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MOBHUH TA MOBAEHHEBUI MATEPLIAA
Y IOr0 CEMAHTHUYHIH, CTPYKTYPHIH
TA CTUAICTUYHIU IHTEPTIPETALIT

VIIK 81°367.52.3=111=161.1=161.2
Oobpasyosa E. M.,

Medicoynapoonwiii eymanumapuwlii ynieepcumem, 2. Odecca

CEMAHTHUYECKASA POJIb TIOJJIEXKAIIEI'O
B HOMMHATHUBHOM HPEJJIOXKEHUN
(HA MATEPHUAJIE AHIJIMHCKOI'O, PYCCKOI'O
N YKPAUHCKOI'O A3BIKOB)

Cmamms ananizye mopgonozo-napaduemamuyni, CeManmuuni ma cuH-
MAKCUYHI 1ACMUBOCIT eNEMEHMIE NPOCIO20 HOMIHAMUBHO2O PEYEHHS, BUSE-
JIAE 11020 peghepenyitiny CeMaHmuxy i Keanighikye cemanmuuny pois niomema.

Knrouosi cnosa: niomem, nominamuene peuenns, cemaHmuina poib, eKc-
NOHAHM.

The article qualifies the semantic role of the Subject in a nominative simple
sentence on the basis of revealing and contrasting morphological, syntactic
and semantic (vocabulary and referential) features of the sentence and its
constituents.

Key words: nominative sentence, Subject, semantic role, exponant.

Ha nporskeHuM CTONETUN NPENTIOKEHHE KaK “LEHTP s3bIKa~ OCTaeT-
csi B (poKyce BHHUMAHUS JIMHTBUCTUKU, HEM3MEHHO IPEJOCTABISIS HCCIE0-
BaTesIM Pa3HOOOpa3ue SBIEHUH JUIl U3yueHHs U CPABHEHMsS, HOBbIE TEMbI
JUIl 00yMBIBaHHsI U BECKUE OCHOBAHUS Ul BBIIBMXKCHUS BCE HOBBIX I'M-
more3 W BBIBOJOB. CEMaHTHYECKUH CHHTAKCHC PAacCMaTpPHBACT CTPYKTY-
Py BBICKa3bIBaHUS KaK MEPEUYCHb aKTyaJH3HPOBAHHBIX CMBICIOBBIX POJIEH —
Arenc, Ilamuenc, JlokatuB u T. T. B MpEeAMKATHO-aKTAaHTHOW paMKe W IIPO-
THUBOIIOCTABIISICT CYOBEKTHBHBIA OICHOYHO-MOAAIBHBI KOMIIOHCHT CEMaH-
THKH TIPeIUIOKEeHUsT (MoJyc) 00beKTHBHOMY (Tporosuiuu). OmHako “pas-
IpaHUYCHUE aKTAaHTOB U CHPKOHCTAHTOB, COOTHOCHMBIX C KaTCTOPHUAMH dJje-
HOB TPEJJIOKEHHUS, OCTACTCS OHOH U3 HepelIeHHbIX npodsiem”™ [1, c. 20], mo-
CKOJIbKY “‘BOIPOCHI CEMAaHTUYECKON KIacCU(PUKAI[MK apryMEHTOB U IIPEANKa-
TOB, UX CEMAaHTUYECKOH CTPYKTYpBI, pABHO KaK CEMaHTUUECKOW CTPYKTYpPbI
00pa3zyeMbIX UMU HPEAJIOKEHUM U CIOBOCOUETAaHHH K HACTOSAIIEMY BpeMe-
HU eIlle He BBIIUN U3 CTAJANU Pa3pabOTKH, U TYT €IIe HEMHOTO OTCTOSBIIUXCS
OOIETPUHATHIX Pe3yIbTaTOB, HeT enmurooOpas3ust u B TepMuHax (...) Homen-

© Oobpaszyosa E. M., 2010



4 Hayxogi 3anucku. Cepist “®inosoriqna”

KJIaTypa, CUCTEMHBIC OTHOIICHHUS M 0003HAYCHUS KIACCOB apryMEHTOB IO-
JUIeKaT pa3padOTKe M YTOYHEHHIO, PABHO KaK M 3aBHCUMOCTH MEXIY CHH-
TAaKCUYECKON CEMaHTHKOM aAprymeHTa, JEKCHICCKUM 3HAYCHUEM UMCHU — ap-
IYMEHTA, 3HAU€HUEM U CEMaHTHUYECKOM CTpPyKTypod npeauxara. Iloxa onu
HaMEUEHBI JINIIb B IepBoM npubmmkenun’ [8, ¢. 602-604].

HomuHaTHBHBIE TIPEATIOKEHHSI B TMHTBUCTHKE, €CIIH U PACCMATPUBAIIHCh,
TO B CBSI3U C TUIIOM IpenuKara (ObITHS) U TUIIOJOTHEH CBA30YHBIX [JIaroJIoB.
Kak cuHTakcmueckoe MmocTpoeHHE M CMBICIO-pPOJieBas CTPYKTypa 3TOT THIT
BBICKa3bIBAHUI UCCIIEIOBAH HEJOCTATOYHO: “‘HE BCE JIOTUKO-CHHTAKCHIECKUE
THUIIBI TPETIOKESHUH PYCCKOTO SI3bIKa OJJMHAKOBO HCCIIENOBAHEL [Ipemioxkenus
XapaKTepH3aluy eme He OBbLIM MPEeIMETOM CIeIHalibHOrO aHanm3a” [7,
c. 159]. B yacTHOCTH, TMHTBUCTHKA HE KBATH(DHUIIUPYET CEMaHTHIECKYIO POJIh
IMOJICKAIIETO B TAKUX BBICKA3bIBAHUAX.

[TosToMy HeNbI0 HACTOSIIEH CTaThbU SBISETCS HAa OCHOBAHWHU COIO-
CTaBJICHUS] MOP(OIOTro-MapaiurMaTHIeCKUX, CHHTAKCHUECKUX W JIEKCHUKO-
CEMAHTUYCCKUX XapaKTCPUCTUK OJICMCEHTOB HOMHUHATUBHBLIX MPEHAIIONKE-
HUIl W BBIABICHHUS pe(EepeHTHON CEMAHTHMKU BBICKA3bIBAHHUS U €ro0 COCTaB-
JSIOMIMX ONPEAETUTh CMBICIOBYIO (CEMaHTHUYECKYI0) PpOJIb IOAJIeKaIle-
ro B HOMHUHATHUBHBIX MPEJIOKEHUAX (xapakrepuszauun). O0beKToM Hccie-
JIOBaHHS IOCTY)XWIA TPOCTHIC HEIUIMNTHPOBAHHBIC IOBECTBOBATEIBHBIC
HOMHWHATHBHBIC TPEIOKECHUS-XapaKTePU3aAINHA aHTIIHIUCKOTO (AsT), PyCCKO-
ro (Ps1) u ykpaunckoro (Ys) si3bikoB. IIpeaMeT ucclieOBaHUS COCTABIISIOT
Mopdooro-napagurmMaTiIeckue, JTeKCUKO-CCMAaHTUIECKUE W CHHTaKCHIeC-
KHE XapaKTepUCTUKH JIEKCeM, (PYHKIIMOHUPYIOMNUX B HOMUHATHBHOM TIpeIi-
JIOKEHHH B KAa4yeCTBE IMOJUICIKAINETO, CBI30YHOIO TJIAaroyia U TpeANKaTHBa,
pedepeHTHas ceMaHTHUKA MPEUIOKEHUSI U ero YacTed, ceMaHTHYeCKas poJib
nojnexaiero. IIpeacraBieHHble B JAHHOM pasfielie ONMHUCaHKe, apryMeHTa-
LU U BBITEKAIOUIME U3 HUX BBIBOJBI Oazupyrorcs Ha aHanuze 3 000 mpume-
poB — o 1 000 mpumepos s (As), (Ps) u (V). Paccmotpum nocnenosa-
TENFHO XapPaKTEPUCTHKH KAXIOTO U3 00s3aTEINBHBIX AIIEMEHTOB MPEIIONKE-
HUI JAaHHOTO THIIA U COIOCTaBUM HMX COYETACMOCTH IS BBELIBICHHS pede-
PCHTHOH CEMaHTHKH BBICKA3BIBAHUS B IIEJIOM M €TO COCTABIISIOIINX, OIIpee-
JICHHSI CMBICIIO-POJICBOM MoJienn (MoJiesiell) U, B pe3ysbTate, KBanudukanun
CMBICITOBOH POJIN TTO/IICKAIIIETO.

Hoaaexamee. /I moaBEIOOPOK BCEX TPEX S3BIKOB B JTAHHOM THIIC
MPEUIOKEHUH B CHHTAKCHMUYECKOW (DYHKIMM MMOJJISKAIIETO, KaK MPaBHIIO,
BBICTYMAET OTAEIbHOE cNoBO. Hanbonee yacTOTHOMN YacThio peyH SBISIETCS
UMS CYIIECTBUTEIILHOE HapullaTebHOE. BTOPYIO MO3UIMIO 10 YaCTOTHOCTH
3aHUMAeT JJIsl BCEX MOJBBIOOPOK JMYHOE MECTOMMEHHE, YIOTpeOIeHHOe KaK
CJIOBO-3aMECTHUTENb NPU MOBTOPHOM HOMHMHALMHU. B 3HaUMTEIbHO MEHbLIEH
CTETICHH YIOTPEOJICHB MECTOMMEHHS APYTHX pa3psmoB. OOpamaer Ha ceOs
BHUMAaHUE OOJIBIIHIA THAMTAa30H Pa3InIril B YaCTOTHOCTH YIOTPEOICHUI IMEH
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CYIIECTBUTEIHFHBIX 1 MECTOMMEHUH B TOABEIOOpKe VYs1. Pactpenenenue Bapu-
ATUBHOCTH B TIOJIBEIOOpKax Pst 1 Asi ropa3io paBHOMEpHee.

1. 3anuenoii cyoak 6vin xopow. [J. 'panur]; Cmamus na meepooii ¢go-
mobymaee evienadena neysuasaemoll. [ 1. ['panun]; Beceniwum cmano €nvuu-
He scummas na pepmi. [O. l'onvap]; The bars were full.[Grace].

2. Mot O6v11u 300posul. [B. Kaepun|; He cmana éona céamom €npvuuno-
2o oicummsi. [O. Tonuap]; She’s vulnarable. [S. Sheldon]. They had all been
market boys together. [ Grace ]. It was unfair. [D. Francis]. I was tongue-tied
[D. Francis].

3. Ho mym 6v1.10 e2o npaso. [O. TpudoHOB]; Imo u ecmv ncuxomepanus,
aeuenue oywu. [O. Tpudonor]; Oh, that’s a lovely dress [Cookson]; This was
a city at full pelt. [Grace].

4. Ky3emun paboman mam navanrvruxom yuacmka.[J1. I'paaun]; Qaxipom
lsan nosepnemocs, viocom.[O. I'onuap]; Our Rook was not at ease. [Grace];
George Ferndale was a keen horseman. [C. Cookson].

5. Hem, ece Ovi10 muxo. [B. KaBepuH]|; Bee xomsam 6vim maiaHmaugulmu.
[A. T'pauun]; Bee 6i0 nei' camo ioe im “na cxox”... [O. Tonuap].

Nmena cymiecTBUTEIbHBIE U KOHTEKCTHO COOTBETCTBYIOIIME UM MECTOH-
MEHHS IO CBOEH JIGKCHIECKON U pe()epEeHTHON CEMaHTHKE aCCOIMUPYIOTCS C
IIHPOKUM CHEKTPOM OOBEKTOB H SIBJICHHH OKPYIKAIOMIETO MHPA, YEIOBEKOM
U ero BHYTpeHHHM MHUpoM. OTHAKO BCE ITH SIBICHUS, MBICIUMBIC KaK CyO-
CTaHIINH, TIPEACTABICHEI HE B ACUCTBHU, HE B M3MCHSIOIIEMCS] COCTOSHHH,
HE B OTHOIICHHUH C JPYTUMHU CYOCTaHIUSIMH. [IpUBEIYHO IPHUITHCHIBACMBIE Ce-
MaHTHYECKUE POJIH TIOJJICKAIIETO OKA3bIBAOTCS HEITPUMEHUMBIMHU K TIOJIC-
JKaIllMM JaHHOT'O THUIMAa BBICKa3bIBaHMM. ““THUIOBas cemMaHTHUECKasl XapakTe-
puctuka (poib)”’ AreHc (areHT, areHTHB) (OT Jiam JCUCTBYIOIIUM) Mpearo-
JaraeT “oJlylIEBICHHOTO YYacTHHKA CHUTYyallud, €€ HAaMEepEeHHOTO HWHUIMA-
TOpa, KOTOPBIA KOHTPOJIMPYET CUTYalUI0, HEMOCPEACTBEHHO UCIOIHSIET CO-
OTBETCTBYIOLIEE NEHCTBUE U SABISAETCS “UCTOYHHMKOM SHEPrUH’~ ATOrO JeH-
cteust” [12, c. 17], “nuiio, kKoTopoe ASHCTBYET JUIsl MJIM B MHTEpEcax APYyTHUX
JIUIL; IO KOTOPOE JOCTUTAET Yero-To, MoirydaeT pe3ynpTaThl” [14]. OnqHa-
KO B JIaHHOM ClTydae CyOCTaHIHUS-ITOIe)KaIlee TaKOBEIM He siBisieTcs. Poib
DKcrepreHIiep — “CyObeKT YyBCTBEHHOT'O BOCHPHUSTHS INPH Tiarojiax Jro-
OWTh, BUACTH, CIbIMATh” [12, TaM *Ke], “UCHBITHIBACT ONpeeiicHHOe (U3H-
YECKOE WMJIM TIICUXWYECKOE COCTOSIHHE, a HE BBITIOJHSET JIeHcTBUE”, “TipeTep-
neBaromuid” [3, c. 386] Takxke He KBAMUPUIMPYETCS IS TIOJJISKAIUX J1aH-
HOTO THIIA NIPEUIOKEHUH, Kak U poib AkTop. [locnennsas “o6o3Hauaer nuro,
Ybsi POJIb B COOBITHH BOCIIPUHUMAETCS KaK LIEHTpajIbHasA ’, IO CYyTH, UCXOMS U3
npumepoB [1. [laxtepa (Pebenox nonyyum puc om giceHuyuist), posib bere-
¢bunmapus, Ho B pyHKIMU o uiexariero [9, c. 339, 331]. B muareuctuke yxe
YKa3bIBAIOCH HA HEBO3MOYKHOCTB UCIIOJIb30BAHUS Ha3BAHHBIX CMBICTIOBBIX PO-
nel “uist UACHTU(UKAIINY TTOIICKANINX B TEX INPEUIOKCHUAX, B KOTOPBIX
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ATEHC OTCYTCTBYET, a TPEIUIOKEHHSI TaKOTO THIIA COCTABIISIOT 3HAYUTEIb-
HYIO 4acTh BBICKa3bIBaHHM si3bIKa” [0, ¢. 259-260]. K Takum mpeanoskeHu-
am 3. Kunen otHocut: John is tall. John is a plumber. John is in Chicago.,
TO ecTh “OBITHIHBIC” TPEUIOKEHHS U MPEATIOKEHHs Xapakrepusauu. Han-
Oosee OIM3KO OTpaXkaeT CHENU(PHUKY TOJIEKAIIETO B BICKa3bIBAHUIX TaKO-
r'O TUIA POJIb “IK3UCTEHT” (=CyIIeCTBYIOMMUIA), npepiokenHas [1. [llaxtepom
JUTSI TIOJIeKAIIETO B OBITHITHOM Tipeiiokenuu [9, c. 340-342].
JINYHO-TJIATONbHBIN KOHCTUTYEHT CKA3VEMOI0, WM CBA30YHbIN IJ1a-
roj. HezaBucumo OT s13bIKa [UTS KOKIOH U3 BBEIOOPOK HAMOOJIEEe YaCTOTHBIM
SIBIIICTCSI yroTpeOsIeHne B 3ToW (yHKIMH miiaroia “OwiTh (OyTH) (to be)”
- 77.13 % (Ps); 63,29 % (Ya); 92,61 % (As1) — B 3HAaUEHUH ‘‘CYIIECTBO-
BaTh’, TOKA3bIBAIONIETO CYIIECTBOBAHUE CYOCTAHIMH-TIOAJICKAIIETO B
OTIpeJICJICHHBI MOMEHT WJIU MEePHOJ BPEMEHU M 00JaIatoleil HEeKUM CBOM-
CTBOM WM XapaKTEepUCTHKOH. Ponom ecmb Hedogonvcmeo [Kagepun];
JKusnw xaxcooii ouepedu 0wvl1a xoms u KOpomkou, Ho yeiekamenvHou. [Ila-
yemosckuii]; Iyook — mo Gyna nicus 3a6o0cvka [Ionuap]; Ane sc nopadox €
nopsaoox [Tonuap]; He was no fool [Bates]; They had all been comrades in
the market strike a dozen years before [Grace]. Ilpu 3TOM HE3aBUCUMO HH OT
COOTHECEHHOCTH C TOH HJIM HHOH BpEMEHHOH cepoil, HU OT [IUTEITHHOCTH /
HPOTSHKEHHOCTH OIHCHIBAEMOTO IIEPHO/IA, CAMO CYIIECTBOBAaHHE CyOCTaHIHH-
MOJISIKAIIETO M aTpUOyTHPYEeMOH el XapaKTepHUCTHUKH BCETHa IOJaHO Kak
Hen3MeHsueecs (B paMKax JIAHHOTO MOMEHTA / TIepr0Jia) COCTOSIHUE.
['maroser “pabotats (kem?)”, “nipamroBatu, Xoqutu (kum?)” B Vs u P B
psijie cIyvaeB BRICTYIAIOT 110 CBOCH CEMaHTUYECKOH (DYHKIIMY aHATIOTaMHU IJ1a-
rojia “OwITh”, cienuGU3UPys MPOLECC KaK MUKIUIHOCTD MMOCIEA0BATEILHBIX
JIEHCTBHIA, MPE/ICTABICHHBINA KaK HEM3MEHSIOIIEECs COCTOSTHIE CyOCTaHIINN —
MOJICKAILET0, TEM CaMbIM UAeHTUGUIUPYS ee: Ky3vmun padboman mam na-
yanbHukom yyacmra. [I'pauun]|;, Mamu npautesana... céunaproio. [I'onuap];
A mooi we ne xo0ue y civosuxax. [Xopynxuii|;, A came moodi xo0ue y no-
KOU08Ux 1020 Kpynigcvkoi munocmi Ana Kasumupa. [ Xopynxuii]; CpaBHUM:
I’m a doctor. [Hailey], I’m a cardiac surgeon. [Sheldon]. (CpaBHIM TaKxe:
HCCIIeysl CEMaHTHKY TJarojia B aHaJOTWYHOTO THMA IpeaiokeHmsx, B. Ka-
JICHNY TIOTIEPKUBACT, UTO MPEIUKATAM TaKOH CEMaHTHUKH XapaKTEPHO CBOH-
CTBO CTaTHYHOTO PAaBHOBECHS, TIPH KOTOPOM HHYETO HE M3MEHSICTCS M HE CO-
3/1aeTCs, OPUCHTHPOBAHHOCTh Ha CYOBEKT KaK HOCUTEJISI TAHHOTO COCTOSHUS,
3aMKHYTOCTh COCTOsIHUS B chepe cyOonekra [B. Kanenuu.]. JIpyrue riarosmsl,
3aperucTpUPOBaHHbIE B BHIOOpPKAX, YKa3bIBAlOT HA WIIM Ha3bIBAIOT H3MEHe-
HHUE COCTOSIHMSA (XapaKTepPUCTHKH) CyOCTaHIMU-TIOANEkKANero (Jubo oTpu-
LAIOT U3MeHeHue): (“3aTBepaeTh”’, “yCOXHYTh ; “BO3HHKAThH”’, “‘CTAHOBUTH-

99 99 99 i)

ca”, “crath”, “npeBpaTutbes” U T.0. (P -19% ) (“coxpanutscs”, “octarbes’

99 ¢

(kakum?) — 1 %); (“cranoBuTtn’, “cratn”, “HactaTu’, ‘“mocTaBaTH’ “JIUIIN-

LIS

thcs”, “3ocratucsa’” -Ys — 32 % u 3 % cooTBeTcTBeHHO); (“become”, “turn”,
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“remain”, “keep” — Ast — 3 %): Bzena0 eco cmanosunca 3adymuuseim. | Tpu-
¢doHoB]; [esyuika cpazy cmana xoi00HA U HeBO3MYMUMA, KAK NOJAPHbIIL
Oenw. [I'panun]; Odpaszy 3ocmanace douxa Kpyenor cupomoiro. [I'oH4ap];
Onexca we cymuiwum cmae. [I'onvap); She kept silent. [Bates]; His lips, his
fingernails, his tongue, his feet were turning violet [Grace].

Hmennas yacTh ckazyemoro. B mogasnstonieM OONBIIMHCTBE MPE/IONKe-
HUI, HE3aBUCUMO OT SI3bIKOBOM PHHA/IICKHOCTH B TAaHHON (DYHKIIMH BBICTYIAIOT
OoJiee MM MEHEe pacIlpoCTpaHeHHbIe UMEHHbIE (Ppasbl, APOM KOTOPBIX SBIIS-
FOTCSI UIMCHA CYIIECTBUTENBHBIC WIH MPUJIAraTeIbHbIC; B OTICIBHBIX CIIyJasX B
KauecTBe CYOBEKTHOIO BOCHOIHHTEIS JITYHO TJIarojJbHOrO KOHCTUTYEHTA CKa-
3yeMOro 3aperuCTpUpPOBaHbI HEONpeeIeHHbIE ()OPMBI TJIarojia, Hapeuws, Mec-
TOUMEHUS, (U1 Ast — B IEPBYIO ouepenb — npuyacTus nporeamero 16,2 % u
HacTosmero Bpemenu 2,4 %). B Beioopkax Ast u Vs yroTpeOieHHe HMEHH Cy-
MIECTBUTEITLHOTO B (DYHKIIUK TIPETUKATHBA HAOIIIOAAeTC s Yallle, YeM TaKoe JKe
yroTpeOJIeHne MMEHH TPHIaraTelbHOro, B BBIOOpKE ke Ps — cooTHoIIeHNe
oOpatHoe. [IJ1s1 Ka)Ioro U3 sS3bIKOB CBhIIE 99 % 3T0 MMeHa HapuIlaTeIbHEBIE,
OJTylICBJICHHBIC MJIM HEO/yIIEBICHHbIC (B MPAKTUYECKH PABHBIX MPOMOPIHSX),
KoTopsie B Ps 1 Y 3apeructpuBanbl B 00eMX BOZMOMKHBIX MaJIeKHBIX (opmax
— NmenuTtenbHoro u TBOPUTENBHOTO Majiexkel ¢ paBHOW BEPOSITHOCTHIO, HE3a-
BHCHMO OT CTaTyca OAYyIIEBICHHOCTH / HEOAyIIeBIeHHOCTH. DopMa TOro mim
MHOTO TIaie)ka TPEXKIE BCETO TUKTYETCS] OCOOCHHOCTSIMU JICKCHUECKON codeTa-
€MOCTH CJIOB — CIIOC00a YIPaBICHUS TIIAaroioM (pOpMOit CBOETO BOCTIOIHHUTEIIS:
SIBIATHCS / paboTaTh keM: [loskosnuxom JlIybercovkoeo nosxy € [mumpo 3enen-
cokutl. [ Xopymwxuit]; Camwlii nyms uz copoda na Yepromopckyio yauyy vl c6o-
e20 pooa aexapcmeom om Heg3200.0wn 6ydem y Hac HauarbHukom omoend. [I1a-
yCTOBCKUH |; Tawns Oviia emy, HasepHoe, yuuiell scenot. [TpudoHOB]; mpeBpa-
TUTB (Cs1) B KOTO / BO uTO: hazapHvie nnowaou — éce smu Tonuxu, [lpusoswt u ba-
PAXOIKU — NPespamuiucy 8 OyavlocHvle nycmuinu. [[layctoBekuii].

B npeanoxeHusX UMs CyIIECTBUTEIBFHOE B (DYHKINH OOBEKTHOTO /WM
a/BepOMATIBHOTO BOCHOJHUTENS JIMYHO-TJIATOJIBHOTO KOHCTUTYEHTA CKasy-
€MOr0 COOTHOCUTCA C CyOCTaHLMEHl — y4acTHMKOM IpPOLECCAa-OTHOMICHHS
(0ObeKkTHOrO MM aBepOUaNbHOTO). SIBIsSETCS JIM MPOLecC, COOTHOCUTMBIH
C MpeIJIokKEHUEM -XapaKkTepu3alueil Takxke rnpoueccoM-otHouenuemM? C yem
COOTHOCHUTCSI B TAKOM CITy4yae UMs CYIIECTBHTEIFHOE — MPeTUKaTUB? OTBETHI
CTaHOBATCSI OYCBHIHBIMH IIPH COMOCTABICHUU CEMAHTHKH IIpEIUKATHBA-
CYIIECTBUTEIHFHOTO C CEMAaHTHKOH MpeAnKaTHBa-TIpIiIaraTeabHoro. [loatomy
CHaJaja oOpaTHMCS K OMHMCAHHIO (PYHKITMOHHPOBAHHS B KaueCTBE MMEHHOM
YacTH CKa3yeMOro MMEHH MPUIIaraTebHOro (2 TaKke NpudacTui B Asi).

B BriGopkax Ps u Y4 mMeHa mpuiiaraTenbHBIC-IPEANKATHBEI 3apPETHCT-
PHPOBaHBI B CBOUX IONHON M KpaTkoi ¢opmax (Ys: monnas -52,1 %, kpat-
kast — 47,9%; Ps — 50,6 %, — 49,4 % coTBeTcTBEHHO). B 3HauUMTENILHOI Yac-
TH TPEIOKEHUH KpaTKoi (popMOii pusaraTeIbHOTO BHIPaXKEHO COCTOSHUE!
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pe3ynbTaT IeHCTBUS, MPOU3BEACHHOTO HAJl CYyOCTaHIINEeH-TIOATICKAIIIM, W
pe3yabpTaT H3MEHEHHs CyOCcTaHIMU-TIoIexamiero. Hanpumep: Bee onu 6wiiu
sacekpeyensl. [loonunnas sicuznv ovlia_ckpuima. OkHa 6vlau packpuimul. [e-
8YWIKA CPA3y CMANA XON00HA U HeBO3MYMUMA, KAK NOAAPHbILL OeHb. [I"paHuH];
Cemsb 3anogedeii memu JJawu 6viiu cxope 3abvimul. [B. KaBepun]. Ipyrue
HMPUMEPBI CBHICTENBCTBYIOT O MOTEHIIMATEHON BO3MOKHOCTH U3MEHEHHS CO-
CTOSIHHS CyOCTaHIIUHU-TIOJUICHKAIIIETO, COCTOSHIE-XapaKTePUCTUKA KOTOPOTO
BOCIIPUHUMAETCS KaK BPEMCHHAs, “TIPUBs3aHHAs K KOHKPETHOMY MOMEHTY,
nepuony: A Ovi1 601e3HEeHHO 3ACMenyUs, Yeprom u ouens neuaien. Mamso Ovina
ouensv gecena 6 smom eeuep. [Kasepunl; Joci mym 6invuioguxie 6yno neno-
mimno. [Kanenbropoacekuii]. Hao6opot, monHas ¢opma mpuiarateabHOro-
MpeANKaTHBAa MHTEPIPETHPYETCS KaK BHEBPEMEHHAS OTHOCHUTEIHHO IMOCTO-
SIHHasl XapaKTepUCTHKA CyOCTaHIMU-TIOANIeKANIero: Bonpoc 6vin Jcecmo-
xut. [I'panun]; Mamw nesxcana cnoxotinas, maxas sxce_0nedHas, Kaxk ce2od.
05 6v11 xonocmoii. [KaBepuH]. AHATOTHYHO BpEMEHHBIH / OTHOCUTEIBHO
MOCTOSTHHBIM XapakTep CBOICTBA CyOCTAHIMU-TIONIEKAIIETO B ASl BHIPAXKEH
OpUYacTHBIMUA (OpMAaMU WM UMEHEM MpuiaratelbHeiM: His breathing
now was_panicky and_spasmed. They were almost_blocked.[Grace]. XoTs B
Asl mpunaraTeibHbIE TPH TaKOM (YHKIIMOHHPOBAaHWH (B paMKax TaHHOU
BBIOOPKH) HA3BIBAIOT KaK IIOCTOSHHBIC, BHEBPEMEHHEIC, TAK 1 MHUMOJIETHBIE
KOHKPETHBIE COCTOSHUSI-XapaKTePHCTHKH CYOCTaHIUH-TIOIIeKamero: His
mind was lean. The expression on his face was lean. [Grace] — npu o0mem
OTIMCAHUH TIepCOHaKa poMaHa. J{J1s1 cpaBHEHNUS OIIMCAHUE COCTOSIHUS TOTO JKE
MepCoHaKka BO BPEMs MPHCTYIA aCTMbI, KaK U B MPEJIOKCHUH, TPUBEICH-
HOM BBIIIIE U COOTBETCTBEHHO MapKupoBaHHOM: His lips, his fingernails, his
tongue, his feet were turning violet. His face was mauve.

Kaxxgoe otnenpHOE MpuiaraTelibHOE Ha3bIBa€T B MPOAHATU3UPOBAHHBIX
BBICKa3bIBAHUSIX OJHO CBOWCTBO, OJHY XapaKTEPUCTHKY CyOCTaHIMU-
MOJIJISIKAIIET0, TOTAA KaK MMs CYIIECTBUTEIbHOEC B (DYHKIHH MPEIUKATHBA
HA3BIBACT HEKOTOPYIO CYOCTaHIHUIO KaK IPUHAIICKAIIYIO OIPEICICHHOMY
KJIacCy 1O LEJIOW COBOKYITHOCTH KOHKPETHBIX CBOWCTB-XapaKTepHUCTHK. To
€CTb TIPeINKATHB-TIPIIIaraTeIbHOE COOTHOCUTCS C OTHAM CBOHCTBOM (Xapax-
TEPUCTHUKOM) CyOCTaHIIMH-TIOAJICKAIIETO, & MPEANKATHB-CYIIECTBUTEIEHOE
— C IeTsIM KOMIUIEKCOM B3aMMOCBSI3aHHBIX CBOWCTB (XapakTEPHUCTHK)
cyOcrannuu-noanexaniero. (CpaBHUM: ‘“‘HAMMEHOBaHWE YeNIOBEKa JaeT Iie-
noe 60orarcTBO MHGOpPMAIMU, BKIFOYas OTHECEHHOCTh K IpymIe (CeMbs, CO-
UYyM, | T. JI.), OpHEeHTaluo (aapecar / He aapecar), (hpeiiM COOTHECEHHOC-
Teil (IMYHOE MM, Ha3BaHUE POJICTBA, 3AHATHE U T. [I.), KyJIbTYPOJIOTHYCCKHE
OTPaHUYCHUS U T. [.... B pa3nuvHbIX sI3pIKaX UMEHA U OTUCAHUS SIBISIIOTCS B
PaBHOM CTENICHH BaKHBIMH (hOPMaMU HAUMEHOBAHHUH YeJIOBEKa... (PyHKIIHO-
HAITBHO Pa3IMYMMBbI OMICAHIe, KOTOPOE CITY)KUT U KaTerOpU3aInU, H HMS,
ciysxaree Juis uiaeHTupukanum...” [10].
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Yepes HOMUHAIHM3AIMIO OJHOTO CBOMCTBA TONydacM Mpolecc-Xapak-
Tepu3zanuio (ATpudyuuio), Mpy HA3BIBAHUH HEKOTOPOTO KOMIUIEKCA B3a-
MMOCBSI3aHHBIX CBOMCTB HMMEEM JIEJ0 C MpoueccoM-uaeHTH(puKanmne.
O4eBHHO, YTO WUMS CYHIECTBUTEIHLHOC-TIPEANKATUBR, UACHTUPUIUPYS CYO-
CTaHIMIO-TIOJIJIE)KAIEE COOTHOCUTCS HE C JPYrod, OTIMYHON OT Mojsie-
JKallero, cyOCTaHIuel, a ¢ Heill ke — TO eCTb, KOMIIOHEHTaMH Ipoliecca
BBICTYNAIOT HE JIBE, a TOJbKO OJHA CyOCTaHIMs-MoAJexKallee, U mpoliecc-
UACHTH(DUKAIMS HE SBISIETCS MIPOIIECCOM-OTHOIICHUEM.

Hcxonmst m3 0coOeHHOCTEH TPOLECCOB, COOTHOCHMBIX C TIPEIIONKE-
HUSIMA  PACCMOTPEHHOTO THIA, MOXXHO OBUIO OBl KBaJHU(QHIIAPOBATH
CEMaHTHKO-POJIEBbIE MOJenu Kak: Jk3ucTeHT/OnucnhiBaemoe + Ilpean-
KaT (= komyna+arpulyr) u Ix3ucrent/Unenrupuunpyemoe + Ilpean-
Kat (= komyJa+uaeHTupukar). OnHaKO MOHATHE “DK3UCTEHT (= CyIue-
CTBYIOIIMI), HA HAIl B3TJIS, UMEET OTPaHUYCHHYIO O0JIACTh MIPUMEHHUMOC-
TH, TTOCKOJIBKY OHO COOTHOCHUMO HMCKITIOYHTEIBHO C PEabHO CYNIECTBYIOIIH-
MU 00BEKTaMH, SIBICHUSMH JCHCTBUTENLHOCTH. B peun ke, Kak U3BECTHO,
KOMMYHHUKAHTBI BBIPQXKAIOT COAEPIKAHUE CBOMX MBICIEH O ACHCTBUTENBHOC-
TH, IPUYEM HE TOJIKO O PEalbHOM, HO U O MBICIMMOM, BO3MOKHOM — TUIIO-
TETUYECKOM MHpE, “B KOTOPOM OIMCBIBAIOTCS pEalIbHOE U KeJaemMoe (IIyCTh
U HE BCEr/Ia JIOCTIKUMOE), HepealbHOe | T. II. TOJIOXKEHUE nell. B aTom mupe
MBI HAXOIMM XapaKTEPUCTUKHU NEHCTBYIOMINX JHI, 00BEKTOB, BPEMEHH, 00-
CTOSITEIBCTB COOBITHI (B YaCTHOCTH, ITOCTYIIKOB ACHCTBYIOMINX JIUII) U T. TI.
OTOT MBICICHHBIA MHp BKIIIOUACT TAKXKE JOMBICIMBACMbIC WHTEPIIPETATO-
poM (C ero HEeMOBTOPUMBIM KH3HCHHBIM OIBITOM) JieTalu U OleHKn [4]. B
MBIIUICHUU ¥ B S3bIKE YEJIOBEK BOJICH JIFOOOE sBIICHHE (HE MCKIIOYHTEIHHO
peasibHO CYIIECTBYIOIIEE) MPEACTABUTh B BUJIE HEKOEH CyOCTaHIIMN M HauMe-
HOBATh €€ B P€UYH UMEHEM CYIIECTBUTEIILHBIM.

B npeuiosxeHusX ObITHHHBIX apTyMEHT-TIOJIeKAaIlee OMUCHIBACTCS C TOY-
KM 3pEHUS €r0 MECTOMOI0KEHUS UM C TIO3ULUH ero XapaKTepUCTHK, CBOMCTB.
[pennoxenne maHHYO CyOCTaHIMIO KaK OBl BBICTAaBISICT HA MOKAa3, ICMOH-
CTPHPYET Mepe]I CITyIIaTeIeM, YATaTeJIeM — DKCIIOHUPYET ee s 0003pEHHS.

B As cymecTByeT psi OTHOKOPEHHBIX CIIOB, HMEHHO TaKOTO CMEICTA:
riaroi to expose = 1. to uncover, leave unprotected, 2. display, 3. disclose,
make known (pacKpbiBaTh, BBICTABJIATh HA IOKAa3, JCJIATh M3BECTHBIM) |14,
c. 300; ananoruuno: 15, p. 294]. JlepuBaThl OT riarosia to expose yrnorpe-
OJISIOTCS B CMBICIIAX: OTKPBITHIA Juis 0030pa; BHICTABICHHBIN Ha 0003peHHe
— exposed-to-view; onrcanue, n300pakeHNe, BbICTABICHUE YEro-J. JJis BCe-
001Iero MpoCcMOTpa — exposition; MOsIBICHUE Ha MyOJUKe, Ha DKpaHe Tele-
BHU30pa U T. II., BLICTaBKa, AEMOHCTpALUs IHPOKOH 0OLIECTBEHHOCTH, Pa3o-
OnaueHue, BHIBEJCHUE HA YHUCTYIO BOJY, BUJ, MECTOIOJIOKEHUE — exposure
[ABBYY Lingvo]. CymecTBurensHoe exponent = person or thing that explains
or interprets, or is a representative or example (4eJI0BEK WIN Belllb, KOTOpast
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OOBSCHSICT, HHTEPIPETHPYET, WITH SBIICTCS MPEICTABUTEICM WA IPUMEPOM
yero-nn6o) [14, c. 300; 15, p. 294] uMeHyeT Kak pa3 Takoi cyOBeKT, O0bEKT,
SIBJICHUE, KOTOPBIH IpeIbsIBICH UII 0003peHust. B cmoBapHOM coctaBe Ast Ha-
JMYECTBYET TaKXe JICKCEMa eXpositor (=TOJIKOBATElb; HHTEPIPETATOp, KOM-
MEHTATOP ), TO3BOJISIONIAs TPEeHEOpedb CMBICIIOM “‘person or thing that explains
or interprets (4eN0OBEK WIN BElllb, KOTOPasi 00BSICHACT, UHTEPIPETUPYET)” TIPU
TEPMUHOJIOTUYECKOM yIOTPeOIeHIH JIEKCeMbl DKCIOHEHT. OnHako B Psiu Vs
JaHHOE 3aMMCTBOBaHHME (DKCIOHEHT, €KCIIOHEHT) YNmoTpeOssercs Kak Hau-
MCHOBAHHUE “yYaCTHHKA B XyI0)KCCTBEHHOM FIIM TPOMBIIICHHOW BBICTABKE,
BBICTAaBIIMKA™ TPH “OKCMOHAT (€KCTIOHAT)” — “TIpeMET, PEICTaBICHHBIN Ha
BeIcTaBKy” [11, c. 453; 13, c. 286]. Kpome Toro, B Ast cyppuKC JTaTHHCKO-
IO TPOUCXOKICHUS -ant/-ent CUYATACTCS MPOTYKTUBHBIM JUIS 0Opa3oBaHMUS
CTHIIUCTHYECKU HEUTPAIIbHBIX, HE UMEIOIINX SMOIIMOHAIILHOW OKPACKA UMEH
CYIIIECTBUTENBHBIX, 0003HAYAIONINX JOACH, OOBEKTHI, SBICHHS. [CM, HATIPH-
Mep, 2, ¢. 97]. YuuThiBas BBINICU3IOKEHHOE, TIpeAnaraeTcsi Kpatuduuupo-
BaTh CMBICTIOBYIO POJIb APIyMEHTa-MOAJIEKAILETO B OBITUIHBIX PE/JIOKCHHU-
X KaK DKCIIOHAHT — JAHHOE /1151 0003peHNsl, ONMCAHUS.

Takum 00pa3oM, CMBICTIO-POJIEBbIE MOJEIN aHAIU3UPYEMBIX IMPEII0XKe-
HUl nepenuceiBatoTcsa Kak: JKkenoHanT + [pegukar (= konynat+arpulyr) u
OkcnonanTt + [Ipeankar (= konyna+uaeHTudukar).

Jluteparypa:

1. AnekcanoBa C. A. CHHKpPETH3M KaK CHCTEMHOE SIBJICHHE B cdepe 00CTosi-
TEJIECTBEHHOH JeTepMHUHAINN TpeUTokeHns: ABTopedepar auce.... Tokropa du-
non. Hayk. 10.02.19 — Teopus s3bika. — Pocros-Ha-Jlony, 2009. — 49 c. // http://
vak.ed.gov.ru/common/img/uploaded/files/vak/announcements/filolog/2009/13-04/
AleksanovaSA.doc

2. Apuonsx U. B. Jlekcukonorus COBPEeMEHHOTO AHTIMHCKOTO sI3bIKa: Y4el.
JUTSL HH-TOB U (paK. HHOCTP. 513. — 3-€ u31., nepepad. u pom. — M.: Bercr. mik., 1986.
—295 c., un. — Ha anra. s3. ctp 97; http://www.orangeusd.k12.ca.us/yorba/suffixes.
htm.

3. Banun P. Ban, @ommu V. Pedepennuanbao-ponenast rpammatika / HoBoe B
3apy0OesxHoii nmuHrsuctuke. — M.: Iporpecc, 1982. — Ne 11. — C. 376-410.

4. TembsinkoB B. 3. TekcT U QUCKYpC Kak TEPMHHBI U KaK CIIOBa OOBIIEHHOTO
sa3pika // [IVMexnyHapoHas Hay9qHas KoH(epeHnns “SI3bIK, KyIbTypa, 00ImecTBo” .
Mocksa, 27-30 cents6pst 2007 r.: IInenapasie goxnaasl. — M.: MOCKOBCKHIA HH-
CTUTYT MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB; Poccuiickas aka/ileMust JIMHIBUCTUYECKNX HayK; VH-
ctutyT s3biko3Hanuss PAH; Hayunbnii xxypran “Bompockr ¢wnonoruun”, 2007. —
C. 86-95. // http://www.infolex.ru.

5. Kanennu B. CeMaHTHKO-CUHTAKCHYHI TApaMETPH PeueHb 3 OJHOBAICHTHUMU
JECTIBHUMH TIpeIuKaTaMu cTany // semantuko-suntaksuchni.pdf.

6. Kuren 3. JI. K yHuBepcambsHOMY onpe/iesieHnIo o yrexarero // Hosoe B 3a-
pyO6exHoii muarBuctuke. — M.: TIporpecc, 1982. — Ne 11. — C. 236-276.



Bumyck 14. 11

7. KoBanpuyk H. I1. IIpocThie mpensioxkeHus: co 3Hau€HUEM MHTEIICKTYalTbHON
XapaxkTepu3auu cyObeKTa-IHIla B COBPEMEHHOM PYCCKOM s3bIKe / DyHKINOHAIB-
Hast TMHTBUCTHKA. SI3bIK. KynbpTypa. ObmiectBo. — Snta, 2000. — C. 159-162.

8. Hukutrn M. B. Kypc nunreucruueckoii cemantuku. — C.-IlerepOypr:
Hayunslit ienTp npodaem auainora, 1996. — 760 c.

9. llaxtep I1. PoneBrie u pedepeHpatbHbIe CBOMcTBa morexaero / Hosoe
B 3apyOesxHO# muHrBUCcTHKE. — M.: [Iporpecc, 1982. — Ne 11. — C. 317-356.

10. AD Gargett. Toward an Interactive Model of Person Reference: Paper
presented at The 3rd Newcastle Postgraduate Conference in Theoretical and Applied
Linguistics, July 2008, University University of Newcastle Upon Tyne, Newcastle,
UK. // Gargett.pdf.

11. TCKBS: Hane B. . TonkoBbli C0Baph )KUBOT'O BEIMKOPYCCKOTO SI3bIKA.
— Tom 4.

12. JIDC: JInareuctHueckuil sHNMKIONeAnYeckuii cnosaps / I'n. pexn. B. H. Sp-
nesa, — M.: Cos. Dunukinoneaus, 1990. — 685 c.: ui.

13. HYPC: HogitHili ykpaiHCcbKO-pocilicbkuii cioBHuK / Yknanad JI. I1. Kos-
pura / 3a pen. noktopa ¢inonoriyaux Hayk, nmpod. M. I. Cremanenko. — Xapkis:
Benxap-kuura, 2006. — 1280 c.

14. TCCASL: Xopubu A. C. TonkoBblil ci10Bapb COBPEMEHHOIO AHTIHUICKO-
ro s3bIKa Ui npoaBuHyToro srana: CrenuansHoe uzganue st CCCP. — T. 1. —
544 c.—T.2.-560c. —Tom 1.

15. Webster’s: Webster’s Seventh New Collegiate Dictionary. — Edicion
Revolucionaria. — 1983. — 1223 p.



12 Hayxogi 3anucku. Cepist “®inosoriqna”

VIK 811.163.2:81°373.45
Ozienxo I. C.,
Inemumym mucmeymeosnascmaa, onvkropucmuku i emuonocii in. M. T. Punbcbro-
2o HAH Ykpainu, m. Kuis

OYHKIIOHAJIBHO-CEMAHTHUYHI OCOBJIMBOCTI
JUCKYPCHUBHOI'O CJIOBA BAPABAP (HA MATEPIAJII
TEKCTIB CYYACHUX BOJITAPCBKUX MAC-MEJIA)

Cmamms npucesiuena onucy OCHOBHUX 3HAUEHb | (YHKYI OUCKYDPCUBHO2O
cnoga bapabap y mekcmax cy4acHux boneapcvkux mac-veodia. Ilpooemoncmpo-
6amo, wo 6apabap modice Mamu pizHi 3HAYEHHs! 1 GUKOHYBAMU PI3HI (DYHKYIL.

Knrwwuosi cnosa: bapabap, OuckypcusHi cioea, ceManmuka, mac-meoid,
mexcm.

This article describes the main meanings and functions of discourse word
barabar in modern Bulgarian media text. The analysis demonstrates that
barabar have various meanings and can express the different functions.

Key words: barabar, discourse words, semantics, mass-media, text.

JlocniKeHHST TUCKYPCUBHUX CIIIB € aKTYaJIBHOIO ITPOOJIEMOI0 CYydacHOTO
MOBO3HAaBCTBa. L5 rpyna ciiB akTHBHO BUBYA€ETHCS 3 S0-X pokiB XX CTOMTTS.
IcHye 3HaUHA KUIBKICTH Npallb, IPUCBIYCHUX ONUCY AUCKYPCUBHUX CIIB, IO
BIJIPI3HAIOTHCA METOAAMU H Migxonamu ix aHanizy. Lle noscHIOeTbCca HEOJHO-
PITHOIO YaCTHHOMOBHOIO MPUHAJICKHICTIO IIi€1 TPYIIHN JIEKCEM Ta X CeMaHTHY-
HOIO ¥ ()YHKIIIOHAJIBHOKO 0araTo3HaYyHICTIO.

Ha croropmHi TepMiH AUCKYPCHBHI CJIOBA MIHPOKO BUKOPUCTOBYETHCS Y O~
CJTIJDKCHHSIX 3 MOBO3HABCTBA. BiH MOB’s3y€eThes 3 “0COOIUBOIO TPYIIOO CIIIB,
MIPUHITUTIOBO BaXKJIMBOKO BIIACTHMBICTIO SKHMX € X Oe3mocepesaHiil 3B’S30K 3
(yHKIIOHYBaHHSIM IUCKYpey” [S, ¢. 7] ans 3abe3nedeHHs Horo GpopMabHO-
rpamMaTUdHoOi ¥ 3MICTOBOI 3B’s3aHOCTI. Y O0NTapchbKiii MOBiI HasBHa 3HAYHA
KIJIBKICTh AUCKYPCHUBHUX CIIiB, 3aII03MUYCHUX 3 TypelbKoi MOBH. Mo>kHa Ipu-
MYCTHUTH, 110 1Ie 3yMOBJICHE TPUBAINM TiCHHUM KOHTaKTYBaHHSAM OOJIrapCchKol
Ta TypeLbKoi MOBH i cuTyalti€to OLTiHIBi3MY, 1110 iCHYBaJIa IPOTATOM KLUIBKOX
cTONITh. OJHUM i3 TAKHX JUCKYPCUBHHUX CIIiB € 6apabap.

VY nmauiif cTaTTi 3po0ieHHH (PYHKIIIOHATHHO-CEMAHTHYHHUN aHANI3 THCKYP-
CHBHOTO CIIOBa 6apabap Ha OCHOBI aHANI3y HOrO KOHTEKCTYalbHUX BKHBAHb
y TeKCTaX CyJacHUX OOJrapChKUX Mac-Menia. JlocsTHeHHS i€l MeTH mepea-
0ava€ pO3B’A3aHHS TAKUX 3aBJaHb: ONMCATH CEMAHTHYHI Ta (yHKIIOHATbHI
XapaKTEePUCTUKHU Oapabap Ta BA3HAUYNTH HOTO MiCIle y TeKCTaX Cy4acHUX 00JI-
rapCchbKHUX Mac-meia.

ImtocTpaTuBHMIA MaTepian aus cTaTTi JoOMpaBcs 3i cTopiHok raset “Cera”,
“Hyma”, “Ioy”, “Howen tpyn”, “Kencku taiinn”, “Bpauka”, yacTuHa KOH-
TEKCTiB MifidpaHa y TOBUIbHOMY HOPAIKY 3 Mepexi IHTEpHET 3a J0IOMOroro

© Oczienxo I. C., 2010
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TIOITYKOBOT CHCTEMH google, sika Ta€ MOKIINBICTh BUKOPUCTOBYBATH IHTEpHET
SIK BEJIMKUH XaOTHYHUN KOPITYC.

OcHoBHa mpobieMa y Omuci JIMCKYPCHBHHX CIIiB TIOJISITAE y TOMY, 1100
TMOB’A3aTH 3HAYCHHS JIMCKYPCHBHHX CIIiB, SIKE TOJAETHCS Y CIOBHHKAX, 1 Ti
BUJIM KOHTEKCTIB, y SIKUX I1i IUCKYPCUBHI CIOBa BXKUBAIOThCA [6]. ¥ Oinbimoc-
Ti JIEKCUKOTpa(iyHUX ONUCIB JUCKYPCUBHI CJIOBA NIPECTABIEH] K 030aBJe-
Hi BJIaCHE 3HAYCHHS; HABOASATHCS JIUIIE THITH KOHTEKCTIB, y SIKUX BOHU BXKH-
BalOThCs; 200 K HABOAMTHCS AY)KE y3arajdbHEHE 3HAUCHHS il MPU LbOMY 3a-
JHUIIAETHCS HE3PO3YMUINM, SIK BOHO PEajli3y€eThesl Yy KOHKPETHUX KOHTEKCTaX.
OCKIJIBKY JJMCKYPCHBHI CIIOBA TICHO OB’ sI3aHi 3 KOHTECKCTOM 1 pO3MEKYBaHHS
3HAYEHHSI JUCKYPCHUBHOTO CJIOBA ¥ 3HAYEHHS KOHTEKCTY € TOCHUTH CKJIaTHHM,
TO ISl OaraThbOX JTUCKYPCUBHUX CJIB XapakTepHa 3aTHICTh MOBHICTIO 30ira-
THCST 3 KOHTEKCTOM, TyOIIIOI0YH CEMaHTHKY HOTO OKpeMuX (parMenTiB. Ha
nyM™ky L. B. JIeBoHTiHO1 [7, ¢. 305], OTOTOXXHUTH TIyMadeHHS TUCKYPCUBHO-
IO CJIOBa IIe CKJIaIHiIIe, HiXK TOBHO3HAYHOTO. BJKMBAHHS JUCKYPCUBHUX CIIiB
MOBIIEM 3arajioM CyTT€BO HEIOOCMHUCIICHE i HeBiApedIeKTOBaHE, OPIBHSIHO
3 NOBHO3HAYHUMHU cioBaMu [7, ¢. 305]. [lo6ynoBa TiiymadeHb TUCKYPCUBHUX
CIiB He 0a3y€ThCsl HA MOBHIM CBIZJOMOCTI. Y caMOT0 HOCiS MOBU HE BUHHUKAE
BiIYYTTL, 110, BKMBAKOYH MCKYPCHBHE CIIOBO, BiH NIEPEIAE 3HAYCHHSL.

JuckypcuBHe ciioBo bapabap [2; 3; 7; 9; 10; 11; 12; 13; 15] (bonerny-
Hi BapianTn 6apabep [3; 9; 15], 6anabap [15]) y CIOBHHKAX MOSCHIOETHCS 3a
JIOTIOMOTOI0 TaKMX BH3HA4YCHb: pasom [2; 3; 7; 9; 10; 11; 12; 13; 15], cinb-
HO, CYKYITHO, yKytIi [3; 9; 15], mopsin 3 [3; 9;10; 11; 12; 13; 15]; piBHO, 01Ha-
KoBo [3; 15].

bapabap noxonuTh Bim Typeubkoro cioBa beraber, mian. barabar “pa-
30M”, y sikoMy dacTuHa ber (bar) 3a3Hana ¢poHneTndHOi 3MiHM Bix bir “oqun”
[8]; Oyks. mepekian “oxuH 3 ogHuM . Taka jekceMa € TaKoX y MepchbKiil MOBI
W o3Hauae “piBHUI, PIBHO3SHAYHMIA; OJHAKOBUI; BIAMOBIAHUN; OYKB. Imepe-
Kiaf “rutede o teda’” [2; 13].

X 6apabap ¢ Y P “X i V CTaHOBIATH OfHY CIIIBHICTB; HiI0Th Pa3oM; BHU-
KOHYIOTh OJTHY (DYHKIIIFO TOIIIO”.

Eapa6a}7 MOEJHYE CYO’ €KTIB, SKi OJIHAKOBO JIIFOTh y BIJIHOIIECHHI OJIMH JI0
OJTHOTO, 3HAXOJIATHCS B OJJHAKOBOMY CTaH1 BIJIHOCHO OJTUH 0JTHOTO 200 3aiiMa-
IOTBHCS OJIHIEIO U TIEIO K uiﬂnLHiqTfo, pe3yNbTaTH SIKOT IIKABJIATh 1X OJIHAKO-
BoOIO Mipoto. Hanpuknan, 6apabap yXKuBa€ThCs B KOHTEKCTAX, Y SKUX 171ETh-
Csl TIPO AKYCh TPyIly, KOMaHIY, KOJCKTHUB, YBOASYM WICHIB IIi€i IPYITH, KO-
MaH/¥, KoJIeKTUBY. OcoONMBO 11 XapaKTepHO AJSl CIIOPTUBHUX TEKCTIB, /1€
AIeThCs PO KOMaHy 1 ii TpeHepa (3a3BUYaii TPEHEP YBOAUTHCS Y BHUCIOB-
JIEHHS 3a JIONOMOTOI0 bapabap). Tos nvm obaoza bewe ¢ yenus omoop, oa-
pabap ¢ mpenvopa Byyos (LLloy, 23.06.2005). Bapabap ciy*uTh [is TO€]-
HaHHS Cy0’€KTiB, 00’ €JJHAHUX HA OCHOBI MPOQeCiiHOT TisuTbHOCTI. Mborceme
8 Kocmiomu ca ooulnu npago om pabomama bapabdap cvc cekpemapxume cu
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(Cera, 08.04.2006). 3a T0IIOMOT 00 Hapabap 4acTo TIOEHYIOTHCS WICHH CiM’i
a00 Oy3bKi poaudi....[lone ycns 0a nonyuu ... scunuuge, uHave OHec ujeute od
e na ynuyama oapabap c scena cu (1lloy, 20.09.2006).

bapabap xapaxtepusye cuTyalii i3 nBomMa a0 OUTBIIOW KUIBKICTIO
Cy0’€KTiB, SIKi BUKOHYIOTh OJHY ¥ Ty X Jif0 (poOoTy, 3aBHaHH:I, IPOCKOY
TOII[0) HA OJIHAKOBHX IpaBax abo 3HAXOIATHCS B OJJHAKOBHUX YMOBAX CTOCOB-
HO OJIUH OJTHOTO. Bcuuxu 36e30u bapabap ¢ mene mpsbsa oa u Hocsm 8ooa!
(Illoy, 25.05.2005).

Bapabap yBoauts iHdOpMAIi0 PO Te, MO Cy6’eKT OYB 3amisHHIl He
onuH. Tos kpomwvk woseuey Jlembu, obsnsen (bapabap ¢ Knona) 3a nacneo-
nuk na Camoxoseya, daxce u yayuuxa ve oun! (Cera, 18.12.2003). I'py-
na cy0’€KTIiB MOXe KOHKPETH3YBaTHUCS IMOIMEHHO W TAaKUM YHHOM KiJIbKICTh
0ci0 € 4iTKO BU3HAUCHOK. Ho 3pumenume macoso iy0yeam no Hezo cieod Ho-
80200UWIHUME M8 NPOSPAMU..., 8 KOUMO Ce U3A646a KAmo uoep Ha Oanoa
“Upvnwvhume” bapadap cvc Cmepan Jlanaunos, Emun [oicamooicues u I'e-
opeu Mamanes (LlLloy, 25.08.2005). bapabap Moxe BUOKPEMITIOBATH TOJIOBHY
0co0y cepesl yChOro HaBEACHOTO Mepeliky. 3a uneasuama 6 Ageanucman ca
ce noonucanu ecuuxu — I pomuxo, Anoponos, Ycmunos, Yepnenxo u np. o6a-
pabap ¢ Bpexcnes (Cera, 12.05.2001). 3 6apabap MOKyTb yKUBaTHCA i 3a-
raJibHi Ha3BU Cy0 €KTIB Y MHOXHHI, 1[0 CBITYHUTh PO HEOOMEKEHY KUIbKICTh
0ci0, AKi MOXKYTh OpaTH y4acTb y Tidl M 1HIIH Jil. [/ nonuuecku xnac ba-
pabap ¢ nonumonosume, CoyuoI03UMme, AHAIUIamMopume u Opyeu mexHono-
006nu oasam peyenmu u axvau (Cera, 04.10.2005). Jlns naronouienns Ha
KO)KHOMY CY0’€KTI OKPEMO bapabap yKUBAETHCS TEepe]l KOKHHUM 13 Cy0’ €KTIB.
Ilax 6 3ab6panumennus cnucvk ca yeauam cmaouor “Paxoscxu”, bapabap
€ MUHUCMBPA HA 8bmMpewnume pabomu, 6apabap ¢ MUHUCMBPA HA cCNOpmMdA
(dyma, 22.08.2000).

Bapabap Y)KUBAEThCA y BHIAJKaX, KOJIU CIifi 00’ €IHATH BCiX Cy0 €KTiB,
MPUYETHHX JI0 Ti€l 4 IHIIOI crpaBu. P crocyeThes BCiX 3arajioM MPUCYTHIX,
0e3 BUHATKIB....[leueg Xgbpiu 6 mvy npucvcmseawjume 6apadap cvc cvouume
(Homen tpyx, 06.12.1995).

3a JI0MOMOroK 6apabap cepejl 3aralbHOr0 BUOKPEMIIIOETHCS KOHKPETHE,
TOOTO cepeJt rinepoHiMiB (POIOBUX MOHSTH) BU3HAYAKOTHCS TITOHIMH (BHII0-
Bi MOHATTA). Y Ouxa ecuuxu coguiicku ombopu, dapadbap ¢ [{CKA! (Woy,
20.10.2005).

bapabap xoHKpeTn3ye BMICT 40roch (...Pexa omuece Kypuuxa 6apabap c
xokowxume u nemena (Cera, 20.03.06).) abo CKJ1a/10BI YaCTUHU YOTOCH (... 3e-
JeHama naowadxka bapabdap ¢ nevikume ce npegbpHe 6 CMpPOUmMeneH 0oeKm...
(Cera, 23.08.2005)).

X 6apabap ¢ V — ue xomiratupHa KoHcTpyKuis [8, ¢. 31]. KomitaTusHa
KOHCTPYKIST — [[¢ KOHCTPYKIIiS 31 CKJIQTHUM MiIMETOM, IO CKIATaeThes 3
imennuka (abo iforo exsiBanenta), JIC Ha 3pa3ok 6apabap Ta HIIOTO iMEH-
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HUKa (41 HOTo eKBiBaJIeHTA) 1 BUpaXkae 3HAYCHHS CyMICHOCTI. ‘“3HAYeHHS Cy-
MICHOCTI BUPXKAETHCS IUTICHOK CEMaHTHKOO CITONYKH, B SKiil IMCHHUKOBI
KOMITOHEHTH OJHAKOBOIO MipOI0 HECyTh ImpeaMeTHe 3HadeHHs [1, c. 82]. ¥
KOHCTPYKIIiSIX TAKOTO BHIY MPHCYIOK Y3TODKYETHCS 3 MiMETOM 3a TAKHMMHU
IpaBWIaMH: a) Ko X i Y piBHONpaBHi, TO MPUCYOK CTOITh y (OPMi MHO-
XKUHU (Xopa om aomunucmpayus Ha npe3uoeHma HAcoUUIU HCYPHANUCTU-
me KM Jemuuemo mouno 6 momenma, kocamo npucmuenanu Cumeon 6a-
pabap ¢ npecmonoHacieOHuxka cu u no-eoasmama yacm om pooama (Cera,
29.08.2000); 6) sixmro X 1 Y HepiBHOIPaBHI, TO MPUCYIOK Y3rOMKYEThCS 3 X.
H.J[. 6apabap cve cemeticmeomo cu we 6voe auxseuoupan (11loy, 22.09.2005).
V3ro/KkeHHs B OHWHI BifOyBaeThcs y BHNAAKY, KOJNH 6apabap TOETHYe
cy0’€eKT 1 00’ €KT. Beeku uoghvop puckysa da 6w»0e nocvanam bapabdap ¢ as-
momobuna cu (Cera, 24.10.2006). Ines piBHOnpaBHOCTI X 1 Y MOXKE BUXO/IU-
TH i3 TIparMaTH4YHUX MipKyBaHb (HApPUKIAJ, JOPOCIi pIBHOMPABHI MiX CO-
0010, IiTH HEPIBHOIMPABHI 3 IOPOCITUMH; TaK CAMO MOXe OyTH 31 CTApIIUMU i
MOJIOIINMH 32 BIKOM, 3 KEpIBHUKAMH W MiAJICIJINMHU Ta iH.) 800 MOXe BUpa-
JKATUCSI Y BUCIIOBIICHHI €KCILTIIIUTHO (32 JOIMTOMOTOO ITPUCITIBHUKOBUX CIIOITY-
YCHb HA PAGHU NPAsA, Kamo pasel ¢ paser). 3a 3HaUeHHSIM KOMITaTUBHA KOH-
CTPYKLis OJM3bKa 10 CYpATHOI KOHCTPYKLII 31 CIIOTYYHUKOM 1.

Cepes nepetiky OJXHOPIAHUX WIEHIB Gapabap MOENHye Ba MOMIOHHUX 3a
SIKOIOCH 03HAKOIO CJI0Ba. Ha enasama mu océen He2ogume cexcyanitu hpanma-
3UlU €A U Kvujama, u 2paounama, u Kokowkume bapabdap c npacemo (JKeHcku
Taiiny, 06.12.2005).

bapabap Moxe TMOEMHYBAaTH SKHICH €IEMEHT 13 caMuM Ccy0’ekToMm /
00’€KTOM, IO € HOro BIACTHBOIO YACTHHOIO, HEOOXIIHOO UISI BUKOHAHHS
neBHUX QYHKIIH. AKo HAKOU MU Kynu 3eHUma 6apabap ¢ 06ekmuea u Quimvp
— uskmouumenno 3anasen — 50 nesa we dam u na msax! XKeraewu? (www.
photo-cult.com/forum.php?c=6&t=37597).

Bapa6ap yBOomuTh TIPUCYTHICTH Cy0’€KTa B sIKOMYCh 00°€ekTi: X 6apabap
¢V, ne X —ue cy0’exT, Y — TpaHCHOPTHHU 3aci0, y SIKOMY 3HaXOIUTHCS
cy0’ext. Usan... ce cypuan 6 pexama 6apabap ¢ mpaxmopa (JKeHCKHU TaiHH,
15.04.2005). I[Tvmen wegh 3amvue bapabap c dvxcuna cu 8 npecnume kpaii Jo-
opuu (Jlyma, 07.02.2005).

bapabap moxe moeqHyBaTH 1Ba 00’ €KTA, MPU3HAYCHUX JUISI JOCSTHEHHS
onHiel MeTH. “24 yaca” nvk nycka 6apabap ¢ nucvmyemo om HMszpaen u un-
mepsio ¢ 6doeuyama na Braoumup I pawnos (Cera, 10.11.2001).

bapabap nyxe nommpene B ipoHIYHUX KOHTeKcTax. Hanpuknan, konu aB-
TOp BHpaKa€ TIIy3JIUBO-KPUTHUYHE CTaBJICHHS JI0 BJIACHOI 30BHIMIHOCTI (Bsap-
HO, Ye CbM eOHO 0dice38e KOKAaU u umam-uimam ... 50 kuna bapabap ¢ ope-
xume (Cera, 17.07.2006).) abo y Bumaakax rinep00J1i30BaHOrO OIUCY MOAIH
(Konapoe npenemsin npes 06opa bapabap ¢ epamama u ce npu3semiul 8 oo3e-
men eapadic (Iloy, 08.06.2006).).
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JIIs aTpaKTHBHIIIOr0 BHIITCHHS CIOBOCIIONYUEHHS 3 6apabap BUCIOB-
JICHHSI MOKe WICHYBATHCS Ha KiJdbKa pedeHsb. [Ipawja noauyus, Koamo 3a-
Konuasa “dandumume”, eae3nu ¢ 8310M... bapabap ¢ kackume u mapxyuume
(Cera, 01.04.2006). ) )

Bucnosnenus 3 6apa6ap MOXKE MaTH iHBepciﬁHHﬁ xapakrep. Bapabap
MO’KE BIKUBATUCS B KiHIi peueHHs. Take iHBepCifiHE BKMBAHHS BUOKPEMIIIOE
K Gapabap, Tak i JeKkceMy, sKa BBOJMTHCS 3a HOT0 A0moMorow. Kapabap
MOKE BBOJIMTH XapakTEPUCTHKY Cy0’exrta. [la eénesem 20pdo 6 Eeépona cve
scuukume cu kycypu 6apabap (Cera, 28.09.2006). bapabap Moxe BKUBATUCS
Ha MOYATKy PEUCHHS, IPU IEOMY MTOPYIIYETHCS TPAANIiiiHa Oy 10Ba pCUCHHS.
Bapabap ¢ noocmwvnume xom max u na Koako mempa e 3apogenomo (Bpad-
Ka, 27.05.2005).

Bapabap yKABAEThCS B KOHCTPYKIIISX 13 IHKTHIHAME crioBaMu. Bapabap
YBOJIUTH JICKCEMH, 1110 PO3KPHUBAIOTH YTOUHEHHSI JISHKCHCY — XTO CaM€ MA€Th-
s Ha yBas3i MiJ] 3aiMEHHUKOM Hue. beuikos beute eoun mvoicen Xy00ruCHUK HA
e0HO neuanHo epeme, a Hue (bapadbap ¢ Xy0oxrCHUYyUmMe U MEeHme HCYPHATUC-
mume u nucamenume!) cme opucanu Ha OE3HAENCHA CaMOOMOPana — ¢ pu-
cynxu u cmuxwema! (qyma, 02.08.2006).

Bapabap 4acTo CIIOTydYaeThCs 3i CIIOBOM adpec. [asa mu HAKOS 3aCYKa-
HA KOJeJCKA CRUCHK C Nem UMeHd, HAl-20pHOMOo — HellHomo bapabap ¢ adpe-
ca (Cera, 15.09.2006).

Bapabap BXomuTh 10 cKkiany dpaseonorizmis. Hanpuknan, 6apabap Iem-
KO ¢ Mbdiceme BKUBAETHCS, KOJIHM XTOCh OEpeThCsl 3pOOHUTH IIOCH TOPS 3 1H-
MMM, 3a3BUYail HEMOCWIBHE A1 HBOTO. Lleit ppaseonorizm Moke BKUBATH-
csl B CKOpoueHii hopMi — bapabap ¢ mvoiceme, ad0 B pO3UIUPEHid — bapabap
Ilemxo cmvoiceme u ompenxama my Ha nosca. Eepona nomvpcu xocmema cu
6 espomo. bvazapus u ma 6apabap Ilemko ¢ mvowceme (Lyma, 08.01.1999).

bapabap noennye mMixk co0010 Cy0’€KTiB, 1110 BUKOHYIOTH OHY CIIpaBy pa-
30M; 3aliMalOTh OJTHAKOBE ITOJIOKSHHS BITHOCHO OAWH OJHOr0. BOHO BBOANTH
iH(OopMaIIito ITPO Te, IO CyO’ €KT OYB 3aAisTHUI HE OJTMH. Y BUIAJIKY, SKIIO ITe-
peltik cy6’€KTiB PO3NOTHii, Gapabap BHOKPEMITIOE TOIOBHY 0CO0Y cepesl HiX.
3a [0MOMOrol0 Gapabap MOKHA KOHKPETH3YBAaTH BMICT YOTOCh, BHOKPEM-
JIFOBATH CEPEJl BUAOBOTO MOHSATTS POAOBE, YBOAUTH IPUCYTHICTh cy6’€KTa B
SKOMYCh 00’ €kTi. TaKuM YHHOM 6apabap TOE/IHY€ YACTHHH CKIIaJICHOTO -
MeTa abo OIHOPIHI I0JATKH, q)opMy}oqI/I KOMITaTHBHY KOHCTpYKIIif0. Yac-
T0 Gapabap YKABAETbCA B IPOHIYHMX KOHTEKCTAX, HATPUKIAL, y BHIAIKY
TIIY3/MBO-KPUTUYHOTO CTABJICHHS aBTOpa 10 cebe abo mpu rinepOosizoBaHo-
My ONHUCOBI MOJIN. Y MO€JHAHHI 3 IEHKCUCOM Oapabdap po3KpUBae Horo 3Ha-
uenns. Jly’ke YaCTOTHUM € BXKHBAHHS Gapabap pa3oM 3 iIMEHHHKOM adpec,
a Takox y (paszeosoriami bapabap Ilemko ¢ mvorcene Ta HOro MOKIMBUMHU
TpaHchopMaIiamMu.
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Yepniseyvkuii HayionanibHuil ynigepcumem, m. Yeprnisyi

IO3HAYEHHS ’KOBTOI'O KOJIbOPY
B CEPEJHBOBEPXHBOHIMENBKIN MOBI

Y ecmammi ii0e mosa npo cepednbosepXHbOHIMEYbKI NO3HAYEHHS HCOBMO-
20 KOIbOpY ma ix noxiowi. Busnauuswiu ix cemanmuyni cmpykmypu Ha OCHOSI
demanvHozo ananizy 18 cén. nimepamypuux nam amox (3 ypaxyeauuam 214 in-
Wux) agmop npuxooums 00 GUCHOBKY Npo Cneyu@ixy CeManmuyHo2o paseuim-
Ky YUX CUHOHIMIYHUX CTI6.

Knrouogi cnosa: ceimio- ma Konboponosnadens,; cemema, cemtull KOMnIexc.

This article deals with MHG denominations of yellow color and their
derivatives. On the basis of their defined semantic structures in 18 literature
monuments (within other 232) the author comes to conclusion concerning the
specifics of their semantic development.

Key words: light- and color denominations, semems, sem complexes.

Beryn. Matepianu cepeHBOBIYHOI JTiTEpaTypu CTATH “‘yIIOOJICHUM II0-
JeM ekcriepuMenTanbHux gociimkens” (M. Tpip). Lle crocyersest it HiMelb-
KHX KOJIbOPOHA3B PAHHBOT'O Ta CEPEJIHBOTO MEPIOIB cepeIHbOBIUYS (SIKi BiJl-
MOB1IAI0Th JIABHBO — Ta CEPEIHHOBEPXHBOHIMEIILKUM TIepioJilaM PO3BUTKY Hi-
MEIbKOT MOBH: JIBH. 1 CBH.), PO3IJISHYTHX B ICTOPUKOMOBHHX JIOCIIJKCHHSX
H. Kozak [3], JI. linep [3] ta iH. Po3risay sk0BTOr0 KOIHOPY OYyI10 HENo1aB-
HO MIPUCBSYCHE 3aCiJaHHs 1117101 CeKIlii MiXKHApOAHOTO cumniosiymy “Farbiges
Mittelalter!?” (bambepr, ®PH, 1-5.03.2009), ne y nuckycisix, KpiMm aBTopa,
BUCTYIMIO O61M3bK0 necsaTka creniamictiB (N. Filatkina; Ch. Jorg; B. Munch;
F. Musall / J. Ttin, M. Przybilski; S. Slanicka Ta in.).

Sk 3acBimdye aHaIi3 MpOOIEMH, TIONPU AOCATHYTI Pe3yiIbTaTh, 0OCST orpa-
IIbOBAHOTO TEKCTOBOTO Marepialy B IUX IOCITIDKCHHSX BHMAarae iCTOTHOTO
30LUIBIICHHS, TIPAKTHKA aHali3y (OCOOJIMBO MO0 CEMAHTHKHU CIIIB) — TEOPETHI-
HOTO TIOTJIMOJICHHSI, @ OTPUMaHi JiaH1 — IiTicHOI iHTeprpeTartii. ToMy 3aBIaHHAM
ITi€i cTarTi, Yepe3 0OMEKeHICTh 1 00cATy, OyJie aHasi3 HIMEIIPKOMOBHHX XpOMa-
THYHUX [TO3HAYEHb 31 3HAYCHHSM “9KOBTHI Y paKypci (opMyBaHHS COI[aTBHIX
CTAHJAPTIB 1 HOBOI JITEpaTypHOi HOpMH yIIpoJoBXk 4 ctomith (XI-XIV cr.). Ha
MPOTHUBArY TMOTEPETHIM, JOCTI/PKEHHS 3IIMCHIOETCS Yepe3 HOBUIA TCOPETHYHUI
KOHCTPYKT, T. 3B. “KOMILIEKCH ceM”’ Ha MaTepiajli YMCICHHUX TeKCTiB.

1. OcodsuBoCTi pO3yMiHHS KOBTOI0 B cepeIHbOBIYYi. 3ynmuHUMOCS Jie-
TaJIbHIILIE HA PO3YMIHHI XPOMAaTUYHOTO >KOBTOIO KOJHOPY (XBUJIbOBHH Jiamna-
30H 589-566 HM), 1110 YacTo OyBae OIU3BKUM JI0 aXPOMATHIHOTO KOJIBOPY CBIT-
J1a SIK TO€JHAHHSI CPIOJISICTO-01JIOr0 Ta )KOBTO-30JI0THCTOTrO KOJILOPIB [1uB. 1, c.
39-40; 2]. V Takuii crioci® KOJIbOPOIIO3HAYCHHS 3010Mutl, JHcosmuil, O MA€ Ha-
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OJIV>KEHE BIHOIICHHS JIO CBITIIA, 3 OJTHOTO OOKY Iepeiimae Ha cebe Horo To3u-
THBHE CIMBOIIIYHE 3HAYCHHSI (came yepe3 JBH. goltfaro, CBH. gulden), a 3 iHIIO-
T'0 — OTPUMY€ HETaTHBHE 3aCTOCYBAHHS K KOJIp BiIMEXyBaHHS Ta Iudamarii
1010 TIO3HAYCHb €PETHKIB, €BpeiB 1 mpoaaxuux kiHOK (N. Filatkina), mo mo-
IJI0 BiAOUTHCS HA YacTOTI BiMOBIIHUX MPUKMETHUKIB (JIMB. HAXKYE).

3aBasgKy il crerudini xKOBTOr0 NPOCTERUMO 0COOIMBOCTI CEMAHTUIHOI
CTPYKTYpH Ta PO3BUTKY CIIB gel (Ta IHITMX CUHOHIMIB) Ha HOro MO3HAYCH-
Hs Ha mMarepiaii pi3Hux kaHpiB. CeMaHTUYHI 3MiHU BiJI0YBalOThCS B CEMaH-
THUYHHUX CTPYKTYpax (CHCTEMax) MOCITIHKyBaHUX CIiB, IO BKIIOYAIOTH ACPH-
BalliiHO MO€eTHAHI Mk co00r0 okpeMi 3HaueHHs (JICB um cememu). CemeMu
(C), B cBOIO Yepry, CKIAIAIOTHCS 13 CEM — BIOOPaKEHNUX O3HAKax JIHCHOCTI,
SIK1 HE MAlOTh KOPEJATIB y TUIaHI MOBHOT'O BUPAXXCHHS. 3a ONepaniiHuM BU-
sradeHHsM [ 10, ¢.108], cemeMi BiamoBigae pyOprKa TIIyMadHOTO CIIOBHHKA, &
ceMi — OKpeMe cJI0Bo 3 1€l pyOpuku. Ha Hamry nymky [4], cimi BUIUIATH 11e
oIlHy Kateropito — ceMHi koMruiekcu (CK), siki, BIIIUIAIOYUCH CEMIKOTIOHOM
(Xpamnkoro 3 KOMO10), 3aiiMae MPOMIXHE CTAHOBUILE MIX CEMEMOIO Ta CEMOIO,
M03HAYAI0uH 3apOJIKEHHs HOBOTO 3HAYEHHS. [X IPyHTOBHE KijlbKiCHE BUBUEH-
H$l, SIKE MONEPEJHUKU HE IPOBOJIUIIH, JJOIOMOKE IMPOCTEKUTU 33 PO3rOpTaH-
HSIM CEMaHTHKH y BiJIIOBITHUI MIEPiOI.

2. Marepian nociaigkenHsi. Po3rissHeMO ceMaHTHKY CiB 31 3HAYCHHIM
“YKOBTHIT” OKpeMO Ta B 1X PO3BUTKY 3a JIITEPATypHUMH I1aM’SITKAMH Cepe/l-
HBOBIYYS, PO3KIIAJICHUMH 32 KYJIBTYPHO-ICTOPHYHUMHU >kKaHpaMu. KibKicHe
BHBUEHHSI MacHBY SIK i3 232 cepelHhOBEPXHbOHIMEIILKUAX TTaM’ITOK (TTOHA]
10 muH. ciiB), Tak i okpemoi Bindipku 3 18 cBH. mam’sTok (monHax 1,5 muH.
CIIiB) 3aCBi;1qye BUCOKHUIA PO3BUTOK y CKJIAJ TOJIS CBITIIO- T4 KOJILOPOIIO3HA-
YEeHb OMO3HUIIT rpyn HpI/IKMeTHI/IKlB 13 3HAUCHHAM “‘Oinmif; ciTmii” (2226 CB
9 IpUKMETHUKIB y 18 mam’sitkax Ta 4700 CB 3a Bubipkoro 3 232 nmam’4ToK) Ta

“remuuit, yopuuii” (1077 CB 4 npukmeTHHKiB). O4eBUIHO TO3HAYEHHS CBIT-
J1a IOTICHIIH MPUKMETHHKH )OBTOTO, I110 CKJIAITH ICTOTHO MEHIIlY YacTKy KO-
JIbOPOIIO3HAYECHb (102 CB i3 284 CB mns noBHOi Bubipku). Lo sx mpuxoBy-
€THCS 32 UM — ColliaslbHe Taly un KOJ‘IlpHa 3aK0H0M1pH10TL‘7

3. BkxuBaHHA KOJ‘ILOplB y CBH. r[eploz[ CeMaHTHKa 1 KUTBKOCTI

3.1. IlpoBenemo 3icTaBHUIT aHATI3 Y)KUTKY II03HAYCHB KOBTOTO KOJTbOPY Y
18 KJTF090BHX TBOpPAX BiIMOBIIHNX ICTOPHKO-JIITEPATypHHX KaHPIB, 31CTaBIIs-
104H X YXKHTOK 13 maHuMu 1y Bcboro CBH (y 232 mocmikeHnx maM’siTkax
o0csirom BUOipku moHax 10 MITH. CiB).

Tabnuys 1.

Boicusarnns nosnauens x#oemozo y céH. nepioo

Jo- I'epo- Kyp- Eni- Bbrop- | Mic-
KYPT. iu. Tyas. TOH. rep. | Tuka
Gel - 4 1 4 67 5 1 82/223

[pukm. | Pen. Benboro
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Wizgel 1 - 1/2
Gulden 3/- | 28/3+ 8/- 40/1+ | 29/3+ 1/- - 7/54/711
rotg. 1 - 1/5
goltvar 3 7 1 - 11/54
Bceboro -/3 7/34 5/13 6/45 | 77/103 6/7 1 102/284

3.2. B:xxuBanns gel

3.2.1. CemanTuka. 3aranom y CBH gel sk kmto4oBe c0BO 3 IBH. 4aciB Ha
MO3HAYEHHSI )KOBTOT'O KOJIBOPY peai3oByBayo TpH OCHOBHI cemeMu (C) — Ko-
JpHY, OXIAHY Ta CUMBOJI4YHY. OCHOBHUM 3Ha4Y€HHSIM OyJI0 KOIipHE:

(1). C.1 “xoBtmii” (104 CB):

(1a) CKla “>xoBTHi SIK KOJIp KBITiB, COHSIIIHUKA, BOCKY” (4 CB): nach
gelwer bluomen bletern: six nemoctku x0BTHX KBIiTiB (JT. 10681, 3);

(16) CK16 “>xoBTHii sIK MOJIHA OapBa OJICKI, y T.U. JHMIAPCHKOI, Ta KIHO-
YuX NpUKpac’”: sin buosem was al umbe / bestreut mit knopfelinen, / diu sach
man verre schinen, / gel, bld, griiene, briin und rot, swarz und wiz, als er
gebot. (Hbr. 199-203): iioro (I'erpMOpexTa) rpynu Oynu 3acisiHi TyA3HKaMu,
K1 371aJ7IeKy ONUINAIN — )KOBTUM, CHHIM, 3eJIEHIM, CUHIM, KOPUYHEBUM 1 uep-
BOHUM, YOPHUM 1 O171MM — BCE SIK BiH 3aMOBUB;

(1B) CK1B “>xoBTHii (3 BigOnmckom), BuOaMcKytounii koM™ (5 CB): der
aller brehen gab der karvunkel helfe.siben gestirnes si geswigen. da schein
wol tusent valt gestirne gelfe. Hie rot, da gel, dort gruene, nu tunkel var, so
wize, bleich und brun, bla (jT. 433,3);

(1r) CKlr “>xoBTHH, pyauid BosoccsM (sik o3Haka macts)” (20 CB): gelwe
har (Tro. 3014. 13154. 23244); s6 nie wib mér getriich /schoner tohter dan
si was. / wizgele was ir daz vas (Bonoccst Ha ronoBi) / und diu scheitel vil gereht./
daz vorhoubet was ir sleht, / die ouchbran brin und niht breit (Ene. 5155-5159);

C.2 “XOBTHIi, TOKOBTLIHH BiJl emotili / xBopoou” (10 CB):

(2a) CK2a “noxoBTinuii BiJ XBUIIOBaHHA / cTpaxy’: zehant erlischet im
das lieht, / sin rotiu varwe wirt im gel; / swie kiiene er waere und wie snel, /
in vaeht ein lamer scherge (Hbr. 1645-1648); da blicte er an Helenen ouch und
wart da gruene same ein louch und als ein wahs geverwet gel (Tro. 34317);

(26) CK26 “sxoBTHH Biji HETaTUBHUX €MOIIIN: HEIUPOCTI YH 31001 ”":

so mvgen elliv wip / her nach immer mere/ tragen gelffen mvt / gegen ir
manne div ez svs nimmer getvt (NIb. 670,4);

(2B) CK2B “noxosrinmii Bijg 3a3apocti” (1 CB): ich spur ein wunder dur
die lant in gelwer gruener varwe schin: o BCiX KpaiHax BiI4yBaeThCs UyIHA
ICTOTa KOBTO-3EJICHOTO KOJIBOPY, TOOTO 3a31picTh (MR: 2);

(2r) CK2r “™meptBoTHO )O0BTHIT (4 CB): den bart, die negel und daz har / liez er
niht abe schroten./ bleich als die gelwen toten / wart sin durliuhtic bilde (Part. 9701-
04); wart von noeten alsé bleich, / daz nie s6 gel ein tote wart (Part. 10506);
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(2n) CK2n “xoBTHH BiJi XBOPOOH, KaXJIMBHI Ha BUIIAN " der ist vorhtik,
der ain slehtez har hat und dar zuo ainen krumben oder gepuckten leib..., der
ain gelb varb hat und krank augen... und des hend und fuez behend sint und
mager (MK BN, 49: 49,A.22, 7.30);

C.3 “XKosruii sk comiansHa MiTka” (3 CB):

(3a) CK3a “>xoBTHI SIK acoLliaIbHUH, 37Mi, HenoOpuii”: (wenn) kain gelb varb
in in (Augen) scheint. diu augen beddutent ain guot ndtir. manigvirbig augen
mit ainer gelben varb scheinplitzend oder der varb griien sint als ains stains varb
beddutent ainen poesen menschen (MK BN, K.49: 44, A .3, Z. 29 — 35);

(36) CK306 ““>xoBTHii K MiTKa e€BpeiicTBa”: si bunden uf ir gezelt,/ ouch
huoben di juden gelpf, / si bliesen ir wichorn, / in wart ze den Cristen vil zor,
/'si bunden an mit flize (K Chr. 11061-64);

(3B) CK3B “yx0BTHH sIK 3HAK MPOAAKHUX KIHOK: als Abzeichen 6ffentlicher
Dirnen”: die sullent uf irn schuochen tragen ein gelwe vdnle, da mit man si
erkenne (MERAN. 13); bloer nac und gelwe kitel locken manegen valschen
bitel (Ren. 12536);

(3r) CK3r “>xoBTHI! K MiTKa €PETUKIB”, TUB. XapaKTEePHi 300paKCHHS Ha
KHIDKKOBHUX MiHiaTiopax.

Enizonnyno 3HaueHHs 1 Bupaxamocs MOXiaHOW (opMmoro gelvar “KoB-
THH, )KOBTOro 3abapBieHHs: gelbfarbig”, gel-wiz “cBiTIO-KOBTHIl, O1IABUNA”
Ta gelwen “noxxoptiTn” [8, c. 60].

3.2.2. B:xxuBanns gel y CBH. nepioji: MOBHHI KOMeHTAap.

AHaJIi3 XapaKTEePHUX CIOBOCIIOIYYEHb (K aTpUOYTUBHOTO, TaK 1 MPEIH-
KaTHBHOTO XapakTepy) 3aCBiqUUB, IO NPUKMETHHK BUCTYIIAE XapaKTCPHUM
O3HAYCHHSM IS IO3HAYCHDb TPHOX THIIB. J{o Tumy I Hanexats:

(a) mo3HayeHHA NTPUPOJHHMX OIONOTIYHMX OO0’ €KTIB: KBITH, COHSII-
HUK, TIO’KOBKJIA JIMCTBA; TBapWHA 3 KOBTUM XyTpoM (bluome, loup; kunder,
tier: 5 CB). 1li mo3Ha4yeHHS YacTO JIeXaJIX B OCHOBI TMOpPIBHSHB, JIWB.
gel sam ein ringelbluome (Tro. 32438);

(0) mo3HavYeHHs MPUPOAHUX a0IOTHYHHX 00 E€KTIB: JOPOTOLIHHI KaMEHi
(edelstein, adamant, topdzjus: 4 CB): ein gelwer adamant, geniich gréz unde giit
(Ene. 9089-9092). 11i mo3HaYeHHS TAKOXK JIC)KATH B OCHOBI XapaKTEPHOT'O I10-
ETUYHOTO TIOPIBHSHHSL: ir ougen... gel als ein topdzjus (Parz. 780, 20);

B) MMO3HAYCHHS MTYYHUX 00’ €KTIB: TKaHWH (IIOBK: side, Oapxar: samit: 5
CB), Bupo6iB 3 Hux (omsr (wat,: 17 CB), rym3uxis (kndpfelinen: 2 CB), o mo-
IJIM CTaTH KOMITAPaTHBHUMH YaCTUHAMHU 0Opa3sHUX MOPIiBHSIHG: sin hdr alsam
ein side gel (Part. 9431). L1i no3HaueHHs (IuB. vdnle, kitel) MOTTIM BOUEBUb
HECTH NEBHY CIELialIbHY COILliadbHy CUMBOIIKY (AuB. cemema III);

(r) mo3HayeHHs BiCHKOBOIO CIIOPSAPKEHHS: BIHCHKOBI manmaTku (pa-
villun: 2 CB), npanopu (vane, panier: 3 CB), mutu (schilt: 6 CB), nus.:
die schilte rot, gel unde bla (Part. 6154);

Jo tumy II BiAHOCATHCS OJU3bKI 3a CIIEKTPOM (1) TIO3HAYCHHS CBITIIOPY-
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JIOTO BOJIOCSTHOTO TTOKPOBY Ha JIFOJICHKUX TOJOBaX: BOJOCCS, Kydepi, Oopoxa
(har, kopf, locke, vass, bart: 19 CB), nus.: if sin gel reidez hdr: Ha 10T0 KOB-
ToMmy, cruriiomy Bosocci (Tro. 3013); si brdchen ab ir gelwez hdr (Tro. 12944).
Bosocess Morimo MaTtu pi3HI BiATIHKHM: TeMHIMMH (AWMB. MONEpeAHii mpu-
KJIa/1) Y¥ CBITJIIINHI, HAOIMIKEHHIA 10 BOCKOBOTO: als ein wahs geverwet gel
(Tro. 34317). Li no3HayeHHA 4YacTO CHIBBIJHOCWINCS 3 TKaHUHAMHU:
ir locke sam ein side gel (Part. 20244, nus. Part. 9431);

Tun III Bkioyae no3HayeHHs OapBU MOXOBTLIOI WIKipU (varwe), xapak-
TEPHOI LIS JTFOJICH, eMOLIITHO BUCHAKEHIX, HAJSIKAHUX YK OJM3BKHX JI0 CMEp-
Ti: sin rotiu varwe wirt im gel (Hbr. 1645-1648). [TapanenbHo Taka 6apBa yka-
3yBaja Ha HeratuBHI emorii (Nlb. 670,4), 3a3apicth (26, 2) 94U “MEepPTBOTHY
JKOBTH3HY CMEPTEIHHO BUCHAKEHOI TIOHEBIPSHHAMHE (Von noeten) JIOTUHU:
bleich als die gelwen toten (Part. 9701-04; 10506). Jlo Tuny 3 npuMHKarOTh
MO3HAYCHHSI YKOBTHUX OYCH, 110 BKa3yIOTh, 3a IPUPOJAHUYNUMH YsBICHHIMH, HA
HEI00pUX JTFoIeH.

IIpUKMETHHUKOBI MO3HAYEHHS JKOBTOTO, SIK BHAHO 3a Tabmuuero 1, Oynu
MaJio TIOMYJISIPHUMH B PaHHil cepelHbOBepXHbOHIMElbKii MOBi. Bonu abco-
JIIOTHO HE BXKMBAJIUCS B PaHHINM KiepukaibHii moe3ii 1050-1100 pp. i qyxe
HEYacTo 3’ sSBISIMCA B AOKYypTya3Hux TBopax 1140-1170-x pp. (4 CB), repo-
fuHoMy enoci (1 CB) ta B xypryasuux tBopax 1180-1210-x pp. (4 CB), i T0
NepeBaXKHO y clioBocnoiydeHHsx tumy 10, [1a ta I11. Ile, 3a ymoBHU icHYBaHHS
JKOBTOTO KOJILOPY KBITIB 1 JOPOTOI[IHHOTO KaMiHHS TOIIO, JIO3BOJISIE TIPUITYC-
TUTH ICHYBaHHS TIEBHOTO COIIOKYJIBTYPHOTO Taly SIK CBOEPIAHOT 3a00pOHU
Ha B)KUBAHHS NOAI0OHMX MO3HAYCHDb (AMB. HIKYE). [IeBHUM MiATBEpIKEHHAM
IIOMY € CBH. 3arajika 1220-x., e 3raJjJaHuii >KOBTO-3€JICHUI JUBO-3BIp SBHO
peartizye CHMBOJIIYHE 3HAYeHHS HEIIUPOCTI, 3a3IPOCTi Ta 37100, Ta BUCIIB-
HINPYX, 10 KOBTE Ta 3eJeHE € KoJIbopamu 3a3apoiis: Gel, griin, weitin daz
sol diu nit-varwe sin (3a: Filatkina).

3aBIsIKM CBOTH MapKaHTHOCTI >KOBTHI KOJIp CTaB, OJHAK, Y)KUBAHUM, IO
CTANIOCS JIMIIE B KyPTYa3HO-CMirOHCHKIN JIiTepaTypi, e BiH 3pic y 10 pas, i To
micns 1250-X pp., KOJNH 13 3MIIIAaHHAM COIIaJIbHUX CTaHiB, HMOBIPHO, 3HSIIO-
s BIJITIOBIJHE collialibHe Taly. SICKpaBUil )KOBTHH KOJIIp, IO CTaB XapakTep-
HUM KOJIBOPOM JIBOPSTHCBHKOI OZIEKi Ta 030pOEHHS, IMOYaal BHKOPHUCTOBYBa-
TH TIPEJCTaBHUKHU THIIWX COIialbHUX Kil. [IpuKiIajoM 1iboMy MOXKE MOCITy-
JKUTHU CENSIHCHKUM CHH [ enbMOpexT, SIKMi IpeTeHTyBaB Ha TapHE JKUTTS 1 HO-
CHIB, HACJIIYIOUH JIBOPSIH, PO3KIIIHY OJIEXY, €(DEKTHIM €JIeMEHTOM SIKOi OyIIH
OnMCKyUi pi3HOKOMIPHI TYA3UKH [1uB. 3, c. 134]. Tomy po3risiHeMO neTalbHi-
IIIe TOTOYaCHUI COLIOKYIBTYPHUN KOHTEKCT.

3.2.3. ConiokyJabTypHHUii KoMeHTap. Sk 6aunMO 3a MPUKIATAMH THUIIO-
BHX CBH. KoJioKalli, Bij mouatky /IBH ta CBH i npotsirom ycboro nepioay
criocTepiranacs meBHa aMOiBaJICHTHICTh MTO3HAYEHHSI )KOBTOTO 1 SIK JI0OpOro, 1
K TIoranoro. Tak, cIoBo gel 3aCTOCYBaJIOCsI Ha TIO3HAYCHHS )KOBTOTO 320apB-
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JICHHsI POCJIMH (COHSIIIHUK), KOHEH Ta JJOPOTOIIHHOTO KaMiHHs. XapaKTepHH-
MU JKOBTHUMH KaMEHSIMH CEepeHbOBIUYS OyJIH Torasu (BiJ CAaHCKp. “BOTOHB,
nosrym’s1, Tero”), sxi 'y CBH HasuBanu BunoBuM topdzjus (Parz. 780, 20) ta
y3arajibHIOI0YHM adamant (Ene. 9089-9092). 3arajom BHIOBUM CJIOBOM I10-
3Hayanu B AaBHid [uaii Ta 3rogom y Cepe[[HLOBI‘IHII/I €Bpon1 BCl JIOPOTOIliH-
Hi KaMeHi )KOBTOTr0 KOJbOpY (Y T. Y. 1 TOMA30Bi “KomIadi O4KH™~ 3 OMaJIOCIIECH-
LI€10), SIKI BBOKAIKUCSA TapHUM 3ac000M MPOTH OTPYEHHS Ta 30€pPEKEHHS J0-
Oporo HacTpoIo, a He JIMLIe, IK HUHI, XapaKTepHi CUJIIKAaTH aJTIOMIHIIO )KOBTO-
T0, @ TAKOXK (3aJIC)KHO BiJI TOMIIIOK TUTAHY, 3aJ1i3a YU XPOMY) BUITHEBOTO, PO-
JKEBOT'O YU TOIyOOTO KOJILOPIB [6, ¢. 134]. XKoBTHI KOJNIp JOPOTOIIHHHUX Ka-
MEHIB 6yB SIK TIPABUJIO, CEPETHLOBIUHOKO aJICTOPI€r0 HE JIUIIe 0araTcTpa, a i
KOHIICTITIB “cMepTh”, “nokastHHs”, “cMupenHs” [B. Munch].

[opsin i3 THM, O3HAUEHHS ge/ MaJo y CepPeAHBOBIYUI SICKPABO BUPAKCHY
HEraTUBHY KOHOTAIIiI0, 1110 OyJ/ie TO0JIaHO JIMIIE B KypTya3HO-CIiTOHChKiN
miTepatypi. Yxe B paHHbOMY CEpEeIHBOBIUYI KOBTHM KOJIBOPOM Ha pPUM-
ChbKUX (hpeckax BHUIIISABCS OAAT MPEACTaBHUKIB 3JI0TO: 3JI0iiB Ta 3JI0YMH-
LiB, a B XPUCTUSHCHKOMY HAaCTIHHOMY JKMBONHCI — MepcoHi(ikamii cMept-
HUX TpixXiB, 3roJoM ajneropii oOMaHy Ta OpexJMBOCTi, HeJOOpi aroau (Ipu-
Kian 3a), a TaKOXK Penpe3eHTaHTH MapriHATbHUX MEHIIMH: €BPEi Ta IPOCTH-
TyTKH. CBITYEHHSM I[LOTO € TOTOYACHA JIATHHCHKA TII0ca: qui nutriebantur in
croceis amplexati sunt stercora: Ti, o (TMepe TUM) Oy BUXOBaHI/ BUTOJI0-
BaHI B )KOBTHUX OJIeXkaXx, Ti csATaroTh (ymmie) opyny (Thren. 4,5). Jlumre Bucty-
MaKY¥ 3aMIHHHKOM 30JI0Ta Ha KapTUHI 4i (Ppeckax, HAaCHUEHHUH KOBTHI KO-
JIip MIr OTPUMATH MO3UTHBHY KOHOTAITIIO.

[IprumHOIO HEraTMBHOI KOHOTAIlli KOBTOTO, OUYEBUIHO, OYJIO CTaHAAPT-
Ha CUMIITOMI3allisl 3aXBOPIOBaHb Y JIATHHCHKUX TEKCTaX PAHHBOTO CEPETHBO-
BiYYsl )KOBTHM KOJBOPOM HIKipH (Y T.4. 1 SIK HACTIOK BEHEPHYHUX 3aXBOPIO-
BaHb). [logibuuit ysxutok (21) 36epircs i B mpupogHuuomy Tpakrati Konpa-
na ¢on MerenOypra “Kuwnra npo npnpoz[y” (1348-1350). V Takuii cnocib
TYMOpPAaJIbHO-TIATAIOTIYHI Peaklii opraHi3My, IO Yepe3 3aXBOPIOBAHHS 3Mi-
HIOBAJIM KOJIIp MIKipH, OyJIO MapaJurMaTHIHO IEPEHECEHO XPUCTUSHCHKOIO
KyJIBTypOIO OUTBIIOCTI Ha HETaTHBHY OI[IHKY MEHINOI “iHIIOCTI” — TEBHHX
MapFiHaJIbHI/IX HAI[IOHAIBHUX 1 COIIAIbHUX TPYII T. 3B. “OJIM3bKHUX YyXKaKiB” —
€PETHKIB Ta €BpEiB (M Przybilski), a Takox TPOAKHIX KIHOK.

€Bpei Cepe}lHLOqu‘lH HOCHJIH criettu(ivHN# HAI[IOHAILHHI OJISIT, Y T.4. T.3B.
“eBpeiChKUI Karemox”’, MPoTe 3a YUCICHHUMHU TallChKUMHU OyJutaMu, po3Io-
PSUDKEHHSAMH KOHCUJIIYMiB, MICBKHX Pajfl, PI3HUMH IIPaBOBUMHU HaKa3aMu (T.3B.
Lateranum I'V) Bonu Bumymieni Oynu matu B Mexkax CB.-PuUMcbkoi immepii rep-
MaHCBHKHX HaI[iif IIe 1 IeBHE KOJIbOPOBE MapKyBaHHS, III0 MAJIO BiPI3HITH 1X
BiJl XpUCTHSIH. 3aJIE)KHO BiJI 4acy Ta MICIIEBOCTI €BPEUCTBO, 1110 (3 cepeaunn 13
CT.) PO3IIOYAJIO IIICJIST TAKOTO MApPKYHOYOTr0 CTUTMATHYHOTO BUILICHHS 1HTCH-
CHBHO MITPYBaTH, CHTHAII3yBaJIM )KOBTHI, YSPBOHMIA, CHHIH, OLTHI Ta 3eJIeHUH
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KOJIbopH (UM iX KOMOIHAIIIT) Ta p13H1 (dbopmu: KpyT, KOJIO, 3ipKa ToIo. “KoBTta
wMa: Gelber Fleck” crane gominyrodoro B [liBHivHIHM [Tamii, a 3rogom 1 B miB-
HIYHMX paifoHax immepii aumme 3 cepeaunu 15 c1. (Ch. Jorg; F. Musall / J. Itin).

[Mopsiz i3 TUM, TO3HAUEHHS YKOBTOTO BiA3HAYAIOCS aMOiBaJICHTHUM Xapak-
TepoM, 00 MOTJIO BUPAXATH I1I€ ¥ MO3UTHBHI XapaKTEPUCTUKHU. Sk BiToMo, 3a
CEpeIHbOBIYHOIO, Y T.U. 1 HIMEI[FKOIO FeMMOJIOTI€I0 YU METPOrTidikoro (BUeH-
HSIM IIPO TOPOTOLIIHHI KaMiHH$ ), Y)KOBTHH KOJIip JOPOTOL[IHHOTO KaMiHHs (0ue-
BUJIHO, 30JIDKEHHI 3 KOJBOPOM 30JI0TA) CUMBOJII3yBaB 1 MaB MPUTATYBAaTH
GararcTBo. VIMOBIpHO, 11 Mapajienb JIEKUTh B OCHOBI TiBICHHO-HIMEILLKOIO
noBip’s (y T.4. 13 3ab10ypra), 3a SK|M JIITH 9H )KEHUXH 13 )KOBTHUM (PYIIBAM )
BOJIOCCSIM BBAYKaJIMCS IMACTUBIIIMME Ta OLIBII TajJaHOBUTHMH [3, ¢. 132-133].

4. CeMaHTUYHUH aHaJi3 MTO3HAYCHHS 30JI0TUCTOTO KOJIbOPY

4.1. OcobauBocTi po3yMiHHS 30J10TOro B cepegHboBivyvi. Ha npotu-
Bary Cepe/HbOBIYHOMY 3aCTOCYBAHHIO JKOBTOT'O KOJIbOPY Ha HETaTUBHE TIO-
3HAUEHHS €PETHKiB, €BpeiB 1 MPOJAKHHUX KIHOK (IuB. 1), KOIbOpOIO3HA-
YeHHs 3oa0muil, ocoemo-3oiomuil ((gulden, goltvar), mo mae HabOmKe-
HE BiJHOILCHHS JIO CBITJIA, MEPEHHSIO HA cebe HOro CUMBONIYHE 3HAUCHHSI.
YKoBTO-30510THIA KOJIIp CIHIBBIIHOCUBCS 3 BOTHEM 1 cBiTioM: 6or Conms ['ermi-
0C, 32 TPEUBKUMH MiaMH, MUABCS 110 HeOy Ha BOTHEHHO-UYEPBOHIN KOICHU-
Il B CIMyYii )KOBTO-30JI0THCTIH MaHTii. ToMy y HOBO3aBiTHI# Bi3ii IBaHa bo-
rocjoBa “cBsThI ropon Mepycamim, HOBBIH, cxosmuil ot bora ¢ Heba ...
ObLT YuCTOE 30J10TO, MOo00eH uncTtoMy crekiy” (Ot. 21: 2,18). XpuctusH-
chka MeTadi3uka cBiTia Oyia iepapXigHO 3a CBO€E Mpupoiot0. Criomydaro-
9n 3a co0i eMOIeMaTHKy COHIIS 1 30JI0Ta, BOHA MEPCOHI(IKYETHCS HacaMIe-
pen B 00pasi Icyca Xpucra sik icrurnoro npasegnoro Llaps, un “IlpaBeano-
ro Conng”, “Caitina Big Ceitna: lumen ex lumine”, Hikes 325)” (“Bipyo”).
Iopsn i3 TUM, Y XpUCTOJIOTI] COHIIE € TAKOK CUMBOJIOM Ta aTpudyTom boro-
ponui (Ot. 12,1) i, BogHOUAC, 30J0THI OJUCK acOLiOEThCs 3 HEOOM Ta bo-
roM. HarnsaHo 1ie npocTexxyeThes 3a CepeIHbOBIUHOI0 301PKOIO JKUTTEMUCIB
ceatux “Legenda Aurea: 3omora Jlerenma” (1263/73), miATOTOBIECHOIO JIOM-
OapAifiCbKUM EMMCKOMIOM-A0MiHIKaHIIeM SIkoooM 3 Boparu, micrta Oisst ['enyt
(Jacobus de Voragine: 1230-1292), ne cBaTi (SIK JIATHHCBKMM CJIOBOM, TaK 1
Ha 300pa)keHH1) perpe3eHTOBaH1 Cpi0IIICTO-01TUMH Ta CBITIIO-30JI0TUMH (ap-
06amMu, 110, BOYEBUAb BUCTYNAIOTh KOJTBOPOBUMH TOIIOCAMH U YHCTOTH Ta
Bockpecinns (S. Slanicka). ¥ neskux BUHATKOBHX BHIQJIKaX 30J0THH KOJIp
MIT MOSIBJIATUCS 3aMiCTh KOBTOTO, 1110 MaJIO, SIK IPABUJIO, HEraTUBHY KOHOTA-
uito. Le 3acBiguye imocTpaiiiss MaHeccHOro MicCeHHOTO PYKOMHCY, e 300pa-
JKEHO cepelHboBiYHOro noera 3rocckinaa (Susskind), 3a mignucom “jud von
trimperc: eBpest 3 TpimOepra” y 30J0TOMY Kamentoci (3aMiCTh XapakTepHO-
IO CTUTMATH3YIOUOTr0 TIO3HAYCHHS IIbOTO SIIEMEHTY OJISITY €BPETB IKOBTHM KO-
asopoM) (B. Munch). [ToaiOHi 0OcTaBUHM HE MOTJIH HE BiJOUTHUCS HAa BXKHBaH-
HI BIAMOBITHUX MPUKMETHHKIB.
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4.2.1. TToHoto Miporo y JIBH Bupaxaro 1ie 3HaueHHs goltfaro, mo cnupa-
JIOCSI Ha KOJIIp 30J10Ta, HE MAarO4H 1HIIOT MOpiBHSUIBHOT 6asu [9, ¢. 52]. Y CBH
CJIOBO goltvar 30epirajo JaBHE 3HAUYCHHS:

(1). C.1 “3omotuctuii” (11/54 CB):

(1a) CKla “3omororo 3abapeieHHs, i3 3010TUM Bigomuckom” (4 CB): Was
goltvarwer géren ir ingesinde truoc/ perlen unt edel gesteine verwieret wol
dar in!: I ckinbku 30moTHCTHX cniuciB Hecna 1X vensiab (Nlb. 712,2); ir goltvar
wen scilde man truog in iif den sant (N1b. 376,1);

(16) CK1B “i3 301m0THM Bi0IMCKOM, BHOIHCKY0umii 30m0TuM” (3/10 CB):
die goltvarwe sunne und dazuo der silber gebende mane (jT. 375,2);

(18) CKl1r “3onoroBoinocuii, pyauii Bonoccsm”™ (3/15 CB): ir zopf und ir
goltvarwez har (Tro. 7492);

3arayioM 11e cJI0BO, HE3BaXKAIOUH Ha CBOE JIBH. TIOXOKEHHS, BII3HAYAIOCS
y CBH 6inbmoro aktuBHicTIO jriie micist 1200-x pp., nosiBuBIIUCh y “IlicHi
npo HiGenyHriB”, je 3amMicTh KOJHOPIB NaHyBaB OHcK 1 BigoOmwck [9, c. 52].
OcHOBHe HOT0 BXKUBaHHS K KOJIIPHOT XapaKTEPUCTUKH LIUTIB, CITUCIB TOIIO.
MIPUTIATIO Ha KyPTYa3HO-CMIrOHCHKY JIITeparypy.

4.2.2. [cTOTHY KOHKYPEHIIIIO CIIOBY goltvar ckiaB MeTa(hOpUIHUH YKUTOK
cnoBa gulden “3omotuii”. CnoBo gulden, 3adikcoBane e B JIBH, 3’ sBisnocs
y CBH nepeBaxHO sIk IPUKMETHUK, BUPAKAIOUH [[BA OCHOBHI 3HAUCHHS: ‘30-
JOTUH (32 MaTepialioM BUTOTOBJIEHHS) Ta “30J0TUCTUH (32 KOJIBOPOM)™.

(1). C.1 “3onotuii (3a Mmatepianom BurotoBieHus)” (54 CB): Diz guldini
vingerlin (An.33,16);

(2). C.2 nepenocHe “3onoTHii (3a sixictio mposBy)” (2 CB): Diu guldin
unschulde (Parz. 17522);

(3). C.3 nepeHOCHE “30JI0THH, 30JIOTHCTHH (32 KOJIOPOM, OCOOIUBO 111010
Bosioccest)” (7 CB): Die guldinen copfe, vil wate regraben (K.Ch. 14236);

(3a) CK3a “3omoTHCTHII 32 KOJBOPOM TONIOBH: manigen tiuren kopfi
guldin (Parz. 702,6);

(36) CK30 “Be3yunii 3aBASIKH 30JJ0TUCTOMY KOJIOPY TONOBU " Jungelinc:
was vin unde waehe sin lip... als ob er haete guldin har (Tro. 1676 20278);

(3B) CK3B “uepBonHo-30m0TUCTHIT: Die sterren waren rot guldin (Rol.
7745); sine flammen waren guldine (Rol. 7897);

O3HalfOMJICHHSI 3 THIIOBUMH IMCHHUKAMH, SKHMH XapaKTEpU3yBaBCs
gulden, moka3sye X KOHKPETHUI XapaKTep MPeIMETIB, BATOTOBJICHHUX 13 30J10-
Ta: Tapiika, I3BOHUK, HAICPCTOK, IIUT, IIIIOpa, TYA3HK, XPECT, KOPOHA, JIaH-
IFOXKOK, Topa Tomlo: naph, bal, glockelin, dach (AxS), schelle, schilt (K.Ch);
vingerlin (NIb); kriuze, vingerlin, bilde (Ku); sporn, buchstabe, vingerlin,
knoph, gere (Ene); bogen, netze (Er.); horn, ketene, teidinc (Tr.); schelle (3),
becken, gebirge, kloz, seil (Parz.); erde, berg (2), kete (4), crone (2), vaz; stral
(GT) Tomo. IMeHHUKY HA MMO3HAYCHHS BOJIOCCS UM TOJIOBH, SIK MPABUJIO, CHI-
Hali3yBajK MPO KOJIipHE 3aCTOCYBaHHS MPUKMETHHMKA, a abcTpakuii (THILy
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unschulde) — po TIepeHOCHUH Y)KUTOK ciioBa. He3HauHa KUTBKICTh Y)KUTKY
IILOTO MMPUKMETHHKA B 3HAYCHHI ‘“KOBTO-BoJocucTHii” (Bchoro 7 CB) 3acBin-
4ye€ He CTUTBKH (QYHKITIOHYBaHHS ORI OTYKHOTO KOHKYPEHTa — goltfaro, ik
MIIHIIT o3Il ge/ micms 3HATTS COliaTbHOTO Ta0y B KypTya3HO-CIITOHCHKIH
JiTeparypi.

Sk 6aurMo, KOIbOPOTIO3HAYCHHS ‘9KOBTHIA Ta ““30JI0THI”, 1110, OUEBUIHO,
me B JIBH 30epiranu neBHy cuHKpeTH4HicTb, 3yminu y CBH nepion cratu
aMOIBaJICHTHUMHU: HETAQTUBHUM — JJI1 ‘“KOBTOI0’’ Ta MIO3UTHUBHUM — IJIS “30-
JIOTHCTOT0” KOJIBOPY, SIKAM TT03HAYANIACS CBSITICTh. HeraTuBHICTH 5KOBTOTO ic-
TOTHO 3HIXKYeThcsl Hanpukinii CBH. ¥V mepcrniekTuBi A0IITBHO 3yTTUHUTHCS
Ha MMO3HA4YeHHAX boro konsopy B JIBH ta PHBH.
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OYHKIOIOHAJIBHA CEMAHTHUKA
CIHOJIYYYBAHOCTI AIECJIIB “APPEAL”

Cmamms npuceéauena O0CHiOHCEHHIO NeKCUKO-SPAMAMUYHOL CROyUY8a-
Hocmi Oiecnie “APPEAL” y ouckypci piznux pezicmpis. Bcmanosneno cmpyk-
mypy ma cemaHmuxy oucmpudymusnux mooeneti diecnie JICII “APPEAL”.

Knrouoei cnosa:cnonyyysanicms, cemanmuune none, oiecroea “APPEAL”,
cemanmuyni akmanmu, OUCKYpC.

The article is devoted to the investigation of lexico-grammatic combinability
of “APPEAL” verbs in different discourse registers. The structure and
semantics of distributional models of “APPEAL” verbs are characterized.

Key words: combinability, semantic field, verbs of APPEAL, semantic
actants, discourse.

JlocmikeHHsT KaTeropii CHoTydyBaHOCTI B CyJacHoMy MOBO3HABCTBI 3y-
MOBJICHO Oa)KaHHSIM YUCHHX CTIPHIMaTH MOBY K opraquy, iepapxivHO op-
raH13OBaHy TAKCOHOMIIO MiJcuCTeM. BUBUEHHIO i€CTIBHOT cnonyquaHocn
Ha Martepiali pi3HUX JUCKYPCHHUX PETICTpPIB MPHCBsUeHI HaykoBi mpai JI. P.
Baiinep, 1. B. Tumenko, JI. I'. Jlannesuu, C. C. Haroproi Ta iH. He3paxkaroun
Ha 3HAYHI JOCSATHEHHS y c(epi OMUCY CIOTydyBaTbHUX MOXIIMBOCTEH aHIITIH-
CBKOTO JIiECTIOBA, TIPOOJIEeMa aHAI3y CHOJIYIyBaHOCTI JIEKCHKO-CEMaHTHUHHUX
JUECITIBHUX IPYIT Y CTPYKTYPi AUCKYPCY MOTPEOy€E OLIBII AETATHHOTO PO3TIISTY.

MeTor0 CTaTTi € BCTAaHOBJICHHS JIGKCHKO-TPAMaTHYHOT CIIOTYTyBaHOCTI Ji-
€cIiB JIeKCcHKO-ceManTnaHoro nomns (mam JICIT) “APPEAL” y pi3aux peri-
CTpax AUCKYPCY: XyJI0KHbOMY, IOJITUIHOMY, HAYKOBOMY, T'a3eTHOMY Ta BHU-
3Ha4eHHs (haKTOPIB, 110 3yMOBIIOIOTH iX CIOJIY4YYBaJbHI MOXKIMBOCTI.

V nuckypcax BuokpemiieHo JICII piecniB “APPEAL”, no sikoro BXOAsTh
J€coBa 13 CIJIBHUM KOMIIOHEHTOM appeal, mo Buctynae nominantoro JICIT
“APPEAL”. KommoneHT “APPEAL” € 000B’I3K0BUM y CEMaHTHYHIH CTPYKTY-
pi miecniB uporo JICII [5, c. 252]. [iecnoBa “APPEAL” po3rasaanucs nuiie
y CTpYKTYpi QyHKIIIOHATBHO-cEeMaHTHYHOTO 1ot crionykanHs (T. B. Bynani-
Ha, A. /1. lllmMenboB) Ta sik migkiac gieciiB MoeieHHs (k. Ocrin, JIx. Cepib,
3. B. Hiuman). OHak, ik OKpeMuil Kilac JIiECTiB BOHU TOTPeOYIOTH OaraToac-
MEKTHOTO JTOCTIHKEHHSI 3 TOUKH 30pY 1X €TUMOJIOT1], CEMAaHTHKH, TUCTPHOYIIiT
Ta mparMaTukd. Och YOMy TaKUM Ba)KIMBUM € BCTAHOBJICHHS OCOOMUBOCTEH
crnionmyuyBaHocTi aieciiB “APPEAL” y nuckypci.

Crony4yBaHIiCTh Y MOBO3HABCTBI — 1€ BIACTHBICTh CyOCTaHIIOHAIBHO-
ro eJeMeHTa OpaTH y4yacTb Y CTPYKTYPHHX BiJHOLICHHSX 3 IHIIMMH €JIeMEH-
TaMH, sKi 3a0€3MeUyI0Th IUTICHICTh, (PYHKI[IOHAIBHY CHPSMOBAHICTh Ta Ji€-

© Onyynenxo M. I, 2010
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BicTh cucTeMH [7, ¢. 47]. Y MOBI CHIOJY4yBaHICTh OJMHUIIL — I1€ iXHSI BIACTH-
BIiCTh BCTYNIATH y B3a€MHI 3B’SI3KH 3 OJJMHUIISIMA BIIACHOTO PIBHS 3 METOIO BU-
KOHAHHS TICBHUX HOMIHATMBHUX Ta KOMYHIKaTHBHHX 3aBaaHb. CronydyBa-
HICTh MOBHHUX OJIMHMIIb MOKHA BU3HAUUTH U SIK peani3aliro iXHbO1 3aTHOC-
Ti BCTYNaTH y MapaAurMaTHYHi 3B’ I3KH y MOBJICHHI Ha OCHOBI CBOiX 3Ha4EHb
JUISL BUPa)KEHHS TIEBHOTO 3MICTY Ta IepeaBaHHs eBHOI iH(opMaii.

Croy4yBaHiCTh CIiB BU3HAYAETHCS TPAMATHYHUMU, JCKCUYHUMHE Ta CE-
MaHTUYHUMH (pakTopamu. ['pamMaTHyHa CIIOMY4YyBaHICTh BU3HAYAETHCS 31aT-
HICTIO CIIOBa BCTYIIATH Y CHHTarMaTUYHUH 3B’ 530K 3 IHIIIMMU CIIOBAMU Ha PiB-
HI KJIACIB CJIIB; HA JICKCUYHOMY PIBHI CHOJIYYyBaHICTh HPOSIBISIETHCS Y 37aT-
HOCTI JIEKCEMH CIIOJYYaTHCs 3 OKPEMHUMH CJIOBaMHU (CIIOJTydyBaHICTh Ha PiB-
HI OJTHOTO CJIOBA); HA CEMAHTUYHOMY PiBHI CIIOJY4YyBaHICTh CJIiB BU3HAYAETh-
Csl 3/IaTHICTIO CJIOBA CIIOJIYYaTHUCS 3 IHIIMMH CIIOBAMHU Ha PiBHI ITiJIKIIACIB CJIiB
— KOMIIOHEHTH CHOJTyYEHHS He MOBHHHI MaTH CylepeuInBux ceM [4, c. 191].

BuBueHHs cromydyBaHOCTI OB’ SA3aHO 3 TPYIHICTIO PO3MEKYBAHb TaKUX
MOHSATH SIK CHOTY4yBaHICTh, TUCTPUOYIISl Ta BAJICHTHICTh. X0ua BCl TPHU MO-
HSTTS B3a€MOIIOB’s13aH1 MI>K COOOI0, BOHU HE € TOTOXKHUMH. BijIbIn TOro, AJIs
BIpPHOT'O PO3yMIHHS CIIOJIy4yBaHOCTI HEOOX1/ITHO UITKO PO3ALISATH BCl TPH SBU-
1a — AUCTPUOYIIisl, CIIOTYIyBaHICTh, BAJICHTHICTb.

JuctpuOyiiist — e CyKyIHICTh CHOJIY4YyBaJbHHUX €JICMEHTIB MEBHOI MOB-
HOT OJTMHHMIII Y BCIX MOXIIMBUX KOHTeKcTax [4, ¢. 190]. BaneHTHICTh po3riis-
JIAETHCS K 3JIATHICTB CIIOBA (JIIECIIOBA) YIIPABIISATH 1HIIUMU CIIOBAMH B PEYCH-
Hi. TUImaMu BaJICHTHOCTI SIK 3J]aTHOCTI MOBHOI OJIMHUIII CIIOJYYyBaTHUCS 3 iH-
MMM TAaKUMH CaMO MOBHMMH OJIMHUISIME €: 1) aKTHBHA 1 TaCHBHA 3aJIC)KHO
BiJ] CTaTycCy ClIoBa; 2) 000B’sI13K0Ba 1 (haKyIbTaTHBHA; 3) 32 KUTBKICTIO BUILIS-
FOThCS OJTHO 1 OiJIbIlle BaJICHTHICHI CJIOBA; 4) 32 HANPSMOM — JIiBa Ta Npasa; 5)
3a TUIIOM 4JIeHa PEeYeHHs, BaJICHTHOTO TPeAMKaTy, cy0’ekTHa, 00’ €KTHa, 00-
CTaBUHHA, MPEJIMKAaTUBHA [6, C. 66].

VY Hamomy JOCHIIKEHHI pO3IJISAAlOThCS JIMILE MPABOCTOPOHHI MOJeNi
cnoydyBaHocTi jgiecniB “APPEAL”, 1o 3yMoBJIeHO, TIepIl 32 BCE THM, IO
AHTITIHCHKOMY JTi€CITOBY MIPUTAMaHHO OYTH TOJOBHHUM, KEPYIOUUM KOMITOHEH-
TOM MOJIEJi, a JIMIIe MOTiM BCTYMATH y 3B’SI3KH iHIINX THIIIB. IX JiBe 0TO-
YEeHHS OJJHOTHITHE 1 HE CIIPUSIE BUSBICHHIO OYyIIb-SIKUX 3ICKHOCTEH MiX ce-
MaHTHKOIO JI€CIIB Ta KUIBKICTIO X BXKMBAHHS Y TICBHIM MO/JIE)II CHHTAKCUYHOT
criosrygyBaHocTi. [IpaBe oToueHHs y OLTBIIOCTI BUNAAKIB KOHKPETU3YE, yTOU-
HIOE 3HAYCHHS JAi€CIiB, Hagae iM 3MicTOBO{ 3aBepuieHocTi. Bei moaeni otpu-
MaHHI 3 JUCKYpCY, 3aMHCAHO B TEpPMiHAX TpaMaTHUYHUX KJIACiB, Ae V — Jiec-
7080 “APPEAL”, N — iMennuk, Prn — saiimennuk, Vinf — indinitus, Verb_
— EMPUKMETHHK, Ving — iHToBi (popMH, Cnj = CIIOIYIHUK, P — IPUHMCHHHUK,
D — npucniBuuk, S — migpsaHe pedeHHs, HenpsMa MoBa, S1 — miagpsaHe pe-
YeHHS, NpsiMa MoBa. OTpUMaHHI AaHi 3 BUOIPKOBOI CyKYITHOCTI NpeICTaBiIe-
Hi B Tabmumi 1.
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Tabnuys 1
Kinvkicme eoicusanms mooenetl CUHMAKCUYHOL CROIYUY8AHOCMI OIECTi6
“APPEAL” 6 pecicmpax ouckypcy

Perictp XynoxHiit MoaiTnu- HayxkoBuii TI'azer-
Ne JMCKYpCY K-Tb Mo- HUI K-Th K-Th Mo- HUI K-Th %
. eJieii Mojeei eJteit Mojeei
MopneJti A % y ‘{I% a % y ‘III%

1 VN 26.4 6.3 17.7 5.7 14.1
2 | VNpN 1.5 5.1 — 6.8 34
3 | VPrmpN 2.0 2.1 — 4.6 2.2
4 | VNVinf 6.7 28.9 — — 9.1
5 | VNVing 2.0 - - 34 1.4
6 | VPm 6.1 2.1 - 4.6 3.2
7 | VPmVinf 6.1 16.6 5.8 15.9 11.2
8 | VNS 4.1 — — — 1.0
9 | VNSI 7.6 - — 2.3 2.5
10 | VPmp 1.5 0.7 — — 0.6
11 | VS 7.6 — 17.7 20.5 11.5
12 | VS1 6.7 - 20.6 10.2 9.4
13 | VVinf 2.5 6.5 — — 2.3
14 | VVing 0.5 - - - 9.1
15 | VVinfVerben 1.5 - - - 0.4
16 | VD 1.0 0.7 — 4.6 1.6
17 | Vp 5.6 4.8 8.8 1.1 5.1
18 | VenjS 8.6 8.9 17.7 4.6 10.0
19 | VVinfp — 0.7 - - 0.2
20 | VpN 2.0 16.6 8.9 11.4 9.7
21 | VpVing - - 2.9 4.6 1.9

3arajibHa

KUTBKICTH MO-

Jenei y pe- 394 290 68 174 926

ricrpax auc-

Kypcy

Pesynbratu HaBeneHi B Tabmuui 1 cBiguath, mo giecnosa “APPEAL” pe-
aJi3yI0Th CBOIO CEMAHTHKY Yy PI3HIM KUIBKOCTI MoJeNeil CMHTaKCHYHOI CIO-
JMydyBaHOCTI. AHaNi3 MOJAENEH CHHTaKCHYHOI cronydyBaHocTi miecuiB JICIT
“APPEAL” 3a iX KUJIbKICTIO ¥ JUCKYpPCI BCTAHOBHB, III0 Y BCIX pericTpax Juc-
KypCY BUOKPEMITIOIOThCS TPU-UYOTUPH HAWOUTBII YaCTOTHI MOJIEN, SIKI CTAHOB-
15tk 70% BiJl 3aTaibHOT YaCTOTH PEalli30BAHUX CHHTAKCHYHUX MOJICNICH y Ja-
HOMY perictpi. HaiOinbI KiTbKiCHI CHHTaKCHYHI MOJIEIIi CTAHOBJISATS SIPO CIIO-
aydyBaHocTi fiecniB “APPEAL” manoro perictpy. Tak, y XyZ0KHBOMY CTHIII
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HaOLTBIT yacToTHUME MojieTsiMu € VN (26,4 %), VNVinf (6,7 %), VS (7,6%),
VS1 (6,7 %), VenjS (8,6%), VPm=Vinf (12,2 %), y nonitnaaomy — VNVinf
(28,9%), VPmVinf (18,7%), VpN (16,6%), y naykoBomy — (VN 17,7 %), VSI
(20,6%), VenjS (17,7%), VS (17,7%), y tazetnomy — VS (20,5%), VPrm=Vinf
(20,1%), VPN (11,4%), VS1 (10,2%). KinbkicTh siAepHUX MOAETEH B Xy 10K~
HBOMY JIUCKYPCi CTAHOBHUTB IIIICTh, & B MOJITHYHOMY, TA3€THOMY Ta HAYKOBOMY
— ciM. Ile 3yMOBJIEHO BILIMBOM MparMaTHKH, KOMYHIKATHBHOI CIPSIMOBAHOC-
Ti TEKCTIB AOCIIIXKYBAaHUX PETiCTPIB Ha CIOIY4yBaJlbHI XapaKTEPUCTHKH JIEC-
niB JICIT “APPEAL”, 1o BimoOpakaeTbesl B pisHOMY HAOOPI SIEPHUX MOJIEIEH
CHUHTaKCHYHOI crioryayBaHocTi giecitiB “APPEAL” 1 y BuIIiif 4acTOTHOCTI ITEB-
HUX MOJIeTIel y IMCKypcax OJHOTO MEBHOTO PETICTPY.

HaiiOinpIn BXXKMBAaHUME MOJISIISIMHE JIJISL BCIX PETICTPIB JUCKYPCY BUSBHIMCH
VN, VPm=Vinf, VcnjS, VPmN, VS, VS1 ta VNVinf. Lle 3ymoBieHo Tum ak-
ToM, 110 jaiecnoBa “APPEAL” mo3Ha4aloTh akT CIIOHYKaHHS, & KOMIIOHEHT 3a-
KJIMKY Tiependaydae aapecara, SKOMy aJpecyeThCs JaHWN 3aKIUK Ta MPOIO3H-
uito (nis/apryment). OcoONUBICTIO CHHTAKCHYHOI CIIOMy4yBaHOCTI Ji€CIiB
“APPEAL” € Te, 1110 BOHU MOXKYTh BXOJIUTH HE JIMILE B JAI€CIIBHE CIIOJIyYESHHS,
aJie 1 B KOHCTPYKLIT 3 MIKPOKOHTEKCTOM Y BUIJISAI PsAMOi a00 HEeMpsiMOi MOBH.

[Ipote He Bci Momei siipa € TUIIOBUMH IS 3a3HAYCHUX pericTpiB. Turmo-
BOIO MOJICIITIO CIIOJTYYIyBaHOCTI BBAKAEMO TAKy MOJIEITB, KA € CIIUIBHOIO IS
BCixX pericTpiB nuckypcey. Takumu moaessivu € simiie VN, VPr=Vinf, VcnjS
Tta VpN. HaBenemo npukiaan B)KUBAaHHA X CHHTAKCHYHHUX MOJIEIIEN CIIOJTY-
gyBaHocTi AieciiB “APPEAL” B pi3HuX pericrpax AUCKypcy, Hamp.:

They demand proof in advance. [13]

1 urge you to support our proposal for an indefinite moratorium on
commercial whaling. [12]

1 have asked that we meet to legitimately discuss the reduction of armaments
on both sides, particularly in strategic weapons. [12]

AHaJi3 JTeKCHYHOTO CKJIJy SIIEMEHTIB CHHTAKCHYHHUX MOJICIICH ITOKa3aB,
o0 ojiHe ¥ Te came JgiecioBo “APPEAL” Moye BUpaXkaTH pi3HY KiJIbKICTh aK-
TaHTIB, HASBHICTh UM BiJICYTHICTh SKHX € 1HIUBIIYaTbHOK PUCOIO TOTO YH 1H-
moro giecnoBa “APPEAL”. OnHak, 6a30BOIO € JIBOAKTaHTHA CXeMa peatiza-
uii miecni JICIT “APPEAL”: [V + (0)/(B)+ (P)]

ne V — miecioBo “APPEAL”, O/B — anpecar/6eHediliaHT (PEIMITIEHT),
P — mpono3wuist.

OyHKIi0 akTaHTa “aapecatr’/’0eHediianT’ BUKOHYIOTh IMCHHUKH Ta 3a-
WMEHHHKH Ha MO3HAYCHHS 1CTOT, yCTAHOB, OpraHi3alii, rpynu JroIeH, Hamp.:

I don’t see under the circumstances that I am doing you any great injustice
when I ask you to let me go. [9]

1 asked each member of my Cabinet to postpone the effective dates of the
hundreds of new regulations which have not yet been implemented. [12]

VY pouti akTaHTa “TIPONO3HUIisA” MOXKYTh BUCTYIIATH:
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1) iIMEHHHMK KOHKPETHOI Y a0CTPaKTHOI CEMaHTHKH 3 a0 0e3 BHKOpHC-
TaHHS TPUHMEHHHKA, HAIPUKIA;

1 shall ask for a 10-percent reduction across the board in personal income
tax rates for each of the next 3 years. [12]

2) indinitus (VVinf, VNVinf, VPmVinf). Hanpuknan:

I call upon all public officials to display the flag of the United States on all
government buildings on that day. [12]

3) minpsiHI peYeHHs], BUPKEHHI IPSIMOFO a00 HETIPSIMOIO MOBOIO, HAITPUKIIA]

The defendant, Frank A. Cowperwood, asks that the finding of the jury in
the lower court be reversed and a new trial granted. [13]

BinnoBinHo MiHIMallbHA KUTBKICTh 3QJICXKHHX BIJI siIpa €IEMEHTIB CTaHO-
BUTH OJIMH aKTaHT, a MAKCUMaJIbHA — TPH, KOJH MIPHUCYTHI BCI TPU MOXKIHUBHX
aktaHTH. HaBejemo TpboxakTaHTHY Mojeib jaiecnoBa “APPEAL”, ne npwu-
CYTHI BCI TPH MOXJIUBI aKTaHTH:

1 urge the people of the United States to cooperate in observing that week
with activities that promote the importance of trade to our national well-being
at home and abroad. [12], ne urge — niecnoo “APPEAL”, the people of the
United States — anpecar/6enedimiar, fo cooperate in observing that week — npo-
TO3ULIIsL, With activities that promote the importance of trade to our national
well-being at home and abroad — itacTpyMeHT. OIHAK, BYKUBAHHS TPETHOTO aK-
TaHTa € (haKyIbTaTHBHIM.

Crij 3a3HAYMTH, 110 BCI aKTAHTH MOXKYTh OYyTH TIONIMPSHUMH 1 MaTH JIBa
a0o0 OlunpIle eleMEHTIB. Y HaBEJACHOMY BHIIE MPHUKIIAJ KOXKHUK 3 TPhOX aK-
TAHTIB € MOUIMPCHUM 1 Ma€ 3aJIeKHI SICMEHTH.

PesynbraTy JoCiIKEHHS CBITYaTh PO Te, MO y chepi TiecHiBHOT cromy-
qyBaHOCTI TEKCTH YOTUPHOX (PYHKIIOHATIBHUX CTHJIIB MAIOTh CIIUIBHI Ta AU-
(hepeHLianbHI MOJIENI CIIOMYy4YyBaHOCTi. BcTaHOBIEHO, 10 MOJAEN CHHTaK-
CHUYHOIL CHOJ‘[y'-IyBaHOCTi niecniB “APPEAL” MOXyTb CIyryBaTH KpHUTEpieM
mudepeHmianii TeKCTiB pi3HuX perictpiB. OTpuMaHHI pe3yIbTaTH HE BHYEP-
My0Th npo6neMaTm<n CHHTaKCHYHOI CIONyYyBaHOCTI MIi€CIIB i MOJAIBIII
PO3BIKH Y BUCBITICHIH apHHi MOKYTH CIPHUSITHA BUXOIY Ha PIBCHD THIIOIO-
TYHUX y3araJlbHeHb TIPW TOPIBHSAHI PI3HUX CTHIIIB MOBJICHHS Ta BU3HAYCHHS
0co0IMBOCTEN (PYHKIIIOHYBaHHS PI3HUX YaCTUH MOBHU Y HUX.
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THIIA TPAHC®OPMAIIIN ®PA3EOJOTTYHAX OJIUMHUID
3 ®OJIbKJIOPHUM KOMIIOHEHTOM Y HIMEIIbBKOMOBHUX
NYBJIINUCTUYHUX TEKCTAX

Posgioka npucesuena suasnennio ma onucy munie mpancgopmayii pazeono-
2IYHUX OOUHUYD 3 PONLKNOPHUM KOMNOHEHMOM Y RYONIYUCTUUHUX MEKCIMAX HA Md-
mepiani “Siiddeutsche Zeitung”, “Frankfurter Allgemeine Zeitung”, “Der Spiegel”.

Knrwuoei cnosa: ¢paszeonoziuni oounuyi 3 horbKiopHuM KOMNOHEHMOM,
CeManmuuna mpancopmayis, CmpyKmypHo-CeMaHmuuna mpanc@opmayis,
nyoniyuCmuyHi mexcmiu.

The article is dedicated to discovering and the description of types of the folklore
component phraseological units transformation in publicistic texts on material

» e

“Siiddeutsche Zeitung”, “Frankfurter Allgemeine Zeitung”, “Der Spiegel .
Key words: phraseological units with folklore component, semantic
transformation, structural and semantic transformation, publicistic texts.

IIpoGnema ¢yHnxuionyBanHs (paseosnorizmis (PO) y XyaoxHIX Ta myOmi-
[UCTUYHUX TEKCTaX: MeTa iX BXXMBaHHSA, CIIOCOOM BBEACHHS (pa3eosori3MiB y
MOBJIECHHS1/ KOHTEKCT, peasizallis ppa3eoaoTriyHOro 3HaYeHHs y KOHTEKCTI, THITH
Tpancopmanii PO pizHUX HaliOHATBHUX MOB TOIIO, IiKaBWJIa 0araThOX Bi-
TYM3HSHUX Ta 3apyOikHux nocmiaaukis (O. B. Kynin, H. H. Amocoga, 1. I. Yep-
uuiiesa, JI. ®. Kosupesa, A. JI. Kopanosa, B. M. binonoxenko, 1. C. I'HaTiok,
B. ®asiimep, I'. Byprep, I'. Hmane, U.-I1. len Ta inmn Haykosii). @O Tak
camo sk 1 Jiekcemu (JIO) € OyniBeIbHUM MaTepiaioM, “TIeTTHHKaMHU ™, Ha OCHOB1
SKHX (OPMYETHCS 3MICT TEKCTIB [7, ¢. 74]. L{i “IernuHKH” MaroTh pi3HY Bary i
00’eM, TOMY BOHH BUKOHYIOTh Pi3HY (PYHKIIIO y CTBOPEHHI 3MicTy TekcTy. PO
y indopmaTHBHOMY IDTaHi OLTbII Baromi Hix JIO. Mu BBaXkaemo, 1110 11e 3yMOB-
JICHO TIPUCYTHICTIO SICKPABOI'O0 KOHOTATUBHOI'O 3HAUYEHHS, SIKE € 000B’ I3KOBUM
KOMITIOHEHTOM YCKJIaJIHEHUX MOBHHUX 3HAaKiB 1 (paxyiabTaTuBHUM Y JIO.

Sk BigoMo, TyOJNILMCTHYHI TEKCTH BHUKOHYIOTH [Bi TOJIOBHI (DyHK-
uii: 1) ingopmaTtuBHy, 2) inTeHUioHanbHy ((yHkuiro BrumBy) [10]. ¥V pe-
3yNbTaTi HANIOTO AOCITIKCHHS BHSBICHO, IO (PYHKIIO BIUIMBY HA YUTa-
ya (iHTeHIir0) Halikpamie peanizytoTh @O 3 (PONBKIOPHUM KOMIIOHEHTOM
(®ODK), ToMy 10 BOHH BOJOJIIOTH BHUPA3HOK BHYTPIIIHBOW (opMoro,
HAI[IOHATBHO-KYJIBTYPHUM 00pa30M, SIKUH 0JKUBIISIE TEKCT, CTBOPIOE €MOIII-
HUH Ta OIIHHWHU 3apsin, 3amikaBioe yutadya. DODK BoOMIOTE TOTYKHOKO
HaIlOHATBHO-KYJIBTYpHOIO iH(opMartiero. L1s iHhopMmartis 000B’I13K0BO Tiepe-
JIAETBCS Y 3MICT TEKCTYy 1 Oepe ydacTh y MyOJiUCTHIHOMY TEKCTOTBOPEH-
Hi. [cHye mymKa mpo Te, Mo o0pasu, MOKJIaJACHI B OCHOBY BHYTPIIIHBOT (op-
mu OO, 3 yacom ctuparothes [6; 3, ¢. 210]. ABTOpH, 3 METOIO 0)KUBUTH/ OCBI-
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JKUTH HAIllOHATBHO-KYJIBTYPHI 00pa3H, siKi CIYTYIOTh MparMaTHYHIl MeTi my-
OMIUCTHYHKUX TEKCTIB, MomudikyroTh @ODK. OcyuacHeHi/ TpancopmoBa-
Hi PODK neMOHCTPYIOTH TUHAMIKY PO3BHTKY (hpa3eoIOTiyHOi CHCTEMH Ha-
[[iOHAJTFHOT MOBH, 3MiHM 3HaueHHS 1 popmu PODK, 31aTHICTE 10 PI3HUX
CTPYKTYPHO-CEMaHTHUHUX MOAu(pikaiiil, 1Mo MmATBEpIKYyE PO3BUTOK 1 Bij-
KpHTICTh (hpazeocucteMu. CiiJ 3ayBaXUTH, 1110 HA CYYaCHOMY €Talli BUBYCH-
Hs TUmiB TpaHcopmaniii @O HiMelbKOT MOBH HE MA€ €IMHOI BUYEPITHOT KJla-
cudikanii TumiB Moaudikamniit. Pi3HOMaHITHICTh THITIB TpaHChOpMAIllii Pppase-
OJIOTi3MiB, HEJIOCTATHE BHBUCHHS BKa3aHOI MPOOJIEMH 3YMOBIIIOE aKTyaJIbHY
METY NPONOHOBAHOI PO3BIIKHA — BUSBUTH Ta OMUCATH TUIH TpaHchopMariit
OODK y HIMEITbKOMOBHHUX IyOTIIIMCTUYHNX TEKCTaX.

O06’extom Hamoro gociikeHHs € ®ODK Himenbkoi MOBH, 310paHi MuIs-
XOM BUOIPKH 13 My OIIITUCTUYHUX TEKCTiB. JlOCITiPKeHHS, IPOBEJICHE HA MaTepi-
ani “Siiddeutsche Zeitung”, “Frankfurter Allgemeine Zeitung”, “Der Spiegel”,
MPOAEMOHCTPYBaO0, o PODK BkMBaIOTHCA Y MyONIIUCTUIHUX TEKCTaX y3y-
aNbHO 1 okazioHambHO. OkazioHanbHe BUkopucTaHHs OODK nos’s3ane i3 aB-
TOpCbKUMU TpaHcopmanisimu. Tpancdopmariist PO — e “peneBaHTHI 3MiHU B
JIEKCUYHOMY CKJIaJll, CHHTAaKCUYHIH CTPYKTYpi, CEMAaHTHULI, B Pe3ybTaTi SKUX
y3yaibHa (popMa Gpa3eonorizMmy MpOTHCTABISIETHCS HOTO OKa3iOHANBHIN (op-
Mi” [4, c. 89], “3minu B ckinaai PO, ski He BiANOBIIA0TH (GopMi, 3adikcoBaHii
Y CJIOBHHKY, Ta 3yMOBJICHI MeTO KOHTeKCTYy” [1, ¢. 114].

Tpancdopmarrii @O moAiIAIOTE Ha CEMAHTHYHY 1 CTPYKTYPHO-CEMAHTHUHY.
CeMaHTHYHY TpaHC(HOPMAIIIIO PO3YMIIOTh SK 3MiHY TpaJUIiHHOI CEMaHTH-
ku @O, cipuYrHEHY OCOOJIMBUME KOHTEKCTYAIIbLHUMH YMOBaMH, BHACIHIJIOK
40ro y3yanbHe (ppaseosioriune 3HaUeHHS HaOyBa€ T01aTKOBUX BiATIHKIB, a00
peaizyeTbcs CeMaHTHYHA JBOIIAHOBICTh KOMIIOHEHTY/ KOMIIOHEHTIB YH IIi-
noi @O [5, c. 83-84]. Lle BinOyBaeThcs y pe3ynbrati B3aeMoii @O 3 KOHTEK-
CTOM, SIKMH BIUIMBA€ Ha peai3alilo ceMaHTHKH ¢pazeosorizamy. CeMaHTHYHI
TpaHcdopMaii po3rsIalThCs JOCTIIHUKAMH SIK IedopMariii 3HaueHHs [9,
c. 1257], moxgiiina aktyamzarist PO [5, c. 87], 10 IKUX BIAHOCATHCS:

1) 6ykBanizauiss ¢ppaseosoriunoro 3HavyeHHsi (TIOJBifiHA aKTyai3aiis)
MoJIsATae y moJBidHOMY cnpuiHATTI — 3HaueHHsT PODK 1 fioro KOMITOHEH-
Ty/ KOMIIOHEHTIB y BiJIbHOMY 3HaueHHi [8, ¢. 13]. Taka ceManTHuYHa JBOILIA-
HOBICTh BHOKPEMITIOE 1 poOuTh BUpasHimuM oopaz @ODK uepes pizHI KOHO-
TaTuBHI BiATiHKH. Hanpuknan: “Bei solchen Mails stand im Betreff: Hau ab,
Verrdter, Du widerliche Sau, Schwein, Schlampe.” [13, 8.08.2009]. / (Ye-
pe3 maxi metinu novanocsy: “I'emwv 368i0cu, 3pa0HUK, mMu 02ZUOHA C6UHA (0OCL.:
CBUHS HCIHOYO20 POOY, HA38A AKOT — 1ALIKA), C8UHA, OPYOHA CBUHSL.)

2) pxuBanHsgd PODK i iioro KOMNOHEHTY y BiIbHOMY 3HA4YeHHi — 1€
MPUHAOM CTBOPEHHS CTHJIICTUYHOTO e(EeKTY, KUl TOIArae y BXKHBaHHI KOM-
nonenty ®OOK micns dhpazeonorizmy. Hanpuknan: “Eines Morgens schwebt
sie auf Wolke sieben hoch sieben ins Konferenzzimmer,....” [13, 4.11.2009].




36 Hayxogi 3anucku. Cepist “®inosoriqna”

/ (O0noeo panky gin 6y6 Ha cboMOMY Hedi 8i0 wacmsi, 8UCOKO HA HeDI Y KOH-
Gepenyszarni, ....).

3) KOMEHTYBaHHS — 1€ TIOSICHEHHS 3HaYEeHHS (PPa3eoIori3My y KOHTEKCTi
micist BxuBaHHsA camoi DODK. Hanpuknan: “Vor das Mainzer Gericht wankten,
blind vor Gattenhass, griine Witwen, deren Hausherren mit verkommenen
Sekretdrinnen durchgebrannt waren” [14, 22, 2000. — S. 78]. / (Ilepeo cyoom y
Martinyi cymuieanucs, 3aciinieHi eHi6oM OpYHCUHU, COIOM’AHI 8008U, YUi YO-
JIOBIKU NPOo8o0UIY Yac i3 nenopsouumu cexkpemapkamu). DODOK “eine griine
Witwe sein” — (po3M.) OyTH COJIOM’STHOIO BJIOBOIO; (JI0CH.) OYTH 3€JI€HOI0 BJIO-
BOIO — BUHUKIJIA SIK BITOOPayKEHHS peastiil o IpyKHBOTO JKUTTs. J{pyKiHa sKuia
3a MicToM/ y ceni Toji sIK ii JoJoBik mpaitoBaB y Micti [12]. Tpanchopmarris
3rayeHHs PODK BiOyBaeThcs came Ha OCHOBI JIe)OPMOBAHOTO KOMEHTYBaH-
Hsl, sike Tiportonye KoHTekcT miciast DODK. JledopmoBaHe KOMEHTYBaHHS BILIH-
Ba€ Ha TpaHC(OPMAILifo 3HAYCHHS (hPa3coIori3My.

4) xoukperu3auis 3HaueHHss POPK — onun 3 komnoHeHTiB DO (5K
npasuio — OK) pearnizye cBoe 3HaUEHHSI 32 JOIIOMOT'OI0 TIyMaueHHs, K 3Ha-
XOAUTBCA y TOMY *k KoHTeKcTi. Hanpuknan: “... “Ich habe am Freitag einen
Hasen getroffen (mit dem Auto). Mein Mechaniker hat mir gesagt, das bringe
Gliick.” [13,29.08.2009]/ (... “Y n’amuuyio neped mo€to mawiunoio 3a€yb ne-
pebiz oopozy. Miii mexanix ckazas meni, wjo ye npunece wacmsa’). DOOK
BUHHKJIA Ha OCHOBI IIPUKMETH, K4 BUKOPHCTOBYETHCS Y TEPIIOMY pEUeHHI
(einen Hasen treffen) i po3’siCHIOEThCS Y KOHTEKCTI (das bringt Gliick).

5) BUHUKHeHHs1 HOBOT0 3MicTy ®ODK BiIOyBa€eThCS Y pe3yJibTaTi peatiza-
il ¢ppazeonorizmy y crienupigaHoMy KOHTeKCTi. CaMe KOHTEKCT CIpHsi€ BUHUK-
HeHHro HoBoro 3Micty @ODK. Hanpuknan: “Coolness, die Haltung, fiir die ihn
all jene bewundern, die selber so gern cool widren, bringt ihn da keinen Deut
weiter” [13, 09.09.2009]. (Cnoxitl, camosnaoantsi, SIKUM 6CL 3aXONTI0BANUCD, SIKe
0Y/10 NPULOTOMUTUBUM, He npuHece/ He dacmb oMy Oitbute Hinozo). PODK
keinen Deut — aHi CKileuKH, aHi TpoxH (BxkuBaeTbes 3 13 ¢1.) [11, c. 234].

CrpykrypHO-ceManTn4yHa Tpanchopmaniss PODK moB’s3aHa i3 3MiHOKO
CTPYKTYpH (Ppaszeoiioriamy, IO BiToOpakaeThcst y ceMaHTUIll. Taki 3MiHU
DOODK HalTOBHIIIE UTIOCTPYIOTH MOHATTS TpaHchopmarii [5, ¢. 107].

1) cydcruryuisi komnonenty/ kommnonentiB ®OPK — oqun i3 Haiino-
NIMPEHIIIUX TUTIB TpaHchopMallii, SIKUi ToJsirae y 3aMiHi KOMoHeHTiB @O
Ha (DyHKIIIOHAJIBHO CXOXi (HE CHMHOHIMH) CJIOBa BUIBHOTO BXKUTKY. 3aMiHa
KOMITOHEHTIB 3yMOBIIIOETECSI HOTpebamu KoHTekcTy. Hanpukmam: “Miiller
hat Kindertagesstitten bekdmpft wie der Teufel das Weihwasser, und nach
dem Familienbild des Ehepaars Lafontaine gehort die Frau nur an eine Stelle:
zuriick an den Herd” [13, 01.09.2009]. / (Mwonrep giduaiioymino 6opemucs
(Ooc.: bopembcsi IK HOpmM NPOMU CEAUEHOT 600U) 34 OUMSHYL epYnU NPOOO-
8oicenoeo Ousl, I Ha 3pasox cim i Jlaghonmane ggasicac, wjo HcinKka nOBUHHA NO-
sepHymucy Hazao 0o naumu). Y cIOBHUKY 3adikcoBana ®ODK “fiirchten wie
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der Teufel das Weihwasser” — (po3M.) OOSTHCS YOTOCH sIK Oic Jajany; Iyxe/
0OSTUCH YOTOCh; (JIOCII.) OOSTHCH SIK YOPT CBAYCHOT BO/IU. JlieCTiBHUI KOMITO-
HEHT “fiirchten” 3aMiHEHO y KOHTEKCTI Ha “bekdmpfi”, 0 MPU3BEIO 10 3MIHU
ctpyktypu @ODK. Pazom 3 M 3a3nana 3miH i cemantuka PO. K cTBoproe
cruwtictuuHui eext — PODK crae eKCpecuBHIMINM.

2) noImMpeHHs — HAOUTBIN YUCIICHHNH Y BUKOPUCTAHHI CTUTICTUYHUH IpH-
oM, pearizyerbest nuisixoM nommpeHHs ckinagy ©O. @PODK nomyckae y cBiit
cxnaz HoBi JIO. Ix HasuBaroTh mommproBauamu. Bonn MoxyTh 3aiiMaty pisHe
Micrie BitHocHO PO: nepen @O npeno3uTrBHI NomuproBadyi, Beepeaudi PO — iH-
TEPHO3UTUBHI (BKIIMHIOBaHHS [8, ¢. 3-12]), micisa PO — HOCTHO3UTHBHI MTOIITHPIO-
Baui [5, ¢. 119-120]. [TommproBadi BcTynaroTh y ceMaHTHuHi 3B°s3ku 3 O, a He
JMIIe 3 Horo KOMIIOHEHTaMH, 110 Jedopmye cemManTHKy PODK i cripuunHioe
CTBOPEHHSI Ta pealtizallito cTriricTiaHoro edexry. [Ipuknan: “Obwohl ansonsten
nicht bewegungsfreudiger als ihre drogenfreien Artgenossen, legten sie sich beim
Tanzen derart ins Zeug, als sei ... ein wahres Schlaraffenland.” [13,02.09.2009].
(Xoua 6 inwomy He OinbUL PYXIUGT NOPIBHAHO 3 IXHIMU HE HAPKOZANEHCHUMU MO-
sapuwLamu, 83IUCA BOHU 3 MAHYL 3 YCIE CUIU, HIOU Ye ... € CNPABICHIM 01a20M
(Ooci.: cnpasicHbOI0 KPaiHoio 3 MOJIOYHUMU PIKamu [ KUCIIbHUMU Oepezamut).
DODK “ein Schlaraffenland sein” — (po3M., kapT.) Ka3KOBa KpaiHa 3 MOJIOYHH-
MH pikamu 1 kucitpHEME Oeperamu. @ODK BHHHKIA HA OCHOBI YSIBICHD IIPO
paii [12]. “Herablassend zitiert er Grammatikfehler, gibt Sctze im Dialekt wieder
und fiihrt die Elenden an ihren Nasenringen durch die Manege, ...." [13, 03.
09.2009]./ (Ilobnasicnuso yumyeas 6in epamamuuui NOMUIKU, HABOOUG PEUEHHS.
Ha dianexmi | 600U8 OIOHUX 3a IXHLO2O JC HOCA NO MaHedici, ....). DODK “jmd. an
den Nasenringen (herum)fiihren” — (dbam.) BoIuTH 32 Hoca/ 0OMaHIOBaTH KOTOCh
— BYKHBA€ETHCS Y KOHTEKCTI 3 IHTEPIIO3UTHBHUM IOIIUPEHHSM, SIKE ITiICHITIOE (hpa-
3eonioriuHe 3HaueHHs. “Sie wollten kein Wasser auf die Miihlen der Terroristen
leiten” [15, 07.05.2004)/ (Bonu ne xominu (doc. ckepogysamu 600y HA MAUH me-
popucmis) dismu na kopucms mepopucnis.). DODK “das ist Wasser auf seine
Miihle” — (po3M.) Lie Ha HOTO KOPUCTB, (OCJI.) 1€ BOJIa Ha HOro MIIMH — HOIIUPIO-
€ThCSI 32 PaXyHOK MOCTHO3MIII “der Terroristen”, sika CeMaHTUYHO TOB’sI3aHa 13
DODK i cripusie pearizariiii 00pasy.

3) peaykuiss — ckopodeHHsI KOMIIOHeHTHOTo ckiany ®ODK (eminTuyHi
(hopMH), BUKOPUCTOBYETHCS 3 METOK SKOHOMII MOBHHX 3aco0iB. Pemykiist
komrtoHeHTiB PO He IPU3BOIUTE 10 BTPATH LLTICHOTO (PPa3e0I0TigHOTO 3HA-
yeHHs1 HaBmakw, Taka Tpancopmallisi BUKOHYE CTHIICTHUHE 3aBaaHHsI. O0-
pa3z ®ODK crae Bupazuimmm. Bapto 3ayBaxkuTH, 1o ycikaetbest He PK. Bin e
CTEp>KHEBUM 1 000B’I3KOBUM I 30epexkeHHs 3HaueHHs. Hanpuknan: “Selbst
die krisenresistenten Angsthasen kleinbiirgerlichsten Ausmasses inmitten der
Provinz bekommen langsam kalte Fiisse” [13, 06. 09.2009]./ (Pioko mi 60-
Azy3u (0ocu.: boseysnuel 3auyi), wo onuparomscsi Kpusi, ye MiujaHcobKi npo-
BIHYIUHI Macu, Y SIKUX NOGLIbHO XOA0OHYHb HO2U 610 cmpaxy (IHTePIO3UTHB-
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HE MOIIUPEHHs). Y CIOBHUKY “‘Angsthase sein” — (po3m.) Oyt 6osiry3om. [li-
€CIIIBHUH KOMIIOHEHT ‘“‘sein” ckopodyeTbcsi. HaToMicTh BHUpa3HICTH 00pasy
0osiry3a mijncuiieHa. [lboMy cripusiec KOHTEKCT (JISKCHYHE OTOYCHHS) 1 BXKH-
BaHHs me oaHiei ®ODK 3 noniOHuM HeraTmBHUM oOpazom ( “kalte Fiisse
bekommen”), sxuit cTBOproe edekT pozropraHHs MeTadopu (TMOMUPEHHS i
yBHpa3HEHHs 00pa3y CTpaxy/ HEBIEBHEHOCTI). Y MPUKJIIA/li MOEAHYIOTHCS TPU
cnocobu aedopmariii, o i 3ade3neuye sICKpaBUid CTHIIICTUYHUHA e(eKT.

4) ¢pa3zeosioriuie HAHU3YBAHHSA TIOJISITAa€ y BXKMBaHHI ABOX YW Oinblie
DOODK y ognomy peuenni. Hanpuxnan: “Und es drgert mich, wenn dann Leute
kommen, die weder Voraussetzungen noch Geschichte kennen, um vom hohen
Ross herunter ihrem Affen Zucker zu geben” [14, Ne26, 2000. — S. 103]. /
(Mene ye cepoumu, xoau nomim npuxoosms 00U, SIKi He 3HAIMb a Hi nepedy-
MO8, a Hi icmopii, 015 Mo2o wod 36ePXHBLO (00CIL.. 3 BUCOKO20 KOHs) HOBOOU-
mucw (0oc.. oamu c8oiti masni yykpy). Y OITHOMY PEUCHHI Peasli3yloThCs OJ1-
pazy nBi ®ODK: vom hohen Ross herunter — (po3M.) 3BepxHbO; seinem Affen
Zucker geben — (po3M., (am.) MOBOAUTUCH HECTPUMAHO, HeMprcToHHO. O6pa-
3U, SIKi 3HAXOMATHCS y BHYTpilHIN (opmi Bkazanux @ODK pisHi, ane ix B3a-
€MOIis y Pe3yJIbTaTi MOEAHAHHS TiICHIIFOE€ HEraTUBHY KOHOTAIIIF0 KOHTEKCTA.

5) rpamaTu4Hi TpaHcopMaIii peati3yroThest MOP(HOIOTIYHIMY 1 CHHTAK-
CHYHUMH 3MiHaMH (iHBEpCi€lo — mepecTaHoBKoro kommoHeHTiB PO) [2, c. 38].
Mopdoorivni TpaHchopmallii — e 3MiHa IpaMaTUIHOI (POPMU KOMIIOHEHTIB
®O: 3MiHa YKclia IMEHHOTO KOMIIOHEHTA; 3MiHA Yacy, CTaHy JII€CIIBHOTO KOM-
nonenta ®O; nepexin komnoneHty ®O 13 onHiel yacTHHM MOBH Yy iHITY. Ha-
npukian: “Diejenigen, die weiter nach vorne blicken, malen sich schon heute
die Herkulestaten aus, die sie nach der Krise werden vollbringen miissen, ... auf
besonderen Wunsch der wieder sicher im Sattel sitzenden Wirtschafisklasse.”
[13, 08. 09.2009]. / (Ti, axi ousramvca 6nepeod, 3MATbOBYIOMb 8HCE CbOLOOHI
noosuzu I'epxyneca, Axi 6oHU MycAms 30IUCHUMU NICASA KPU3U, ... HA 0COOIU-
6e badcants Knacy 20CnoOapHUKie, mux sKi 3H08y 6He6HEHO CHOANbL HA HO2AX
(Oocn.: enegneno cudsamn y cioni).) DODK “sicher im Sattel sitzen” — (po3m.)
MIOYYBATHCS BIEBHEHO — Ma€ i€CTIBHUI KOMITOHEHT, SIKHI Ha BUMOTY BKa3aHO-
IO KOHTEKCTY TIePETBOPIOEThCs Y aienpuciiBauk (Partizip I).

6) (dpazeosoriunnii HaTAK (ar03is) peai3yeTbCss y KOHTEKCTI, B SIKO-
My Morja 6u Oytu Bukoprcrana ®ODK. 3a ii BiICYTHICTIO BiTUyBa€ThCs Ha-
TSK Ha ii 00pa3. Ppazeonoriyanii HaTSIK MOke OyTH 3xificHeHuM: 1) cioBamH,
CHiB3ByYHHMH 3 KoMrnoHeHTamu PO; 2) BUKOPUCTaHHSIM OJHOPITHHUX 3 KOM-
nonentamu DO siekcem; 3) BUKOPUCTAHHSIM KOHCTPYKIIii, siKi Haraxyrots @O
[5, c. 135]. Hanpuknan: “Das Gremium ist klein, aber wichtig: Die Experten
... prognostizieren, wie viel Geld der Staat einnehmen wird”. [15,11.05.2004]./
(Kowmicis manenvka, ane gasiciusa.: eKcnepmu ... npocHO3VIOMb, CKLIbKU 2po-
wetl ompumyeamume depocasa.) Y BKa3aHOMY KOHTEKCTI BUKOPHCTaHA KOH-
CTPYKIIis PUCIIB’S “klein aber fein”. KoMnOHEHT “‘fein’ 3aMiHeHO Ha “wichtig”.
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L5 3amina 3ymMoBIIeHa MOTPEOOI0 KOHTEKCTY. Dpa3eosoriuyHmii HATSK peasi3ye
CTHJIICTUYHUIA €EeKT TPUCIIIB’ A, SIKE JISTKO MPOTJISIAEThCS.

7) B:KUBaHHSI PO3ropHyTOi MeTadopu nependadae po3BUTOK MeTado-
puuHOro 00pasy, skuii € ocHoBoro ODK. 3a3Hae 3MiH HE OKpEeMHI KOMIIO-
HeHT DODK, a ocHOBa nmepeocMuciaeHHs (paszeosorizmy. ¥ TEKCTi el T
TpchcpopMauu peanizyerbes BxuBaHHsM OODK, a y monanbiioMmy KOHTEK-
CTi — BXKMBaHHSIM CTep)KHEBOTO KomroneHTy — DK, sike Mae nmepeHocHe 3Ha-
YEeHHS, IPOAUKTOBAHE MOMEPEIHBOI0 MPUCYTHICTIO (pazeosiorizmy. [pucyt-
HicTh PODK y KOHTEKCTI pealizye y 3Ha4eHHI CBOrO KOMIIOHEHTA IIiTiCHE
(dpazeornoriyHe 3HAUCHHS. Y NESKUX BHIAAKAX MeTadopa po3ropTacThCs He
3a IOIIOMOror0 camocTiifHo BxuToro @K, a 3a momomororo (oIbKIOPHOTO
o0pazy, skuid nmporssaaeTbest y kKoutekeri. Hanpuknan: “Frau Holle-Merkel
schiittelte sogar hochstpersonlich die Daunendecken des Kiindigungsschutzes
und _der Mitbestimmung auf, damit die Deutschen nicht gleich zu Beginn
ihrer zweiten Amtszeit ins Frieren geraten” [13, 17.10.2009]./ (I1ani I'onne-
Mepxkens nepempycuna Hagims 8UCOKONOCA0BI HYX08i KOBOPU HEOOTPYHMO-
8AH020 36ilbHEHHS POOIMHUKIG | NOCAO08YIE | NPABA BUPIUIATLHO20 2010CY,
05t mo2o woob Himyi He 00pa3y Ha NOYAmKy ii Opye0eo mepminy Ha nocaoi
noyanu 3amepzamu.). DOOK 3a3nae nexinbka MogudikaIiil: iHTePIIO3UTHB-
He nowmupenns (hochstpersonlich die Daunendecken), mOCTIIO3UTHBHE MOIIN-
pennst (die Daunendecken des Kiindigungsschutzes und der Mitbestimmung)
1 (hopmyBanHs posropHyToi meradopu: Frau Holle — ins Frieren geraten.
Kazkoswii nepconax [1ani ["omute moB’si3aHmit 13 3MMOY0, CHITOM. Y KOHTEKCTI
BiJIOYBa€ThCS PO3TOPTAHHS CaMe 1IOTO MeTapopruuHOro 00pasy.

8) ppazeostoriuna kKoHTaMiHALIS — 3MUTTS ABOX uM Oitbiie DODK, sixi TBOp-
40 MOJM(DIKYFOTBCS, IO MPU3BOIUTH JI0 CXPEIICHHS CEMAaHTHKH KOHTAMIHOBaHUX
omuauip. Cxperienns PO BinOyBaeThes Ha ocHOBI: 1) crimbHoro st @ODK,
SIKi 31TMBAIOTHCS, KOMIIOHEHTA ((hpa3eosioriyHa KOOpAUHallis); 2) CIIbHOTO Ha CH-
HOHIMIYHOMY piBHI 1inicHoro 3HaueHHss PODK. Kpim Toro, koHTamiHaLlis MOX-
JIMBA TP BIICYTHOCTI BKA3aHOTO MiAIPYHTS JUIS 3TMHUTTS. MOXYTh ITO€JHYBATHCh
OODK, siki HE MarOTh HIYOTO CHUIBHOrO. Take TOeIHAHHS CTBOPIOE e(eKT KO-
MiuHoro, abcypny. Hanpuknan: “Mit Trara und Brimborium waren die Kélner
Sicherheitsbehorden vorgefahren” [15, 27.05.2004]. (3 uiymom i 2camom nio ‘ixanu
opeanu oepoicanoi besnexu.). 3mBaroTbes aBi DODK: “viel Trara um etwas
machen” — (po3Mm.) poOuTH Oararo LIYMY HaBKOIIO JOTOCh; Ta DOODK “Brimborium
machen” — (po3M.) TOMITa/ TIOMIIC3HICTb; IIyMHUXa. 3IUTTS BiIOYI0CH 32 paxyHOK
iMenHoi yactuau 180X PODK, sKi MiACHIIOIOTE CIIUIBHUI JIEHOTAT, HAIUIIIOUN
HOr0 KapTIBIMBUMH BIITIHKAMH BIABAHOT BAYKITUBOCTI, CEPHO3HOCTI.

TakuM 4MHOM, Y Pe3yNbTaTi AOCIIIKCHHS HAMHU BHUSIBICHO 5 THIIIB Ce-
MaHTUYHOI TpaHcdopmamii i 8 THUIIB CTPYKTYPHO-CEMaHTHIHOI TpaHC(Op-
Marii @OOK y myOminucTHIHIX TeKCTaX. BcraHOBIEHO, MO CTPYKTYPHO-
CEeMaHTHYHI THITH TPaHCPOPMAIIH MOXYTh peari3yBaTuCh KOMILICKCHO, TIO-
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€JIHYIOYH JIeKUTbKa TUTIB Moaudikamii cTpykTypu i cemanTukn @ODK. VY pe-
3ysbrati Tpanchopmarii DODK cTBOPIOIOTH CTHIICTHYHI €()eKTH, BUKOHY-
I0YM TICBHI CTUJIICTUYHI 3aBAaHHSA. TOMY MH BBaXKa€MO aKTyaJIbHUM TI0JIaJThb-
IIe JOCTIKCHHS peaji3anii CTUIICTHYHUX NMPUHOMIB SIK pe3ybTaTy TpaHC-
tdhopmariit DODK y HIMEIIBKOMOBHHX IMyOIIIUCTUYHUX TEKCTaX.
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OHOMACTHUYHI OAUHHIII
Y CKJIAII APXICEMAHTH30BAHUX ®PASEOJIOTTYHUX
OJNMHUIb CYYACHOI HIMEIIBKOI MOBHU

Cmamms UKOHAHA 8 Medcax mpaouyitHol (hpazeonoaii, npomMomunHoi ce-
MAHmMuKy ma OHOMACMUYHOT Ppazeonozii ma npucesuena OHOMACMU4HUM 00U-
HUYAM, K 0OHOMY 3 KIACI8 YHIKAIbHO20 KoMnonenma. [lpoananizoseano apxice-
MAHMU306aHi Gpazeonociuni 0OuHUYi CyYacHoi HiMeybKol MoOsU ma 0oCioxce-
HO oHomacmuuHi oounuyi y ix cknadi. O6IpyHmosano i0Hecents OHOMACIUY-
HUX OOUHUYD OO0 YHIKATbHUX KOMIOHEHMI8 8I0NOBIOHO 00 8USHAUEHUX KPUMEDIIB.

Knrouosi cnoea: yHikanvHuii KOMNOHeHm, apXiCeMAHMUKOH, apxice-
Manmuzoeani  pazeonociuni  0OuHuUYi, 0IOMAMUYHICIb, YPA3E0N0SITUHO
nos’azanutl popmamus, Kpumepil BIiOMeNHCY8AHHA, aApXAi3mM, OHOMACMUYHI
00UHUYI, IeKceMa-pearis, esphemizm, CKOPOUEHHs, NOTICEMIiUHe CI080, OMOHIM,
eMmuUMON02IUHO-OKA3IOHAbHE YMBOPEHHS, KYMYIAMUBHA, pepepenmua ma exc-
npecusHa QyHKYii, cumeonizayis, eenepanizayis (y3azaivHeHHs,).

The article deals with the principles of traditional phraseology, prototypic
semantics and onomastic phraseology and is focused on the explanation of
onomastical units as unique component in the modern German language. The
phraseological units of the modern German language with onomastical units
in its structure are analyzed in the article. The determination of onomastical
units as unique components is explained and clarified in the article according
to the defined criteria.

Key words: unique component, archisemantic unit, phraseological units with
a unique component in its structure, idiomaticity, phraseologically tied formative,
determination criterion, archaism, onomastic units, realia lexeme, euphemism,
abbreviation, polysemantic word, homonym, etymological occasionalism,
cumulative, referential and expressive functions, symbolization, generalization.

BaxxuBa ponb 11ioMaTHKK B MOBJICHHI Ta HEOOX1HICTh TIyMaueHHs il 3Mic-
Ty JJIs1 KOMYHIKaIlii, 3Ba)Kal09y Ha BHCOKUH CTYIiHb KOMYHIKaTHBHOI 3HATY-
IIOCTi KyJbTYPHO clIenU(piuHNX (Ppa3eoqorivHux OANHUIL 3yMOBIIIOE HEOOXi-
HICTh TIIMOMHHOTO JIOCHI/DKEHHA 1X cKianoBuxX. CaMe TOMy Halle JOCIiIKEeH-
HSI IpUCBsUYEHE (DEHOMEHY YHIKAIbHUX KOMIIOHEHTIB y CEMaHTHUHIN CTPYKTYpi
(hpazeonori3miB Ta iX JiHIBOKYJIBTYPHIN iHTEpIIpeTalii, a caMme 0JTHOMY 3 KJla-
CIB YHIKQJIbHOIO KOMIIOHCHTa — OHOMACTUYHUM OJMHUIISIM, SIKi B TOCIIHKECHHI
PO3MIIAIAI0TRCS K Tak 3BaH1 bad samples yHIKaIbHOr0 KOMIIOHEHTA.

Pi3Hi acriekTw 1i€ei mpoOiieMu BUCBITIIEHI y poboTtax B. dnsitmepa [8] Ta
J. O. JIoO6poBosbChKOTO [6; 7], SIKi BU3HAYAOTh KPUTEPii BiAMEKYBaHHS YHI-
KaJbHOTO KOMIIOHEHTA, MOJAIOTh HOTO BH3HAYCHHS Ta aHAJI3YIOTh apxice-
MaHTHKOH Y CKIIaJli (pa3eosIOriYHUX OJMHUIIb, JIIHTBOKYJIBTYpHIH iHTEpIpe-

© lasnuwuneys O. O., 2010
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TaIii HiIMEeIbKOT OHOMACTHKH Y CKJIaJli (Ppa3eosIOTiYHAX OJMHHUIL MPUCBIYCH]
psan po6it Y. dponnema, /. ManbieBoi Ta iH. [IpoTe BiIcyTHIM € KOMITJICKCHE
JIOCTIDKEHHS, SIKe TIOEAHYBAJIO O aHalli3 CeMaHTHYHOI CTPYKTYpH (ppaseorno-
Ti3MiB, 1[0 MICTSTh Y CBOIil CTPYKTYpi nepudepiitHo apxiceMaHTH30BaHy JICK-
CHKY, 10 IKOi Halle)kaTh TAK0)K OHOMACTHUYHI OJTUHHIII, Ta SIKICHE TIIyMaueHHs
il HalliOHANBHO-KYJIBTYPHOI CIIEU(IKH.

TakuM YUHOM, METOKO HAIIIOTO JOCIIKCHHS €: CTPYKTYPHO i CEMAaHTUYHO
npoaHanizyBaTi (hpa3eosoriuHi OJUHMLI, SKI MICTATh y CBOEMY CKJIaJl YHi-
KaJbHUI KOMIOHCHT, BUPOKCHUH OHOMACTHYHAMH OZMHUISIMHU. 00’ €KTOM
JIOCTIJDKEHHSI CTaI0 BiTOOpaXKCHHS peallid OyTTS Ta KyJIbTYPH, OCOOIUBOC-
Tel cBiTOOAYECHHS HAPOJy-HOCIS MOBH 4epe3 apxicemanTu3oBaHi @O 3 oHO-
MaCTUYHUMH OIMHHUIIIMHU ¥ ckiasi. [IpeameroM Hamoro mociigKeHHS CTa-
M (Ppa3eoIoTiuHl OJMHHMII CydacHOi HIMEIbKOI MOBH, IIIO MICTATh y CBOIil
CTPYKTYp1 YHIKaJbHHN KOMIIOHEHT, BUPAKEHUH aHTPOTIOHIMOM, TOITOHIMOM
a00 eTHOHIMOM.

TeopeTnuHi 3acaayM BU3HAYCHHS Ta BIJMEXYBaHHS apXiCEMaHTHKOHY
Oynu 3aknazaeHi y npausx B. @nsiimepa ta [[. O. JJoOpoBonbchKoro, mpo
IO BXKE 3raJyBalioch Buile. 30kpema, B. Dusiiniep BU3HAYA€ MOHATTS YHi-
KaJBHOTO KOMITOHEHTa Ta BUALULIE KpuTepii Horo BimmexyBaHHs. Ilim mo-
HATTSIM “yHiKaJbHUE KomMrnoHeHT” B. ®nsitiep posymie ciosa, GopMaTHBH
SKHX 11032 (Ppa3eoIori3MoM B3araii He 3’ BIstoThesl. To0To, 1ie ppaseomnoriv-
HO TI0B’s13aH1 hopmaTuBH [8, c. 42]. [IpoaHanizyBaBIId OCHOBHI KpHTEPii BiJl-
MEXYBaHHS YHIKaJIbHOTO KOMIIOHeHTa y B.®Dunsiimepa (yHIKaIbHANH KOMIIO-
HeHT — 1) apxai3m abo 3acTtapine CIoBO, IO BUHIIIO 3 YKHUTKY; 2) mpodeci-
OHAJII3M, IO Yepe3 MoJliceMiro HaO0yBa€ IHIIMX 3HAYCHb Y BiJOBITHUX KOH-
TeKcTax; 3) moyiceMiyHe cIIOBO a00 OJIUH 3 WIEHIB OMOHIMIYHOT mapw; 4) JIek-
CUYHA OJMHUIIA, IO XapaKTePU3Y€EThCsl HU3bKUM CTYIIEHEM CIIOJIy4yBaHOCT1
3 IHIIMMHM JIEKCUYHUMH OJMHHULSAME; 5) THIIOMOBHE CJIOBO 200 3ar103U4EHHS)
[8, c. 42-47] Ta BUKOPUCTABILIU OCHOBHI 3aCai BIOPSIKYBAaHHS apXiCeMaHTH-
30BaHHX (PPaA3CONOTIYHUX OIUHHIIG, SIKi MPONOHYE Yy cBoix mpamsix /. O. [o-
OpOBOJIBCHKHI [6; 7; 8], MM BU3HAUMIIM OCHOBHY O3HaKy, Ha OCHOBI SKOT BH-
JISIFOTH YHIKaJIbHUA KOMITOHEHT a00, SIK HOT0 TaK0X Ha3WBaIOTh, apXiCEMaH-
THUKOH 200 (pa3zeosioriyHo NoB’s3aHuil popmaTuB. TakuM YHMHOM, IHTETPYIO-
4a puca, MpUTaMaHHa YHIKAJIBHUM KOMITOHEHTaM, 110 BiJIMOBIIAI0Th Pi3HUM
KPHUTEPisIM BiIMEKYBAaHHS apXiCEMAaHTHKOHA, € HACTYIHA: YHIKQIEHIM KOM-
MIOHEHTOM € CIIOBO, IO BUCTYMae y (hpa3eosoriuHiii OMMHUII HOCIEM MOTEH-
IiIfHOTO 3HAYEHHS, SIKE aKTyalli3yeThCs JIMIIE B MeKaxX AaHoro (paseosoris-
Mmy. ITo3a mexxamu (ppa3zeonoridyHOT OUHUILI 1aHe CIOBO abo B3araii BiACyT-
HE B aKTUBHOMY BXKUTKY, 200 € HOCIEM IHIIIOTO aKTyaJIbHOTO 3HAYCHH 9u Oa-
raTbOX TaKUX 3HAYCHb.

BpaxoByroun BuIIeonMcani KpuTepii Ta 03HAKH YHIKAIFHOTO KOMIIOHEH-
Ta, a TAKOXK OCHOBHY HOT'O pUCY, OKpIM apxai3MiB, IpodecioHai3MiB Ta 3a-
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MMO3WYCHB, Ha HAII IMOTIISAI, MOKHA BHIUIUTH TOJATKOBI KITaCH YHIKAIBHIX
KOMIIOHEHTIB, Cepel IKHX OHOMACTHUYHI OJIMHUII, JICKCEMHU-peaii, Tak 3BaHi
€THMOJIOTIYHO-0Ka310HAIbHI YTBOPEHHS (1110 3 YaCOM CTalOTh y3yallbHUMH),
eBdeMi3MH, a TAaKOXK CKOPOUEHHS, IPO 110 HIUIOCS B HAIIMX MOMEpEeHiX J0-
CIIJDKEeHHSX [2; 4].

OHOMacTUYHI OJWHHUII HaNeXaTh 0 KJIacy YHIKaJbHOTO KOMIIOHEHTa,
OCKIJIbKM BOHH, OKpIM OCHOBHOI HOMiHATUBHO1 (DyHKIII1, 31aTHI BAKOHYBaTH He
MEHIII BOXXITHBY KyMYJISATHBHY (YHKIIIO. 3HaTHICTE (DikCyBaTH Ta mepemaBaTu
MEBHHUHN TOCBI/] a00 BaXITUBY 1H(OPMAIIit0 IPU3BOIUTH JIO MOSIBA HOBHX MOXI1JT-
HUX 3HAYeHb Ta KOMIUICKCIB acoliamiii, 0B’ 13aHNX 3 OHIMaMH. TakuM YHHOM,
OHOMACTHYHI OJIMHUII CTAIOTh (PPa3eoIOriyHO TIOB’ sI3aHUMH 1 B Ha0yTOMY 3Ha-
YEeHHI HEe BYKHUBAIOTHCS 11034 1J1I0MOFO, X04a peasti3ytoTh HOMIHATUBHY (DYHKIIIO.

Hanpuknan, Adam Riese — Anam Pize — iM’s1 Ta nipi3Buiie ocobu (peai-
3aIlis HOMiHaTUBHOI QyHKIIT), nach Adam Riese — 3a TOYHUMH TigpaxyHKa-
MU (peastizallist IeBHUX acorjianiii: A. Pize — aBTop mipy4yHuKa apuMeTHKH,
3B1JICH — MOHATTA “TOYHICTH”, a OTXKE, peaizallis 1 akTyanizawis KyMyJIsSITUB-
Hoi ¢yHkuii); Eisenbarth — nikap AiizeHOapT, MaHAPIBHUM JIiKap, SIKUI HE MaB
3BaHHS Ta OCBITH, aJie OyB JIy’)K€ BMUIMM 1 TaJJAHOBUTHM, 3/1HCHIOBaB Uyjieca
Xipyprii, BHKOPHCTOBYBAaB KOMEIIHHY CIIEHY, apJCKiHiB, My3HKY, 100 IpHBa-
OWTH MAIIEHTIB 1 S0 3arJyIIUTH KPUKH Ta CTOTIH XBOPHX ITiJT Yac Oneparliu,
10 BUKJIMKAIIO 3HEBAXKIIMBE CTaBICHHS 10 Ali3eHOapTa cepel KoJer, aje Bce
K BiH OyB ny>xe Bimomuii: Ich bin doch kein Dr. Eisenbarth. — 51 He 3naTHui
BUMHHTH 4yZ0.; (MochiBHO: S x He Jikap AW3eHOapT). 3Bijick MOXKHa 3po0Ou-
TH BHCHOBOK, 110 (hpa3eoIOTIYHO TTOB’A3aHi OHIMH CTAaIOTh TOiCEMAHTHYHH-
MH Ta TOTEHIIHHO apXiCeMaHTHYHIMHU.

[Ipr mpoMy BapTO 3a3HAYMTH IO TPAAMLINHO YHIKAJIBHUN KOMIIOHEHT,
MIPEJICTaBICHU OHOMACTHYHOIO OJIMHUIICIO, PO3TJISIIAI0TH TIEPEAyCiM 3 OTJIsi-
Jly Ha HI0ro HalllOHAJIbHO-KYJBTYPHY crieliudiky. [IpeacraBHuKaMu LHOTO MO~
gy € J. I'. Mansuesa [1], . @vonaem [9; 10], P. I. Oxmrar [3]. YHikaib-
HUH KOMIIOHEHT BHCTYIIa€ HOCIEM HAI[lOHATBHO-KYJIBTYPHOTO KOMIIOHCHTY
CEeMaHTHKH TepeTyCciM 3aBISIKH CBOTH KyMYJIITUBHIHN (QyHKII, IKy Mae 31at-
HICTh pealli3yBaTH MOPs/] 3 HOMIHATHBHOIO.

KyMyJI;{THBHa (GYHKIISI OHOMACTHYHOI OJIMHMIN 3a0e3IMedyeThes depe3
CUMBOJII3aIlil0 03HaK abo puc IHIII/IBI,Z[YYMEI gy reorpadigHoro o0’eKTa, sKa
3a6e3neqy€ MOJIMBICTh CaMOCTIHHOTO iCHYBaHHS OHOMACTUYHOI OJIMHUII
B SIKOCTI y3arajbHIOKUO0i oauHuUIl. Haliyacrinie oHiMaMU-CHMBOJIAMH CTa-
I0Th BJIACHI HA3BH, SIKI HAJIEXKATh BIIOMHUM 0COOAaM: reposiM TBOPIB XYHOX-
HBOI JiTepaTypH, JIETeH]], BCIM BiZIOMUM Jliss4aM To0. Takok CHUMBOIIYHU-
MU CTAalOTh HaWOUIBII MOIIMPEHI BIACHI Ha3BH, YJIIOOJIEHI B EBHOTO HAPO-
Iy, mpodeciinoi abo comiaabHOI MPyIH JIF0AeH TOmmo. TakuM YHHOM, CHMBO-
JTi3allis BJaCHOT Ha3BM BiIOYBA€ThCS TBOMA MOKJIMBHMH IIIsIXaMu: 1) OHO-
MacTHYHA OJMHUIIS Ma€ KOHKPETHOTO NpoToTHIa (010JiiHI Ta €BaHTEIbChKI
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(von Pontius zu Pilatus gehen (laufen, rennen)), antuani repoi (berufstditige
Kleopatra), mepcoHaxi, Ha3BH 3 Ka3o0K Ta yereHn (in Buxthehude), Xynox-
HbOl1 Jiteparypu (das pafit wie Faust auf Gretchen), repoi abo (aktu icto-
puunux noxiit (Holland in Not), Bimomi octarti abo BiJloMi uepe3 NeBHI MO-
nii reorpadiuni Ha3Bu (Idee von Schiller; Rom (Kéln) wurde nicht in einem
Tage gebaut), okazioHanbHO 00IrpaHi BIACHI Ha3BU TOIO); 2) BllaCHA Ha3Ba
HE Ma€ KOHKPETHOTO MPOTOTHIIA, KOJIU BU3HAYAIBHUM cepell 0araTboX 1HIIHX
(akTOopiB € PaKkTOp YACTOTH B)KUBAHHS BJIACHOI HA3BH, 30KPEMa 4aCTO KOMIIO-
HEHTaMHU (ppa3eoSIOTiYHUX OJJUHMIIb CTAIOTh HAHOUIBII MOIIUPEHI BIACHI Ha-
3BU (Hans, Grete (Gretchen), Otto, Peter, Michel, Minna, Fritz, Hein, Meyer
TOMIO). 3BiICH MOKHA 3pOOUTH BUCHOBOK, II[0 3HAYCHHSI OHOMACTUYHUX OJIH-
HUIIb, SIKi 30epiratoTh 3a 00010 HOMIHATUBHY (YHKIIIIO Ta pealli3yloTh B paM-
Kax (ppazeosIoriYHOT OMHUII KyMYJISTHBHY, CAMBOJI3YOThCS Ta FeHepallizy-
IOThCS, & OT)KE, OHOMACTHUYHA OJJMHHMIIL OTPUMYE HOBE 3HAYCHHS, YaCTO HEBi-
JIOME 1 3aTEeMHEHE, SIKe | BHCTYIIA€ OCHOBHUM YMHHHKOM BiTHECECHHS JTaHUX
OHOMACTHYHUX OJIUHHUII 10 KJIACY YHIKATbHUX KOMIIOHCHTIB.

3 TOYKH 30py HOBITHBOTO KOTHITUBHOTO Migxoxy (90-1 poxu XX cT. —mod.
XI cr.), mpeacraBaukoM sikoro € JI. O. JoOpOBOJBCHKUM, cepesl YHIKalb-
HUX KOMIIOHEHTIB a00 (hpa3eosioriuHo MOB’s3aHUX (OPMATHUBIB BHILUIIIOTH
YHIKaJIbHI KOMIIOHEHTH par excellence abo good samples Ta Tak 3BaHi bad
samples. [Ipu 11boMy hopMaTHBH, SKi BIIIOBIIa0Th KPUTEPISM BiJIMEKYBaH-
HSl HalOIBIIO MipOro, € YHIKaJbHHUMHU KOMIIOHEHTaMH par excellence abo
good samples. Y Hamiit poboTi Mu gocmikyemo bad samples, siki CTaHOBIISATH
nepudepiro apxiceMaHTHYHUX KOMITOHEHTIB.

B ocHoBi Hamoro mopimy apxicemaHTHKOHIB Ha good samples i bad
samples nexuth Teopis npototuniB E. Pomr [11]. 3rigHo 3 Heto, MOBHHUH CBi-
TOIJIA Ma€ MPOTOTHUIIOBY CTPYKTYpY, TOOTO KOHLENT y CBIJOMOCTi MOBLS
(BupaxeHUl JIGKCUYHOIO OJUHHILICIO) BUSBIISE SAPO 1 epudepito, mpu HbOMY
MPOTOTUNOBUI 00pa3 abo good sample Moke BBaKAaTUCh KOHIIETITOM Y UH-
cromy BUrisini” (par excellence). 3acTocyBaBIy el KOTHITHBHUI MiAXia HA
(hpazeornorito 3 YHIKaJIbHAMH JCKCEMHIMU KOMIIOHEHTAMH, MH MOYXXEMO, ClIi-
oM 3a Jl. O. 1o6pOBOIBCHKUM, TBEPANTH IO TaKe MPEACTABICHHS 11i0MaTH-
KM Y CHHXPOHHO aHaJli30BaHMX KOTHITUBHHUX IPOIECaX MOBIIB “TIPETCHAYE
Ha IICUXIYHY peasbHICcTh” [6; 7].

Jlo yHikanpHUX KOMIIOHEHTIB par excellence abo good samples Hanexath
KJacy, siki Buainus B. dmusifmep, To0TO apxaizmu, npodecionanizMu, 4ieHd
OMOHIMIYHOI Mapu, a TakoXx 3ano3ndeHHs. Jlo mepudepii apxiceMaHTHIYHUX
KOMITOHEHTIB abo bad samples HanexxaTh BUAUICHI HAMU KJIaCH, TOOTO OHO-
MaCTHYHi OJMHHULI, iICTOPU3MH, ETUMOJIOTIYHI-0Ka310HaIbHI YTBOpeHH: (Iie-
penycim eBheMizMH) Ta JeKCeMHU-peatii.
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Bad samples
(oHOMacTHYHA JIEKCHKA, ICKCEMHU-peaii,
HapOJIHO-ETUMOJIOT1YHI 3aII03MUeHHSI, KBa3i-0Ka310HaIi3MH1)

t
(hpaseosioriyHo 10B’sI3aHe
apxaizarfis Manwuii ctymnine 3HAUCHH (ToJticeMist)

CIIOJy4yBaHOCTI 1032

Par excellence
(apxai3mu, icTropusmu,
npodecioHanizMu, 3amo3UUEHHS Ta
CKOPOYCHHS )

Sx BuaHO 31 cxemu, bad samples 3maTHI nepexonuT 10 Kareropii good
samples 3aBISKM TaKUM MPOIecaM SIK apxai3allis 3HaYeHHsI, PO3LICIUICHHS 10~
Jicemii Ta Majuii CTyMiHb CHOJIYYYyBaHOCTI.

OHOMACTHYHI OJMHUII, 3HAYCHHS SIKHX CHMBOJI3Y€EThCS Ta FEHEpaidy-
€ThCS, CTAHOBIATH Nepudepito abo bad samples apxiceMaHTHYHUX KOMIIO-
HEHTIB, IPOTE 37aTHI MEPEeUTH J10 Kiacy good samples depe3 MmocTymnoBy ap-
xai3allirto OCHOBHOr0 (HOMIHATHBHOTO) 3HAYCHHS Ta BCE YACTIIy aKTyaliza-
I[i}0 HA0YTOrO CHMMBOJIYHOTO ab0 y3araJlbHEHOTO 3HAYEeHHsS. TakuM YHHOM,
OHOMACTHYHA OJMHHMIIS CTA€ MOJICEMIYHNM CIIOBOM, SIKE peai3ye CBOI pi3Hi
3HAUEHHSI Y Pi3HUX KOHTEKCTaX 1 HAJISKUTh JIO sApa YHIKAJIBHUX KOMIIOHEH-
TiB 200 /10 YHIKaJbHUX KOMIIOHEHTIB par excellence.
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Bonauncekuii nayionanvnuil ynigepcumem im. Jleci Yepainku, m. Jlyyox

IHTUMIBALIS HAPATUBY )
3ACOBAMMU IMPOCTOPOBO-YACOBOI ®OKAJI3ALII

Y emammi “Inmumizayis napamugy 3acobamu npocmoposo-4acoeoi pokani-
3ayii’”’ NPoanariz08aro 6NIUE NPOCMOPOBO-4aAco8oi (hokanizayii Ha IHMUMIZAYTIO
Hapamuey, 8U3HA4eHo cCnocodu ii 00 exmusayii Ha NOBePXHe8OMY PI6HI MeKCHIy.

Knrwwuosi cnosa: inmumizayis, npocmoposa goxanizayis, uacoséa goxai-
3ayis, Hapamue, OeuKcuc, MmenepiuHit HapamueHull Yac.

The article “Intimisation of the Narrative by the Means of Spatio-temporal
Focalization” analyzes the influence of the spatio-temporal focalization on
the intimisation of the narrative; means of its objectification in the surface
structure of the text are defined.

Key words: intimisation, spatial focalization, temporal focalization, narra-
tive, deixis, the present narrative tense.

IaTHMI3aNisS — 1ie crmocid XyMoKHBOI 0OPOOKH MaTepiaidy, B pe3yJbTaTi
SIKOT BUHUKAE €PEeKT EMOIIITHO-IHTEICKTYaIbHOTO CITUIKYBAHHS aBTOPA 3 UH-
TaueM. HapaTuBHa MUCTaHINS MK HIMH MaKCHMAJIbHO CKOPOYYEThCs. [HTH-
Mi3allis € aBTOPCHKMM MOTHBOM, 1HTEHIIIEF0, CTPATETIE0 HA 30JIMKEHHS, SKa
3’SBISIETBCS Y MOMEHT 3a/IyMy Ha INIMOMHHOMY PiBHI TEKCTY, SIKHH, y CBOIO
4yepry, AUKTy€ BUOIp MOBHHX 3ac0O0IB iHTHMI3allii Ha MMOBEPXHEBOMY PiBHI.
[lepenaroun 3HaYeHHS OIIHKH, Cy0’€KTHBHOT MOAANBHOCTI, (pokaizalii, iH-
TUMI3allis PeaNizyeThCsl y TEKCTI PAJOM JICKCUYHHUX Ta CHHTAKCHUHHX 3aC0-
01B, CTUTICTHYHUX IPUHOMIB.

OcHoBu Qokamizanii 1K miaxoxy A0 MpoOieMu 30pOBOI MEPCIEKTUBU Y
TBOpax cjoBecHoro mucreursa Oynu 3aknazaeHi XK. [lyiionowm [11, c. 76]. Bin
BUJIUISB JIBa PI3HOBUIM HApaTHBHOTO “TIOTJSAY’: “3cepenuHu’ 1 “330BHI”;
MIEPIIUI — SIK caMy TICUXIYHY peallbHICTb, IPYTHi — 5K 11 00’ €KTHBHY MaHidec-
tarito. b. YcneHcbkui [5], po3riisiias 1e MoHsITTS il TSPMIHOM “‘TOYKa 30py”
1 chopMyIroBaB HOT0 roJIoBHY (DYHKITIFO — IIepe/IaBaTh BiIHOIIEHHS HapaTopa
70 omoBinanHs. Ha manomy erami, Bupa)keHa y HApaTHUBi TOUKaA 30py Ta CIIOCiO
if mepemadi B IIHTBICTUYHINA HAyIll TO3HAYAETHCS PI3SHUMHU TepMiHaMH — “o-
kamizaris” (K. XKenerr) [2], “dokyc Hapamii” [6], “Touka 30py” [5]. Mu, cii-
nom 3a K. XKeneTTom, BUKOPUCTOBY€EMO TEpMiH “‘(okanizaris”, 100 yHUKHY-
TH creln(ivHUX Bi3yaJbHUX KOHOTAIIil, XapaKTepHHUX TEPMiHY “TOUKa 30py’ .
Ha nHanry mymKy, HOHSTTS (pOKai3alii He BUYEPITY€EThCS JIUIIE TIPEICTaBICH-
HSIM 30pOBO1 IIEPCIICKTHBH TBOPY, 8 HABIIAKH, € IOTYKHUM JKEPEIIOM Iepea-
Yl MICUXOJIOTTYHUX, COI[IAJIbHUX, KyJIbTYPHUX OPIEHTUPIB aBTOpA.

VY cydYacHUX JIIHTBICTHYHMX JTOCITIKEHHIX XyJI0)KHBOTO HApaTHBY, Oib-
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IIiCTh BUCHHUX, 30Kpema Bopuc Ycnencekuii [5] 1 Pomkep daynep [9, c. 15],
CXOIATHCS HA BHILUICHHI YOTHPBOX KaTeropii ¢okaiizamii — mpocTopoBoi, Ja-
COBOI, IICUXOJIOT1YHOT Ta 1J1€0JIOTIYHO1.

Beranosnenns POCTOPOBO-YACOBUX BiJIHOIIICHB € OJTHUM i3 CIIOCO0iIB TpO-
HUKHEHHS y BCECBIT JTUCKYPCY, PO3KPUTUI y TeKcTi. JIIHrBicTHUHI KOOp/IHHa-
TH MIPOCTOPY 1 4acy BH3HAUAIOTH PO3CTAIIYBAHHS BUIa[aHUX HepCOHa)KlB y BU-
raJlaHoMy CBiTi, (PIKCYIOTb iX TIOJIOXKEHHS Y HBOMY, 1 B TOH K€ Yac BiAUUHSAIOTH
BIKHO JIJISl YUTa4a, BKa3yrOUH JIe 1 KOJIU BiH MOXKe iX 3ycTpiTu. Dokamizaris Ha-
paropa TOCITIZIOBHO PYXa€ThCs BiJl OHOTO MEPCOHAXKY JIO 1HIIOTO 1 BiJ OHI€ET
JICTaI JIO 1HIIOT, a IMILTIATHAN YUTa4 OTPUMYE 3aBIAHHS 13 TAKHX OKPEMHX
OIMCIB CTBOPHUTH CIUIBHY KapTHHY, TP HEOOX1THOCTI TOJABIIH JUTS PO3yMiH-
HS IIIOCh 13 BIIACHOTO JIOCBIiAY. [HTHMI3allisl 3aI€KHUTh BiJ CKIaJHOCTI, peaic-
TUYHOCTI, HAOJIMKEHOCTI JI0 YNTAILKOT CBIJIOMOCTI TaKOT HApPATHBHOT KAPTHHH.

Xym0oKHINA TEKCT K MOBJICHHEBU TBIp, IO MIepe/iae MeBHY iHPOpMAaIIito,
OpTaHi3yeThesl CyO €KTOM MOBICHHS — aBTOPOM, ioro ocobucrtictio. IIpo-
Te, HE iCHy€e MpsIMOT BiJMOBIAHOCTI MIXK MOBIIEM Y PO3MOBHOMY MOBJICHHI i
ABTOPOM-TBOPIIEM XYZOXKHBOTO TEKCTy. Y KOMYHIKaTUBHHX CHUTyalisX pe-
Lenii XyJJO)KHBOT'O TEKCTY aBTOP BIAMEKOBaHUN BiJl CBOTO BUCIOBIIOBaHHS,
II0 YCKIIAIHIOE IPOLIEC CIPUHHATTS. UnTad Mae Ge3mocepeTHIO CIpaBy JIUIIE
3 TEKCTOM, a 3 HOTrOo TBOPIIEM BiH HOB’SI3aHUAN OMOCEPEAKOBAHO, YEpPe3 CTY-
iHB BiIOOpaKEHHsI OCTAHHBOTO B HHOMY [3, ¢. 384]. ABTOp 1 YMTa4 HE MAOTh
CHUIBHOTO JIINCHOTO MOMEHTY 1 JificHOTO 1o 30py. OTxe, nmpodiieMa Xy-
JOXXHBOTO MPOCTOPY, SK 1 9acy, BUSBIAETHCS HaI3BUYANHO aKTYaIEHOIO JUIS
HAIIOTO JIOCTIDKEHHS iHTUMIi3amii HapaTuBy, sIK CKOPOYCHHS JUCTAHIIIT MiX
ABTOPOM Ta YUTAUYEM.

Mertoro Hamoi cTarTi € MpoaHadi3yBaTH MOHATTS IPOCTOPOBOI 1 yaco-
BO1 (hokaiizanii y XyJOXKHbOMY TEKCTI i JIOBECTH JOUIJIbHICTH 00’ €IHAHHS
UX JIBOX KaTeropidl oxamizamii y Xy/IOKHBOMY HapaTI/IBi [Ile onqHuM Ba-
TOMHUM 3aBJaHHSIM € MPOJAEMOHCTPYBATH peaii3allilo 1HTUMi3ytouoi crpate-
Til IpoCTOPOBO-4acoBOl (poKaiizarii Ha TMOBEPXHEBOMY TEKCTOBOMY piBHI Ye-
pe3 HapaTHBHUH Ta TUCKYPCUBHUI JICHKCHC Ta TETIEPITHIA HAPAaTUBHUHN Uac.

[Tpocroposa oxamizalist BU3HaYA€ MO3MIIII0 HAPATOPA, 0OpPaHy IMILTIINT-
HHUM aBTOPOM, III0 € CBOEPITHUM KyTOM 30pY, PaKypCOM, IO BiAKPHBAE MAaHO-
paMHHIA OTTHC TOiH a00 TX MUTTEBICTb.

Busnauenns gacoBoi okarizanii MOJKHA CIIBBITHECTH 3 “‘BpaKCHHSIM YH-
Taya BiJ MOAIM, IO PyXalThCs MBUAKO a00 MOBLIBHO, OJHA 33 OJJHOI0 ab0
i3ompoBaHo” [9, c. 127].

Yac 1 mpocTip XyJ0XKHBOTO TBOPY TiCHO MEpeIuIiTaoThesl. MU, ciiioM 3a
M. M. baxrinum [1] ta }O. M JloTMaHOM, BUKOPUCTOBYEMO TEPMiHU — XPO-
HOTOI (CeMIOTUYHMHU Yac) 1 KOHTUHYYM (CEMIOTHUHUI NpOCTip) — AJs iX Mo-
3HAYCHHS i BBAXKAEMO X B3a€MOJIOMOBHIOBAILHIMH.
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Y mpoctoposiii Teopii FO. M. JloTMaHa XymoHiil TBIp OAa€Thes Y Gop-
Mi KOHTHHYYMa, B IKOMY PO3TaIlIOBYIOThCSI IEPCOHAXKI Ta BiIOYBAIOTHCS TOIIi.
TexcToBMiA MPOCTip BBAXKAETHCS 1HIUBITYAIBHOIO (aBTOPCHKOIO) MOJICILTIO CBi-
Ty, BUPQ)KEHHAM MOro IpOCTOPOBUX YsBJIEHb. “MoOBa IIPOCTOPOBUX KOOPAUHAT
HAJISKUTh J0 IEPBUHHUX 1 OCHOBHUX. HaBiTh 4acoBe MO/ICTIOBAHHS CTAHOBUTh
BTOPHHHY HaA0y/I0BY HaJl IPOCTOPOBOI0 MOBOIO™ [3]. 3a FO. CrenanoBuM, KOH-
uent [TPOCTIP ctae dpakrtuuno cunoHiMiunuM konuenty CBIT. Take po3ra-
LIyBaHHs 000X KOHIIETITIB B OZIHOMY KOHIIETITYaJIbHOMY CEPEIOBHILI J103BOJISE
PO3IILIIATH IPOCTOPOBHIA CBIT SIK aKTYalli30BAaHUH Yy CEMAaHTHII MOJKJIUBUX CBIi-
TIB 3 IPUPOIHNM BKITFOUCHHSM 110 Hhoro KoHuenty YHAC [4].

Came 111 TOYKa 30py IIO3BOJISIE PO3YMITH XPOHOTOIHHH KOHTHHYYM SIK
B33a€MO3B’SI30K YaCOBHX Ta IPOCTOPOBHUX XapPaKTCPHCTHUK SIBHIL, BUPAKECHIX
B aBTOPCHKill MOJIEIi CBITY, 1 pOOMTH TOWITBHNM 00’ €THAHHS MPOCTOPOBOI Ta
yacoBoi (pokaiizarii y €quHy KaTeropito — MpocTOPOBO-4acoBoi (okaizariii.

3po3yMiJio, IO TEKCT — Iie II0bajJbHa CTPYKTYypa, 10 BKIIOYaE y cede
IMUOUHHY Ta TMOBEPXHEBY CTPYKTypy. Ha riamOuHHOMY TEKCTOBOMY piBHI,
PpiBHI 11€fHO-TEMAaTUYHOTO 3MICTY TEKCTY, CKJIaJHOI €IHOCTI BiAHOIIEHb 1 Xa-
pakTepiB, B OCHOBI SIKUX JIEKUTh XYA0XKHIA 00pa3, MpoCcTOpoBO-yacoBa ¢o-
KaJji3amis CIpusie IHTUMI3aIli Yepe3 cTpaTerito MPOCTOPOBOTO 1 4aCOBOTO Ha-
OJIDKEHHS 300paKyBaHUX aBTOPOM MO 0 YhTaya.

[ToBepxHeBa CTpyKTypa — JIIHTBICTHYHA (popMa, B Ky ohopMIICHA TITHOWH-
Ha CTpYyKTypa. B XynoxkHbOMy TeKcTi BoHa (popmaiibHO-3MicToBa. Ha moBepx-
HEBOMY TEKCTOBOMY PiBHI MPOCTOPOBO-4acoBa (okamizallisi MaHipecTyeTbes
4epe3 TeNepiliHii HapaTUBHUI Yac Ta JSMKTUYHI BUpa3H (s — TYT — 3apas).

YacoBa Ta mpocTopoBa pedepeHIlis MOBs3aHa 3 MOHATTAM “‘IeiKcuc”.
Jelikcuc — BKa3iBKa sIK 3HAUCHHS YM (DYHKINiSE MOBHOI OJJMHUIIL, III0 BUPaXa-
€TbCA JIEKCHYHUM 1 rpaMaTHYHUM 3aco0amu. KitacHuHUMU IpUKIIagaMu JeHK-
TUKIB € 0c000BI 3aliMeHHUKH 1-01 Ta 2-0i ocobu /, you, we, BKa3iBHI 3aiiMeH-
HUKU this, that, TPUCITIBHUKYU TUIy here, there 1 NPUCIIBHUKU Yacy TaKi sK
now, today.

BpaxoByroun ioro 0aratorpaHHicTh, (YHKIIIOHYBaHHS JCHKCHCY B Hapa-
THBI BCE M€ HE JIOCTATHBO JOCIi/pKeHe. TeKCT, 10 MiCTUTh Y c00i BC1 OJIMHHU-
Il MOBHOI i€papXii, sIK pe3yIbTaT BKIIOYAE i IEHKCHC X OJUMHUIL Pa3oM 3 iX
CeMaHTHKOIO Ta ¢yHKIisMH. [lelikcuc Mopdem, CIlliB Ta peueHb, K YaCTHHH
TEKCTY, MPAIIOE IO-CBOEMY, aJI¢ II¢ HE TIPOCTO CyMa AEHKTHUYHHUX OCOOIHBOC-
Tel 1 PyHKIIN X OJMHULL. TEKCT, a 0COOIMBO XYI0XKHIH TEKCT, € HACTUTLKU
OaraTorpaHHHMM, IO JACHKCHUC, IEPEXOAYH Y OUTBII CKIAJHY OAMHHUIIO MOBH
HA BUILIUI MOBHHI PIBEHB, IPOCKTYETHCS HA PSIIT XapPAKTEPUCTHK Ta KATEropii
TEKCTY, 1 TAKUM YUHOM IIPUHAMAE YIaCTh Y TEKCTOTBOPEHHI.

Tekcrt T1 Ha BXO/JIl MAKCHUMaJIbHO HAOIMKYETHCS 10 TEKCTY T2 Ha BUXO,
SIKIIIO TPOCTOPOBO-YacOBa JIOKAJi3allis aBTOpa 1 perumnienTa 6au3bKi. SIkImo ix
JIoKaji3auii y 4aci Ta mpocTopi Aajneki ofHa Bif OAHOI, TO PO3YMIHHS TEKCTY
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PEIHMITIEHTOM MOJXKE BIJIPI3HATHCS BiJI aBTOPCHKOI iHTeHI. JleiikTiuHi mapa-
METPH JIOKAJI3aIlii y 4aci Ta mpocTOopi, ONO3HIIIS “OJIM3BKO — JalIeK0”, T03H-
ITisl CIIocTepiraya o BiTHOLICHHIO 710 Xy/IOKHBOTO TEKCTY Bi)linaIOTL BHU3Ha-
YalbHY POJIb 5K y posyMle TEKCTY, TaK i CTBOpeHHl cuTyarii iHTuMi3arii.

B3arauti, B TepMiHax iHTUMI3a1ii aBTOP 1 4uTay MOXKYTh 6yTI/I SIK YIaCHHUKa-
MU BUT'aIaHO1 peaibHOCTI, ONIMCAaHOi y HapaTuBIi, TaK 1 clocTepirayamu (330B-
Hi), K1 3yCTpIiYarOThCs, )KUBYTh Y IUCKYPCI.

Ines netikcucy B Tekcti He HOBa. Y. dinmmop, C. Jlesincon, /1. Jlalion3 Bu-
JUTSTA TUCKYPCUBHUE 4M TeKcTOBHHU Jeiikcuc (discourse deixis) sik oaHy 3
I’ SITH KaTeropii IeHKCucy; iHII KaTeropii — 0co0u, MicIis, 9acy Ta collialib-
Huil peiikenc [7, c. 37; 10, c. 156]. I1ig tuCKypCUBHUM JIEHKCHCOM MU PO3Y-
MI€EMO IPOCTOPOBO-YACOBI BITHOCHHH MK aBTOPOM Ta YHTAUEM 11032 HAPATH-
BOM. J{MCKypcuBHHI AeHKCHC OB’ s13aHNH 3 POpMaTEHIMHU €JIEMEHTaMH TeK-
CTY — JIGKCHYHUMH 200 TpaMaTHIHEMH, IO BiJICHJIAIOTh /IO KOTPOiCh YaCTHHH
TEKCTY: HApPUKIIA/l BUCTIOBU “mami”, “Bume”, “HIK4e”, “B monepeaHboMy X
i T. 1. HapaTuBHwmii neiikcuc BimoOpakae mpocTOPOBO-4aCcOBi BiTHOCHHU MiXk
ABTOPOM, IEPCOHAKAMH TA YMTAUEM B MEXKaX HAPATUBY, OTIKE IUCKYPCHUBHUI
Ta HapaTHBHUHN TUIH AUCKYPCY — SIBHUIIA PI3HOTO MOPSIIIKY.

Joe and Delia became enamored one of the other or each of the other, as
you please, and in a short time were married — for (see above), when one loves
one’s Art no service seems too hard [13, c. 21].

JIMCKypCcUBHHI JTEHKCUC, 30KpeMa MPOCTOPOBUH NEHKTHK above MOXKHA
B3araji BU3HAUUTH SIK JICHKCHC aBTOPCHKOTO KOMEHTapIo (y I[bOMY IpHKIIa-
Ii it immepatuBy). HapaTop BEHXOIHMTh 3a MEXi 300pa’kyBaHOTO HHM CBITY,
1 3BepTa€ yBary yuTaua He Jidile Ha 300pa)KyBaHi Mojii, a 1 Ha caMuid TEKCT,
Opi€eHTalil0 B HOT0 MPOCTOpi, HA TMOIIYK 3HAUYCHb Y BKA3aHOMY HUM MiCIi.
Jo Toro x, y IpHUKJIaji € T0JaTKOBHIA 3aci0 iHTHMI3alii — HempsiMe BBIUJINBE
3BepTaHHsA J0 ajpecara — as you please.

On the previous summer Sarah had gone into the country and loved a
farmer. (In writing your story never hark back thus. It is bad art, and cripples
interest. Let it march, march) [13, c. 53].

e mie ovH TpHKIIAL TUCKYPCUBHOTO JEeHKCHCY never hark back y dbopmi
ABTOPCHKOTO KOMEHTAPIO, BKIIOYEHOTO B IMITEPAaTHBHY KOHCTPYKILIO /10 YUTaYa.
Haparop mogaTtkoBo iHTEMi3y€e HAPATHB €MOIIIMHOIO OIIHKOK CBOIX e i — if
is bad art, and cripples interest. Taxy anensiiro 70 yBarda ajjpecara BUJIUICHO Ha
MHCHMI Jy’KKaMH 33151 MAKCUMAJIbHOTO aKIICHTYBAHHSI YUTAIIbKOT yBarH.

Jaini aBTOp MPOJOBXKYE OMOBi/b, YK€ HE BHUIUISIOYM CBI KOMEHTap B
Me)Kax 3arajlbHOTO HapaTHUBY.

It was a day in March. Never, never begin a story this way when you
write one. No opening could possibly be worse. It is unimaginative, flat, dry
and likely to consist of mere wind. But in this instance it is allowable. For
the following paragraph, which should have inaugurated the narrative, is




Bumyck 14. 51

too wildly and preposterous to be flaunted in the face of the reader without
preparation [13, c. 51].

Tyr aBrop nanpsmy xae eMOIIiiHI Topaay YnuTady, OUIbIIE TOro, PO3TJIs-
JAf0Yd HOTO SIK CIIBYYaCHUKA 1 MOYKIIHBOIO MaH6yTHLoro KoJiery — when
you write one. BiH BHKOPUCTOBYE BEIHKY KiJbKICTh JCHKTHYHHX BHPAa3iB
— opening (v 3Ha4eHHi NOYAMOK, 6Cmyn onosioanus), this, for the following
paragraph, which should have inaugurated the narrative, Bka3zyrouu aapeca-
Ty Ha SIKi YaCTHHU TEKCTY 3BEPTaTU OCOOJIMBY yBary i Jie camMe IIyKaTH OIuca-
He. [HTIMIi30BaHUH YPHBOK TaKOXK 30araueHUil eMOIIITHOIO aBTOPCHKOIO OIliH-
KOIO, SIKY TEPeIaloTh YUCICHHI CIITCeTH 3 HETATUBHUM OLIHHUM 3HAYCHHSIM
— is unimaginative, flat, dry and likely to consist of mere wind. B ki Hapa-
TOp IOSCHIOE, YOMY CaMe MPOIOBKY€E HApaTHB TAKUM YHHOM, i 3HOBY HAr0JI0-
IIy€ Ha CIUIBHOCTI 13 TUM, XTO YHTAE, IK MAaHOYTHIM aBTOPOM, SIKOMY TIPOTH-
CTaBIISIE IPOCTO YUTAYIB (MaHOYTHIX).

The story should end here. I wish it would as heartily as you who read it
wish it did. We must go to the bottom of the well for truth [13, c. 50].

[IpocTopoBuii NEHKTHK /ere 00’ €IHY€E YnTada 13 aBTOPOM Y IUCKYPCHUBHO-
My, @ HE HApaTHBHOMY MPOCTOPI, BUKIUKAIOUU BIIIYTTS OMHOYACHOCTI — Ha-
MUCAHHS 1 IPOYUTAHHS TBOPY.

B mentpi Hamoro AOCHIIKCHHS TaKOK 3HAXOIUTHCS HAPATUBHHL MIHC-
KypC — JUCKYPC XYA0KHBOTO TBOPY, ITOB’I3aHUI 13 CTBOPEHHSIM IIPOCTOPOBO-
4acoBOI PaMKH TBOPY, OIIHKOIO ITOJIiH 1 TIEPCOHAXKIB 3 TOUKH 30py CIIOCTEpira-
Ya, KW 3aiiMa€e KOHKPETHY YacOBY 1 TPOCTOPOBY MO3UIIi0. BiH He Ge3moce-
PEIHBO TOB’I3aHUH 3 YMOBHOK MOBJIEHHEBOK) CUTYAIIIEH0, SIK IMCKYPCUBHHUI.
Le neiikcuc mepekasy, B TOMY YHCII 1 XyZ0KHBOTO TBOPY. Vloro KOHCTpyK-
THUBHOIO 03HAKOIO € HECIIBMAIIHHS MiCIISI MOBIIS 3 IPOCTOPOBOIO TOUKOIO Bifl-
niky. HapatuBHuil IefiKCUC € HEBIJEMHOIO YAaCTHHOIO XYJIOKHBOTO TEKCTY 1
Ba)KJIMBOIO CKJIAJIOBOIO TEKCTOTBOPEHHS.

The panes here were scarlet — a deep blood color. Now in no one of the seven
apartments was there any lamp or candelabrum, amid the profusion of golden
ornaments that lay scattered to and fro or depended from the roof [14, c. 139].

Le#t iHTIMI30BaHUH 3pa30K Ma€ BiApa3y JBa HAPATHBHI JIEHKTHKH — TPO-
CTOPOBUH here 1 9acoBHid now i HAOJIMKEHHSI, MAKCUMAIILHOT peaicTHy-
HOCTI 300pakyBaHOTO 1 3aPOIICHHS YUTa4Ya Y CBIT BUTAJIAHOI iCTOPII.

Your manicure will lisp softly that your left forefinger reminds her so much
of a gentleman’s in Richmond, Va. Oh, certainly,; but many a lady has to work
now — the war, you know [13, c. 7].

HapaTuBHuil yacoBuit NEUKTUK now CIpHse AeTani3anii, HaOIMKEHHIO 30-
OpakyBaHOI MOJIii A0 YMTaya, i iIHTUMI3aLil JOCATHYTO 1HILUM, HIX NP IUC-
KYPCUBHOMY JIECHKCHCI CIIOCOOOM — aBTOp 1 YMTA4 HE TUBIATHCS HA TEKCT pa-
30M, a HaBIAKH, OITUHSIOTHCS MOPST Y XyI0KHBOMY CBITI i 4aci OIoBiaHHs,
CIIOCTEpIrarouu He 330BHI, a 3CEPEANHH.
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ABTOD XYZI0KHBOTO TBOPY aKTHBHO BUKOPHCTOBYE Jiaor 3 9UTaYeM, MO-
JIEITI0E MOTO TO3MIIII0 i CTBOPIOE ITO3MIIII0 HApaTopa, AKHH BPaXOBYE MO3H-
Iif0 ynuTaya. TakuM YMHOM, JCMKCHC 1 HOTO MPOEKIIil CITiBBITHOCATHCS Mak-
JKe 3 yciMa KaTeropisMu XyI0KHBOTO TeKcTy. Lle roBopuTh mpo Te, 1o auc-
KypCUBHUI 1 HAPaTUBHUM THUNHN AECHKCHUCY HE € BUMAIKOBUMH KOMIIOHEHTAMHU
TEKCTY, a € BKJIMBUMHU IHTUMI3YIOUMMHU (PaKTOpaMu HOT0 HAPATUBHOTO KOY.

Yac TBOpEHHS TEKCTY, Yac PO3IMOBii 1 yac MpounTaHH: 3a3BHUail He 30ira-
I0ThCS, 1110 HETaTUBHO BIUIMBA€E Ha e(heKTUBHICTH IHTUMI3aLii. Yac y MOKIHMBO-
MY CBITI ITOCTa€ SIK OaraTOBUMIpHA KaTeropisi, B sKiii BUPI3HAIOTH (HabyIbHO-
CIOXKETHHUH 1 HApaTUBHUH (OMOBIJAILHO-PO3IOBIIHAI) Yac.

VY XyII0’)KHBOMY TEKCTi aBTOP PIIKO TOTPUMYETHCS OJIHIET 4acOBOT (hopMH,
1 pi3HI CErMEHTH HapaTUBY, B 3aJIS)KHOCTI BiJl €CTETUYHOTO HAMIipy aBTOpa,
300pakaroThCsl Y MUHYJIOMY, TETICPIIIHEOMY Y1 MaiOyTHhOMY daci. Haituac-
Tillle HApaTUB BEIEThCS y (POPMi MUHYIIOTO Yacy, OCKUTBKH BOHA € HAWOUIBII
a/IeKBAaTHOIO JUTS PO3MOBIL PO MUHYII HOJIT.

Bukopuctanus y XyJ0KHbOMY TEKCTi TETEPILIHBOTO 1 Maii0yTHHOTO yacy
€ BILUIMBOBUM, MEPEKOHIMBHUM 1 YACTO BKMBAHUM CTHIIICTUYHUM MIPHIHOMOM.
Ha i po3noBiai y MUHYJIOMY 4aci Oy/b-sIK€ 4aCOBE BIAXMIICHHS B aBTOPCHKO-
MY XyI0KHBOMY MOBJICHHI CIIPUAMAETHCS sIK aKkTyaiizoBaHe. Lle nae Mosxu-
BICTh aBTOPY CTBOPUTH JKHBY KapTHHY, O0araTOIUIAaHOBY y YaCOBOMY BiIHO-
IIICHHI: BOHA CIIPUHAMAETHCS SIK Taka, IO BiZOYBAa€ThCS Y MOMEHT MOBJICHHS
a0o sK Jiisi, 3AIHCHIOBaHA 1IOpa3y MPOTATOM TPUBAJIOro 4yacy. Take 3acrocy-
BaHHS TENEPINIHBOTO Yacy y XyJA0KHbOMY TEKCTI OTPUMAIIO BETTUKY KiJTbKICTh
Ha3B — TenepimHii icropuunmii (historical present), TemepimHii qpamaTHy-
Huii (dramatical present), milficHMI yac HapaTUBY, TETEPIlIHIH HapaTHBHUIL
yac (narrative actual tense, narrative present).

He6opa IIudpin 3a3Hauae, Mo TenepinHii HapaTUBHUN Yac JO3BOJISIE Ha-
paTopy omMcyBaTH MOAII K Taki, 0 BiAOyBarOThCs 3apas, 1 ayuTopis cama
MOXe 0AUUTH X, @ 0T)KE CAMOCTIHHO BH3HAYUTH BArOMICTb IIUX TTOAIN JUIs 0~
cBiny [12, c. 48]. C. ®asitiiman HiZ[TpI/IMy€ ii i Tex CTBEPJDKYE, IO Taka Ya-
coBa (hopma I103BOJISIE HAPATOPY posnomz[am po mogii Tak, HiOW BOHU Bif-
OyBAOTHCS OIHOYACHO 3 p03n0131/:[zuo 1 9rTadi MOXYTh caMi BU3HAYaTH BaK-
JMBICTh WX MOIN IUIA iCTOpil, 1 HE TIIPKY BU3HAYATH, a i OYTH IX yJacHHKa-
mi [8, c. 855].

Crin 3a3HaunTH, mo Simple Present Tense B aHTilCHKiN MOBI JTyke pia-
KO BHKOPHCTOBY€THCS HA MO3HAYEHHSI BJIACHE TETEPILIHBOTO 4Yacy, MOMCH-
Ty MOBJICHHS 4YM YUTaHHs]. BiH mepemae 3HaueHHs Ail, IO MEPiOJUYHO IMO-
BTOPIOETHCS a00 € yHIBepCcaIbHOIO IpaBaoto. [IpoananizyBaBiyu yacoBy cuc-
TEMy aHIIIKCHKOT MOBH Ta JIOCIIXKYyBaHi HAMU 3pa3Ky 1HTUMI3aLlii, MU TIPU-
WILIM 10 BUCHOBKY, 110 TENEpiliHid HapaTUBHUI Yac CiiJl cupuiiMaTH He K
Simple Present, a sik moBepIICHUH, ieadbHUI Ta yHIBEpPCAILHUHA BapiaHT Te-
MIEPINTHHOTO Yacy.
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BukopuctanHs TenepimHpOro 9acy A MO3HAUCHHS 3arajbHOBIIOMHX
(bakTiB, KOMEHTaPIB € JIEBUM 3aCO00M aKTyaii3allii iHTUMI3aIlii i aBTOPChKOT
OIIIHKH, SIK 11 CKJIa70BOI.

TenepimHiit yac aBTOPCHKOTO 3BEPTAHHS, 3TyUCHHS YUTa4da 0 PO3IMOBI-
JIi 4acTO BUKOHYE (paTHuHy (pyHKIiI0, 0COOIMBO, SIKIIO 10 YNTaYa 3BEPTAIOTh-
csl'y Apyriit oco6i. Take 3acTOCyBaHHS 4acOBOi (POPMU TaKOXk crpHse (oxati-
3arlii mojiii Ta X BUJIJICHHS HA TJI1 PEIITH HapaTHUBY.

Piggy needs but a word. He is a type; I can dwell upon him no longer; my
pen is not the kind intended for him, [ am no carpenter [13, c. 64].

ABTOpChHKa HETaTUBHA, EMOIIIHO 3a0apBJicHa OIliHKA — needs but a word,
is a type, 1poHis y BITHOIICHHI JI0 IEPCOHAXY — [ am no carpenter — € 0cO0JH-
BO e(peKTHBHOIO Yepe3 1 0JIHOYACHICTD, “TEMEPIIIHICTD 13 YUTAYEM.

1 held a theory that since Adam no true citizen of the world has existed. We
hear of them, and we see foreign labels on much luggage, but we find travelers
instead of cosmopolites [13, c. 6].

ABTOp 3 IOTIOMOTOI0 1HKITIO3UBHOTO OCOOOBOTO 3aiIMEHHMKA we 3aTydae
YyuTaya J0 aKTUBHUX PO3JyMiB ITPO YHIBEPCAIbHICTh CBOIX PO3YMIB JJIS BCIX
MOKOJIIHb YHTAYiB, IEepelaHy 3a JOMOMOIO0 TEIEPIlIHBOTrO Yacy W MaKCH-
MaJIbHO aKTyali30BaHE 3a IPAaBHJIOM TPiajH, SKE MOJATa€ B TPOEKPATHOMY
MTOBTOPEHHI MapaleIbHUX KOHCTPYKILH 1 TPOEKpaTHOMY aHA(OPHIHOMY I10-
BTOPEHHI 1HKITFO3UBHOTO 3aiIMCHHHUKA We.

BukopuctanHs TenepimHpOro HapaTHBHOTO Yacy VIS CTATUYHOTO OIFHCY
3a3BHYall CIY)KUTH IS ApaMaTH3allii HapaTHBY, MEPEXOAy APYTOILUIAaHOBHX
MO/} Ha MepIINi, HArOJIOMIEHHS iX YHiIBepCaTbHOCTI 200 3HAYYIIIOCTI.

The blue light drug store is down town, between the Bowery and First
Avenue, where the distance between the two streets is the shortest. The Blue
Light does not consider that pharmacy is a thing of bric-a-brac, scent and
ice-cream soda. If you ask it for a pain-killer it will not give you a bonbon.
There, as it should be, the druggist is a counselor, a confessor, an adviser, an
able and willing missionary and mentor whose learning is respected, whose
occult wisdom is venerated, and whose medicine is often poured, untasted,
into gutter [13, c. 41-42].

[Ipuxitan nepemae yci 300pa)kyBaHi MmoJiii 3a JIOTIOMOTOK TENEPIlTHBOTO
HapaTUBHOTO Yacy, BUKIMKAIOYH B YATA4a PEaJbHICTh BUTAJIaHOTO a0o0 TijI-
KPECIIIOI0UH 1X MOAIOHICTE. ABTOp Ja€ TOYHI OMUCH — is down town, between
the Bowery and First Avenue, where the distance between the two streets is the
shortest — BUKJINKAIOUN y YUTA4a 1TI03110 iICHYBAaHHS L€l alITEKN Yy CIPaBXK-
HBOMY MiCIli CHPaBXHBOI'O MICTa CbOTOJHI. IHTMMI3aIil0 MiACHIIOE aBTOP-
ChKa OIIHKA KA 3IHCHIOETHCS 32 JOMOMOTOK CTHIIICTHYHOTO TPUHOMY Iie-
pudpas B onuci anrexapst — druggist is a counselor, a confessor, an adviser,
an able and willing missionary and mentor whose learning is respected, whose
occult wisdom is venerated, and whose medicine is often poured, untasted,
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into gutter. TakuM YUHOM, y YATa4a BUHHKAE BPaXXCHHS CIIJILHOCTI 13 aBTO-
POM Yepe3 CIiJbHI 3HaHHSI TIPO CBIT, MPO TaKi alTeKy i KMOBIPHICTH, peaic-
TUYHICTh, & TO # OYEBHUJIHICTH BCHOTO 300PaXKEHOTO.

JloCHTB 4acTO yPUBKH 3 CTATHYHHMU OIHCAMH [TOYHHAIOTHCS 3aIIUTAHHAM
a00 HaKa30M J0 YUTa4a CTATH CBIKOM YChOTO omucaHoro. [Hoai, aBTop mpo-
CHUTb YHTaya CIIOCTEPIraTH pa3oM 3 HUM 3a MOJIsAMH, sIKi BiH omucye. Briache
TaKi 3BEpTaHHA 1 € MPUYUHOIO BHOOPY TENEPILIHBOTO Yacy. ABTOP KEpy€eThCs
0a)kaHHSIM TIEPCHECTH YUTAYiB IO OMUCAHOI CLICHH, 3pOOHTH IX CBIIKAMH YU
crioctepirauamMu moii. Takuii onuc € cy0’eKTHBHUM, aJKe Mepe/iae CyMill
OIIUCY CLICHH Pa3oM 3 TyMKaMH i IOYYTTSMH YIacHHUKA Y (GOpMi BHYTPIIIHBO-
IO MOHOJIOTY.

Piggy was to call at her for seven. While she swiftly makes ready, let us
discreetly face the other way and gossip [13, c. 63].

ABTOp 3aCTOCOBYE Ty XK TEXHIKYy — OJHOYACHICTH 300pa’kyBaHUX IMOJII
makes — let us discreetly face nis cebe 1 untava, ehekT CIOPTHUBHOTO (Yepe3
PENopTaKHUI XapakTep) KOMEHTapio. Jl0JaTKOBIM IHTUMI3aTOPOM € iMmepa-
TUB let us face ¥ 1HKIIO3UBHUN 3aliIMEHHUK us (aBTOp 1 uMTay), i CTHIICTHY-
HO 3a0apBIIeHE JIECTIOBO gossip 3a/71s1 AeMOHCTpalii HeopMaabHOCTi, OJIU3b-
KOCT1 CTOCYHKIB 13 a/ipecaTtoM.

While the megaphone barks at a famous hostelry, let me whisper you
through the low-turned cardiaphone to sit tight; for now things are about to
happen, and the great city will close over them again as over a scrap of ticket
tape floating down from the den of a Broad Street bear [13, c. 68].

3acobu iHTUMI3aIT — TeTepilIHIl HapaTUBHUI Yac barks pa3oMm i3 Crioyd-
HUKOM 4acy while, IPUCITIBHUKOM Yacy now 3aly4aroTh YMTa4a J0 OMOBi/i, a
MaiOyTHIif Yac aHTUIMNALi now things are about to happen i will close_ctas-
JSITH MOro B IEHTPI BIUTIKY HApPaTUBHOTO 4Yacy, MAKCUMAaJIbHO HAOIMXKy0Un
CBIT OTIOBI/IaHHS JI0 PEAJIBHOCTI.

Sk 6aurmo, TPOCTOPOBO-YacoBa (oKami3allis € aKTHBHUM 3aCO00M 1HTH-
Mi3allii y XyZo)KHOMY TeKcTi. Ha moBepxHeBOMY piBHI BOHA 00’ €KTHBYETHCS
IUCKYPCUBHHUM Ta HAPATUBHHUM IHCKYpPCOM, NEHKTHIYHUMU CIIOBAMH Ta BXKH-
BaHHSAM TENEPIITHHOI0 HAPATHBHOIO Yacy 3aMiCTh MUHYJIOTO, IO BKa3ye Ha
0e3nocepe/THI0 y9acTh HapaTopa i ynTava y 300pakeHuX MOJIisX.

Jlitepartypa:

1. baxtua M. M. K meronomnorun rymanuTapHeIX Hayk // M. M. BaxtuH.
OcTeTtHka cnoBecHOro TBopuecTsa. — M.: MckyccrBo. — 1979. — C. 34.

2. XKenerr XK. “®urypsi: Padots! o nosruke”, 1. 1-2. // M., 1998.

3. Jlorman FO. M. Cemuocdepa. — C. I1.: “UckycctBo-CIIB”, 2000. — 704 c.

4. Crenanos lO. C. Cemunoruka. — M.: [Iporpecc, 1983. — 285 c.

5. Ycnenckuii b. A. M36pannslie Tpyasl, ToMm 1. CemuoTnka ncropun. CeMHOTH-
Ka KyJbTypsl // M.: U3natensctBo “T'HO3UC”, 1994. — 432 c.



Bumyck 14. 55

6. Brooks Cleanth; Warren Robert Understanding Fiction // NY 1983. — 688 p.

7. Fillmore, Charles J. The mechanisms of Construction Grammar // BLS 14. —
1988, — P. 35-55.

8. Fleischmann, Suzanne. Discourse Functions of Tense-aspect Opposition in
Narrative: Toward a Theory Grounding // Linguistics 23. — 1985, — P. 851-82.

9. Fowler, Roger. Linguistics and the Novel // London, — 1977. — 145 p.

10. Levinson S. Pragmatics. Cambridge: Cambridge University Press. — 1983.
—P. 434.

11. Pouillon, Jean Temps et roman. // Paris: Gallimard, — 1974. — 247 p.

12. Schiffrin, Deborah. Tense Variation in Narrative / Language 57. — 1981. —
P. 45-62.

Jlxepena iIFOCTPaTHBHOTO MaTepiaiy:

13. Henry O. 100 Selected Stories chosen by Sapper // Wordsworth Editions
Limited. — 1995. — 735 p.

14. 50 Great Short Stories edited by Milton Crane // Bantam Books. — 1971. —
464 p.



56 Hayxogi 3anucku. Cepist “®inosoriqna”

VIK811.111°373
Ilanacekos A. B.,
Yepniseyvkuii Hayionanvnuil ynigepcumem im. 0. @eovrosuua, m. Yepnisyi

JEKCUKO-CEMAHTHUYHE ITOJIE HQMIHAI.[II71
CYJOYUHCTBA B AHIJITMCBKIN MOBI

Cmamms npuceauena peKoHCmpyKyii KoHyenmy cyOOYUHCmea ma 1io2o
Kame2opuzayii 6 CyuacHitl aHeniticoKitl Mogi. AGmop 3M00en6as IeKCUuKo-
cemanmuuie noje YuginibHo2o cyOOUUHCMEA 3a OONOMO2010 CEMANMUUNO2O,
Oeqhiniyilino20 ma KOMNOHEHMHO20 aAHAI3I6.

Kniouogi cnosa: nominayis, yusinehe cyoouuHcmeo, 1eKCUKO-ceManmuite
noe, Mikponiine.

The article focuses on the reconstruction of the concept of trial and its
categorization in Modern English. The author defines the lexical semantic field of
civil procedure with the help of semantic, definitional and componential analyses.

Key words: nomination, civil procedure, lexical semantic field, microfield.

XXI cromiTTst cTanmo cBiAKOM Tio0amizalii Ta TEHIASHII A0 Meperisty,
OHOBJICHHIO, HAOMIKEHHIO IO CyYaCHHX EKOHOMIYHHUX, MOJITUYHHX Ta iH-
IIMX BiZIHOCHH NPOLIECYaTbHOr0 3aKOHOAaBCTBA B PO3BUHEHUX JiepkKaBax €B-
pomu. L{fo TeHaeHLi0 MOXHa CIOCTepiratu Ha npukiag OpaHuii 3 OHOBIIE-
HuM B 2006p. Komekcom cyaoycrporo 1978 p., Aurii 3 Houmu [IpaBunamu
HusinsHoro CymounnctBa 1998 p., Vkpainu 3 KojekcoM aIMiHICTpaTUBHOTO
cymounHcTBa Bin 6 nurmas 2005 p., [uBuibHUM Kosieke YKpainu Bij 16 ciuHs
2003 p., Ta L{uBiabHUM TIpoOIIECyalIbHUM KOJIEKCOM YKpainu Bij 18 Oepe3Hs
2004 p. 3HavHEe BIIHOBIICHHS MPOIIECYAIILHOTO 3aKOHOAABCTBA BiI0OYBA€ThHCS
it y CIHA: AxT nipo pedopMy LIUBUIEHOTO MpaBOCYAs 3aTBepkeHui Kon-
rpecoM y ceprnHi 1990 poky, @enepanbHi npaBuia A1 palOHHUX CY/iB AII0Th
y penaxuii 2008 p., Hosa penaxuis [Ipasun Bepxosroro Cyny CILIA BcTynu-
na B airo 16 mororo 2010 p.

T'o70BHUMH 3aBJaHHAMHU BiJHOBIICHHS, HAINPHUKIIAJ, aHIJIIHCBKOTO MpO-
[[eCYalIbHOTO 3aKOHOABCTBA OTOJOIICHI 3a0€3MeUeHHsT PIBHOT JOCTYITHOCTI
MPABOCY IS sl OyIb-SKUX TPOMAJISIH 1 OpraHizallii, a TaKOX JIIKBiAaIlis Ta-
KHX 3acTapiinx Je(eKTiB OCTHIII, SIK HaJ[3BUYaiiHa TPUBAJIICTh MPOIIECiB, Be-
JIMKI CyJTOB1 BUTPATH YYACHHKIB CYNEepPEeUoK, HepallioHaIbHA CKIaIHICTh CYJI0-
BUX IMPOLIEAYP 1 FOPHIUIHOT Ppazeosiorii.

Cenar Cnonryuenux LlItaTiB, B CBOIO 4epry, MOSICHIOBAB, III0 METOIO “AKTY
npo pedopMyBaHHS IMBIIBHOTO NMPAaBOCYAMs” OyJ0 HaJaHHS MOXIJIHBOCTI
“BCiM rpomajsiHam, OaraTuM 4u OiTHUM, OKPEMHUM 0CO0aM UM KOPIIOpalism,
Mo3MBavy 44 BiAMOBiAa4dy, CIpaBeJIMBO, IIBUIKO Ta HEJJOPOTO BUPIIIUTH LU~
BIJIbHI CyNepeuKH B ycix QenepaibHux cyaax kpainu” [3].

ToMy pO3BUTOK IOPUCIIPYACHLIT BUMArae mocTiiHOro BJOCKOHAIIOBAHHS

© Ilanacvxos A. B., 2010
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1 TepMIHOJNIOTIYHOI cucTeMH. J[OCHiPKeHHIO TTPOoOIeM eTUMOJIOTIT, (PYHKIIIT,
CEMaHTHKH, JIepUBallii TepMiHiB IprcBsiueHi rnpami B. Bunorpaiosa, /1. Yia-
koBa, O. Pedopmarcekoro, B. Jleituuka, T. Kusika, ®@. [{utkinoi Ta iH.

Jlekcuka IMBIILHOTO MPOLECYaTbHOTO TpaBa aHTJIIMCHKOI MOBH HE PO3-
Iasajacs B INTOMMHI TUHAMIYHOT CEMAHTHKH. AHTITIHCHEKI HOMIHAIT IMB1JTb-
HOTO MPOLIECYaJbHOT0 MpaBa JI0 LOr0 Yacy JOCIIKYBAJIHCI B MEKaX OJIHI-
€1 €THOKYJIBTYPHOI CHUIBHOTH, IO 3JIAIIAE TIEBHI JaKyHH MPH riodami3arii
MIPaBHUYHUX IIPOILIECIB.

AKTyallbHICTh T4 3HAYMMICTh TEMH JOCIIHKEHHS 00yMOBJICHA HEOOXi-
HICTIO KaTeropm3allii CeMaHTHYHOTO MPOCTOPY CYAOUYMHCTBA B aHTIIHCHKIH
MOBI 3 BHOKPEMJICHHSIM CITUTBHUX Ta BIIMIHHUX PUC CHCTEM HOMIHAIIN CYyJ10-
YUHCTBA B 11 perioHaNbHUX BapiaHTax. Jisg 1[boro HEOOXiHE 3aCTOCYBaHHS
CEMaHTUYHOT O, JIe(iHIIIHOTO, KOMIIOHEHTHOTO Ta KOTHITUBHOT'O aHAaJIi3iB.

Pi3Hi acniekTH IOpUIMYHOI JIEKCHKH SK CKJIaI0BOI CIEIaIFHOTO PEricTpy
Cy4YacHO1 aHIMIKMChKOT MOBM BHBYAIIUCS HU3KOK JOCITINHUKIB. BUsBICHHIO
MOBHUX penpeseHTaniil konnenty CRIME Ta ix omucy 3 mo3utiit 6iosoriu-
HOI KOHILeMIii MOBH TpucBsvyeHa mpausg 0. €srymok (2004), ne BoHa po-
OuTh cnpoOy PEeKOHCTPYIOBATH I[IHHICTHY KapTHHY CBITY aMEepHUKaHCHKOTO
cycrinbcTBa. OCOOIMBOCTI CEMAaHTUKU aHTIIHCHKUX IOPUANIHUX TEPMIHIB y
TEKCTaX MKHAPOIHOTO KOHTPAKTHOTO IIpaBa Ta KyJIETYPHUI KOMIIOHEHT 3Ha-
YEeHHS TIPaBOBOI JICKCUKH BHOKpemJyieHI B. IkoHnkoBoro (2005). O. ABakoBa
(2006) posrisiae popmyBaHHS Ta (PYHKITIOHYBAHHS aHTIIHCHKOT FOPHIUIHOT
TEPMIHOJIOTIT B TIpOIeCci PO3BUTKY AepikaBHOI cucteMu B AHrIii. M JlyTie-
Ba (2008) 30cepeania yBary Ha JISKCHKOTpadiYHOMY OMUCI IOPUIUYHOT Tep-
MiHOJIOTIi y HecnenianbHOMY JUCKYpCi Ha MaTepialli TBOPiB aMEepPUKAHCHKOTO
nucbMeHHuKa J[xona I'pimema. Jlocnimpkyroun cyaoBuii quckype, I'. CaBuyk
(2009) npoananizysana it BU3HaUMIa MPOBIIHY POIb BOJIOHTATUBHOI (DYHKIIIT
1HTOHAIIi1, 32 JOMTOMOT 010 SIKO1 npodeciiHui y4acHUK CyJJOBOTO MPOLECY Ha-
MAaraeThCsl BIUIMBATH Ha CITyXada.

Jlyis aHaAMi3y HOMIHALN [UBIILHOTO Mporecyanbroro npasa (HITIIT) Mu
BHKOPHCTOBYEMO CTPYKTYPHO-CHCTEMHHMM MiAXiJ (MOJBOBHU MiAXIM), SKAN
JIO3BOJISIE BUSBUTH 3arajibHi 3aKOHOMIPHOCTI HOMIHAIIT Ta MpOaHai3yBaTH
cnernudivni cuctemHui BigHocuan HIIIIIT y Mexax JTEKCHKO-CEMaHTHYHOTO
TOJIsL Ta HOTO MIKPOIIOJIiB.

[IpenMeToM HAIIOTO JOCIIPKEHHS € KaTerOpH3allisi CCMaHTHKH CYIOYHH-
crBa. [lnsa anamizy HUIIII 3a nomomororo aedinimiiiHoro anamisy BHOKpeM-
moemo tionie TRIAL (cynoBwuii mporiec). Po3noginsgemo HomiHalii, mo BXO-
JTh y JaHe moje, Ha micTe Mikpomnoneil (MII) 3 simepHuUMH JekceMaMu:
claimant (no3uBay), defendant (Binnosinayv), attorney (aABoKar), witness (CBi-
JI0K), judge (cynns) ta jury (mpucsbkHi) [auB. cxemy 1].
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defendant

attorney

Cxema 1. Jlekcuko-cemantuuHe nmojie TRIAL.

Jlexcema judgment (cyOose piwienms;) MOXKe HalleKATH TITBKH MIKpOIIO-
J0 Cy00si Ha TIPOTUBATY JIEKCeMi suitor, sika y MepIIoMy 3HA4YCHHI no3ueay
BxoauTh 10 MII claimant, y npyromy 3Ha4CHHI cmopona @ cnpasi, MOe Ha-
nexatu sik 10 MII defendant, Tax i MII claimant. Jlexcema co-litigant (cnig-
nos3usad, cniesionosioay) Moxe MPUETHYBATUCS 0 rpynd HomiHauid MIIT
claimant 1 MI1 defendant. Jlekcema appeal mae HacTynHi 3HaueHHs: 1) ane-
asYis, anensiyiina ckapea, 2) npago anensayii, 3) nponosuyis cydy 8ionogioa-
uegl damu NOSICHEHHs. 3a NO3060M. 3 HABEACHOI CTPYKTYpPH 3HAYCHB JIEKCEMH
appeal BUIHO, IO 3aJIEKHO BiJ SIIEPHOTO KOMIIOHEHTY BOHA MOKE BXOIHUTH
JI0 CKJIaJy MIKpomouiB claimant, defendant, attorney 1 HaBiTh judge. 11i npu-
K1 IeMOHCTPYIOTh, 110 HIIIIIT siBysifoTh COO00 pyXIIMBHIMA IIap JCKCUKH
3aJIe’KHO BiJ IXHBOTO IJIAHY 3MICTY.

AHanizyroun Hanry BUOIpKy oOcsirom 2734 oIuHWIN, MU BUSBUIM Haii-
OlIBII XapakTepHi O3HAKW HOMIHAIIN Ta BU3HAYWIM HAWOUIBII THUIOBI JJIs
HHUX CUCTEMHi BITHOCHHHU Y BHOKPEMJICHHX MIKPOMOJISIX.

HaiibinpIa KimbKicTh JIEKCEM CKIIJal0Th MiKkporoie judge — 864 oquHu-
1, 1 e MOXHa MOSCHUTH (PYHKI[IOHATBHOIO 3HAYMMICTIO MMOHATTS CYJUI, SIKE
BUPaKAETHCS 32 JIOTIOMOTOFO JIEKCEM JIJISI TO3HAUEHHST OCOOH, IO BUPILIYE CY-
MePeUKN Ta KOHQIIIKTH, a TAKOXK JUIS TIO3HAYCHHS i IPAaBOBHUX MPOIECYaIb-
HUX JIi}l Ta pineHsb. HaliMeHI1a KiTbKicTh HOMIHAIII BKJIFOUEHA B MIKPOIIOJie
Jjury — 100 oIWHUIb, OCKIJIBKHU ITOHSITTS IPUCSHKHOTO TIEPEIA€ThCS JICKCEMaMu
JUTS TIO3HAYCHHS 0COOM — 3BUYANHOI JIIOANHH, SIKA HE Ma€ IOPHINIHOI OCBITH,
1 € TACUBHUM CITyXadeMm (baKTiB Yy CyJOBOMY po3rnﬂ)1i JUTSI TIOJAIBIIIOTO BHHE-
CCHHSl BEPIHKTY IO BI/IHyBaTICTL a00 HEBHHHICTh. 3Ti/IHO 31 CTATUCTUYHUM
aHaJI30M KiIbKICTh HOMiHALIK B iHIMX Mikponoisix (MII) cranoButs: MIIT
claimant — 148 oqunnns, MII defendant — 107 onunuis, MII attorney — 158
onunub, MIT witness — 180 oguauue. Kpim Toro, BuiiieHa rpyna HOMiHa-



Bumyck 14. 59

IiH, 1110 BUPAXKAFOTh 3arajibHi, HEUTPAIbHI TIOHATTS CMOPOHU 8 Npoyeci, a He
MOHSATTS KOHKPETHUX Cy0’€KTIB IMBUILHOTO poriecy. [1igx moHsITTIM cmopo-
HU MalOTh Ha yBa3i yqaCHI/IKiB poIiecy, 10 MOJarTh MO30B (M03KUBay 1 Horo
a/IBOKAT) 1 YYaCHHUKIB TPOIIECY, IO MPe/ sIBJIAIOTh BiAMNOBiIb (3anepequH51)
Ha M030BHI BUMOTH (Bi/MOBi1ay i #oro agBokar). Uucio HoMiHaIiH, 110 YTBO-
PIOIOTE JIaHy TPYITY, HApaXoBye 907 onuHUIIb.

AHaJti3 CEeMaHTUKU HOMIHAIII, [0 TO3HAYAIOTh CHIOPOHU NPOYecy, a caMe
nosusaua, ionogioaua i a0goxamis 3 KOKHOI CTOPOHH, IIOKa3y€ HasBHICTh
3araJbHOTO0 CEMaHTHYHOTO KOMIIOHEHTA 3HAYCHHS IIHX JICKCEM JJIsl MiKpOIIO-
B claimant, defendant ta attorney. Tax, nekcema litigant (cmopona 6 yusino-
HoMy npoyeci a person who is making or defending a claim in a court of law)
MOJKE 03HAYATH SK II03MBaYa, TAK 1 BIIMOBI1a4a, BUXOUTh, MOXKE OYTH BKITIO-
YeHHH 1 B Mikporoe claimant, i B Mikponone defendant. e dbakr migkpec-
JIIO€ 3/IaTHICTh HOMIHAIIM MEPEXOUTH 3 OJHOTO MiKpomos B iHime. Jlekce-
Ma party (cmopoHa 6 cnpasi one of the people or groups of people involved
in a legal agreement or dispute) MOe HOMIHYBaTH 1M031MBa4a ado BiANOBia-
Ya, SIKUX MPEJCTABISIE HA CYI0BOMY pO3DIsii anBokar. OTke, Iisl HOMIHAILS
MOXKE HAJEkKaTh ACKUTBKOM MIKPOIOJISIM. BHUIEBUKIIAIEHE TIITBEPIKY€E Ha-
SIBHICTB sBUINA AU(y3ii 3HAYCHHS.

OTxe, MOXKHA 3pOOUTH BHCHOBOK, 110 HAWOUIBIIOW JUHAMIKOK BOJIOJI-
rote HIIIIT takux Mmikponiosiew, sik claimant, defendant, attorney, siki B Cy-
KYITHOCTI MOKHA Ha3BaTH €JIMHAM MIKPOIIOJIEM parties (cmopouu npoyecy). Y
MeXKax IMX MIKpOTIOJiel HI3Ka HOMIHAIIM Ma€ BIACTUBICTh NU(Y3HOCTI, TOO-
TO 3/IaTHOCTI MIPOHMUKATH 3 OJHOTO MIKPOIOJIS B iHIIE, 30epiratoun CBOE 3Ha-
4yeHHs. MK HOMIHAIISIMH yCiX MIKpOTIOJIeit iCHYIOTh CUCTEMHI 3B’ SI3KH.
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OCOBJIMBOCTI 30BPA’KEHHS JIFOAWHU Y B’ SI3HUL
(3A TBOPAMMU B’SAI3HUYHO-TABOPOBOI TEMATHUKN)

Cmammio npucesaueno ocodIu8oCmam 300paxceHHss A00UHU, 8UNPOOY8an-
HAM 1T mina 1 0yxy y 6 siznuyi Ha npuknadi meopie M. Habokosa, Y. Camuy-
ka, O. Conxceniyuna. Kpim cumyamusnoi munonozii, nucbMenHuku 36epma-
10Mb Y6azy Ha GHYMPIWHIL CEIM apeumosanux, a maxKodxc Ha opyeuil eman
V6 SI3HeHH, KO J0OUHY NOMIWaAIoms Y CneyianbHe nPUMILeHHs.

Knwuosi cnosa: M. Habokos, V. Camuyk, O. Conogwceniyum, apewim,
8 A3HUYA, 00PA3 8 AZHUYHO20 C8IMY, MINECH] CIMPAXCOAHHSA, 6HYMPIHIIL C8im.

The article deals with the peculiarities of the portrayal the prisons inmates’
hardship and suffering of both body and spirit on the sample of works of fiction
by M. Nabokov, U. Samchuk, A. Solzhenitsyn. Besides the situational typology,
the writers focus their attention on the inmates’ inner world, as well as on the
second stage of imprisonment when a person is placed into a special prison cell.

Key words: M. Nabokov, U. Samchuk, O. Solzhenitsyn, arrest, prison,
image of the prison world, physical suffering, inner world.

IlocranoBka mpoOaemu. Konu TBOpunucs i myOmikyBagucs CHOTau
CTPaJHMKIB 1 )KEPTB PaiSHCHKUX TaOOPiB, XYA0KHI TEKCTU PI3HUX XKaHPIB, Y
SAKUX BIATBOPIOBABCS “HEMMOBIPHUIN CBIT” “MHHUMBIX BEJTUYMH’, IO MaB pe-
ajNibHE MIJATPYHTS, — TOJI e He OyJIK BIJOMI JOCIIKeHHS (ppaHIly3bKOro ic-
TopuKa i1ieH, (pinocoda-kynpryposnora Mimens ®yko “Harnmsaaru 1 kapartu.
Hapomxkennst B si3aumi” (Bun-Bo “Gallimard”, 1975). ABTop crnmpaBcs, sK
MpaBUIIO, Ha (PPaHITYy3bKY KapHY CHCTEMY, X04a BPaxOBYBaB TIOPEMHI KOJICK-
CH 11 IHIMX KpaiH, y TiM gucii i Pocificekoi immepii. Y cBoix “¢imocopcrkux
posBaxkaHHIX” DyKo He 3aHypIOBABCS B KAPHO-PENIPECUBHY MAIIMHY TOTai-
TapHUX CUCTEM — TITJIEPIBCHKOTO 1 CTAJIIHCHKOTO BAPiaHTIB.

Konn x mizHime 1o niei mpoOneMaTUKy 3BepHYBCS iHIIUI (hpaHIy3bKuil
(hinocod 1 eceict Lipetan TogopoB y kHu31 “O0auyusim 10 ekctpemu” (1991),
TO BiH LIMPOKO MOPIBHIOBAB NPAKTUKY YTPUMYBAHHA B’S3HIB Y KapHUX Ta0O-
pax, opraHi3oBaHUX (PAIIHCTAMU 1 OLTBIIOBHKAMHU.

AHaJi3 ocTaHHIX AocimKeHb i mybaikamiii. Cepes aBTOPIB, 3 YUIX KHUT
TomopoB OpaB MPUKIIAIH 1 CIIOCTEPEIKESHHS OUEBHUIIB, OYJIM BXKE JIFOH U 31
cioB’stHcbkoro cBiTy (bonrapii, [Tonbmt, Ykpainu, Pocii), B TiM 4ucii KHATH
0. ComkeninuHa, HaOLIbIIe (paHIly3bKkuil iepeknan “Apxinenar ['YJIAT™
(1974). Tomy KOXEH 3 MUCHBMEHHUKIB, siKi mie B 50-70-x pokax XX cTOJIT-
T TOJATTM CBOI XYZ0XKHI Bepcii 00pa3sHOTo CBITY B’SI3HUYHO-TAO00OpPOBOI Ce-
PH, 11Ie He MIT CKOPUCTATHUCS y3aralbHEHHSIMU 1 PO3lyMaMu 3raJianux (inoco-

© Iaciunux O. B., 2010
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¢biB. Y 3B 3Ky 3 ITUM XYJI0XKHI BepcCii TOT0, 0 BKIAIAETHCS B KOHIICTITH “‘Ha-
IIAIaTH 1 Kapatu”, 00pa3Hi CBiTH, siki 3MoentoBanu 1. barpsauii, V. Camuyk,
M. Ha6oxkog (50-1i poku XX ct.), O. Comxkeninun, B. [llanamos, B. I'pocman,
€. Tins0ypr (60-70-1i poxn XX CT.) Ta iHII, PO3TIANAEMO K SBHIIA THIIO-
JIOTIYHOTO PSITY, MOPOKCHI OJHOTUITHUMH CYCHUIBHO-ICTOPHYHUMHU YMOBa-
MU 1 NICUXOJIOTTYHUMU (paKTOpaMu. 3a iHBapiaHTHY OCHOBY 1HJMBiTyalbHO-
CTHJIOBHMX PI3HOBH[IIB OOpA3HOrO CBITY, MPEJICTABIEHOIO B MUCHMEHHHUIIb-
KHX TeKCTax, OynemMo Opatu ocHOBHI Te3u M. @yko, 30KkpeMa BUCHOBOK PO
TE, MO “IOKapaHHs B HOBITHI YacH M0YajJ0 NEPETBOPIOBATHCS Ha HAHIIPHXO-
BaHIIIy YaCTUHY KpUMiHAIBHOTO Tiporiecy” [8, ¢. 13], 1 Ti monoxenns O. Co-
JDKCHINMHA, KOTPI CIIUPAOTHCS Ha YUCIICHHI CBITYCHHS PENPECOBAHUX Y CBITI
“COIlaTICTUYHOT IEMOKpATIii”, XapaKTepHIi ISl TOTAIITAPHOTO PEKUMY.

Merta cTaTTi — MOKa3aTé 0COOIUBOCTI 300paKSHHS JIFOJIMHY y B’ I3HUITI 32
TBOPaMH B’sI3HUYHO-TAOOPOBOI TEMATHKH.

Bukiaa ocHOBHOro MatepiaJjy ii 00IpyHTYBaHHS OTPUMAHHUX Pe3yJib-
TaTiB AocaimkenHs. Lo crocyeTbes cTapaHHO MPUXOBYBAHUX BiJl rpoMajl-
CBKOCTI CTaJIIHCBKUX Ta0OPiB, CTAHOBHILE B’SI3HIB SKUX BifoOpakeHe B Xy-
JIOKHIM MPO3i, TO JIJIsl OI[IHKK pealtiii TOro PO3JBOEHOTO CBITY 30epirae cBOIO
cmity Taka nopaga M. dyko: ““...B HAIIUX ICTOPUYHUX CYCHIIBCTBAaX KapHi CHC-
TEeMH Tpeda PO3YMITH SIK YACTUHU CBOEPIIHOI “TIONITUYHOT SKOHOMIT” Tija:
HABITP SIKIIO BOHHM HE BIAIOTHCS N0 KOPCTOKHX, KPUBABHX Kap, HATOMICTh
MTOCITYTOBYIOYHCH “JTIATiTHUMH~ METOJIaMH 130JIA1li1 Y1 MONpPaBH, HIEThCS 3a-
BXKH TIPO TIJIO, — MPO TiJIO Ta WOTO CHIIH, IXHIO KOPUCHICTh Ta CIYXHSHICTb,
iXHi# po3noxin i mokopy” [8, c. 33]. Taknii miaxix K0 OMIHKK TEKCTiB, BUOpa-
HUX HaMH A7 aHaJTi3Y, BUAAETHCS MPABOMIPHMM IIie i ToMy, o M. dyko Bu-
PIIIUB TUCATH ICTOPIIO MOKapaHHS, IEPEKOHABIINCH HE CTUTBKHU Ha ypOKax ic-
TOpii, CKibKM Ha iH(OpMAIlil HOBITHIX OYHTIB y B’ SI3HUIISIX.

B’s3HMYHMIA CBIT MOYMHAETHCS 3 apelITy, 1 TUIIOJIOTIS apellTiB, gKa Bpa-
XOBYE€ TIOBE/IIHKY 1X OpraHi3aTtopiB, BHKOHABIIIB Ta PEIPECOBAHUX, BUUCPITHO
npencraieHa O. ConKeHIIMHNM Y nepiiid qacTuHi “Apxunenary ['YJIAT™.
Le cBoepigna GaraTorpaHHa mapagurMa MOYaTKOBOTO MEPioy MPHUTHIYCHHS
0COOMCTOCTI, “iepeBepTaHHs’” 3BUYHOIO CBITY. ATICITFOFOUH JI0 KOKHOTO 3 UH-
tayiB, CoipkeHIMH nuie: “BceneHHas uMeeT CTONBKO IIEHTPOB, CKOJIBKO B
Hel XKUBBIX cymiecTB. Kaxkaplii 3 HaC — MEHTP BCEJIEHHOW, 1 MUPO3/aHue
packayblBaeTcs, KOrAa BaM IUNAT: “Bul apecmosanvi!”

Ecnu yx BB apecTOBaHBI — TO pa3Be €Ilie YTO-HHOY/Ib YCTOSIIO B 3TOM 3€M-
NeTpsSCEeHUH? ..

ApecT — 3TO MIHOBEHHBIH pa3uTENbHBINA Nepedpoc, MepeKn/], mepernsact
U3 OAHOTO cocToAHus B apyroe” [4, c. 16]. I nani ComkeHIIMH BiITBOPIOE
CYIPOBIJHI MPUKMETH CUTYyaLil apeluTy, sSKi 4acTO MOBTOPIOIOTHCA B 1HIINX
OITHCAaX MPO3aiKiB.
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[TuchMEHHUK 3ayBaXkye, IO CBIT apeliTiB Mae po3ralyXeHy Kiacugika-
ITiF0 32 PI3HUMHU O3HAKAMHU.

3 yChOTO THUMOJOTIYHOTO PO3MAITTS apelITiB OKPEMO BUAIISIIOTHCS ITOJIi-
THYHI 3 TAKOIO XapaKTEPUCTUKOIO: “TlonuTHYIecKne apecThl HECKOIBKUX JIECS-
TUJIETUH OTIMYAIHUCh Y HAC UMEHHO TE€M, YTO CXBATHIBAIUCH JIFOJMU HU B YEM
HE BUHOBHBIE, a IOTOMY M HE MOJATOTOBJICHHBIE HU K KAKOMY COMpPOTHBIIE-
Huto” [4, c. 22].

Kpim curyatuHoi Tunosnorii, O. CoKeHILUH 3BepTae yBary Ha BHYTpillI-
Hill CBIT apemITOBaHUX, Y SIKOMY “MOTYT OBITh YyBCTBa, KOTOPBIX MBI M HE 3a-
nosto3puM” [4, c. 25]. [licnst posramyskeHoi Tumosorii apemTiB O. CokeHi-
IIUH PO3TIOBIJIA€ TIPO CBIM apelT i BJacHI BpaKEHHS BiJl HHOTO.

VY CBITJII THIIOBHX BapiaHTIB apemiry, siki okpeciuB COJDKEHIIUH, JIETKO
BITI3HAIOTHCS XapaKTepHi HOTro MPUKMETH B PO3IOBiII PO 3aTpuMaHHs IBana
Mopo3a, sikuii ipudyB Ha “Hapay’ o rocnoaapcbkoro Biaminy ['TIY. Penop-
Ta)KHa CKOPOMOBKA B I[bOMY €Mi30/1i 3MIHIOETHCSI KAPTUHOIO BJIaBaHO YEMHOI
3ycTpiui IBana cimy’0O0BLSMH BiATY 1 JETEKTUBHO PANTOBUM ‘‘EpEBEpPTAH-
HAM” Tepos Y KPUMIHAJIBHOTO 3JI0YHMHLSA, KOTPUN OTSMITIOETHCS QX Y Kamepi
Ha Jlyk’suiBHi. CaMuyk Haye KiHeMaTorpadiuHo yeprye 4acoBi i mpocTOpoBi
KaJpH, sKi 9iTKO (PiKCYIOTh TEXHOJION 0 apewTty B Tpaauiisx [TTY 30-x pokis.

XpOHOTON BOTO €ITi30/1y B TOSTUII TEKCTY IMPE3CHTYETHCS YUTAYaM y Ta-
KU crocio:

“Yce e TpuBaio He OUTBIIE TPHOX XBUJIMH 1 OYJI0 TAKHUM YAapOM, 110 He-
pBu IBaHa BigMOBMIIHCS pearyBaTu. BiH nociiBHO 3aay0iB. XBUJIMH 3 I1°SITh
MICJIS IHOTO Y HBOTO 30BCIM He OyJI0 TyMOK. A SIK OTSIMHBCSI, TO TIEPIITNM ITH-
TaHHAM Oyno, 1m0 cranocs? Yomy? 3a mo?” [3, c. 266].

3HAaYHO JeTajbHille, 3 MCUXOJIOTTYHUMHE 1 MOOYTOBUMH JIETallIMU HaMa-
JTbOBaHA KapTHHA HIYHOTO HECIOAIBaHOTO apemrty B pomaHi M. HaGokosa.
[HnMBigYyaIbHO-CTUIIBOBA BUPA3HICTh IILOTO TEKCTY HEMOBOM 1LIIOCTPYE 3MO-
nenboBany COJDKEHIMHUM NapagurMy HiYHOro OpyTajibHOIO BTOPTHEHHS B
IHTUMHE KHTTS HapChKOTO CIYKOOBIIS, KOTPHH BAaBaB JIOSUIBHOTO paIsH-
ChKOTO TPOMAJISTHHHA, a HAcTpaBi OyB yxe 3aBepOoBaHUM “‘cekcoToM”. Tak
ckommionoBana XIII rmaBa nmepmroi yactuan pomany “MHHMbBIE BETHUUHEI .

3Ha4YeHHS ¥ eEeKT JISTHHS BJIaJK HA OCOOUCTICTh OCOOIIMBO HAOYHO IMPO-
SBILIFOTHCS HA IPYTOMY €Talli yB’ I3HCHHS, KOJIH JIIOUHY ITOMIIIAlOTh B CIICIIi-
aNbHEe MpUMileHHs. [cTopis MBiTi3allli 3HAE YUMAJIO TAKUX “BUTIANIKIB — BiJ
MeYepH, IMiI3eMeIs, CKIICIy JJO MalleHbKUX KiIMHAT Ka3eMaTiB, TIOPEMHHUX Ka-
Mep IJIs1 OJJUHOKHX B’sI3HIB. B KOHTeKCTI 1Mi€i Tpaauiii 30arauyBaiucst TeMu,
MOTHUBH ¥ 00pa3u y B’sI3HUYHO-TAOOPOBIl JiTEepaTypi, IKa BUHHKAJIa B M03a-
LEH3ypHUX YMOBax. Taki TBOPU 4acTO CTaBaJIM €IMHUM JKEPETIOM Ty OJIiYHO-
o OCKap)KeHHS HaJyXKUBaHb BJaJd CBOIMH PENPECUBHUMHU MOMJIMBOCTSMHU.
Crenndika XymI0KHBO-00Pa3HOTO MHUCIICHHS, MUCTEIbKI 3aCO00M JT03BOISLTH
Bpakaroue TEPEKOHIINBO MPEJCTABISATH TAEMHHUYI CTOPIHKH JKUTTS B’SI3HIB,
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30KpeMa iXHi CTpakIaHHS B MEPETIOBHEHUX KaMepax IIe 70 II0YaTKy JOIHTIB
3 METOI0 OTPUMAaHHS MOTPIOHUX 313HAHB.

VY tBopax I. Barpsnoro ta Y. Camuyka 3HaXOANMO pi3Hi BapiaHTH MoOJie-
JIIOBaHHS 00pa3y B’SI3HUYHOTO CBITY, HEBiJl'€EMHUM KOMIIOHEHTOM SKOTO € BH-
KOPHCTaHHsI TOTO KOHTPACTY, KU JOBOJUTHCS MEPEXKUTH PI3ZHUM KaTeropi-
sIM yB’s13HeHUX. Ha OCHOBI Pi3HOT0 *KUTTEBOTO TOCBIMY 1 ICUXO0(]i31010Tri4HUX
MOJKJIMBOCTEH B’s13HI HE TUIBKM 3a3HAIOTh JYXOBHOT'O NMPUTHIYEHHS TIOPMOIO,
a 1 MUMOBOJII 3aBJIAIOTh 1 MOCHIIIOIOTH HOT'O OJTUH OJHOMY.

JloknajHu{ OMKC 1HTEP €py € 1 B IHIINUX TBOPaX Ha II0 TEMY, CKaXiMO, Y
cnoranax I'. Kocrioka “OxasHHi poku”. HaTypanicTHYHI KapTHHH PaHKOBO-
ro “ryanety” i momiOHI 3aMajbOBKH XapaKTEpU3yIOTh HE CIIOTBOPEHI ecTe-
THYHI yIo100aHHs aBTOPIB UM 3BUYKH B’SI3HIB, & CHCTEMY HABMUCHOTO MPH-
HWKEHHS JIFOACHKOI TiIHOCTI 1 3aapemToBaHuX, 1 HarlsgadiB. XapakTepHo,
10 CKPi3b MOBTOPIOETHCS MOTHUB TiCHOTH. ‘B KiHII KOpHaOpa, — IPUCKIMIIN-
Bo ¢ikcye barpsiauii B pomani “Caj ['eTcuMaHChKUN”, — HATTIs1a4 BiTUNHUB
JBepi 1 BIMyCTHUB 1X ycix 10 BOupainbHi. Lle Oyna MmaHIOCIHBKA BOMPAIbHS, IPU-
3Ha4YeHa i oJHiel ocobu, A B’ si3Hs-caMiTHHKA. BoHa Mana kadenbHy min-
JIOTY ¥ OJTUH YMUBAIILHHK 3 OHUM KpaHOM.

Crucnime mepenae “TropemHi yHiBepcutetd” IBama Moposa Camuyk,
SIKMI aKIIEHTY€E HE CTUIHKH HA YKAXJIUBUX YMOBaX IepeOyBaHHS B 3 IyIILIHBIN
KaMepi, CKUTbKY Ha BITATICTHYHOMY CBITOBIIYYTTI CBOTO reposi. IBaH, cripuii-
Maro4M TIOPEMHHUH “TIel3a” 1 TEXHOJIOTIO JIOIHTIB, CBIJIOMO 1 BiJipa3y oOu-
pa€ TaKTUKY BYDKWUBaHHSI, 30epiraroun (hi3muHi 1 MOPaIbHO-TyXOBHI CHIIH ISt
n0/1ab ol 6opOTEOH 3a icHyBaHHS Ha CBOIH 3emui. Moro roToBHicTh mimu-
catu OyJb-KUi “IPOTOKON” TOMUTY CBIAYUTH HE PO OC3NPUHINIHICTE 005~
r'y3a, a IpO aMOPAJIBHICTh CTaNIiHCHKOT KapHOi cucteMu. Sk 1 barpsiHuii, aBTop
“TeMHOTH”, X04a i 0COOMCTO HE 3a3HAB MOMIOHUX 3HYIIAHb, ajie X (QYHKIIIH
oOMuHyTH He Mir. JKuBi 00pa3u, miJnopsAKoBaHi KOHIENTYaJIbHOMY CMHC-
N0TBOpeHHI0, CaM4yK TBOPHUB, JOMHUCIIIOIOYM KOHKPETHO-UyTTEBI JeTani. B
HACJIIJIKy BHHHKaJa Maike JOCTOBIPHICTh, SK-OT: ““...NMPOCTIp, CIMHAAIATH
Jmrozieit, Isan BiciMHaaIATHA. Yl CBIXI. XOIATh, CTOSTE, CUAATEL. Hi aixkox, Hi
CTOJIa, Hi CTiBIIB. JIuie maparia i Mol CTIHAMHU Ta Ha BiKHAX MOCY/I.

IBaH po3rmsgaeThes, He 3HAE, A€ NITHCS, PYKHU 3a CIIMHOIO, YCTa 3aTUCHYTI,
odi J1roTi. BiH HIKOT0 Hi TIPO 1110 HE TUTAE, HOT'O TAKOXK HE MUTAIOTh. BIBIIICTH
13 IPUCYTHIX — CENISHM, PEIITa iHTENIreHTH 1, MaOyTh, BHIIOTO PiBHS — iHXe-
HepH, podecopH, ypsaoBii. Toi OH 3 BUCOKMM UOJIOM i JOBTUM BOJIOCCSIM
CKUJA€THCS Ha T0eTa. Y CiX, BUJHO, CXOIMUIIM HECTIOAIBaHO, Harno. Ha o0mmy-
4sIX 3UBYBaHHA, TypOoTa, nepeisk” [3, c. 267]. Po3nosias npo nodaueHe B
TENepilIHbOMY Yaci IepeBOIUTHCS BiJipa3y y BHYTPIIIHIN MJiaH, 1 BiZaBTOp-
CbKUH HapaTop po3ropTae NepcreKTUBY HaMipiB Ieposl.

Tak TBOPHUTBCS XPOHOTON B’SI3HMYHOTO CBITY SK OpraHiyHa €IHICTh
00’€KT-Cy0’ EKTHHUX BIJIHOCHH.
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HaixaxmuBinm MeTou, IO TIOEIHYIOTh TIJICCHI CTPaXKJIaHHS KaTOBAHHMX
B’SI3HIB 1 BHKOPHCTaHHS X JIFOJICBKHX BaJI, HECTIMKOI NCUXIKH, BHACIIJIOK
YOro B’s3¢Hb CaM TBOPHUTH (PAaHTACTUYHHUH CBIT 1 BipUTh y HBOTO, ICMOHCTPYE
M. HabokoB. 300paxenuil y pomani “MHUMbIE BETHUUHBI PaJsSHCHKHN aK-
THUBICT, 3al0NaJJINBO JIOTO/DKAIOYH CIIIAUYOMY, SIKHM 3yMiB HaBiATH B’SI3HEBI
JYMKY, Ha4e0TO CIiTUUi 3aXUIIa€e “OCHOBH OCHOB” OLIBIIOBHIIBKOI BIJIH,
1eil KOJMIIHIN aKTHBICT caM IMOYMHAE MPUIYMYBATH 3aXHCHY BEpCilo Mpo
AHTUPAASAHCBKE MIANULISA LbOTrO Ciig4oro. IIMcbMeHHHUK Tak po3roprae cro-
JKET PO3ABOEHHS OCOOMCTOCTI PENPECOBAHOTO, III0 YHTAYi IIPOHUKAIOTHCS J10-
CTOBIPHICTIO IOAI0HOTO MICUXIYHO-AYXOBHOTO CTaHY. AHOPMAJbHE 31AE€THCS
“HOpMaITLHUM 1 MOYKJIUBUM.

“Ilute xoTenoch Bce cuibHee M cuibHee. CyXxol SI3BIK Iapaman cyxoe
HEOGO. ['opio monepruBanoch. VM M3HYPSIFOIINAM 5KapOM CTaIl TOPETh MICKH.

Bpemenn He uyBCTBOBAJIOCK: Yac mpoIies win msith 4yacoB? Cepble CTEHBI,
TyCKJIasi JIaMIIOYKa, HEMOJBHUKHOCTh, TIPOMO3IJIBIA XOJOA W THUIIMHA ObLIN
BHE BpeMeHH. OHU HE ABUTAIKCH. VI3 YIIIOB MOACTYIANa U C MOTOJIKA OITyCKa-
Jach THETYIIasi, MepTBasi, Oe3HaiexkHast Tocka oOpeueHHoCTH. [1leBenbHyThCS
— HeJb35, YUTH — HeJb3sl, yacTh — Helb3s. MokHO 1 ymepeTb? Hu Mbicieid,
HU [IpeCTaBICHUN yxke He ObUT0. UTO-TO OpenoBoe, OEcCBA3HOE M HEOCO3HA-
BaeMoOe HaydaJo HaroJHATh ero” [2, ¢. 109].

[Toetnka TeKCTiB, sIKi BIAOWMBAIOTH 1 MEPEAAOTh YHTAYaM BI3IWHUH CBIT
B’SI3HIB y TIOPEMHHX MPUMIIIEHHSX ITiJ] Yac JIOMUTIB, Ma€ MOI0HI XPOHOTOII-
Hi BUMipH. JISKCUYHO MMO3HAYAIOTHCS TPaHUYHO 3MEHINEH] i yIIiIbHEH] Mpo-
CTOPOBI CITiBBIIHOIIEHHSI iHTEP’ €piB, TUIOIIWH 1 MOCTaTeH, 00 €KTIB 1 BijcTa-
HE, MepCOHaXIB 1 paKypciB; AepOpMOBaHi 4acoBi BIATIHKH, 3MIlICHI MpHU-
3MHU IX CHPUHHSTTS, — BHACTIOK YOTO BTPAYAETHCSA OPI€HTAIlSl B CBITI SIK
MEepCOHaXKa-B’SI3Hs, TaK 1 PELMUITIEHTIB, Kl 1ICHTU(IKYIOThCS 3 00pa3oM Ta-
KOro nepcoHaxa. ¥ upomy (pparmenti HapoxoBa BUAHO, SIK 4acoBa AMHAMI-
Ka, TI0B’si3aHa 3 CaMOBIAYYTTSAM KaTOBaHOIO B’si3HS Bapuckina, MapKyeThcs
BepOAIbHO BiIIOBITHUMH YaCTHHAMH MOBH — IPHUCIIBHHUKAMHU Ta YHCIiBHU-
kamu (“‘ciepBa”, “MUHYT Z[GC}ITL” ““CKOpO OH Hayal’, “BIPYT ITOYYBCTBOBAT ’,
“He MOJKET CTOSITh OOJbIIe”, “BpEMEHH HE TyBCTBOBAJOCH; Yac MPOMIET MU
nsATh yacoB?”). CBIIOMICTb HepCOHama TOYEProBO 30CEPEIIKYETHCS HA BCIX
IUITHKaX CBOTO Tija Ta iX CTaHaX: BOHU OI[IHIOBAJIHCH aBTOJIOTIYHUMH 0e€3-
00pa3HUMH CIIOBAMU-O3HAYCHHSIMHU 1 CKIIAIHUMH MeTadopamu, sKi CHHTE3Y-
BaJIM BiJIUYTTs 4aCOIPOCTOPY, 3aKOPIHEHOTO y (hEHOMEHOJIOTI0 eK3UCTEHIIi-
any (“Oe3HamexHast Tocka oOpeueHHOCTH ). l'ocTpe MOUyTTs MPUPEUEHOCTI
CKEpOBY€ MMOMUCIIH 3HIBEUEHOT'O B’SI3HS 10 €IMHOTO BUXOAY — A0 cMepTi. Ta-
KW CTaH CaMOCBIJIOMOCTI OCSITAETHCS SIK MIOCh “Ope/ioBoe, OECCBI3HOE U He-
oco3HaBaemoe”.

BucnoBku. /lyxoBHi (heHOMeHH, 110 B TekcTax barpsHoro, Camuyka i Ha-
0OOKOBa MPE3CHTYIOTHCS B O0pPa3HUX CTPYKTYpaxX TPOI3MY, PUTOPHKH 1 Hapa-
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THUBHUX CTpATeTii, mepenaroTbesi B COIDKCHIITMHA aHATI THYHO-JIOTIYHUMHA (Oop-
MyJiaMHd. 3aMiCTh XyJI0’KHBOT MOBH YUTa4 3HAMOMHTHCS 3 iH(QOpMAIII€TO, sIKa 3i-
cTaBisie (pakTH 3 pi3HUX MicT “apxunernary I'YJlar”. Y takwuii crmoci6 mocrae mo-
€THKa JJOKyMEHTAaJIi3My, SIKa MIEPEKOHIMBO apTyMEHTYE Te, [0 OMUCYBAJH 3Ta-
JaHi Buie npo3aiku. Ock 3pa3Ku Takoi MOETUKH, 11 TUIOBI CErMEHTH 0auyrMMO
B poznini “Cnencteue” [4, c. 271]. TyT, ,ibITKa” B’A3HIB B’sI3HSIMHU BigOyBaia-
Csl y Bi3yaJbHOMY B3a€MOCIIPHMHSTTI MTOHIBEUEHOI TUIECHOCTI 1 JTyXOBHHX HE-
HOpPMaJIbHUX BUsBIB. [Ticst XapakTepHCTHKA TOPTYpP MOOYTOBHME aHOMAJIisi-
MU, TiIKPECIFOI0YH, IO “BHJ] THX CIOMJICHHBIX YOEKIAN JTydIlle BCIKUX CIIe-
JoBaTenbckux yrpo3”, O. ComKeHINMH MPOTIOHY€E BUCHOBOK, IO B TAKMX YMO-
Bax “yxe Jr00as cMepTh 1 JIF0OOH Jlarephb Ka3allkch JIerde UX CKOPUYEHHOTO T10-
JIOXKEHHUS 1 MOTJIH IUTKOM 3aMIHUTH ‘‘TEOPETUYECKH UICATBHOE OJMHOYECTBO™
[4, c. 128]. OTxe, mepexin KapalbHUX CHCTEM Bif IPHIIOTHHUX CTPAT, sSIKi Cy-
MIPOBOJDKYBAINCS (DI3MYHIMHU MyKaMH, 10 HIYHHX PO3CTPiIiB, Ta30BUX KaMep,
CNEKTPUIHUX Kpicel 1 T. 7. He OyB HACIIIKOM ‘‘TeXHIYHOTO Iporpecy”’, a 3yMOB-
JIFOBABCSI 3MiHAMHU y (isocodii cMepTi, puTyasiB yMEpTBICHHS JTIOAbMH JIFOACH.

3icTaBneHHs MPE3EHTOBAHUX Y PI3HUX TEKCTaX Bi3IHHUX CBITIB, AKi B110H-
BAalOTh CIIPUAMAHHS B’SI3HSAMHU TIOPEMHUX KaMep 1 MPAKTHKH CIITYAX TOTaTi-
TapHUX KapHUX yCTaHOB, 3aCBiUYe€, IO MOMIOHI EIEMEHTH Xy I0KHBOTO CBi-
Ty TIHCBMECHHUKIB HE MPOCTO 3aJEkKATh BiJl TIOPEMHUX MPOCTOPOBO-YACOBUX
BHUMIpIB, a TiepeayciM 3yMOBJICHI KOHIICHIIIEI0 aBTOPIiB, IXHIM 1IeHHO-
SCTeTHYHHM 3ayMOM. AJIE IIi aCTIeKTH XPOHOTOITYy B’SI3HHYHOTO CBITY Ta iX
BHPaXaIbHO-(DYHKITIOHATBHUX CMHCIIIB MOTPEOYIOTH JOAATKOBOTO aHAJi3y B
PO3IIUPEHOMY KOHTEKCTI.
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AKTVYAJIIBALISI KOHUEIITY PARTNERWAHL
Y COEPI CIMEMHUX CTOCYHKIB

Cmammio npucesueno docnioxcentio konyenmy PARTNERWAHL y tioeo
63a€m036 3Ky 3 kKonyenmom FAMILIE, npoananizosano 3acobu ob’ckmusayii
OaHux Konyenmie Ha mamepiani meopie Teooopa Doumare ma 6uUABNEHO Xa-
paxmepHi osznaxu konyenmy PARTNERWAHL.

Kniouogi cnosa: xomyenm, 06’exmueayis, XapakmepHi 03HaKu, uOIip
napmmuepa, kpumepii.

The article deals with the research of the concept PARTNERCHOICE in its
interrelation with the concept FAMILY. The means of the objectification of these
concepts on the material of the works by Theodore Fontane are characterized
and the specific features of the concept PARTNERCHOICE are revealed.

Key words: concept, objectification, specific features, partnerchoice, criterion.

CyuacHu#l eran JIHIBICTUYHUX JOCIIKCHb XapaKTePU3y€EThCS 3BEPHEH-
HSIM 10 KyJbTYPHO 3HAUUMHX KOHIICTITIB SIK 10 “OCHOBHO{ JaHKU KyJIbTYpPH B
MEHTAJILHOMY CBITi JIFOJUHHU [6, ¢. 43]”, siKi BiioOpaXkaroTh HAIlIOHATIBHY CBi-
JIOMicTh Hapoxy. KoHIenT — 1e Touka nmepeTuHy MixK CBITOM KYJIBTYPH 1 CBi-
TOM TH/IMBITyaJTbHIX CMHUCIIB, 1I€ — “3TyCTOK KYJbTYPH Y CBIJIOMOCTI JIFOJMHU
i Te, 32 JOTIOMOT'OI0 YOT0 JIFOANHA caMa BXOJIUTD B KylbTypy” [6, c. 43]. [Ipu-
XHJIBHUKHY Ii€1 TpaauIilii BU3BHAYAIOTh KOHIICTIT K TAKUH, 110 JIOKATI3YETHCS Y
CB1IOMOCTI, ITPOTE B IIEHTPI YBaru Mpu LbOMY € HalliOHAIBHO-KYJIbTypHA CIIe-
mudika, To0TO, 5K BBaxkae C. I'. Bopkauos, “eTHOKYJIbTypHa MapKOBaHICTh”
[1, c. 8]. Ha nymky H. B. Tenii, “koHIent — 1e 3aBX/J1 3HaHHS, KOTPE CTPYK-
TypyeThesl y peiim, a 1ie 3HauuTh, 110 BiH BioOpa)kae HE MPOCTO CYTTEBI
03HaKH 00’€KTa, a i yci Ti, sIKi B JAHOMY MOBHOMY KOJICKTHBI 3aITOBHIOIOThCS
3HAaHHSIM TIPO CYTHiCTh. OTKe, 3BiJICH BUCHOBOK, III0 KOHIICTIT IIOBHHEH OTPH-
MaTH KyJIbTYpHO-HAIlIOHATBHY NPUIHCKY” [7, ¢. 96].

Merta jaHoi CTaTTi NOJSTae y BUSBICHHI XapaKTEPHUX O3HAK MiIKPOKOH-
nenty PARTNERWAHL uepes npusmy makpoxkonuenty FAMILIE, mo mne-
pendadae po3B’si3aHHS HACTYITHUX 3aBJaHb:

— BUSIBUTH 3aco0M 00’ eKkTUBAIl] JaHUX KOHIIEITIB;

—3’scyBaTH XxapakTepHi o3Haku koHnenty PARTNERWAHL.

O06’€eKkTOM JOCIHII)KEHHSI BUCTYIIAIOTh MOBHI 3ac00U 00’ €KTHBaLlii Makpo-
koHnenty FAMILIE Ta mikpokonnienty PARTNERWAHL y HiMenbKOMOB-
Hill KapTUHI CBITY, MPeAMeTOM — iHQOPMATUBHICTh BIITYYCHUX MOBHHX OJIU-
HUIlb OJI0 XapakTepHuX o3Hak MikpokoHienty PARTNERWAHL Tta oco-
osmBocTel ioro B3aemoii 3 MmakpokonuenToM FAMILIE.

© Iacux JI. A., 2010




Bumyck 14. 67

Martepianom nociimkenss € TBopu Teomopa ®ontane “Eddi bpict” Ta
“ITani dxenni Tpaiibenp”.

CiM’s Ta CIMEHHHMH YCTpid, a TaKoXK BUOIp MapTHEpa s IOy SIK Ime-
pexyMoBa 3acHYBaHHS ciM’1 3aByKAN OYIIN Ta 3aJHUIIAIOTHCS Ty’KE BaXKIUBOIO
YaCTHHOIO KYJBTYpH HAPOAY, 11032 MEKaMHU SKOI HEMOJYIIUBO YSIBHTH HOTO
KyJIBTYPHO-ICTOpUYHUI 00pa3 B3araii, TOOTO JaHI KOHLEHTH HaJICXKaTh IO
KJTFOUOBHX KOHIIENTIB Y CYCIIJIBCTBI Ta Y HIMEIIbKOMOBHIN KapTHHI CBITY 30-
KpeMa, 110 # 3yMOBIJIO aKTYaJIbHICTh TaHOT CTaTTi.

Ha npoTs3i BiKiB ¢iM’s — 11€ OCHOBOIIOJIO)KHA JIAaHKA CYCHUIBHOTO YCTPOIO.
3 MOMEHTY HapOJDKEHHS KOXKHIM TUTHHI, HE3aJeKHO BiJ TOro, XTO BOHA —
yKpaiHellb Y¥ HiMEllb, aHTJIEND YU KUTAEIh, — TOTPIOHA CiM s, TIEpeayCiM SIK
CTPYKTYpa, KoTpa hopMye 1i Ta afanTye 10 MaitOyTHHOTO CaMOCTIHHOTO JKUT-
TS 1 JISALHOCTI. Y ¢iM’T 3aCBOIOIOTLCSI OCHOBHI COIllaibHI 3HAHHS, IUTHHA Ha-
OyBae TyT pi3HHX BMiHb Ta HaBUKIB, caMe B Hil 3aKJIalalOThCS IiABATHHI
MEBHUX IIHHOCTEH Ta ijeanu, GopMyroThCst 3BUYal Ta TpaauIlili — TOOTO, Bil-
OyBa€eThCs COIiai3alis JIFOMHH.

[Ipote GaueHns ciM’i Ta ii pO3yMiHHS JOCHTH 3HAYHO 3MIHHJIOCS B YChO-
My cBiTi Ta B HiMmeuunHi 30kpema, 0coOIMBO MMOMITHUM II€ CTaJIO B HAII Yac,
KOJIN BiIOYyBarOThCS MPOLECH EMAHCHMAI] CyuyacHOI XKIHKH Ta WIAEThCS Mpo
TeHJIEpPHY PIBHICTb. SIKII0 paHillle Ha CTBOPEHHS CiM’1 MOTJIM MTOBHICTIO BIUIU-
BaTu OaThKH, TO Temep el mpolec BinOyBaeTbesa 30BCiM iHakme. Came TyT
Hnerscst mpo BuOIp maptHepa i nuro0y. Kormment PARTNERWAHL e
HEBIJ’€eMHOI0 CKJaoBoto Makpokonnenty FAMILIE. Ha Hamty nmymky BiH
X0U 1 He HAJISKUTH J0 sIApa U NPUSICPHOL 30HH, a PO3TalIOBaHUN HA IIepH-
(epii, mpoTe Bixirpae HeabUAKY poiib y (hopMyBaHHI CiM 1.

BBakaeTbes, 1m0 HAHOIIBII THITOBMM IMEHEM KOHIICNTY € IMEHHHK [5].
[Ipore konnient PARTNERWAHL, Ha Haury aymMKy, Mae iBa criocoOu To3Ha-
YEeHHS: TIPOLICIyPHHUIA Ta JICKIApaTUBHUMA. Y JCKIapaTUBHOMY CIIPUHHSATTI BiH
IMEHYETBCS JIeKceMoto Partnerwahl, y mpoueaypHOMY — CIOBOCIIONYUYSHHIM
nieciaoBa Ta IMEHHUKA — Partner wdhlen.

B enexrponniii eniukione i Bikineais 3HaueHHs ekceMu Partnerwahl Tpak-
Tyetbes Tak: Die Partnerwahl ist der Vorgang fiir eine kiirzere oder langfristigere
Zeitdauer einen Beziehungspartner zu bestimmen. Beim Prozess der Partnerwahl
spielen unterschiedliche Faktoren eine Rolle. Menschen treffen ihre Wahl fiir oder
gegen einen Partmer nicht allein auf Basis sexueller Anziehungskraft, sondern
auch aufgrund von lebensplanerischen Erwdgungen, Gefiihlen, Erfahrungen
[13]... ToOTO, SKIIO B3ATH JI0 YBark Toi (haxt, IO JFOIMHA BUOMpAE TIapTHEpa
JUTSI CTBOPEHHS CiM "1, TO I1e 3BUYafHO, B i/1eai, Ha TpuBaIui repion. Yepes Te cu-
HOHIMIYHUIA psiJT 10 JIeKceMu Partner MOXKHA PO3IUTUTH HA JBi TPYTIH:

1) Ehefrau, Ehemann, Frau, Lebenspartner, Lebenspartnerin, Mann;
(geh.): Erwdhliter, Erwdhlite, Verehrter, Verehrte; (ugs.): (salopp): Alter, Alte
— 3HaYeHHA IMX CJIB SKpa3 MiATBEPIKYIOTh PO3yMiHHS TOTO, IO CiM’d — 1€
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HE MPOCTO TakK, a e CO3, KU JIFOJIMHA 3aKJIF0UaE Ha BCE KUTTA, TOOTO 11
Tpanuiiitae po3yminas [9, c. 661];

2) Freund, Freundin, Lebensabschnittsbegleiter, Lebensabschnittsbe-
gleiterin, Lebensabschnittsgefihrte, Lebensabschnittsgefihrtin, Lebenskame-
rad, Lebenskameradin, (ugs., oft scherzh.): Lebensabschnittspartner, Lebens-
abschnittspartnerin; Kerl, Typ — 11l IeKCEMU 3aCBIAUYIOTh OSABY 3MiH y cepi
cim’1 [9, c. 661].

B iHmmx mxepenax moJaroThCs e Taki CHHOHIME: bessere Hilfte (ugs.),
Ehehdlfte, Flamme (ugs.), Geliebter, Herzblatt. Herzbube (ugs.), Liebhaber,
Liebling (ugs.), Liebster, Schatz (ugs.), fester Freund [16].

ToOto mapTHEpOoM MoOXKe OYyTH SIK YOJOBIK, TaK 1 JKiHKa, 1 B 3aJICK-
HOCTI BiJI TOTO, XTO 3JIHCHIOE BHOIp, HOMIHATHBHE I0JE€ MIKPOKOHIICNITY
PARTNERWAHL mo’ke HArmoBHIOBATHCS HOBUMHU JEKCUYHUMH OIUHHUIISIMH.
3BHYAIHO BIIOMUM € TOH (aKT, M0 YOJIOBIKH Y IPOIIeci BUOOPY 3aBXK/IH 3aiiMa-
I0Th BUTIJIHIITY MO3HUILI0, TOMY IO BOHH MAIOTh MOJIUBICTH BUOUPATH cepen
THX, XTO iM JI0 BI0J100M a00 MPOCTO LIyKaTu Ty, KOTpa OyAe BiIMOBiIaTH yciM
MOCTABJICHUM KPHUTEPIsIM, a JKIHKH JK MyCSTh BUOUpATH Cepell TUX, XTO iM CHM-
MATU3Y€E UM MPOSIBIISIE IO HUX TEBHI 3HAaKU yBard. Baxkineum dakTom € MOTH-
BaIlisl y BHOOpI MapTHEpa, TOOTO 3 SIKOI0 METOIO OJIHA JIIOJIMHA TIyKae iHmry. e
MOYKe OyTH 1 CTBOPEHHS CiM’1/0J]py>KeHHS, CIiJIbHI IHTepEeCH, IPUEMHE TIPOBe-
JICHHS BIJIBHOT'O Yacy, IHTUMHI CTOCYHKH, JIIJIOBI CTOCYHKH Ta 1H. Y HalloMy JI0-
CJIIJDKEHHI MH 30CepeMMOCs JIUIIEe Ha cdepl CIMEHHUX CTOCYHKIB, TaK sIK MU
BBaxkaemo, 1o Mikpokoniient PARTNERWAHL 3 Hero TicHO OB’ s13aHuit. Mi-
kpokontent PARTNERWAHL, Ha Hanry 1yMKy, MOKHA BiJTHECTH 710 Oiocolti-
AIBHUX KOHIIENTIB, OCKUIBKH WAETHCS PO B3AEMOBIITHOCHHU JIFOJICH: YOIOBIK-
JKIHKA, YOJIOBIK-4OJIOBIK, JKiHKa-kKiHKa [4, c. 114-123], a ciM’s sikpa3 1 € Tiero
JIAHKOIO, € JIFOJCHKI CTOCYHKH BiIrparoTh HaA3BUYANHO BOXKIUBY POJIb.

Kounnent FAMILIE B HiMenbKili MOBI TIPE/ICTABICHHI IIMPOKUM JIEKCUKO-
CEeMaHTHYHHUM IIOJIEM CJiB, KOTpI MICTATh ceMy “‘Lebensgemeinschaft®, na-
npuknan, die Familie, die Gemeinschaft, die Sippe, die Verwandtschaft; der
Anhang, der Clan, der Familienkreis; das Haus, das Geschlecht, das Ehepaar,
die Leute, die Familienmitglieder, die Meinen, Deinen, Seinen, Unsrigen [2, c.
63]. HominatuBHuM siapom kontenty FAMILIE € imennvk die Familie.

VY HimenpkoMy YHIBEpCaTbHOMY TIYMAaYHOMY CJIOBHHUKY IIiJI PEIAKII€0
Jynena monaHo Taxi 3Ha4eHHs cnoBa Familie:

Familie, die; -, -n [lat. familia, eigtl.= Gesinde, Kollektivbildung zu:
famulus, Famulus]:

1. a) aus einem Elternpaar od. einem Elternteil u. mindestens einem Kind
bestehende [Lebens] gemeinschaft;

b) Gruppe aller miteinander [bluts] verwandten Personen; Sippe.

2. (Biol.) systematische Einheit, Kategorie, in der niher miteinander verwandte
Gattungen tierischer oder pflanzlicher Lebewesen zusammengefasst sind.
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3. Gesamtheit, Serie von dhnlich gebauten technischen Gerdten [eines
Herstellers] mit gleichem od. verwandtem System [8, c. 518].

J71s1 Hammoro AOCIiKeHHS BaXKIIMBHUM € TIepIInii myHKT. OTKe, SIK 0aunmMo,
CJIOBO Familie MOXOAMTH BiJl JATUHCHKOTO “familia, a BOHO B CBOIO Yepry —
BiJI JTATUHCHKOTO famulus — ciyra, i 03Ha4a€e KOJICKTUBHY CIUIBLHOTY, JI0 SKOT
HaJISKaNH 1 cayrd. B maTpiapxanbHOMY YCTPOI 1€ CIPUIIMAIIOCH SIK BU3HAYCH-
HS yCiX IOMAIITHIX 1] 4iTKUM KepiBHUIITBOM OaThKa K TJIaBU CiM’1, IPH 11bO-
My OUYCBHIHHMM € TOH (haKT, [0 CTATYC APYKUHH Ta TiTeH MPUPIBHIOBABCS 10
crarycy ciyr Ta pabdis. lo XVII ct. cnoBo Familie y MOBI He BXKUBAIOCs, 3a-
MICTb HBOTO TOOYTYBaB BUCHIB Weib und Kind, nHa3Ba cimM’1 3 TOUKH 30py MyK-
YUHHM, 200 3arajbHe clioBO Haus. 3rooM BinOys0cs 3BY)KEHHs 3HAUEHHS CJI0-
Ba Familie, TOOTO 10 HEl BXKe HE HAJEXKaTh CIyTU Ta pabH, a TUTBKU KPOBHI
pomuui [14]. B eTuMonorivHOMY CIIOBHHKY ITiJT penakiiero Kbobiepa 1aeTh-
sl Take TIIyMadeHHs ciM’1: Familie — Kreis der durch Ehe und Verwandtschaft
und Schwdgerschaft verbundenen Personen, insbesondere die Ehegatten und
ihre Kinder, A. 15. Jh. (Liibeck 1409), allgemeiner 16. Jh. (1546) Lw. lat.
Familia — Gesinde, Hausgenossenschaft, Gemeinschaft der Verwandten, zu
lat. famulus — Diener, 17. Jh. Deutsche Endung e [15].

A B Himeubkomy ciioBHUKY SIkoOa Ta Binbrensma I'piMma 3ycTpidaroTbes
Taki IpUKIAAHU: ...dies ist meine familie, hier ist meine ganze familie, hier ist
mein ganzes haus, hier sind alle meine leute, die meinigen, meine lieben oder
trauten, frau und kinder, auch die dienstboten, wofiir leute zumal haftet [12].

OTKe, MOJKHA CTBEPIDKYBATH, IO Y CIOBI Familie 3axnangeHo OLTbII He-
PIBHOINpPABHUI CTATYC KIHKW Ta JITEH MOPIBHSAHO 3 YOJIOBIKOM, SIKUI JIOBIHI
Yyac BBa)XaBCs TJIABOKO CiM’1, Ha BIJIMIHY BiJl Cy4aCHOCTI, JIe KIiHKa TeK MOXKE
MociJIaTH 11e Miciie abo, MpUHAWMHI, 00U 1Ba TapTHEPH € PIBHOIIPaBHUMU.

BaxxmuBum q)aKTopOM € T€, YU 3/IIHCHIOE IHJII/IBU]yyM npoiiec BUOOPyY mapT-
Hepa CaMOCTIHHO i z[o6p0131n1>Ho YH ITi] BIUTMBOM IHIINX JIOeH. SIKIo mpo-
CIIIZIKYBATH 3a THM, K 00Hpaiu co0i HapeueHy 4i HAPEUCHOTO B Pi3Hi ero-
XM, TO OYEBUIHUM CTaE, IO i TYT HE BCE TakK MpocTo. [lo-mepiie, 3 4acoM 3Mi-
HUJIUCS TOTJISIH I0JI0 KPUTEPIiiB BiIOOPY MOXKIMBUX MPETEH/ICHTIB UM TIpe-
TEHJICHTOK, IO-JIPyTe — paHille BUPIMIAIbHUM OYJIO CIOBO 0aThKiB, 0COOH-
BO, KOJIH II€ CTOCYBAJOCS JiBYAT.

CBiT4eHHSAM 11bOTO MOXe OyTH pomaH Teomopa ®ontane “Eddi bpict”.
IOna Ed¢i Buxoauts 3aMixk 3a 6apoHa [HIITETTEHA 32 pEKOMEHIAIIEFO CBOET
MaMH, TOOTO IIJTKOM TIOTOJDKYEThCS 3 ii Oa4eHHsAM CiM’1, HE YCBIIOMITIOIOUH
TOTO, B Ky ITaCTKy BOHA Yepe3 IIe TTOTparvIse.

Hyxe mikaBoto € posmoBa Eddi 3 11 moxpyramu nmpo KOTHIIHBOTO APY-
ra cBoei mamu. ['epoinst kaxe: “...er ist Landrat, gute Figur und sehr
mdénnlich”. Ha mo I'epta Bignosina: “Das ist die Hauptsache*, a Edodi
e pas miarBepauna: “Freilich ist das die Hauptsache, <Weiber weiblich,
Miinner ménnlich> “[10, c. 8]. ToOTo, sik 6a4UMO, JJTsI MOJIOIUX JAIBYAT BaXK-
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JUBUMH TYT € HE TUIBKH CTaTyC, a MepeyciM Kpaca Ta YoJIOBiYa MYXKHICTb.
Hami Eddi omucye cBoro mamy, Je 1ie pa3 MiaTBEpIKye, MO IMapTHEP Io-
BUHEH OyTHu rapHum: “Sie ist doch eigentlich eine schone Frau... Wenn ich
ein junger Leutnant wire, so wiird’ ich mich in die Mama verlieben [10, c.
10]. “ Ane, He3BaXkato4M Ha Te, 10 MaMa i 0apoH [HIITEeTTeH Manu rapHy Bpo-
Jly 1 KOXaJId OJIHE OJTHOTO, TXHSI IOJIs CKIIAJIacs MO-1HIIOMY, TOOTO, SIK OTIOBI-
Jae aBTop, Oyna “...Liebesgeschichte mit Held und Heldin, und zuletzt mit
Entsagung “ [10, c. 8]. BuHukae nuTaHHA: 10 % TOAL BIIIrpano BUPILIAIbHY
poib? A Bce JOCHTh MPOCTO — ii KOXaHUW OYB IIIe 3aHATO MOJIOJUH 1 HEJ0-
CTaTHBO 3aMOKHHH, 00 32 HHOTO BUXOIUTH 3aMiX, IPOTE 3’ SIBUBCS MaiiOyT-
Hit Tato Eddi, KoTpuil Bxke MaB NIEBHUIA CTATyC Y CYCIIJIbCTBI, MaB COJIITHE
MaiHO 1 MaMa, He PO3IyMYIOYH JIOBTO, IOTO/DKYETHCS CTATH HOTO JIPY>KUHOKO:
“Er (Instetten) war ja noch viel zu jung, und als mein Papa sich einfand, der
schon Ritterschaftsrat war und Hohen-Cremmen hatte, da war kein langes
Besinnen mehr, und sie nahm ihn und wurde Frau von Briest... [10, c. 10]
“To0To0 cTaTyc Ta CTAaTKU MEPEMOTIIN HAJ| KOXAaHHSIM.

Taxa * cuTyallist HOBTOPIOETHCS 13 10UKOI0 naHi bpict. Mama nosigomuiise
iii: “... Ich muss dir ndmlich sagen, Effi, dass Baron Innstetten eben um deine
Hand angehalten hat.

“Um meine Hand angehalten? Und im Ernst?*

“es ist keine Sache, um einen Scherz daraus zu machen. Du hast ihn
vorgestern gesehen, und ich glaube, er hat dir auch gut gefallen. Er ist freilich
dlter als du, was alles in allem ein Gliick ist, dazu ein Mann von Charakter, von
Stellung und guten Sitten, und wenn du nicht “nein*“ sagst, was ich mir von
meiner klugen Effi kaum denken kann, so stehst du mit zwanzig Jahren da,
wo andere mit vierzig stehen. Du wirst deine Mam Familie a weit iiberholen
[10, c. 16]. I'epoinst 6Gaumna cBOro MaitOyTHHOTO YOJIOBIKA JIUILIE O/IMH pa3, ajie
BOHA 3TiJIHa 13 MaTip 10, OCKIIBKK B Ti 4acH caMme TakK Bif0yBaBCs MpOLIEC BU-
6opy naprHepa. FOHa je/1i He yCBIIOMITIOE TIUIKOM BCIO TJIMOWHY I[HOTO MTUTAH-
Hs, BOHA BXKE 30BCIM IO-IHIIIOMY THBHTHCS Ha CBOrO MaiOyTHHOTO OOpaHILI
1 Maike TIOBHICTIO TIOBTOPIOE CJIOBA CBOET HEHBKH B pO3MOBi 3 ['eproro: “Ja,
das hast du. Mir ist aber so bange dabei. Ist es denn auch der Richtige? Ha
ii 3anuranHs Eddi Bimnosinae: “Gewiss ist es der Richtige. Das verstehst du
nicht, Hertha. Jeder ist der Richtige. Natiirlich muss er von Adel sein und eine
Stellung haben und gut aussehen. [10, c. 18] llle onun HroaHc 110 €T icTo-
pii momae apyxuHa macTopa, KoTpa Harojomye: ‘“‘Wenn's die Mutter nicht sein
konnte, muss es die Tochter sein. Das kennt man. Alte Familien halten immer
zusammen, und wo was ist, kommt was dazu* [10, c. 18]

Jyxe sICKpaBUil MIPUKIIA] TAKOTO X CTAaBJICHHS 10 BHOOPY MaiOYyTHBOTO
naptaepa Teonop @oHTaHe Brano 300pa3uB y CBOeMy iHLIOMY pomaHi “‘Frau
Jenny Treibel®. Ilepemycim citig 3BepHYTH yBary Ha Te, sIK BUHAIIDIA 3aMiK TOJIO-
BHa repoiHs TBopy — naui JHxenni TpaiOenb. Y Hei OyB 3akoxaHuid ipodecop
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Bimi6anea Iminr, koTpuid BBaXaB, MO IXHI OYYTTs OyJIM B3aEMHUMH, 1 TIiC-
st po3MoBH 3 JKeHHI JlyMaB, 1110 BOHU BXKE TAEMHO 3apyueHi: “...das war so
unsere stille Verlobung, ganz still, aber doch immerhin eine Verlobung... “Ane,
KOJIM BiH BX€ XOTIiB o¢iniitHo 3apyuntucs 3 JKEHHI, TO panTOM BiAdyB, IO
BOHA JIyxe 3MiHunacs. “...Als ich nun aber kam, um die Verlobung perfekt zu
machen, da hielt sie mich hin, war abwechselnd vertraulich und dann wieder
fremd...[11, c. 73] “BiniGanbx 3po3yMmiB, 110 TyT He o0iinuiocs 6e3 BTpyyaH-
Hs ii MmaTepi: “Ach, ihre Mutter, die gute Frau Biirstenbinder, die das Piippchen
im Apfelsinenladen immer so hiibsch herauszuputzen wusste, sie hat in ihrer
Weiberklugheit damals ganz richtig gerechnet. Nun ist das Piippchen eine
Kommerzienriitin und kann sich alles gonnen... [11, c. 13] “3aBeprmiocs Bce
THM, TI0 Jisuieuka JHKeHH1 BUHIIITA 3aMiXK 32 KOMEpPIIHHOTO pagHuKa. [, komm
TUIeMiHHUK Mapcesb, sikuii OyB 3aKoxaHuid y 104Ky npodecopa IlIminra Ko-
piHHY, pO3Ka3aB PO HaMipH CBOET Ky3HHH ii 0aTbkoBi: “Alles ist Berechnung:
sie will den Leopold heiraten. .... Corinna hat es sich in den Kopf gesetzt und
wird es durchfiihren. ... Sie will Leopold Treibels Frau werden ...[11,c. 71]",
BiniGanb HaBiTh Hi HA XBUIIBKY HE CYMHIBA€ThCS B TOMY, L0 HOT'O JOHbKA HE
CTaHe JIpy>kuHOI0 Jleonosnpaa, MOJIOIIOro cuHa poauHu TpaiOeniB, OCKIIBKI
BUPIIIAIBHY POJb TYT Bimirpae mani Tpaiiberns:

“Und wenn es ernstlich gemeint ist — ... — so niitzt ihr dieser Ernst nichts,
gar nichts, und es wird doch nichts draus... Denn zum Heiraten gehdéren zwei *.

“Gewiss, Onkel. Aber Leopold will womdglich noch mehr als Corinna... "

“Was gar keine Bedeutung hat. ... die Kommerzienridtin will nicht [11, c.
721" 1, six 6aunMo, BiH IIIKOM mpaBuil. CBITYEHHSM LILOTO € PO3MOBA MaHi
TpaiiGenb 31 cBOIM 4OIOBIKOM PO MaOyTHE IX MostoIIoro cuHa. Bonu 3na-
I0Th H0T0 MO3UTHBHI 1 HETATUBHI PUCH XapakTepy i came ToMy iM Kpalle BH-
JTHO, OCOOJIMBO MaTepi, KO0 OBUHHA OyTH HOBa HEBiCTKA.

ToOto0, oueBuaHUM € ToH (pakt, mo B Himeyunni y XIX cTomiTTi, sKe 30-
Opakene y TBopax Teomopa @oHTaHE, BAKIUBUME KPUTEPIsIME BHOOPY MapT-
Hepa Oynu: 1) pekoMeHalis 0aThKiB; 2) 3B’ 30K Mix ciM’simu (Alte Familien
halten immer zusammen); 3) coiaibHUE cTatyc (muss er von Adel sein); 4)
MaTepiaibHe CTAHOBHIIE (1muss er ... eine Stellung haben); 5) 30BHIIIHICTD (SIK
JIOJTATKOBHH ITapaMeTp) (muss er ... gut aussehen), OCKITbKA MOJIOJII JIFOH Oa-
YUIIKCS JI0 OJIPYKCHHS 1HKOJM OJIMH pa3 abo JieKijbKa pa3iB; a 6) BiK mapr-
Hepa B3araii Ay)Ke 9acTO HaBiTh HE 3rayBaBCs; MPH YOMY OaThKU BHOMpAIN
napy He TiTbKH JUTst JOHBKH, a i ISl CHHA, a JIITH TOYUHAIIU JJOCUTh 4acTo Jy-
MaTH 1 TOBOPUTH CIOBAMHU CBOIX HACTABHUKIB, y YOMY I MoJIsirana Bcs Tparid-
HICTh TaKOT0 BUOOPY, OCKIIBKH KOXKEH MOBUHEH MPOXKUTH JKUTTS T10-CBOEMY,
a He TaK, sK 11e 3po0mIn 0aThKU.

3HA4YHO MEHILY POJIb CTaB BilirpaBaTh COLiaIbHUI CTaTyC Maii0y THHOTO MapT-
Hepa B Halll Yac, 0 Oy/ie po3rysIaTrCs Y HAIOMY TTOJabIIOMY JOCTIKCHHI.
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Ilestcuncoka O. M.,
Tepuoninbcovkutl HayionanvHuil nedazociynuil ynigepcumem im. B. 'namioka

PEJIT'TAHE 3HAUEHHA TOIIOHIMHUX HAUMEHYBAHb
Y HEPIOJ CEPEJHIX BIKIB

YV emammi posensioaemuocs o0na 3 yenmpansnux npodnem monoHiMiku — noxo-
O0ICEHHs1, POPMYBAHHS MA OCOOIUBOCINE MONOHIMIB, SIKA 3ATUUIAEMbCS OUCK) CILIHOIO
11 OCMamoyHo He po38 ‘s3anoio0. AHANIZYEMbCSL BPOYEC YMBOPEeHHst MONOHIM HUX HA36
y nepiod Cepeonix Bikieé 6 0CHOGI SIKUX 3HAXOOUMO PeNi2iliHULl KOMIOHEHN.

Knruosi cnosa: mononinu, Cepeoni Bixu, penicis, cemanmuune 3HaueH-
HA, NOXOOMCEHHS.

The article deals with an unsolved problem of toponymy — origin, formation
and peculiarities of toponyms. The process of formation of toponymic names in
the Middle Ages, where we can find the religious component is analyzed.

Key words: toponyms, the Middle Ages, religion, semantic meaning, origin.

HocnigkeHHs npoOneMH yTBOPEHHsI TONOHIM HHUX Ha3B Yy (hpaHIly3b-
Kif MOBI BiJIIIOBiJ]Ja€ OCHOBHUM HAIIpsIMKaM HayKOBOT'O JOCHIJKeHHs Kade-
Ipu poMaHCBKOI (hinosnorii JIbBIBCHKOI0 HALlIOHATBHOTO YHIBEPCUTETY iMEH1
1. ®panka “JIiHrBicTUYHI NPOOIEMH 3 ypaxyBaHHIM Cy4aCHOTO METOJI0JI0T14-
HOro piBHS Hayku” Ta “IcTopiorpadis poMaHICTHYHHUX JOCTIKEHD Y JIbBIB-
ChbKOMY YHIBEPCHTETi”.

Jlyis BUBYEHHS 1cTOPii OY/b-IKOTO HAPOJIy, YMOB HOTO JKUTTSI, Teorpadid-
HOT'O CEepEeJIOBHUIIA, PO3BUTKY 1 crieln(iku HOro MOBU BEIIMKE 3HAYCHHS Mae
JIOCTTIJDKCHHS 1 BUBYCHHS TeorpadiuHuX Ha3B.

Penirist 3’sBseTbes Qyke paHo y (paHIly3bKii TOMOHIMILI, TaK SIK JEsKi
13 Ha3B MICIIEBOCTI BiT4yBaIOTh Il i1 O0XKECTB, IKUM MOKIOHsucs ["anu.
Cawme xpuctustactBo (IV-XIII ¢T.), 2 0COOIMBO KaTOTUIM3M, TITHOOKO BILTH-
HyB Ha TonoHiMiKy ®panuii. [IpucyTHiCTs HapoAiB 1HIIOI penirii 3ycTpiva-
€THCS JIWIIIE B IOOJAMHOKKX BUMaaKax: Baigneux-les-Juifs (Cote-d’Or ) (Kor-
1’Op, 1391), enuauii npukiag Takoro tumy y ®panmii.

JlroauHy BiJl HAPOJKEHHS JI0 CMEPTI CYNPOBODKYIOTH OOPSIIOBI JiiiCTBA,
1 B TOMIOHIMHHMX Ha3BaX BiJOOPaXKAIOTHCS TEPMIHH, 110 03HAYAIOTH KYJHTOBI
CTIIOPYJIH JTOCIIIKYBaHOTO TEPioy.

[IpoGiieMu cTaHOBICHHS TOMOHIMHUX HalMEHYBaHb I[IKABUJIM Oaratbox
3apyOiKHUX TOCIIAHUKIB, 30kpema A. Jloza (A. Dauzat), I1. Mapimans (Paul
Marichal), JI. Mipo (Léon Mirot), K. XXymian (Camille Jullian), I1. XXoanu
(Paul Joanne), XK. JIort (J. Loth), XK. Bpron (Jean Brunhes).

MeT010 HAIIOTO JOCTI/KEHHS € 3/1iCHEHHS aHali3y TONOHIMHUX HaiiMe-
HyBaHb peNiriiHoro noxomxeHHs y nepiog Cepeanix BikiB Ta BU3HaYeHHS 1X-
HIX CEMaHTHUYHHUX O0COOJIMBOCTEM.

© [lescuncorka O. M., 2010
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JIis mOCSTHEHHS MOCTaBJICHOT METH HEOOXIJIHO BUKOHATH HACTYIIHI 3a-
BIAHHS:

— BCTAHOBUTH TEPi07 BUHUKHEHHS TOIOHIMIB 3 PeJiTiifHIM 3HAUYCHHSM;

—3’CyBaTH €TUMOJIOTTYHE 3HAUCHHSI PEJTITiHIX KOMIIOHEHTIB y BIIACHHX Ha3BaX;

— OIKCATH CEMAHTHUYHI OCOOIUBOCTI TOMOHIMIB.

AKTYyaJbHiCTh 00paHOT TEMH TOCIIKEHHS 3yMOBIIIOETHCS. HEOOX1AHICTIO
3’ACyBaTH BiIOMTOK PeNirii (XpUCTUSIHCTBA) B YTBOPEHHI HOBUX TOIMOHIMHUX
HaiimeHyBaHb y nepiog Cepeanix Bikis.

Ha Hamry aymMKy aHasti3 mpoueciB po3BUTKY TOMOHIMIB 3 pENiridiHUM 3Ha-
YCHHSM € HEOCTaTHHO BUBUCHHM. B yMOBax 3HAYHOTO iXHBHOTO ITOIIMPEHHS
Ha TepuTopii @paHIlii HabyBae aKTyaJIbHOCTI JOCIIPKEHHS iXHIX CeMaHTHY-
HHUX 0COOJIMBOCTEH.

BigOuToK XpUCTHUSHCTBA THM BaXKIMBHH, 110 BOHO TIOYAJIO OIIHPIOBAJIO-
cs1'y (PpaHKCHKHUH TEepiosT 1 IPOJOBKYBAJIO PO3BUBATUCS Y (heoTaTIbHUH Hepion,
KOJIM YTBOPIOBAIMCS Ta CTAOLII3yBaIMCS OUTBIIICTD BXKE Cy4aCHHUX TOIIOHIMIB.

Iommpenns xpuctusHcTBa y PUMCBKIil iMIepii CIpHsiio ToOMy, 1110 HapoI-
Ha JIATMHB BCiX MPOBiHIIN NOMIMHYJA B ce0e YNUCENIbHY KUTbKICTh IPELbKUX
TEPMiHIB peJiriiHoro MoxopkeHHs (ecstasis — migHeceHHs, monachus — Mo-
Hax, presbiter — cBAmeHUK Ta ixmi) [1, c. 241].

Came OyiBi sl TOKJIOHIHHS JIAF0Th CBOIO HA3BY HACEJICHHOMY MYHKTY,
SIKMI YTBOPIOBABCS OLIsl HUX, ajie HAHOUIbIIA KUIBKICTh PENITiHHUX TO3HA-
4eHpb npejcTabiieHa KyiabToM cBitux y X1 — XIII cromitTsax. KymsToBi cro-
pyIu: Micrie sl MOJTUTBH, MOJIUTOBHS, IIEPKBa, cOOO0p, BIJITParOTh BAKIIMBY
poxb y nepion CepeaHix BiKiB.

Tax, HalicTapoBHHHIIIMIA TepMiH cella, petite chambre, cnoyaTKy o3Ha4aB
CaMOTHiH ciTbChKUH OYAMHOYOK (ermitage), Mi3Hille — MOHACTHUD (monastere),
Ta OpaB y4acTh B YTBOPCHHI MPOCTHX 1 CKIIAJHUAX HA3B:

La Celle (Cher, Indre-et-Loire, Loiret, Niévre, Saone-et-Loire), Cellefrouin
(Charente), Celleneuve (Hérault), La Celle-Saint-Cloud (Yvelines), Selles
(Loir-et-Cher, Loiret), Naucelles (Cantal), Navacelles (Gard, Hérault, Nova
Cellay 1384), Niozelles (Alpes-de-Haute-Provence), Sceaux (Hauts-de-Seine,
apud Cellas 1120, miznire Ceaux), Lalacelle (Orne). IToBTOpeHHS apTUKIIIB Y
JISSTKUX Ha3Bax BeJie JI0 3a0yTTs MOYaTKOBOTO 3HAUCHHS ciioBa [2].

KoHCTpyKTHBHUH eneMeHT celle CIy>KUTH Ui YTBOPEHHS 3MCHIIYBAJIb-
Hux TonoHiMiB (diminutifs): Celettes, Cellettes (Charente, Cher).

Canonica (Ecclesia) (rpeupkoro MoXoJUKeHHs1) — assemblée — 3ibpan-
Ha, acambnes, église collégiale — xonecianvna yepksa, No3HAYAIO MICI, 1€
30upanucs Bipyrodi Ta 3’SBISIETHCS YaCTO SIK APYTOPSIHUN SIEMEHT IS 0~
3HAUEHHSI CUIBCHKOT MICIICBOCTI, ¢ 3HaXoAwmiacs IepkBa: Marigny-1’église
(Nievre). Konu Oyno nekinbka LEpKOB y HaceleHOMY IyHKTi, APYTUil ele-
MEHT y Ha3Bi, BXXUBAEThCSA Y MHOXKUHI: Lussac-les-églises (Haute-Vienne) aBi
IIEPKBH, Ta TP LEPKBU y Saint-Laurent-les-églises (Haute-Vienne) [6].
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HeoOxiHO 3BepHYTH yBary Ha Ha3By MiclieBOCTi Sainte-Mere-église, 3rin-
HO mo3wuiii ¢panity3skoro smiHrBicta Pene Jlemi (René Lepelley), mosa iine
HE MPO MMOYaTKOBY HA3BY HACEJICHOTO MyHKTY, a PO HEBIpHY Iepenady ja-
THHCBHKOT Ha3BH, SIKOIO MPOTATOM BiKIB Ha3uBanu EpKBy: Sanctae Mariae
Ecclesia, “ ’église de sainte Marie ” — 1iepkBa cBsitoi Mapii, >Sainte Mariglise
> Sainte-Mar-Iglise Ta Ha cydacHiil ¢ppaHIly3bKiii MOB1 Sainte-Mere-église [4].

VY crnojiy4eHHi 3 NPUKMETHHUKOM, TOIOHIMH PENirifHOr0 MOXOJKEHHS
MOPOJKYIOTh HOBI Ha3BU: magna, grande, Benmukuit —Manéglise (Seine et
Marne) celle +nova, nouvelle— Naucelle(s), Navacelles, Neufchelles (Oise),
Niozelles (Alpes de Haute-Provence), Novacelles (Puy-de-Dome) [8, c. 227].

UucneHHUMH 3HAXOJWMO Ha3BH 3 JeTepMiHaTuBOM: Vieille-église-en-
Yvelines (Yvelines), Neuvéglise (Cantal), Méréglise (Eure-et-Loir, Mater
Ecclesia 1250)  église mére ” — nepkBa-maru, Contréglise (Haute-Saone,
Conteriglisia y 1196).

3MeHIIyBallbHE MTPOBAHCANILCHKE CIIOBO gleisola, petite église — ManeHbka
LIEPKBa, 3ycTpivaeThes y TonoHimax: Lagleygeolle (Correze), Grézolles (Loire).

VY cnonydeHHi 3 IMEHHUKOM YTBOPIOIOTHCS CKJIAJHI TOTIOHIMH 3 Peirii-
HuM 3HaueHHsAM: Dunkerque (Nord) — dune, colline — narop6 Tta kerke, église
— IepKBa, TOOTO, IepKBa Ha marop0i; Houtkerque (Nord), ““ 1’église du bois ”
— nepeB’siHa nepkBa; Kirchberg (Haut-Rhin), 3 repmancbkoi kirche, église —
LepKBa, Ta berg, montagne — ropa; Kernilis (Finistére), 3 OpeTOHCHKOI kér,
village — cemno, Ta ilis, église — nepkBa; Crigquetot (Seine-Maritime), 3 JpeB-
HbOCKaHJIMHABCHKOI kirkia, église — mepkBa, Ta topt, terroir avec habitation
— 3emuts 3 noceneHusM; Cricqueville (Calvados), 3 1peBHbOCKaHIMHABCHKOT
kirkia ta 3 natuncwkoi villa, ferme — xytip, mizHime village — ceno; Clocca,
cloche, n3BiH, Ha miBHOY1 ®panuii — cloque, 3Binku Ha3zBa Hautecloque (Pas-
de-Calais), village au haut clocher, ceno 3 BUCOKUM JA3BOHOM.

It Tepmin basilica, moxonuth 3 rpenbkoi MoBU — basilike, édifice
royal — KOpOJ‘IiBCBKHﬁ OyauHOK. BiAmoBigHO 10 YacTOTH MOSIBH LBOTO KOM-
[TOHEHTa B TOIOHIMIII, y cyqaCHm q)paHuySLKlH MOBI baszlzque € JTeparyp-
HUM TeleHOM 1 HE 3ycrp1qa€TLc;{ B JKOJIHIM Ha3Bi MICIIEBOCTI; B TOH Yac sIK
B LIEPKOBHIN JIATHHI — basilica yTBOPIOE PI3HOMaHITHI TOIOHIMH, OCOOJIH-
Bo Ha 3axoji, B LlenTpi Ta Ha IliBHOUI q)paHuu Jyxe BaXKo X po3mud-
pyBaTH OCKUIBKH (DOHETHYHA EBOJIOUIS PEriOHAJBHUX TOBOPIB iX TpaHC-
tdbopmysana: Bazoche (Aisne, Eure-et-Loir, Loiret, Ni¢vre, Seine-et-Marne),
Bazaiges (Indre), Bazauges (Charente-Maritime), la Bazoge (Manche), la
Bazoque (Calvados), Baroche (Orne), la Bazeuge (Haute-Vienne), la Bazouge
(Mayenne), Bazugues (Gers), Bazailles (Meurthe-et-Moselle), Bazeilles
(Ardennes), Bazoilles (Vosges) [2].

Oratoire, 3 7aTHHCBKOTO oratorium “ lieu de priére ” — MicIie MOJTUTBH, YTBO-
proBajio 6araTo TOIOHIMIB. Y CydacHi (GppaHITy3bKiil MOBI oratoire € miteparyp-
HUM TEPMIHOM 1 HE 3yCTPIYaeThCs B TOMOHIMIII, IPOTE HOTO JTATHHChKA opMa
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3a3Haa 3HaYHOT (POHETUYHOI eBOITIOLIT, OCOOJIMBO y MOBI MIBHIYHUX PalOHIB
Opanii (langue d’oil): Auzouer (Indre-et-Loire), le Loreur (Manche), Loreux
(Loir-et-Cher), Lourouer (Indre), le Loroux (Ille-et-Vilaine), Oroux (Deux-
Sevres), Orrouer (Eure-Loir), Ouroux (Niévre, Sadne-et-Loire), Ouvrouer
(Loiret), Ouzouer (Loir-et-Cher, Loiret), Ozoir (Eure-et-Loir, Seine-et-Marne),
Ozouer (Seine-et-Marne), Yrouerre, Yrouére (Yonne) [7].

TepMiH, KU TOCUTH YacTO BUKOpUCTOBYBaBcs y Cepenni Biku st mo-
3HAYEHHSI CLTBCHKOI IIEPKBHU, MOXOIMTH 3 JIATHHCHKOTO monasterium, Mo Ha
cTapo(paHIy3bKiii MOB1 montier abo moustier (y cy4acHii ppaHIly3bKiii MOB1
monastere — monacmup): Villy-le-Moutier (Cote-d’Or), Mouthier-en-Bresse
(Sadne-et-Loire), Motey-sur-Saéne (Haute-Sadne) Villemoutiers (Loiret),
“domaine du monastere ” — 60100inHna monacmups, Montierchaume (Indre),
ne chaume — conomunka, “ terre inculte, lande ~ — neobpodnena zemas, nic-
yana pienuna, Neufmontiers, Neufmoutiers (Seine-et-Marne), Faremoutiers
(Seine-et-Marne) (3acaoBanuii y VIle cT.).

UucneHHNMH € 3MCHIIYBaJbHI (DOPMU BiJ JATHHCBKOTO monasterium:
*monasterellum, *monastellum ado *monasteriolum, “ petit monastére
MaJIeHbKHI MoHacTup, “ petite église ” — ManeHbKa LIEPKBa, 3BIAKH Ha3BU:
Meénestreau, Meénétréol, Mennetou, Monthou, Mottereau (Centre), Montrol
(Haute-Vienne), Mortroux (Creuse), Montérolier (Seine-Maritime), Ménestérol
(Dordogne), Monistrol (Haute-Loire), Ménétreux et Ménetreuil (Bourgogne),
Montreuil, Montrieux et Montereau (Centre Ta Ile-de-France), Menotey,
Moutherot, Ménétrux, Monnetay, Montreux, Montarlot (Franche-Comt¢).

3ycTpivaroThcst 0COOIMBI HA3BH, SIK HAIPUKIIAA: Baume-les-Dames, dicino-
yuii monacmup (Doubs) et Baume-les-Messieurs, yonosiuuii monactup (Jura).
Hagite HazBu Lamongerie (Corréze), Lamontgie (Puy-de-Dome) ta Lamonzie
(Dordogne), Ha ctapodpaHily3bKiil — monge, moine — MOHax, 1 CIyXaTh AJIs
MO3HAYCHHSI dKIHOUYOT0 MOHACTHPSI.

TonoHimMu, YTBOPEHi 3a AOMOMOror KomroHeHTa Dieu — boe mo3Havyamu
moHactup: La Chaise-Dieu (Haute-Loire), 3 JaTHHCBEKOTO casa, maison — JIiM,
Le Mont-Dieu (Ardennes), Lieudieu (Isére), Port-Dieu (Corréze) [3].

TormoHiMH PEIiTIHHOTO MOXOKEHHS HAA3BUYaiHO OaraTHii Ta pi3HOMAaHIT-
HUH KJIac, SKU MOKHA MPEJICTAaBUTH B Ha3BaX KOMYH (noms de communes).

[{ikaBUMH BUSBWIMCS KUTBKICHI JaHi, OTPHMaHI B XOJ1 HAIIOTO JOCIHi-
JoKeHHs. Ha miaTBepKeHHs 1IbOr0 HAMH BUSIBJICHO Ha TepuTopii @paniiiy 9
JienapTamMenTax Bij 28 70 35 TomoHiMiB peniriiiHoro noxokeHHs (9%); y 17
nenapramenTax — 21-28 Tononimis (18%); y 26 nenapramentax ®@panuii 3Ha-
xoaumo 14-21 tonoHimiB (29%), K1 MICTATh KOMIOHEHTH PETIridiHOrO OXO0-
JUKeHHs; y 25 nenapramentax — 7-14 TononimiB (33%) Tta y 9 nenapramen-
tax — 1-7 Tononimis (11%).

OTxe, MpoaHaTi30BaHi TOMOHIMHI Ha3BH, B OCHOBI SIKUX 3HAXOIHMO pe-
JITIHHUAN KOMIIOHEHT SIKMM € B OUTBIIIOCTI BUIAJIKIB KYJIBTOBI CIIOPY/TH, € JI0-
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CUTH mommpeHnMu B tiepion CepenHix BikiB, 0co0ymBo y hpaHKChKUiT TIepi-
O]l 1 IPOJIOBKYIOTh pO3BUBATHCS Y deonanbHuil nepion. [Ipuknamy imoctpy-
F0Th YUCJICHHI BUIAIKH B)KUBAHHS TOIIOHIMIB 3 IaHUMH €JIEMEHTaMH Ta iX 110-
mupeHHst o Beiit Tepuropii @panii. [IpoTe, mix BIumBoM (HOHETHIHOT €BO-
JIHOIIIT, AeAaii BaXkue BU3HAUNTH 3HAUEHHS Ta MOYaTKOBY (OPMY IIUX TOTOHI-
MiB. Bifo6paskeHa B TONOHIMIT JIEKCHKa 1a€ 3MOTY YSIBUTH JJOCUTB ITOBHY Kap-
THHY MHUHYJI0r0 ©paHIiii, 0co0IMBO BKIIOYaIOYH JTyXOBHY KYJIBTYpY Ta iCTO-
pyYHI MO

BpaxoByroun eTuMoIIorivHe 3HAaUSHHS BJIACHNX HA3B Ta YTBOPEHHS MOXiJ-
HUX, TIPOBEJICHE JIOCIIKEHHS JO03BOJISIE MOTJIMONTH BUBUCHHS OCOOIMBOCTEH
YTBOPEHHS TOMOHIMIB B riepio CepenHix Bikis.

PesynbraTté mpoBeneHOro aHaiily JOBOJSTh HEOOXIAHICTH NMPOBEIACHHS
CHeiaTbHUX JOCHIHKEHB JUI PO3pOOIICHHS TeOopii JIeKCUKOTpahiqHOTO OIMU-
Cy TOIOHIMIB y CIIeITiali30BaHUX CIOBHHUKAX, YHi(iKamii mpuilomMiB i MeTOAIB
CJIOBHUKOBOT pOOOTH.
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KOHIIEIIT MAJIOI BIICTAHI B ICTAHOMOBHIM ITPO3I

Cmamms micmums ananiz excusants 3acobis eepbanizayii Konyenmy ma-
J101 8i0CMAaHi 6 NPO308UX MEOPAX ICNAHOMOBHUX NUCbMeHHUKI6. [lacmbes kia-
cughixayiss 6UOPAHUX OOUHUYDL 3a TMUNOM HOMIHAYI] MA CKIAOOM, d MAKON#C
CMAmMuCmMuKa ix 6}cu8anoCcmi 6 mexKcmax.

Knrwwuosi cnosa: sepdanizayis, konyenm, HOMIHAYIA, MAla 6i0CmMamb, ic-
NAHCbKA MO8Q.

The article analyses the usage of the means of verbalization of the concept
“small distance” in the prose of Spanish and Hispanic writers. The author
classifies the selected units according to the type of nomination and composition,
as well as offers statistics of their usage in the studied texts.

Key words: verbalization, concept, nomination, small distance, Spanish.

B crarri, mpucsstueniit akagemikosi 1O. C. CTenaHOBy [5], B. 3. lem’siHKOB
3BEpTac yBary UMTata Ha NOXKBABICHHA yBaru HayKOBLuB Ta JITEpPaTopiB 10
TepMiHy “KOHIENT’, SIKe CHOCTEPIracThCsl OCTAaHHIM YacoM. TaMm camo BiH
BKa3y€e Ha BIJIICYTHICTh €JIUHOTO po3yMiHH;1 Ta TIAYMA4eHHsS [OTO TEPMIiHY
MOBO3HABIISIMHU — TIPEICTABHUKAMH Pi3HUX MOBHHX CePe/IOBMII, IO YCKIa-
HIOE ITOPO3YMIHHSI B HAYKOBUX KoJlaX. 30KpeMa B pOMaHICTI/IHI BiH BHJISAE
Horo JIaTUHCBKUI Ta ¢paHily3pKuil (“‘Te, o Ha0yBae opraHi3allii BHACHTIJOK
JUCKYPCUBHOT [isIBHOCTI ), iTamiiicbkuil (TepMiH conceffo MICTHTS iIet0 pe-
KOHCTPYKII{ CIBHOTO sIpa y IpeAMETa po3yMiB) Ta ONU3bKUI 1O HBOTO ic-
MAHCBHKUH y3yc (OHATTS, YSIBIGHHS, i71esl PO MI0-HEOY/Ib).

Tak caMmo0 ciocTepiraeMo HEOJHO3HAYHICTh MIIXOAIB Yy TIIyMaueHH1 TepMi-
Hy “HOMiHaIis”, 0 cTaxo TeMoro okpemoi crarti XK. O. Bapmzenamsiini [4].

Kpim momticemii, TpauIiidHOl JUTst 3am03udeHb 3 MopdeMoro —ayis (HUMHU
MOJKe TIO3HAYaTHCS SK TPOIleC, TaK 1 HOro pe3ynbTaT, IUB., Hanmpukiag [1].
ABTOpKa BiJ]3Ha4a€ HECIIBIAIIHHS 3MICTY, SIKHH JIIHTBICTH BKJIAJIAlOTh B TEP-
MiHHM “TIepBUHHA HOMIHAIis Ta “BTOpWHHA HOMiHAIS . 151 ofHi€l rpymn aB-
TOpiB, 10 sikoi BXoAsITh T. B. bynurina, B. I'. 'ak Ta A. A. Y ¢imnesa, nepBuH-
HICTh YM BTOPUHHICTh HOMiHAIIl] BU3HAYAETHCS PIBHEM OJIMHUII, IO 3aCTOCO-
BYETBHCS JIJIsl HOMiHAIi1 (MEpBUHHA HOMIHALlIS — PiBEHB CJIiB Ta CJIOBOCIONY-
YeHb, a BTOPUHHA — piBeHb pedensb), 11 inmux (C. C. Macnosa-JlomaHcbKa,
I'. B. Kommancskuii, H. /1. ApyTioHosa, €. C. Ky6pskosa, S. [lapannoBcki Ta
B. H. Teist) mepBHHHOIO HOMIHAIIIEIO € BXXHBAHH CJIOBA B IIPSIMOMY 3HAUCH-
Hi, 2 BTOPHHHA PO3TJLIAETHCS SIK 3aCi0 IMOMOBHEHHSI CIIOBHUKA Yepe3 MOSBY
HOBUX 3HAYCHb iCHYIOUHX JEKCUIHUX OJHHUIIb.

CBiif BHECOK y PO3pOOKY IHOTO MUTAHHS 3POOJICHO KOJIEKTHBOM aBTOPIB

© [leaunenxo O. A., 2010
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y ckiani B. B. Akynenka, C. O. llIBauko, €. 1. bykpeeBoi Ta iH. [6], sKi KpiM
MIEPBUHHOT JICKCHYHOT HOMIHAIII1, KyJTd BOHM BiJTHECITH CIIOBAa ¥ CTiHKi CJIO-
BOCTIOJIYYCHHS B MPSIMOMY 3HAY€HHI Ta BUIBbHI CIIOBOCIIONYUYEHHSI €JIEMEHTIB
JIBOX CEMAaHTHYHUX KJIACiB (IMEHHHKA 3 MPUKMETHUKOM i3 3HAYEHHSIM Majoi
KUIBKOCTI), Ta BTOPUHHOT HOMiHAL1, PO3TJISIHYIN Takui crocid BepOamizarii
KaTeropii KiabKOCTI SIK ONHUC Yepe3 MparMaTUIHO-eMOLiiiHI peakuii uu i to-
JuHM (omocepeakoBaHa HoMiHauisg). CaMe 1X Kiacu(ikaliero MU CKOpUCTAE-
MOCs B IaHIA CTATTI.

BpaxoByroun HampaimfoBaHHS BHUIIE3a3HAUYCHHX aBTOPIB MH MOMEMO
c(OpMyITIOBaTH CBOE 3aBIaHHS sIK CIIpo0y CHCTEeMAaTH3AaIlii iCTTaHOMOBHHUX 3a-
co0iB TIPsSMOT Ta OITocepeIKOBaHOT HOMIHAIIIT MaJIoT BiICTaH1 B iCTAHOMOBHIH
MPO3i Ha MPUKIIAJI XyI0XKHBOI JTITepaTypH.

Onmniero 3 GiocopCchKUX KaTeropiit Ta BIACTUBOCTEH MaTepii, sKa miaga-
€TBHCS SIK OIHCY, TAK 1 KUTbKICHOMY BHUMiPIOBAHHIO, € IPOCTIp, III0 3aKJIAJCHO B
caMoMmy Horo Bu3zHaueHHi. Came TOMYy I CTOPOHA 00’ €KTUBHOI PEaTbHOCTI He
MOJKE HE 3aJIMIIATUCS 11032 MOJIEM 30pY JIIHTBICTUUHUX JOCHTIKEHb.

Juist movatky Oyiu pO3rIISHYTI TIyMaueHHsS KIFOUOBHX CIIIB Y CIIOBHHKAX
YKpaiHChKO1 Ta iCIAaHCHKOi MOB 3 METOIO iX KOMIIOHEHTHOI'O aHaJIi3y:

Casi (maibke)l. adv. c¢. Poco menos de, aproximadamente, con corta
diferencia, por poco (TpoXu MeHIIIe BiJl, MPUOIU3HO, HA MaJIiid BiJICTaHI, JIe/I-
Be He) [3].

Cerca. 1. adv. l. Proxima o inmediatamente. (OJM3bKO, TYT ke, HErai-
HO)... 1. loc. adv. A corta distancia.(Ha maiiii Bigcrasi). ...[3]

Corto.1. adj. Dicho de una cosa: Que no tiene la extension que le
corresponde (CTOCOBHO pedeii: TaKHid, 110 He Ma€ HAJICKHOI JIOBXKHHN). ...[3]

Distancia (Bizcranb, nuctanuis) 1. f. Espacio o intervalo de lugar o de
tiempo que media entre dos cosas 0 sucesos (4acoBuii a00 TPOCTOPOBUIL MPO-
MDKOK M IHTEpPBaJ MIXK JJBOMA MpeMETaMu uu nojismu) [3].

Espacio (mpocrtip')... Extension que contiene toda la materia existente
(IPOTSIKHICTS, 110 MICTUTH BCIO ICHYIOUY MaTepito ). ... 7. m. Distancia entre
dos cuerpos (BizcTanb MiXx J1BOMa Tinamu)... [3].

Préximo 1. adj. Cercano, que dista poco en el espacio o en el tiempo
(OM3BKUH, MaJIOBIIATICHUH Y Yaci yu mpocTopi) [3].

Bamsbkmii 1. Skuit € abo BinOyBaeThCsl Ha HEBEIHUKIN BiJICTaHIi; Hemase-
KHif; TIpOTHJIC)KHE nanekuid. 2. Slkuid mepeOyBae, xuBe Henaneko. 3. Sxuit
MIPOCTATAETHCS Ha HEBEIIMKY BiICTaHB; KOPOTKHH.

Bau3sbko. 1. [Ipucn. no 6im3bkwii ... Ha HeBenwukiit BincTasi [2, T. 1].

Binpaas 1. [IpocTip, sskuid BijyIiisie OJUH MpeaMeT (Miclie i T. 1H.) Bif 1H-
oro; Bijicrans [2, T. 1].

Biacrans 1. IIpocrip, sxuii po3ainsge qBa MyHKTH, IPeIMETH TOLIO; BiJ-
Janb.. [2, T. 1].

! Tyt i gani nepeknan Haut. — O. T1.
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Ipoctip 1. OxHa 3 OCHOBHUX 00’ €KTUBHUX (OPM iICHYBaHHS MaTepii, sKa
XapaKTePU3YEThCS MPOTSHKHICTIO 1 00csirom [2, T. 8].

IpoTsxHicTs ... 2. Bincrans, 3aifHaTa 4nM-HeOyab (TIEPEB. Y TOBKHUHY);
neBHUH mpoctip; npotar. 30. ginoc. OnHA 3 OCHOBHHUX XapaKTECPUCTUK TPO-
CTOPY, 1110 BUpaXKae oro po3mipu.. [2, T. 8].

ITicnst ompartoBaHHs JeKCUKOrpaiuHUX Jpkepes Oynu BifiOpaHi Jekce-
MH 3 CEMAHTHUKOIO OIIIHOYHO-KUIBKICHOI XapaKTePUCTUKU OJIHM3BKOTO po3Ta-
IIYBaHHS 00’ €KTIB, MIiCJISA YOO IPOBEJCHE BUBUCHHS iX B)KUBAHHS B KOHTCK-
CTl ICTAHOMOBHOI XyI0’KHBOT ITPO3HU, BHACIIIIOK YOT0 OJICPyKaHO HACTYIIHI pe-
3yJIbTATH.

3aranbHU# 00csT Koprycy: 1700 Tucsd citiB

KinpKicTh OJMHMIIG, 110 TTO3HAYAIOTH KOHIIENT MaJIoi BijgcTaHi: 59

KinpkicTh CII0BOBKMBaHL: 716, 110 3HAYHO HUKYE, HIXK JIEKCHKH, 1110 TI0-
3Ha4a€ BEJIMKY BiJICTaHb (HANPUKIIAJ, TUIBKU NPHUCIIBHUK [ejos Y pO3TIAHY-
TUX Jkepenax BxuTuit 401 pas, a npukmerHuk alejado — 585 pasis)

Bci npuxiagu MOXXHa YMOBHO TOAUTUTH Ha TPU IPYIH: IIHMPOKOBXKUBAHI 3
YACTOTHICTIO BXKMBAHHS MOHAJ| 15 BHUIIAJKIB Ha MUTLHOH CIliB (5 onuHUI: al
lado — 145, cerca — 89,5, cerca de; 55,9, unos/algunos/pocos pasos/metros —
23,5, un paso/un metro — 15,9), cepe/IHbOBKUBaHI 3 YACTOTHICTIO TIOHAT 2 BXKHU-
BaHHs Ha MUIBHOH ciiB: (15 oaunutik: de cerca— 11,8; pocos pasos/metros — 10;
pegado a —9.,4; al alcance de la mano/ /brazo — 8; proximo — 7; al alcance de
algo — 5,4; en/bajo/delante las narices — 4,7; pocos kilometros — 4,1; en/por
los alrededores — 4,1; un trecho — 3,5; proximidad — 2,9; poca distancia — 2.,9;
pocos centimetros — 2,4; cerquita—2,4; a poco —2,4; al alcance de algo—1,8; al
alcance de alguien — 1,8, unos milimetros — 1,8) Ta ManoBxwuBaHi (29 0JTUHAIG:
a pocas cuadras — 1,2, en las barbas — 1,2, un kilometro — 1,2, unos centimetros
—1,2; al alcance de la voz — 0,6, al alcance de las garras — 0,6, al alcance de su
hocico — 0,6, al alcance del aliento — 0,6, al alcance del brazo — 0,6, al alcance
del salto — 0,6, un pequerio trecho — 0,6 Ta iH1I1).

TIpoaHaiizyBaBIIK CIIBBIAHOIICHHS MiX YaCTOTHICTIO BXKHMBAHHS Ta peii-
THHTOM IIUX OJIMHUIIb, TIEPEKOHYEMOCS, 0 B IIEPIIOMY HAOIMKECHHI O7IepiKa-
HI pe3yJIbTaTH BIIMOBINAIOTh 3aKkoHy Llinda.

He mosxHa He moroauTucs 3 XK. Bapazenaimsiii B ToMy, 1110 “NOBHUAH JIHT-
BICTUYHHUH OTHC JIGKCHYHUX OJIMHUIIP MOBH HEMOXKJIMBHH 0€3 3BEpHEHHS 110
Teopii HOMIHAIIi1, s’ka HACKOTOJIHI CKJIajiacsi B MOBO3HABCTBI” [4, ¢. 62], 0TOXK
JUTSL TIOBHIIIIOTO OaYeHHSI CUTYAIil pO3MOIINMO ITI0 JIEKCHKY 3 32 TUTIAMH HO-
MmiHanii [6]. Hally>xuBaHIIIMMU BUSBUIIMCH OJIMHUIN, K1 MANAAAI0Th ITiJ] Ka-
TEropir0 MEepBUHHOI JEKCHYHOI HOMiHAIlii, TOOTO CJIOBa Ta CIOBOCHOIYYEH-
HS, BXKUTI B IpsiMoMY 3HaueHHi (a/ lado — nopyu, cerca de- no0iusy, Heae-
KO Bi, cerca- 0171) Ta CIOBOCIOIYYEHHS IPUKMETHUKIB poco(s) — Malo uu
unos/algunos — KinpbKa 3 IMEHHUKAMH, [0 ITO3HAYAIOTh OJIMHHII BUMIipIOBaH-
Hs TOBXWUHU — kilometro/metro/paso/centimetro/milimetro — xitomerp/metp/
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Kpok/cantumeTp/™Minimerp. [Ipu omwmci nofii, mo BiAOyBarOThCS B MICTI Ta-
KOO OJTMHUIICIO MOXKE BUCTYIATH cuadra — KBapTall.

YacToTHicTb B>XXnBaHHSA 3aco6iB Bep6anisauii
KoHUenTy Mmanoi BiactaHi B icnaHOMOBHIN Npoa3i
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YacToTHICTH BJKUBAHHSA

Paunr

B ¢ynxuii neHoMiHaHTIB Maoi KiIBKOCTI MOXKYTh TaKOK BXKUBATHUCS YU C-
JIBHHUKH TEPILIOTO JCCITKA:

Luego, bajando del talud en retroceso, manejaria apenas unos tres
kilometros hasta un punto cercano a un cruce ferroviario, donde otro vehiculo
iba a recogerlo [16, c. 52].

Casi grito al comprobar que apenas habia avanzado unos tres metros. [13]

A la mitad del cerro, separados por cuatro o cinco metros, se divisaban los
blancos: unas redondelas perfectas [19, c. 206].

Avanzo un metro o dos [11, c. 28].

B nmpoananizoBaHux JpKepenax CIoCTepiraeTbesl JOCUTh BEIHKa pi3HOMA-
HITHICTb 3aC001B OMOCEepeKOBaHOI HOMIHAIII{, 30KpeMa uepe3 Ha3BH Al Jo-
JIMHU:

1. He 6auntu nanexo: “Es un gagne-petit que no ve mds alla de sus narices [12].

2. 3HaXOUTHUCH OJIU3BKO M03ay KOro-HeOY/Ib:

Cuando alguien asciende la escalera, el A Bao A Qu se coloca casi en los
talones del visitante y sube prendiéndose del borde de los escalones curvos y
gastados por los pies de generaciones de peregrinos [12, c. 11].

Pero de pronto dijo: —Sesenta leguas. Y con la gente de Oribe pisdndole los
talones [18, c. 67].

Mi aliento casi rozaba su nuca [15, c. 27].

3. bytu nopyu:

Después los dos ibamos tan pegados que casi nos tocabamos los hombros [17].

4. Po3MoBIATH Ha OMU3bKIi BiJCTaHI:
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El padre Renteria, sentado en la orilla de la cama, puestas las manos sobre
los hombros de Susana San Juan, con su boca casi pegada a la oreja de ella
para no hablar fuerte...” [17]

Le habia soltado las manos y rodeado el cuerpo con sus brazos, para
acercarsele mas y hablarle casi en la cara.... [9]

ITepeOyBanHs 00’€kTa B MeXax JOCSXKHOCTI cy0’ekTa Aii abo #oro opra-
HY (CTOCOBHO JIIOJIeH, SIK IPaBUIIO, PYKH), a00 K AKOICh Ji1 UM 3HAps A Ui 11
BUKOHAHHA NEPEJAeThCs CIOBOCIONYUYeHHAM al alcance de:

Ha Bincrani pyku:

Nada de qué preocuparse, después de todo, porque la culpa pudo haber sido
del encendedor y su maldita llama; o de su propio nerviosismo al tener ese
rostro tan bello y confiado al alcance de su mano [9, c. 46].

Ha Bigcrani crpuoka:

La vida, como un comentario de otra cosa que no alcanzamos, y que esta
ahi al alcance del salto que no damos [14, c. 104].

4. Ha BizmcTani JUXaHHS:

Eso me favorecia, pues su boca quedaba siempre al alcance de mi aliento,
y estabamos casi todo el tiempo unidos [13].

5. B Mexkax TocshKHOCTI 30poi:

Entretanto, mister Danger, por industria, no hacia sino cazar caimanes,
cuyas pieles exportaba anualmente en grandes cantidades, y por aficion, tigres,
leones y cuantas fieras le pasasen a/ alcance de su rifle [14, c. 23].

BinnoBinHO, KO HIEThCsl TIPO OMU3BKICTh JIO TBAPHH, JPYTUM KOMIIO-
HEHTOM IIhOTO CIIOBOCIIONYYSHHSI CTAIOTh 1X Ha3BH ii opraHiB (Jiamu, 3yOH i T.
iH.) 200 X [, 0 MOXKYTh SIBJIATH 3arpo3y:

Fidel intenta un corto lametazo cada vez que tiene una de las manos de don
Pedro al alcance de su hocico y Valentina sigue a dofia Maria del jazminero
a la cocina y viceversa, con el mismo andar de la buena mujer [10, c. 120 ].

Ella observaba en su presencia, ya no era osado a ponerle encima sus
manazas; pero estrechaba cada vez mas el asedio de la presa que habia
vuelto a ponerse al alcance de sus garras, mas codiciable ahora, y alternaba
las habituales bromas de su perenne buen humor con altaneras actitudes de
comprador que ya ha pagado [14, c. 379].

Todavia no habia pasado el peligro, pues ya los hombres estaban al alcance
de la tarascada [14, c. 257].

Takox Impu MO3HAUCHHI Mayoi BifCTaHI CHOCTEPIra€ThCsl NMEBHA AKTHB-
HICTh COMAaTHYHUX KOMITOHEHTIB, KpiM 3a3Hau€HHUX BHIIE HAIMEHYBaHb Yac-
TUH Tijla, 32 JOTIOMOTOIO SIKMX JOCATAEThCSI B3a€EMOJIiA 3 00’€KTOM (mano,
brazo, garra), BUKOPHCTOBYIOTBCSI COMATHU3MHU, III0 OTOTOXKHIOIOTHCS 3 O€3I10-
CEPEIHBOIO OJHM3BKICTIO IO JIFOIUHH:

...- Pues que ella toca el final de Norma en sus barbas, ¢l no es
sumarido...jSoberbio! [7]
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Nadie mejor que él para trasladar las muchachitas exanimes bajo las
narices de los tongs... [9]

El doctor Umafia corri6 a su lado para sostenerlo y con todo cuidado lo
ayudo a acomodarse en el suelo [16, c. 99].

InTencugikaTopamMu ceMu Manoi KiTbKOCTI MOXKYTh BHCTYIATH HPHUCIiB-
HUKU casi, apenas Ta 4acTKa Hi 3 HOMIHATOPOM MiHIMaJbHO MOXIIUBOI Bill-
CTaHi:

El marino estaba casi pegado a Antonia, su rostro practicamente tocando
el de ella y en la mano derecha blandia una billetera por donde se asomaban
los dolares [9].

Alberto levanto la cabeza cuando ella estuvo apenas a unos metros [19,
c. 297].

Paulina del Valle pas6é de la zalameria al hostigamiento, del ruego al
recurso desesperado del soborno y cuando todo le fallg, a la amenaza, sin que
la otra abuela se moviera ni medio centimetro de su posicion, excepto para
tomar suavemente a la pequeiia y devolverla a la cuna [9].

TakuM 4YHHOM, 3 YCHOTO BHINECKA3aHOTO MOXKHA 3POOUTH HACTYITHI BH-
CHOBKU:

Haity>xuBaHinmmM 3aco00M O3HAYEHHS MAJIO1 BiICTaHI B PO3TILIHYTIH ic-
MaHOMOBHIH MPO31 € BUKOPUCTAHHS 3aC00IB NMEPBUHHOI HOMIHAIIT, TOOTO BH-
KOPUCTaHHsI JEKCUYHUX OJHHUIIb, JJISI SIKAX CeMa Majoi BiJICTaHi € OCHO-
BHOIO, TIPH [TbOMY aBTOPH CXHJIBHI IO BiTaHHS IIEPEBATH CIOBAM B IIPSIMOMY
3HAYCHHI y MOPIBHSHHI 31 CIOJYYCHHSAMH ‘TIPUKMETHHK 3 CEMOI0 MaJoi KiJib-
KOCTi + ojuHHMIIL BUMiptoBaHHs JoBxuHU (kildmetro/metro/paso/centimetro/
milimetro)”.

HesBaxaroun Ha MEHIITYy BKHBAHICTh CIIOCTEPIraeThCsl BEIIMKA PI3HOMAHIT-
HiCTh 3ac001B OIocepeIKOBaHOT HOMIHALIT Maoi Bi/icTaHi yepes Jii itoauHu (al
alcance de, pisar los talones, no ver mas alla de, hablar el la cara/al oido Ta in).

CuHOHIMaMU OJTM3bKO1 BIJICTaHI MOXKYTh TaK0XX BUCTYIATH 3BOPOTH 3 CO-
MaTHYHAMH KOMIOHEHTaMH barbas, narices Ta cara, Il IO3HAYCHHS PO3-
TallyBaHHsI epe]l JIAUHOK, nuca i talones — nosany, lado Ta hombro — no-
pyd 3 HETO.
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YACOBI BITHOCHHHA
SIK 3ACIB KITACU®IKALII AITOHCBKUX PEKJIAMHHUX
TEKCTIB (KBAJIITATUBHO-KBAHTUTATUBHUMH ITIAXI)

Anoncoki peknamui mexcmu npakmuiHo He NOMPAnIAIoNs y noie nigic-
MUYHUX O0CTLOIACEHb, X0UA AHANL3 NOOLOHUX MEKCMI8, 0COOIUB0 OOHOUACHO 34
00NOMO2010 K8ANTMAMUSHUX A KEAHMUMAMUBHUX MemOOUK 0de yikasi pe-
3yabmamu, wo i nPOOeMOHCMPOBAHO Y 3aNPONOHOSAHIT CIMAMMII.

Kntouosi cnosa: cazemni pexnammi mexcmu, memMnopanibHicms, 0euKcuc,
KIacmepHuil ananiz, Opesonodiona diazpama.

Japanese advertisement texts are rarely studied by linguists, therefore an
approach to such specific material combined with a qualitative and quantitative
methods of researching proves to secure interesting results, as it is shown in
the paper below.

Key words: newspaper advertisement texts, temporality, deixis, Cluster
analysis, Tree diagram.

JKUTTs 3aBXIM TOPOPKYBAJIO Ta CTHUMYJIIOBAJIO HAYKOBI IOIIYKH y BCIX
cdepax, a TOMy HEIIMBHUM € TOH (aKT, IO MPOTATOM iCTOpIi JIroicTBa Oararo
MUTaHb CTaBaJld MPEJAMETOM JHMCKYCii Ta BCEOIYHMX JIOCIHI/DKEHB IS MpeJi-
CTaBHMKIB pi3HUX raiy3eil 3HaHb. Tak, HAIPHUKIIAJ], OCh YK€ IPOTATOM JIECSAT-
KiB POKIB 1 JIIHTBICTH, # iH(OPMATHKH AOCTIIXKYIOTh (PEHOMEHb MOPOAKEH-
Hs Ta (PYyHKIIOHYBaHHS JIFOACBKOI MOBH, (ikcatii un Bi[{TBOpeHHH IMILTIIAT-
HHX 3HAYCHb HA IUIAXY CTBOPEHHS /ICKBATHOTO IITYYHOTO inTenexty. Llupo-
Ke BUKOPHCTAHHS IHTEePHETY 1 COIiaJbHUX MEPEX Halalo e OUIBIIOI aKTy-
QTFHOCTI Ta MOXIIUBOCTEN U TPAKTHYHOTO 3aCTOCYBAaHHS HAOYTHX 3HAHb:
p03Hi3HaBaHHH €MOLITHOr 0 (1)0Hy [IOBIIOMJIEHB I ONTHMMIi3alii cMaiioBO-
ro cynpOBmy, TEMITOpAJIbHE CIIBBIIHOCCHHS MYIBTHTEKCTIB, TOIIYKOBI Me-
XaHI3MH 1 T. TI.

3 iHmoro 60Ky, y CBITI peaJbHOMY 3HaUYHE BUKOPHUCTAHHS CYTO MPOQisb-
HOTO MaTepiary y JOCIiIKEHHIX TONEePETHIKIB CIOHYKAE CyJYaCHUX HAYKOB-
IiB 10 00pOOKM HE3BUYHOTO MaTepially UM 3aCTOCYBAHHS MIXKTAJTy3€BHX TEO-
peTryHUX 3acajl. Tak, CKaxiMo, TOCIIIKEHHS )KUBOT PO3MOBHOI MOBH CTalOTh
MPeIMETOM METOJUKU BHUKIIQJAHHS 1HO3EMHUX MOB, a CIIELiaJIbHI IOPUANYHI
YU €KOHOMIYHI TEKCTU — MaTepiajioM JJIsl JIHTBICTUYHUX JIOCIIJDKEHB. Alle,
MaOyTh, MpeneCHTHA HAIOBHEHICTD IS KOSKHOI KpaiHH UM PETiOHY BILIHMBAE
MICBHUM YMHOM 1 Ha MOIYJIIPHICTh aKTYaIbHUX TEM IJIS TOCHIHKEHb.

Tak, y cydacHiid SInoHii pekiTaMHi TeKCTH 1 JIOCI 3aTMINAIThCS MaiKe BU-
KITFOYHO TEPUTOPIEIO TSI MAPKETHHTOBHX JTOCIIPKEHb Ta MPaKTUKH. JITHTBic-

© Ilempuuenxo I. A., 2010
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TH 3BEPTAIOTh Ha HUX YBary JIMIIE 3piJKa 1 HEAKTUBHO, JOCIIDKYIOYH IBUJI-
1€ HE TIOBHI TEKCTH, a JIMIIE 1X MeBHI (YHKIIOHABHI YaCTHHHM, Ta 1 JIUIIIE Ha
PiBHI CTIOpandHUX HAYKOBHX CTATCH UM JOTHYHOTO 3TaAyBaHHS y 3BiTax 3a
HAYKOBI I'PAHTH 1 T.I.. 3arajoM, CTaH JIOCIIPKEHHs STIOHCHKUX PEKIaMHUX
TEKCTiB JIHI'BiCTaMH MOXHA KOPOTKO MPEACTABUTH HACTYITHUM UYHHOM:

— JICCKPUNTHBHI AOCIIKEHHS — PUTOPHYHI TIPUHOMH B PEKIIAMHUX CIIOTa-
Hax [19], pons eMoUiHHUX BUTYKiB Ta KoJIbopy [17], BIuMB 0O6pa3HOCTI OHO-
MaTOIIOCTUYHUX BUpa3iB [14], po3mi3HaBaHHs MO3UTUBHUX / 3aCTEPEIKYBAIIb-
HUX pedeHb [13] Ta cipuidHATTS peKJIaMHHUX TEKCTIB B3arani [4; 24], BUKOpuc-
TaHHS PO3/UIOBUX 3HAKIB y CJIOraHaX ra3eTHOl pekiamu [21], iMiuKeBl KO-
HOTAIlil BHACIJIOK BUKOPUCTAHHS PI3HUX THUIIB IpadigHoro 3amucy ciis [1],
crocoOu moOy0BU Mi(iduHOT peambHOCTI B pekiiami [22], BIIMIHHOCTI y TH-
Max TEKCTIB MIEBHUX PEKJIAMOJIABIIIB UM TIEBHOI KaTeropii ToBapis [9; 23; 8].

— KOMIIAPATUBHI JOCHIJKEHHS — aHai3 BIIMIHHOCTEH y crioco0ax BBEICH-
Hs iH(opMmanii: “BpaxkeHHs / “mepekoHaHHS [7], MOIPa3HEHHS PEKIaMOI0
Bi3yaJIbHOTO / Bi3yaJIbHO-ay/[1aJIbHOTO KOJY CHPUHHATTS [7], HOPIBHSHHS CIIO-
rafiB i3 KOPOTKUMH MoeTudHUMHU (hopmamu [20], criBBIIHOLIEHHS PEKIaM-
HUX CJIOTaHiB 13 aKTyaJIbHUMU Ha IEBHUI MOMEHT COLIIaJIbBHUMHU SIBUIIaMU [5].

— €KC CHTAJIBH] JIOCIUDKCHHS — IEpeBipKa JIETKOCTI y BUMOBI Ta
3armaM’sITOBYBaHHI Ha3B 1 CJIOTaHIB PEKJIAMOBAHHMX TOBapiB uM mociyr [16],
CIIOCOOM MPOYUTAHHS Ta PyX OUei IiJ yac 03HaOMIIEHHS 3 IPyKOBaHOIO pe-
Kiramoro [15].

TakuM YHHOM, MOXKEMO TOBOPUTH PO Maiike MOBHY BIJICYTHICTh CHeIlia-
Ji30BaHO JIHTBICTUYHHUX MPAaIlb, IPUCBIUCHUX (PPOHTAIHLHOMY JOCIIIKCHHIO
AMIOHCBKUX PEKJIAMHUX TEeKCTiB. OKpiM TOrO, HasBHI poOOTH OOHMPAIOTh, SIK
MpaBuII0, a00 KiNbKicHI, a00 AKICHI METOJIM aHaNi3y, TOAl K EePCIEKTHBHOO
BUJIA€THCS crpoda moeqHaTH 00UABA MiJXOAU AN TOCSTHEHHSI MAaKCUMAJIbHO
MOBHUX PE3yJIbTaTiB.

Mg morpe® Hamoro nociijkeHHs Oyso oOpaHO LUIOIIINANbTHY ra3erT-
HYy peKJiaMy sIK HaHOiJbIIl CAaMOCTIMHI BiJi BIUTUBIB PEIAKTOPCHKOI MOJITHKH
Ta OTOUYYIOUHMX MaTepiaiiB TEKCTH, MPUIOMY Cepel IUIOMIAIBTHOT peKiIaMu
00OWpAaITUCsS JIUIIE TEKCTH, SIKI TIPUCBSYCHI OJJHOMY TOBapy UM IMOCITy31 321
MABUINEHHS PiBHS 1XHBOT camocTi. CIiBBIIHOCHO J0 OOCATIB MPOJaKiB 3a
BIJINOBITHUI Tiepion yacy [3, c. 38] Oyna nmepBuHHO 0OpaHa nosinbHa 100
HNPUMIPHUKIB 5 SIMOHCHKUX 3arajlbHOHAIIOHATBHUX Ta3eT, IPUIOMY BiZICOTKO-
BUH CKJIaJ] BUJIaHb MPUOIM3HO CIiBIA/IaB i3 MACOBOIO YACTKOK HAKJIa/iB BiJl-
MOBIJTHOT Ta3eTu y 3arajbHOATIOHCHKOMY MmacmTabdi. Jpyrum eranom Binbo-
Py 6yn0 0o0OpaHHs peKJIaMHHUX TEKCTIiB BIAMOBIIHO JI0 BKA3aHUX BUILE Tapame-
TpiB 13 3a3Ha4yenoi 100 razeT uuisixom GppoHTaNbHOI BUOOPKH (3arajioM mapa-
MeTpaM BiAnoBiganu 294 TekcTy HTOMNaIbTHOI PEKJIaMHu).

OOpani pekyiaMHi TEKCTH OYJI0 IOCIIPKEHO Ha TPEAMET JIEeHKTHYHOCTI,
mo-Tepie, i, 0a3yrourch Ha OTPIMAaHIX Pe3yIbTaTax, 3po0JIeHO CIIpoOdy Kira-
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cUdikaIlii TeKCTIB CTATUCTHYHUM CTIocoOoM. TemropaabHHUN BEKTOp ITOCITi-
JOKEeHHS OyB 3yMOBIICHUH allpiopHOIO BKIIFOUEHICTIO PEKJIAMHUX TEKCTIB B aK-
TyallbHe EKOHOMIYHE KUTTS JIFOIMHH, ITPH IIbOMY YBary 0yio 30Cepe/KeHO Ha
oOcTaBMHAX acy sk OMIiiTHIN TeMnopanLHiﬁ KaTeropi‘l' AMOHChKOI MOBH [ 10,
c. 177], a BignoBigHO — XapaKkTepHOMy HpOsIBl iHTEHIIH aBTOpA. ITix nefikTy-
HICTIO HAMU pO3yMisiacs JoKajizalis Ta iieHTudakiis noii, npeaAMeTiB 1 T.1I.
BIJIHOCHO TIPOCTOPOBO-YACOBOTO KOHTEKCTY [12, ¢. 637], mpuuomy a0 Kiacy
“abCONFOTHO NEHKTUYHUX BHpa3iB” HaMu OyJIH BiJIHECEHI CIIOBa Ha 3pa3oK 3d-
pasz, y 0asHuny, KaleHAApHI JaTH, a 10 KJacy “BiTHOCHUX JCUKTUYHHIX BHpa-
31B” — HAcmMynHo2o OHsi, mooi, NPOMA2OM... Micsyié 1 T.1. BIJATIOBITHO JIO 3a-
MpoTnoHOBaHMX JIaHTaKepoM JIBOX KIIAciB ACUKTHYHHX BUpasiB — (1) moOya0-
BaHOMY 00’ €KTHUBHO Ta (2) moOymoBaHoMy cy0’ekTuBHO [11].

[lix vac mactymHoi (a3u JOCTiHKEHHS OTPHMaH] MIJISIXOM CYIIJIBHOI BU-
00pky 00CTaBHH Yacy KBAHTHTATHBHI MOKA3HUKH IOJI0 JCHKTUYHOCTI BUpa-
3iB OyJI0 BUKOPUCTAHO JUIA CTATUCTUYHOI Kiacudikallii JOCHiPKyBaHUX pe-
KJIaMHHUX TEKCTiB. BiAmoBigHO 10 3arajbHOI KIJIBKOCTI TEKCTIB Ta KiIBKOC-
Ti PO3IIISHYTUX MapaMeTpiB Oysno oOpaHO OJWH i3 PI3HOBHUIB KIACTEPHO-
ro anamizy [6, c. 114], a came — apeBonoaiOHy aiarpamy [18, c. 164-180, 2,
c. 73-93]. KopoTko aHami3yrouu OTpUMaHi HaMH pe3yJbTaTH Kiacupikaiii,
MOJKHA CTBEPIKYBATH HACTYIIHI 3arajbHi PUCH:

— TEKCTH 13 MOIIOHUM CITOCOOOM TOJIaHHS 1H(pOpMaIlii MarOTh TEHICHIIIIO
PO3TaIIOBYBATHCS MTOPYY;

— TEXK caMe € aKTyaJbHHUM 1 JJIsl TEKCTIB BiJI OJIHOTO PEKIIAMOJIABIIS YH Ta-
KHX TEKCTIB, 1[0 PEKIAMYIOTh TTOAIOHMH ToBap (IOCIYTY);

— KUTBKICTh PEYEHB UM CIIIB PEKJIAMHUX TEKCTi HE BIUIMBAIOTH CYTTEBO HA
KUTBKICTh TIOSIBU M XapakTep OOCTaBHH Yacy.

JeranpHima kinacudikamis JOCHIIKYBAHUX TEKCTIB BUTTISAAE TPUOIU3HO
HACTYITHUM YMHOM (HA3BU TPYIl — HAIli):

(1) “be3cro:keTHi” TeKCTH — KJac, 0 SKOro HanexuTs 38% mociipke-
HOro MaTtepiayy 1 sIKUi MOXOJIUTh, HA HANIy JYMKY, BiJ HpsMoi peamizarii
METH peKIaMyBaHHs (PO3MOBICTH PO JOCTOTHCTBA MPEACTABICHOTO TOBAPY).
Jlo nporo Tumy Haifyactime Hayiexarb pekiamu IT-texHomoriit (software),
00’€KTIB HEPYXOMOCTI, MOJHHUX OPEH/IIB, TOOTO — TOBApIB, SIKi MAIOTh BUCOKY
J0JIaHy BapTicTh. KiIbKicTh 00CTaBHH Yacy B MOJIOHUX TEKCTaX B CEPEIHBO-
My — 2 TIpUKJIa/H, 1 6anaHc Mk aOCOMOTHIUMHM Ta BITHOCHUMU IEHKTUIHUMHU
BUpAa3aMH HalO1IbII 30epeKeHO.

(2) “BamxxonoctynHi” TekeTn — Onu3bko 34% IOCHiIKEHUX TEKCTIB,
IPUYOMY Cepesl PeKIaMOBaHUX 00’ €KTIB y I[bOMY KJIaci 6araTto JOPOTHX TO-
BapiB: [T-nponykTiB (hardware), hiHaHCOBOT peKiIaMu, JIiKiB Ta CYITyTHIX Me-
JIUYHHUX TOBAPiB, TOOTO IIO/IO0 IET KATETOPIl TEKCTIB Y>KUBAETHCS MIPUIOM aK-
TUBHOTO 3aIliKaBICHHS ayIHTOPii ImiJ gyac 0€3moCcepeHbOro MPoLeCy MOsiC-
HeHb. KilbKicTh 00CTaBHH Yacy — B CEpeIHbOMY 110 7 BUTIAJIKIB Ha TEKCT, O€3
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0COOJTMBUX TIepeBaKaHb A0COIFOTHUX UM BiTHOCHUX JCHKTHYHHUX BUPA3iB.

(3) “TpancuenaeHTHI” TeKeTH — OJIM3bKO 17% NOCIIPKEHOTO MaTepiany,
MIPUYOMY II€ €JIMHUH KIlac TEKCTiB, B IKOMY HassBHOIO € 3HaYHA YHCEIIbHA Iepe-
Bara BiIHOCHHX JICWKTUYHUX BHUPA3iB HaJl aOCOMOTHUMH (B cepeHhOMY — 16
00CTaBMH Yacy Ha TEKCT). MOXIIMBO TOMY NEPEBaXKHY OLIBIIICTh TEKCTIB Ii€l
TpyNy CTAaHOBUTH peKiiaMa TYPUCTHYHHX MOI3/I0K, 32 SKOI CIIAYIOTh PEeKJIaMu
TOBAapIB / IPOJYKTIB / MOCIYT HABYaHHA-X0001 Ta peKyiama i3 chepH imoTeKH.

(4) “bararocTaTeiiHi” TeKCTH — rpymna, XapakTepHa HaleBHO caMe AJIst
ra3eTHOi peKIaMu, OCKIJIBKH Ha MaHEp 3BUYAHHOI ra3eTHOI INaIbTH 00y 10-
BaHa y (hopMi JIEKIJTbKOX CTaTe, O BUCBITIIOIOTH PEKIAMOBAaHUX 00 €KT i3
pi3HEX TOYOK 30py. CTaHOBUTH O1M36K0 10% DOCHIIKEHUX TEKCTIiB, TIPHUIO-
My, Ha MPOTUBAry “0e3CIKETHUM’’ TEKCTaM, PEKJIaMOBaHI TOBapH i€l rpy-
1 (B OCHOBHOMY — TOBapH MOIITOIO Ta KOPECTIOHICHTChKE HABUAHHS) MAtOTh
HE TUTBKM HU3BKY JOJaHY BapTiCTh, ajie i HU3bKY 3alliKaBICHICTh CEpes CIO-
skuBaviB. KiibKicTh 00CTaBUH yacy y TeKcTax HalOiIbINa 3-TIOMIXK YCiX IpyIl
(B cepenaboMy — 33 BUNAKK), ajie aOCOMOTHI Ta BiIHOCHI ACUKTUYHI BUPa3H
PO3MOAIIAIOTECS PIBHOMIPHO.

TakuM 4uHOM, OaYMMO, IO MOETHAHHS KBAIITATUBHUX T4 KBAHTUTATUB-
HUX METOJIIB JIa€ I[iKaBi i pi3HOOIUHI Pe3yIbTaTH, SKI BUIAETHCS JOIIIEHUM
BUKOPHCTOBYBATHU 1 B MOJATBIINX TOCTIHKEHHSX SIK SIMTOHCHKUX PEKIAMHHX
TEKCTIB, TaK 1 TEKCTIB 1HIIOT CIIPSIMOBAHOCTI Y 1HIIOTO MOBHOTO apealy.
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JIHI'BONICUXOJIOTTYHA CKJIAJOBA ®OPMYBAHHSI
KOHOTOHIMIB B YKPAIHCBKIN MOBI

Cmammio npucesueno AiHe60NCUXONIOIYHUM NepeOyMO8am (HopmMysaHHs
KOHOMAMUBHO HACUYeHOI TeKcuku 6 Moei. [Ipedcmagiena emuiuHa cK1a0osa
OHIMIYHO20 JIEKCUKOHY HAPOOY V CHIBCMABNEHHI 3 11020 OCHOBHUM CIOGHUKO-
BUM Y3YCOM.

Knrouosi cnosa: xy0ooicHiti mexcm, OyiHHICTb, KOHOMAYIS, NCUXOTTHBICIUKA.

The research deals with linguistic-psychological methods of work with
the lexical material. Special attention is paid to connotation and emotional
internal form of the words (here as connotonims). Author gives the list of the
aspects which mainly influence the process of the forming of these nomens in
the language, comparing to the usual communicative vocabulary.

Key words: literary text, valuation, connotation, linguistic psychology.

Meta. BpaxoByroun OCHOBHI HAIPSIMKH CyYacHHX JIHTBICTUYHUX JOCIi-
JUKEHB MTPOOJIEMHU TIPEICTABICHHS Y MOBI TIOHSTD, SIKi € 0a30BUMH IS CHCTE-
MU CBITOIIAY YKpaiHIIiB, 3MIHCHUTH aHAJi3 eKCTpa- Ta IHPAJIIHTBICTUYHUX
CKJIQJIOBUX TPOIIECY BUIIJICHHS y MOBI KOHOTOHIMIB, SIK OJIMHHUIIP MEHTAJIb-
HOTO JIEKCUKOHY, IO CKJIAJAa0Th KOHIENTOC(epy YKpaiHChKOi MOBHOI OCO-
oucTocTi.

AKTyalbHicTb. HaykoBuil CieKTp AOCTiKEHHS MPoOIeMH ay>Xe MIHPO-
kuid. [TuTanHs KOHIENTY Ta KoHUenTochepu BukiageHo y npaisx C. A. Ac-
konpaoBa Ta J. C. JluxaueBa; H. B. AnexkcannpoBuu po3po0ieHO NpUHIIU-
U poOOTH 3 KOHIENTOC(EPOIO XyIOKHBOTO TBOPY (30KpeMa, TaKoX 13 mepe-
Kianamu). baratorpansi mpoOieMu OXOIKEHHs, (OPMYBaHHS Ta PO3BHTKY
CEeMaHTHKH KOHOTATUBHO 3a0apBICHUX JICKCEM IIPOIOBKYIOTh BUBUATH Pi3HI
yueHi, 30kpema H. JI. ApyTioHOBa (THIOJOTiSI 3Ha4YeHB), A. M. ApxaHreib-
cpbKa (mo3aMoBHHMI 3MicT), €. M. Boibd ta A. A. IBiH (ominHicTE). Crierudi-
Ka JIeKcuKorpadiuHoi ikcailii mepexiJHIX OJMHHUIb (Bi/l BIACHHX JI0 3aralib-
HuX) npexacraniena npaisivu €. C. Ortina, T. H. Konapateesoi, 1. C. Mrena-
n3e, H. I1. KonecnikoBa Ta iH. B ykpaiHCBKill TIHTBICTHIII MUTaHHAMH TIEepe-
xigHoi oHimii 3aiimanucs I'. I1. Jlykam (rpamatuyni kateropii), B. FO. Kanna
(tononimn), I'. b. Minuak (igeonoriuyHo 3abapeneni ogunui), O. B. dinaro-
Ba Ta B. M. Kaninkin (moeTuyHa oHOMacTHKa). AJie BCe IIie MaJio po3podiie-
HUMH Ta aKTyaJbHUMHU JJIS1 OCITIPKEHHS JINIIAIOTHCS IIPOOIEMH MOBHOI 0CO-
OHCTOCTI Ta MOBHOI KAPTUHH CBITY YKPAiHILsI, HOrO KOHIIETITOC(EPH.

KOHOTOHIMH SIK OJMHUII MEPEeXiqHOro IUIaHy MarTh OCOOJIMBO OaraTy
BHYTpIIIHIO (popMy. BOHHU BKe HE € BUKIIOUYHO BIACHUMH Ha3BaMH, aje IIe
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HE MepeiuIi OCTaTOYHO y PO3PS 3aralbHUX, OCKUTBKH MEPIIOTOYaTKOBUH
“00pa3”, MoX0/KESHHSI 3HAYCHHS, IEPBUHHUI KOHTEKCT € I11¢ IOCUTh CBIKUMHU
y mam’ati MoBIs. Hanp.. eéa — a) octpiB B [HailickkoMy okeaHi; 0) XJTOMUHK
SBa, repoit kauru BeeBonoga Hecraiika “Topeanopu 3 BactokiBku™ [6, c. 8];
B) MOTOLIMKI Mapku “SIBa”. KoxkHa 3 ceMaHTUYHMX peastizaliii oHimMa A6a €
OKPEMHUM KOHOTOHIMOM, SIKUI Ma€ CBOE KOHTEKCTyaJIbHE OTOYEHHS, HOCIiB Ta
cdepy BKHUBAHHSA, 3aJI€KHO Bij sIKOT peanisye Ti 4M 1HIII eJIeMEHTH CBOET ce-
MaHTHKH (B TOMY YHUCIIi, EMOIIMHO-OLiHH1).

KpwucTamnizaliiss KOHOTaTHBHO 3a0apBJICHUX JICKCEM BII0OyBaeThCs Ha 0asi
OCHOBHUX YHIBEpCaJiil JH0ACHKOI CBIIOMOCTI (KOHIICIITH ), 1 HAIIOHAIBHOT 30-
kpema. Le meprire, 3 MM CTHKAETHCS JIFOAMHA (SIK BUJI 32 9aC CBOTO iCHYBaHHS
Ha 3eMili 1 5K 1HMBIJ Y TIEpI POKH CBOTO CBIIOMOTO KUTTS). [IOHSTTS € mm-
POKHM 1 00’ eMHIM, BHOYIOBY€ 3arajibHy IMi3HABAJIBHY CXEMY JIIOIWHH (BeCh
3100y THIA JOCBIJ] pO3KIAIAETHCS M0 3aCBOEHHX TIEPIIONOYATKOBO KOHIIENITAX
SIK TI0 TTosM4Kax). JJocmimkeHHs boro peHOMeHy He MOKYTh OOMEXyBaTHCS
armapaToM JIHUIIE SKOICh OHIET HAYKOBOT rajy3i, OTXKe HEOOXiIHUH excrepu-
MEHTAIIbHUI Ta CHCTEMHHI CHHKPETU3M Y HOr0 BUBYEHHI.

OpxHe 13 JpKepen OTpUMaHHA iHpopMallii Ipo MeHTaIbHE HAIOBHEHHS KOH-
LIENTIB — 116 CEMaHTHKa MOBJIEHHEBUX OJMHUIIb, @ OCOOJIMBO THX, 1110 YyTBOPE-
Hi KOHTEKCTYAJIbHO, € CEMAHTHYHO ITOXITHUMHE CIIOBaMH a00 MICTATH y co0i
eMoniiHo-omiHHUH (oH. [TepeHocHe (B TOMY 4HCi 1 MeTadOpHYHE) MOBJICH-
HS MICTHTB Y cO001 HAWOUIBINE TEKCUYHUX OJIMHUIID [[HOTO THUITY.

IIpenmeTrom Hamoro IociipkeHHsI € KoHOTOHIME (TepMiH €. C. OtiHa)
SK OJIHA 13 CKIIQJOBUX OHIMIB, 30araueHMX BTOPUHHHMM 3HAYCHHSM 3a JIO-
MIOMOT0I0 0COOJIMBOTO 3MICTOBOTO Ta (OPMANBHOTO OTOUYCHHS. B KoXHOMY
OKPEMOMY BHIIaJIKy MOXXHa TOBOPUTH PO BIUIMB 200 KOHTEKCTY (TEKCTOBO-
ro, CHTyaTUBHOTO, ICTOPHYHOIO 1 T. 1.), 800 KOHOTAaIlil OHiMa, a00 HaBITh PO
BILJIMB CUCTEMH IMOTJISAIB yYaCHUKIB MOBHOTO aKTy. AJie 4acTille 3a Bce BCi
ui Tpu (akTopH, HE 3BaXKAIOUM Ha CBOIO PI3HOPIBHEBICTH, a CKOpillle caMme 3a-
BJISIKM iid, B3a€MOJIIIOTD, BIIKPHBAIOYH TAKHMM YHHOM OLITBIIIE CMHUCIOBHX CTO-
piH QYHKIIIOHYBaHHS JICKCHYHOT OJIMHUII TOPIBHSIHO 3 (DIKCOBAHUM CIIOBHH-
KOBHM y3yCOM.

OxauHUII, IO JIeKaTh B OCHOBI TIPOIIECY YTBOPEHHSI KOHOTOHIMIB, JTOCIIJI-
HUK{ BU3HAYAIOTH SIK “11€aIbHI CYTHOCTI, IO ()OPMYIOTHCS Y CBIJIOMOCTI JTFO-
muan” (Tim Poep), sik “omepaTWBHI 3MICTOBI OJMHUIN yCi€i KapTHHH CBITY,
BimoOpakeHi y mroachKiit neuxini” (Jlakodd Jlx.). [lo muTaHHS KOHIIENTOC-
(hepu MOBHOTO aKTy 3BEpPTAOTHCS COIIOJIOTH, HEUPOIIHTBICTH Ta TICUXOJIOTH
(ITayn baywm, Pira Honan, Tim Poep), antpomosnoru, dinocodu ta nporpamic-
1 (Yapns3 @inmop, [letep lapaendopce) [3], [2, c. 51]. CiioBHUKOBHMI 3amac
Hallii € I3epKaJioM BoJHOYAC 1 11 icTopii, 1 11 choroaeHHs. JIekcuka Ta rmpoiecu,
110 B Hill B1IOYBalOTHCS (B TOMY YHCITI YTBOPEHHS KOHOTOHIMIB), TAIOTh MOX-
JUBICTh YICHUM HE JIHIIIC TPOAHA3yBaTH MOBHY CHUTYaIIif0, IO CTBOPHUIIACS,
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aye i CpOTHO3yBATH il MOJANBIINK PO3BUTOK, MPO IO CBITYUTH TEOPIs Bapi-
aTuBHOCTI KoHIIenTocepu Tima Poepa. Moro poGoTu, 1o npucBsSYeHI pi3HO-
MaHITHUM BHUSBaM KOHIICNITIB Y MOBJICHHI JIFOJMHU (B TOMY YHCII TIiJl BIUIH-
BOM TakMX (aKTOPiB SIK HAJIECKHICTH JIIOACH 10 pi3HOHAIIOHATIBHUX Ta Pi3HO-
BIKOBHX TPYI), IPEACTABISIOTH 1IKaBI Pe3yIbTaTH EKCIEPHUMEHTIB CTOCOBHO
MEHTaJIbHOT'O HAMIOBHEHHS KOHIIETITIB.

3Bakar0Y Ha CHHKPETUYHICT SIBUIIIA KOHOTOHIMIi, BAPTO 3raJiaTh JIOCIi-
joxennst korniTuictis (Tim Poep, Bis’en Epanc, Benmxamin Bepren, Hopr
3inkeH, XKunp DakoHbep), mcuxoiori Ta HekipoinreictiB ([Tayn baym, Tim
Poep), podotu 3 iHdopmariiiaux TexHomorii (Yapies Dinmop, Komin beii-
kep, Xipoaki Cato). [Iporiec aHamizy KOHOTOHIMIB OB’ sI3aHHI TAaKOX 1 3 BU-
BUYCHHIM MeTaOopH, aJKe JOCUTH YacTO caMme IMePEeHOCHE 3HAUCHHS CTa€ CTH-
MYJIOM JUIsI TIPOIIECY TIEpEXO0/1y JISKCHYHOI OJIMHUII 3 OJHOTO PO3psiy IO iH-
Ioro. 3 MBOro MOTISAY 0COOIMBO IIKABUMH € PO3BIJIKH, 1110 CTOCYIOThCS 3a-
CTOCYBaHHS MeTa(opu y MOBCAKIACHHIN KOMYHIKATUBHIN MPAaKTHUIL JIOIUHH.
Ile ne nume mpaktuka MoBHa (Tim Poep), ane 1 mpaktuka iHpopMariiiHo-
texHiuyHa (Dakonwep, beiikep, Caro). [nTepdeiic kopuctyBaua — chepa mm-
POKOr0 BHKOPUCTAHHS METaOPUIHOTO MOBIICHHS, 1[0 M€ I[IKaBi MPUKIIAIN
Ta CXEMHU CEMaHTH3AIlil.

O0’exT. ['epMeHEBTHKA CTBEPIKYE, IO MOBA HAJICKHUTH PO3MOBI, TOOTO
MOBa JIMIIE TOJi € THM, YAM BOHA CIPaBJi €, KOJIM BOHA € HOCIEM CIpo0 To-
po3yMiTHCs, 3ac000M OOMIHY JyMKaMH, MOBOIO Ta BIJIIOBIJIF0O HA MOBIICHE.
[Tpu crminkyBaHHI MU HIOM TIepeKiIagaeMo ceOe 3 BHYTPIIIHLOI MOBH Ha 30-
BHIIIHIO. | TYyT, BIJIMOBIJTHO, CTUKAEMOCS 3 TUMH CaMUMH TpoOIeMaMu, 1110
1 mpu “3BHUAHOMY” TIEpeKyIali MOBa-MOBA: SIKIIO “Hepexiiaaad mepexaane”
JMIIE T, IO “‘d TOBOPIO”, MeHi, MabyTh, HE BIACTHCS JOHECTH JIO CIiBPO3-
MOBHHUKA CBO€ MOBifoMiieHHA. HeoOxigHe 3amyueHHs BCiX BIATIHKIB HAIIMX
MOYyBaHb, aKTyati3allis iX MOBJICHHEBUMH 3aCO0AMHU.

Anpecaltisi CBOro TBOpY IEBHOMY KOJIy UNTauiB BXKE € IEBHUM HaMipoM J10
yMoBHOTO “mianory”. TBopu nutstdoro nuckMeHHIKa BeeBonoma Hecraiiko €
VHIKaJIbHAM 00’ €KTOM AOCTiIsKeHHS] TAKOTO MOBHO-MOBJICHHEBOTO MaTepia-
ny. JIea cBoix TBopu (“Topeanopu 3 BactokiBku™ Ta “IT’sitipka 3 XBOCTHKOM”)
aBTOp IUIECIIPSMOBAHO TICPEBUIAB 3 TICPEOPIEHTAITIED TEKCTY Ha BiKE 3MiHe-
HY YHATANbKY ayIUTOpifo. Briepmie KHUru BUIIIUTH IPYKOM IIIE 32 paJssHCHKO-
ro gacy (1963 p.), HOBa X pelakilis BHHIIUIA HAKIAIOM BXE Y HOBOMY THCS-
qoitti (2004 p.).

Marepian. KoHOTOHIMU MIPOIOBKYIOTh 3ATMIIIATUCS OHIMAMU, HE BTpaya-
I0YM CBO€ET 3JJTaTHOCTI CIiBBITHOCUTHCS 3 THIIUMH BIACHUMH IMEHaMH, ITPO0-
BXKYIOTb CIIPUIMATHUCS 3 HUMHU B OJHOMY psiay. CIoBO y CBOi# CyTHOCTI — ABO-
BUMIpHE yTBOPEHHS. BOHO PIBHOIO MipOI0 BU3HAYAETHCS K TUM, YHE BOHO,
TaK 1 THM, JiJIsl KOro BOHO [4, ¢. 78]. KoxHe c10BO iCHY€ AJisl pelUIlienTa y
TPBOX aCIeKTaX: SIK HEHTpaJbHE CIOBO, IO HAJICKUTH MOBI, SIK TyXkKe (aBTO-
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pa) CIIOBO, IO MICTUTh HAIIAPYBAHHS HOTO KHUTTEBOTO JIOCBIJTY, 1, HAPEIIITI, K
BIIaCHE (peluIienTa) cjaoBo. YnTau 3ycTpiyae CIIOBO Y KOHKPETHIM CUTYAITil 1
Mae MpH IbOMY TIEBHUI MOBJICHHEBUH Hamip. Hampukman, MOXIIHBI Taki Ba-
plaHTH: KHUTA YUTAETHCS a) JJIs1 pO3BAry IMTHHOIO; 0) 11 HAYyKOBOTO aHAI3Y
JITEepaTypO3HABIEM; B) JJISI CTBOPEHHS in}OCTpauiﬁ XY /I0KHUKOM. V¥ koxHO-
My BHIa/IKy CIIOBO IPOHHKAETHCS e1<cnpec1e}o peunmeHTa 1 3aJI€KHO BiJ I1bO-
ro, aKTHBI3y€ y CBIJOMOCTI Ti UM 1HII IPUCYTHI B HBOMY CEeMaHTHYHI TIapH.

[Ipu Bi1OOP1 KOHOTOHIMIB Y XYA0KHBOMY TEKCTI MU MPOMOHYEMO Kepy-
BaTHCS HASBHICTIO Y JIGKCHYHUX OJUHHI HACTYITHUX O3HAK: ) B CJIOBOCIIO-
Jy9eHH] \ peYeHH] CJIOBO BUKOPHCTAHE HE Y CBOEMY MIPSIMOMY CIIOBHHKOBOMY
3HAYCHHI; 0) I1e 3HAUCHHSI € CYTO aBTOPCHKUM, OKa310HAJIbHHUM; B) II¢ 3HAYCH-
HsI MOKHA 3PO3YMITH JIMIIE 3 KOHTEKCTY (TEKCTOBOTO \ ICTOPUYHOTO \ HAIlio-
HAJIBHOTO \ TPYIIOBOT0).

HayxoBa HoBu3Ha. 3i0paHuii MaTepial 3a KUIBKICTIO CeM Ta IX Xapakre-
POM MM IIPOIIOHY€EMO PO3MOAIIUTH Ha TaKi TPU OCHOBHI IPYIIH:

1). 3nadenns ysyanbHe. Hanexxuts MOBi. 3adikcoBaHe y CIIOBHUKY.

Jo i€l rpynu Mu BigHOCHMO JieKceMU 3adikcoBaHi y c1oBHUKY €.C.OTiHa
(po3psa OMHULB CHIIBHUX AJIS POCIIChKOI Ta yKpaiHChKOI MOB, a00 3araib-
HOJIFOJICBKI), @ TAKOXK TaKi, YA€ 3HAUCHHS MOJKHA 3HANTH y TIYMAa4HOMY CJIOB-
HUKY YKpaiHChbKOI MOBH 3 IpUMIiTKamu “@paseonorizm” \ “icropusm” \ “Heo-
sorizm” \ “nipodecionaniam™ \ “mianekTuzm”.

Hanp.: Beauxa kumaticoxa cmina (B TEKCTI — BACOKHH, HEaKypaTHHUI TTApKaH ).

2). 3HaveHHs1 okaszioHanbHe. Hayexuth aBTOpOBi. 3adikcoBaHe JUIIE Y
1oro TBOpi (TBOPax).

OnuHui i€l TpyHy HEeBiJ' €MHO HECYTh Ha CO01 HaIlIapyBaHHS aBTOPCHKO-
T'0 JKUTTEBOTO JIOCBiTy — OT0 BIKOBHX, HaIllOHAJIbHUX, MPpodeciiHuX, i1e0710-
TYHUX 1 T.1. 0cOOIMBOCTEH ik MOBIIA. DiKcallis TAKUX JIEKCEM BUSIBIISIETHCS Y
LiJIeCPsIMOBAHOMY TJIyMau€HH1 aBTOPOM CBOTO HOBOTBOPY, a00 y BUKOPHC-
TaHHI1 JIEKCEMH y MPO30PUX ISl PO3YMiHHS 11 HOBOIO 3HAUEHHS KOHTEKCTaX.

Hanp.: Pobinzon Kykypyso — “To ein 6ys Kpyzo, a mu — Kykypyso. Axpa3z
nioxoosue o mebe im’s. Ilicas uopawinboeo...” (MalOThCS Ha YBa3i IPUTO-
JIM TepOiB y KYKYypy/3i, 0 OTMKCAaHI y MONEePETHbOMY PO3JIiTi, SKi IPOCITaBU-
JIM 1X Ha BCe Cello).

3). 3mimanuii BapianT. Hanexxuts yntadesi \ perumnieHToBi. JIekcukorpa-
(iuHa penpe3eHTalist MaJoBiporiaHa (MOXKINBO, Y IHIINX XyA0XKHIX a00 my-
OJIILIUCTUYHUX TEKCTaX).

Hanp.: mogapuw Cobakesuu — MOXIMBHUX (BUSBJICHUX MiJl Yac HAIIOTO
JOCTIKEHHS) TpH ceMu: 1) mosapuus — maHoONMBE 3BEpTAaHHS J0 JIOAWHH,
HAJIEXKUTh IIEBHOMY IEpioAy B icTOpii, HA CHOTOAHIIIHINA JIeHb HE aKTyallb-
Ha ceMa — MOJIOJIUM 4YHUTadeM Moxe OyTH Bxke He mpouutaHa; 2) Cobaxesuy
— 3a aHanorieio g0 naH Kompkuil — iM’sl [UTs TBAPUHH, TOTECHIIIHO MOYKITH-
B, a TOMY 3BHYHE JIJIS JUTS4Ol Jriteparypu; 3) Cobaxesuy — iM’sl Tepost TIO-
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Bicti M. B. T'orons “MeptBi nymii”, Mae sicKpaBy eMOIIIHHY XapaKTePUCTHKY
3aKpIIICHY 3a IIEPCOHAXKEM, aje IS CeMa BiIKPHTA JIMIIE YUTaYaM CTapIIOrO
BiKy, III0 BKe 3Haiiomi i3 TBopuicTio M. B. I'oroms.

Bepy4n 3a OCHOBY BHIIICHABE/ICHY THTIOJIOTIIO, Ta BPaXOBYIOUYH aCOIIaTHB-
HY MPUPOAY MHCJICHHS JIFOJIMHU, MU OTPUMYEMO MOXKJIMBICTh CIIOCTEPIraTH 3a
MIPOLIECOM YTBOPEHHSI HOBUX KOHOTaTWBHO 3a0apBJIEHUX OAMHUIL (TOYHHAIO-
YH BiJ{ CIIOBOTBOPY 1 3aKIHUYIOUHU [IEPEOCMUCITICHHSIM CHHTAKCUYHHUX CTPYKTYP 1
LIMX YpUBKIB TekcTy). CTape 3HaHHS 1 Horo MarepianibHa MaHidecTais 31at-
Hi CIIyTyBaTH IUIAT()OPMOIO TS pyXY O HOBOT'O ITOHATTS IIIIXOM Ti€l 00pa3zHol
MITPUMKH, KA aCOLIATHBHO aKTyalli3yeThCsl B CBIIOMOCTI [9, ¢. 94].

Hanp., BeceBomon Hecraiiko nae cBoeMy mepcoHaxeBi iM’st Pobinzon Ky-
kypy3o — “Haozeuuaiini npueoou Pobinzona Kyxkypyso ma iio2o 6ipHozo opy-
ea i oonoxnacnuxa llasnywi 3a620poodnboco 6 wkoai, doma ma Ha Oe3nH0HO-
My ocmposi nobauzy cena Bactokiexu” [6, c. 5]. Onpa3zy MaeMo Tpu KOHOTa-
TUBHO 3a0apBleHUX OHIMH: Pobinzon Kykypyzo, 6esno0Huil ocmpie Ta ceno
Bacioxisxa. llepmuii — aBTOPCbKUM, OKa3i0HATBHUN aHTPOIOHIM CTBOPEHUIH
3a JOMOMOTOI0 MEePEeKpydyBaHHs BXKE iICHYIOUOTO aHTPOMOHIMa — iIMEeHi mep-
conaxa kuuru Janiens edo Pobinzona Kpyso. Indopmariro npo moauny
CIIOTBOPEHO, 1TOKYIIsI HempsiMa. UuTad 3aje)HO Bill CBOTO OCBiIy CIIpPHIA-
Mae IOIIapoBO CEMAHTHKY 00pa3y: 1. Pobinzon Kpy3zo — xepTBa KOpadeIbHOT
aBapii, BiIJaiIyIIHa JIOIUHA, [0 3MOTJIAa BIKUTH y €KCTPEMalbHUX 00CTa-
BHHAaX (B el CEMaHTUYHHH 1A YKIIAAA€THCS KOHOTOHIM 0e31i00 Uil 0cmpis,
SIKMH 0Jpasy MOCHITEOE acolrialliro 3 mepconaxeM Jedo); 2. Kykypyzo, Kykypy-
03a — Tpa CIiB, IO 32 CKOKETOM XYJI0KHBOTO TBOPY 1 CTaja JPKepelIoM iMeHy-
BaHHA (MOXJIMBO, JaHWHA “‘€T0Ci KyKypya3u~ — iCTOpHYHOMY IEpiony, KOTH
AKTUBHO BUPOIILYBAIH 110 KYIbTYpY). Ceno Baciokieka — TONOHIM TyKe 3BHY-
HUI 17151 yKPaTHCHKOTO MOBIIS, TAKUX HACEIICHUX MYHKTIB Ha TepuUTOpil YKpa-
iHu necstku. Takuil BUOip oHiMa oapa3y HaOJIMKae aBTOpa 10 YUTA4a, BBO-
IUTh OCTAHHBOTO Y OJNM3BKUH HOMY reorpadiyHuil KOHTEKCT.

J13epKabHOI0 CTOPOHOIO aCOIiaTHBHOTO MUCIICHHS JIFOJJMHU € PO3yMiHHS
IPOHIYHHUX KOHCTPYKIii. CIOBY 4M TPy CJiB, MPOTOJIONICHHX MOBIIEM Ha-
JAETHCS, TIPOTUIIC)KHE 3HAYCHHS 3 METOI0 HACMIIIIKH X TIIy3yBaHHS, IIepeHe-
CCHHS 32 KOHTPACTOM, MOJISIPHICTIO CEMaHTHKH. |pOHisl BUSBIIE€THCS HA OCHO-
Bi KOHTEKCTY 200 (hOHOBOTO 3HAHHS, SIKI BUKITIOYAIOTh MOXKITUBICTh OyKBaJIb-
HOTO pO3yM1HH$I CKa3aHOro. Cl‘IpI/II/IHSITTH 1p0H11 cy0’€KTOM 3YMOBIICHO TIO-
PYIICHHSIM JIOTT4HOTO 3B’S3KY MiX TMPHYHHOKO i HACTiIKOM, SIKUil 3 HEl BU-
TUTMBAE, YUTAY, TPOJAOBKYIOUN MUCIIUTH aCOIallisIMU PO3TIIsAac BXKe HE KOH-
CTpyKUito “1” moaibue 10 “2”, a KOHCTPYKILIO “1” pa3ioye BIIPI3HAETHCA Bij
“2”. Ane came 3aBJSIKH 1il pa3Oviil BIIMIHHOCTI, SICKPABOCTI O3HAKH acOIli-
aIfisi, a BiJIMOBITHO CIOTaJ i MOPIBHSAHHS, BiI0OYBaIOTHCS JIETKO 1 MMPUPOIHO.
Hamp.. “Bci 6onu kanouoamu y sikicoe nayxu. [lJo make “xanoudam”, mu 0o-
6pe snaemo. Asuna mamu 6yna kanoudamom y oenymamu pationnoi Paou. It
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bioepadhisn 3 pomoepadpicto sucina na cmini nawoi wkonu. Ta ye 6y10 Hedos-
eo. Ilpouwnu eubopu, i Aeuna mamu cmana denymamom. A yi mpemiii pik
npuizosamo, i ece iwe kanoudamu. — [lJoco 00620 ix He subUparoms, — Ka3as
Hea. — Mabymuw He dyoice 6damui 00 Hayk. Ak mu 3 moborw” 6, c. 25]. Iponiu-
Ha OLliHKA 3i0HOCTeH Kuigcokux Kanoudamie “BiJ 3BOPOTHOTO”, IX MOPIBHSIH-
HS 3 KaHOUOamom y denymamu, 3 OJTHOTO OOKY pO3KpUBAIOTh PIBEHb XKUTTE-
BOT'O JIOCBiJly MEPCOHAXIB, TAKUM YMHOM, HaOIMKalO4M 1X JJO YuTaya, i BOJ-
HOYAC, HATSIKAIOTh HA peajibHe 3HAUCHHS CJIOBA, BOHO 3HAXOIUTHCS 11032 TCK-
CTOM, aJI¢ MIUISIX A0 HHOTO JIETKO MPOYUTYETHCS.

IMocTranoBKa 3arajibHOI MPo0JieMH Ta ii 3B’ S130K 3 HAYKOBHUMH 3aB/1aH-
HsIMH. MOBJICHHEBA KOHBEPreHINisl — YIOMIOHEHHS MOBJICHHS ajapecaTa i
anpecanTa. TyT TICHO NEPEIUTITAIOTLCS SBHIA IHTPA- T4 €KCTPAIHTBICTUYHO-
T'0 XapaKkTepy, B TOMY YHMCIII 1 COMiajbHi, 1 icuxoiorivni. ColiaibHa mepier-
I1ist MICTUTB B COO1 CIPUHHSATTS, PO3yMiHHS 1 OIIIHKY JIFOJBMH 1HIINX COIiab-
HUX 00’€KTiB (IHIIUX JIFOJIEH, caMuX cebe, TPy, COMiaJbHUX CIIBHOT 1 T. 11.).
CTpMKHEBUMH € TIOHATTS “TPYNOBHN KOHTEKCT” (HAIEXKHICTh IO CBO€I abo
“qy’0i” TPyIH), a TAKOXK IPUHIIHII 3aTE€KHOCTI MI>KOCOOUCTICHUX CTOCYHKIB
BiJ misuibHOCTI Tpyn [7, ¢. 273].

Mi>KOCOOUCTICHI CTOCYHKH — IIe I[iJIa CHCTeMa YCTaHOBOK, Opi€HTallild,
OYIKyBaHb, CTEPEOTHUIIIB Ta IHIIKUX JTUCTIO3UIIIH, Yepe3 AKi JFOAU CIPUHMAIOTh
1 OLIHIOKOTH OJiHE oJiHOTO [7, ¢. 206]. KokeH iHAMBIN y CBOIl CBiJIOMOCTI BU-
TBOPIOE BJIACHY KapTHHY JIHCHOCTI: MPEJMETH 1 sBHIA (IKCYIOTHCS 1 BIITBO-
PIOIOTBCS B 3B’SI3KY OJIHE 3 OJJHUM, “Tpymnamu’ abo “psgamu’. e 00ymoBItto-
€THCSI PeATbHUMH 3B’ 3KaMU MIPEIAMETIB 1 SBHUII, a caMe IX 3B’S3KaMH B IIPO-
CTOPI 1 Yaci, BiIHOMIEHHAMH MOMIOHOCTI 1 BIiAMIHHOCTI MiXK HUMH 1 T.14. [1ix
BIUTMBOM ITUX 00’ €KTUBHUX 3B’sI3KiB BAHUKAIOTh TUMYACOBi 3B’ I3KH B KOPi TO-
JIOBHOTO MO3KY, IIO CIIYTYIOTh (hi310JIOTTYHOI0 OCHOBOIO 3ariaM’SITOBYBaHHS 1
BIITBOPEHHS 1 110 BIIACHE 1 MPEACTaBIISIOTH COO0I0 acoriaii sk Taki [7, . 93].

TakuM 4UHOM, KHUTTEBHH JTOCBIJ KOXKHOTO aBTOPa € YHIKaJIbHOIO 0a3010
HOMEHOTBOpEHHs. [Iyisl mpUKIagy MOXKHA B3ATH (aKTOp BIKOBHI Ta imeo-
noriuanid. Y kaurax Bcesomonma Hecraliko rica 3ByTh mosapuuw Cobaxesuu
(muB. BHIIE ceMa 1), ciraBa Mpo XJIOMIIB TPUMHTE K padio na [lepuie mpas-
Hs, dimell 0 'tomb MminbKu imMnepianicmuy — 1l OHIMHA MarOTh YITKY MPHB’A3KY
JIO €TIOXH, Ha ChOTOHIIIHIN JIEHb BOHH BCE IIE 3pDO3YMUII YUTAUEBI, aJie BIKE
He Taki 05n3bKi K 50 pokiB TOMY. ACOIIaTHBHI JIAHITIOKKH BCE 1II€ CTIKKi, 10
BCHOTO iX aKTUBHO T{/DKUBIIIOIOTH KHUTH, Mpeca Ta TeleOauyeHHs, MiXKOCoOHc-
TICHE CIIIIKYBaHHS 3 Pi3HUMHU BIKOBHMH I'PYHaMH, AT SIKMX HOAIOHUN CIIOB-
HUKOBH 3amac € 011b1I OJU3bKUM. AJie IUTSAYii Ta MTITKOBIM ayAuTOpii, Ha
SIKY B IIEPIIy Yepry po3paxoBaHa KHHUIa, BCE K TAKH 3HAIOOJIATHCS TOIATKOBI
nosicHeHHs1. B 1X MOBHI/ KapTHHI CBITY IIMX KOHLIENTIB BXKE HEMAE.

[ocranoBka 3aBaaHHsl. 3aBAaHHSIM JOCIHIIKCHHS € BUWICHYBAaHHS 3
TEKCTY KOHOTOHIMIB, SIKi TaK UM 1HAKIIEC BUMAJAIOTh 13 JIIHIBONCHXOJOTIYHOT
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KaHBU TEKCTY, HE BIJIMOBINAIOTH aJpPECaHTOBI. Marouu Takuil NpUKIaJI, Ha-
Jlayti MOKHa Oyjie YHHKHYTH HEJOLITbHOTO BUKOPUCTAHHS 1TFOCTPATHBHOTO
Martepiaiy y mporeci poOOTH 3 KOHKPETHOIO ayIuTOpi€ro. AmKe came Cio-
Ba i3 SICKpPAaBO BHPAXCHUMH BHYTPIIIHIMH (OpMaMM, BUCTYIAIOUH EMOIil-
HO 3a0apBiieHUM (ParMeHTOM KOpePEepeHTHOTO DSy, CIIPUSIOTH BHUPAKEH-
HIO THOCEOJIOTIYHO-OI[IHHO1 MTO3HIIiT apecaTa, 0 € HaJ3BUYaiiHO BaXIIMBUM,
0COOJUBO AJIsl MI>KOCOOUCTICHOTO CIIUJIKYBaHHSA Y MOJIOJ>KHOMY CE€pEIOBHILI.
®ikcyroun BignoBiaHe pedepeHIliiiHe 3HaUeHHsI, aKTyaTi3yl04H pi3Hi 00pasu-
VSIBIICHHS pe(pepeHTa, BOHH JIOTIOMATralOTh BUSBUTH CMHCIIOBY 33/IaHICTh TEK-
CTY, ONPUSBUTH IHTCHIIHUN KOMITOHEHT HOro ceMaHTHKHU. KirodoBe BHY-
TPIITHEO(OPMHE CIIOBO OKPECITIOE MOTCHIIIMHUI CFOKET, POPMYE HATSK, CUT-
HaJTI3y€ MPO MOKIJIMBI CMHUCIIOBI X0 Y TIOCTTEKCTi [5, . 110].

HayxoBi pe3yiabTaTu. Acomiarmii — CyTHOCTI yHiBepcasibHi, y BHUMAJ-
Ky BepOaJbHOrO MHUCIICHHS MalOTh MOBJICHHEBO-MHUCIICHHEBY MPHPOIY, SKa
MOJKE aKTyasli3yBaTH acolliallii, 0 BiJNOBiAIOTh CHIUKJIONEAUNYHUM 3Ha-
HHSIM TIPO CBIT, a00 3 acorianii cyTo ciryxoBi (¢oHeTH4Hi), ado X, HApeITi
— BJIaCHE BepOaJibHi, IO BiJIOBIIaI0Th MOBJICHHEBIM KOMIIETEHIIII (Ha BCiX
piBHsAX MoBH). [lepiui MOXKyTh OyTH Ha3BaHI €MIIPUYHUMH, a00 OHTOJIOTIY-
HHUMH, 1X pe()epeHTH — caMa pealbHICTh (CBIT), APYTi— OHOMATOIIYHI (3BYKO-
Bi, 3ByKO-CUMBOJIIYHI), iX pedepeHTH — cami 3ByKH, a TpeTi — MOBHI ((hoHOII0-
rivHi, MOp(}OJIOTIYHI, CHHTAKCHYHI, (Pa3eoIOTivHI), peepeHTaMH X X € BiJI-
TIOB1JTHI MOBHI OJIMHMUIII SIK pealibHi iH(opMaIiiiHi 00’ extH [9, ¢. 95].

Tunu 1 xapakTep acollilOBaHHS 33/Ial0ThCS BHYTPIITHBOK (POpMOIO CITOBA,
siKa HIOW JBOCIIPSMOBAHA IO BiJTHOIICHHIO JIO JICHOTATUBHOTO (CIPUIMAaHOTO
Ha PiBHI MOTHBAIIIHHOTO 3HAYEHHS) 1 KOHOTATUBHOTO (B IIMPOKOMY CEHC1) 3Ha-
YeHb cioBa-riopuaa. Hanpukmaa, koHoToHiM [lonentowika € 6araTo3HaAYHUM
KOHOTOHIMOM 13 Pi3HMMH CEMaHTUYHUMH HIOAHCaMH. SIK MpaBWIIO, BiH Ha3U-
Bae Oi7IHY, He3aMOXKHY NiBUMHY: “‘Tinexu 3apasz mu — [loneniowka, 00HbKaA 08ip-
nHuuku” [8, ¢. 73]. Came 1s cema € CTPUXKHEBOIO 1 Oepe CBiM MoyaTok i3 Ka3ku
[Hapast [epo (e onim 3’siBuBCs Briepiie). Kpim niboro, /Tonentox — im’st Midiy-
HOTO TIEPCOHaXKa CIIOB’STHCHKOTO ITAaHTEOHY, JKUTTSI SIKOTO TIOB’sI3aHE 13 BIYHUM
nopranHsiM y noneni. Hakmaganus nBox iMmeH — moeronima [llapns Ilepo ta
iMeHI Mi(hiYHOTO TIepCOHaKa, SIKUH KHUB Y TIOTE, BUSBIISE HE JIMIIC TIIMOWH-
HICTh KOHIICNITYaJIbHOTO 3HAYCHHS aJIe 1 BIJIKPUBAE MEPCIICKTUBY BUKOPUCTAH-
Hsl HOTO THIUMH HAI[IOHATTBHUMH ayAUTOPIsIMU. AJUKe, o-niepiue, [lonentou-
Ka € OHIMOM, IIIUPOKO BioMuM 3a Mexxamu OatbkiBiimuau lapms Iepo (pa-
30M 13 KOHTEKCTyalbHIMH HallapyBaHHSIMHU Yy BUTTISIAL CIMEHHMX Ta COIianb-
HUX OOCTaBHH MepcoHaXxka). [, mo-apyre, KOHLENT “A0MAalIHbOr0 BOTHHIIA” €
HEBIJ’€MHUM IUTs1 OYIb-5IKOT KYJIBTYPH, € €IEMEHTOM 3arajibHOIIOICHKOT Kap-
THUHHM CBITY — BIJNOBIIHO, 3JaTHUI Ha MIMOWHHOMY PIBHI CIIpUAMATHUCS peLy-
MIEHTOM TEKCTY 11032 HOTO HaIliOHATBHUMH TIePEKOHAHHAMU (HanpuKIiIaz, y [H-
JUT IBIPHUKH — 1€ KaCTa, 1 MPUHAJICKHICTD JI0 Hel TAMYAacOBOIO OYTH HE MOJXKE).
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Le mae MiICTaBH CTBEPKYBATH, IO BHyTpuJJH;I Q)opMa croBa-Tidpuaa €
ACOITIaTUBHUM CTPIKHEM HOTO 3HaYCHHS, IO 3’ €AHY€ BCi MO (YHKIIIOHATB-
Hi (pi3HOpPIHI) KOMIIOHEHTH cMuchy [9, c. 10].

BucHoBkH Ta noaaJbIli NepcneKTHBH A0caiIxkeHb. OOpa3Ha BHYTpill-
Hs1 popma sk paxTop popMyBaHHS BTOPUHHUX HaliMEHYBaHb — HE €TUHUIL 3a-
ci0 CTBOpPEHHS MOTHUBY JUIsl €MOTUBHOTO CTaBJIEHHsI Cy0’€KTa MOBJIECHHS 10
Mo3HauyBaHoro. Lo pojb MOXKYTh BUKOHYBATH 1 iHIII 3aCO0H, 110 MAIOTh “30-
BHIIIHIO (hopMy”’, TOOTO (pOpPMaNbHY BUPAXKEHICTh — CY(PIKCH Cy0’€KTUBHOT
OLIIHKY, TpuifoMu oHoMaTonel i T. 1. TakuM YMHOM, MOTEHIIAN TTOaTBIIHX
JOCIIKCHD TI0B’SI3aHUH 3 BUBYCHHSIM IHTAaHHS (OPMU BUPAKECHHS KOHIICTI-
TiB, B TOMY YHCIIi i CJIOBOTBOPUOT.

AJie BCi KOHOTOHIMH 0a3yrOThCs Ha TEBHIM MOTHBAIi, BIJICHIAIOTH JO
aCOIIaTUBHO-00PA3HOTO YSBICHHS 32 PAXyHOK YCBiOMJICHHSI BHYTpPIIIHBOI
(hopmu adikciB, 3BEPTAIOTHCS 10 1HIUBIAYAITBHOTO a00 HAI[IOHAIBHO JTIOCBIY
YYaCHUKY MOBHOTO aKTY, 0 CTIEIU(IKH HOro CIPUNHHSTTS CUTYAIlii.

[IpoananizoBaHuil MOBHMI MaTepian Moxxke OyTH BUKOPUCTAHUI y Mpolie-
C1 MiITOTOBKHU CHELKYPCIB 3 JTIHTBOKYJIBTYPOJIOTii, Il HAIIMCAHHSI HABYAIbHUX
MOCIOHUKIB, OPIEHTOBAaHUX Ha POOOTY 31 CTYAEHTaMH, 110 BUBYAIOTH YKpaiH-
CBbKYy MOBY Ha IOTJIMOJIEHOMY PiBHI, Ha 3aHATTAX 3 IPAKTHYHOTO KYpPCY YKpaiH-
ChKOi MOBH JIsl IHO3EMHHUX CTY/ICHTIB, a TAKOX Y JIEKCHKOTpaQiuHiil MpaKTHIII.
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HOMIHAIIII HEBEPBAJIBHOI'O KOMIIOHEHTA
KOMYHIKAII “ITPOKCEMHI A11”
Y CYHACHOMY AHIVIOMOBHOMY JJUCKYPCI

Possioka npucesauena akmyanvHum npooiemam HesepoanbHOL cemMiomuKuy
— NPOKCEMHUM KOMNOHEHMAaM HeeepOanbHoi KomyHikayii, kiacupikayii udig
KOMYHIKAMUBHO20 NPOCMOpPY ma 0COOAUBOCMAM IXHbOI HOMIHAYIT y CYUACHO-
MY AH2OMOBHOMY OUCKYPCL. A8MOp npuodinae OCHOBHY yeazy Onucy munig npo-
KCEeMHO020 OelKCUCY Md NPUHYUNAM IXHbO2O BUKOPUCTIAHHSL.

Knrouosi crnosa: nesepbanvha KoMyHiKayis, npoKCemMIiKa, KOMYHIKAMUGHULL
npOCMip, HOMIHAYIA, NPOKCEMHULL OEUKCUC.

The investigation has been devoted to the actual problems of the non-verbal
semiotics such as proxemic components of the interpersonal communication,
the classification of the communicative space types and the peculiarities of
their nomination. The author’s special attention is being paid to the description
of the proximal deixis types as well as their use principles in the present-day
English-speaking discourse.

Key words: the non-verbal communication, proxemics, the communicative
space, a nomination, the proximal deixis.

Ilocmanoska npobaemu. KoMmyHIKaTuBHA NisUTbHICT JIOAMHE Ma€ MICIIe
y mpocTopi # yaci. Y Gi3nyHOMY IPOCTOPi YYACHUKU MOBIICHHEBOI B3a€EMOIIi
3MIHCHIOIOTH MPOKceMHi Jiii. [IpocTopoBa opieHTallis] KOMYHIKAHTIB € OJHUM
i3 3aco0iB HeBepOanbHOI kKomyHikanii (HBK), Takux sk (1) kiHecuka (MoBa
Tija), M0 MICTUTh HACTYIHI CHTHAJIU: KECTH, PYXH TiJia, BUPA3H OOJIMYYs,
ouei, MoBeNiHKY Ta 1mo3u; (2) mapaMoBa (T0JIOC), BKIIFOUAIOYH BUCOTY TOHY,
TEMII MOBJICHHS, HOT'O TY4YHICTh, MOBIICHHEBE BaraHHs a00 YIOBUILHEHICTh
MOBIICHHSI, T1ay3aIlifo; (3) 30BHIIIHICTH JTIOAMHU Ta ii CTHIIb OJSTAaTUCS TOIIIO.

Ananiz po3gioox i nyonikayii, npuceauerux oopanii npobnemi. BinMiTaMo
psin cTareit, mpucBsiueHux oOpanii Hamu Temi: G. Pocheptsov [14], I'. E. Kpeiin-
nvH [5], a Takox imroctpatuBHi Matepianu F. A. Durbridge [8], J. Mitchell [12],
S. Sheldon [15] Ta iH. 1 okchopACHKUI CIOBHUK CYy4acHOT aHTTIMCHKOT TS THX,
XTO BHBYAE€ MOBY Ha mponasuHyToMy piBHI A. S. Hornby [13]. OnHak mparii,
MIPUCBSIYCHI PO3MIISAIOBI MPoOIIeM HOMIHAIIIT, 0 CTOCYIOTHCS MPOKCEMHUX i
y Cy9acHOMY aHTJIOMOBHOMY JHICKYpCi, BCE IIIe HeOaraTOYrCIIeHi.

Memoro danoi cmammi € aHai3 HOMIHAIINA TIPOKCEMHHUX JIil y CydacHOMY
AHTJIOMOBHOMY JHMCKYpCI, 10 0a3y€ThCs Ha PI3HOPIBHEBUX IMiX0/aX JIO0 HO-
MiHaIi{ TPOKCEMIKH.

Mamepianom 0ocniodcenns TIOCIYTOBYBAIACS Xy I0XKHS IIpo3a Ipyroi mo-
noBuHU XX CT.

© loniwyx O. JI., 2010
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VY mmpokoMy po3yMiHHI MPOKCEMiKa BU3HAYAETHCS K “Tally3b CEMIOTHKH,
sIKa BUBYAE MPOCTIp, 10 ICHY€E MK yYaCHUKAMH MOBJICHHEBOT B3aEMO/Ii1, KOJIN
BOHHM BCTYMAIOTh Y CTOCYHKH OJIVH 13 OJTHUM, a TAKOXK CIIOCIO opraHi3allii HUMU
(i3MYHOrO MPOCTOPY HABKOJIO ceOe y KOMyHIKaTuBHOMY cortiymi” [10, c. 136].
V 1i By3bKOMY PO3yMiHHi, TPOKCEMiKa BU3HAUA€THCS SIK “Taly3b T€Opii HEBEp-
0anpHOT KOMyHIKallii, 110 BUBUAa€ HEBepOAIbHY KOHIIENTYyaTi3alliio Ta KyJIbTyp-
Hy Oprasizaiito KOMyHIKaTUBHOTO MPOCTOPY, BU3HAYAE CIIOCOOM HOTO CrIpHii-
HATTA, OpraHizauii Ta BUKOPUCTaHHS JIIOJBMH Y Mpoleci KoMyHikauii” [5, c.
457]. Po3yMiHHS MPOKCEMIKH Y 1i By3bKOMY CEHCI HaOyBae TepMiHy “‘Tiparma-
npokceMika”. Came el MOMEHT OOYMOBIIIOE aKTYaJbHICTh JTAHOTO JIOCIIi-
JOKEHHSI, OCKUJTBKH Y By3bKOMY PO3YMIHHI IPOKCEMIKH HAMH 3IICHIOETBCS aHa-
J113 HOMIHATHBHUX OJIMHHUIb Ha ii TIO3HAUCHHS Y CTaTTI.

OTxe, MeTa HaIo{ PO3BIIKM MPOIEMOHCTPYBATH Pi3HOPIBHEBI MiAXOAH
JI0 JOCIHI/PKEHHS HOMIHAII{ MPOKCEeMHUX il y CyJYacCHOMY aHIJIOMOBHOMY
JIICKYPCI.

O0’€KTOM 1OCTIIKEHHSI € HOMiHAIIi{ TPOKCEMHUX JIiif KOMYHIKaHTIB.

IIpeamerom pocmifgxeHHS € 0COOMUBOCTI (DYHKI[IOHYBAaHHS HOMIiHAIiif
MIPOKCEMHUX il y Cy4acHOMY aHTJIOMOBHOMY JTUCKYPCI.

Enmsapx T. Xon He suiie BU3HAYUB 00 €KT JOCITIKCHHS MPOKCEMIKU — Xa-
paKTep BUKOPUCTAHHS JIIOJAWHOK MPOCTOPY y CBOTH XKHUTTEMIsUTBHOCTI [12], —
aJie i OKpeCyIvB Ta OIMCAB YOTUPH Pi3HI 30HH BiJICTaHI Mi>K KOMyHIKaHTaMH, Xa-
PaKTEpHi JIJIsl aHTJIOMOBHOTO COIIlyMY, SIKHX BOHHU JOTPUMYIOTHCS MiX COOOI0
Ta HIIMMHU Y9aCHUKaMH MOBJICHHEBOT B3a€MOJIIT y 3aJI€)KHOCTI BiJl THITY CUTYya-
Ii1 Ta IPHPOAN MIXKOCOOHCTICHUX CTOCYHKIB [11]. 30HM BigcTaHi BUSBISIOTHCS
KOMYHIKaTHBHO 3HAUYIINMH SIK T BEpOATIbHUX, TaK 1 U HeBepOATbHIUX MiXK-
0COOHUCTICHUX CTOCYHKIB [15, c. 60]. 3a nanumu E. Xomna, Tpaauiiitai HOpMH
BiJICTaHi, XapaKTepHi, HAMPHUKIIAJ, A7 MiBHIYHO-aMEPUKAHCHKOI KYJIbTYpH, 10-
TPUMYIOTHCSI KOMYHIKaHTaMH 3a iX 0e3mocepeHbo1 B3a€MOII 13 TOYHICTIO 10
cantumeTpis [3, ¢. 130]. Bumesa3HaueHi HOpMH CKIaJal0ThCs 13 YOTUPHOX KO-
MYHIKaTUBHHX MPOCTOPIB 13 CY0 €KTOM CIUIKYBaHHS Y IIEHTPI.

Paniyc inTumHoi BigcTaHi konuBaetses Bif 0 10 45 ¢M Bix ojiHIET 0coOH
no iamoi [11, ¢. 118]. Lls BiicTaHh BUKOPUCTOBYETHCS HANOIMIKIMMU JTFO/Tb-
MU TIpH CIiIKyBaHHI. [IpupoaHuM Ta BU3HaYHUM € (Di3uuHuil KoHTaKT. [1pn-
KJIaJaM{ CIYTYIOTh 1HTHMHI CTOCYHKH, O0opoThOa Tomo. Ha iHTHMHIN Bin-
CTaHI KOMYHIKaHTH CIIOBHA ITPOSIBIIIIOTH CBOI JIIOJCHKI MOYYTTS, TIPH YOMY
OCTaHHI JIETKO CTUMYJIOIOTECS, TaK CaMO SIK 1 JICTKO MOPYIIYIOTHCS, SIKIIO
0c00a ONMUHAETHCA B PI3HUX CUTYaTUBHUX YMOBaX.

Oco0ucra BiacTanp, 0 KoMUBaeThes Bin 45 cm g0 120 em [11, c. 122], e xa-
paKkTepHO BXKHUBAHOIO 3HAHOMHMH JIFOJBbMH Y iX MTOBCAKAEHHOMY CIITKyBaHHi. Lle
HAKOLIBII TUITOBA BIICTAaHb MK 1HMBIIAMH, [0 CIUIKYIOTHCS He(hOPMATbHO Ta
CXIUTBHI 3[IIMCHIOBATH 3HAYHY YaCTHHY CBOiX CTOCYHKIB CaMe y IIHX MEKax KO-
MYHIKaTHBHOTO MIPOCTOPY. 3a CIIJIKYBaHHS KOMYHIKaHTIB Ha OCOOMCTIH BiJICTaHI,
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MiX HUMH 30epiraeTbest (Di3NUHUN KOHTAKT, 110 JIa€ IM 3MOTY TPUMATHCS 33 PYKH
a00 TIOTHCKATH OJTMH OJHOMY PyKH. 3MEHIIICHHsI OCOOUCTOT BIJICTaHi JI0 BiJCTaH1
IHTIMHOI IPH3BOJUTH 0 OUYBAHHS iHIIIOI0 0COO0I0 KOMYHIKaTHBHO Ta IICHXO-
JIOTIYHO HE3py4HOIO. 32 1i 301IBIICHHS OTHUM YJaCHUKOM MOBJICHHEBOI B3a€MO-
Jiii, iHIMil TounHae Bi4yBaTH ce0e KOMYHIKATUBHO BiIKHHYTHM.

CouianbHa BigcTanb, 3a Xonom [11, c. 124], nomuproerses Big 120 cm
10 360 cm. [t Hel XxapaKTepHUMHU € cuTyalii opiliiiHOTrO CIiJIKYBaHHSA, TOMY
Ha BIJMIHY BiJI 0COOHMCTOI, Ha il BiJICTAHI MPAKTUYHO BUKJIFOYAETHCS MOX-
JIUBICTh KOMYHIKAQHTIB MiTPUMYBAaTH 0COOUCTI cToCyHKH. [Ipu 3acTocyBaHH1
YYaCHUKAMHU MOBJICHHEBOT B3a€EMOJIIT COIIalIbHOT BiICTaHi (Pi3UYIHUN KOHTAKT
MK HAMH B1JICYyTHIH.

OTxe, 11e BijIcTaHp “Oe3mneyHimnia”. BeTynaroun y B3aeMOJII0 Ha Hild KOMY-
HIKaHTH [IepeatoTh iHPOPMAIIIO Ta MOYYTTS, 10 HE € CyTO OCOOMCTHMH Ta He-
(opmarbHUMH. Pe3ymnbTaTi CHXOmiHrBicTHYHMX gocaipkens [ 10, c. 138] cBin-
YaTh PO BU3HAYCHHS 301IbIICHHSIM BiJICTaH1 M>K KOMyHIKaHTaMH CTYTIiHIO ()op-
MaJbHOCTI cutyarii. CriocTepexeHHs 3a (DI3MIHOI0 BiICTAHHIO MK KOMYHIKaH-
TaMH y CUTYALiSX COLIaJIbHOIO CIIUIKYBAHHS 1a€ 3MOT'Y BU3HAUUTH Mipy 00i3Ha-
HOCTI HUIMH OJIUH OJTHOTO, XapaKTep iXHiX CTOCYHKIB Ta IXHil COLlaIbHUM CTaTyC.

CycnisibHa Bizcranb — 360 cM i OinbIe — 3 OHOTO OOKY, BUKOPHCTOBY-
€TBCS JIISI BUCTYIIIB MOBIIIB ITEPE MACOBOIO ayIUTOPIEI0, a 3 1HIIIOTO — 3aJIH-
IIAETHCS JIJIST B3AEMOJIIT KOMYHIKAHTIB 13 HE3HAHOMIISIMY, KOHTAKT 13 SIKHMH
He € OakanuM [ 11]. BukopucTaHHsS KOMyHIKaHTaMHd MaKCHUMaJTBbHUX MEX CyC-
MTBHOT BiZICTaHI TIOBHICTIO BUKJIFOYA€ OCOOUCTI CTOCYHKH, POOJISIYH MI3KOCO-
OucTiCHYy KOMYHIKaIlifo MeHII iMoBipHOI0. DakT HagaHHSA 0c000I0 TepeBardy,
13-TIOMIDXX 1HIIMX, CYCHUTBHIN BificTaHi B Mpolieci KOMyHIKaTUBHOI B3a€MOIIT
[10, c. 138], cBiquuTH MpO Oa’kaHHS HEIO YHUKHYTH CIUIKYyBaHHS.

HactynHi npukiagy UTOCTPYIOTh, SKUM CaMe YMHOM BiOyBa€eThCs 3Mi-
Ha BIJICTaHi M)XK yYaCHUKaMU COLiaJIbHOT B3a€MO/Ii1 B KOMYHIKaTUBHOMY ITPO-
CTOPI BiJ CYCIUIBHOT Yepe3 coliajibHy 10 0COOUCTOT 30HU (MpuKIagu 1, 2) ta
BiJl COIliaJIbHOT /10 ocobucTol (pukian 3):

It seemed to Leslie that every few minutes people were coming up to the
park bench to shake Oliver’s hand and to wish him well [16, p. 13].

Even so he moved with his own dignity to where Tom sat and offered his
hand [13, p. 42].

Jessie looked at her brother <...>. She reached out and touched his hand.
“Mam’s got it all wrong,” she said gently <...> [13, p. 45].

Jo npokceMHUX (haKTOPIB HATIGKUTD HE JIUILIE BiJICTaHb, aJie 1 CIociO KOMYy-
HIKaHTIB PO3TAlIyBaHHS IO BiHOLIEHHIO OJWH JIO OAHOTO Y (Pi3MYHOMY IMpO-
CTOPI, IO BAPIIOETHCSI BiJl MOJIOKEHHS “‘O0JTUIUSIM JT0 00IHYYsT” 10 TTOJIOKEHHS
“crHOI0 o/tuH 110 ogHOro” [3, . 130-131]. Tak, HanpuKIIa, SIKIIO CIiTKYBaH-
HS “‘CyIepHHIBKE”’, TO KOMYHIKaHTH PO3TAalIOBYIOTHCS HABIIPOTH OIMH OJIHO-
T, SIKIIO “‘KOOTEepaTHBHE”, TO CiIArOTh mops. Bumankosa Oecina, sk paBuito,
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MpeJIcTaBIeHa TO3UITIEF0 HABKIC, Yepe3 pir croiy. beciaa, mo cynpoBoOKYyETh-
cs1 Oy/Tb-SIKOFO MPOKCEMHOKO JTIEF0, 0(hOPMITIOETHCS TIOCAIKOK0 Ha IMTPOTHIICIKHO-
My OoI1i CTOITY, ajie He HaBIPOTH, a IT0 IUAroHai. 3BUYaiiHO, Ha TUTI BiJICTaHi Ta
CTIoci0 po3TalTyBaHHS iHAWBIAIB Y KOMYHIKATUBHOMY IPOCTOPI BIIMBA€E MPHU-
poza IXHbOTO (BI3UIHOTO OTOUCHHS. Y 3B’SI3KY 13 I[UM, 32 IPUHIUIIOM BiTuyBa-
HOI CTaJIOCTi Oy/Ib-SIKOr0 KOHKPETHOTO (PI3UYHOTO MIPOCTOPY, IPOCTOPU OTOUY-
F0YOT0 CEePEAOBUILA MTOIUISIOTHCS 32 HACTYITHOIO Kilacu(piKalii€ro.

Heogiuilinnii kKoMyHiKaTHBHMII NPOCTIP XapaKTepU3YETHCS BUCOKUM
CTYIIEHEM CBO€EI PyXOMOCTI, IIBUAKOIO 3MIHIOBaHICTIO T4 MOYITUBICTIO KOJIU-
BaTHUCS BiJl IHTUMHOI JI0 CYCITIJIbHOI 30HU BiJIcTaHi. BiH Haramye co060r0 oco-
OucTy OOOJIOHKY, y SIKIM 1HIUBIJ MOCTIHHO 3HAXOIUTHCSI MPOTITOM YChOTO
CBOTO KHUTTSI, HE3AJICXKHO BiJl TOTO, UM BCTYIA€ BiH y SKUHCh KOHTAKT 13 1HIIH-
MU KOMYHIKaHTaMH, 9 Hi, Ta Ky OCTaHHIH MOXe 301IbITyBaTH i3 METOIO TPH-
MaTH IHIIUX 0Ci0 Ha 3HaYHO OLIbIIIH BiacTaHi Big cede [10, ¢. 139], abo, Ha-
BIIaKH, 3MEHIITYBATH, 1100 JO3BOJIUTH IM JIiCTATUCS OJIFKYE.

HeodimifiHoMy KOMYyHIKaTUBHOMY IIPOCTOPOBI HMpPOTUCTABISIETHCS Odi-
niiiHuUil SIK Takuii, 110 BUHUKAE 32 YMOBH B3a€MOJii MK KOMYHIKaHTaMU y
KOHKPETHIH cuTyalii IXHbOro CHUJIKYBaHHS Ta, B 3aJIEKHOCTI BiJ CHUTYyalil,
po3risiaaeThess a0 SK KOMYHIKATHBHHUH MPOCTip HAMIB(IKCOBAaHUX €JICMEH-
TiB, 200 X SIK KOMYHIKATUBHHI IPOCTip (PiKCOBAHUX €JIEMEHTIB.

J1st KOMYHIKATHBHOTO MPOCTOPY HAMIB(iKCOBAHUX eJIeMEHTIB BIIACTH-
BUM € 3aJTy94eHHS TIPEIMETIB JJIsl CTBOPEHHS BiJICTaHi. Y poIti HariB(iKCOBaHUX
€JIEMEHTIB BUCTYIIAIOTh CTiJIbIII, JIABH, TUBAHH, IIIMPMH Ta 1HIII pyXOMi IipeiMe-
i [11, c. 108]. Momudikariist Iboro THITy IPOCTOPY 3IIHCHIOETCS MTO-PiZHOMY
B 3QJIC)KHOCTI BiJl KOMyHIKaTHBHHUX I[iJIeH yYaCHUKIB MOBJICHHEBOT B3a€MO/Iii.

KomynikaTusumii npoctip ¢gikcoBaHHX e1eMeHTIB CTBOPIOETHCS 32 ydac-
TIO BIIHOCHO CTaTUYHUX MPEIMETIB, 110 BU3HAYAIOTh (DI3UUHUI IPOCTIp HABKO-
JI0 y4acHUKIB npouecy komyHikauii [ 10, c. 139]: crinu, ABepi, AepeBa, TpOTya-
pH, Jopory, moce Tomo. DikcoBaHi eeMEeHTH J0IOMaralTh Y4aCHUKaM MOB-
JICHHEBOI B3aEMO/TIT HAIIPABJIATH Ta KOHTPOJIFOBATH CBOI IIPOKCEMHI .

Itte oHUM KpUTEpieM 0 KIAacH(iKaIil MOHITTS MPOCTOPY Y CBIIOMOCTI
MPEJICTABHHUKIB aHTIOMOBHOTO COIIIYMY BHUCTYIIA€ MMOKA3HUK HOTO BIAKPUTOC-
Ti/3akpuTocTi [1].

Takox CeMiOTHYHO 3HAYUMHUM € HAIPSIMOK PYXy B3IOBXK TMPOCTOPOBHX Bi-
Cei, 10 KOPEIIoe i3 Pi3HUMH KyNLTYPHUMH CCHCAMH Ta KOHOTaLIISIMI/I Tax,
PYX BrOpY B3/IOBHK BEPTHKAIbHOI Bici “Bropy/moHu3y” MOB’s3aHUH 13 BIKOM
KOMYHIKaHTa, HOTO MiJJpOCTaHHSM, 13 3pOCTaHHIM MOYYTTs HOTO BIACHOT i1~
HOCTI, KI7TbKOCTI Ta SIKOCTi BUKOHYBAHUX JIFOAMHOIO TPOMAJIChKUX (DyHKIIM Ta
KOMYHIKaTUBHHUX pOJiel y cycniibeTBi. PyX KOMyHiKaHTa y37I0BXK Ti€l %k Bici
JIOHU3Y TOB’sI3aHUM 13 HOr0 HU3BKOIO CAMOOLIIHKOIO, 13 TParHeHHAM CXOBaTH-
Cs1 BiJI IHIIUX KOMYHIKAHTIB, 13 O2)KaHHAM OYTH MaJIcCHbKUM, a TAKOX 13 TPH-
HWKEHICTIO Ta MOKIPHICTIO [5, ¢. 475-476].
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Pyx Bmepen B370BXK caritajbHOI Bici “Brepei/Ha3aj’ CHPUYHHSIE 3MCH-
IIeHHS (i3UYHOT BiJICTaHI Y KOMYHIKAIIi1 Ta OB’ I3aHUH 13 IHTEpPECOM yYaCHH-
Ka MOBJICHHEBOI B3a€MOIi1, HOTO O TIIMBICTIO, OaskaHHSAM OyTH TIOPSIJ, a Ta-
KO’ MOXIIMBICTIO OUIBII TICHOTO, HaBiTh, TUIECHOTO KOHTAKTY. Pyx Hazas, 1m0
301bIIy€e (hi3UYHY BiJICTaHb, CMIBBIIHOCHUTHCS 13 MEPEISIKOM, CTPaxoM, Bifl-
pasoro, OaskaHHAM Oinble NOOAYUTH, JI3HATUCS, @ TOMY — 13 3JUBYBaHHSIM.

3araabHUHN TOTJISI HA MPOKCEMIKY SIK CEMIOTHYHY Taly3b Ja€ HaM TepMi-
HOJIOT1YHHUH amapar, 1110 3aCTOBY€ETHCS Y IparManpokceMili.

VYci Bumie3a3HaueHi MPOKCEMHI (paKTOpH MalOTh MOBHI mo3HadeHHs. [lo-
CIIIDKYIOUH MPOKCEMHY JICKCHKY, CIiJ] 3BaKaTH HA BMICT CUCTEMH KOOPHAH-
HAT, 110 BKa3y€e Ha IEBHY TOUKY Y KOMYHIKaTHBHOMY TIPOCTOPI, BIJIHOCHO SIKOT
Jalti BKe XapaKTepH3YEThCS PyX YJYacHHKAa MOBJICHHEBOI Nii BIepen, Ha3asl,
IPaBOPYY, JIBOPYY, JOTOPH, JOHU3Y a00 KPYroM CBO€i BITaCHOI Bici y cemaH-
THUII KO)KHOT MOBHOT OJIMHUIII Ha 11 O3HAYeHHS. TakuM YMHOM, Y LIJIOMY, 3/1a-
€THCSI MOKJIMBHM PO3MEXKYBATH JIBa THITH IPOKCEMHOTO ICHKCUCY:

— Cy0’eKTHMI MPOKCEMHHUI JEHKCUC, Y SKOMY LIEHTPOM KOOpANHALT JeHK-
TUYHOTO CJIOBA € CY0’ €KT MOBJICHHEBOTO aKTy — MOBEIb Ta

— 00’€KTHUM TPOKCEMHUH NEHKCHUC, Y SIKOMY LEHTPOM KOOpAUHALIi €
IpEIMET, HE CITIBITAal0uHid i3 MOBIIEM.

I B meprromy, i B Ipyromy BHITAJKaX 3IiHCHIOETHCS EPECyBaHHI KOMYHi-
KaHTIB BIJTHOCHO IMX IIEHTPIB y HANPSIMKY a00 110 HUX, abo Bij HuX. [Tpukia-
JlaMH BUIIIe3a3HAUCHUX THIIIB JIGHKCUCY BITHOCHO OCOOM HAHOUIBII SICKPABO
CIIYTYIOTh JIIECIIOBA PYXY.

BoxuBanHSI MOBIIEM ICHKTUYHHUX CIIiB Ta BUPa3iB y BUCIOBIIOBAHHI MOXE
3MIACHIOBATUCS OJHUM a00 JEKTBKOMA 13 TPbOX PI3HOMAHITHUX CIOCOOIB:
JKECTOBUM, CUMBOIIIYHUM ab0 aHadopuuauM [17, c. 94].

ITig ;xecTOBUM, MAEThCS HA yBa3i Take BUKOPUCTAHHSA MOBHHX, JCUKTHY-
HUX 3aC00iB 32 SIKOr0 BOHU [TO3UTUBHO CIPUIMAIOTHCS JIUIIE THMU YY9aCHUKA-
MU KOMYHIKaTUBHOI CUTYyaIlil, XTO 0e3mocepeHho 0epe y4acThb y GpiznaHoMy
3MIHCHEHHI MPOKCEMHUX JTiH.

[lix cuMBOMIYHUM, PO3YMIEMO Take BHKOPHCTAHHS ACHKTHYHHX 3aCO-
0iB, IpH SKOMY iX MO3UTHBHA HTEPIPETAIlisl BUMAarae eJieMEHTAPHOTO YCBI-
JIOMJICHHSI y9aCHUKaMK KOMYHIKaTUBHOT B3aEMOIIT, KpiM (PI3UYHOTO, TAKOXK 1
MIEBHUX 11 1HITUX aCIEKTiB — JIIHTBICTUYHUX Ta €KCTPAIIHTBICTUIHHX. Jl0CUTH
BaXXJINBE 3HAUCHHS JUIA HAC Ma€ Te, YU 1€ YCBIIOMIICHHS JOCSATAETHCS LIS~
XOM ITOTOYHOTO CHPUIHATTS CUTYallii, 4 Hi.

AHadopUYHUM HA3MBAETHCS TaKe BUKOPUCTAHHS JCHKTUYHUX 3aCO0iB,
3a AKOTO iX TO3UTHUBHA THTEPIpPETAllisi 3HAXOAUTHCS Y MPSIMIN 3aJI€KHOCTI 10
YCBiTOMJICHHSI IHIITNX YaCTHH TOT'O 5K CAMOTO IUCKYPCY, 13 SIKUMU IIi TSHKTHY-
Hi 3aCO0M CITiBB1IHOCATHCS.

BiaMiHHICTH MK yciMa TphOMa MOXIHMBHMH CIIOCOOAMHU 3aCTOCYBaHb
JNEWKTUKIB, TIPO SIKYy WIETHCS, MOXKE OYTH TPOLTIOCTPOBAHOIO Ha IMpPUKIa-
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Al NEWKTHYHMX Ji€CTiB PyXy, SIK1 3aCTOCOBYETHCSI B YCIX TPHOX BHITAJKaX.
Ix secToBe BHKOPHCTAHHS IJIIOCpreTI:C}I Yy HACTYIHHX NPHKIAfaX, I L
O1TBII TITHOOKOTO yCBl}J;OMJ'IeHHH MicIst KOMyHlKaHTlB y qnquOMy MPOCTO-
pi, BKa3aHHS Ha SIKE MICTUTBCS Y CEMaHTHIII TPOKCEMHOTO JIIECTIOBA, ClIyXaue-
Bi HEOOX1AHO OYTH MPHUCYTHIM y KOMYHIKaTHUBHill cuTyariii Ta camomy Opatu
y4acTb Yy MOBJICHHEBIH B3a€MOJIII:

“I'mvery glad you got here at all, Mr. Ford,” she said, and moved closer to him.
“So am I,” said Ford, and at that moment a man entered, a young and harassed
man, who looked at Mrs. Cromer as a starving dog might look at a narrow bone,
Ford thought, a bone with a lot of meat still on it. He moved at once towards the
woman, and said, “Jane, I've been looking all over for you” [13, p. 118].

[IprknamoM cHMBOJIIYHOr0 BUKOPHCTAHHS JEHKTHYHUX MOBHHX 3aC00iB
CITyTy€ BUCIIOBIIIOBaHHS MOBIIIB, y SIKOMY ACHKTHK here 3a3HAE PO3yMiHHS
ciryXadeM sIK “MiCIIe3HaXOJKCHHS MOBIIS

Tom Seaton went over to where Ashton was pouring out drinks.

“It’s very kind of you to hold it here,” she said [13, p. 83].

[puknamoM aHA(POPUIHOTO BXKUBAHHS EHKTUIHOTO MPUCITIBHUKY there
CIyTy€ PEUYCHHS HACTYITHOTO THUILY, Y SIKOMY IEHKTHK there MO3HAYa€e Micle,
SIKE 3ralyBajiocs y MOMepeIHbOMY (hparMeHTi JUCKYpCY, a caMe — ITapKOBKa:

1 drove the car to the parking lot and left it there [17, p. 94].

BkaszanHs Ha Micle 3HaXOISTHCS y ACHKTHUHIN CHCTEMi MOBH 3aBISKH
CIIyTYBaHHIO PO3TAlIyBaHHSIM OJHOTr0, a00 1HIIOTr0, 200 OOMIIBOX YYaCHHUKIB
MOBJICHHEBOT'O aKTy MPOCTOPOBOKO TOYKOIO BIJUTIKY TIO BiJJHOIICHHIO 10 0Oa-
raThOX IHIIMX MPOCTOPOBHX KOMITOHEHTIB: (1) HampsSMKY KOMYHIKAaTHBHOTO
pPyxy, (2) #ioro xapaktepy Ta (3) #oro iHTEHCHBHOCTI TOIIO, MO3HAUYBAHUX
NERKTUYHUMU 3ac0o0aMU.

IHdopmaTHBHE 3HAYEHHSI CIIIB MPOKCEMHOTO JCHKCHCY, PO3TJISIHYTE Iif|
TaKUM PaKypCOM, BiPi3HSETHCS KOMIUICKCHICTIO CBOTO CEMaHTHYHOTO Xa-
paxTepy; 3MATHICTIO YTBOPEHHsI (PYHKI[IOHATBFHOT AMHAMIYHOT CHCTEMH X 3Ha-
YCHB, III0 PEATi3YETHCS Y MOBIICHHI, IPH YOMY BCTaHOBJIOETHCS TaKa i€papxist
KOMITOHEHTIB 3HAUCHHS JCUKTUIHUX CIIIB:

— KaTeropianbHUHN (ICHOTATHBHUN) “pPyx’’;

No bed for Tarzan and Jane — he put the thought from his mind, and went
forward to where his wife lay, white faced, unconscious. The doctor by the
bedside turned as he moved [13, p. 163].

— NEUKTUYHUN “HAIIPSIMOK PyXy

“Anything that hurts,” said Jessie. “That’s what they use.” Her agitation
now was barely containable: Tom’s grief, Arthur’s concern no more than a
background to the intensity of her feeling.

“Jack’s not like that,” she said. “He’s not.”

She turned away then, and moved towards the door, but her mother
intercepted her [13, p. 85].
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— JIOTIOMDKHI KOMIIOHEHTH 3HA4YCHHS, ‘IUIeCTpPSIMOBAHICTB”, “cTasuis’”,
“xapaktep pyxy” [8, cc. 7-8].

Reluctantly Matt said, “'I might have done. There was an awful lot to drink,
Jack, and I'm not used to it any more.”

Ford turned away impatiently. “You daft bloody fool,” he said and as he
did so the door opened, and Dolly came in (13, p. 88).

Jocaimxyroun HOMiHALIT TPOKCEMHUX Jill y JUCKYPCl, MH CIMPAEMOCS Ha
METOIUKU CEMHOTO aHalizy. Ilij ceMor0 B JIHTBICTHIN PO3YyMi€ThCS ‘‘MiHi-
MaJIbHUH eJIeMEHTapHUI CeMaHTHYHUN KOMIIOHEHT, He WICHOBAHUIl fai, ane
TaKHUH, 1[0 XapaKTePU3y€eThCSI IEBHUM PAHIOM Y JIaHii cUCTeMi 3HaueHb i, 3a-
BISIKH HlOMY, 3/1aTHHI a0 YCKJIQJIHIOBATHUCSI CEMOIO OLNBII HU3BKOTO PaHry,
abo ojHe Ta iHme pazoM” [2, ¢. 9]. Sk i 3HAYCHHS OJMHMIII HA MMO3HAYCHHS
Oy/Ib-SIKOT'O SIBUINA peaIbHOT JIHICHOCTI, KOJKHE MMPOKCEMHE 3HAYCHHSI CKIIa1a-
€ThCs 13 TBOX 200 OunbIie ceM 000B’sI3K0BO pi3HUX paHriB. E.g. to dart = 1.
move suddenly and quickly in a particular direction: Her eyes darted around
the room, looking for Greg [14, c. 294].

AHaji3 cucTeMH MPOKCEMHUX 3HAYEHb NEHKTHYHHUX OIUHUIL OyB OW He-
MOBHUM 0€3 JIETaJIbHOr0 aHasli3y BUIIAJKIB CHHOHIMIYHOCTI Ta BapilaTHBHOCTI
JIOKaTUBHUX TPyt [2, c. 8]. MOBHI 3HaYeHHS JIEKCUYHUX OJMHMLB ITO3HAYEH-
HS IPOKCEMIKH BUBOJISATHCA Ha OCHOBI pO30OUTTS MHOXKUHH (hopM, 110 aHAi3y-
€TbCSA Ha 11 MIMHOXUHH [6, ¢. 55, 100]. Mu po3risimaeMo HOMiHalii Ha MO3Ha-
YEHHS MOABM/3HUKHEHHS YYaCHUKA MOBJICHHEBOT B3a€MOIIi 13 MEX KOMYHIKa-
THBHOI'O IPOCTOPY, & TAKOK CTapTy/q)iHimy npOKceMHo'f Jii, micyst 9oro, Biac-
He, TIepeiIeMO JI0 OTHCY YCiX KOMYHIKaTHBHUX pyx1B y (1)131/1qH0My POCTOPI.

[Tix nosiBoro YYaCHHUKA MOBJICHHEBOT B32€MOJIii B KOMYHIKaTUBHOMY TIPO-
CTOp1 MU pO3yMi€MO BIIaCHE HOT0 BXOKeHHs 10 Hhoro. OcraHHe € abo (1)
CHUIBHOIO JIIE€X0 KOMYHIKaHTIB, a00 (2) Helo He €:

(1) to move in with sb

[TosiBa yyacHHWKa MOBJICHHEBOI B3a€MOJIiI B KOMYHIKATHBHOMY MPOCTOPI
MOJKE BUPAXKATHUCS SIK MPOCTUM (a), Tak 1 meppektHuM (b) MUHYIMMH YacaMu
MIPOKCEMHOT'0 JTi€CIIOBA!

(a) After her mother’s death, Leslie moved in with her aunt [16, p. 10].

(b) Leslie’s father had fallen in love with a widow who taught at the university
and had moved in with her, in her house on Limerstone Street [16, p. 9].

(2) to come in

Laurence Hudson came in just after Kenton had left [9, p. 107].

Cepen NpUKIIaJIiB HA MO3HAYCHHS MOSIBH YYaCHUKA MOBJICHHEBOI B3a€MO-
Iii B KOMYHIKaTHBHOMY NPOCTOPi 3HAXOJUMO Taki, [0 TO MO3HAYAIOTH 200
HOro TI0sIBY B HBOMY 3a CBOEIO BJIacHOM iHitiaTuBot0 (1): f0 arrive, to turn up,
a00 X TIOSIBY 32 YHEOCh BUMOTOIO (2): to come in.

(1) Clive said impatiently: “What do you mean, when he arrived? ” [9,p. 118].

(2) He pressed the bell and when his secretary came in, indicated the
papers stacked high in his “In” tray [9, p. 16].
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B ocTanHbOMy mpHKIIa/Ii MOsBa OHOTO KOMYHIKaHTa (CEKPETAPKH) € NPH-
POITHOKO PEaKIli€r0 Ha KOMYHIKaTHBHY Jito iHIIoro (Moro) — to press the bell.

Jlo MOBHHX 3ac00iB Ha MO3HAYCHHS MOSBH KOMYHIKaHTa y (i3HIHOMY
HPOCTOP1 HAICKUTH TAKOXK 1 JIGKCHUHA ONUHMILIA f0 arrive at sth:

Lucy Freeman’s mother, Alice Denby, arrived at the house at half past ten
the same morning [9, p. 12].

VY neskuX BHUIAIKAX, BiTOyBa€ThCS IEPEAYBAHHS MOSBOIO YYaCHHKOM MOB-
JIEHHEBOT B3a€EMO/11 B KOMYHIKATHBHOMY IPOCTOP1 HAOIM)KEHHIO B HOMY:

“I told Inspector Kenton you were calling, ” explained Clive <...> [9, p. 44].

Sxmo mepenbadaeTbes 3HAXOKCHHS Cy0’€KTa/00’€KTa, HOro CKiHue-
HICTh 200 MalOyTHICTD y OyJIb-SIKHH MOMEHT 4Yacy B MeKax JIOKYMY, HasiB-
HOO B JICKCUYHIN CEMaHTHIII HOTO MIPOKCEMHOTO JIIECIIOBA € CEMa CITIBIIPOCTO-
POBOCTI: in the room. 1Ko He BIJOMO NPO 3HAXO/DKEHHSI Cy0’ €KTa/00’€KTa,
Horo cKiH4eHICTh ab0 MaiOyTHICTH y MeXax JOKyMy, ad0 SKIIO — HampH-
KJIaJl, IpY BUPA)KEHHI KOMYHIKaTHBHOTO PYXY — HEBIZIOMO, UM 3HAXOKCHHS
cy0’ekTa/00’€KTa B MeXax JIOKYMY HalleKUTh A0 MUHYJIOr0 abo MailOyTHBO-
ro 4acy, abo sIKIIIO 11e HECYTTEBO BILTMBAE HA MPOLEC KOMYHIKaIi: to go from
the woods, ToO HasIBHUMU B JIGKCHUHIA CEMaHTHIlI HOTO TPOKCEMHOTO JII€CIIO-
Ba € BIHOIICHHS HECHIBIIPOCTOPOBOCTI: near the woods (BimHOCHO) [2, C. 9].

Y OunbmiocTi BUNAAKiB, (GopMa, M0 BUPAKAE 3HAUCHHS CITIBIPOCTOPO-
BOCTI, HI B SIKOMY KOHTEKCTI HE MOXXe OyTH IHTEpPIPETOBAHOIO B PO3yMiH-
HI HECIIBIIPOCTOPOBOCTI Ta HaBmaku [2, c. 10]. s moaibHOrO THITY OMO3HU-
il MPHIHATO 3aCTOCYBAaHHS TEPMIiHY “‘€KBIiMOJIeHTHa omnoswuiis’ [7, ¢. 52],
BiH (THI) XapaKTEePHUH I ASUKTHIHUX (OPM, 1[0 BUPAKAIOTH MiCIIE3HAXO-
JoKeHHS (1e?) Ta Tpacy KOMYHIKaTHBHOTO PyXy; MPOTE B ACHKTHIHUX (GOpPM,
10 HA3MBAKOTh KiHIEBUH (Kyau?) Ta OYaTKOBUH (3BiIKKU?) MyHKTH, YIEH 13
3HAQUEHHSIM HECIIBIPOCTOPOBOCTI MOX€e OyTH IHTEPIPETOBAHUM B PO3YyMiH-
Hi [2, ¢. 10] cniBnpocTOpOBOCTI, aje He HaBIaKu: fo go from Moscow to Kyiv.

VY nocniaKeHHX MPOKCEMHOT JIEKCHKH CIIOCTEPIraeThCsl BIAHECEHICTh OJJTHUX
1 THX CaMHKX SIBUIII pEaTbHOT TIHCHOCTI JI0 Pi3HOMAHITHUX (hparMeHTIB MOBHOT JIO-
KaTHBHOI cucTeMH [2, ¢. 16]; cf., HampuKIaa, yKpaiHChKI JIEKCHKO-CEMaHTHYHI
rpymu (JICT) i3 qeWKTHYHUM 3HAYEHHSM HECITIBIIPOCTOPOBOCTI: 36epHymiuL 3a pie/
3a nogopom, guixamu i3-3a po2y/iz-3a NOBOPOMY, 3HUKHYMU 34 20PU3OHINOM.

HacrtymHoro 3araiibHO0 JIIsI YCi€l CHCTEMH JICHKTHYHHX 3ac001B TIO3HAYCH-
HS TIPOKCEMIKH BUSIBIIIETHCS OTTO3HIIIS 32 KPUTEPiEM BiTHOLIIEHHS /10 CTyIIe-
HIO HATIOBHEHOCTi KOMYHIKaTHBHOI'0 IPOCTOPY Cy0’€KTOM/00’€KTOM, Ai€l0,
03HAKOIO, B SIKiil BUSABJISIFOTBCS CEMH HOTO HE3allOBHEHOCTI/3allOBHEHOCTI [2,
c. 11]. Cema 3amoBHEHOCTI KOMYHIKaTHBHOTO IIPOCTOPY PEANTi3y€eTHCS B MEXKAX
CITiBIIPOCTOPOBOCTI, € [UIS ACSKIX KOHKPETHUX ACHKTUYHUX 3HAYCHb — HATIPHU-
KJ1aJ1, IPY BUPaXKEHH1 MICLS y KOMYHIKATUBHOMY IPOCTOPI 110 BiJHOILIEHHIO 10
OJTHOTO 13 OOKIB Cy0’€KTa/00’€KTa — HE peati3yeThes 30BCiM [2, ¢. 11].

TpeTho10 IPOMOPIIIHHOIO OMO3HUITIEI0 B aHATII30BaHIM HAMH CUCTEMI JICHK-
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TUYHUX 3HAYCHb MPOKCEMHHX MOBHHUX OJMHUIIb BUSBISETHCS OMO3HINS 3d
NPUHYUNOM “‘xapaxmep 8iOHOWEeHb CyO 'ekma/od’exma 0o 10Kymy”, 3a SIKUM
BHOKPEMJIFOIOTHCSI MOBHI 3aCO0M 13 CEMOI0 CTATHYHOCTI/IMHAMIYHOCTI [2,
c. 13]. Cema craru4yHOCTI Tiepe0avae HE3MiHHE IO BiJHOIICHHIO JIO JIOKY-
My TIPOCTOpPOBE PO3TalllyBaHHS Cy0’ €KTa/00’€KTa, 0 3HAXOJUTh CBOI'O Hal-
OUIBII SICKPABOTO BUPAXKEHHS Y BITHOUICHHAX MICIIE3HAXO/KEHHS YYaCHHUKIB
MOBJICHHEBOI B3a€MOJIii B KOMYHIKaTHBHOMY HPOCTOPI, & ceMa TUHAMIYHOC-
Ti mependavae 3MiHy CITiIBPO3TAIyBaHHs Cy0’€KTa/00’€KTa Ta JIOKYMY — Ha-
OJVDKEHHS, BiATANICHHS KOMYHIKaHTa JI0 JIOKYMY, IIPOXOXKSHHS TIOB3 HBOTO.
Stand:: dart(1)=move suddenly and quickly in a particular direction:

His father was at once brought back to them by the prospect of discussing
the price of things. His chair darted unerringly to Tom and he put out a hand
to grasp Tom’s sleeve, felt, tested the material [13, pp. 110-111].

[Tpu 11pOMy, BiTHOIIEHHS MICI[E3HAXOMKCHHS 30BCIM HE IMO3HAYAIOThH HeE-
PyXoMocTi cy0’€kTa/00’€KTa y MPOCTOPi, & OXOIIIOIOTH TAKOXK BUIAIKH HOTO
KOMYHIKaTUBHOTO PyXy Ta MEpeMillleHHS MPEAMETY B Mekax (hi3UUHOro Mpo-
CTOPY, Ha3BaHOT'O IMEHHOIO IPYIIO0.

JleWKkTUYHE 3HAYEHHS JUHAMIYHOCTI BIJIHOIICHD PEali3yeThCs 4epe3 OIo-
3HIII0 “Tpaca KOMYHIKATHBHOTO PYXy — OAMH i3 IMYHKTIB pyxy”. OcraHHE
JNEHKTUYHE 3HAYCHHS Pealli3ye€ThCs B OMO3MIII “KiHIIEBUI ITyHKT KOMYHiKa-
TUBHOrO pyxy (“¢iHim™) — nmoyarkoBud nyHKT (“crapt”)”. IloBHMIT Habip
TPYTI i3 MM ASHKTHYHIMHA 3HAYEHHSIMU MOXITUBHH JIMIIE JUTSI CIIIBIIPOCTO-
poBocTi [2, ¢. 13], mpoTe BUOKpEMIIEHI OCHOBHI OTIO3HIIIi HE BHUEPITYIOTh yCiX
JICHKTUYHUX 3HAYCHb KaTeropii Micis. B Mexax JeWKTUYHUX 3HAYEHb CITiBII-
POCTOPOBOCTI Ta HECHIBIPOCTOPOBOCTI BUOKPEMITIOIOTHCS CBOi, crierudiuHi
3Ha4yeHHs. Tak, Ui CIiBIPOCTOPOBOCTI CYTTEBOIO BHUSBIISIETHCS OTIO3UIIIS 3a-
rajgbHOI Ta KOHKPETHOI CIIBIPOCTOPOBOCTI, 1[0 BU3HAYAETHCS PI3HOMAHITHUM
XapaKTepoM BJIaCHE IIPOCTOPOBUX — continent, steppe, forest, the Crimea, the
Alps — ta npenmeTHUX — house, table, tree — TOKyMiB.

Taki mpocTOpoBi 00 €KTH, SIK country, city, forest, lawn TOIIO, a TAaKOK
reorpadiyni adbcTpakiii — horizon, equator, pole TOMO — TOMYCKAIOTh JIUIIE
OJIHY MOJIMBICTB CHIBIPOCTOPOBOCTI. JIOKai3oBaHUH MPEeIMET MPH [ILOMY
3HAXOJUTHCS B MEXax JIOKyMy, Ha HOTO TEpHUTOpIi: in the town, in the woods,
in the lawn, a Taki IpOCTOPOBI 00’ €KTH SIK, HANIPUKIAN, house, wardrobe, wall,
board, etc. TOMyCKAIOTh @K /1B MOKJIMBOCTI PO3TallyBaHHs Cy0 €KTa/00’ €KTa
B KOMYHIKaTHBHOMY IIPOCTOPI:

— BCEepeMHI JOKyMY — in the house, in the room, in the wall,

— Ha OJTHIH 13 lOro MOBEPXOHB — on the chair, on the wardrobe, on the wall
[2,c. 13].

MOKITMBICTD pO3TalTyBaHHS Cy0’ €KTa/00’€KTa BCEPEANHI JIOKyMY B KOMYHi-
KaTUBHOMY IIPOCTOPI MU CIIPOOYEMO ITOB’S13aTH 3 17Ie€10 3aMKHEHOT0 MPOCTOPY.

3aMKHEHHI TPOCTIpP TO3HAYAETHCS HACTYITHIMHU HOMIHAIISIMHU: f0 roll home,
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to come in, to go into sth, to hurry into sth, to disappear into, to turn in, to shoot
smoothly into sth, to come into sth, to go inside, to come in suddenly through
sth, to climb back into sth, to get into the back of the car, to get into sth, to come
hurrying into sth, to slide into sth, to race into sth, to hurry back into sth, to
climb into sth, to herd sb up sth into sth, to hurry into sth, to push one’s way into
sth, to pull into sth, to slide unconcernedly into sth, to hurtle into sth:

He noticed without particular surprise that a police car was parked in his
drive and hurried into the house [9, p. 105].

As Oliver was reading the story, Peter came hurrying into his office,
carrying a copy of the newspaper [16, p. 102].

3aMKHEHHH MPOCTIp 3aBK/IU MOB’I3aHUH 13 YETBEPTOIO TPYIIOK0 BiJICTaHI,
3a XO0JJIOM, KOJIM 3aJTUIIIaHHS MEX YETBEPTOi 30HHU BIJICTaHI SBIISE CBOIM Ha-
CJTIIZIKOM BHXIJ 13 3aMKHEHOTO IIPOCTOPY M03a HOTO MEXi — Y BIAKPHUTHIL: f0 go
out, to leave, to leave sth, to meet:

“She went out this afternoon and won’t be back until late tonight” [9, p. 77].

“He led her to a private washroom and impressed her enough that she
agreed to meet him at the Monroe Arms” [16, p. 280].

Jopeui, BUXiJ 11032 MeXi 4eTBEPTOI IPyIH BiICTaHi 3a XOJJIOM O3HaYa€ B
pe3yJIbTaTi 3HUKHEHHsI KOMYHIKaHTa 13 OIS 30py a00 30HH BHIUMOCTI HOTO
CHIBPO3MOBHHKA to be out, to come back into sth:

He looked up as Lucy came back into the room [9, p. 121].

a CII0YaTKy — BHX1JI KOMYHIKaHTa 103a HOTO MexXi to go away, to go out
through sth:

Kenton walked across the room and went out through the French windows
[9, p. 181].

VY neskux BHUMNAJIKaX, pyX KOMyHIKaHTa Ha3aj y MPOCTOPI € OJHOYACHO, 13
1HIIOT TOUKH 30py HAOMMKEHHSM JI0 iICTOTH YH TO IPEAMETY to go back to sth,
to get back here, to walk back to sth, to take a few steps back toward sth, to
head back toward sth:

He had forgotten a jaket that he wanted to take with him, and he went back
to the hotel [16, p. 351].

KpiM 116010, B Cyd4aCHOMY aHTJIOMOBHOMY JHMCKYPCi 3HaXOJIMMO HOMIiHA-
1ii, JIe 3aMKHEHUH TpocTip nepeadadae yMoBy “to send sb in”: to come in, to
send in, KOIM TIOTPATUISTHHS KOMYHIKaHTa JIO 3aMKHEHOTO IIPOCTOpY BiOyBa-
€THCS HE 33 HOTO BIACHUM Oa)KaHHSM, a 33 YHEIOCh BUMOTOI0 a00 IPOXaHHSIM:

“All right, Anna,” said Lucy, “Ask her to come in” [9, p. 40].

“Send them in” [16, p. 339].

BinnoBinHo, IeHKTHUYHI CJI0Ba, IO Peali3yloTh 3HAYEHHS 3araJlbHO CITiBII-
POCTOPOBOCTI, BUCTYIIAIOTh Y OyAb-sIKii ONHIN 13 iX dopM: in the continent,
in the steppe, in the Crimea, a cioBa, 110 peani3yloTh 3Ha4€HHS KOHKPETHOI
CHIBIPOCTOPOBOCTI — y IBOX (popmax [2, cc. 13-14]:

— in the house — on the house;
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— in the table — on the table;

— on the tree — in the tree.

Y ceMi HeCTiBITPOCTOPOBOCTI, 1151 OMIO3HIIIS HE TIPOSIBIISIETHCSI, & OLTBIIT 3HA-
YyIIOI0 BHSBISIETHCS OMO3HUINS “‘pO3TAIIyBaHHS JIOKAIi30BAaHOTO CyO’ekTa/
00’€eKTa 1o BiTHOIICHHIO: () 10 JJOKyMY B 1isiomy, (b) 10 ogHOrO 3 OOKIB J10-
KyMy 200 OJJHOTO 3 HOTro BUMIpiB™:

— near the house, towards the house, from the house;

— in front of the house, behind the house, to one side of the house — along
the river, perpendicular to the road.

(1) 06 ’ekm/npeomem;

(2) moouna.

VY BHITaJIKy HECIIBIPOCTOPOBOCTI JCSIKI JICHKTHYHI 3HAYCHHS Ta X BUpa-
’KEHHS € HeHaueOTo peTyKoBaHUMU. Tak, MOBHUI 00CST TEHKTHIHIX 3HAUCHDb
JIUHAMIYHOCTI peali3y€eThes JIHIIE 3a PO3TallyBaHHs cy0’ekTa/00’€KTa 1o Bij-
HOIIEHHIO JI0 JIOKYMY B IIIOMY — fo be out of town, to go to the city, to the
side of the town, from the side of the town, past the town. 3a po3TalryBaH-
Hs Cy0’€KTa/00’€KTa MO BIHOIIEHHIO 10 OJHOTO 3 OOKiB ab0 OAHOrO 3 ioro
BUMIpIB, IEHKTUYHE 3HAYEHHS TPacH MPaKTUYHO HE Mae crenudiyHuX iMeH-
HUX TPYI Ta 3HAXOAUTH CBOTO BUPAKECHHSI JIMIIC HA PIBHI CHHTAKCHYHOI KOH-
CTPYKIIiT, HATPUKIIAT — IIECTOBOM:

— to stand in front of the house;

—to move in front of the house.

Cepen ceM JIOKaTUBHOCTI JCHKTHYHHUX 3aCO0IB IMO3HAYCHHS MPOKCEMIKH
JIOCTIITHUKaMH HE BUOKPEMITFOETHCS CEM KOHTAKTHOCTI/HEKOHTAKTHOCTI [4,
c. 31], mpoTte MU BBaXkaeMo 3a MOTPIOHE 3AIyUUTH IX 10 KOPIYCY HAIIOTO J0-
cimijkeHHs. HacripaBni, BiTHOIIEHHS CIIIBIPOCTOPOBOCTI 110 ceMy Tiepeada-
YarTh, HEHAYEOTO MICTATH ii, 30KpeMa MpHU po3TallyBaHHi cy0’ekTa/00’€KTa
Ha OJIHIii 13 MOBEPXOHb JIOKYMY — on the table, on the wall, on the floor.

YV Mexax BiHOILEHb HECTIBIIPOCTOPOBOCTI, KOHTAKTHICTb NependayaeThes
IIPU CeMi HAIIOBHEHOCTI — 8i0/00 camo2o micma, noJsi, — IpoTe, IPpU ceMi He3a-
MOBHEHOCTI KOHTAKTHICTh/HEKOHTAKTHICTh BUPAXKA€ThCS HA PiBHI KOHTEKCTY:
cf.: nabnuzumucs 0o cminu — npumyaumucs 0o cminy. B meprioMy BUIaaKy
JIOITYCKAIOThCS YTOUHIOBAYI 000X THITIB: Habauzumucs 00 cminu enpumyi (KOH-
TaKTHICTb)/Ha 06a Kpoxu (AUCTAHTHICTB), IO MOKa3ye Henu(epeHIiHoBaHICTh
I1i€i CHHTaKCHYHOI KOHCTPYKII] y BiIHOIICHHI KOHTAKTHOCTI/HEKOHTaKTHOCTI.
TakuM 4MHOM, ceMa KOHTAKTHOCTI HEHa4e0TO “pO3YMHSETHCS” y ceMax IMpo-
CTOPOBOCTI Ta HAIMIOBHEHOCTI KOMYHIKaTUBHOT'O MPOCTOpY [2, ¢. 15].

Crij 3a3HaYMTH, 1110 JJaHA CUCTEMA JEHKTHYHUX 3HaYeHb, BiJ0OMBae 00’ €k-
TUBHUH XapakTep MPOCTOPOBUX BIIHOLIEHb Y KOMYHIKATHBHINA CUTYyAIlil.

Bucnosku. OTxe, 10 JOCTIDKEHHST HOMIHAIINW TPOKCEMHUX [iH, SIKi €
CKJIaJIOBOIO CHCTEMHU HEBEpOATbHOI CEMIOTHKH 3aCTOCOBYIOTHCSI pi3HOPiBHE-
Bi MIX0/M. AHAJI3 HOMIHAIINA MPOKCEMIKH B XyJIO)KHBOMY JTHCKYPCi J03BO-
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JIUB BHSIBUTH OCOOJIMBOCTI TXHBOTO (DYHKITIOHYBaHHS B Cy4aCHOMY aHTJIOMOB-
HOMY JTUCKYPCi, a Yepe3 HUX BU3HAYUTH KpUTEPil Kiacudikarlii KOMyHIKaTHB-
HOTO TIPOCTOPY, II0 TAKOK YMOSKJIMBHIIO OTHC TUMIB MPOKCEMHOTO JICHKCUCY
Ta MPHUHIUIN IXHHOT'O BUKOPUCTAHHSL.

Ilepcnexmueu nodanvuiozo pazeumxy oOpaHOI HAMH TEMU MU BOAUaeMo y
KOMILJIEKCHOMY JIOCII/PKEHHI HOMiHAaIill TPOKCEMHUX Aill IPeCTaBHUKIB aHTIIO0-
MOBHOTO COLIYMY, $IKi ()YHKIIIOHYIOTb Yy AUCKYPC1 Cy4acHOI Xy I0KHBOI ITPO3H.
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Cymcvruil 0epoicasnuil ynigepcumen, m. Cymu

EMOTHUBHICTbD SIK CKJIATOBA
KOHOTATHUBHOI CTPYKTYPHU CJIOBA

Hana cmamms npedcmasiae co6010 6uguents, KOHOMAMUEHO20 KOMHOHEH-
my cemanmuxu ciosd. Jlocniodcents xamezopiti eMomugHoOCmi, oyiHHOCmi U
eKCnpecusHoCcmi 30IUCHIOEMbCS Yepe3 anauis LIIoCmpamueHozo mamepiany,
wWo 0eMoHCmpy€e YYHKYIOHANbHICMb MOBIEHHEBO2O ACNEKNTY eMOMUBHOCIIL.

Knwwuoei cnosa: xonomamusHuti KOMNOHEHM, eMOYIUHICb, eMOmus-
HiCTb, OYIHKA, eKCnpecisl, HOMIHAMUSHUL Ma QYHKYIOHATbHUL ACHEeKMmU.

The article researches the communicative aspect of the word semantic
structure. It differentiates the categories of emotiveness, evaluation and
expressiveness via studying the illustrative material to demonstrate the
functional character of speech emotiveness.

Key words: emotionality, connotative component, emotiveness, evaluation,
expressiveness, nominative and functional aspects.

3HaUeHHS JIEKCHYHOI OJWHHIII HE MOYKHA 3BOJIUTH JIHIIE /IO PO3ITi3HABAIb-
HUX Ha3uBHUX prc. CeMaHTHKa CII0BAa MOBHHHA IIEPEIaBaTH CIIOCOOH PO3yMiH-
HSI MOBH 1 CBITY, BHyTPILITHEOTO CTaHy aJpECcaHTa, TOMY BOHA Ma€ ITOKA3aTH YCi
TEKCTOBI CEMaHTHYHI HIOAHCH, 1110 CTAE€ MOXKIIUBUM 32 BKIIFOUEHHS JI0 CIIEKTPY
CEMaHTHKH CJIOBa Or0 KOHOTATMBHOTO KOMIOHEeHTYy. KoHoTalis croBa — 1ie
eJIeMEHT CMHCIY TIOBIZIOMJICHHS (BUCIIOBIICHHS), IO BUHHUKAE 13 B3a€EMO/Ii BU-
X1IHUX 3Ha4Y€Hb peueHb 1 CIIiB 3 (OHOBUMU 3HAHHIMHU YYACHUKIB CIUIKYBaHHS
i BILTHBOM KOHTEKCTY uH cuTyamii. Came JOIaTKOBI 10 OCHOBHOTO JICHOTa-
THBHOT'O 3HAYCHHS CJIOBA CEMAHTHYHI, CTHIIICTHYHI, eMOIIHHO-CKCIIPECHBHI,
OIIIHHI Ta IHII BIATIHKK CTAJIA MPEJIMETOM HAYKOBHX JOCIIKEHb HACTYITHUX
BueHuX-iHrBicTiB: 111, Bamti, O. M. Bonbeda, B. M. Axmosi, O. . lennens-
ca, B. M. Temnii, €. M. I'ankina-®enopyk, B. I. [llaxosckkoro, B. O. XKepebdko-
Ba, O. I. Mockanbcbkoi, O. O. CeniBanoBoi, B. 1. OxpimeHnko Ta iHImuX, — po-
00TH AKHX € PYHIAMEHTAIBHO 023010 TAHOTO JOCIiIKSHHS.

Axmyanvricms 00paHOi TEMAaTHKH 3yMOBIICHA AHTPOIOLCHTPHIHOIO CIpS-
MOBAHICTIO Cy4YacHOi JIHIBICTHKM 1, 30KpEMa, BHBYCHHSIM (DYHKI[IOHAIBHO-
CEMaHTHUYHOI KaTeropii eMOTUBHOCTI, OepyuH J0 yBaru ii HOMiHATUBHUM acHEKT
Ta pi3HOPIBHEBI MOBHI i MOBJIEHHEBI 3aco0u peanizaiii. Tomy, npedmemom no-
CII/DKEHHSI CTAaTTi BUCTYIIAE POJIb KaTeropii eMomiiHOCTi, eMOTHBHOCTI, OIliH-
HOCTI, eKCIIPECHBHOCTI Y CKJIa/li KOHOTATUBHOTO ACIIEKTy CEMAHTHKH 1 CTPYKTY-
P CIIOBa; iX peai3allis B IPOIIeCi MOBICHHS, 30KpeMa B TIOJITHIHOMY JUCKYP-
Cl, BUKOHYE pOIb 00 ‘ckma BUBUCHHS. CTaTTsI Ma€ Ha Mermi 38 TOTIOMOTOIO LTIO-
CTPAaTHUBHOT'O Matepially MPpOJICMOHCTPYBATH MOBJICHHEBY pealli3allito MCUXO0JI0-

© Ilonosa O. B., 2010
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TIYHOTO aCTIEKTY EMOIIIHOCTI, BUPI3HIFOYH IPH IIOMY KaTeropii “‘eMOIiHICTh”,
“eMOTHBHICTB”’, “‘©KCIPECHBHICTL” Ta “OLIHHICTE . Hayx080-memooonociunow
0az010 1aHoi pOOOTH TTOCTAE Y3araTbHIOIOUHIA OTIIST TEPMIHOJIOTI] KOHOTaTHBHO-
IO CIIEKTPY CEMaHTHKH CJIOBa Ta J00Ip LUTFOCTPATHBHUX BiMIOBIHUKIB (30KpeMa
HA TJIi MONITUYHOTO JUCKYPCY), IO JEMOHCTPYIOTh Pi3HI BapiaHTH JICKCHIHOIO
Ta CHHTaKCUYHOI'O BTUIEHHS IICMXOJIOTIYHOT eMOLIIHHOCTI aipecaHTa.

Xoua geski Bueni (I. B. Apnonba, H. [I. ApytioHosa, B. A. ByJ‘II[aKOB
M. B. I'aM3i0K Ta iHIII) HAa3UBAIOTh YOTHPH EIEMEHTH B CTPYKTYpi KOHOTa-
1ii: eMOTUBHHIA (EMOIIMHUI), OLIIHHUH, EKCIIPECUBHUI Ta CTHIIICTUYHUH (2060
¢yHKIiOHANBHO-cTIITICTHYHUN) — I. A. CTepHIH, YHI0 TOUKY 30py MH HiATpU-
MY€MO, BHUKIIIOYAE (PYHKIIOHATBHO-CTHIIICTUYHUH 13 CTPYKTYpH KOHOTaTHUB-
HOT'O KOMITOHEHTY, OCKUTBKH BiH HE XapaKTepHU3ye MPeaMeT, TOOTO He BKIIO-
Yae HOMIHATHBHOTO acCIeKTy, a JIUIIe Hece 1H(GOpMAIIito PO CUTYAIIio, B SIKif
MPOTiKae KOMYHIKAaTUBHUH akT ((popmaiibHa 4M HedopMalibHa, MTOOYTOBA YU
odimiitaa) [S]. Tomy, y maHiii poOOTi pO3MIAIAETHCS TPHOXWICHHA CTPYKTYpa
KOHOTAIIIT: EeMOTHBHICTb, EKCIIPECHUBHICTD Ta OI[IHHICTb.

[IparmaTryHa 1HTEHIlis aBTopa (MPOIYIEHTA) TEKCTY B aCIeKTi eMOIIiH-
HOCTI MOJKE MOJISITaTH B HOT'0 eMOLIIHHOMY CAMOBHUPAXKEHHI, B EMOIIIMHIN OIIiH-
L1 ONKCYBAHUX MO/IN Ta B €eMOIIIHOMY BIUIMBI Ha peLUIieHTa-unuTaya. 3aco-
0aMu JIOCSTHEHHs Ha3BaHUX L1l € MOBHI 3HAKH, IPEAMETOM BiTOOpaKEHHS
SIKMX € eMOIIiT i TOYyTTs TF0MUHH. TaKiuM YUHOM, BiIOYBA€THCS PO3MEIKYBaH-
HSl TEPMiHIB “©MOIIIHICTE” Ta “eMOTHBHICTH”, Jie “SMOTHUBHBIA — TO K€, YTO
SMOIHMOHAJIBHBIN, HO O SI3bIKE, €r0 SIUHUIAX U UX CEMAaHTUKE. DMOTHBHOCTh
— MIMMaHEHTHO MPUCYIIEE SI3bIKY CEMAHTHYECKOE CBOMCTBO BHIPAYKATh CHCTE-
MOM CBOMX CpEJICTB AMOIIMOHAIBHOCTh Kak (hakT ncuxuku’” [6, c. 24]. Emo-
THBOM MOX€E BUSIBUTHCH He JHiIe adikc, cioBo, (paseornorizMm, a i peyeH-
Hsl, TEKCT, OCKIJIbKH €MOTHUBHICTH € 130MOP(MHOK PUCOIO SIK CJIOBA, TaK 1 TEK-
cty [3]. Tomy, MO>KHA BECTH PO3MOBY NMPO MOBHY Ta MOBJICHHEBY BJIACTH-
BICTh €MOTHUBHOCTI, OCKIJIbKH BOHA PEai3y€eThCs SIK 32 JOIOMOTOK y3yallb-
HUX, TaK 1 OKa310HAIBHUX OJMHUIIb, EMOI[IHUI TOTEHITIAN SKAX MOXKHA 3PO-
3YMITH JIMIIIC B MIEBHIM MOBJICHHEBIH CUTYAIIIl.

The Pelosi-Emanuel nexus looms large [11].

Januii npukiag JeMOHCTPYE I€BICTh EMOTHUBHOCTI Ha JIEKCUYHOMY PiBHI,
0 peasti3y€eThes 3a JOMOMOTOI0 000y CJiB, sIKi 0 MAKCUMAaIbHO BiAMOBIIAIN
EMOIIITHOMY CTaHy ajjpecaHTa. Y 3alpOIIOHOBAHOMY PEUEHHI 3HAXOAUMO (Hhop-
MaJIbHY JIEKCeMy nexus (network of connections between a number of people
[7, c. 1108]), cknanne cinoBo Pelosi-Emanuel, sike ipeacTaBiisie COO00 BXE aB-
TOPCHKE YTBOPEHHS CKJIaaHHSIM MPI3BHII ABOX MOTY)KHUX aMEPUKAHCHKHX T10-
JITHKIB CHOTOJICHHS — B PE3YJIbTATi CTBOPIOETHCS BPAKEHHS YOTOCH BEITIYHO-
T'0, MOTYTHBOTO, 1110 3PEIITOI MiKPITUTIOEThCS looms large (to seem important
and difficult to avoid [7, c. 958]). Takum YUHOM, BHYTPIIITHS EMOITIIHICTh 3HA-
HIIIIa CBOE BTUICHHS y JT0OOPI EeMOTHBHHUX JICKCHYHHX OJIMHHIIb, K1 B CYyMapHO-
My TUIaHi HaIal0Th EMOTHBHOTO 3apsiAy BCHOMY BHCIIOBITIOBAHHIO.
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JItst po3ritsily eMOTHBHOCTI CHHTAKCHYHOI KOHCTPYKIIIT BAPTO AOCIHITUTH
HACTYTTHUN NPUKJIIAI:

Renowned as a fierce partisan, since accepting the chief of staff’s job,
Mpr. Emanuel has been an ardent ambassador to Republicans, including Mr.
Obama’s defeated rival, Senator John McCain of Arizona [9].

3HAXOJMMO EJIEMEHT iHBEepCii 32 PaxyHOK BBEICHHS Ha MOYATKY BHCIIOB-
JIFOBaHHSI BCTABHOI MTOSICHIOBAILHOT KOHCTPYKIIi1. BBaXkaeThes1, 0 CHHTAKCHY-
HI CTHITICTHYHI 3aCO0M HE HECYTh MOTYKHOI eMOTHBHOCTI [3]. Tum He MeHI,
peMa, sika B aHTJIHChKINA MOBI, 3a3BHUYal, 3aiiMae KIHIIEBI CHHTarMAaTHYHI MTO3H-
111, 38 paXyHOK 1HBEPCIi 3’SIBIISETHCS HA MEPIIOMY MICITi, TOBOPSYH ITPO HAMIp-
HUI eMOIIHHHUN CTaH aJpecaHTa Ha MOMEHT MOBJICHHS, OTPHUMYFOYUH JIOTTYHUI
HAroJoc i HabyBarO4H POJIi EMOTHBHOTO ITOCHIIAHHS JI0 aJjpecara.

Ha omun mabens 3 EMOTHBHICTIO JOCUTE YaCTO CTABIISATH MOHSTTS OLIHHOC-
Ti Ta ekcrpecii. SIKIIO 3BepHYTHCH A0 TMOHATTA “OLHHICTH”, TO CaM€ B HHOMY
BUSIBJIIETBCS CTABIICHHS JIFOJMHU JI0 BiZIOOpaKEHUX HEIO Y MOBJICHHI MpeaMe-
TiB Ta BUI 00’ €KTUBHOT AilicHOCTI. O. M. Bonb(} BBaXkae “omiHHICTH” Ta “‘eMo-
THBHICTH CHHOHIMAaMH, aJ)Ke B OUIBIIOCT]I BHMNAIKIB €MOTHBHICTB, K aCIIEKT
OLIIHKH, HEBIJOKPEMJIIOBAHA BiJ] IO3HAUYEHHS BIACTUBOCTEN 00’€KTa, CTaBJIEH-
Hs1 cy0’eKTa 710 00 €KTa 5K JI0 TIO3UTHBHOIO YK HeratuBHOro sisumia [1]. Tloxmi-
OHe TITyMadeHHs MOJKHA i ATBEPANTH, IPOAHATi3yBaBIIA HACTYITHAHN PUKIIALT;

Harry Reid of Nevada, the Senate majority leader, is a tricky figure to
pigeonhole or predict, a Democrat who is a Mormon opposed to abortion,
and who looks more like a civics teacher than the most powerful person in the
Senate. Mr. Reid is low-key, deferential and somewhat sheepish, qualities that
make it easy to misread or underestimate him [10].

3HaX0AUMO MTPUKMETHUKH, SIKi B ICHOTATUBHOMY 3HAYCHHI BJKE MAfOTh He-
TaTUBHY OIIHKY 1 YiTKO MEPeAaloTh aBTOPChKE eMOLliiiHe MOCUIaHHS: tricky,
sheepish. CrnoBa low-key, to pigeonhole mo3a KOHTEKCTOM HECYTb HEHTpasb-
He 3a0apBIICHHS, ajie y IaHOMY BHCJIOBJIIOBaHHI CTBOPIOIOTH HETaTHBHY OILIiH-
Ky mpodeciitnux 3mi0H0cTel [appi Peiima. Tum He MeHI, JaHUN MPHUKIA
Oyze HempaBIWIBPHAM PO3TIIIATH TaK OTHOCTOPOHHBO, OCKITBKH MeTadopa a
Mormon opposed to abortion Ta opiBHSHHSA like a civics teacher Bxe Ha piB-
Hi 00pa3HUX MOBJICHHEBUX KOHCTPYKIIIH BTUIIOIOTH aBTOPChKE OaucHHsI Ja-
HOi 0COOH SIK JIIOJMHU CYyBOPUX NPABHJI Ta MPHHIUIIIB, a BBEICHHS JCKCEMHU
3 MO3UTHBHOIO OIIIHKOKO deferential Ha CHHTAaKCUYHOMY PiBHI CTBOPIOE MPO-
TUCTABJICHHSI, HIBEJTFOIOUYH 3a3/1aJIeTi/Ib CTBOPCHY HEraTUBHY KapPTUHY, IPUBO-
JTYM THM CaAMHM JIO CyM’SITTSI IOYYTTiB 1 6aueHb. Tomy, OUIBII MEPEKOHIH-
BOIO Oy/Jie TOUYKa 30Dy, 3TiAHO 3 IKOI0 EeMOTHUBHICTh Ta OLIIHHICTh, X04a 1 BKJIIO-
YarTh OJTHA OJIHY, IPOTE HE € TOTOXKHUMHU. MOXHA 3HANTH YHCENbHI BUIAI-
KW, KOJIU TIPH HASIBHOCTI OI[IHKH BIJICYTHS OY/lb-5IKa €MOTUBHICTh: good, bad,
beautiful, ugly. A B HaCTYITHOMY NPUKIAI:

“Ms. Pelosi is an institutionalist. I think she will defend the prerogatives of
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the House. But I think she understands that with a Democratic president, the
initiative comes from the other end of Pennsylvania Avenue” [11].

MaEMO HEOJIOTI3M institutionalist, yTBOpEHHH 3a JTOTIOMOTOIO MPOTYKTHB-
HOTO Cy(iKCy aHTTIiCbKOT MOBH —ist Bif institutional (normal, accepted part
of a social system or organization [7, c. 844]) 1yt HATOJIOIEHHS aBTOPCHKOT
IHTEHII] PO MPaBUIBHICTb, 3araJIbHONPUIHATHICTD il Ta MOBEIIHKH MiCic
[enoci, 10 CTBOPIOE MO3UTUBHY OLIHKY MaHOI MEPCOHH, alie B IUIAHI €MO-
TUBHOCTI JlaHa Jiekcema OyJie JOCUTh ciabkoro. O6pa3HOCTI JaHOMY BUCIIOB-
JIOBAHHIO HAaJla€ METOHIMIs the other end of Pennsylvania Avenue, B sikiii 3a-
MICTP BKa31BKH Ha IpeCcTaBHUKIB binoro JloMy e mocuianHs Ha aapecy aa-
HOT OyniBii y BalmuHITOHI, Ta IpH HASBHOCTI EMOTHUBHOCTI H eKcIpecii B j1a-
HOMY pa3i mocia0IreThCs KaTeropis OMiHHOCTI.

o  JI0 CHHOHIMIYHOTO TIIyMaueHHS €MOTHBHOCTI Ta €KCIPECUBHOCTI,
TO TYT TAKOXX MOJKHA 3HAWTH CBOI MOSCHEHHS HA MIATPUMKY 1 Ha CIIPOCTY-
BaHHs JaHOTOo OaueHHs. JIIHMBICTUYHMI €HIMKIIONEINYHNN CIIOBHHK BH3HA-
Yyae eKCIPECUBHICTD SIK CYKYIHICTh CEMAaHTHKO-CTUIIICTUYHHUX O3HAK OMHU-
11l MOBH, fIKi 320€3Me4yI0Th ii 3aTHICTh BUCTYNIATH B KOMYHIKaTUBHOMY aKTi
sIK 3aci0 cy0’€KTUBHOTO CTABJICHHSI MOBIS JI0 3MICTYy a0o ajpecaTta MoBH [4].
I Ti BYeHi, ki BOAYalOTh CHHOHIMIYHICTH EMOTHBHOCTI Ta €KCIHPECHBHOCTI
(II. bammi, O. C. AxmanoBa, P. A. Bynaros, H. M. Pasunkina, B. I'. ['ak Ta
1HIII ), MAIOTh PAIlilo, aJDKE CKCIPECUBHICTD, SIK 1 EMOTHUBHICTb, AIlCITIOE JI0 Ce-
MaHTHYHUX Ta CHHTAKCHYHUX OIUHHIIL MOBH, 3aiI0I0YM SK MOBHHH, Tak i
MOBJICHHEBHH CIIEKTP CTHJIICTHYHHX 3ac00iB; 0OM/IBA aCIIEKTH KOHOTAITIi BU-
CTYIAIOTh 3acO0aMHU peaizallii cyd €KTHBHOTO CTaBIICHHS MOBIIS.

We went to a meeting at Conservative Central Office on January 20 with
her about the decision to sack the agent [12].

Y naHoMy NpUKIadi BXKXUTO PO3MOBHUH BapiaHT fo sack (to dismiss
someone from job [7, c. 1447]), 1m0 MiAKPECIIOE K eMOTHUBHICTb, TaK 1 €KC-
MPECIIO JaHOI JeKCeMU. A B IPUKIIAII:

Adam, you've hit the nail on the head here. I'm not sure how possible it is to
accomplish anything of great significance in a bipartisan fashion, particularly during
such a fiery midterm election year. But I think the gestures from the White House are
real — to a point — and offer an interesting framework for what lies ahead [8].

ExcrnpecuBHICTD Ta EMOTHBHICTD TOCSTAIOTHCS 32 JOTIOMOTOIO BIYYHOTO
BXKUBaHHsI Ppazeosiorizmy you 've hit the nail on the head here Ta noeaHaHHS
JIEKCUYHUX OJUHUIG a bipartisan fashion, 1110 HaJeKaTh 10 JBOX PI3HUX y3y-
CiB (TMOJIITHYHOTO Ta THXYCTPIi MOJIH).

B Toi1 ke yac CHHOHIMIsSI EeMOTHBHOCTI Ta €KCIIPECHBHOCTI CIIPOCTOBYETh-
cs nesikumi JiiHrBictamu. Ha nymky B. /1. JleBkiHa, €KCITPECHBHICTb SBJISIE CO-
0010 BUPA3HICTh, JI€BICTh MOBHHX 3aC00iB, Y TOH 4ac, K eMOLIHHICTh — Ka-
TEropist 3MiCTOBHA, sIKa Mepenae BHYTpilHilA ctaH MoBud [2]. [lane OayeHHs
HaOyJI0 Ha CHOTOJHINIHIN JAeHb MHUPOKOI MIATPUMKH CEpeJl JIHIBICTIB, TOMY
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EKCITPECHUBHICTH € OJIHAM 13 3aC001B CTBOPCHHS EMOTHBHOCTI B MOBI, aJie BOHA
He JyOJlI0e eMOTHBHICTh TEKCTY, TOMY IIIO HE 3adinae WOro JACHOTATUBHUI
3MiCT. SIK ycsKa BUPa3HICTh, €KCIIPECUBHICTD OyIy€eThcs Ha €(eKTi HeCTOAi-
BaHKH, HE3BUYAHHOCTI siBUIIa. E(EeKT BIUIUBY €KCIPECHBHUX MOBJICHHEBHX
3ac00iB Ha PEUITIEHTA MOXKE JOCSATATHCS 32 JOMIOMOTOI0 CEMAaHTHKU BHCIIOB-
JIeHHS 200 3a JOIOMOTO0I0 HOro CTPYKTYpH. Y HepIIoMy BUNAAKY HAEThCS PO
JIEKCUYH1 OJJUHMIII, & B JPYTOMY — IPO CUHTaKCHYHi.

“She has been queen of her castle for quite a while now and the face of the
Democratic Party, and I think she is going to want to continue to be at least the co-

face as much as possible,” said one longtime senior Congressional official [11].

AHaTI3YIOUN JIEKCHIHY CTPYKTYPY AAHOTO MPUKIALy, 3HAXOIUMO, IO 3a
CBOEI0 KOHOTAIIIEFO 11032 KOHTEKCTOM CJIOBA queen, castle, face HeWTpabHi, ae
y JAHOMY BHCJIOBIIFOBaHHI 32 JIOTIOMOTOF0 MeTaOpuuHOi 00pa3HoCTi (queen of
her castle), TpUHIMIIIB CIIOBOOYIOBH, IO BEAYTh JI0 YTBOPECHHS HEOJOTI3MiB
(co-face), Bonn HaOyBalOTh EKCIIPECUBHOCTI 1 3apa3oM eMOTHUBHOCTI. Ha mym-
Ky B. I. I1laxoBCEKOTO CEMaHTHKA CJIOBA € OaraTOpiBHEBUM SIBHIIIEM, 1 CIIOBA B
JAHOMY aCIeKTi MOKHA MOIUIUTH Ha TpH rpynu: 1) Ti, B CEMaHTHIII SKUX Tepe-
Ba)ka€ EeMOLIIITHO-OLIHHII KOMIOHEHT (SAEpHi: to sack, to butt heads, nexus ma
iHwi), 2) Ti, 10 MAIOTh MOTEHIIHHY eMOTHBHICTE (TIepudepiiini: face, queen,
Mormon ma inwi), 3) Ti KOMITOHCHTH, KOHOTAIILS TKUX MOYKE HEUTpasi3yBaTUuCh
B KOHTEKCTI (deferential, sheepish, tricky ma inwi) [6]. [lepria rpyna npeacras-
Jisie cOOOFO TIPUKIIAJT CITIBIAIIHHS €MOTHBHOCTI ¥ €KCIIPECUBHOCTI 1 yOcOOII0€
CKJIQJIHICTh JUTS JIHTBICTIB TIPU BU3HAYECHHI MEXI1 MIXK ICHOTATUBHHM Ta KOHO-
TATUBHUM KOMIIOHEHTAMH CEMAHTHYHOI CTPYKTYPH CJIOBa. A ipyra i TpeTsi rpy-
M IEMOHCTPYIOTh PO3MEXYBaHHS JTaHNUX TepMiHiB. KpiM Toro, came ekcuka 3
MOTEHIIIHHOIO EMOTHBHICTIO € TPHUKIIAIOM y3yaJbHOI BIACYTHOCTI €MOTHBHOC-
Ti, SIKOT pa30M 3 EKCIIPECUBHICTIO HA0YBa€ B KOHKPETHIN MOBJICHHEBIN CUTYAIIii.

1o % 10 CTPYKTYPHUX EKCIIPECUBHUX KOHCTPYKIIii, TO CHHTAKCHC TaKOX
TaiTh B cO01 BEJIMUYE3HY KUIBKICTh CTUIIICTUYHUX MOXKIIMBOCTEH.

“I have three priorities on the day I get to Washington: jobs, jobs, jobs [8].

[ToBTOpeHHS Hagae y3yallbHO HEWTpaNbHil JeKceMi job BHpPa3HOCTI, JIO-
TIYHOTO HAroJjocy. A B IHIIOMY NPHKJIAII:

If the White House is seen as making the effort at bipartisanship and is snubbed.
Note to Republican House leaders — were you really thinking about boycotting the
health summit? Who gave you that advice, Rahm Emanuel? Well, that gives the
administration the cover to proceed unilaterally, don’t you think? [§]

MoBIleHHEBA JI€BICTh JOCATAETHCS MOBTOPOM MHUTAIBHUX KOHCTPYKIIii,
O1IbIIE TOTO, BAKOPUCTOBYIOTHCS] TUTAHHS PI3HUX THUIMIB, IKi HA0YBalOTh KOH-
TEKCTYalIbHOT PUTOPUYHOCTI, EMOIIIHOTO 3BEPHEHHS JI0 PCLUITI€HTA.

Bucnosok. TepmiHojoriune po3maiTTs B CHUCTeMI 3ac00iB BHpa)KeH-
HS KaTeropil eMOTHBHOCTI 1 B HOMIHAIIIT caMoi KaTeropii MoB’s3aHe 3 pi3HU-
MU IIXOJaMH 70 TpoOIIeMH BHBYCHHS JaHOTO KOMITOHEHTY KOHOTOTHBHOI
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CKJIaJIOBOI CEMaHTUYHOT CTPYKTYpPH cJI0Ba. EMOTHBHICTB 5K (DyHKITIOHATBHO-
CEMaHTHYHA KaTeropisi MOBH PEali3y€eThCs Ta aKTyali3y€eThCsl B MOBJICHHI 32
JIOTIOMOTOI0 SIIEPHUX Ta NepuepiiiHUX JIEKCUYHUX Ta CHHTAKCUYHHX KOH-
CTPYKIiH, 110 MAIOTh BITHOIICHHS 0 Pi3HUX PiBHIB MOBHOI CHCTEMH. 3BaXka-
I0YM Ha EMOL{ITHICTb SIK ICUXOJIOTIYHNI ()CHOMEH, SIKUil IpUTaMaHHUI JII0IH-
Hi y ii KOTHITUBHIN IiSIBHOCTI, @ BIATIOBIIHO € HEBIJOKPEMHOIO CKJIAI0BOIO
MOJITHYHOTO JANUCKYPCY, SIK COLIAIbHO-3yMOBIIEHOTO IUCKYPCY, (hakTop emo-
THBHOCTI Ta HOTr0 OKa3iOHaJbHUM XapaKkTep MaTUMe MOAAIBIINI PO3BUTOK Y
MOBI Ta MOBJICHHI 1 TOTpeOyBaTUME TIOCTIHHOT yBark MparMaiHrBiCTiB.
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VIIK 81°373.611
Paoomcoka JI. A.,

Binnuyvkuii nayionanvruii mexuiunuil ynieepcumem, m. Binnuys

TPAKTYBAHHS IMEHHUKIB-IOKCTAITIO3UTIB
Y CJI0OB’AHCBKOMY MOBO3HABCTBI

Y emammi pozensanymo ocnosni cnosomsipni menoenyii w000 iMeHHUKO-
BUX TOKCMANO3UMIE ) 4ecbKill, cepOChKill, XOPEaAMCHKill, NOIbCHKIl, OLIOPYCb-
Kill MOBAX, NPOAHANI308AHO PI3HI NO2IAOU CO8 AHCLKUX MOBO3HABYIE HA MPAK-
MYBanHs NpUpoOU 32a0aHUX 0OUHUYb.

Knrwwuosi cnosa: imeHHux-rokcmanosum, cKiaoue ciogo, KOMNo3um, 3po-
WenHsl, CKIAOAHH s, 30UNCEHHSL.

Basic word-formation tendencies in relation to substantival yukstapozitiv in
Czech, Serbian, Croatian, Polish, Byelorussian languages, the different looks
of slavonic linguists are analysed to interpretation of nature of the mentioned
units are considered in the article.

Key words: noun-yukstapozit, difficult word, compo, accretion, drafting,
rapprochement.

AHani3 npo0jaeMHu IMEHHUKIB-IOKCTAIIO3HUTIB Y CY4YaCHOMY MOBO3HABCTBI
OyB 01 HETTOBHUM 0€3 pO3TJIsi Ay JOCIHI/DKEHb Y 111 TaTy3i IHIIHX CIIOB’ SHChKHUX
MOBO3HAaBIIB. SIK i B yKpaiHCHKi Ta pOCIHCHKIiH, y CJIOB’IHCHKUX MOBax BUCH-
HS TIPO CJIOBOTBIp MPOMIIIO TPUBATY iCTOPiI0 PO3BUTKY — BiJ (pparmeHrap-
HHX 3ayBar JI0 IPyHTOBHHUX Tpallb, 1110 BUAUTHIN CIIOBOTBIP B OKpeMUil po3ain
HAYKH 1po MoBY. ITUTAHHAM YTBOpeHHs cliB Hikapuucs M. JIo6poBchKyii,
S1. T'ebayep, ®@. Tpasuiuek, B. HIminaeyp, M. lokyiii, 30kpeMa yTBOPEHHS
CKJIamHuX ciB aHamizyBanmu 1. bo3aexosa, M. T'enmens, /1. Illnocap (Ha ma-
Tepiaji 4echbKoi MOBH); TPYHTOBHI JIOCIIPKEHHS TOOYIOBH CKJIaIHUX CIIB Y
cepOchKiii MOBI Hasexath @. Mikmomuuesi Ta B. Slrudy; pi3HOBUIM CKiIa-
HUX CJIIB TOJLChKOI MOBH TpoaHaiizoBaHo y nparsx 1. JI. Jlocs; mpoGie-
My 3aIll03UYeHb Y CTPYKTYypi 3rajanux HomeHiB BuBuaim O. I. KopsikoBiera
(nmonbebka), O. O. Jlykamanenp (0itopycbka MoBa). 3 orjsiay Ha OaraToac-
MEKTHICTh TyMOK, BUCJIOBJICHHX 3 MIPHBOAY CTATyCy Ta IHIINX 0COOIMBOCTEH
IMEHHUKIB-IOKCTAIIO3UTIB y Cy4aCHOMY MOBO3HABCTBi, HAM BHUIAETHCS AKTY-
aJILHUM aHaJi3 Mpaib CIOB’SIHCHKUX MOBO3HABIIIB, 110, MOXKIIMBO, PO3ILIH-
PUTH YSBJICHHSI [IPO CKJIaIHI CIIOBA, YTBOPEHI CIIOBOCKIIAIAHHSIM.

MeTa Hamoro JAOCHIIKEHHS HOJIATae B TOMY, MO0 MpoaHali3yBaTH Pi3-
Hi TIOTJISITA CIIOB’STHCHKAX MOBO3HABINB (YKPAiHCHKUX Ta POCIHCHKUX Yy Il
CTaTTi IO yBaru Mu He OepeMOo) Ha TPaKTyBaHHS IPUPOAN 3raJaHUX OJUHHII,
OKPECJIMTH OCHOBHI 3I00yTKH CJIOB’THCHKOTO MOBO3HABCTBA Y 11iit cepi.

QCHOBH CJIOBOTBOPY B 4eCbKiil MO, SIK CB1TYaTh JIOCIITHUKH, 3aTI09aTKY-
BaB U. JloOpoBchkuii [2, c. 41]. ¥ “Himenpko-4yecbkoMy CIIOBHHUKY™ Ta “Jlo-
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KJIQJIHIA TpaMaTuIli 9echbkol MOBHU” [6] JIIHTBICT aHAIi3ye BHYTPIIIHIO OYJ0-
BY CJIiB Pi3HMX YacTHH MOBH, 30KpeMa IMEHHHKIB. ABTOp HAroJIOIIy€e Ha He-
00X1JTHOCTI 3aJTydaTH JO TBOPEHHS HOBHX CJIB MUTOMi MOXJIMBOCTI PiHOT
MOBH, 3HAHHS MMPO OYZI0BY Cy4acHHUX CIIiB, 3allepeuy0uH MepeKIiaj] CKIaIHUX
CJIiB 3 HIMEIKOi MOBH ITPHU CAMOBIILHOMY TBOPEHHI HOBUX JIEKCEM.

Hocninosruk M. Jlo6posckkoro SIn I'eGayep moB’s3yBaB yci mporecu
MOBH, y TOMY YHCJIi i CIOBOTBIpHi, 13 MCUXIYHOIO isSUTbHICTIO JIOAWHU [7].
“I"'pamatuka sniteparypHoi yecbkoi MoBu”~ @. TpaBniueka [17] micTuia okpe-
MHH PO3JIUT PO CIOBOTBIP, B IKOMY aBTOP MPOaHAi3yBaB yCi BiJIOMI Ha TOH
4ac CrocoOM TBOPEHHS clIiB [2, ¢. 42]. ['oJloBHa yBara 4echKOro JAO0CIiTHUKA
cioBotBopy B. llIMinaeypa [16] 30cepemkeHa Ha “ipolieci BHHUKHEHHS CJIO-
Ba, MParHEHHI ITOKa3aTa MUIIX, SIKHH MPOXOIUTh MOBEIIb, KOJIH X0Ue TaT! Ha-
3By HOBOMY siBUlly” [2, c. 43].

VY cy4acHOMY 4eCbKOMY MOBO3HABCTBI BH3HAYAJILHOK) Ta HAHIOBHIIIOK
Iparero Mmpo CIoBOTBip BBaxaeMo MoHorpadiro M. [lokymina “CroBoTBip
yecbkoi MOBH”. Y NIpyTiii yacTHHI 1i€l MOHOTpagii KOJIEKTUB aBTOPIB TOKJIAA-
HO aHaJli3ye CIIOBOTBIPHI CTPYKTypH iMeHHHuKa [5]. BaxximBo, 1Mo HayKoBO
OOIPYHTOBAHUH 3MICT OTPUMY€E MOHSTTA CIOBOTBIpHOTO (popMaHTa Ta Mpo-
IOYKTUBHOCTI, III0 3TOJIOM 3Hai/ie BiMOoOpakeHHS B aHaJi3i KOMIO3UTiB. Tak,
I. Bosnexora [3] BH3HAYae CIOBOTBIpHHI (DOPMAHT y KOMIIO3HMINT “SK Xa-
pakTep 3’€THYBaJIbHOTO TOJIOCHOTO, IOKCTAIIO3HINIF0, BIAIMIHKOBE 3aKiHYCHHS
KOMITOHEHTIB, TIOPSOK KOMITOHEHTIB CKJIQJIEHOTO CJIOBA, HAIIMCAHHS Pa3oM,
OCHOBHMIA HAroJioc Ta MOXJIMBI yepryBanHs” [2, c. 43]. Kpim Toro, aHamizy
ckianHux ciiB I. bo3mexoBa mpucBSTHIA OKpeMe TOCIiKEHHS — Y TBOpeH-
HsI CJTIB CKJIajanHsaMm” [4].

Y dechkOMY MOBO3HABCTBI MOXKHA BUJIUINTH 1€ JIBI Tpalli, [0 CTOCYOTh-
cst mpobsiemMu ckIagHuX cliB — “CyTh KOMIO3HUIIT Ta i poib y 30aradueHHi
4echbKOoro cIoBHUKOBOTo ckinany” M. I'enuens [8] Ta “Uecbki KOMIIO3UTH B ITi-
axponii” JI. Hlnocapa [15].

IMeHHI CKITajIHI CJI0Ba B CePOCHKIN MOGI TOCUTH IPYHTOBHO MPOAHATI30Ba-
HO B ITpaIisix BuaatHoro paeHoro @. Mikiommiya, 30kpemMa MaeMo Ha yBa3i Horo
YOTUPUTOMHY Tipaifto “IlopiBHsIbHA rpaMaTHKa CIIOB’IHCHKUX MOB” [14].

®. Mikomuy xapakTepu3ye CKJIaJlHi CIOBa SK JIEKCUYHI €JHOCTI 3 OKpe-
MOI0 HOMIHATHBHOK (DYHKITEr0. Y HHX MepIIui KOMIIOHEHT Hece Ha co0i
OCHOBHE CEMaHTHYHE HABAHTAXKEHHsI, TOJ SIK APYTHiA, KPIM LOTO, 03HAYAE
(dhopmy xommosuTta [14, c. 117]. LikaBor € audepenmianis 3pomeHs O. Mi-
KJIOIINYA: 3POIICHHS, y SIKUX 3’ €JHYIOTbCS ABA IMEHI (orcap-nmuya); iMnepa-
THB 3 IMEHeM (60/1120/1068); YacTKa 3 IMEHEeM (Heno2ooa); YUCIiBHUK (00uH-
Haoyamy); 3aUMEHHUK (HeKkmo, Huxmo) 1 T. . JIOCHITHUK TaKoX PO3risijaae
CypsAHI 1 MiApsAIHI 3B’ A3KM MK KOMIIOHEHTaMHM CKJIaTHOTO CJIOBa, PO3PI3HSIE
CKJIaJIaHHS IMEHI 3 IMCHEM Ta CKJIaJaHHs PUHMEHHUKA 3 iMeHeM. [ 14, c. 83].
3 OCTaHHIM TBEPHKCHHSIM TOCHTITHUKA MU, 3BUYaiHO, HE MOJKEMO TIOTOTUTH-
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csl, OCKUTBKM y Cy4acCHOMY MOBO3HABCTBI ‘“‘CKJIaJIaHHSI TPUMMEHHHKA 3 iMe-
HeM”’ He Halle)KaTh JIO KaTeropii CKIIaHUX CIIiB.

Yuens @. Mixnonmya B. fruu nemo yrounus y #foro knacudikamnii. Bin
yBaKaB, III0 10 PO3PSITy CKIAJHUX CIiB Tpeba 3apaxyBaTH i Taki, 0 CIIPHi-
MAaIOThCS IK OKpEMi CJI0Ba, aje 00’€lHaHi CHiTbHOI0 BUMOBOIO Ta HArojo-
COM ¥ He MaroTh 3HAYEHHS CJIOBOCIONYYeHHS (Oenoxocwiti). B. Sruu 3miid-
CHHB TICPIINIA 3aralbHUH ICTOPHYHHUN OTJIS]] CKIAJHUX CIIB Y CJIOB’STHCHKHX
MOBaXx, BU3HAUMB chepu HaOIBLIOro X MOMUpPEeHHs (LepKOBHA JiTeparypa,
3Ha4HO pixmre [ odimiini tokymentn) [18, c. 28]. ¥V xinacudikamnii ckimagHux
CJIB JIOCJITHUK BPaxOBYBaB CEMAaHTHYHI Ta CHHTAKCHYHI BIIHOIICHHS MiX
KOMIIOHEHTaMH, TPaMaTHKO-MOP(}OJIOTIYHI 03HAKH CKIJIATHHUKIB.

CrJIajiHi cjI0Ba y BHIUIAJI CIIOJIyYeHb IMCHHHKIB OyJIM TIONIMPEH] y Haii-
JIABHIIINX 1HIOEBPOIIEHCHKUX MOBaX. JlocimiTHUK xopeamcvkoi mosu T. Ma-
peTiIl 3ayBaXKyBaB, IO OJHIEIO 3 ICTOTHUX O3HAK CKJIQJIHUX CIIiB IIbOTO THITY
€ MOXKITUBICTh BCTaBKH CIIOMYYHHKA i MK KOMITOHEHTaMH, a B ICIKHUX TTOXiI-
HUX — cnoBa K [13, c. 366]. LlikaBo, 110 1151 TOYKa 30py Mi3HilIe 3HAKILIA
CBO€ BiJJOOpaXeHHs y JOCIIKEHHAX YKPalHCHKMX MOBO3HAaBIIiB, 30KpeMa y
MOJIUT1 FOKCTAMO3UTIB Ha Ti, IO MAIOTh CYPSIIHUIN a00 MiAPSAHUHN 3B’ 130K MiXkK
KOMITOHCHTaMH.

Cepen HAyKOBHX PO3BIZIOK IIPO CIOBOTBIP Y MOIbCHKIIL MOBE 3aCITyTOBYE
Ha yBary npais . JI. Jlocs “CnoxHbIe crioBa B MOIbCKOM si3bike” [11]. ABTOp
TaK BU3HA4ae MeTy pobotu: “IIpenMeT boro JOCTIKSHHS [ | CKIIaIHI clIoBa,
y IpyTiif YacTUHI SKUX BUCTYIA€ IMCHHUK, IPUKMETHHK, YUCITIBHUK, 1 TiJIb-
KM YaCTKOBO TYT 1JIEThCSl TAKOXK MPO 3aiMEHHUKH Ta JIECHTIBHI CKIaJlaHHS...
VY CIOB’SIHCBKHX MOBAxX TeTep MPOCTEKYIOTHCS 37C€OUIBIIOrO ABa Pi3HOBUAN
CKJIQJIHUX CIIiB: 3 OCHOBOIO Ta BiJIMIHKOBOIO (hOPMOIO B MEpIIid YacTHHI,...
MIEPIINIA TUI HA3UBAETHCS CKIIAZAHHAM, IPYTUN — 3POILEHHSM;...yCl CKIaH1
CJIOBA, SIKi MOXOJSITH BiJl CIONYYCHb, MAIOTh LIJIKOM BH3HAYEHE CHHTAKCHY-
HE BIJHOIICHHS 1X CKJIaJHHKIB; OJMH 3 HUX (MEPEBAKHO MEPIIHNN) BUCTYIIAE
O3HAYCHHSIM I pyroro. OCHOBHOIO MPHYHHOIO, SIKA 3yMOBHIIA MTOSIBY B MO-
BaX CKJIQJHUX CIIB, OYJIN CIIOTYYEHHs, TOOTO CHHTAKCHYHI TIAPH CIIiB, SKi TO-
3Ha4aroTh ojHe oHATTs” [11, ¢. 180]. 1. JI. Jlock 3ayBakyBas, 1110 “TIIbKH HE-
3HAaYHa KUTBKICTh CKJIAJIHUX CJIB TIOXOAMTH BiJ] CIIOJIyYEHb; BEJIMKA KUTbKICTh
MOPOJKYEThCS BiIpa3y, 3a 3pa3KoM IHMMX cKiagHux ciiB” [11, c. 55]. Bax-
Ko riepeorinuTu BHecok [. JI. Jlocst y BUBUEHHS Teopii CIOBOCKIIaIaHHSI, aJIKe
BiH TIOJIaB JTOKJIAJIHUW OITMC CKIIQJHUX CJIiB Y MOJIBCHKI MOBI1, BUIMB Pi3HO-
BHUIU BiAHOIIEHb MiX iXHIMHU CKIaJHUKAMHM Ta iH.

3araibHi 3ayBard II0A0 CIOBOTBOPEHHSI B YMOBax IJlo0asi3allii BUCIOB-
moe nonbebka gocainauis O. 1. KopsikoBiesa, CIylIHO BUCTYHAO4u MPo-
TH TaK 3BaHOI “‘aHII0-aMEpUKAHOMaHIi~ y MpoLeci TBOPEHHs (3aro3udeHs)
HOBUX cIiB. BoHa 3a3Hayae, mo “HOCIi CydacHUX CIIOB’STHCHKAX MOB aKTHB-
HO BHKOPHCTOBYIOTH Y MI’>KOCOOHMCTICHOMY CITIJIKYBaHHI MEIIHHUHN ““HOBOSI3”,
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0 psCHIE IHTEpHAI[IOHANI3MAMH, Cepell SIKUX OIIbIIICTh CTAHOBISTH TEPMi-
HH, 3aI103W4eHI 3 aHrJiicbkoi MOBH™ [9, ¢. 144].

Benmkunii HayKoBHI iHTEpeC y AOCTIKCHHI CKIAJHHUX CIIiB, YTBOPCHHX
Croco0OM CJIOBOCKIIQIaHHS, CTAHOBIIATh 300yTKH HL10PYCbKO20 MOBO3HAB-
ctBa. Mnetscs Hacamepe/1 npo npamo 3. ®@. KpaBuanku “CroiBBiIHOCHICTb
MiX 30JIMKEHHSAMHU 1 KOMITO3uTamMu”. 3BakKatouu Ha 0COOJMBI O3HAKHU CKJIaJl-
HUX CJiB, [0 MU iX HA3MBAEMO FOKCTAIIO3UTaMH (BiICYTHICTH 3’ €THYBAILHOTO
TOJIOCHOTO, CAMOCTIHHUI HAroJioc Ha KOKHOMY HWJICHOBI Ta 1H.), JTOCIHITHUIIS
HA3MBa€ TaKi OJUHUIN “30JMKeHHSIMHU ™ (30J11KIHHS) 1 BIIHOCHTH 1X JIO MPO-
MDKHHX SIBHII MK CIIOBOCTIONYYCHHSIMHU W Kommio3utamu [10, c. 114 — 115].
Onnak mu He mofutsieMo nymku 3. @. KpaByanku mpo Te, 110 aHATi30BaHi
HaMU OJIMHHMIII HAJIEKATh JI0 MPOMIXKHOTO SIBUIIIA MI’K CHHTAKCUYHUM Ta JIeK-
CUYHUM PIBHSAMH MOBH, OCKUIbKH MAIOTh JIOCTATHBO TU(PEPEHIIIHHUX O3HAK
(Ipo me HruToCs B OAHOMY 3 HOMEPEIHIX MyHKTIB), 00 OyTH HAJIC)KHIMH J10
JICKCUYHUX OJTUHHUITD.

Ha wam morssii, BapTO PO3MISSHYTH JOCIIIKEHHS PO TBOPEHHS HOBHX
CJIiIB Ha OCHOBi €JIEMEHTIB IPELKOTr0 W JIATHHCHKOTO MOXOJKEHHs B Oijo-
pycekiii MoBi O. O. Jlykamanis — “EjieMeHTH rpelbKoro i IaTHHCHKOTO I10-
XODKCHHSI y CHCTEeMi JICKCHYHUX I1HHOBAIill CydacHOI OUIOpYyChKOi MOBH™
[12]. ABTOp aHami3ye 3B’I30K MK IHTCHCHBHUAM TOIOBHEHHSM CJIOBHUKOBO-
r'o CKJIaly OUTOPYCHKOT MOBM Ta TEHJICHITIEIO J0 IHTepHAIioHami3amii. Sk pe-
3yJIBTAT BUHUKAIOTH HOBI CJIOBOTBIPHI SIBHIIA Y CUCTEMI JICKCHKOJIOT11, 30Kpe-
Ma TaKi, [0 CTOCYIOThCS FOKCTAIIO3HTIB:

3amyueHHs B SKOCTI 0a30BUX 3alT03UYEHUX JICKCHYHUX O3HAK Y CHCTEMY
CIIOBOTBOPCHHSL: mMamanimapHa-aoMiHicmpamsiyHel, caxpamap-paghepsnm,
iHmapHem-xaghs, OI3HIC-YIHMP, POK-MYCOYKa, OOU-PPIHO TONIO;

JlekcuuHi 1HHOBAILl 3 €JIEMEHTOM AaHTJIICHKOTO TOXOMKEHHS OI3HIC-:
Oi3HaC-a0minicmpaganue, OI3HIC-8YMEH, OI3HIC-ObICYLINAIHA, DIZHIC-KAMAoe,
Oi3HIC-1aHY, OI3HIC-napmuép, Oi3HIC-nAaH, Oi3HIC-chepa, Ta iH. ABTOp HAro-
JIOIIY€E Ha He3HAYHOMY (“‘yCKOCHBI”) BILTHBOBI aHTJIIMCHKOT MOBH Ha CJIOBOTBIp-
HY aKTHUBI3AIIO JEKCEMU 6i3HIC, OCKITBKH TIepEBaKHA OUTBIIICTh YTBOPEHHUX
OJTMHHUIIh € KaJIbKaMH 3 aHIIHCBKOT (pociiicbkoi) MoBu. IIpo skuBHil mporiec
BXOJDKEHHS 3raJlaHuX HOMIHAII Yy MOBHY NMPAKTUKY CBIIYMTH HASBHICTh Pi3-
HUX opdorpadiyHUX BapiaHTIB JCIKHX OJWHHIb, HATIPUKIAT: OI3HIC-8VMEH,
O13HIC-8YMIH, Oi3Hec-8yMeH, OizHec-eymeH, bizneceymen [12, c. 170].

JlekcuuHi iHHOBAIII{ 3 €IEMEHTOM aHTIIHCHKOTO TTOXOKEHHS IHMIPHIM-:
IHMAPHIM=-A0PAC, THMIPHIM-ANEPAMap, HMIPHIM-0IONIAMIKA, THMIPHIM~-
gaAHUANHe, THMIPHIM-03EnNIK Ta 1H. BapTo 3a3HaunTH, 110 Maiixke yci yTBO-
pEHHsI 3 KOMIIOHEHTOM IHmIpHIM, BUJIEH] NOCHiIHUKOM (65), yTBOpeHi
CIIOCOOOM CIIOBOCKIJIAJIaHHS, 1 JIUIIE 2 Cy(iKCabHI.

JlexcuuHi iHHOBAL{T 3 1HINUMHU €JIEMEHTAMU AHTVHHACHKOIO MOXOIKEHHS:
6003i-apm, boynine-kny6, 6oyaine-yeHmp, 6paUK-0anc, opauK-oim.
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0. O. JlykamaHerp CTBEPUKYE, IO “0COOJIMBICTIO CyYacHUX MPOIIECIB 1H-
TepHAaIliOHAaI3aIlil B OUTOPYCHKiif MOBI € Te, 110 11 CIOBHUKOBUH CKJIA]] TIOTIO-
BHIOETHCS HE TIJIBKH 32 PaXyHOK... CyJaCHUX €BPOINEHCHKUX MOB, aje i 3a pa-
XYHOK JIGKCHUHHUX 1HHOBAIlil, SIKi MalOTh y CBOIM CTPYKTYypi €JIeMEHTH KIa-
CUYHUX MOB (Tperpkoi i matuHebkoi)” [12, c. 175]. Ilpo cratyc yTBOpeHb
3 KOMIIOHEHTOM apm- (apm-canepas, apm- dbzpakmap, apm-cynonxa, apm-
mopaneym TOHIO) aBTOP BUCJIOBIIIOETHCS TakK: ““...Ha3piBae TEHJCHLIS 70 Me-
pexony wiei iHIOMOBHOT KOpeHeBoi Mopdemu y po3p;m npedikcoinis, Mpo mo
CBIIYATh BapiaHTH apmeanepis, apmneodzoe, apmmapaneym, apmmapanis’”
[12,c. 175].

SIk GaumMo, CJIOB’SIHCHKE MOBO3HABCTBO Ma€ 3HAUHI W He3amepedHi 370-
OyTKH B JIOCIIPKCHHI CIIOBOTBOPY CKJIamHUX ciiB. Lle, 30kpema, HaykoBe 00-
TPYHTYBaHHS CIIOBOTBIPHOTO (pOpMaHTa i HOr0 BU3HAUCHHS y CKIIATHUX CIIO-
BaX YECHKHMH MOBO3HABIIIMH; IPYHTOBHE JOCITI[DKEHHS CKJIQIHHUX CIIB y
cepbepkiit MoBi (. Miknomuy, B. SIruu); kmacugikaris ckiIagHUX YTBO-
PEHb 32 CEMAHTHKOI0 T4 YACTUHOMOBHOIO HAJEXKHICTIO CKJIaJOBUX KOMIIO-
HEHTIB; 3/i1HCHEHHsI 3araJbHOr0 iCTOPHYHOTO OMJIAAY 3raJlaHUX OJUHUIb Y
ci1oB’stHCbkUX MoBax (B. fruy). Bucnosneno gyMky npo ¢popMmyBaHHS CKIal-
HUX HaitmMeHyBaHb 3a aHanorieto (1. JI. Jlocs). BusHaueHo BIJIMB 3am03M4€Hb
Ha YTBOPEHHSI CKJIQJHUX CIiB y Oimopychkii MoBi (O. O. JlykariaHerp).

3BHYAiHO, HE BCi BUCIOBIIOBAHHS 3HAXOAATH CHOTOIHI ITiATBEPIKCHHS,
€ BMoTHBOBaHMMH. OJHAK, aHATI30BaHI IMpalli CBiTYaTh MPO TE, IO CIOBO-
CKJIaJIaHHS — OJIMH 3 aKTUBHUX CIIOCOOIB TBOPEHHS CIIiB, MOMIUPEHUH B yCiX
CIIOB’STHCHKHX MOBaxX. lle MOXHa MOSCHUTH €KOHOMHICTIO CKIAQIHUX CIiB Y
MO3HAYCHHI “PI3HOMAHITHUX peaniif i MOHATh MaTepiaJbHOTO W TyXOBHO-
ro XUTTS”, “BOHHU € MEPEKOHIMBUM CBITUCHHSM Mii B MOBI 3aKOHY €KOHOMIT
miHrBanbpHOI eHeprii” [1, c. 205].
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OCOBEHHOCTH JEPUBAIIMOHHBIX TPOOECCOB B CO®EPE
HUMEHHU INPUJIATATEJIBHOT'O AHIDNIMUCKOI'O S13bIKA

Tpancnonuposanue adbeKMUGHOU JIeKCeMbl NPUBOOUM K NOSGICHUIO
OMAOBLEKMUBHBIX CYOCIMAHMUBOE PAIUYHBIX MUNO0E, COUHUY CO CMPYKNY-
poil “the + adjective”, deadvexmuenvlx 2n1aeon06 u Hapeyuil. B cmamve ana-
MUSUPYIOMCSL  CLOBOOOPAZ06AMENbHBIE CEA3U  NPULA2AMENIBHO20 ¢ Opyeu-
MU KapOUHATILHBIMU YACIAMU DeyU AH2IULICKO20 A3bIKA, PACCMAMPUBAIONCSL
CMPYKMypa u 0COOEHHOCMU CEMAHMUKU MPAHCRO3UMOE.

Knrouesvle cnosa: oepusayus, mpancnosuyus, cio8o00pazo8anue, Kom-
MYHUKAMUGHDBLU PAHR.

Transposition of an adjectival lexeme leads to the appearance of adjectival
substantives of different types, units with the structure “the + adjective”,
adjectival verbs and adverbs. The article investigates word-building ties of
the adjective with the other English cardinal parts of speech, considers the
structure and semantic peculiarities of these units.

Key words: derivation, transposition, word-building, communicative rank.

ITosiBNeHne B S3bIKE JIFOOOTO BTOPUYHOTO 3HAKa OOYCJIOBJIEHO JepHBa-
IIMOHHBIMU TPOLIECCAMH. B S3bIKO3HAHMH B IIUPOKOM CMBICIIC TEPMHUH Jie-
pHUBAIMs UCIIONB3YETCs KaK Ha3BaHUE MPOIECCOB MIIH PE3yJIbTATOB 00pa3o-
BaHUS JIIOOBIX BTOPHUYHBIX 3HAKOB (BKJIFOYAs MPEIIOKEHUE), KOTOPhIE MO-
IyT OBITh BBIBEJCHBI IyTEM NPUMEHECHHS OMNPECICHHBIX TPABWI M3 €JIH-
HUII, TPUHUMAEMBIX 3a MCXOJHbIe [6, c. 129]. CnoBooOpa3oBaHue, B TAKOM
cilyvae, MOXHO paccMaTpuBaTh KaK TaKOH THIT JIEPUBAIIUHU, MPH KOTOPOM
CO3/1aBaeMbIi B [IEJISIX HOMUHAIIMU 3HAK OTPAaHUYCH TIpeieliaMy CJIOBA U MEXK-
Jly UCXOJHBIM 3HAKOM W TNPOU3BOJAHON EIUHHIIEH MPOCIIEKUBAIOTCS OTHO-
IICHUs MOTHBAIIMHU, KOTOPbIC MOBTOPSIIOTCS B CIOBOOOPA30BATEIHLHOM DSy
1 CKJIAAbIBAKOTCA HA OCHOBC HpI/IMCHeHI/Iﬂ OJIHOI'0O U TOIr'O XK€ q)OpMaJII)HOFO
cpenctsa [3, ¢. 64-65]. CyTh cioBooOpa30BaTENbHBIX MPOLECCOB “3aKII0ya-
€TCs B CO3JITaHMH HOBBIX HAMMEHOBAHUH, HOBBIX BTOPHUHBIX €TMHHUII 0003HA-
YeHHMs, a MMOCKOJbKY TAKUE HAUMECHOBAHUS HE MPEBBIIIAIOT PAMOK CIIOBA, TO
CIIOBOOOpA30BaHKE TPEXK]IE BCErO MPEACTABIsIET COOOH HAMMEHOBaHHUE MPO-
necca obpazoBanus cioB” [4, ¢. 356]. Korma B JTUHTBUCTHYECKUI OOMXO]
OBUIO BBEACHO IMOHSTHE JCPUBAIMH, TO ATOT TEPMHH HCIIOIH30BAJICS HMEH-
HO JIJISl XapaKTEPUCTUKH CIIOBOOOPA30BATEILHBIX MPOIECCOB, TPHYEM MOJIe-
J'[I/IpOBaHI/IC SI3BIKOBBIX 3HAKOB yBHSBIBaJ'[OCI) KaK C KOHerTHBIMI/I CIsAMHU, TaK
Y CPEACTBaMU MX peaTH3alliy.

.HI/IHFBI/ICTI/I‘ICCKI/IC 3HAKHN paSHH‘{a}OTCH O6'I)€MOM OTpa)KCHI/ISI ,Z[eﬁCTBH—
TEIBHOCTH, IIMPOTOM CHEKTpa JEKCHKO-CEMaHTHYECKOTO, CHHTAKCHYECKOTO
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U CIIOBOOOPA30BaTENBHOTO conepkanus. VccmenoBarenu mpu3HaloT HEOTHO-
POIHOCTB COCTaBa MOIABIISIONIETO OOIBITIMHCTBA YACTEH PEUH, MIPOSBILIONTY-
OCs B TOM, 4YTO B Ka)K}lOﬁ YacTyu pe€ur HATUYCCTBYIOT €AWHHUIIBI, 3aK/IFOYar0-
mue B cede BCe MPU3HAKH TAHHOTO JICKCHMKO-TPAMMATHUECKOrO Kjacca, HO
€CTh U TaKue JICKCEMbI, KOTOpPBIC HEe 00JIaaloT BCEMHU MPU3HAKAMHU JTAHHOI
YaCTH PeuH, XOTs U IPUHAJUIexKaT K Heil [2, c. 19].

Bce moHATHS 0 SIBICHUSX JEHCTBUTEILHOCTH MOXKHO CBECTH K JBYM JIOTH-
YECKAM KaTerOPHSM — MOHATHIO O IPEJMETE U IMOHATHIO O MpH3HaKe. Yactu
peun, SBISIONIHECs HanOoee THITUYHONH (POPMOM MPEICTABICHHS MTOHSTHS,
HE TOJIFKO TeCHO IMPUMBIKAIOT OJIHA K APYTOH, HO U B ITOpaKaIOIIEH CTEIICHN
TpeBpaliaeMbl pearbHO OHA B JIPYTYIO [7, ¢. 116]. Mexanu3m nepeBoja cio-
Ba (WJIH OCHOBBI CJIOBA) U3 OTHOW YaCTH PEUH B IPYTYIO HOCUT Ha3BaHUE TPaH-
CIIO3UIINH, KOorga HHHFBHCTHHCCKHﬁ, HC yTpadyuBasg 3HAYCHUS, CBOMCTBEHHO-
ro ero COOCTBEHHOI KaTerOpuu, UTPaeT POJIb 3HAKA, IPUHAICHKAIIETO APY-
roif kareropuu [8, c. 396]. Tpancno3uiusi NEpPeBOAUT MOJIHO3HAYHBIE CIIOBA
W3 OJIHOM IpaMMaTHYeCKOM KaTeropuu B JIpYryo, IpeBpallaeT OJuH KJjiacc
CJIOB B JIPYTOi, T. €. BEIeT K U3MCHCHHIO KaTCTOPUU UCXOIHOU CTUHUIIBI H €€
¢dhyaxuuonupoBanus [8, c. 378].

OOBEeKTOM aHajM3a SBILIFOTCS CYIICCTBUTENBHBIC, TJATONBI W HAPEUHS,
MIPOU3BOIHEIE OT KIMEH MPUJIAraTebHbIX CO 3HAYCHHUEM ‘‘aKTHBHAS CIIOCOOHOCTH”
CEMaHTHUYECKOTO TIONIKJIAcCa TIPUIAaraTeIbHBIX, 0003HAYAIOIINX ‘‘COOCTBEHHBII
npm3Hak” [1]. Ota JICT" npencraBnena 155 emuaniiamm, KOTOphIE 3aTEM HCCIIe-
JIOBAJTKICh B OTHOIICHUY UX (HE)CTIOCOOHOCTH CITY>KUTh MPOM3BOISAIINMHA Oa3aMu
JUTA o6pa3013aH1/1$1 NPEAUKATHBIX UMCH, CEMAaHTHUYCCKasA CTPYKTypa KOTOPBIX 3a-
TEM MPOBEPSIIACH 10 HECKOJIBKUM JIEKCUKOTPAGHICCKAM UCTOUHHKAM.

Besi COBOKYMHOCTh OTabEKTUBHBIX [IEPUBATOB, OOJAMAIOIIUX TOXKJIC-
CTBEHHOM JIEKCUYECKOW CEMAaHTHKOH, HO OTHOCSIIMXCS K Pa3HBIM YacTsIM
peun, MOXKET ObITh OIMCaHa B paMKax CIOBOOOPA30BATENLHON TPAaHCIIO3U-
OUOHHOM mapaaurMel. OTabEeKTHBHBIC IEPUBATH B HOMUHATHBHOM OTHOIIIE-
HUHM TOXIIECTBEHHBI HCXOIHBIM IPHJIAraTelIbHBIM, HO MPOTHUBOIIOCTABICHBI
UM TI0 KOMMYHHKAaTUBHOMY pPaHTy, CAMBI BBICOKHH M3 KOTOPBIX IIPEICTaB-
JIeH cyOCTaHTHBHBIMM JiepuBaTamu (whiteness, naturalism), BTOpO# BKIO-
YaeT OTIJIArOJIbHBIC JIEPHBATHI W TpHIAratesibHbie (to white, to whiten;
whitey, whitish, naturalize), Tpetuit, nepudepuitHbiii, GopMupyrOT Hape-
yust (naturally). [lpu oOpa3oBaHUM TJIarojioB THIIA to white, to whiten He cO-
MPOBOXKAACTCA U3MCHCHUEM KOMMYHUKATUBHOI'O paHra. B cemanTHueckoi
CTPYKTYpE CJIOBa B Ka4eCTBE KOMIIOHCHTA BBICKA3bIBAHUSI COACPIKATCS HE
TOJIbKO HOMUHATUBHBIC, HO M HHTEPIPETAUOHHBIC CMBICIIBI, B KOTOPBIX TOBO-
PSIIIUM OTPAXKACTCSI OCMBICIICHHE ICHOTATUBHON CHTYaIlMH B TSPMHHAX KOM-
MYHUKATHBHOTO paHra (I[yTeM ero MOBBINICHNUs/TIOHIKeH s ). MIcXoaHbIe 3Ha-
KH U UX CHHTAKCHYECKUE aHAIIOTH HAIICJICHBI Ha Mepeaavy pa3IndHoH Mo aK-
TyaJbHOU 3HAYUMOCTH HH()OPMALIHHL.
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EnuHUIBI CyOCTaHTUBHOTO 0JIOKA OTAIbEKTUBHOM CIIOBOOOPA30BATEILHON
TPaHCIIO3UIIMOHHON ITapa T MBI IPHJIAraTeIbHOTO BKIIOYAIOT apUKCaTbHBIC
U KOHBEPCHOHHBIE CYOCTAHTHBBI, KOTOPBIE CIYXKAT BRIPAKECHHIO “Kitaccuduka-
IIMOHHO MACHTHYHBIX NTPOM3BOJHBIX 3HaUeHUH . PenepTyap cyOCTaHTHBHBIX
cypdurcoB, UCTIONB3YyEeMbIX Ul 00pa30BaHMUs CUHTAKCUYECKUX JICPHBATOB,
BKJIFOUACT KaK MPOAYKTHBHBIE (-71€SS, -ity), TaK U HEMPOIYKTUBHbIE (ery, -acy,
-dom, -man, -th, -ism) gopmaTuBbl. Takue CHHTAKCUYECKUE JIEPUBATHI 00-
JaAI0T XapaKTEPUCTUKAMH MPOTOTUITHYECKIX UMEH CYIICCTBHTEIBHBIX: UX
rpamMmatiyueckas (opMa M CEMaHTHKAa B3aHMOJCHCTBYIOT TaKHM OOpPa3oM,
YTO MPOW3BOAHBIN 3HAK (Whiteness, ultimacy, answerability) npuodpeTaer
TUIWYHOE U TAaHHOW YacTH PedH 3HAUCHUE IPEIMETHOCTH M CTAHOBUTCS
CYIIECTBUTENBHBIM TI0 CyTH.

CrpykTypa the + adjective HeceT ompeaMedeHHOE 3HaUeHHE (depes
OPUCYIIUA TPU3HAK), UMEET KaTCrOPHI0 CTEICHEH CpaBHEHWs, (DYHKIIHU-
OHHMPYET B pOJHU TOJUICKAIEro, MpPEJUKATHBA, TOMOJIHEHUS, Ompe/erne-
HUS, a B cocTaBe (hppa3bl JEMOHCTPUPYET CIIOCOOHOCTh KOMOMHHUPOBATHCS C
CYIIECTBUTEILHBIMU, HAPCUUSIMHU, IPUYACTUSIMU, YUCTUTEITEHBIMH.

OTaqbeKTUBHBIC CYOCTAHTHBEI OTJIMYAIOTCS IPYT OT Jpyra 0OCOOCHHOCTSI-
MU JIEKCHYCCKOTO 3HAYEHHS, KOTOPOE HCIBITHIBACT HA ceOe BIHMSHUC Karte-
TOPHANBHOTO 3HAYCHUS TOH YaCTH PEYH, B KOTOPYIO TPAHCIIOHHPYETCS TPH-
3HaKoBas equHUIA. CyOCTaHTHBEI THIIA Whiteness Ha3bIBAIOT MPHU3HAK Oojee
00O0OIICHHBII 1 OTBIICYCHHBIA OT CBOECTO HOCHTEIS, HEXKEIIH CYyOCTaHTHBATHI
Tina the supernatural, COOTHOCHMBIE C MHOXECTBOM OOBEKTOB, 00Iaaa-
IOMNX JaHHBIM Tpu3HakoM. Hammume B TpaHcmosurtax (ad(uKcaabHBIX,
KOHBEPCHOHHBIX, the + adjective) cOCYNIECTBYIOMINX MPU3HAKOB HECKOIBKUX
YacTel peud BeJeT K Pa3MbIBAHUIO IPAHUI] MEXK/Y YaCTAMH PEYH M CO37aeT
OTIPE/ICIICHHBIC TPYAHOCTH MPH KIACCH(PUKAIIUY JTIEKCUICCKUX CITUHHUIL.

[Tpu oOpa3oBaHKU [1eaIbEKTUBHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX MOCPEICTBOM ad-
(bukcanuy, KOHBEPCUH, dJIEMEHTa the MMeeT MecTo mosHas (MopdoJoru-
YecKasl) TPaHCIIO3UINUS, a MOSIBIIIOIINECS B PE3yNbTare NAaHHOHW Olepaluu
€IMHUIIBI TPHOOPETAIOT Bee UG pepeHInATBHBIC TIPU3HAKH HOBOW YaCTH PEUH.
B ocHoBe mosiBIEHUS HOBBIX HOMHHATHBHBIX CIMHUII JIS)KAT KOTHUTHBHBIC
MIPOIIECCHI, TENBI0 KOTOPBIX SIBISETCS TBOPYECKOE IMEPEOCMBICICHHE MHpa
YEeIIOBEKOM B HETIOCPEICTBCHHBIX aKTaX KOMMYHHKAIMH. Pe3ynpTar 3aMeHbl
MPUIAraTeIbHBIX MMEHAMHU CYIICCTBUTEIBHBIMU IIIMPOKO PACIPOCTPAHCH B
MyOIUIIMCTHYCCKOM, HAYYHOM H XYI0KECTBEHHOM TUCKypCax.

I'nmaronpuenii 010k CTII mpumaratenbHOrO MPEICTAaBIEH TIIAaroJaMu
beautify, fertilize, harshen, mobilize, prettify, weaken, KoTOpble 00pa30BaHbI
OT HEMPOM3BOJHBIX MPHIATaTEIbHBIX, a TAKXKE TIIArojJaMd KOHBEPCHOHHOTO
tuna apparent, feeble, foul. BeIOOpKa CBHIECTEIBCTBYET O HAJHYNH Y JTAHHOU
TPYIITBI IPUIIATaTeTFHBIX OTHOBPEMEHHO a)(hUKCATBHBIX U KOHBEPCUOHHBIX
riaroinos: limpen, limp; toughen, tough. O0pa3oBaHue OTaIBCKTUBHBIX TJa-
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roJIOB HE COIPOBOXKIAETCS MOBBIIIEHUEM KOMMYHHUKATUBHOI'O PaHra TpaH-
CIIO3MTA [10 CPAaBHEHMIO C UCXOJHBIM IIPUJIAraTeIbHbIM, HO TaK KaK JI€pUBATHI
[JIaTOJIBHOTO THIIA SBJSICTCS MPEIUKATHBHBIM IICHTPOM BBICKAa3bIBAHUS, TO
OHHU XapaKTepHU3yITCs 0ONbIIed KOMMYHUKATUBHOW 3HAYUMOCTBIO TIO CpaB-
HEHUIO C IPOU3BOASIIUMY IpuiaraTeababiMu. M3 155 ananusupyemsix B cra-
The NpuUJaraTelbHBIX CO 3HAUYEHHEM aKTUBHOW criocoOHocTh 12 sBisroTCA
MIPOU3BOASAIIUMHE JIJIs TJIAroJIoB, KOTOPBIE MpeacTaBieHbl apukcaabHbIMU U
KOHBEPCHOHHBIMH eluHUIaMu. CeMaHTHUYeCKasi CTPYKTypa JeadbeKTHBHBIX
BepOaTUBOB (POPMHUPYETCS] HATOKCHUEM KaTeTOPHAIBHOW CEMAHTUKH TJIaro-
Jla Ha IPU3HAKOBYI0 CEMaHTHUKY UCXOAHOT0 3HaKa. B riaronax 3toro tTuma 06-
HapyKHBarOTCs 3HA4YeHUs “to make sth/sb as it is denoted by the adjective.”

Hapeunsrit 610k c10BO0Opa30BaTENIFHON TPAHCIOZUITHOHHON MTapa uT MbI
MPUIAraTeIFHOTO TaKXKe PETYISIPHO (uKcupyercss ciuoBapsmMu. OT mpu-
naratenbHbix JaHHoi JICTT mozenupyroTcst 78 3HAKOB C MCXOJOM Ha -[y u
JICBSITh C©IUHHII KOHBEPCHOHHOTO THIIA, OMOHHMHYHBIX HCXOJHBIM MpPHU-
JaraTebHbIM. 3aUKCUPOBAHBI CIIydau, KOTAa Y MPHIaraTeIbHOro HMEKTCs
JIB€ HapeuHbIe ()OPMBIL.

OByajgeHre MEXaHU3MOM TPAHCIIOHMPOBAHUS SI3IKOBOTO 3HAKa JIOJIKHO
HENPEeMEHHO YYUTBIBATHCS B MPOLECCe NpenojaBaHus HHOCTPAHHOT'O s3bIKa,
nb0 yMeHHE II0JIb30BaThCSl 3TUM MEXaHHM3MOM B PEUYEBOW JIeATENBHOC-
TH JIeTIaeT MPOIeCC YCBOCHHS JICKCHKH OoJiee JETKUM M OCO3HAHHBIM, IIO-
CKOJIBKY IIO3BOJIIET HPEAbSBIATH Ul YCBOCHHUS JIEKCHUYECKUH Marepua
CHCTEeMaTH3UPOBAHHBIMHA KOMIUIEKCAMH, CTPYKTypa KOTOPHIX Kak ObI 3a71aeT
o0paser] U1 CO3HATEIFHOTO 3aIIOMUHAHUS U 00JIeTIaCT IPOLIECC U3BICUCHI
W3 NIaMSITH HY’KHOTO CJI0Ba. TPaHCIO3UIIHS — 3TO CBOETO POJia “MOCTUK ™ MEX-
JIy YaCTSIMH PEUH, KOTOPBIN pa3peniaeT si3bIKy OTPa3HTh H3BECTHYIO 3bI0KOCTh
TpaHUI] MKy MPEIMETOM WM TPU3HAKOM [5, ¢. 66-67].

[IpousBoaHOE CIOBO BCEra MOTHBHPOBAHO U MO 3TOW MPUYMHE COOTHO-
CUTCA C OJHUM M3 3HAYEHUH HCXOAHOTO cioBa. OTMeHaroTcs ciiyyau, KOr-
Jla IepUBaT pa3BUBAET CBOIO CEMAHTHUYECKYIO CTPYKTYPY CaMOCTOSATENBHO 32
CUET MPOIIECCOB MeTapOPH3ALUH, MCTOHUMHH.

Tpancno3uuus sBISETCA CBUIAETEILCTBOM IPOSBICHUS B3aUMOAECUCTBUS
MEXJly YacTsIMU PEUH, IPUBOJUT K PACIIMPEHNIO HOMEHKIIATYPbI €IUHUIL Ce-
MaHTHYECKUX KJIACCOB, M B KOHCYHOM HTOTE IPEACTABISICT COO0M (PUKCALINIO
Pe3yNIbTaTOB TIO3HAHUS OKPYIKAIOIIETO0 MUPa B TEPMHUHAX SI3bIKOBBIX 3HAKOB.

TpaHcro3uIusl BBICTYIAeT KaK MEXaHU3M OCYIIECTBJICHHUS KpEaTHBHOMN
JIeSITETLHOCTH YesioBeKa B si3bike. OHa 0XBaThIBACT MPOIIECC HOMUHAIIMH, Ka-
TErOpH3alMKd KaK OKPYXKAIoLIero, Tak U MEHTAIBHOTO MHpa MOCPEICTBOM
Pa3HOOOpa3HBIX SI3BIKOBBIX CPEACTB, MCIONb30BaHUE KAXKIOIO U3 KOTOPBIX
MIPOAUKTOBAHO MOTPEOHOCTSAMU B HOMHUHALIMK HOBBIX OOBEKTOB, YI00CTBOM
WCIOJb30BAHUA, CTHJIMCTUYECKONH YMECTHOCTBIO M HALEJIEHO Ha TOYHOE
BBIPa)KEHHUE MBICIIN U CIOCOOCTBYET ONITUMH3ALIUH IIPOIECCa KOMMYHHUKAITHH.
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CEMAHTHKA JI€CJIB
HEBU3HAYEHO CITPAAMOBAHOI'O HEPEMIINEHHSA

Cmammio npuceaueno cemanmuyHum ma CUHmazmamuiHum ocooIusoc-
mam epynu Oi€cni6 HeUIHAUEHO CHPAMOBAHO20 NepemijeHHs, BUHAYEHO iX
Micye ceped iHWuUX OIECTI8 pYXY, Wo IMIAIKYIOmMb mapuipym. AHaniz eubipku
Gaxmuunozo mamepiany 003601U8 BCHIAHOBUMU OCOOIUBOCII NPOYECY He6U-
BHAYEHO CNPAMOBAHO20 NEPEeMIWEeHHs, OCHOBHT IHmespanbhi ma oughepenyitini
cemu xapaxmepui 0Jis 0aHOi epynu diecis.

Knrouosi cnosa: diecnosa nepemiugenmss, Mapupym, HeenopsioKo8aHuil pyx,
camenimu, NPUILMEHHUKY MAPWPYMY, IHMe2patvHi ma Ougeperyiini cemu.

The article deals with semantics and syntagmatics of the verbs of indefinitely
directed motion. These verbs were singled out among the other verbs of motion
that imply direction. Corpus material outlined the main peculiarities of indefinitely
directed motion, integral and differential semes of the given group of verbs.

Key words: verbs of motion, path of motion, disordered motion, satellites,
path prepositions, integral and differential semes.

JieciioBa MpOCTOPOBOTO MEPEMIIIEHHS BXKE CTAIH MPEAMETOM 0aratbox
PI3HOTIAHOBHX MOBO3HABUYMX JOCIIIXKCHb, aJPKe€ BOHU BIIOOpaXaroTh (hyH-
JaMEHTAJIbHUI JOCBIN IIOAWHH, CIYTYIOTh KOHIENTOM JJISI OCMHCIICHHS
CKJIAJTHIIIMX CEMAaHTUYHMX SIBHIIT 1 IPOIIECIB MOHATIHHOTO Xapakrepy. Tpanu-
IHHO TIepeMIIEHHS PO3YMIIOTh K 3MiHY TIOJIOXKEHHS 00’ €KkTa abo cy0’ekTa
PYXy y IpOCTOpPi BIPOJIOBXK MEBHOTO BiApi3ka dacy [4, c. 205]. OcHOBHOIO Xa-
PAKTEPHUCTHKOIO TIEPEMIIIICHHS € HAMPABJICHICTb, KA MPEACTABISETHCS Y CBIi-
JIOMOCTI 1 y MOBI SIK BITHOIICHHS pyXy J0 MeBHoro opieHtupa [1, c. 4]. Ilo-
HSTTS HAIPaBJICHOCTI Y MOBI BU3HAYA€ HACTYIIHI BIIHOIICHHS: IO MOYATKO-
Boi Toukw (leave, depart), no KiHIIeBOi TOUKH (arrive, come) Ta 10 MaPIIPYTy
pyxy (transfer) [7, c. 42].

Oco6nHBO1 YBaru Ipu BUBYCHHI JI€CITIB TIEPEMIIICHHS 3aCIyTOBYIOTh Ili-
€CTIOBA, IO IMIUTIKYIOTh MapIIpyT pyxy. MapmpyT Moke BKa3yBaTHCS SIK Y
CEMaHTHUYHINH CTPYKTYpi (transfer — to be moved from one place to another
[RHD]) tak i y kontekcti (The Padre was very weak now, and could only
move from place to place if someone helped him. (BNC EFW 1698). Bin moxe
MIPOJIATATH Bl OAHOTO IyHKTY A0 iHIIOTO (circulate), aepes NeBHUI OpiEHTHP
(tunnel), nepecikatu opieHTHp (cross) abo Wt B310BK HBOTO (plod). Okpe-
My TPYyILy CTAHOBJISITH JI€CIOBA, JJISI SIKUX MapILIPYT € HEBH3HAYCHUM, CIIPSI-
MOBaHUM B Pi3Hi CTOPOHH, HE IIAHY€ETHCS 3a3/IaJIeTi/ib, HE 3aJICKUTD BiJI IIPO-
CTOPOBHUX OPIEHTHPIB.

© Puxaniox-Ilpuiioyn B. P., 2010
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JliecnoBa i3 3HaUCHHSM HEBH3HAYCHOTO MapIIPYTY JOCI HE PO3TIISAIATIHCS K
OKpeMa JICKCHKO-CEMaHTHIHA Ipymna. ToMy 0COOIHBO MOIITEHAM € BU3HAYUTH
OCHOBHI XapaKTEePUCTHKH, IHTCTpaJIbHi Ta qU(EPeHIIiiHI ceMH Wi€l TPy Jiec-
miB. Y mparsix, IpUCBIYCHUX JiecioBaM nepemimneHss [1; 2; 3; 4; 5; 8] 3a3Ha-
Yal0ThCs JIMIIE OKPEMi O3HAKHU JTIECTIB JaHOro THiy: wander, meander, ramble.

VY knacudikarnii b. JIeBiH He BUALIEHO OKpEMOi IPyMHU JUIs TaKUX JI€CIiB.
HatowmicTs BoHHM BKIIIOYEHI A0 3arajibHOi Ipynu Run verbs, siki sik 3a3Ha4€HO Y
Tpaili, OMUCYIOTh MEpeMillieHHsT 00’ ekTa a0 cy0’eKTa MEeBHUM YMHOM a0 3a
JIOTIOMOT 010 IIEBHUX 3aC0O0IB 1 HE €KCIUTIKYIOTh HAIIPSIMKY PYXy 0€3 CIIOIyIeHHS
i3 IMPEKTHBaMH, TOOTO CIIOBOCIIOYICHHSIMH 13 TIPUCITIBHUKAMH HAIMPSMKY |8,
c. 265-266]. Y tesaypyci I1. M. Poxe miecioBa meander, wander, rambe, rove
BiJiHeceHi 7o Tpynu Deviation (BixxuneHHs Bl Kypcy), IO PO3MIIIYE iX B OJTHO-
My CHHOHIMIYHOMY psifi i3 miecioBamu turn, bend, diverge [10]. E. E. Antyxo-
Ba 3a3HAYaE, M0 JUIS TAKHUX JAIECITIB XapakTep pyXy He MMOB’sI3aHUM i3 IPOCTOPO-
BUMH TIapaMeTpaMH, [T HUX BOKJIUBUMHU € caM (QaKT pyxy ado ioro xapakrep,
a TakoX Horo MeTa, a He KiHIEBUH MyHKT pyxy [1, ¢. 131]. Jocnimxyroun ai-
ecnoBo wandeln y HiMelbKili MOBI (€KBIBaJIGHT aHIITIHCHKOTO to wander — Omy-
katy, nporymoBarucs), H. JI. IllamHe onmcye pyX, BUpQKEHHHA UM Ji€CTO-
BOM, SIK CIIOKi{HEe, piBHOMIpHE IIepecyBaHHs Cy0’€KTa pyXy 3a JOIMOMOTOIO Hir,
HE CIIpsIMOBaHe Ha OyIb-sIKMI KIHIICBUH MYHKT, TOOTO OITUCY€ETHCS X0AB0a, sSKa
CITY>KUTB JIJISl 3aCTIOKOEHHS 1 PO3PSIKU. ABTOpP 3a3Havae, mo JjaieciioBo wandeln
nependayae MoJ0JIaHHS HEMPOTSHKHOTO BiJpi3Ka NUIAXY, HA BIJAMIHY BiJl, Ha-
MIPUKJIa], JiecioBa wandern (IOJOpOXKyBaTH, XOAUTH MIMIKK) [5, ¢. 319-322].
Bapro 3ragati Takox gymky H. JI. ApyTIOHOBOI, IO IIiJIb € OJHUM 3 OCHOBHHX
MOHSITH, SIKi 33Jal0Th MOPSIOK B Oy Ib-KUX (popMax ANHAMIUHOTO CBITY JIOIN-
HH. Y 1IbOMY paKypci IijIb JOCTiKYBAHHUX JIECTIB € MHOXKUHHOIO 200 TaKoIo,
10 MOCTiHO 3MIHIOETHCS. PyX, sIKMif BOHU [TO3HAYAIOTh, € XAOTUYHUM, HE BIIO-
psaaKoBaHUM. J[OCIIHMIIS TMiIKPECITIOE HEraTUBHI KOHOTAIlIl Tak 3BAaHUX “Ii-
eciiB 0e3 nopsaaky”: “UenoBek meuemces, Opocaemcs uz CmopoHsl 6 CHOPOHY,
pasbpacvleaemcsi, cousaemces ¢ nymu, mepsiem 0opozy, oiyscoaem, CTaHOBUT-
csl becnymubviM, Henymesvim, pacnymust” 3, c. 8].

[TincyMoByrOYM 3a3HAYMMO, IO JIIECIIOBA 13 HEBU3HAYCHUM MapIIpyTOM
CaMOCTIHHO HE eKCIUTIKYIOTh HalpsiMKy PyXY, KiHIIEBOI UM TOYaTKOBOI TOY-
K{, MapIIpyT € XaOTUYHUM, HE BIOPSIKOBAHNUM, IIOCTIHHO 3MIHIOETHCS, TIPH
[IOMY BXXJIMBHH caM (akT pyxy, a He Horo k. [IpoTe i XapaKTepucTHKH
HE € BUUEPITHUMHU JIJIs TaHOI TPYIH I€CIIB, IO MiATBEP/KYE MPOBEICHE J0-
CJTiJIKSHHSI.

OCHOBHUM KpuTepieM ajst BiOOpy Ai€CIiB € HasBHICTh BKA31BKM Ha Iie-
peMillleHHs] HEBU3HAUEHOIO TPAEKTOPi€0, TOOTO MPUCYTHICTh CEMAaHTHYHHUX
MapkepiB move+about abo move+around y ciloBHMKOBINA nediniuii (Hamp.
wallow — to move about with difficulty [CED]; range — to move around or
through a region in all directions, as people or animals [RHD]).



Bumyck 14. 129

Oco0yMBO1 yBaru 3acilyroByIOTh CIHOJYYCHHS JIECIIB PyXy 13 caTeli-
Tamu about/around, sKi TpejCTaBICHI y CIOBHUKAX OKPEMHMH JICKCHKO-
CEMaHTUYHHUMHU BapiaHTaMH K (hpa3oBe miecnoBo (go about, get about/around)
a00 K THIOBE CIONTYYCHHS CIIiB!

racket (often followed by about) to go about gaily or noisily, in search of
pleasure, excitement, etc. [CED]

mill (often followed by about) to move around aimlessly, slowly, or
confusedly, as a herd of cattle. [RHD]

Y GaraThoX BHIaJKaX CHOJYUYCHHS i3 carenmiToMm about/around mpuBOAUTH
JI0 PO3MIUpPEHHS 3HAYCHHS niecioBa. [Ipu mpoMy mieciaoBo, sSike HE Mo 3Ha-
YEeHHS PYyXY, OTPUMYE 3HAYCHHS IMePEMIIIeHHs IT0 TOPHU30HTAIBHIN TTOBEPXHI:

lounge 1) to pass time idly and indolently — mapHyBaTH uac;

"Heard the latest?’ said Harriet in the kitchen where they were lounging
and doing nothing as usual. (BNC AQU 315)

2) to rest or recline indolently; — cuaiTH pO3KHHYBIIUCH Y Kpicii, BigIO-
YHBATH;

The royal favourite sat in a quilted window seat whilst young Edward
lounged in a chair near him. (BNC H9C 1054)

3) (often followed by around, along) to go or move in a leisurely, indolent
manner; saunter; JIiHHBO moxo/pkaTi [RHD]

The crowds of young, untidy foreigners who lounged around the base of
the statue in Piccadilly Circus (BNC GOV 014)

scout 1) to examine or observe (anything) in order to obtain information
— BHMBYATH;

1 scouted the surrounding faces over the top of my glass. (BNC HTL 3096)

2. (often followed by about or around) to go in search (for) — HummMOpHUTH
y nomrykax gorocsk [CED]

Scouting about all over the town, I at last found the boots that [ was looking
for (BNC A06 868)

VY mepiomy BHIAJAKY ITIECIOBO [ounge i3 OAaBAaHHSM JI0 HHOTO CATElNi-
Ta around 3MiHIOE 3HAYCHHS 13 ““MapHyBaTH yac” Ta “CHIITH PO3KHHYBIIUCH Y
Kpicimi” 1o “JMiHUBO oXopKaTh”. Jli€CcIoBO scout y CIOMy4YeHHI 3 about TaKokK
OTpPHUMY€ CeMy HEBU3HAUCHO CIPSMOBAHOTO PYXY i OKpiM 3HAYCHHS “BUBYATH
OCh” TIO3HAYAE 1 “HUIIIIOPUTH Y TIONTYKaX 40roch”.

3a3HauMMOo, 110 caTeliTH about' ta around’ BiTHOCSTH JO TaK 3BaHHX
MPUIMEHHHUKIB MapmpyTy. BoHM TO3HA4YarOTh HE JiHIAHWIA, a po3pi3He-
HUH, HeBU3HAUYCHUI MaplIpyT, CIPSIMOBaHUM y BCiX HampsMmkax [9, c. 95].
C. O. I'ypchKuii, HArOJIONIYIOYH Ha TOMY, 1110 about/around MOXXyTh OBOTHU-
THUCS 1 SIK TPUUMEHHUKH, 1 SIK PUCITIBHUKH, 3a3HAYAE, 110 OJHUM i3 iX 3HAYCHb

! about adv. 1)on every side; in every direction; around 2) from one place to another;
in this place or that
2 around adv. 1) on all sides; about; 2) in all directions from a center or point of reference
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€ crenuivHMA MOPSIOK PO3TANTYBaHHS OJHOTO a00 KUIBKOX 00’ €KTIB Bil-
HOCHO 1HIIIOTO0, @ CaMe PO3TaIIyBaHHs “TI0 KOy, IOBKoJA”, “3 yciX cTopin”. Y
JUHAMIYHUX BITHOCHHAX II€ TPOSIBIIIETHCS sIK: “several successive positions
about the reference object may be occupied by one and the same object at
several successive units of time” [6, c. 80-81].

3a maHMMHU CJIOBHHMKOBOI BHOipku Oyno BimiOpaHo 6 niecniB Ta 29 ni-
€CIIBHUX CIOJyYeHb, 1[0 MICTIATh CEMaHTHUYHI Mapkepu movetabout abo
move+around. BpaxoByroun 0COOIUBOCTI CEMaHTHYHOT CTPYKTYPH, Ha3UBa€c-
MO iX diecnosa Hesusnaueno cnpamoeanozo nepemiwjenus (JJHCII).

AHai3 Ji€CTiB HEBH3HAYCHO CIPSMOBAHOTO TMEPEMIIICHHS MPOBEICHHH
Ha ocHOBI OuTkII HiXXK 600 mpukiamis i3 BNC 103BoJIMB BCTaHOBUTH OCHO-
BHI XapaKTEPUCTUKH Ii€T TpynH JieciiB. CIIbHUMH JUIsI BCIX TOCIIIKYBaHUX
JICKCEM €: HeBH3HAYCHICTh TPAEKTOPI] MePEeMIIIeHHs], BiICYTHICTh BKa31BKH Ha
KiHIIeBY a00 TIOYaTKOBY TOUKY Ta TPUBAIICTh, HCOMHOMOMEHTHICTD PYXY.

HeBuzHaveHiCTh Tpa€ekTOpii, K yXkKe 3a3HA4YaNoCs, 3aKJIaJieHa Y CEMaHTH-
Il ceMaHTHUYHUX MapkepiB about Ta around, siki BKa3yrOTh Ha PyX Y BCiX Ha-
npsiMmkax. Ha HasiBHICTh KiHIIEBOI YM MOYATKOBOI TOUKK PYXY HE BKa3ye Hi ce-
MaHTUYHA CTPYKTypa, Hi KOHTEKCT, PO IO CBIIYUTH HEJIOTIYHICTH BHCIIOB-
JIOBaHb THITY:go about to the door*, run about from the room?*.

Ha BigmiHy BiJ Takux Ji€ciiB MepeMillieHHs K come, arrive, depart, etc,
SIKI Ha TEOMETPU30BaHIM MOJIENI Yacy MOYKHA IMO3HAYUTH TOYKOIO, JI€CIOBa
HEBU3HAYCHO CIPSMOBAHOTO TEPEMIIICHHs IMILUTIIUTHO Mepen0adaroTh, 110
PYXY 3HIMCHIOETHCS BITPOJOBXK MEBHOTO BiIpi3Ky yacy. OJHAK, SIK 3aCBiI4y-
I0Th J1aHi BUOIpKH 1eil mepiox HaifuacTinie € HeBU3HAUCHUM. Jlyke 9acTo 111
HEBU3HAYCHICTh MapKOBaHa aBepOaTHBaMH HEBU3HAUCHOCTI, SIK OT: for long,
for hours, for some time, ect:

He paced about for some time, looking agitated. (BNC EWH 897)

I wasn’t left to ramble through this new realm for long (BNC H82 1019)

1 said I can go out and walk the streets for hours and find no one. (BNC
G5J 658)

Y MoOAWHOKYX BUITAAKAaX TPUBATICTH TIEPEMIIIIEHHS MOXKE TOYHO BKa3yBa-
THCS Y KOHTEKCTI:

Pigs by nature are rooting, foraging and exploratory animals, happy to
wander for up to six hours a day. (BNC HH3 1705)

Cepen iHTETpaNbHUX CEM Ili€i JEKCHKO-CEMAaHTUYIHOI IPYyMH, MEPEAyCiM
BapTO 3a3HAYMTHU NIOWUHY nepemiujenns. [y ycix JiecniB BOHA cripuiiMa-
€TBCS SIK TOPU30HTAIbHA. HaBiTh, SKIIO IECTOBO HEBH3HAYCHO CIPSIMOBAHO-
IO HEPEMIIICHHS CIIOMYYA€THCS 13 MOKa3HUKAMK BEPTUKAIBHOI TUIOLIMHU (Up
and down, in the hills), sk Hanpuknam, y pevyeHHi:

As a youth he had wandered the moors and hills on his family’s estates with
a Labrador which had earned his tolerance through years of faithful service
as a gun dog and constant companion. (BNC FRI1 2542)
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VY 3HaveHHi JiecioBa mepen y01M aKTYalli3yeThCS ceMa TPOIECY HepeMl—
IIEHHS, HOTO pl3HOHaHpaBHeHOCTl a HE pyXy IO HEpiBHIH BepTUKANBHIN 4n
TOPU30HTANIBHIH TOBEPXHI.

JIOTHYHOIO 10 MOHSTTS TUIOIIMHH MEPEeMILICHHS € Micyegicmb, B AKIH
3MiIHCHIOETBCA TiepeminieHHs. Le moxe OyTu:

a) eiokpuma micyegicms — TOJE, JIiC, TEPUTOPIs, KpaiHa:

I want to run_about a muddy field and think it’s fun they should do so!
(BNC FL5 400)

However, the altimeter was buried and no doubt if it still has not been
found, someone roving round the forests with their metal detectors today will
come across it... (J56 135)

Sure enough, over the police radio came the news that a gang had been
seen roaming the area, armed with crossbows.(BNC CDT 247)

In Manchester, a deaf tramp who had roamed the country for 9 years was
arrested as a spy... (BNC BM9 1183)

0) obmedrcena micyegicms — Oy IMHOK, BYJIHIIS, CaJl, TOUIO:

Grimsdale’s eldest daughter cleaned the room briefly with a broom and the
rest of the children scurried about the house. (BNC ANK 1323)

I must have looked like the mad ape that wandered the streets of our village
with its gypsy owner. (BNC AOU 1440)

The twins, David and Michael, had been prowling about in the front garden
waiting for the sight of Belinda’s car... (BNC H9H 2960)

B) 3akpuma micyegicmv — KiMHaTa (CHalbHS, BITAIbHS, KYXHS), XOJI 1 Ha-
BiTh, KaMepa YH KIIiTKa:

Mum wakes up and I wake up at two, because she’s pottering around in the
kitchen banging about a bit more than usual. (BNC KPV 2975)

Simon had disappeared into the crowd still milling about the hall, and
fitzAlan was standing before her. (BNC HHI 4063)

1 enjoyed this comparative freedom and spent a lot of time pacing around
the cell. (BNC FS0 1534)

The Doctor’s pacing around the cage had stopped (BNC HTY 3907)

Jlyist miecniB HEBU3HAYCHO CIPSIMOBAHOTO TIEPEMIIIICHHS BaXKJIUBOIO € Ta-
KOX 8i0cmanb, Ha SIKy 3JIHCHIOEThCS MepeMimieHHs. JlieciioBo Moxe OyTh
HEUTpanbHUM [0 1€l o3Haku (wander, ramble, potter about, loiter about,
ect.), BIICTaHb MOXe OyTH HEBEIHKOIO (fidget about — KpyTUTHCS, BEPTITHCS)
abo BenuKoto (peregrinate, pad — MaHIpyBaTH).

InTerpanbHa cema “mema nepemiujenHa’” € OJHIEIO 13 HAUOLIBII MapKo-
BaHUX, BUpaKCHa HalOLIbIIO0 KifbKicTIo qudepenniiinux cem. Haituactot-
HIIIIOKO 3 HUX € MepeMitieHHs “Oesz nesnoi memu’” (loiter, swan about, rove
— Oponutn 6e3 mMetn). Takok BUIALISEMO CeMy Y HOWyKax uoeocy” (scout
about/around (numoputh), walk the streets (XOIUTH MICTOM Y MTOLTYKaX po-
00TH, )XUTIIA)), ceMy “0ns1 3a006onenns” (gad about (BemITaTHCs, BOJIOYHUTH-
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cs), gallivant about/around (1BeHsTH)), ceMy ““y cnpasax” (go about (meTy-
IIMTHUCS Y CIIpaBax)). Sk 3acBiIUYIOTh JaHi BUOIPKH, MepeMileHHs 0e3 MeTH
4acTO CYNPOBOJDKYETHCS THIIMMU JTiSIMU:

The Doctor had been pacing around the invisible prison, punching at the
walls and muttering to himself. (BNC HTY 3733)

Closing the doors against the brilliant light, I padded about, exploring
each nook, forgetting the drive, forgetting the pit, the danger, the desert trap
(BNC CDX 226)

People milled about the room, shaking hands, saving things like: 'Hello,
I’'m Jane, and I have a right to be alive.”(BNC A48 117)

Cepen IHIMUX IHTETPAIBHUX CEM 3a3HAYMMO TaKOX ‘‘uluOKicmb nepe-
Miwenns”, sika TU(EpPeHIIIoEThCS K “nosinvho, cnokitino” (lounge about,
ramble, pace, potter, mill — Giykatu, OpouTH) Ta “weudxo, Hemepnisue”
(scurry about (MeTymuTHCSs, CHOBUTATH), fidget about (coBatucs, BEpTiTH-
cs), flutter about (mypxatu)). MeHII MapKOBaHUMHU € ceMu “‘epatiiugo” (frisk
(rpartucs, mycTyBaTHu, CTpUOATH JOBKOJA), Scamper about (TaHATH, TacaTH)),
“obepescno” (prowl about (Opoautn y moimykax 3a00udi)), “Hezepabno’”
(wallow (6opcatucs)). st niecnoBa wallow perieBaHTHOIO € TAKOXK cemMa “‘ce-
pEeAOBHIIE TIEPEeMIIIEHHS;

... most highly charged with mystical power; they wallow in water, which
the Lele believe to be the place of spirits (BNC CS0 1296)

The small jet wallowed in the sky, on the edge of the envelope of control.
(BNC CML 2568)

3HA4YCHHS JI€CTIB HEBU3HAYCHO CIPSIMOBAHOTO IEPEMINICHHS, YacTo
YCKJIQJHEHE JI0JIATKOBOIO CEMOIO “‘MapHo sumpadamu 4ac’':

With a week to loaf around the town I had the luxury of time to get lost
(BNC A89 651)

Sk cBiguaTh JaHi TEKCTOBOI BHOIPKH, L c€Ma MOXKE aKTyasi3yBaTUCs Y
MCBHUX KOHTEKCTaX. Y [bOMY BUIIAIKY ceMa MepeMillleHHs 3aiiMae BTOPHH-
HUI TU1aH a00 € HeBU3HAYCHOIO!

"Il tell you what you thought: you thought I only worked part-time and
the rest of the time [ just loafed around — that’s it, isn’t it?’ (BNC JXY 890).

OKpeMO BWIUISEMO TaKOX JIECIOBA Y SIKUX CeMa ‘MApHO Sumpauamu
yac” € JOMIHAHTHOIO, a ceMa PyXy He 3aBXKIM aKkTyalisyetbes (fool along,
hang around, idle, goof, play the diggy goat). Taxi nieciioBa 3HaXOATHCS Ha
nepudepii JaHOT JTeKCUKO-CEMaHTHYHOI TPYIIH.

TakuM YUHOM Ji€CIIOBa HEBU3HAUCHO CIIPSIMOBAHOIO MEPEMIIIICHHS Y CBO-
iif ceMaHTHUHIH CTPYKTYpi MICTATh CEMH Pi3HOHATIPABJICHOT0, 3a3/aJICTib HE
BU3HAUCHOTO MapupyTy. BaxuBuMm € came mepeMirieHHs (4acto Horo mera
a0bo 11 BIZICYTHICTB), a HE KIHIIEBA YU MTOYATKOBA TOYKH, SIKi B3aralli He iMILTi-
KyIOTbCsl y 3HaYeHHI nux miecniB. JJHCII BupaxaroTh pyXx Ha FOPU30HTAIb-
HIM TUTONIWHI, & 1HIII 0COOIMBOCTI penbedy U HUX € He pesicBaHTHUMU. Ta-




Bumyck 14. 133

KO’K, BOHH TI03HAYAI0Th TPUBAJIHIA B Yaci MPOIIEC, SIKH MOKe OyTH YCKIIaa-
HEHMM OJHOYACHMM BUKOHAHHSIM iHIIKX Hif. CeMa HeBH3HAYCHO CIIPSIMOBA-
HOTO TICPEMIIIICHHS] MOJKE aKTyasli3yBaTHCsl Y MEBHUX KOHTEKCTAX, IO MPH-
BOJUTH JI0 PO3IIUPEHHS 3HaYCHHs cioBa. OHAK, BOHA MOXE BiIXOIUTH i HA
JpYTUH TUTaH, 32 YMOBU BUKOHAHHS 1HIIMX /il a00 331 MiJKpecIeHHs 0e3-
JISIBHOCTI.
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CEMAHTUYHA CTPYKTYPA JIEKCUKH
3 ETHOJIIHI'BOKYJIBTYPHUM 3MICTOM

Y emammi na ocnoei koumpacmusnozo ananizy yKpaincokoi i pociicbkoi
MO8 p03211510aembCsi 6e3eKi6aneHmua i hoHO6a NEeKCUKA, AHANIZYEMbCS HAYIO-
HANbHA cneyu@ika 1eKCUiHOi CeManmuKy 3a3Ha4eHux Moe.

Kniouogi cnosa: besexsisanenmua nekcuxa, oHo8a neKcuka, cioed 3
HAYIOHANBHO-KYIbIYPHUM KOMINOHEHMOM, MOGHA KAPMUHA CEIMY.

Based on contrastive analysis of Ukrainian and Russian languages the
article studies non-equivalent and background vocabulary, national specificity
of lexical semantics of noted languages is analised.

Key words: non-equivalent vocabulary, background vocabulary, words
with national and cultural component, language world picture.

XKuttst Oyap-sKOro CyCHIBCTBA BimoOpakaeTbesi B MOBi Hapomy. “IIpa-
BIJIFHO aHaJi3yBaTH MOBY, — 3a3Haudae 0. Haiima, — MOXHA JHIIE 3 TOYKU
30py 11 moJjokeHHs 1 PyHKITIH, IK KOMITOHEHT, ITPOIIEC Ta, ASSIKOI MipOFO, MO-
Jiesb KyneTypu” [5, ¢. 50-51]. MoBa Ta icTopisi, MOBa Ta Hallis, MOBa Ta KYJIb-
Typa HEBIUIUIBbHI O7HA BiJ 0JHOI. OTXe, MOBa € XpaHHUTEJIEM HalliOHAJIbHO-
KyJIbTypHOI crienu(iku MEeBHOTO Hapojy. 3apa3 y JIHIBICTHIN BeJIMKa yBa-
ra MPHUIUIIETHCS YCBIIOMIICHHIO IPOIECY MIKKYJIBTYpHOI KOMYHIKaIIii, J10-
CIIIJPKCHHIO BIUTMBY MOBH Ha ()OPMyBaHHSI OCOOMCTOCTI, HAIlIOHAJIBHOTO Xa-
paKTepy, BUBUECHHIO B3a€MO3B 13Ky MOBH 1 KyJnbTypu Tomo. IIpouec miamo-
Ty €THOJIIHTBOKYJIETYPHHUX CHUIBHOT 3A1MCHIOETHCSI B yMOBaX MOCTIHHOT B3a-
€MOJIi1 MOB 1 KyJIBTYp, 1 caMe TyT 0cOOJIMBO BaXXJIMBUMHU € aJieKBaTHA Tepe-
Jlada i COPUIHATTS HaIlOHAJIbHOI crienngiku ceMaHTUKU ciosa. [Tormmbie-
HUH IHTEpec 10 MPOOJIEeMH CEMaHTHKHU B CyYacHIi JIHTBICTHIN MPUBIB 710 pO3-
ISy BaKJIMBOTO ACTIEKTy Y BUBUCHHI Ta XapaKTEPUCTHUIII CJIOBA SIK HEOPIIH-
HapHOT OJIMHUIII MOBH Ta MOBJICHHEBOI JISUTHOCTI, a camMe BUSBJICHHS 3Mic-
TOBHHX KOMITOHEHTIB CIIOBa, OTO HAIiOHAJIBHO-KYJIBTYPHUX O3HAK Ha CeM-
HOMY DiBHI.

[Npami, mo po3riIsAaloTh TEOPETHYHI OCHOBH BHBYCHHS MDKKYJIBTYPHOL
xomyHikauii (A. BexoOuupka [1], €. M. Bepemarin, B. I'. Kocromapos [2],
B. M. Manaxin [4], FO. O. CopoxkiHn [8], U. A. CrepHin [9] Ta iH.), TOPKAIOTb-
Csl aKTyaJIbHUX NpoOJieM KOMYHiKalii MK MpeACTaBHUKAaMH Pi3HUX JIHIBO-
KYJITYPHHUX CIUIBHOT, SIKi HAJIeKaTh 10 PI3HUX MOBHHUX I'pyI. Y JaHiil cTaTTi
PO3IISIIAETHCS MPOOJIeMa CEMaHTHYHOI CTPYKTYPH JICKCHKU 3 HAIliOHABHO-
KyJBTYPHOIO CEMaHTUKOIO OITI3BKOCIIOPITHEHHX YKPATHCHKOI 1 pOCiiCEKOT MOB.

© Poowk H. IO., 2010
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AKTya.]IleCTL JOCIIKEHHS 00yMOBIIEHA 3POCTAI0YOI0 yBATOI0 JHTBIC-
TiB 0 HAIllOHAJIBHO- KYJbTYPHOT cnenu(ikd MOB 1 MOBHUX KapTHH CBITY, TIO-
TpeOOoro y BHUSIBIICHHI HAIIOHAIBLHOI CIIEIU(IKA CEMAaHTHUKH JICKCEM Y paMKax
onHiel MOBHOT cimM’1 Tomo. HarmionaneHa cnenudika JEKCUYHOI CEMaHTHKH
YKpaTHCBKOT 1 pocificbKOi MOB BUBUEHA HEAOCTATHLO, Y TECOPETUUHOMY ILTaHI
HE JIOCIiKeHa cama Ipo0ieMa HasiBHOCTI HAI[iOHAJIBHOI crenu(piku ceMaH-
TUKH B JOCIIPKYBaHIX MOBAX.

Meta 1aHOTO JOCTIIKEHHS — BUSBUTH CEMAaHTHUYHY CTPYKTYPY JIEKCUKH 3
HAIIOHATBHO-KYJIBTYPHAM KOMIIOHEHTOM Y 3HAYCHHI.

CemaHTHYHA CTPYKTypa mependadae aHami3 JEKCHIHUX ONUHHIL 3 TOU-
KM 30py iX HalllOHAIBHO-KYJIBTYPHOI CEMaHTHKH. JIeKCHYHE 3HAYCHHS CJIO-
Ba — IIe 3MICT CJIOBA, 1[0 BiJJOOpaXkae y CBIJIOMOCTI Ta 3aKpIIUIFOE B HIl ysB-
JICHHSI ITPO TPEJIMET, BIACTUBICTb, TIpoIiec, siBule Tomo [11, ¢. 261]. Ocmuc-
JICHHSI JIEKCUKH TTOB’sI3aHE 3 aHAIII30M CEMaHTUYHOI CTPYKTYPH CJIOBa, TOOTO
BUYICHYBAHHS TUX O3HAK (IU(PEPCHIIITHNX CEMaHTUIHUX CJIEMEHTIB), 3 SIKHX
CKJIaJaeThes iX 3HaUeHHS (ceMeMa). [Ipu yMoBi cemaHTH3aMi{ IEKCHYHOTO TIO-
HATTS Ta JIEKCUYHOTO (POHY MOXKIIMBE aJIeKBATHE CIIPUIHATTS MMOHSTTS Ta CJI0-
Ba, 3 HUM I10B’A3aHOTO.

CJI0BO SIK JIHTBICTHYHA KAaTETropis CKIANAETHCS 3 JABOX OCHOBHHX KOM-
MIOHEHTIB: JIEKCEMH, a00 3BYKOBOi OOOJOHKH (TUIAH BUPAKEHHS), Ta CEMe-
MH, a00 cemaHTeMH (TuTaH 3MmicTy). CeMaHTHYHA CTPYKTypa CJI0Ba BKJIFOYAE
CYKYITHICTh OKPEMHX BapiaHTIB JICKCHYHOTO 3HAUCHHS CJIOBa, a00 JIEKCHUKO-
cemanTHyHUX BapiaHTiB (JICB), cepen sSkux BUALISIOTHCS OCHOBHI 3HAuYCH-
Hs Ta noxigHi. Koxxuuit JICB cioBa € iepapXiuHO OpraHi30BaHOK CYKYITHiC-
TIO ceM (apxucema (pojoBe 3HaueHHs ), AudepeHiiiia ceMa (BHI0BE 3HAYCH-
Hs1), IOTEHIIIIHI CeMH, 110 BiJOOPaXaroTh APYTOPSAHI BIACTUBOCTI MpeaMe-
Ta). CeMeMa BKIIIOYA€ JIeKCUYHE MOHATTS (MoHsATTeBI CJI) Ta Nekcu4Huit GoH
(menonsrresi, abo gouoni, CJ]). Cemema ta JICB ciioBa BBa)KatOThCS MOHST-
TAMU PIBHO3HAUYHUMHU B Cy4dacHii JIHIBICTUYHIN HayLl.

Jlekcuune TOHATTS, 10 BXoauTh y JICB cioBa, — e Habip o3HaK, 3a J0-
ITOMOTOI0 SIKUX JIOMU BH3HAYAIOTh, YA MOKHA HA3BaTH JaHUH TpeIMeT ha-
HUM cioBoM, a CJ1 (abo cemu) — 1ie O3HAKH, 32 SKHUMH MPEJAMET BKIIFOYAETh-
csi a0 HE BKIFOYAETHCSI B 00CAT JIEKCUYHOTO MOHATTA. 3a €. M. Bepemiari-
auM Ta B. I'. KocromapoBuM, Mi>KMOBHE JIEKCHYHE MTOHATTS — II€ TAKE TOHST-
T4, SIKE TIPUCYTHE y IBOX (TPHOX Ta OLIBIIE) €THOKYJIBTYPHUX MOBHHUX CITiJIb-
HOCTSIX Ta 0e3 yTpaT iHdopmarii, aIleKBaTHO MEpeaaeThes Ha IBOX (TPHOX Ta
Ounbie) MoBax [2, ¢. 55-56]. OTxe, cOBa, JEKCUYHI TIOHATTS SKUX € MIXK-
MOBHHMH, HA3UBAIOThCS €KBIBaIECHTHUMU. [0 Oe3eKBiBaJIeHTHUX aBTOPH BiJl-
HOCSTB TaKi CIIOBa, TUIaH 3MICTY SKUX HEMOJIMBO 3iCTaBUTH 3 OY/Ib-IKUM 1H-
LIIOMOBHMM JIEKCUYHUM THOHATTSIM [2, ¢. 56]. JIo (hOHOBUX BiJTHECEHO CIIOBa 3
HETIOBHOCKBIBAICHTHICTIO (OHIB [2, ¢. 59]. Y maHomy nocimimkeHHi OynemMo
KOPUCTYBATHUCS BIACHIMHU BH3HAUCHHSIMH [UX JIIHTBICTHYHHUX KaTETOpii, Ha
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SIK1 JIOITBHO 3BEPHYTH yBary Iie pa3. be3ekBiBaleHTHOIO JICKCHKOI BBaXKa-
€MO cJI0Ba, y OHATTEBUX CJl IKUX BiIOMBAIOTHCS YSIBICHHS TIPO KYJIbTYPHO-
crenndivHi MpE/IMETH NIEBHOTO HAPOALY, SIBHILA CTHOKYJIbTYPHOT MIHCHOCTI Ta
MOHATTS, 3 HUMHU OB’ s13aHi. Hanpuknan, eemsvman, kob3a, bandypucm Towio.
doHOBa JIEKCHKA — II€ CI0BA, HEMOHATTEBI CEMH SKHUX MICTATH IMO3aMOBHI,
eKCTpaJ'IlHFBICTI/I‘{Hl KyJIbTypHO- MEHTAJIbHI BIJIOMOCTI, 1110 BUHUKAIOTh Y CBi-
I[OMOCTI JFOTMHY BHACITIJIOK HAI[IOHABHO-CIICIIM(DITHUX acOMiaIlii, mpsMo He
OB’ SI3aHUX 3 OCHOBHUM JIGKCHYHHM IOHATTSIM cloBa. Hanmpukian, pycaixa,
KOIUCKA, 8i0bMA TOIIO.

OCHOBHHMH KOMITOHEHTAMH 3HAYCHHS CIIOBa MOJYKHAa BBaYKATH JEHOTA-
TUBHUH (MPEIMETHO-JIOTIYHMIA) Ta PI3HOMAHITHI PI3HOBUIN KOHOTATHBHOTO
KoMItoHeHTa 3HaueHHs [10, ¢. 38-39]. [1ix AeHOTaTUBHUM KOMITOHEHTOM 3Ha-
YeHHS PO3YMIEThCS YacTHHA 3HAUCHHS 3HaKa, IO BiJoOpa)kae B y3arajbHe-
Hill opMi IpeIMeTH Ta SBHUIA MO3aMOBHOI AiHCHOCTI. JleHOTaTHBHUM KOM-
MIOHEHT MA€ y CBOIil OCHOBI MOHSTTS, 1[0 XapaKTEepPHU3ye NMO3aMOBHUI 00’ €KT;
BiJTHECEHICTh JI0 MpeaAMeTa M03aMOBHOTO XapaKTepy — OCHOBHA puca JIeHOTa-
TUBHOTO KoMmoHeHTa 3HaueHHs [10, c. 48]. [ligq KOHOTaTUBHUM KOMIIOHEH-
TOM pO3yMi€Tbes “‘nopaTkoBa iHdopManis crocoBHo monatTs” [10, c. 89].
BinbmiicTs THTBICTIB BUALISE JIUIIE 11 1BA KOMIIOHEHTH B JISKCHYHOMY 3MicC-
Ti cioBa. M. A. CrepHiH yBa)kae JOUIILHAM YBECTH Iiie TPH (AKTOPH: rpama-
THYHUA (1H(pOpMAITis TIPO Pij, YUCIIO, BIAMIHOK, Yac, BIJIMIHY TOIIO), CEIICK-
TUBHUH (BIJOOpaXeHHS Yy 3HAYCHHI MPABWIT Y)KUBAHHS 3HAKa B MOBI) Ta €MITi-
puuHUi (y3araJbHeHe ysBICHHS Tpo pedepentn 3Haka) [10, c. 39]. 3 Toukn
30py HaiOHATBHO-KYJIBTYPHOI CTICIIM(IKK B CEMAHTHIII CIIOBA 3BEPHEMO yBa-
Ty JIUIIE HA OCTAaHHIH KOMIIOHEHT Y CTPYKTYPi JJEKCHIHOTO 3HAUCHHS CJIOBA.

Ha piBHI eMIipUYHOr0 KOMIOHEHTA HAlliOHAILHO-KYJIBTYpPHI 0COOIUBOC-
Ti CJIOBA MOB’s13aHi 31 crenn(iko0 YyTTEBO-HAOYHUX ACOLiallii, KOHKPETHO-
YyTTEBUMH 00pa3aMu IEBHUX IPEIMETIB, 10 MO3HAYAIOTHCS CIOBECHUMU
onuHuLsMK [7, c. 65]. TlopiBHsAeMO, HanmpukiIaa, odpasHi acomiauii 31 cio-
BOM Xama B YKpalHCBKil MOBI Ta u30a B pociiicbkiil. ¥ “CIOBHUKY yKpaiH-
cbKkol MoBH” 3adikcoBano 1Atk JICB crmoBa xama: “1. CiabCbKHI OJTHOTO-
BEPXOBUH JKUTIIOBUI OyIWHOK. 2. BHYTpIIIHE KHUTIOBE MPUMILICHHS TaKO-
ro OynuHKy. 3. PomuHa, m0aH, SKi )KUBYTbh, IMepeOyBarOTh B OJTHOMY TaKO-
My npumiiieHHi. 4. Kpaptupa. 5. YKuBaeThCcs y CKJIaJi Ha3B JNEIKUX Clllb-
cpKkux yctaHoB” [CYM, 11, c. 29-30]. /1151 aHami3zy HaIlliOHATEHO-KYJIBTYPHHUX
O3HAaK BI3bMEMO TIEpIle 3 HAaBEJCHHMX Yy CJIOBHUKY 3HadeHb. llepexianHuii
CIOBHUK (ikcye: xama — “(HETOYHO O KpeCThIHCKOM xunule) uzba” [YPC,
6, c. 311-312]. Otxe, yke iCHYIOTb PO301KHOCTI, SIKi BUABIISIIOTHCS Ha PiBHI
YyTTEBO-HAOYHUX acowiauiid. Peectp “Ykpainchkoi manoi ennukioneaii” €.
OHanpKOro HAOLIBII IMUPOKO W TOYHO PO3KpUBAE (POHOBE 3HAUCHHS 3HAKA,
sSIKe 3HAXOIUTHCS 32 MEKAMU OCHOBHOTO JIEKCHYHOTO TTOHSTTS, 3a(hiKCOBaHO-
ro B CYM i CP4, i ckiaiae eMImipuyHANA KOMIIOHEHT y CTPYKTYPI JEKCHYHO-
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T'0 3HAYCHHSI, KU, Ha HAIIY TYMKY, € piIBHO3HAUHUM JICKCHIHOMY (POHY CII0-
Ba: “3arajbHO MOUIUPEHE YSBIEHHS MPO YKPATHCHKY Xary, K MPO YTyJIbHUN
KOKCTIMBO-01IEHBKIH OYAWHOK IiJl YUCTEHBKO MPHUTITAPKEHOIO Ta MiACTPH-
JKEHOIO CTPIXO¥0, 110 BUTJISIAE 3-TIOMIXK JIEpeB Ta KYIIIiB, 1[0 OTOYYHOTb HOTO...
30BCIM OJJHAKOBHUH Ha BCHOMY IPOCTOPI KpaiHU IeH 3araibHuil THI yKpaiH-
CBHKOI XaTH CTaB OJTHOIO 3 HAWTOJIOBHIIINX Ta HAWBUPA3HIIINX €THOrpadiuHUX
O3HaK YKpaiHCHKOTO IJIEMEHi... YKpPaiHChKI XaTH BiAPI3HAIOTHCS Bifl BEJIUKO-
PYCBKUX THUM, 110 BOHH 3aBXK]IM 3aTUHBKOBAHI 1 OUIBII-MEHIII YHCTO MOO1ICHI.
Kpim Toro, B ykpaiHIIiB, SKIIO AaX COJIOM STHHU, TO BiH KPUETHCS HE M SITOIO
COJIOMOIO, a OKOJIOTOM. MocCKaJIi Maibke 3aBKIH KPUIOTh CBOi XaTH “BHATPYC-
Ky~ — M’SKOIO COJIOMOIO, MEPBOIO. SIKIIO X Xara KpuTa APaHHIO, TO Y MOC-
KaJliB 3aBXXIU CTaBUTHCS (PPOHTOH. A B YKpaiHIiB ()POHTOH 3YCTPIYa€ThCS
nyxe pinko...” [YME, c. 1999]. Otxe, HaIioOHaTIBHICT Y CTPYKTYpi JEKCHY-
HOT'O 3HAYEHHSI BUSIBIIIETHCS Y CEMaX UyTTEBO-HAOUHOTO IJIAHY: 30BHIIIHIN
BUIJISAJ], MaTepiall, 037J00JIeHHS, sIKi BXOASITh y Mexi horoBux CJ] (abo emti-
PUYHOTO KOMITOHEHTA 3HAYCHHS).

®DoHOBOIO CTICH(IKOIO 3HAYCHHSI BOJIOJIIOTH ¥ 1HIIII HOMEHH, JesKi (POHO-
Bi CJI sixux He 30iratoThes. Hanpukian, giobma, konucka, kKomopa, Makimpa,
MAKOR2IH, OCIIH, PYCanKa TOLLO.

Sk MoKa3yroTh JOCIIHKSHHS, HAlllOHATBHO-KYIbTypHU# acriekT JICB cio-
Ba MOYKE BHSIBIIATUCS Ha PiBHI BCIX CTPYKTYPHHUX KOMITOHCHTIB 3HAYCHHS: JIe-
HOTaTHBHOTO, KOHOTATUBHOTO Ta €MITIPUIHOTO.

Ha piBHI JeHOTATHBHOTO KOMIIOHEHTa 3HAYCHHS HAIllOHAJbHI 0COOJH-
BOCTI BiI0OpaKaroThCs B Till YaCTHHI JIEKCUYHOTO 3HAYSHHSI, IO MA€E Y CBOE-
My CKJIaJi mpeaMeTH abo sIBUIA TT03aMOBHOI JIMCHOCTI B y3araibHeHil (op-
Mi, SIKi, SIK IPaBUJIO, BUSBIIAIOTECS B OCHOBHOMY JIEKCUYHOMY TIOHSITTI CJIO-
Ba. CeMu “TIOKaNbHICTD”, “‘€THIUYHA MPUHAJICKHICTE MEePEJAIOThCS B CIIOBHU-
KOBHX Ae(iHIIISIX JeKCeMaMU Ta CIOBOCHOIYYEHHIMHU TUIY “‘yKpaiHCHKHI”,
“B Ykpaini”, “TUNOBUH U1 yKpaiHuiB” tomo. Ha Haiy nyMKy, Taki Jiekce-
MU BXOJIATH 10 CKJIaay O€3eKBIBAICHTHUX HAliMEHYBaHb. 3ayBaXKUMO, IO IS
BUSIBJIICHHSI CEM 3 HaIllOHAIBHO-KYJIBTYPHOIO CIIeIH(iKOI0 HaMH OyIIo mpoa-
Hami30BaHO 14 cioBHUKIB. [{is HaowHOCTI OyJI0 BiiOpaHO JIUIIE TE JICKCHY-
HE 3HAYCHHS, K HAUTOYHIIIE BiIOWBAIO HAIIOHAILHY MapKOBaHICTh aHAIIi-
30BaHOI JIEKCEMH, TOMY He 3aBxau € rnocwianag Ha CYM. Hanpuknan, orcy-
nan — “‘CTapOBMHHHUN YKPAiHCHKHH 1 ONTBbCHKUIT BEpXHiil 4OJIOBIUMI 01T 3a-
MOKHOT'O HACEJICHHS MEePEeBaKHO 3 ciporo abo cuHboro cykHa. Ha Ykpaini B
16—17 cT. )xynmaHu HOCWJIM B OCHOBHOMY K03akH, 3 19 cT. — mimanu” [YPEC,
1, c. 629], kupes — “cTapOBUHHUN YKPaTHCHKHI YOIOBIUMH 1 )KIHOUMH BEPXHIH
po3ctiOHui oxsar. 1lunu Kupero 3 JOMOTKaHOTO CYKHA TEMHO-KOPUYHEBOIO
abo ciporo kojbopy. Hocunu ii B Heroxmy, B3MMKY HaAsralo4d Ha BEpXHii
omsr” [VPEC, 2, c. 73], noxyms — “B YKpalHCBKIH CENSHCHKINA XaTi — KyTOK,
PO3MIIIIEHUH 10 JTiaroHaTi BT edi, Ta Miciie 6u1s Hporo” [CYM, 7, c. 57], ky-



138 Hayxogi 3anucku. Cepist “@Dinosoriuna’”

PiHb — “SKUTIIO KO3aKiB, IO CKIIaJalTd OKPEMY YaCTHHY 3aII0Pi3bKOT0 KO3aIlh-
Koro Biiiceka” [CYM, 4, c. 409], xiw — “miciie nepeOyBaHHS 3a0Pi3bKUX KO-
3akiB; 3anopizbka Ciu” [CYM, 4, c. 171], comns — “Ha Ykpaini B XVI-XVIII
CT. — aIMiHICTPAaTHBHO-TEPUTOpiaJIbHA Ta BIHCHKOBA OAWHUIIS; CKJIAJ0BA Yac-
tuHa noJky” [CYM, 9, c. 472], 6ynyyx — “KOpOTKE APEBKO 3 MPUB’SI3aHUM
KIHCBKMM XBOCTOM $IK CHMBOJI Bi1aJi (Y KO3a4uX OTaMaHiB, rerbMana)” [Oxe-
roB, c. 56], kopozea — “001OBUI Mpanop yKpaiHCBKOTO KO3alTBa 1 HUIAXET-
cekoi [onpmii B 16-18 c1.” [YPEC, 2, c. 158], kretinodu — “Bia3HaKH Ta aTpu-
OyTH BIIaJIM YKPAiHChKOT K03a1bKoi cTapiimuau 16—18 cr. [lo kieiHoiB Halle-
JKali Koporsa (mparop), OyHUyK, OyinaBa, BIHCHKOBA IEYaTKa, JINTABPH, IIy-
xoBi Tpyou Tomo” [VYPEC, 2, ¢. 93], cypma — “crapoBUHHMIA YKPATHCHKUH Ty-
XOBHW MY3WYHHU 1HCTPYMEHT; JIepeB’siHa TpyOKa (B HEl BCTABJISIBCS MUIINK)
3 HWTHIPUYHUM KaHAJIOM 1 I’ SIThMa OOKOBUMH OTBOPaMH. 3aCTOCOBYBABCS Y
Biiiceky 3anopisekomy” [YPEC, 3, c. 333], xo63ap — “ykpalHCBbKHiA HapoOJ-
HUH CcITiBakK, 110 rpae Ha ko031 [Oxeros, c. 241].

Ha piBHi KOHOTaTMBHOT'O KOMIIOHEHTA B CTPYKTYPi JIEKCUYHOTO 3HAYCHHS
CJIOBA, IO XapaKTEePU3Yy€e CUTYAllil0 CIUIKYBaHH: Ta cy0’ €KTUBHE, HalliOHAJb-
HO CIPSIMOBAHE B HAIIOMY JOCII/DKCHHI, CTaBJICHHS YYaCHHKIB aKTy KOMY-
HiKaIlii 0 IIEeBHOI'O MpeIMeTa MOBJICHHS, CeMa 3 HAI[lOHAJIbHO-KYJIBTYPHOO
CHECUU(IKOI0 BHABISIETHCS B HaHMEHYBAHHSIX 3 KYJIBTYPHO KOHOTATHBHUM
3MiCTOM, TOOTO B CIIOBaX-CHMBOJIaX. MeXaHi3M BHHUKHEHHS CHMBOJIYHOTO
3HAYCHHSI B CEMEMi CIIOBa, Oe3MepeyHO, CTAHOBHTH BAarOMHMIA THTEpEC IS JICK-
CUYHOI CEMaHTHKH.

Sk 3a3navae JI. M. JIsueHKO, CHMBOJIIYHE 3HAUEHHS TOT'O YM 1HIIIOIO 3Ha-
YEHHS CJIOBa BUHUKAE HA OCHOBI Ba)KJIMBOI COLIIAJIEHOI POITi IIPeIMETa YH SIBH-
1A, SKi TTO3HAUCHI IIUM CJIOBOM, y PaMKaxX OKpPeMoi HalliOHANBHOI KyJIbTypH
[3, c. 111]. [IpupoHO, 1110 CHMBOJIAMH CTAIOTh CIIOBA, SIKi IO3HAYAIOTH pede-
PEHTH, 110 MOCTIHHO GIrypyIoTh y MOOYTi, MPUPO/I 1 CHIPABISAIOTH Ha JIIOJUHY
MICBHE BPOKEHHS CBOIMH SIKOCTSIMU. TaKuM YUHOM, CHMBOJIIYHE 3HAUCHHSI I1e-
PCHOCUTBCS 3 acoLialliid, 0 BUPAXKCHI KOHKPETHO-UYYTTEBUM IUTAHOM pede-
pCHTa, B y3araJbHEHO-a0CTparoBaHMi.

IIpu cTBOpPEHHI CHMBOJIY B CTPYKTYPi CEMEMH MPOXOISTh TIEBHI 3MIHU: ap-
xicema, 3aikcoBaHa CIOBHUKOBOKO JIC(iHIII€I0, IOCTYIIOBO 3racae, mepexo-
JisTad Ha 3a1Hi1i tiaH B JICB; qudepenriiiai ceMu TpaHCIIAHTYOThCS B SIEp-
Hi, a moTeHmianbHi (a00 (POHOBI) — aKTyai3yIOTHCS, CTBOPIOIOYN OCHOBHHUI
wiad B ctpykrypi JICB croBa. PeneBaHTHUMH TYT € CUMBOJH-(DayHOHIMHU
Ta CUMBOJIH 3 POCIMHHOI CEeMaHTHKOI. Hampuknan, y jekcemi iz apxice-
Ma “kacTpoBaHuil 6uKk” [Oxeros, c. 81] B3arasi He pealnizyeTbcs B CHMBOIU-
HOMY 3HaueHHi. HalnpoaykTuBHIIMME 3 JU(EpeHIIHHNX ceM € “TIpalbOBH-

LR A3

TiCTB”, “TAraoBa cuia’. I3 TaTEHTHUX CeM Peasi3yroThcs CEMH “BEMKHHA 3a
LIS 320,

po3MipaMu”, “BUHOCIUBHN: “A 10 IUIeUax He JOOUTH HaM choro gona (Ku-
puna Typa. — H.P.) ii o6yxom” [UP, c. 127]. B ykpaiHIliB 6osu CTOMITTIMHU
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OynH HaJIfHUMH TTOMIYHHUKAMH YyMaKiB — YKPalHCBKHX KYTIIIiB, CHMBOJIOM
MparearoOHOCTI, O6araTcTBa, MPabOBUTOI JIFOAMHHU, Tocioaaps [Cums, c. 25].
OTxe, MPOAYKTUBHICTh CUMBOJIIB TICHO TIOB’Si3aHa 3 peai3alli€lo Ta aKTHBI-
3aIli€0 OTEHIIATEHIUX CEM.

Haii6inpin 6araTorpaHso Ta peinbe(HO KOHOTATUBHI OCOOIMBOCTI BUSIBIISI-
I0TBCSI B TPYIII CJIiB 3 POCIMHHOIO Ta TBAPUHHUIIBKOIO ceMaHTHKOIO. [Topsz 3
MalKe OJHAKOBUMH a00 HAWOLIbII OIU3EKAMU KOHOTALIIMHU B JIEKCEMAX Ta-
KOTO THILy iCHYIOTh CYTTEBI €THIYHI pO301KHOCTI MK HOMEHAMHU B yKpaiH-
CBKiil Ta pociiicbkiil MoBax. OTKe, monojs — CAMBOJ YKpaiHH, 3aCMydeHOT
MaTepi, JIBYMHH, HemacauBoi goii [CuMms, c. 128], pscm — CUMBOJ SKHUTTS
[VME, c. 1556], racmiexa — cumBOJ MaTepi, koxaHoi jaiBunau [CuMmB, c. 78],
201y0 (2o1ybKa) — CHMBOJI IUPOT JTFOOOBI, 311aroau, HixkHOCTI [CuMmB, c. 36],
eapby3 — CHMBOII BIZIMOBH Y BeclibHIN 00psmoBocTi [YME, c. 228-229], gep-
Oa — CUMBOJI 3aruTiIHeHHS, YKpainu [Cums, c. 20-22].

VYsBUMO, 10 B CKJIaJli CEMEMH ICHY€ Tak 3BaHa ‘‘HalllOHAJIbHO-KYJIbTYpHA
cema”. SIKIIO TaHa ceMa BUSBISETHCS HA PiBHI JIEKCUYHOTO MOHSTTS, TO JIEK-
cema € 0e3eKBIBaJIEHTHOIO, a SKIIO Ha PiBHI JJeKCHUHOTO (hOoHY — Jiekcema o-
HOBa. SIKII0 yKkpaiHChKa JiekceMa HE Mae BIANOBIJIHUKA B POCIHCHKIN MOBI
3 MOAIOHUM 3HAYEHHSM, TO OE3eKBIBAJIEHTHICTh TaKUX CIIiB CIIPOOYEMO BHU-
3HAYXTH, HE BUXOISTYH 32 MEXi YKpaiHChKOi MOBU. DOHOBY JIEKCHUKY BHSIBH-
TH Baxkde, 00, Sk yBaxaroTh €. M. Bepemarin ta B. I'. Kocromapos, “xox-
HE JIpyTe pOCiiChKE CJIOBO BIJPI3HSIETHCS CBOIM JICKCHYHUM (DOHOM BiJI HAM-
OJIMKYOTO 1HIIOMOBHOIO BinoBigHuka” [2, ¢. 51].

OTxe, mocipKyBaHi MOBH (YKpaiHChKa 1 pocilichbka), He3BaXKAr4H Ha Ha-
JIKHICTh JI0 OJHI€T MOBHOI MiArpyNH, ONHM3BKICTh KYJIbTYp, 3HAYHHUN 1CTO-
PHUYHHI IIEPioJT CHITFHOTO PO3BUTKY, IHTETpallii CoLiyMiB, JEMOHCTPYIOTh Ha-
LIOHAIBHY CHENU]iKy ceMaHTUKU cioBa. JlaHe JOCTIKEHHs MOKa3aio, 0
cneun(bilmo €THIYHI 0COOJIMBOCTI YKPaiHCHKOT 1 POCIHCHKOI JIIHTBOKYJIBTYP-
HOI CIUIBHOCTI BiOOpakatoThbCsl B HAPOAHO-TIOETUYHHUX Ta ICTOpI/I'-IHI/IX Tpa-
Iunisx, oopsimax tomo. Came BOHH 00’ €KTHBYIOTh CTHIYHY CBOEPIAHICTH 1
CIIPUSIFOTH BHSIBJICHHIO 3HAYHOI YaCTHHU HAIIOHAJBHOT CIEIU(IKI CeMaHTH-
KM JIEKCHYHUX ONUHHIL. ToMy monmanbIna po3poOka TaHoi TeMHU CIPUSTHME
MOTTIMOJICHHIO 3HAHB TIPO OPTaHi3allil0 eTHOKYIFTYPHOTO JICKCHKOHY Ta HOoro
3B’S130K 3 HAIlIOHAJIBHOIO CBIJIOMICTIO, XapaKTEpOM, KyJIbTYPOIO HApOIy.
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THE CONCEPT OF HUMAN FATE
IN BYRON’S POEM “MAZEPPA”

Y emammi “Konyenm nioocvroi ooni y noemi [oc. I'. baiipona “Mase-
na’” 3pobneno cnpoby iHmepnpemayii 6Ka3aH020 Xy00HCHbO20 MBOPY 3 NOZUYIT
KOZHIMUBHO-KOHYENTNYANbHO20 NIOX00Y, W0 0AE 3MO2Y CMEOPUMU A ONUCA-
mu MoOenb po32oPMAHHI MEKCMOBUX KOHYENmie 8 HbOMY.

Knrwuogi cnosa: xonyenm, mexkcmosuti KOHyenm, KO2HimueHo-KOHYenmy-
ANbHULL AHATT3, TTH280-NOCMUKA.

The article “The concept of human fate in Byron’s poem “Mazeppa”
represents an attempt to interpret the famous poem by G. G. Byron from the
point of cognitive- conceptual approach which enables to create and describe
the model of its textual concepts development.

Key words: concept, textual concept, cognitive-conceptual analysis, linguo-poetics.

Introduction. The problem of cross-cultural influence in literature is always
in the focus of scientific attention and has not lost its topicality. The world
literature knows numerous examples when one and the same megaimage, one
and the same plot or idea finds different artistic interpretation in literary works
of various authors in various epochs. The personality of famous Ukrainian
Hetman Ivan Mazepa has become the protagonist of different literary works of
native and foreign authors. The poem of G. G. Byron “Mazeppa” is the vivid
example of how the famous historical personality of Ukrainian nation became
the central image of the literary work that belongs to the cultural heritage
of the British literature. The modern stage of the development of linguistics
and, linguo-poetics in particular, is characterized by the fixed attention to the
complex processes of literary text semantics. The textual reality is treated as
the result of different factors of linguistic, cognitive, psychological, historical
nature. The treatment of literary text as an organized hierarchy system of
images, concepts and verbal means is based on the philosophic theory of
“scintillation” of the text which occurs as a result of multiple interpretation of
the text and contextual changes. A. Wierzbicka states that in this shimmering
a new reality may be created on the ground of development of textual
megaconcepts through the employment of metaimages [30, p. 126-128].

The object of this article is the poem of J. G. Bayron “Maseppa”. The
subject is the development of textual concepts of the poem through the
employment of megaimage of Mazeppa. The aim of the work is to create
the model of textual concepts development in the poem as, on the one hand, a
reflection of authors cognition and representation of reality and, on the other

© Pomanuwun H. 1., 2010
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hand, the method to perceive and comprehend the literary work by a recipient
involved in the process of text interpretation.

Mazeppa is a Romantic narrative poem written by Lord Byron in 1819,
based on a popular legend about the early life of Ivan Mazepa, a Ukrainian
gentleman who later became Hetman of the Ukrainian Cossacks. According
to the poem, the young Mazeppa, while serving as a page at the Court of King
John Casimir II, has a love affair with a Countess named Theresa, who was
married to a much older man. The Count, on discovering the affair, punishes
Mazeppa by tying him naked to a wild horse and setting the horse loose. The
bulk of the poem describes the traumatic journey of the hero strapped to the
horse. There is no historical evidence to support that Mazepa was exiled from
Poland because of a love affair, or that he was punished by being strapped to
a wild horse. However, this colorful legend was in circulation before Byron
published his poem. Voltaire repeats it in History of Charles XII, King of
Sweden (1731). This appears to have been Byron’s main source for his poem:
his > Advertisement’ to the poem includes three long quotations from this work
[8, p. 308-312].

Actually the whole poem consists of one extended image, it is — the run of
a wild, untamed horse, back to its motherland. Unrestrained flight of a steed
causes the endless, unendurable physical and spiritual sufferings of the young
man, tied to his spine. A powerless rider is doomed to death. Byron skillfully
depicts as the hero loses forces, weakens, and finally nearly dies. The poet tries
to reproduce the mood rather than the subject. But he also succeeded to create
the central image, twofold, for in fact Mazepa is represented both in his youth,
and in the afternoon of his life.

Many critics see “Mazeppa” as a transitional work in Byron’s oeuvre. Its
dates of composition (1818-1819) place it between the earlier Eastern tales
such as The Prisoner of Chillon (1817), which describe agonized, maudlin
Byronic heroes and the later satirical, ironic Don Juan (1818-9). Some scholars
argue that Mazeppa is either a partly unsuccessful work, as it is torn between
high emotion and lighter irony, or a transitional work of a “mongrel genre,
the historical verse-romance”, characterized by “moral ambivalence”, and it
remains unclear whether Mazeppa is a sympathetic hero or not [6, p. 120-124;
7, p. 265].

H. Babinski, however, suggests that the hero Mazeppa is “one of Byron’s
most realistic creations, heroic within the bounds of human potential” and
that he is a “fine specimen of a man” [9]. Mazeppa’s death-in-life experiences
during his “wild ride” are central to the poem’s meaning and symbolic of the
possibilities of human transformation and rebirth. More recent interpretations
have attempted to apply the insights of critical theory to the poem. Zbigniew
Bialas offers a Saidian postcolonial reading, suggesting that Byron
orientalizes Eastern Europe and attempts to stamp an identity on Mazeppa,
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who nonetheless evades fixed national and political identities. Jane Stabler [7,
p. 265] reads the poem through the prism of postmodern theory, suggesting
that uses Byron’s Mazeppa as an example of a poem which “draws attention
to the fictive contours of history”. Among the native researchers who treat the
subject was S. Pavlychko whose work is a complex attempt to analyze the text
composition, the main textual material relevant for the interpretation of the
realistic traits of Masepa’s image, image of Ukraine as a certain emotional,
romantic view of the land the poet had never seen before, and a number of
other issues [3, p. 249-269].

What unites most of the approaches to the poem interpretation (both native
and foreign) is that they proceed from the discussion on Mazeppa as real,
historic personality and general prototype of the artistic image rather than
advance into the artistically created world of the literary work as an imprint
of author’s cognition and an embodiment of his conceptual idea of the work.
Whereas the conceptual idea of the work predetermines the precise system
of knowledge as a correlation of cognitive and communicative processes
and play a crucial text-creating role in the hierarchy of metaimages, textual
concepts and verbal images in the integral semantic space of the literary text.

The problem of the literary text interpretation in modern linguo-poetic
studies. The modern linguistic approach within the sphere of linguo-poetic
studies is characterized by the precise attention to the complex processes
of literary text semantics interpretation, the development of text conceptual
structures and the problem of its modeling. The scholars proceed from the
assumption that literary text is open and multilateral phenomenon. The
mechanism of logical and content relations in the semantics of a poetic text
makes it possible to treat it as polyphonic by its nature. The main goal of the
interpretation of a text is to answer the question why the world in the text is
split up in this way and what textual concepts participate in the creation of
this world and to reveal the motivation of certain verbal forms. The idea of
multilateral nature of the literary text, its inexhaustible depth is supported by
Y. Stepanov, 1. Galperin, Gadamer [1; 4]. The potential semantic diversity
of a text is based on its ability to transcend not only the result of the literary
exploration of the reality actualized in literal meanings of verbal forms but the
system of more general concepts, where the text becomes the unique entity
of cognition and secures the “consciousness awakening”. In this sense, the
literary work, completed for the author, is for his contemporaries and posterity
the new beginning and the new creation.

In this paper we accept the definition of textual concept suggested by
O. M. Kaganovska [2, p. 34]. Textual concept is a language and cognitive
semantic entity, which is characterized by multilateral semantic tension and
overcategorial nature and on the level of text represents the unity of certain
features of artistic metaimages.
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The analysis of the textual concept development presupposes several stages.
On the first stage the body of text is processed by the method of representative
sampling in order to select a number of lexical units or word combinations that
presuppose the existence of certain semantic correlations with other lexical units
or textual elements that are considered as conceptually “loaded”.

On the second stage the selected elements are grouped by means of schemes or
graphs that represent the development of logical or thematic fragments. The point
of intersection of these lines is considered as conceptual. The textual concepts
are defined from one or several related conceptually loaded lexical units which
semantic nuclear enables to convert them into the status of textual concepts.

On the third level on the basis of concept correlation analysis the hierarchy
of concepts is created.

The final stage of the semantic and cognitive analysis presupposes the
typology and classification of defined concepts based on the frame structure.
The created scheme of textual concepts development ensures the identification
of general metaimages of the text and (alongside with the identified metaimages)
the generl megaimages and megaconcepts of the literary work.

Actualization of textual concepts in the poem. The application of the
textual concepts analysis allowed us to define four levels of Mazeppa poem
semantic structure: 1) the level of textual megaconcept, 2) the level of textual
concepts, 3) the level of metaimages — the central protagonists of the poem that
alongside with their real, particular historic characteristics act as a conductors
of author’s ideal, kernel of the textual concepts, 4) the level of verbal images
— the artistic canvas of the literary work represented in the form of complex
system of interrelated and interconditioned textual elements, implicit and
explicit information, different associative fields.

The level of verbal images — the language body of the text consists of the
language units that perform artistic function, aesthetic and stylistic role and
verbalize the general logic and content lines of the work; compositional pattern
of the work; system of tropes, etc. The level of metaimages is represented by
the images of Mazeppa, Charles XII, Polish King John Casimir, the image of
the wild hoarse and the image of Ukraine as a wild unknown country. The
level of textual concepts is represented by binary opposition of concepts:
Victory & Defeat; Life & Death; Glory & Shame (Oblivion); War & Peace;
Love & Revenge.

The level of megaconcepts include two sublevels, the highest is represented
by the concept of Fate which we identify as a central concept of the analyzed
poem. This concept has two manifestations: as a concept of Fate of a Man — as
an individual and as a leader of the nation.

The validity of the represented results can be explained referring to the
initial stanzas of the poem as an example. These stanzas unweave the initial
compositional line — Charles ’s army defeat in the war, his retreat accompanied
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by Mazeppa and his men and the introduction to Mazeppa’s life and love story
as an overt example of human fate.

Actualized semantics of the following textual elements: dread Poltawa’s
day, When fortune left the royal Swede; slaughtered army, the hazard of the
die; outworn nature’s agony — explicitly represent the development of the
textual concepts in the locus of War, Defeat, Shame as constituents of the
Fate of the Nation and its Monarch, and their interdependence through the
metaimage of Charles XII.

oy CharlesXll
and his
Army:

result

Picture 1. The realization of the concept “Fate of the Monarch
and Nation” in the locus War — Defeat — Shame — Death

As opposed to the images of Charles and Czar stands the image of other
poem monarch — Polish King John Casimir — 4 learned monarch who made
no wars, and did not gain / New realms to lose them back again; /And (save
debates in Warsaw’s diet)/He reigned in most unseemly quiet; loved the muses
and the sex; was the Polish Solomon.

What place belongs to the image of Mazeppa in the development of
the concept of human fate? The image of Mazeppa is depicted through the
complex entanglement of content lines of Present that enframes the Past as a
recollection of past adventure and the system of conceptual opposition Love &
Revenge, Life & Death as constituents of human fate: Present] (initial stanzas
of the poem) — Past (stanzas V — XIX) — Present2 (final stanzas of the poem).

The profound analysis of the textual material allows us to represent the
development of textual concepts through the image of Ukrainian Hetman in
the following form (Picture 3):
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Picture 2. Realization of the concept of Fate of the Monarch
and Nation in locus Love, Peace, Glory through the image
of Polish King John Casimir

The presented models prove the correctness of our initial assumption
concerning the key concept of the literary work — as a concept of Fate. In the
last lines of the poem Byron through Mazeppa’s lips concludes:

Thus the vain fool who strove to glut

His rage, refining on my pain,

Sent me forth to the wilderness,

Bound, naked, bleeding, and alone,

To pass the desert to a throne, -

What mortal his own doom may guess?

Let none despond, let none despair!

Tomorrow the Borysthenes

May see our coursers graze at ease

Upon his Turkish bank, — and never

Had I such welcome for a river

As I shall yield when safely there.

Consequently, Byron referred to the image of Mazeppa ( as a real historic
person and a romantic hero) in order to shape through the intricate interlacing
of the rational and emotional, the general and particular, the objectivity of
background details and poetic form his artistic and aesthetic comprehension
of the problem of human fate.

Moreover, the general tendencies of Byron’s literary heritage and
his personal life allows us to make a conclusion that the reference to the
personality of Ukrainian hero was not unmotivated. The image of Mazeppa
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in the poem might inspired the great British author by the mystery of his
legend and the feature of his personality. The image of Mazeppa fits with
the nature of “Byronic hero”, which pervades much of his work, and Byron
himself is considered to epitomize many of the characteristics of this literary
figure. The Byronic hero presents an idealised, but flawed character whose
attributes include: great talent; great passion; a distaste for society and social
institutions; a lack of respect for rank and privilege; being thwarted in love by
social constraint or death; rebellion; exile; an unsavory secret past; arrogance;
overconfidence or lack of foresight; and, ultimately, a self-destructive manner.
As we can see most of these feature pertain to the image of Mazeppa.
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Picture 3. The model of textual concepts development
through the image of Mazeppa

Conclusions. The cognitive-conceptual approach to the interpretation of a
literary text initiates the retreat from the purely formal text characteristics and
accentuates the significance of the conceptual organization of a literary text as
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a hierarchy system of concepts actualized in the complex interrelations of its
main megaimages. The suggested analysis of the textual concepts development
enables to reveal the inner logic of a literary text continuum, to explain the
nature of the form-content correlations within the literary text semantics as
a reflection of author’s cognition and a constant dialogue between the author
and the reader.
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Hayitinol opeanizayii; npocoouuni 3acobu ioenmugikayii oQiyitino-0ino0602o
MO6NeHH s,  xapakmep Moougikayii IHmMoOHayiuHuUx Mmodenell 6 OpIiyiiHO-
0i1080MY MOBILEHHI.

Knrwwuosi cnosa: inmonayitina mooens, oQiyitino-0i106e MOGIEHHs, NAY3d-
yis, cmuns, memop, memn.

The article is devoted to the problem of study of intonation signs of English
business negotiations. The article examines prosodic characteristics and it’s
integration in the functional intonation system; prosodic identification of official
negotiations; the way of changing in the intonation models of official negotiations.

Key words: business negotiations, intonation model, pausetion, style,
tempo, timbre.

CyudacHa JIIHI'BICTHKAa B CBOEMY PO3BUTKY aKIEHTYE yBary Ha Mmpooiemi
JIOCTIDKCHHS. KOMYHIKaTHBHOT CYTHOCTI MOBHHUX OJIMHHIIb, SKi 3a0e3meuy-
10Th e(DeKTHBHICTh Tepeadi iHopmaii B KomyHikamii. Peopranizarist cy-
YaCHOTO CYCITIJIBHOTO KHTTS, OMTUPEHHSI MEX KOMYHIKATHBHOTO MTPOCTOPY,
OypXJIMBHI PO3BUTOK MIXXHAPOTHUX KOHTAKTIB, JIIJIOBE JINCTYBAHHS, MIXKICP-
JKaBHI BITHOCHHM — IIe Bce cepa JI0OBOrO CIUTKYBaHHS, sIKa MIPUBEPTAE JIO
cebe MuiIbHY yBary Ta norpelye ajekBaTHOro ohopMiIeHHS 11 KOMyHIKaTHB-
HHX OJVHUILb.

ToMmy akTyaIbHOIO € TIpoGIeMa TOCTIKEHHS yCHOTO 0¢illiiiHO-A17I0BOr0
JianorivHoro MosieHHs. OdiiitHO-I0Be MianorivHe MOBJICHHSI CITPHSIE TTiJ1-
BHIIICHHIO BUMOT 710 opdoemniuHol BUMOBH, KYJIbTYPH MOBJICHHS, aKIIEHTYE
(hyHKIIOHAIbHE HABAaHTA)KCHHS HA IHTOHALIMHUX 3ac00ax, SKi HAHTOBHIIIE
PO3KPHBAIOTh CBOKO) CEMAaHTHKY CaMe B YCHOMY CITUIKYBaHHI.

Meta po60TH — BU3HAYNTH IHTOHAIIIIHI O3HAKH aHTJIOMOBHOTO 0(iIiiHO-
JIJIOBOTO CTHITIO CITUIKYBaHHS.

3aBaaHHA:

— JIOCTITUTH TPOCOTUYHI XapaKTCPUCTUKH Ta IX 1HTETpawilo y (yHKIiO-
HaJBHIN CHCTEeMI iHTOHAIIIHOT OpraHi3arii;

— BU3HAYHUTHU MPOCOJUYHI 3aco0u ineHTHdikamii odiniiHO-A1I0BOrO MOB-
JIEHHS;

© Pomanrox B. JI., 2010
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— BCTAHOBUTH XapakTep MOJAUQIKaIlil iIHTOHAIHHUX MOJIesIed B OQiIiitHO-
JIJIOBOMY MOBJICHHI.

[Tpu mocmimKeHHI YCHOTO MOBJICHHS MTOTPIOHO 3BEPTAaTH OCOOJIUBY yBary
Ha (pYHKIIOHATBHY POJIb Ta CTPYKTYPHI XapaKTEPUCTUKU Ha I HIHHNX, CyTIep-
CErMEHTHHX SIBUILL, 1[0 € 3aCO00M BUPaKEHHS 3MICTy MOBJICHHSI, YMHHUKOM,
o Oepe y4acTh B CEMaHTHU4YHIN opraHizaliii MOBHOTO MOTOKY ab0 OKpPEeMOro
BUCIIOBITIOBaHHS. J[J1s 1IbOTO TMOTPIOHO 3BEPHYTHUCS 10 (POHOCTIIIICTUKH, KA
BHBYAE peaizalilo NOTeHIIMHUX (YHKLIOHATbHO-CTUIICTUYHUX 0COOIMBOC-
Tel MOBH Ha (DOHETHYHOMY PiBHI 3 YPaxyBaHHSAM MEBHUX SKCTPATIHIBICTHY-
HUX pakTopis [3; 4; 6; 7; 11; 19; 20]. XapakrepucTuKkaMu OQiIiitHO-TIJIOBOTO
MOBIICHHSI € TOYHICTb, SICHICTh, YiTKICTh T4 KOPEKTHICTH BUMOBH.

Jois . JdxxoyH3a odirfiiiHe MOBJICHHS € CTHJIeM OQIIIHHOTO 3BepHEHHS
no ayauropii (the natural style used in addressing a fair-sized audience), sike
BifoOpaskae B kiacugikarii (OHOCTHICH MOAIT MOBICHHS B 3aJIC)KHOCTI Bif
fioro (yHKIIIOHYBaHHS B Pi3HUX cpepax CHUIKyBaHHS:

[IBunkuit HeBuMymeHuit cruns (the rapid familiar style).

[TomipHuit posmoBHUit cTuib (the slower colloquial style).

Cruib, 00yMoBIeHUH crienudikoro cueHiuHoro Muctenrsa (the acquired
style of the stage).

Crtuib, 00yMoBIIeHHH crienrdikoto BokaibHOrO MucTelTBa (the acquired
style used in singing) [15, c. 13].

Y. JlaboB, nipu XapaKTepHCTUI yCHOT GOpMHU OQIIiIHO-TIJIOBOTO MOB-
JICHHSI, BBOIUTH HMPUHINI KOHTPOIIO 332 CBOIM MOBJICHHSIM, J€ BHIUIIE “pe-
TenpHE” Ta ‘“HeBuMylIeHe” MoBieHHs (careful & casual speech) [16, c. 79].
Jns “peTenpHOr0” MOBJICHHS XapaKTepHa CBiZjoMa OPI€HTAIlisl HA JTiTEpaTyp-
HY HOpMY, IPECTHXHI, TPaBUIbHI (hopMu MOBIEHHsL. [IpuHIII KOHTpOIIIO 3a-
Oe3reuye BUKOPUCTAHHS MPECTIKHUX (JOPM BUMOBH TIPH TTiIBUILICHHI CTYTIe-
Hs odiniitHOCTI. PaKTOP KOHTPOIIIO TAKOXK MPOCIiAKOBYETHCS MIPH MEPEXO/Ii 3
BHCOKOTO Ta CEPEIHBOI0 PETICTPIB HAa CEPEIHIN Ta HIU3BbKHIA, [0 CBITYHUTH PO
IHTOHAI[IITHE 3HMKEHHS CTyIeHI0 KoHTpouto [10, ¢. 23].

JI. B. lllep6a Buaiyise “MOBHUI CTHJIbL BUMOBH, JI¢ 32 OCHOBY KiacHi-
Kaii B3STO SICHICTh Ta YITKICTh BUMOBH, a CaM€ MOJKJIMBICTH OJHO3HAYHOL
(horemHoOT iHTEepIpeTalii (po3mizHaBaHHSI) (POHEMHOTO CKJIAY BiIIOBIIHOTO
BiJIpi3Ky MOBJIEHHS [8, c. 65].

P. I. ABaHecoB BUIIA€ HEUTPATBHUH CTHIIB, BiJl SIKOTO BiATATyKYIOThCS
BHCOKHI1 Ta po3MoBHUH ctuii [1, ¢. 33].

PosrasayTi knacudikanii Bka3yoTs Ha Te, 110 AudepeHIialist CTHIIB Bi-
OyBaslachb Ha OCHOBI MoauQikalii 3ByKiB B MOBJICHHEBOMY IIOTOIli, 3aJIEK-
HO BiJl IIBHIKOCTI BUMOBH, III0 BKa3yBaja Ha TEMII MOBJICHH SIK Ha (akTop
3a JIOIIOMOTOI0 SIKOTO YTBOPIOETHCS CTWIb, IIPU LOMY HE 3BEpPTaiach yBa-
ra Ha poJsib iHToHaIii. [IpoTe mpoBeeH1 eKCepruMEeHTATbHO-DOHETHYHI J10-
CJIIJKCHHS IHTOHAIlIT Ha MaTepiai pi3HUX MOB, BKa3ylTh Ha Te, 10 IHTOHA-
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st BHKOHYE KOMYHIKaTHBHY (YHKIIII0, KOPHCTYIOUNCH 3acO00aMH ITUX PiBHIB
MOBH 1 BJacHe i NPUTAMAHHUMH 3BYKOBHMH 3aco0aMu, a TaKOXX Mae€ CBOi
JMCTUHKTHBHI O3HAKH Ta CTUJIHOBI XapaKTEPUCTHKH, XapaKTep SKUX BHpaKa-
€ThCS AKyCTUYHHMU XapPaKTCPUCTUKAMHU.

ITpu BuBUeHHI (poHOCTUNICTHYHOI CIEU(IKH 0(iliiHO-AITIOBOTO CTHIIIO,
HEOOXiIHO 3BEpHYTUCH 10 BU3HAUEHHS IHTOHALINHOI MozeNi. 32 JOIIOMOT 010
sikoi OyIlyTh BHUJUIEHI CTHIJIEYTBOPIOIOYI BIACTHBOCTI, XapaKTEpHI caMe s
0 iLiifHO-A1IOBOrO CTHIIIO CHUIKyBaHHA. [10TpiOHO TakoX BU3HAYUTH TOJIO-
BHI Ta IPyTOPSIHI O3HAKH.

3a pe3ynabpTaTaMu JOCHIIKEHh BCTAHOBJICHO, IO MEPIIOPSAHUMH (POHO-
CTIJTICTUYHIMHU O3HAaKaMH €: TEMIT BUMOBH, YaCTOTHICTH T1ay3, BHIUICHHX
CKJIaJliB, HA JIPYTOMY IIIaHi CTOITh MOJIYJIALIS TOJIOCY, 200 BUCOTHHH PETICTP,
Ha TPETHOMY — IHTEHCHBHICTh BUMOBH, TYYHICTb 3By4YaHHs [12, c. 87].

Temn € TOKa3HUKOM CHTYaTHBHOI OOYMOBJICHOCTI, BUKOHY€ CTHICAU(E-
peHLi0I09Y (DYHKIIIIO Ta 3aJI€KUTh BiJl CTYNEHIO ()OPMANbHOCTI CUTYaLii: 1is
OB OiLIHHOTrO CHUTKYBAHHS XapaKTEPHUH MOBUIBHUN TEMII, 3arajloM e
BHCJIOBJIIOBAHHS JIIJIOBOTO MOBJICHHS XapaKTEePU3YIOThCsl MOMIPHOIO a00 Mo-
BUIBPHOIO MIBUJKICTIO (MEHII Ba)KJIMB1 YACTUHU IMOBI1JIOMIIEHHS BUMOBIISIOTh-
Csl IPUCKOPCHUM TEMIIOM):

There’s ’some values } which are e’ternal, | and in fact } you found a
tre’mendous im provement { in con-ditions during Vic ’torian times | because
people were { brought up with a ’sense of *duty]|| [1, c. 35].

IMay3amis 3apxau CeMaHTHUYHO TiepenaOdaveHa (1HTOHAIIMHI TPyNU CKia-
JIAfOTHCS 31 CINiB 00’ €THAHMX 3a 3MICTOM), TTay3H XCTH3aIlil HE BUKOPHUCTOBY-
FOTHCS, SKIIO BOHU TUTBKM HE HABMHCHO BXKHMBAKOTHCA JUIsl eM(PATUIHOTO BU-
IUJIEHHS.

Jist oginiiiHOro MOBIEHHS XapaKTepPHUM € HU3bKUM BUCXiTHUI TOH B KiH-
1l CIIaHOT IIKAJH, SIKA BXXHBAETHCS HAWYACTIINE 3 HU3bKUM O€3aKLECHTHUM I10-
YaTKOM Ta HU3bKHUM CHaJJHUM a00 HU3bKUM BUCXITHUM TEPMiHATBHUM TOHOM.

CrniaHuiA-BUCXITHUH TOH (Apyruil THO TOHY odimiitHoro MmoBieHH: [13, c.
134]) Moxe nepeaBaTh: HE3roy Y BBIWIMBINA (OpMi; M’sIKe HEKaTErOpHIHE
BHITPABIICHHS 200 TMOMEPEIKSHHS; TPUITYIICHHS; BBIWJINBE BUOAUYCHHS; IIIH-
puii JKayb, CIIBYYTTS Ta 1H. PIBHUI TOH MOXKe BXKMBATHCS TIEpe]] May3aMH Xe-
TH3aIlii, KOJIM MOBEIb IiIONPAE CII0BA, 00 BUPA3UTH CBOIO TYMKY.

Ha nymxy I'. C. I'imcona, ans odimiifHOro CHiKyBaHHS XapakTep-
HOK0 € KOHIICHTpAIlis OJHi€l 1HTOHAIIIHOT MOJIeNi 3 YepryBaHHSAM CIAJIHO-
BHCX1THOTO 200 POCTOTO BUCXIAHOTO SIEPHUX TOHIB:

If you pull them ,off | and put them in a glass of water | they ’grow little
roots | and then you plant them in soil | and they  grow | and then you have got
another spider plant || [14, c. 309].

B odiniiiHOMY CIiJIKyBaHHI JOMIHY€ TOCTYIIOBO-CIIa HA IIIKaJia Ta CliajHa
IIKaJIa 3 MOPYIICHOK MOCTYMOBICTIO [5, ¢. 154]. 3aBAsKu CTYMiHYATIH IIKa-
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JIi BUCIIOBITIOBAHHS € JIOTIYHUM, KaTETOPHYHHIM, TTOCTIIOBHUM Ta BATOMHM:

’May I say ’straight away | that this ’not a crisis. | The situation { is xvery
"much under con’trol, | and the vast ma’jority of the population { do in fact {
sup’port this ’government and the action.|| [2, c. 45].

Slko MoBeIb He OaXkae MiIKPECIUTH BaroMiCTh CBOTO TIOBIJOMJICHHS, BiH
MOYKE 3MIHUTH HU3bKHUI BUCXIHUHN TOH HA PIBHUI HU3bKUH TOH HATOJIOIICHO-
ro ckiany (eeKT He3aBEPIICHOCTI MTOBIIOMIICHHS).

OyHIaMEHTATPHOI0 OCHOBOIO CIUIKYBaHHS B OQimidHO-ILIOBIH cdepi
BBAXKAETHCS “cepiio3Hmii” TeMOp romocy [2, c. 43]. BaxxnuBoro 3HaueHHS Ha-
OyBae ecTeTHYHA OIIHKA TOJIOCY, TOMY IO “TIPUEMHUIT” TOJIOC CIIPUSIE YCITIII-
Hill KOMYHIKAIl Ta OTPUMAaHHIO OYiKyBaHOTO pe3ynbTaty [17, c. 285].

Jlis oiniHO-A1TOBOTO MOBJICHHS XapaKTEpHA MMOMipHA I'YYHICTh 3By4YaH-
HS, cepeaHiil a00 HU3bKNH METOAWIHNHN PiBEHb (3aBISIKH IIbOMY CTBOPIOETH-
csl TOH OQiIiiHOCTI Ta cepiio3HOCTI 00cTaHOBKM). CIOBaMH MU MEpPEIaEMO
Big 30% 1o 50% indopmariii, Te M0 YUTAETHCS “MDK PAIKIB”, MU 4EPIAEMO 3
KOHTEKCTY, 00CTaHOBKH, iHTOHaii. {7151 o(hiriiiHO-A1I0BOTO CIiNKYyBaHHS HE
XapaKTepHi Bapiallii MOBHOI MeNouKu. ['010Cc 3 TOMIpHOIO Bapialli€ro CTBO-
PIO€ BpayKEHHsSI MOHOTOHHOCTI, OJJHOMAHITHOCT1, CyXOCTi, KA J0CSTa€ThCA Ta-
KOXX PEeryJISIPHICTIO Ta po3MipeHicTio putmy [ 18, c. 209].

JlinoBi mapTHEPH, KOHCYJIbTAHTH, OaHKIBCHKI ITPAIIBHUKH, CYCITUTBHI Jis4i
1T. II., — 1Ie, MepIIl 32 BCE, yUACHHUKH JTOBUX BIJHOCHH, SIK1 JIFOTh 3a NMpaBHIIa-
MU TICBHOI ITOBEIIHKH, 3aKPITUICHUM 32 HUMH CTaTyCOM, BOHH ITiIKOPSIOTHCS
3araJbHOBU3HAHUM MPAaBUJIAaM Ta HOPMaM ITOBEIIHKH, /Ie HE BPaXOBYIOTHCS 1X
IHANBIAyaTbHI KOCTI, TOMY II0 BOHH MOXKYTb CTAHOBUTH 3arpo3y IS BiTHO-
CHH JIJIOBOTO XapakTepy; MO CTAaTyC JIOJUHN CUTHATI3YE ii 01T, TOBEAIHKA,
MaHepH, CTUJIb MOBIICHHSI, SIKUU € CYyCIIJIbHO YCBITOMJICHUM CTEPEOTHUIIOM.

leBuenko T. 1. Buaiise GpakTopu, ki COPUAIOTH BU3HAYSHHIO MOBHUX yTBO-
pEeHb B MeXax OAHi€l cepu CHUIKYBaHHS, L0 CIIBICHYIOTh B paMKax JTaHOTO
(hYHKIIOHATBEHOTO CTUITIO Ta MAIOTh OJJHAKOBY KOMYHIKaTHBHY HACTAaHOBY:

CHiBBITHOIIEHHSI CTAaTyCiB, TOOTO COLIANBHI POJIi CIIBPO3MOBHUKIB B Ja-
Hil cuTyaIii.

Tema criyIKyBaHHS, sIKa CITIBBIJIHOCUTRLCS 3 BU3HAUCHOO c(heporo.

[HnuBiqya pbHAa HACTAHOBA MOBIIS, HOTO METa B JAHOMY aKTi KOMYHIKaIlii,
BKJIFOUAIOYN TaKi HAA3aBIaHHS, SIK HAMAraHHsS CIPABUTH BPAXXKCHHS OCBide-
HO1, pecniekTabenbHO1, T1I0OBOT JIFOIMHY (COIliaTbHA OIliIHKA KOMITETEHTHOCT1);
JIOOPO3UUITNBOT, YECHOT, IUPOT, MOPSAHOT (OI[IHKA OCOOUCTOCTI 3 TOUKH 30PY
JOOPO3UUINBOCTI); YapiBHOI, MPpUBAOINBOI, CHIIBHOI, MyKHbBOI/5KiHOYOT (CIie-
1udivHI 40I0BiYi Ta )KiHOYi AocToiHCcTBa) [11, ¢. 107].

BaxnnBo 3a3HauMTH 1€ TaKKM MOMEHT SIK “‘JIOPEYHICTh” BUCIIOBIIOBAH-
H4 [9, c. 16]. [IpaBunbHMiA ig0ip MOBHHX 3ac00iB, MiABUILEHHS a00 3HUKEH-
HS TOHY Ta T'YYHOCTI, IPUCKOPEHHS Ta YIOBUIGHCHHS TEMITy, BUKOPHUCTAH-
Hs HeBepOaTbHUX 3ac00IB KOMYHIKaIlil — BCe IIOBUHHO BIAMOBIIATA BUMOTaM
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JIOPEYHOCTI JJIsl TaHOT KOHKPETHOT CHUTYyaIlii, B CIUIKYBaHHI 3 KOHKPETHUMHU
JIFOIBMH, TIPH OOTOBOPEHHI KOHKPETHOI TeMH. BHKOpHCTaHHS MOBHHX 3aC0-
61B 0(pimiHHOTO MOBJICHHS B HEO(IIIHHOMY CIUIKYBaHHI MOXKYTb CHPUHHATH
SIK KapT, BUPAXXCHHS HE3a/I0BOJICHHS, ITAKPECICHHS COLIaNbHOTO CTaTyCy, Ta
HABIAKU HEJOTPUMAHHS HOPM CIINIKYBaHHS B oQiuiiiHili chepi Moxke OyTu
PO3IIHEHO SIK HEKOMIIETEHTHICTb.

BucHoBku. [HTOHAIS BHCTYIIAa€ 6araTOKOMIIOHEHTHUM CUCTEMHHM YTBO-
PEHHSIM, IO € TIOKA3HUKOM (DYHKIIIOHATBHO-CTHIICTUYHOI TU(epeHmiarii Ta
BHUKOHYE CBOIO KOMYHIKaTHBHO-TIparMaTH4Hy (QYHKIIIIO B pi3HUX cepax cyc-
MJIBHOT JISUTBHOCTI, BUSBIISIIOYH TESHICHIIIT BapiaTUBHOCTI IHTOHAIIIHHAX MO-
JIeNIeH BiJT IIIOTO PSly eKCTPATIHTBICTHYHUX (hakTopiB. CyKyIHICTh iHTOHA-
iHHUX 3ac00iB, MO peali3ylThCs B MOBJICHHI, popMmye crienudiuHy, mpu-
TaMaHHy caMe YCHOMY OQiIiifHO-AIIOBOMY CITIJIKYBaHHIO, (DYHKITIOHAIIb-
HY CHCTEMY IHTOHAIIHHOI opraHizarii, sika CKJIaJaeThCs 3 MEBHOTO HabOpy
iHBapiaTUBHUX (OPM Ta BU3HAYAETHCS CKCTPATIHTBICTUYHOIO CUTYyalli€o. B
pe3yabTaTi B3aeMOil pi3HO(YHKIIOHATBHUX OJUHHUIL IHTOHAII Ta iX Mmpo-
SIBY B PI3HHUX BapiaHTax, BUHUKAE MOJi(yHKIIOHAIbHUN MENOJiHHUNA KOH-
TYp, SKHH € TETePMiHOBAHUM 3arajibHOI0 MPAarMaTHYHOIO HACTAHOBOIO JaHO-
ro (h)yHKIIOHATBHO-CTHIICTHYHOTO Pi3HOBHIY MOBH Ta KOHKPETHUMH HACTa-
HOBaMH KO)KHOTO OKPEMOTO aKTy KOMYHIKaIlil.

[HTOHAIIHUMH 3ac00aMU 1IeHTH(IKAIIT 0DIIlIITHOr0 MOBJICHHS € Jliana3oH
Ta PETICTP B MEJIOJIHII, TEMIT Ta TIay3allisl, CSrMEHTAIlis MOBJICHHSI, PiBEHb I'yd-
HOCTi 1 TeMOp. UuM OinmbIr odimiiHe Ta ypoUHCTe MOBJICHHS, TUM BHIIE BUCO-
THi ITOKa3HWKW BUMOBH, TIOBIJIBHIIIIE TEMII, OLTBII IpiOHA CerMEHTAIlis MOBJICH-
HS (KOPOTIIi CHHTArMH 1 OUTBINE JIOTIYHMX T1ay3), BHUIIE piBeHb T'ydHOCTI. Bu-
3HAUA€THCS COILANBHO BiAMpAabOBAHUM, CYBOPO PEIIIaMEHTOBAHUM XapakTep
BUKOPUCTAHHS BCIX IHTOHALINHUX 3aC001B, sIKI CIy>KaTh YCHIIIHOMY 3/iHCHEH-
HIO TIPOLIECY KOMYHiKallii Ta JOCSTHEHHIO B3a€EMOPO3YMIHHS MiXk JIFOIbMH.

Inronauiitni Mogudikanii B oQiniiiHOMy MOBJIEHHI MalOTh Pi3HY MUTOMY Bary
Ta BUSIBJSIFOTh Pi3HY CTYIIHb CTHUJILOBOI aKTHBHOCTI. [1i1 BITMBOM pi3HHX eKC-
TpaJ'IlHFBICTI/I‘{HI/IX (axropis, mo YTBOPIOKOTb MOBJICHHEBY CHTYaLlif0, y4acHH-
K1 KOMyHlKaun (OpMyIOTH BapiaHTH IHTOHAIIIHUX MOJIEINCH, cepest SIKHX BiI-
OMparoTh Ti, K € aAeKBATHUMH caMe I JaHOI cuTyartii. Ame Bci Momudikarii
IHTOHAIIIHHNX BJIACTUBOCTEH € PErjaMeHTOBAHUMHU, OOMEKCHHUMHU COIiabHO-
KyJBTYPHUMH O3HaKaMH O(iliifHO-TIJIOBOTO CTHITIO MOBJICHHS Y 3B SI3KY 3 HE00-
XiJIHICTIO TOBOPUTH CTPUMAHO, 3 MAKCHMAJIBHOIO YBArok0 /10 MOBJICHHSL.
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CEI'MEHT KOPOJIIBCBKA BJIAJA
SIK CKJIAZJOBA KOHIHENITOC®EPHU HOJIOBIYOI'O POAY
JABHBOAHIUIIMCBKOI TEPOIYHOI TOE3II

YV cmammi 0ocrioscyromocs 0coOIUB0CHI KOHYENMYANbHO20 Ce2MeHmy
KOPOJIIBCbKA BJIAJIA 6 0asnvoaneniticoKil eniuniti Kapmuni c6imy na npu-
K1A0I 0A6HbOAH2ILICHKOT 2epOiuHOi noesii.

Knrouosi cnosa: xonyenm, xonyenmocpepa, KOHYenmyaibHa KapmuHa
ceimy, Mighonoemuuri mexcmu, 2epoiuHa noesis

The article focuses on the investigation of the peculiarities of the conceptual
segment ROYALTY in the Old English epic worldview based on Old English
heroic poetry.

Key words: concept, conceptual sphere, conceptual worldview, mythopoetic
texts, heroic poetry

[TuTanHs ciBBiAHOIIEHHS MOBH, 3 OJJTHOTO OOKY, CBIZIOMOCTI 1 CBITOOAaUYeH-
HS Ta KyJIBTYPH 3 1HILIOTO HAJeXaTh 70 KOJia IaBHIX, ajie TIOKH 10 HeBHpillIe-
HUX 1po6sieM. Bonn HaOyBatoTh 0COONIMBOT aKTYaIbHOCTI B IEPi0]] HOCHUIICHHS
TEH/ICHLIH 11010 riodani3auii y cBiTI TEXHOKpaTH3alii Ta KOMIT IOTepu3aLii
KOMYHIKalIlii, 6e3npereIecHTHOr0 3MIIIHEHHS TIO3HMIIii aHTJIIHChKOT MOBH, IO
B IIUJIOMY TPU3BOJMTH JIO MOMITHHX 1 HEOJHO3HAYHHMX 3MIH y MEHTaliTe-
Ti €THOCIB, CBITOCTIPUHHATTI 1 BepOatizamii ®KHUTTeEBOro A0CBiay. KpiMm Toro,
00’€KTHBHUN PO3BUTOK OyJ/b-SKOT HUBITI3aIll BUKIUKAE 3MIHH B KHTTI 1
TparchopMye MOBHI KapTHHU CBITY, 110 3yMOBITIO€ HEOOXITHICTh X BUBYCH-
HS 1 TOPiBHSIHHS uepe3 MeBHUH yac. CydacHH eTan BUBYCHHS MOBHOI CBiJI0-
MOCTi, BepOaIbHOTO 00pa3y CBiTy HOB’sI3aHUI 3 aHTPOIOICHTPU3MOM Y MO-
BO3HABCTBI, 31 CTYAIIMHU B MEXaX Tpiaau “MOBa-HaIisA-KyIbTypa’.

OpxHuM 13 PpyHAaMEHTANBHUX MOHSTh, 110 XapaKTePU3yIOTh OYTTs JHOAU-
HU Ta ii B3a€EMOBITHOIIICHHS 31 CBITOM, € TIOHSITTS KapmuHu cgimy. BoHa sBiisie
co00r0 MI00ATBHHI TUHAMIYHHIA 00pa3 CBITY, 1110 MOKJIaJICHUI B OCHOBY CBi-
TOMISIY 1HUBIAA a00 TPYIH 1 € PE3yIbTATOM Ta PEryJIATOPOM yCiX BHIIB Hi-
SITBHOCTI HOCI{B 11hOTO 00pa3y. Kapruna city ¢ikcye HepI_IeHTI/IBHl Ta KOH-
[eNTyalbHI 3HAHHS 1 TPAKTYEThCS K KOHIIETITyallbHA KapTHHA CBITY [1, C. 6].

Konyenmyanvna xapmuna ceimy BU3HAYAETHCS AK iH(pOpMAIliiiHa crucTe-
Ma, IO CKITATA€ThCS 31 3HAHB, YABIICH, BipyBaHL Ta € Pe3yNbTaTOM Mi3HaH-
HS1 JTFOJIMHOK0 OTOYYIOUOTO CBITY, 1HTepnpeTam1 MO3HAYCHHS I YTPUMAHHS B
CBIZIOMOCTI OTO BIIACTMBOCTEW Y BUIJIsIII TIEBHOT CITKU MOHATH, CTPYKTYPO-
BaHOI SIK KOHIENTyanbHi cepu-nokycu (B. 3. Jlem’siukoB, 10. M. Kapayros,
I'. B. Kommrancekuii, O. C. KybOpsikoBa) [1, c. 8].

© Caoosnux-Yyusaea H. B., 2010



156 Hayxogi 3anucku. Cepist “@Dinosoriuna’”

Poitb MOBH mOJISITa€ B €KCIUTIKAIT 3MICTY KOHIIENTYAIBHOT KAPTHHHU CBITY.
Binrak, mosna xapmuna ceimy BUCTYyTIa€ SIK 9aCTHHA KOHIIENTYaJIbHOI KapTH-
HU CBITY, sfIka 00’ €KTHBYE 3MIiCT OCTaHHBOI 32 JIOTIOMOTOI) YChOTO apCeHaITy
MOBHHX 33aC00iB. 3 MOTJIsIy JIGKCUYHOI CEMAaHTHKH, MOBHA KAPTHHA CBITY — IIe
3a(hikcoBaHa B MOBHHX 3HAKaX (JEKCUYHUX OJIMHUIISIX) MOBHA CBiJJOMICTh Ha-
poay (YO. [I. Anpecsn, I'. BexxOunpbka, B. M. Manakin, FO. C. Crenanos).

Came nuTaHHs BepOaizalii cBiTy, TOOTO BUABIEHHS HUISAXIB “OCIOBJIEH-
HS” 103aMOBHOT JIHCHOCTI, 3yMOBIIIOE MOLIYK OCOOIMBOCTEH BioOpaskeHHs
CIPUAHATTS OTOYYIOUOTO CEPEIOBUINA Y MOBHUX ONUHHILIX. CIIpoOH peKoH-
CTPYKIii KOHIIETITYaJIbHOI Ta MOBHOI KapTHH CBIiTY, 31CTaBICHHS IXHIX OKpe-
MUX (parMeHTIB Hapa3i € YHUCCIIbHUMH Ta HAJI3BHYAHHO TEPCIICKTHBHUMU.
3aKOHOMIpHO, 10 ¥ 3ICTaBJICHHS OKPEMHX KOHIICTITIB TaKOX BiJI3HAYAETh-
Csl MPOJYKTHBHICTIO. TakuM YMHOM, akmyaivHicms 00paHOT TEMHU 3yMOBIIE-
Ha 3arajlbHOK TCHJICHIIIE€I0 HU3KU CYYaCHHX JIOCITIJKCHb JI0 JETAIBHOTO BH-
BYCHHS 0COOIMBOCTEH MIEBHIX MOBHUX 1 KOHIICTITYaJIbHIX KapTHH CBITY, a Ta-
KO’ BepOaizalii OKpeMux KOHIETTIB.

Binobpaxxene B MOBHUX (hopMax, €THIYHO OOyMOBIIEHE OCMHUCIICHHS Ta
OLIIHIOBAHHS 30BHIIIHBOTO CBITY CTOCOBHO IEBHOI'O €THOCY OTPUMAJO Ha-
3By Hayionanvro-mosnoi kapmunu ceéimy (HMKC). Ilim HMKC po3ymirots
CUHTETHUYHY €JIHICTh CY0’€KTHBHOTO 1 00’€KTHBHOIO Y CBITOIJISI JIFOJMHH,
CUHTE3 JlyXOBHO-1HUBIyaJIbHOT Ta KYJIbTYPHO-1CTOpUYHOT cyOcTaHiii. Kpim
TOT0, pealIbHUH CBIT, KOJICKTUBHA €THIYHA CB1JIOMICTb, [0 BIIOMBAIOTH peaib-
HUH CBIT y TIpOIIeCi Mi3HAHHS, € BAXXJIMBUMH YUHHUKAMH, K1 JETEPMIHYIOTh
onroJjorito HMKC [3, c. 160].

Bimomo, mo konmentyansHa kapTuHa cBiTy (KKC) € 6inbin yHiBepcaib-
HOIO TTOPIBHSHO 3 MOBHOIO KapTHHOIO cBiTY (MKC), BOHa € CHiTbHOIO /IS Ha-
POAIB 3 OHAKOBUM PiBHEM 3HAHB IPO CBIT, T/l SIK MOBHA KapTHHA CBITY Bi-
JIo0pakae JIOCBiJ KOKHOTO HAPOJY Ta BUSIBIISIE HE TUIBKH CIILIbHE 3HAHHS, a
i cBOepinHicTh O6aueHHsa city [3, c. 162]. MKC BucTynawoTh SK BipTyalb-
HI MOBHI 3HaKH, aKTyai3allisl SKUX € iHIUBIIyalli30BaHUM MPOIECOM, a Ha-
IIIOHAJIbHA CIIeIM(iKa TaKOi KApTHHHU MOXKE THTEPIPETYBATUCS K crieludika
cyOcTaHIIii MarepiaabHOro 3Haka. TakuM YHHOM, y MOBJICHHI JIFOJICH BiT4yBa-
eThcs BiOMTOK BitacHoi HMKC, BOHO 1mo3HaveHe MeBHOI CTEPEOTHITHICTIO.

KonnenrtyanpHa KapTHHA CBITY PO3TIAIAETHCS SIK Mighorociuna kapmu-
Ha ceimy 'y BUIAJIKY, SIKIIO ii (OKYyCOM € CYKYIHICTh Mighonocem, K1 BUCTY-
MaKOTh SACPHOI0 YACTHHOI apxeTHrHuX oOpasis (P. Boiiep), siki cTaHOBISATH
HaligaBHim miacBigoMi yssiaeHHs mpo cBit (K. FOur). Ocmucnenns npo0ine-
MH CEMAHTHKH OJUHHUI[b BTOPHHHOI HOMiHAIl 3 MO3ULINA KOTHITUBHOI JIiHT-
BICTUKM 3yMOBWJIO aKTyaJbHICTh 3BEPHEHHS 10 aHANi3y JIHTBOKOTHITMBHUX
MeXaHI13MiB BUHUKHEHHSI 00pa3HOCTI MOBHUX OJIUHUILb, SIKI BTUIIOIOTH 0a30Bi
KOHIIENTH Mi(osoriunoi kapTunu cBity [1, c. 11].

[TuTaHHS, IOB’s3aHi 3 MOBJICHHEBOKO JTISTIbHICTIO B KOHTEKCTI Mi(oJIori-
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HOT KapTHHHU CBITY, BUMAraroTh OKpeMol yBaru. Hosusna HaIoro J0CiKECH-
HsI BU3HAYAETHCS HEOOXITHICTIO KOMIIEKCHOTO BUBYCHHS 3B’ SI3KiB MiXk (ppar-
MEHTOM KOHIIENTYaJbHOI KAPTHHH CBITY Ta HOTO BiMOOpa)XeHHSIM y MOBHIH
KapTHHI CBITY Ha Pi3HUX PIBHAX CTPYKTYPH.

Midosnoriyna KOHIENTyalIbHA KapTHHA CBITYy TaBHIX aHTJTININB SIK ANHAMIY-
HUI noJi(yHKIIOHATBHUM MeragpeiiM mocTae HabOPOM CHCTEMHO OpraHi3oBa-
HUX Mi(OJOTiYHUX CIIEHAPIiiB CTEPEOTUITHUX HAIIOHAJIbHO-KYJIBTYPHUX CUTYya-
i, YHACHiOK JIOMiHyBaHHSI IppaIliOHATBHOTO aCOIiaTHBHO-00Pa3HOTO MHC-
JICHHSI TIPEJICTABHUKIB apXalyHOTO COLIyMY Ta CaKpaIbHO-MAriqHOTO XapaKTe-
Py MOBH, sSIKa BTUTIOE Mi()OJIOTTYHI CIICHApIi Ta iX KOMITOHEHTH, 0a30B1 KOHIIETI-
TH Mi(OJIOTIYHOT KOHIIENITYaIbHOI KAPTHHHU CBITY BIJI3HAYAIOTHCS MeTapOpHi-
HICTIO T2 OCMHUCITIOIOThCS Y KOHTEKCTI KOHIENTyanbHUX Metadop [1, c. 12].

Konnentom, mpeacraBieHM MpaKTHYHO B OyAb-sKiil KynbTypi Ta Bimo-
OpakeHUM ii KyJIbTYpHO-MOBHUMH OAMHHISIMH, € KOHIENT poay. Mu mpo-
MOHYEMO CHUCTEMHHUH OTHC OJMHMIIb JIABHBOAHTIIHCHKOI MOBH, Y CEMaHTHU-
i SIKUX BUYJICHOBYETHCSI KOMIIOHEHT "Y0/108iua cmamy’, Ta CIpo0y KOHTEK-
CTHOTO PEKOHCTPYIOBAaHHS Ha iX OCHOBI pOJI0OBOi KOHIIETITOC(hepH MEeBHOTO ic-
TOPUYHOTO Nepiony (y HalllOMy BUIAJIKy — JaBHbOAHIIIIMCHKOT0), BigoOpaxe-
HOI B KapTuHi CBIiTY. TakuM 9YHHOM, Memoro 0ocnidicents € aHali3 TaBHbOAH-
IIACHKAX HOMIHAI[IM, MAPKOBAHUX YOJIOBIYMM POJIOM, T4 PEKOHCTPYKIIiS Ha
X OCHOBI KOHIIETITOC(EPH YOJIOBIYOTO POJTY, XapaKTEPHOT JUIsl JTaBHbOAHTITIH-
CBKOI eTiYHO] moe3ii.

Binbip JeKCMYHUX ONWHUIIB, IO PENPE3CHTYIOTh POJIOBY KOHIICTITOC-
(bepy AaBHBOAHMITIMCHKOTO TIEPiOy, BUKOHYBAIACS METOJIOM CYIIIBHOT BU-
OipkH 3 TEpOIUHMX CMIYHMX TBOPIB: CMiYHUX MiceHb (Beowulf, The Battle
of Finnesburh, Widsith, Waldere A ta B), ictopuuHux micenb (The Battle
of Brunanburh, The Battle of Maldon), eneriit (Deor, The Seafarer, The
Wanderer, The Ruin, The Husband’s Message, The Wife’s Lament, Wulf and
Eadwacer) Ta peniriinux repoiunux niceus (Juliana, Judith, Daniel, Dream
of the Rood, The Fortunes of Men, The Gifis of Men, Caedmon’s Hymn).

Cermenr KOPOJIIBCBKA BJIAJIA 00’enHye MapKoBaHI YOJOBi-
YUM POJIOM KOHIICTITH, IO MOEIHYIOTh CTAaTyCHO-POJIbOBI, aKCIOJIOTIYHI Ta
aeKTUBHO-EMOITIHI KOHIIENTyaIbHI 03HaKu. Koposib y KOHTEKCTI Mioo-
TYHOT KOHIIETITYyalbHOI KAPTHHH CBITY ITOCTA€ TUTIOBUM I'epOEM-BOTHOM, Xa-
PU3MATHYHUM JTiIEPOM, 110 J]a€ HOMY MPaBO Ha BUKJIFOUYHO BUCOKHMA CYCITilTb-
HMI CTaTyC, BaKIMBIIIHIT 32 CTATyC NpeCTaBHUKIB mifcermenta BUCOKHUIA
COIIIAJIBHUM CTATYC. Cerment Haniuye 182 HoMinauii (11s emiyamx mi-
CeHb — 78 HOMIiHallii, /U ICTOpUYHUX TTiceHb — | 8§ HoMiHaLi#, s eneriil — 24
HOMIHaLIi, IJs1 peNirifHux miceHb — 62 HOMIHALIN), Ta CTPYKTYpPY€EThCS Ha-
CTYIIHUM YHHOM:

97 nomiHarii BepOanizyrots koHuent [IPABUTEJIL/BOJIOJIAP (beoden,
rica, wisa fengel, burgwarena fruma, freowine folca Tomo);
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28 wominanii — kounent 3SAXWUCHUK (eodor Scyldinga, wigendra hleo,
eorla hleo, mandrihtne hleo, folces hyrde, rices hyrde, manna gehyld, rices
weard, epelweard Tomo);

22 HOMiHAIil NMO3HAYAIOTh BJIACHE KOPOJs, HOTro SIKOCTI Ta arpudyTH
(cyning, peodcyning, heahcyning, soocyning, pegn ungemete TOIIO);

17 nominauii — konnent ILEJAPICTD (goldwine gumena, hringa pengel,
beaga brytta, sinces brytta, sincgyfa, beaggyfa, sinca bealdor Tompo).

11 Hominauiii BepOanizytots koHuent ITIPMHILI, To6To xoponiBcbkuid Ha-
a10k a00 MaiOyTHIN npaBuTelb (wpeling, leod, brego, cyning giunge TOO);

6 HOMIHAII XapaKTepHU3YIOTh BIHCHKOBY 3BUTATY KOPOJISI Ta BepOaizy-
fote konuent BIMCBKOBUI JIJEP (gudcyning, wuldorkyning, sigerof
kyning, headorof cyning, beorncyning Tomo);

1 HOMiHaITisl — IMEHHHUK /ilaford — o3Havae KOpouisl y 3BepTaHHi hlaford min.

3a €. A. MenbHUKOBOIO, CMIYHUN KOPOJIb Ma€ TPH OCHOBHI aTpHOyTH: BiH
MOBUHEH OyTH MOTYTHIM, IEAPUM Ta MyApuM [2, c. 91]. Konuentu cerMmeHty
KOPOJIIBCHKA BJIAJIA noBHICTb BiZMOBIJAIOTh LIMM aTpUOyTaM.

MoryTtHicTb Kopois BinoOpaskeHa konuentoMm [IPABUTEJIL/BOJIOAAP.
Konnent HIEJIPICTD BinoOpaskae iHmry (GpyHKIII0 KOPOJIs: PO3MNOAIICHHS O6a-
raTcTB, po3mada ckapOiB. BoHa € 3amOpyKOIO CIIPaBENTUBOTO, MPABUIEHOTO
po3noainy miHHocTed. TakuM YMHOM B 00pa3i 1/1ealIbHOTO MPABUTENS BTITIO-
IOThCS YSIBIICHHS PO CYCIUTBHUH MOPSIOK Ta OJIaroyCTpii.

MypicTh KOPOJISl PO3YMIETBCS HE SIK IHTEJICKTyaIbHA SIKICTh, a K TpaK-
THUYHE CJIiTyBaHHS iICHYIOUMM €THYHMM HOpPMaM, JOTPUMAHHS TPaIuIliiHUX
HOPM IOBEIHKH, HEYXHUJIbHE BUKOHAHHS TOTO, 110 MIOBHHHO OYyTH BUKOHAHO.
Mynpwuii Toi KOpousib, SIKUI BiATIOBIIa€ TepOTYHOMY i7eally, CTUKETHOMY 00-
pa3y. Hanmpuxan, ocHoBHa (DyHKITiSl KOPOJIs — HE 311HCHIOBATH TePOTUYHUX JIi-
sanp (konnent BIMCHKOBUWM JIIIEP Haniuye nume 6 HoMiHAIii), a 3ampo-
IIYBAaTU IepoiB Ta HAJABATH IM MOMJIUBICTD 3JIHCHUTHU ITO/IBUT.

3a BuznauenHsaM O. C. KonecHuka, “KopoJib MaB ABJISITH COO0I0 BOTHCHKUN
i7ean ..., a CyCnuIbHUE Jijiep OyB CyTO XapU3MaTHYHUM BiCHKOBUM BaTaxK-
KoM, “KopojieM-BoiHOM” [1, ¢. 7]. Y Hamomy » JOCII/PKEHHI BBaXXaeMO 3a
MoTpiOHE PO3MEXKYBATH IIi JiBa MOHATTSA: HoMiHaIii koHienty KOPOJIb mu
BITHOCUMO 1O cermenty KOPOJIIBCBKA BJIAJIA, toxi sik kouuent JIIJIEP
— no cermenty BIMCBKOBI KOHIIEIITH, noromkyrounch 3 3ayBaskeHHSIM
€. A. MenbHUKOBOI [2, ¢. 92] mpo Te, 110 BIACHI MOJBUTH KOPOIIb 3IHCHIOE
3a3Buyail B roHOCTI (koHNenT [TPMHI).

OTxe, SK CBIQYUATH aHalli3 CEMAHTUKH JOCTI/DKYBAaHUX HOMIHATHB-
HHUX OJWHHUIIb, CHCTEMA aKCIOJOTIYHHX IIHHOCTEH JaBHLOAHTIINMCHKOI ermid-
HOi KOHIICTITYaJIbHOI KapTHHU CBITY CHpPsSMOBaHa Ha YCTAJCHHS 6IliCbKOBO-
2epoiunoco iieainy K MPOTOTUIIOBOI MOJIENI OCOOMCTOCTI Ta BIMHHU K MIPOTO-
THUIIOBOTO BUY JISIIBHOCTI, IO BIAOWBAETHCS Yy crieludimi (GyHKIIIOHYBaHHS
HomiHalii cermenty KOPOJIIBCHKA BJIAJIA.
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MOIEJI NEPEHOCY 3HAYEHD V¥ II€ECJIOBAX HA
MHO3HAYEHHS BOJIBOBUX BIIYYTTIB B AHIJIIMCBKIN MOBI

Y cmammi posensinymo modeni memagopuunozo nepenocy snauens y Oi-
€CN06ax HA NO3HAYEHHS OONLOGUX BIOYYMMIE 6 aHNINCLKIL MOSI. 3a 0CHO8Y
83ammi diecnosa QizuuHoi Oii, NOXiOHI 3HAYEHHA AKUX XapaKmepusyoms 0ilb
5K izuuHULl, Max i OyuiesHull.

Kniouogi cnosa: memaghopuunuii nepenoc, mooeni nepenocy, oieciosa Qi-
3UyHOI Oil, Oinb.

The article deals with the models of metaphorical shift of the meaning in the
verbs that denote pain in English language. The research has been done on the
basis of the destruction verbs that describe not only physical, but also mental pain.

Key words: metaphorical shift, shift models, destruction verbs, pain

1. Berym. [IpoGiiema ormicy JekceM Ha IMo3HaueHHs (Pi3UYHOTO CTaHy JIFOJIH-
HH Ta 11 (PI3MYHUX BiUyTTIB OCTAHHIM YaCOM BHKJIMKAE IHTEpEC TOCHiTHUKIB. 1e
l'IiI[TBepIDKyE HEIOABH;I MOsIBA KUTHKOX BEITMKUX TIPallb, IPUCBSIUCHUX JIiHTBiC-
THYHIHA perpeseHTallii seua pisnanoro domo [7 ;2]. Onuak nana npoduema €
JIQTIEKOI0 BiJl OCTATOYHOTO BUPIIIeHHs. O/i1H 3 Ba)UTHBHBHX BUCHOBKIB 3ra/IaHIX
JOCTIDKEHB TIOJLITae y TOMY, III0 Y BepOalTbHil perpe3eHTarii 00Ib0BHUX BiIIyT-
TiB MPOBIIHY pOJIb BiAirpae MexaHi3M MeTa(opruyHOro nepeHocy. Meroro i€l
CTaTTi € OIMC MOJIeTIei IepeHOCY 3HAUCHB, SIKi JISKATh B OCHOBI JI€CTIIB Ha MTO3HA-
YEHHSI JISKUX XapaKTePUCTHK OOJBOBHUX BIIIYTTIB B aHTIIIHCHKIN MOBI.

[Tpu 1oGopi IEKCHIHNX OIMHUIL MU CIAPAIUCS HA BiJOMHI MEIUKAM ITH-
tanbHUK MaxI[ iyt [§], 110 € nKaioro Jiyist BUMIpIOBaHHS 00T 1 TOKJIMKAHUH J10-
MIOMOI'TH TAIi€HTy BepOabHO OXapaKTepU3yBaTH OlIb, sIKUI BiH BiadyBae. [1n-
TaILHUK Haiuye 20 rpyIr ciIiB Ha MO3HaYeHHs Oouti. Y Haimiil poOoTi Mu 30ce-
PEIMMO CBOIO yBary JIMINE Ha JIEKCEMaXx i3 TIEPIINX TPHOX TPYIL. 32 CBOIMH Ipa-
MATUYHHMH XapaKTEPUCTHKAMH L€ TIEPEBAKHO JIEMPUKMETHHKH, IO BiAIOBI-
Jla€ 3aBJaHHIO MUTAILHUKA — JATH BiIMOBIIb HA 3aITUTAHHS “IKUA’ O11b JIFOIH-
Ha BijguyBae. OjHaK HAC IIKABUTH JICNIO iHIIE, a came: MeTadOpryuHI MOJIeli,
MOJIeNTi IepeHoCy 3HadeHb. Tomy y poboTi Mu OepeMo J10 yBard He MOXiJIHi Jie-
MPUKMETHUKHY, a JI€CTIOBA, BiJ] IKUX BOHU IMOXOASATh. B aHami3i MU BpaxOBY€EMO
1 CEMaHTHUKY CUHTAKCHUHUX KOHCTPYKIIiH, XapaKTepHUX Al (PyHKI[IOHYBaHHS
JIOCITIJDKYBaHUX JiekceM (1uB. noknaHime [2]). [Tpukiaau npsmux ta metagdo-
PUYHKX BXXHBaHb aHATI30BAHUX JICKCEM JIOOMPAIIUCS 3 JICKCHKOTpa(hiuHmX JIKe-
pen ta bpurancekoro HarionamsHoro xopirycy (BNC).

2. [liecnoBa ¢i3uuHOi il Ha MO3HaUeHHS 00t0. Y Iii cTaTTi MU 30Ccepeu-
TMCs Ha JIENPUKMETHUKAX shooting, pricking, stabbing ma lancinating, mo
MOXOJATh BiJ AiecniB (isuuHoi aii to shoot, to prick, to stab ta to lancinate.

© Caxnrox O. C., 2010
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3riTHO XapaKTEPUCTHKHU TIOMIB-JDKEpPENl JIECTIB OO0, 3alpOoIOHOBAaHOI Y
Bonu-OcmornoBekas A. A. taiu. [1, c. 9-11], nani nexcemu Hajiexartb 70 TPy-
Y JIE€CITIB, TIOB’SI3aHUX 1JIS€I0 3HUIIIEHHS 4n JedopMaltii 00’ €KTa 3a J0ImoMOo-
rO0 THCTpYMEHTa. Y CBOEMY NMPSIMOMY 3HAYCHHI JIaHi JIEKCEMH MTO3HAYAIOTh
neBHy (Di3UUHY Ji0, SIK OT CTPITISTH, KOJIOTH, PAHUTH Y1 HAHOCUTH yJapH ro-
ctpum nipeaMerom. [ToxiHi 3HAaUeHHSI JaHUX JIIE€CTIB Ta JIEMPUKMETHHUKIB Xa-
PaKTepU3YIOTh OlJIb; y MEXKaxX CEMAaHTHYHOTO TIOJIsl OOJIFO Ha3BaHi CJIOBA BCTY-
MA0Th Y CHHOHIMIYHI BiTHOIICHHS.

Shootmg JiENPUKMETHHUK, TIOXOAUTE Bl JiecioBa to shoot, mo mae 3Ha-
YCeHHS 'CTPUIATH 3 TICTOJIETA UM 1HIOI BOTHETIAILHOI 30poi; 3aCTPEUTH; T0-
IIKOJMTH IIOCh BUCTPLIOM; HIBUIKO PyXaTUCS Y KOHKPETHOMY HAIPSIMKY .

1) Don’t shoot — I surrender [9] "He ctpinsii — st 31a10Ch’

2) They shoot horses, don 't they? (BNC) ’BoHH BIICTPLITIOIOTH KOHEH, Y1 HE Tak?’

3) The gun shot the hole in the door [9] ’TlicToner npocTpenmBs AipKy B ABEPSX’

4) The sports car shot past us [9] ’CriopTrBHa MalllMiHa MPOHECAcs MOB3 HAC’

[NoximHUM 3HaYEHHSIM JAHOTO TIECIOBA € *CTPUIATH, IPOHU3YBATH , KOJIH
MoOBa Hze npo Outb. Haliyacrinie BOHO pealizyeTbesl y MOEHAHHI 3 IMCHHHU-
KOM pain "011b’.

As he straightened up and regained his balance a spasm of pain shot
through his left thigh (BNC) ’Konu BiH BHNPSMHBCS 1 BiTHOBUB PiBHOBAry,
rocTpHii 617 MPoHM3aB iforo JiBe 6eapo’

VY cBoeMy mpsIMOMY 3Ha4eHHI AiecioBo to shoot mependavyae yqactp Ito-
JIMHH y podi areHca. [Ipote y moxigHOMY 3Ha4YeHHI cutyaiis € iHmoro. Le mi-
€CJIOBO CTOITh HaluacTille micist IMCHHUKA, BUPAaXEHOTO CIIOBOM pain ’0ifb’,
HAAUIAI0YM came OUTb 3aTHICTIO “CTPUIATH” 4M, Haue KyJjs Miciis MOCTpiiy,
MIPOHOCHUTHUCS Y TIEBHOMY HAIIPSAMKY. THIIOBOTO AJIs BAKMBAHHSI PO3TILITyBaHO-
ro miecnoBa € koHCTpyKiis [Nom +V+through/toward+BP(Nom)/Pronoun],
ne Nom — 1ie miiMeT, BUpaKeHU IMEHHUKOM y Ha3UBHOMY BiIMIiHKY, V — JIi-
ecioBo, BP(Nom)/Pronoun — yacTuHa Tijia, BApa)KeHa IMEHHUKOM YH 3aliMEH-
HUKOM (I¥B. JOKJIaaHime [2]):

Pain shot through her, bleaching all colour from her face (BNC) ’binb
(kyJiero) mpoHiccs 11 TiJIOM, CTUPAroYH KoJiip 3 ii oOmmyus’

Whitlock pulled himself to his feet and winced as a sharp pain shot through
his left leg (BNC) ’BaiiTiiok migBiBCS Ha HOTU 1 3JPUTHYBCS BiJl TOCTPOTO
00I1F0, 10 (KYJICE0) TIPOHICCS HOTO JIBOKO HOTOK’

[likaBuM € Te, MO B YKPaiHChKi MOBI JI€CIOBO CTPUIATH 3yCTPIUaEThCs
Haitdactime y 6e30c000BUX PEUYEHHSX, MMPHU IIbOMY YacTHHA Tijla TaKOX 3a-
HiMae mo3uiiro odctaBunau Micti [3, ¢. 81]. [lop.: B noey cmpinsno it cmpins-
710 8oenem, ceim 3ananas scosmusnoro (O. I'oruap). JIBOXKOMIOHEHTHI KOH-
CTPYKLii B yKpaTHCHKiif MOB1 MOXKJIMBI JIUIIIE KOJU BKa3y€ThCsl CTUMYJI 0OJIbO-
BOT'O BIUIMBY Ha OpraHi3M 4H, sIK i B aHTJIIHCBKIM MOBI, “CTPUIAIOTH” areHCH Ha
KIITAIT Kap, OuTh Ta iH. OJJHaK TaKi KOHCTPYKIIi1 B YKpaiHChKii MOBI, Ha BiJI-
MiHY BiJl aHIJTIMCHKOT, TPAIISIOTHCS PLAKO.
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OckinbKu JiecaoBo shoot B MpsSMOMY 3HAYE€HHI BHKOPHCTOBYETHCS JIJISI TIO-
3HAYeHHSI CTPUTLOM 3 BOTHENAIBHOT 30p0oi, TO JJIsl ONUCY OOJHOBUX BIMUYTTIB
BOHO 3aITO3UYYETHCS CaMe 3 IbOT0 CEMaHTHUYHOTO TIOJIS 1 BiIHOCUTHCS IO [ii-
€CITiB BIUIMBY IHCTPYMEHTOM (BOTHEMAaIbHOIO 30po€to). OHAK CIIPHUM 3aJId-
[IA€THCS MUTAHHS MI0JI0 CEMaHTUYHOI CYTHOCTI MeTadopu: 4u OOJIBOBI BiJl-
YyTTsl, [0 OMUCYE 1€ AI€CIOBO 1 TOX1IHUHN AI€EMPUKMETHUK MTOPIBHIOIOTHCS 3
TUMH, IKUMH BOHH MOTJIH O OyTH BHACHiJOK (HACKPI3HOI'0) BOTHEMAaJIbHOIO
MOpPaHEHHs, TOOTO MiCIsl OTPUMAHHSI PaHH, UM e 00pa3 aKTyalbHOI pyiHAIil
(BIAUYTTS BXOKEHHSI YyXKOPITHOTO Tija), SKHM IMIBUIKICTIO 1 PyXOM Haraaye
noctpisi. Xo4a MU OiIbIIIe CXHIISIEMOCS IO JIPYTOro BapiaHTy 1 BBAXKAEMO, IO
BHUKOPHUCTAHHS JIIECTIOBA 0 shoot AJis ONUCY OO0 YU TUCKOMPOPTY (CTpUIsE
B HO31, CIIMHI Ta 1H.) 3yMOBIIOETHCS BIUYTTSAM Pi3KOCTI, MIBHIKOCTI, panTo-
BOCTI Ta TOCTPOTH 00JTI0, SIKi BHHUKAIOTh B OpTaHi3Mi (I¢ HOTo YacTHHAX) TIPU
BXOJ/DKCHHI Uy>KOPiTHOTO Tija MiCIs MOCTPiTy.

Pricking — nienpukMeTHHK Bin AiecnoBa to prick; Moxxe OyTH SIK mepexia-
HUM, Tak 1 Henepexinuum. Ilepexinne aieciaoBo fo prick mae 3Ha4eHHS "KOJIO-
TH, BKOJIOTH; 3aCMYTUTH, MY4UTH .

1) She pricked her finger with a needle [9] ’Bona BkoJiona najeipb ToJIKO0 .

Takok y HepeHOCHOMY 3HA4Y€HHI — "TIPOHU3YBaTH (KOJIH WIETHCS PO He-
MaTepianbHi 00’ €KTH):

2) A tall thin church spire pricked the skies [4] ’JloBruii TOHKWH ML
IIEPKBH MMPOHU3YBaB HEOO’

[, 3pemToro y 3HaueHHi 60110, K (Hi3MIHOrO, TaK i EMOLIHHOTO:

3) His conscience pricks him so much that he cannot rest [4] ’Horo Tak my-
YUTh CyMJIIHHS, 1[0 BiH HE MOXKE po3ciaaduTucs’

BianmoBigHnkaMu HemepexiHOTo JiecioBa to prick € giecioBa 'MPOKOIIO-
BaTH, MPOHU3YBATH IIOCH’ Ta KAy3aTHUBHI OMUCOBI KOHCTPYKIIi *CIPUUUHATH
BiJUYTTS TOKOJFOBAHHS UM MOILMITYBAaHHS Y PI3HUX YaCTHHAX Tija .

1) Prick with a fork and bake for 15 minutes until golden (BNC) HpOKOJ'IlTB
BUJICITKOIO 1 BUITIKAHTE MPOTATOM 15 XBUIIHH, JI0 ITOSIBU 30JI0THCTOT MIKipOYKH’

2) My left arm, on which my head was pillowed, had long since ceased
to prick and had gone dead, but even so the singing of the men in the valley
reached me all too soon (BNC) *Most niBa pyka, Ky s ImigKiana cooi mix ro-
JIOBY, BXKE JIABHO IepecTaya MOKOJIIOBATH 1 3aHIM1JIa, MPOTE HABITh 32 TAKHX
YMOB CIITiB YOJIOBiKA y JOJMHI IIBHIKO JOKOTHUBCS O MEHE’

OTxe, IPSIMUAM 3HAYCHHSIM JIIECTIOBA to prick € *KomoTh’, TOOTO 31HCHIO-
BaTH IO IHCTPYMEHTOM 13 3aTrOCTPEHHIM KiHIIEM, HaitdacTime roikoro. Came
BiJl IIbOTO 3HAUCHHS 1 OYJI0 3/iliCHEHHO MeTaGOpUUIHE MEPEHECEHHS JI0 TTOKO-
JIFOBAHHSI, MOIIUITYBAHHS SIK OOJBOBHX, HEIPUEMHUX BimuyTTiB. TyT Mu Mae-
MO TIPHUKJIAJ IHCTpYMEHTAIbHOI (Pi3uyHOT [il (BIUIUB IHCTPYMEHTOM, HAIIPHU-
KJ1aJ1 TOJIKO10). JlieciioBo fo prick y mpsMoMy 3Hau€HHI BXKHBA€ThCS Haitdac-
TillIe y peYCHHSX 3 IMCHHUKOM YU 3aiIMEHHHKOM Y POJIi ImigMeTa, TOOTO mpu
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HbOMY JTFOJIIHA BUCTYTIA€ Y poJii areHca. HatomicTh y “00b0BUX” 3HAUCHHSX
cy0’€KTOM JIii BUCTYIIA€ YaCTHHA TijIa.

Stabbing — gienpUKMETHUK, 10 TIOXOMUTH BiJl Ji€cioBa to stab, sike MOXe
OyTH sIK TIEpEXiTHUM, TaK 1 HerepexiaHuM. L{e TiecIoBO CIOBHUKH TITyMadyaTh
sSIK *3aBIaBaTH yAapy TOCTPUM IPEIMETOM (KUHKAJIOM, HOKEM Ta iH.); paHu-
TH TOCTPUMHU IIPEIMETaMH; KOJIOTH, 3aKoioTu’ [4].

1) He stabbed the knife into the man’s chest (BNC) Bin BCTpOMUB HiX y
Ipy/au 4ONOBiKa’

2) She stabbed a piece of chicken with her fork (BNC) ’Bona npokososna
LIMATOK KypSATUHU CBOEIO BUJEIIKOIO

3) He had been stabbed to death (BNC) ’Bin 0yB youTHii (3aK00THi)’

[lepeknagHUMU BiAMOBIIHUKAMH HETIEPEX1JHOTO JECTIOBA € 'HaNaaaTu;
3aBaaBaTH mKoan’ [4].

1) She stabbed at an attacker (BNC) ’BoHa HakuHyIacsi Ha CyNpOTHBHUKA’

2) You don’t have to stab at the keyboard so as to press both keys at exactly
the same time (BNC) *He moTpiOHO HaKWAaTHCS Ha KJaBiaTypy Tak, HaYe TH
30Mpaenics HATUCHYTH JB1 KJIABIIlll TOYHICIHBKO Y TOH caMuii yac’

Konm Mu roBopumo 1po Oislb, BAKOPHUCTAHHS Ni€NPUKMETHHUKA stabbing
OIUCY€E CTPUISIIOUUHN, TOCTPUNA, TPOHUZITUBUI O111b.

1) As their eyes met she straightened suddenly, ignoring the stabbing pains
(BNC) ’Konu iX oui 3ycTpijiics, BOHa PalTOBO BUIPSMUIIACS, ITHOPYIOUH
MPOHU3IUBHIA O111b’

2) She likes to make sure everyone knows exactly where the pain is,
how long it goes on for and whether it’s burning, stabbing, singeing or a
combination of all three (BNC) *Tit mono6aeTbest 10K/IaIHO PO3NOBIIATH TIPO
Te, JIe came OOJIUTB, SIK JIOBTO, 1 Y¥ OUTh IEKYyUYHH, CTPUIAIOUNH, 00MmiKarounit
YH BCi TPU BUAM Pa30M Y3STi’

BukoHyroun QyHKIIIT MPUKMETHHKA y PEYCHHI, HAWYACTIIIE TIOETHYOYHCh
3 IMCHHHUKOM pain 1 BUCTYTNAIOYM TPU HbOMY O3HAUCHHSM, JIIENPUKMETHHK
stabbing no3HaYae Jayxe rOCTPUHN 1 panTOBUH OiJIb.

She had guessed that the reason was something to do with Jennifer for
she had known that her sister hadn’t been well for some while and had
been undergoing tests since experiencing stabbing pain in her right eye and
numbness in her legs (BNC)

’Bona 3poraganacs, mo npuunHa Oyina y Jlxenidep, ockinbku iif 0yso Bimo-
MO, 1110 i cecTpa He Ayxe J00pe ModyBanacs OCTAHHIM YacoM 1 3/jaBajia aHai3H 3
TOT0 Yacy, K [oJasa BiAIyBaTH TOCTpHii OLTb y TIPaBOMY OI1i 1 OHIMIHHS y HOTax’

Bukopucranus niecnoBa fo stab ans onucy ¢GizudHOTO 000 3yMOBJICHE
(1310JI0T1YHIM BiIyTTSIM TIOKOJIFOBAHHS, SIKC BUHHUKAE Y Till YaCTHHI Tisa, sIKa
6omnTh. [lane BiTUyTTS CXOKE Ha Te, N[0 BUHUKAE IPH CIIPABKHHOMY ITOKO-
JIFOBaHHI TOCTPUM npeaMeToM. OTOX JIECTIOBO fo Stab, a OTXKE 1 JIEMPUKMET-
HUK stabbing, onuCcyOTh THCTpYMEHTANIBHY (DI3UYHY JIit0, & came 3/1HCHEeHHS
BIUIMBY 32 JOTIOMOT'OI0 iHCTPYMEHTY.
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Lancinating — NIENPUKMETHHK BiJl JIi€CIIOBa fo lancinate "HAHOCUTH yJia-
PH TOCTPHUM TIPEIMETOM, KOJIOTH . ETHUMONIOTIYHO TTOXOMUTH BiJ JTATHHCHKO-
ro lancinare, lancinat ’pBatu, po3aupaTtu’ Ta lance ’crimc’,’ TPOHU3YBATH.
MIPOKOJIFOBATH CIIUCOM’ Ta Ma€ 3HAYCHHS 'TOCTPHH, cTpisitounii (0111b), Haue
CIPUYUHEHHUH TOCTPUM iHCTpyMEHTOM [4].

Sensory symptoms include numbness, prickling, aching pain, burning pain,
lancinating pain or pain resulting from a non-noxious stimulus to normal skin (BNC)

"UyTTEBI CHMITTOMH BKIIFOUAIOTh OHIMIHHSI, TOKOJIIOIOUHN, TYIUH OLIb, T1e-
Ky4Hid O1JTb, CTPUISIOUYHIA O1Tb U OiJIb, 0 € HACIIKOM HEIIKiIJTMBOTO BILIH-
BY Ha 3II0pPOBY MIKipy’

CBO€ 3HAYCHHS JIENPUKMETHUK OTPUMaB B pe3yJibTaTi MeTa(hopuIHOro
NepeHocy BijJ 3HaveHHs (izmyHOi [ii "konmotn’ (to lancinate) mo chepu ¢i-
3UYHOTO BIUYTTS — ‘TOCTPHA, cTpuisrounii (011b)’ (lancinating). 11s nekcema
€ JI€CIIOBOM 3[IiIICHCHHS BIIMBY 32 JIOTIOMOTOIO iHCTPYMEHTY: (hiziosoriune
BiZUyTTsI 000, 1110 OMHCYE TIENPUKMETHHK lancinating (HampuKkIIaja Take, sike
MH BiI9yBa€eMo IIPU CyZOMax) CXOXKe Ha Te, 110 BiAUyBa€ JIOANHA ITPU HaHe-
ceHHi 1if ynapiB roctpuM npeameroMm. Ilpu npomy lancinating BXKHBa€eThCS SIK
1 6e3nocepeIHbO SIK O3HAYEHHS JO IMEHHHKA pain *Oib’, TaK 1 B KOHCTPYKIIi-
sx: pain of a lancinating type, pain being lancinating in character.

Some pain of a lancinating type occurred in the breast at this time (BNC)

Y Ipyasx B Iel 4ac BUHHMK TOCTPHH, piKydHd Oib’ (HOCII. Oib TOCTPO-
T, PIXKY4Ooro BUY)

The pain being lancinating in character, he stands with the injured foot at
rest or constantly moves it back and forth (BNC) ’BiguyBaroun pi3kuii, ro-
CTpHii Oisb, BiH CTOITh, JABIIN BiAMOYMHOK MOPaHEHil HO31 UM MOCTIHHO py-
Xaruu Her Briepel i Ha3an® (40ci. OuTb, FOCTPOTO, PLKYYOTO XapaKTepy)

CuHoHIMamu lancinating € acute *TOCTpUi’, piercing "TOCTPHIA, MPOHU3IUBHIL,
sharp ’roctpuii’, shooting "panTOBHMA, TOCTpUIA’, stabbing *panToBuid, rocTpuid’ [6]

3. MiecnoBa ¢i3uuHO1 /i HAa TO3HAYCHHSI €MOITIH.

OpnHak, po3ristHyTi AiecioBa (i3uvHOI Aii B aHTTIHCHKIA MOBI MOXKYTh Xa-
PaKTEPH3YBATH HE JIHIIIC TiNecHui OLIb, a i BHKOPHCTOBYBATHCS JUIsl Tepe/ia-
qi p13HOMaH1THI/IX EMOIIiif: TOKOPiB CyMITIHHSI, CTPaxy, IiKaBOCTi, PO3TYICHHS
ta in. [Ipn oMy nekcemu prick Ta stab y Takux KOHCTPYKIISX BUCTYHAIOTh
y pi3HHx (hopmax (iMeHHI/IK z[iecnmao anKMeTHHK) a emorii Ta a6CTpaI<—
THi OHATTS (fear *cTpax’, conscience ’CBIIOMICTB , curiosity "IKaBiCTh , pity

>Kam,) HaOyBalOTh MeTa(boquHI/Ix XapaKTePUCTHK JIOMUHU 1 OTPUMYIOThH
3MaTHICTh BUKOHYBATH IMEBHI il (CBEpIUTH, KOJIOTH Ta iH.). Tomi sk jekce-
Ma lancinate 31aTHa BUCTYIATH JHIIC Y POl NPUKMETHUKA, HAJAIOUH ACIIO0
HETraTHBHOI XapaKTePUCTUKN IMEHHHIKAM, sIKi BOHA XapaKTepHU3ye, a JIeKceMa
shoot He BXHBAETHCS Y TAKUX KOHCTPYKIIISIX B3araii, IPOTE BXOJHUTH JI0 CKIIa-
Iy 0araThOX CTaJMX BHPA3iB, IO HOCATH HE(OPMATBHUHN XapaKTep.
Jlekcema shoot 3maTHA TOEqHYBATHCS 3 OaraTbMa iIMEHHHKAaMH, YTBOPIO-
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FOUH CTaJl 1IioMaTH4YHI BUPaA3H, 110 BXKHUBAIOTHCS y PO3MOBHINM aHTIIHCHKIN
MoBi. L{ikaBuM € Te, 110 $/00t € CKITaIOBOIO YaCTHHO 0ararb0X KOHCTPYK-
1i}, 10 TaK Y¥ iHAKIIE OMUCYIOTh MPOIEC TOBOPIHHS, HAPUKIIAN. shoot a line
—XBanuTHCA, shoot the breeze — TepeBenuTH Ta iH. Kpim Toro, iniomaTHyHi BU-
pasHu 3 JeKCeMOoIo sh00t MaloTh 1 1HII 3HAUCHHS (shoot fire *MeTaTH ickpu (TIpo
oui)’, shoot for the sky *nparnytu kpamoro’, shoot Niagara "HaBaXUTHUCS Ha
BiTYalJyITHUNA, pUBUKOBAHUH KPOK’).

Jlexcema prick y cBoeMy IpsIMOMY 3Hau€HHI IO3HAYAE POKOJIFOIOUY JIi0, 1110
3IIHCHIOETHCS 32 TOOMOTOI0 TOCTPOrO MpeMeTa, HAMpUKIIa ] Toiku. Merado-
PHYHO BOHA OITKCY€E TOCTPHH, TPOHU3IIUBHH, JIOKAII30BaHUH OUTh 200 HEMPHEM-
He TonIyBaHHs1. OTHAK BTy TTS TIOKOJIIOBAHHS, TTOIIUITYBAHHSI MOXKE OYTH SIK
1 IOBOJTI OOJTFOYMM (HAITPHUKJIIA]] Y 3aHIMLTIN KiHIIIBIT), TAK 1 IPOCTO HEITPUEMHHM,
MPOTE HE OOJIFOYMM, SIK OT, HAIIPUKIIA, KOJIM CI503M HABEPTAIOTHCS Ha OUi.

When I opened one of them and saw English words I could feel the tears
pricking my eyes (BNC) *Konu 51 BIIKpUB O/IHY 3 HHX 1 TOOaUUB aHTIIHCHKI
CJIOBA, TO BiJYYB, 110 CJIbO3U HABEPTAIOTHCS MEHI Ha 04i’ (IOCIIBHO ’CIBO3H
TTOKOJIFOIOTh MEHi 0ui’).

B yxpaiHchKiii MOBI JUIsl OIIMCY CXOKOi CUTYAIlil, KOJIM CIIbO3H HABEPTAIOTh-
CsI Ha 04l SIK BUSIB €MOLIIITHOTO PO3YyJICHHS, BXXHBAECTHCS IIECIIOBO KBA3iHCTPY-
MeHTaIbHOI il mumnaTy (oul mmrwie) [3, c. 83]. [op.: Hecmino mopxuye Mapito
3a nieue U 8i0uye, wo tomy wunie oyi... (B. llleBuyk). OnHak, Ha BIIMIHY Bij
AHMIIHCHKOI MOBH, B YKPATHCHKIH B TAKUX BHUIIAJIKaX TPAIUIIETHCS MMEPEBAKHO
0e30c000Ba KOHCTPYKIIis. X0ua aHAJIOTI9HA JI0 aHMITIHCHKOT 0c000Ba KOHCTPYK-
1151, KOJIM CITbO3M MeTa(pOpHIHO BUKOHYIOTH POJIb TPAMaTHIHOrO Cy0’ekTa mil
[IUIIATH, TAKOXK, y TIPUHIIMIT, MOYJIUBA: CIIHO3H HIUTUTIOTH Oi.

Taxox pizHi Gopmu Jekcemu to prick 4acTo BKHBAIOTHCS A Tiepeaadi
eMOIIiif: TOKOPIB CyMJIiHHS, cTpaxy, L[IKaBOCTI, U [LOMY emorii Ha6yBa—
H0Th XaPAKTEPUCTUK JIIOJIMHHU 1 OTPMMYIOTh 3[aTHICTh BAKOHYBATH TIEBHI JIii.

1) His conscience began to prlck him (BNC) *HMoro nouano My4utu cyM-
TiHHS (,ZlOCJIlBHO roro cmeHHﬂ [10Yao KOJIOTH I/IOFO)

B miMerpKiit MOBI y CXOXilf CHUTYyaIllii KOJH XTOCh BiUyBa€ JOKOPH CyM-
JIIHHS BUKOPUCTOBYETHCS JIECTOBO BIUIMBY pykamu schlagen *outn’. Tlop.:
Mir schldgt das Gewissen "MeHe MydnuTh CyMIIHHS (IOCI. MEHI 0’€ cyM-
niHHs). KOHCTpYKIlisS BXKUBAaHHS BUPA3y CITBIIAAE 3 KOHCTPYKIIEIO B aHTITIH-
CBhKill MOBIi, IPOTE € HEeBeNMKi BimMiHHOCTI. Kosn Ha mepie micie B aHTIii-
ChKili MOB1 BUHOCUTBCS caMe CBiZIOMICTbh, TO Y HIMEIIbKili MOBi TyT pOOUTHCS
HAroJoc Ha 00’€KTi (i3MUHOTO BIUUBY, SIKUH 1 3aliMae B pedeHHI mepury mo-
sunito: EXP <dat>+V+ST<nom>, ne EXP — 00’exT (pi3nuHOrO0 BILIUBY, BUpa-
JKEHUU NTaBallbHUM BIIMIHKOM, V — JII€CIOBO-IpUCYIOK, ST — rpamaTudHui
cy0’€eKT Aii, BUpaykeHUI aOCTpaKTHUM IMEHHHKOM y Ha3UBHOMY BiJMIHKY.

2) And with the thought came a tiny prick of fear (BNC)’l 3 niero 1yMKoro
MPUHAIILIO JIETKE BIMIYTTS CTPaxy’ (XOCH....ISTKUH YKOJ CTPaxy)
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3) But, as he rode, a terrible curiosity began to rise up in him and prick him
like a gimlet (BNC) ’Ilporte, o Mipi TOT0 SIK BiH {XaB y HbOMY IT04aja 3pocTa-
TU IIKABICTH 1 CBEPIUTH HOTO Ha4Ye OypaBUNKOM’

JiecnoBo to prick BXOJUTh IO CKJIaIy CTaNOT 11I0MAaTHYHOT KOHCTPYKIT
prick up one’s ears "HArOCTPUTH ByXa, HACTOPOKUTHCS

The children pricked up their ears when they heard the word ’ice-cream’
[9] *JliT HACTOPOIKMITKCS, KOJIH MTOYYJIH CIIOBO 'MOPO3UBO’

Jlexcema stab Y CBOEMY HPAMOMY 3HAYCHI MT03HAYaE 3aBAaBaTH yaapy ro-
cTpuM npeaMerom’. MerapopudHuM ii 3HAYCHHAM € *CTPLISIOUHIL, TOCTPHI,
MPOHM3IMBHH Oiib’. OJHAK JIEKCeMa MOKE BUKOPHCTOBYBATHCS 1 JUIS Tiepe-
Jladi JyIIeBHOTO OOJTIO.

So how could she possibly tell her friend about the almost wild grief she felt
at the prolonged absence of her husband; the deep, stabbing pain in her heart
when she remembered their wonderful night of passion? (BNC)

"Toxx sIK BOHa MOTJIa PO3MOBICTH MOAPY31 MPO Mailke JUKe rope, Ik BOHa
BiJ{UyBaJIa IO BiAHOIICHHIO JIO TPUBAJIOI BIJICYTHOCTI 11 4OJIOBiKa; TIHOOKHUH,
rocTpuii Oib y cepiri, KOJIM BOHA MPHUTaayBaia iX MpeKpacHy Hid MpUCTpacTi’

Ha no3naueHHst eMo11iii 3 a0CTPAKTHUMH MOHATTSMH BXXHBAETHCS HE JIHIIIC
JUETIPUKMETHHK stabbing, a i IMCHHUK stab.

1) She felt a stab of pity (BNC) *Bona Biguysia xainb’ (JIOCI. YKOJI XKalTk0)

2) Then she felt a stab of coldness and terror, suddenly glimpsing the
hopelessness of all struggle, of all life, of all love (BNC) *Toxi BoHa Bimuyna
XOJIOJ] 1 %KaxX, panToBO yCBIIOMHBIIN O€3HAIHHICTh BCi€ET OOPOTHOM, BCHOTO
JKUTTS, BCbOTO KOXaHHS™ (JOCII....yKOJ XOJIOJY 1 Kaxy)

JliecnoBo fo stab BXOaUTh 10 CKIaAy imiomu to stab somebody in the back
’3pOOUTH KOMYCh TIJITICTh, 3paJIMTH KOTOCh’.

A lot of women in this business think they have to stab each other in the back
to get ahead (BNC)’bararo ®iHOK, 1110 3aiIMafOThCs IIUM O13HECOM, TyMaloTh,
10 BOHM MArOTh POOUTH TIiTOCTI OJHA OJTHIH, 11100 TPOCYHYTHCSL Briepen’

Jlexcema lancznatzng, HOCSIYH JI0BOJIi HEraTHBHHH XapaKTep, OCKIIbKHU Iepe/iae
PDKYHHIA, FOCTPHI, CTPUIAIOUHIA Gillh, MOXKE TIO€IHYBATHCA 3 IMCHHUKAMH, ILIO 110~
3HAYAIOTh MCHTAITBHI TIPOIIECH, 1 TAKUM YHHOM BUKOHYIOTH POJIb Kay3aTopa O0ITo:

With the thrill came the lancinating thought: “All of France that lies
beyond that line, land just like the land on which I am standing, inhabited by
people just like the people who are talking to me, is under the insulting tyranny
of the invader” (BNC)

’ 3 XBUITIOBaHHSIM BHHUKJIA OoJtova aymka (OyKB. pikyda nymka): “Bes
Dpanyis, wo aexcums no mou OIK AiHIl, 3eMsL, MAKA cama 5K [ 3eMisl Ha K
5 CMOoIo, HACENeHHA T00bMU, MAKUMU JC AK [ T100U, WO 2080psamb 00 MeHe,
SHAXO0UMbCA N0 0OPA3UBOID OeCNOMIEID 3a2apOHUKA’

JIs IOpiBHSIHHSA, B YKPAiHCHKiA MOBI JIIECIIOBO Pi3aTH MOXKE TEX OIHCY-
BaTH eMolliiiHi iepexxuBanus. [lop.: Cynepeuni dymku pizanu Jlenucosy oyury
[3, c. 79]. Onnak, Ha BiAMiHY BiJ YKpaiHCBKO{, /I aHIUIIHCHKOI MOBHU HE Xa-
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pakTepHe BUKOPUCTAHHS JIEKCeMH lancinate y posi nmpucyaka, BoHa 3ycTpiva-
€ThCA y PEUCHHSX JIUIIE Y POJIi MPUKMETHHKA.

Kpim Toro, Xxapakrepu3yruu eMOIIiifHI CTaHH, TIEMPUKMETHHK lancinating
MOJKE BTpA4aTH HETaTWBHY OIIHHICTh, IPUTaMaHHy HOMY Tipy omuci (izud-
HOro 00JT10, 1 HATOMICTb BUPAXaTH BHCOKHH CTYIiHb MPOSIBY BiTUyTTiB, TOO-
TO BUCTYHATH y poji iHTeHcu(ikaropa. Y LbOMY BUIQAKY XapaKTep OLiH-
KM 3aJIe)KaTHUME BiJl CEMAaHTHKH CJIOBA, IO TIO3HAYA€ €MOIlil, 1 y BUIAJKY,
KOJI HIeThes PO TO3UTHBHI BiAUyTTs lancinating HabyBa€ MO3UTUBHUX KO-
HoTalliil: — Perhaps never before, only once in any case, did I experience an
excitement so lancinating as I experienced that day (BNC) *HareBHO HiKOJIH
JIO TOTO, UM JIWIIIE OJIH pa3 MPUHANMHI, 5 HE BIIYyBaB TAaKOTO TOCTPOTo 30y-
JOKEHHS sIKe 5 BiIUyBaB y TOU JieHb.

4. Bucnosku. [lincymMoByro4n cka3ane, 3a3Ha4NMO, III0 BC1 HABEICHI BHIIE
JUEMPUKMETHUKH TTOXOMATH BiJl NIECIIB, SKi € AieciaoBaMu (i3WYHOT Jii: 3/ii-
CHEHHS BIUIMBY iHCTpYMEHTOM. T0oOTO mepeHeceHHs 3HaueHHs 311 CHIOEThCS
BiJ Oe3rmocepeHbo (Hi3MUHOI i, SIK OT: KOJIOTH, CTPIUISTH, PAHUTH TOCTPUM
npeaMeToM 10 (i3ioIoTIYHOTO BiMYYTTS (TOCTPHU, IEKYUYHH, TIONIHUITY YN,
pi3kuil, pixxyunii 6i1b). PO3raHyTI Al€NPUKMETHUKHY BKUBAIOTHCS HAWYACTI-
IIe y MOETHAHHI 3 IMGHHUKOM pain *0ib’ i BUCTYIAIOTh O3HAYCHHSM 10 HbO-
0, ONMMCYIOUH JIUIIE JICIIO Pi3HUK XapakTep 0omi. OHaK TaK camo Tepednc-
JIeH] JIIENPUKMETHUKY MOKYTh MO€AHYBATHUCS 1 3 IHIINMH CJIOBaMH, Halfuac-
Tilre abCTpaKTHUMHU IMCHHUKAMH, OIIICYIOYH IIPU [I-OMY O11b HE (i3HIHH, a
JIyIMEeBHUHA. Y CBOEMY TIOX1IHOMY 3HaU€HHI, IPH OITUCI OO0, JIENMPUKMETHHU-
ku shooting, stabbing, pricking ta lancinating CHHOHIMI3yIOThCSL.
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OCOBJIMBOCTI CJIOBOTBOPY TA ®YHKHIOHYBAHHAA
HEOJIOT'I3MIB Y MEPE’KI IHTEPHET

Y cmammi posensoaromucs cnocobu 36azauenns 1eKCUuHo20 cKiady Moeu 3d
PAXYHOK HOBOMBOpI8 y Mepedici [nmepnem. Ananizyiomuvcs cio60meipHi ma QyHk-
YIOHANbHI 0COONUBOCIT HEONI02I3MIB HA MAMEPIAN CYHACHOT AHeNIIUCLKOT MOBU.

Knrwwuosi cnosa: neonozism, Inmepnem, cnosomsip, agixcanvruil, cnogo-
CKNIAOAHHS, MeNeCKONis, OCHOBOCKIAOAHHSL.

The article focuses on means of language enrichment due to new lexical
units formation within worldwide computer network. The main types of
neologisms word-formation and peculiarities of their functioning are analysed
on the basis of modern English.

Key words: neologism, Internet, word formation, affixation, word
composition, telescopy, stem composition.

Po3BUTOK MOBH € IMHAMIYHUM IIPOIECOM 1 3 HAJAXOMKCHHSM Y HAIIIE YKHT-
Ts1 HOBUX TEXHOJIOT1i, HEMUHYYHM € SIBUIIC HOMIHAIII1 1 yTBOPEHHS HOBOT JIEK-
CHKH, [0 ITOCTYTIOBO BXOJUTH B 00Ir. [CHYyrOUHMI MOBHU IOTEHITiaN, SKUH Jie-
CATHIITTAME (YHKITIOHYBaB 0€3 BIMUYTHUX 3MiH, NIEPECTaB BiIOBIIATH KO-
MYHIKaTHBHUM IOTpeOaM BHACIIIOK BIPOBA/HKCHHS HOBOBBEICHb y Taly3i
HAYK{ Ta TEXHIKH, OCOOIMBO 3 BUHAWACHHSIM BCECBITHBOI MEpexi IHTepHET,
10 BIUTMBA€E HA MOJANBIIMNA PO3BUTOK JIGKCUKH CYy4acHOI aHTJTIChKOI MOBH,
BU3HAUA€ MOXJIUBI HANIPsIMH ii 30aradeHHs.

PoszmupeHHIo CI0BHUKOBOTO CKJIaly Cy4acHOi aHTTIHChKOT MOBH 3a paxy-
HOK HOBHMX HaJXO/)KE€Hb 3HAYHY YBary NpUAUISIIHN K BiTUn3HAHI [1; 2; 3], Tak
1 3apyOixkHi [4; 5] NOCTIAHUKH.

AKTYaJbHICTh JOCTIKCHHS BU3HAYAE€THCS TEHICHIIEIO CYYacHOTO MO-
BO3HABCTBA JI0 BUBYCHHS HOBOTBOPIB, SIKi MafOTh MiCIIe BHACIIIIOK BUKOPHC-
TaHHS IHTEPAKTHBHUX KOMIT FOTEPHHUX CHCTEM Y cepl TyMaHITAPHUX HAYK Ta
[IOBCSKICHHIN MISJIBHOCTI JIXOAUHHU.

Merta craTTi noysirae 'y BU3Hau€HHI 0COOJIMBOCTEH CIIOBOTBOPY Ta (PYHK-
I[IOHYBaHHsI HEOJIOTi3MiB B Mepesxi [HTepHeT, 1m0 nepeadaydae BUPILICHHS Ta-
KHUX 3aB/JIaHb:

— BCTAaHOBUTH CIIOCOOU YTBOPEHHS HEOJIOT13MiB y Mepexi IHTepHeT;

— BUUTUTH HAUIPOYKTHBHIIII CIIOCOOM YTBOPEHHS MOBHUX OJMHUIIb;

— BUSIBUTH q)yHKuiOHanLHi 0CcOOIMBOCTI iHHOBAIIH y Mepexi IHTepHeT

00’ €KTOM JOCIIIKCHHS € Mepexa IarepueT K Bl,I[KpI/ITa cepa MixKoCO-
oucTicHOrO CHlJ‘IKyBaHHH IO ITOCTIHHO PO3BHBAETHCS 1 3MIHIOETBCAL.

BripomoBsk OCTaHHIX IeCSTUPIY B aHTIIHCHKIA MOBI BUHHKIIA BETHKA KiJTb-

© Cemenrox A. A., 2010
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KICTh HOBHUX CIIiB, IO TIPUBENIO JI0 HEOOXIJHOCTI iX BUBYCHHS Ta onucy. Lle,
B CBOIO Y€pTy, BUKJIMKAIIO TIOSBY 30BCIM HOBOI T'ally3i JIHTBICTHKH — HEOJIO-
Til — HAyKH IIPO HEOJIOTi3MH, B cpepy AiSTTLHOCTI IKOT BXOANUTH BUSBICHHS HO-
BUX CJIB Ta 3HaYCHb, aHAII3 (PAKTOPIB IX MOSBM, BUBUECHHS 3aC00iB iX yTBO-
peHHs, pO3p0oOKa MPUHIUIIB BiTHOMIECHHS 10 HUX (X MPUUHATTS YU HETIPH-
HHSTTS HOCISIMHM MOBH) Ta X JlekcukorpadiuHoi 00poOkH ((ikcarlist B CIOBHU-
Kax Ta 3aTBEP/KEHHS 3Ha4YeHb) [3, c. 42].

Ha cyuyacHomy eTamni npociiIKOBYE€TbCS HOBHIA MOIITOBX A0 OUIBII YBaXk-
HOTO 1 JOKJIQJIHOTO BUBYCHHS HEOJIOTI3MIB y PI3HHX rally3sX HAYKH BHACIJIOK
MIOSIBY HOBUX pealtil, SiKi HOTpeOyI0Th MPUCKOPEHHS MIPOIIeCy IXHBOI HOMiHa-
1ii. 3aKOHOMIPHOIO € PO3pOOKa BaXKIIMBUX HAIIPSIMIB HEOJIOTII, IO Ja€ 3MOTY
YKJIaJIaTH PI3HOMaHITHI CJIOBHUKH HOBOI JICKCHKH, 3 TUIMHOM 4acy JOMOBHIO-
BaTH iX HOBOYTBOPCHHSIMH.

HoBum HanpsMoM JIOCHTIKEHb Cy4acHOT JIIHTBICTUKHY € Mepexa [HTepHer,
10 € HAarpoMa/DKEHHSIM He jume iHdopmanii, a i KOHIJIOMEpaTOM MOBHHX
OJIMHUIIb K 3aMI03MYCHUX 3 PI3HU3 Taly3eil HayKu Ta TeXHIKH, CepH KUT-
TS 1 JISUTBHOCTI JIFOJIMHY, TaK 1 yTBOPEHUX y MeXax Li€l MOMyJIsIpHOI cUCTe-
MU M1KOCOOICTICHOTO CHIUIKyBaHHs. PO3risiHEMO 0COOIMBOCTI PO3LIUPEHHS
CIIOBHUKOBOT'O CKJIaJTy Cy4acHOI aHIITIHCHKOI MOBH 33 PaXyHOK Pi3HHX CIIOCO-
O1B CJIOBOTBOPY HEOJIOTI3MIB.

31 cTa MOBHHUX OJIMHHIIb, 10 XapaKTEpHI JUI Mepexi [HTepHeT, MU BH-
JIUTAIIA HEOJIOT13MH, YTBOpEHi adikcadbHUM CIIOCOOOM, IIITXOM CIIOBOCKJIA-
JTaHHS, OCHOBOCKJIaJaHHS i 3 TOTTOMOTOIO TEJIECKOIIi1. IHHOBAIII1, 10 BUHUKIIN
adikcatbHUM CIIOCOOOM, MU TTOIUTHIIM HA TPHU rpynu: 1) HEONoTi3MH, YTBOpE-
HI IIJITXOM JIOIaBaHHS CIIOBOTBIpHUX CY(IKCiB; 2) HEOIOTi3MH, IO yTBOPEH-
Hi pedikcanbHUM croco0oM; 3) HEOJIOTi3MH, SKi YTBOPUIIHUCS CY(diKcambHO-
npegikcalTbHIM CIIOCOOOM.

Jo nepioi rpynu My BiJHECTH MOIIMPEHI CIOBOTBIpHI Cy(]ikcH sK -ity,
-able, -ac, -er/-or, -ing, -ion, -ism, -y/-ie, -logy, -lore Ta in. Hanpukmnan:
ableism, n tuckpumiHaIlisa Hi3MIHO HECTIPOMOKHUX UH PO3YMOBO BIJICTAINX
monei [1]: Colonialism, racism, patriarchal capitalism, heterosexism, ageism,
and ableism are being challenged for aggravating and, in many cases, causing
social problems (CCPA Monitor; Jul 1, 2005) [6]. Binner, n oco0a, sika 30u-
pa€ Ha CMITHUKaX BUKOPUCTAHI IUISAIIKK, OaHKHU Juts ipojaxy [1]: Now United
We Can,...the enterprise he started in 1995, is distributing about 32 million
a year to hundreds of people working as “binners” in the city’s Downtown
Eastside (The Seattle Times; January 19, 2010) [6 ]. Webology, n nayka npo
3MICT, CTPYKTYpY Ta 3B’si3ku CBiToBOro maByTuHHSA [5]. Hampuknan: As the
world is increasingly coming to appreciate, physical space and cyberspace
operate according to different rules. In what they describe as a new science
of Webology, computer scientists at the Xerox Palo Alto Research Center in
Silicon Valley recently funneled a large portion of the Web, about 55 million
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pages (leaving out the pictures), onto 400 billion bytes of disk space (The New
York Times; January 1, 2003 [6]. Xeroxlore, n cyJacHa ¢dbopma honbkIo-
Py, B SIKIf aHEKIOTH, KapTH, MPUKA3KHK Ta MICIEBi Mi(u mponaryroTses ye-
pe3 poTokomitoBanbHi JokymeHTH [ 1]. Hanpuknan: When the photocopier (or
Xerox) entered offices in the 60’s, people seized on it to circulate new beliefs.
Spoof memos and satirical comments on office procedures form the majority
of Xerox-lore, many of the items bawdy or downright obscene (The Mercury,
Hobart, August 5, 2000) [6].

Jo apyroi Tpynu My BiHECITH HEOJOTI3MH, YTBOPCHI JOAaBaHHIM IIpe-
(ikciB. Cepes1 CIIOBOTBIPHUX €IIEMEHTIB IIBOTO CITOCO0Y MU BUOKPEMUJIH TaKi:
de-, e-, eco-, inter-, micro-, nano-, tele-, un-, mono-, multi-, non-, out-, super-,
under-, uni-, (aikcoin) cyber- ta in. [logani npedikcu € JOCUTh MPOTYKTHB-
HUMH, 1 HEOJIOTI3MH, YTBOPEHI B TaKHW CIOCiO, Oe3rmocepeIHbo MOB’A3aHi 3
BCECBITHBOIO Mepexero IHTepHeT i ycmimHo (QyHKIIOHYIOTh B iHIIHX cde-
pax mroachbKkoro misHaHHs. Hampukian: e-waste, m “elleKTpoHHI Bigxoan”
— KOMIT'IOTEpH, iXHI KOMIUICKTYIOUi Ta IHIII Cy4YacHi €JIeKTPOHHI NpHJIaIy,
IO CKJIAJA0Th HA JaHUU yac 3HAYHY YacTUHY MOOyToBHX BiaxomiB [1]:...
penalty from the agencies for alleged solid waste and air pollution violations.
The Delaware Solid Waste Authority operates the landfill.... Electronics
Nonprofit to create e-waste database San Francisco — The West Virginia...
(Waste Industry Briefs.(Briefs) Waste News; Mar 15, 2004) [6]. Cybercop,
n crieriaibHa IHCTPYKIS (OpraH, BiAILT), KA 3/11HCHIOE KOHTPOJb 32 MOIIH-
pennsM iHpopMmanii uepes3 [aTepuer [1]: Network Associates, Inc. (Nasdaq:
NETA) has introduced the newest version of its CyberCop Monitor product,
introducing a unique multi-role security architecture that solves the problem
of undetected attacks on critical corporate data. (UNIX Update Articles;
January 1, 2000) [6]. Nanocosm, n MikpocKomiuHu# cBiT [5]: Nanocosm, Inc.,
a leading provider of rich media personal Web services, today announced the
arrival of Chief Marketing Olfficer, Michele Hickford and General Counsel,
John O. Jeffrey. Strong strategic and corporate backgrounds accompany both
Hickford and Jeffrey as they enter into the Nanocosm executive fold. Each has
built successful careers in both on-line and media ventures. (PR Newswire;
August 5, 1999) [6].

Tperim TMPOXYKTHBHHM crocobom CIIOBOTBOPY € npedikcanbHO-
cyqucaanpm Jlo i€l rpynu My BiJHECITH BCI MOIaHi BUIIIE cy(pnccpl Ta npe-
¢bikcn, sKi € 6yI[1Be.HI>HI/IM MarepiajioM y TBOPECHHI HOBHX CIIiB iHTCPHETIB-
CBKOT TepMiHOJIOTII, a came: mipedikcu cyber-(adikc), de-, e-, micro-, nano-,
tele-, un- Ta Taxi cydikcu sk: -ity, -able, -ac, -er/-or, -ing, -ion, -ism, -y/-ie,
-logy, -lore. Hanpuknan: cybergriping, v ockap>keHHS TisSUIBHOCTI JAiJI0BO-
ro MiANPUEMCTBA Yepe3 crelialbHO CTBOpeHUi BeO-caiT [1]. Hampukmnan:
Whatever the result, the challenges that some users apparently face in leaving
America Online have fed a subgenre of cybergriping and online solution-
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sharing. (International Herald Tribune; Aug 30, 2005) [6]. E-tailer, n ¢ip-
Ma abo oco0a, sika 3aiiMaeThCsl po3/ApiOHOIO TOpriBier yepe3 [HTepHeT [1],
Hanpuknan: Kana offers Christmas e-tailers a checklist for a successful '99
shopping season. (Presswire; Nov 23, 1999) [6]. De-policing, n nparses-
HS “He momiuaTtu” JpiOHI MPaBOMOPYIICHHS 3 OOKY NpeJCTaBHUKIB pPacoBO-
€THIYHUX MEHIIMH (Ui 3ano0iraHHs 3BMHYBAa4Y€Hb Yy PAacoBid TUCKpHUMiHA-
uii) [1]: While Black activists Tuesday denounced a growing national trend of
“de- policing” where white cops look the other way when crime is committed
in communities of color fearing lawsuits and racism labels, Ald. Thomas R.
Allen (38th) said people can’t have it both ways. (Chicago Defender; July 26,
2001) [6].

AHaJTI3 TI0Ka3aB, M0 cepell TUTIB ahikcaabHOTO CIOCIO CIIOBOTBOPY CY(hiK-
CaJIbHUH Ta mpedikcalbHUI € HaHOUTBII Y)KUBAHUMHU, MEHIII TIPOTYKTHBHUM
BHSBUBCS cy(dikcanbpHO-Tpedikcanbii cnocid, 1o, Ha Hally TyMKY OB’ SI3aHO
13 CKJIaTHICTIO YTBOPEHHS HEOJIOT13MiB TAKMM YMHOM, OCKIUJIBKH JJIsI HEOJIOT13-
MiB, [0 3yCTPIYAIOTECSI y MEPEKi IHTEpHET XapaKTepHUM € CIPOIICHUI Bapi-
aHT (OpMyBaHHS iHHOBAIIIH.

CrnoBocKiIaJaHHs € HACTYITHUM CIIOCOOOM yTBOPEHHS HeoJori3miB. OcTaH-
HIM 9acoM BiH HAOYB IOMYJISIPHOCTI 1 JOCUTh aKTHBHO BUKOPUCTOBYETHCS. Y
XOJi HaIIOTro JNOCHIIKCHHS BHSBIIIOCS, IO TIEPEBAXKAIOTh HEOJIOTI3MH Y BH-
TJISITL CITONYYICHHS ABOX KOMIIOHEHTIB, TIOOJJHHOKIMH € BUTIAIKH TPUKOMIIO-
HEHTHOI 100y TI0BM HOBOTBOpPiB. Hanpukian: baby hunger cuibHe GakaHHs
MaTH BJIACHY IUTHHY (IIpUTaMaHHE KiHKaM JIITHHOTO BiKy 200 JIOBUM JKiH-
kam) [1]: BABY HUNGER; A generation of highflying women have put careers
before babies..... What lessons can society learn? (Daily Mail (London); April
24, 2002) [6]. Climate porn BUKOPUCTaHHS HaJ3BHYAHO E€KCIPECUBHOI Ta
TPUBOXKHOI JIEKCUKHM B IpOIECi BepOANbHOrO BiJA3EpKAICHHA MOTOYHOI 1
MIPUIHIEIIHBO aHTPONOreHHOI 3MiHM KiimMary Ha tutaneTi [1]: Climate porn,
flashpacking, toxic debt, wellness tourism and fanta pants-these are just some
of the new words and phrases that have made it to the Macquarie Dictionary’s
online edition (The Hindustan Times; January 8, 2009) [6]. Mental aerobics
“MeHTaJbHa aepoOdika”, po3ymMoBa TIMHACTHKA JUIS JIIOJCH TOXHIIOTO BIKY
[1]: Mental “aerobics” and a healthy diet could cut the risk of developing
dementia, scientists said today. (The Evening Standard (London, England);
August 7, 2002) [6].

Teneckomist — aBTOHOMHHUI CTIOCIO CIIOBOTBOPY, OCKUIBKH € CBOEPITHUM
“ribpunoM” coBOTBOPY Ta (hOpMOTBOPY. ['0JIOBHOIO BiIMIHHICTIO TENIECKO-
mii BiJl CJIOBOCKJIAZIAHHSA € T€, 1[0 BOHA IPYHTYETHCS HA CTATHEHHI OCHOB, SIKi
4acTKOBO a00 TOBHICTIO BTPATMJIM CBOIO LTICHICTb, 3aBISKH YOMY YTBO-
PIOETBCS 3HAYHA KIJIBKICTh JIGKCMYHHMX 1HHOBALIl K OKa310HAJIBHOTO, TaK
1 y3yanpHOro xapakrepy. Hampukian: blogebrity (blog + celebrity), n Bi-
JIOMUH YM TIOMYJIAPHHUNA yKJTanad iHTepHeT-KypHauiB [1]. Hampuknan: “For
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the digital generation, though, the big revelation last week was the truth
about Blogebrity.com. The website was launched last month to advertise a
forthcoming print magazine, titled Blogebrity. (The Boston Globe; June 5,
2005) [6]. Darknet (dark + Internet), n CykynmHIiCTh MEpEX Ta IHIIHX TEXHO-
JIOTiH, 110 HE JTO3BOJSIOTH JIFOISAM HE3aKOHHO IMepeaBaTH CKomiioBaHi mug-
posi daiinu [1]. Hanpuknan: Now Freenet is one of several technologies that
are building the “darknet” — swath of the Internet that lies beyond the reach
of law enforcement. (Newsweek; October 17, 2005) [6]. Weblish (Web +
English), n hpopma aHrmiiicbkoi MOBY TpU3HAYEHA JIJISl IEBHUX OHJIAMH JOKY-
MEHTIB UM CHIUIKyBaHHS, XapaKTEPHOIO PUCOIO SIKOT € BUKOPUCTAHHS HU3BKO-
SIKICHHX JIUCTIB, HEJIOTPUMAHHS MyHKTYaIlil, MOMUJIKH B TPABOITUCI Ta Tpama-
THUII, a TakoX Heodimiiawid ToH [1]. Hanpuknan: Millions of people around
the world now communicate in a speedy and shortened version of English,
nicknamed Weblish. (Sunday Mail; Aug 27, 2000) [6].

OcTtaHHIii 3 TPOaHANII30BAHUX CIIOCOOIB CIOBOTBOPY — OCHOBOCKJIAJaH-
HSl, SIKUH HE MOCTYMA€THCS IHIIMM CBOEIO MPOAYKTUBHICTIO 1 MOIIHUPEHICTIO.
Hasenemo nekinbka npukiafis: netspeak, n momysisspHUIA XKaproH JUis CIIiI-
KyBaHHs 4epe3 [HTepHer. Bim3nawaerhcst Gararbma akpoOHIMaMu, MOPYIICH-
HsiMu op¢orpadii ciB Ta eMOTBKOHAMH — CHMBOJIAMH, SIKi MIEPEIAIOTh PEeaK-
mito crisoeciauuka [5]. Hanpuknan: The ideal guide to Netspeak would be one
grounded in systematical empirical observation, providing a representative
corpus of material... (Linguistics: an interdisciplinary journal of the language
sciences; January 1, 2003) [6]. Whitelist, v gonyuntn cBO€ mpi3BHIlE, CBOKO
SJIEKTPOHHY aJIpecy Y Nporpamy JI0 MEePEeiKy peuei, siKi 3aXHUILeH] BiJl BIUTUBY
KOMIT I0TepHUX BipyciB un ciamy [ 1], Hanpuxnan: Today TRUSTe unveiled the
whitelist of applications that have passed the certification process for TRUSTe’s
Trusted Download Program. (PR Newswire; February 15, 2007) [6].

VY uinomy, Mepexa [HTepHeT K NpoayKT iH(opMaLiitHOT peBOIOLIT € Bif-
KPHUTOI0 CHCTEMOIO, IO MOCTIHHO 3MIHIOETHCSI i OYPXJIMBO TONOBHIOETHCS
HOBUMH MOBHUMH OJUHHIIIMH 33 PaXyHOK Pi3HHX Taiy3el JIOACHKOro Ii3-
HaHHsI Ta MisIbHOCTI. [Ipoliec yTBOPEHHS HEOJOTI3MIB MPOXOIUTh MOCTIHHO,
OHOBITIOIOUM Ta 30arauyroud CIOBHUKOBHH 3amac OyIb-sKOi MOBH, 30KpeMa
AHTIIICHKOT, ¥ MPUBOJUTH 11 y BITOBIIHICTE JI0 MOTPEO JIFOJCH Ta 3MiH, 1110
HEBITUHHO BiI0yBAaOTHCS y CBITI.

Sk Tokasano JOCHIKeHHS, Cepe/l MPOaHalli30BaHUX CIIOCO0IB BUHUKHEH-
HSl HOBOTBOPIB HAWIPOIYKTUBHIMIUMH € Cy(iKCaTbHUN, CIOBOCKIATaHHS Ta
OCHOBOCKIIaIaHHs. Ha Hamry JyMKy, TEIeCKOIis OKH 1110 € MEHII B)KUBaHUM
CIIOCOOOM YTBOPEHHsI HEOJIOT13MiB, II0 HE MPUMEHIIIYE HOrO PoJii y PO3BU-
TKy TepMiHocucTeMHu Mepexi [HTepHer. CydacHul PO3BUTOK HAyKH Ta CyC-
MUIBECTBA 3araJioM CIIPUSIE AKIICHTYBAHHIO YBArd Ha OOIIOYHX IPOOIIeMax Cho-
TOZICHHS Ta TIEPEOCMHUCIICHHIO YCTAJICHUX IOHATH, 10 3HAXOJIHUTh CBOE BillO-
OpaskeHHsI y HOBOTBOpax. Cepel HeoJIoTi3MiB, yTBOPCHUX a(hiKCAIBHIM CIIO-
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cO0OM, 3YCTpIYarOThCS MOBHI OJMHUII, 110 3aYilalOTh NMUTAHHS KEPyBaHHS
Ta BEJICHHA Oi3HEeCy, JUCKpUMiHAII{, OXOPOHH HABKOJHMIITHHOTO CEPEOBHUIIIA,
30epekeHHs pi3HUX BUAIB (GIIOpH 1 GayHH Uil NPUHACIIHIX TOKOJiHb, IO
Y CBOIO 4epry € MOT'YTHIM 3aC000M MpOMaraniy 3JI0pOBOT0 CrOCcO0y KUTTS.
MoBHI OMHUII, YTBOPEHI 3 JOMOMOTOI CIIOBOCKJIQJAHHS 3arOCTPIOIOThH
MUTaHHA, TIOB’A3aHi 3 YMOBAaMH KHUTTS Ta CIIOCOOOM iCHYBaHHS JIFOJEH MOXHU-
JIOTO BiKY, HAPOJKYBAHOCTI JITeH y CYCIUIBCTBI, /i€ )KiHKa HaMaraeTbcs pea-
ni3yBaty ce0e, CTaBIISTYM Ha IepIe Micle Kap epHui pict. Heosnorizmu, yTBo-
PEHIi MUIIXOM TEJIECKOIIii Ta OCHOBOCKJIQAAHHSI, CIIIBBIIHOCATHCS 3 HOMiHA-
LiSTMHE 1 XapaKTepUCTUKAMH CIIUTKYBAaHHSI 32 TIOCEPEIHUIITBOM KOMIT FOTEpa.
TakuM YHMHOM, BXKHBaHHS HEOJIOTI3MIB y cepi KOMIT IOTEPHUX TEXHOJO-
Tiif He JIMIIIE CIIpHsIE aKIICHTYBAHHIO YBary Ha po0JieMax ChOTO/IeHHS, a i mo-
IIMPEHHIO HOBOT (DOPMH MOBJICHHS CepeJI MPEICTaBHUKIB Pi3HUX Mpodeciii Ta
ramy3ei Hayku i OCBiTH, 3a0e3Iedye KOpUCTyBadyaM IIBUJIKE OBOJIOIIHHS HO-
BHM MOBHHM MatepialloM 3aBJISIKH BCECBITHIM Mepexki [HTepHeT.
[lepcnekTUBHUM, Ha HAlly AYMKY, € MOJAIbIIE JOCTIHKSHHS JEeKCUYHUX,
CEeMaHTHYHHUX, (Ppa3eosIoriuHuX IHHOBALIN y chepi KOMIT FOTEPHUX TEXHOIOTIH.

Jlitepartypa:

1. InHOBaWii y CIIOBHUKOBOMY CKJIaJi aHIIiiicbkol MOBH movatky XXI cromit-
TS: aHIO-yKpaiHChkuil ciioBHUK / pen. T.: FO. A. 3annuii, A. B. SIHkoB. — BiHHUIL:
Hoga Kuanra, 2008. — 360 c. — (CioBauku Ykpaian). — ISBN 978-966-382-156-6.

2. Maxavamsini P. K. Jlinrsodinococbki mapamerpy iHHOBAIIN aHMIIHCHKOT
MOBH B TexHOc(hepi cydacHoro OyTTs: Monorpadist / P. K. Maxauaniiini; 3amopis.
Hail. yH-T. — 3armopixoks: 3HY, 2008. — 204 c.

SuxoB A. B. Mopdonoriuna cTpykTypa i CeMaHTHKA COMialbHO-TOMITHIHHX
HEOJIOTI3MIB B aMEPUKAHCHKOMY BapiaHTi aHrIificbkoi moBu / A. B. SIHkoB // Pecr.
MDXKBiZIOM. Hayk. 30. Cepist “THo3. ¢inon”. — JIpBiB, 1978. — Bum. 52. — C. 41-46.

4. Crystal D. English as a Global Language / Crystal D. — Camridge: Cambridge
University Press, 2003. — 212 p.

5. McFedries P. My Neologisms // http: //www.logophilia.com/WordSpy. —
2007.

6. Articles in English [Electronic resourse]. — Access mode: http://www.
highbeam.com/doc/1P1-145278286.html.



174 Hayxogi 3anucku. Cepist “®inosoriyna”

VIIK 81°37:81-139:821.111
Cepzienko B. JI.,

Tpuxapnamcoruil hayionanvhuil ynigepcumem im. B. Cmegpanuxa, m. Ieano-Ppanxisecor

_ KOHLEINT PRIDE/TOPIICTh
Y AHIIIACBHKIN HALIIOHAJIBHII CBIIOMOCTI
(3A POMAHOM P.OJIATHITOHA “CMEPTh I'EPOST”)

Y emammi tioemvca npo 63aemo0ito Ha8KOMUWHBOT JiticHOCH, C8I00MOC-
Mi, MUCTIEHHS Ma MO8U, 8i000PAHCEHHA HAYIOHANLHOT C8I00OMOCI 6 CeMaHmuyi
MOBHUX OOUHUYb, KL 6epOANI3YIOMb KOHYenmu 6 Ounamiyi ix pozeumxy. 3a 0o-
NOMO2010 MOOENHB8ANHS HOMIHAMUBHO2O NOJISL KOHYENMY NOKA3AHO CMUCTOBULL
dianason eiomeopenna konyenmy PRIDE ¢ pomani P. Onoinemona “Cmepms
2epost”’ ma MONCIUBY 3MIHY HANOBHEHHsL KOHYENNYy HA 31aMi CIOAimb.

Knrouosi cnosa: mosa, ceioomicmu, KoHYenm, HAYIOHATbHA KOHYyenmocgepa.

The article deals with interaction of surrounding reality, consciousness, mentality
and language, reflection of national consciousness in the semantics of language
units which verbalize concepts at a certain stage of their development. The range of
meanings of the concept PRIDE within two centuries is shown with the help of the
nominative field modelling in the novel “Death of a Hero” by R.Aldington.

Key words: language, consciousness, concept, national conceptual sphere.

IMocranoBka mpod/aemu. LleHTpaTb-HNM MUTAaHHSAM CYYaCHUX JIIHTBICTHY-
HUX JIOCHIDKEHb € OCMHUCIEHHS MOBHM Ta MHCJEHHS, CBIZIOMOCTI Ta ITi3HAHHS,
BiZIOOpayKEHHS JTFOJTMHOI0 HABKOJIMIIIHLOTO CBITY, HOT'O THTEpIIpeTallis y CBiJo-
MOCTI 1H/IMBI/Ia, & TAKOK MPE3CHTALlis MPOAYKTY L€l IHTepIpeTalii yepe3 MOBY
TronuHU. PO3IIsin HATOBHEHHS JITHTBOKYJIBTYPHUX KOHIICTITIB SIK KOTHITHBHUX
YTBOPEHB J]a€ 3MOTY HAayKOBIISIM BiJITBOPHUTH iX MOXKIHBI XapaKTEPUCTHKH Ta
3MiHY IIMX XapaKTePUCTHK Ha PI3HUX ICTOPUYHHUX €Tarax po3BUTKY [2, c. 5].

AHaJii3 ocTaHHIX Aoc/iKeHb Ta my0Jikauiii. [Tutanns npo BigoOpaxe-
HHS HallIOHAJTBHOI CBIJJOMOCTI B CEMaHTHUIII MOBHUX OJHMHUIIb, SIKi BepOaizy-
I0Th KOHLICIITH HA IEBHOMY I1a0Ii IX pO3BUTKY, BIATBOPEHI y MpaIsX HAYKOB-
1iB BITYM3HAHOT Ta 3apyOixkHOi iHrBicTHkEU: T. O. [Tomooi, B. JI. IBamienko,
0. O. CeniBanopoi, B. 1. Kapacuka, A. A. Jlxuoesoi, t0. C. Crenanosa,
3. 1. lomogoi, 1. A. CtepHina, I. I. Kapenosoi, O. JI. lImensoBa, C. A. IOn-
tiMmipoBoi, H. M. 3ajiecoBoi Ta 6aratbox iHIIHUX.

A. A. JI)xroeBa y CBOEMY JTOCHIDKEHHI aHTITIHCHKOTO MEHTAIITETY TOCHIa-
etbest Ha nosicieHHs O. J]. IlImensoBa npo B3aeMOo/T1iF0 HABKOJIHUITHBOT JiHCHOC-
Ti, CBIZIOMOCTI, MUCJICHHS] Ta MOBH JIFOJTHHHU 1 CTBEPJPKYE, 1110 Y MOBI BijoOpa-
JKAFOTBCS HE TUTBKH MEBHI PHCH MMO3aMOBHOI JIHCHOCTI, aje il 3a J0IOMOror
Hel HOCI MOBM 0a4MTh HABKOJMILIHIN CBIT TaK, sIK MiKa3ye oMy Horo pinHa
MoBa. JlekcuuHuii ckia Oyab-sIKOi MOBU € PyXOMOIO MAacol0, SIKa 3MIHIOETHCS
I/ BIULTUBOM KYJIbTYPHUX YMHHUKIB 1 BIIMOBIHO J0 [[LOTO HOCI PHKUBAETh-
cs1 10 KOHLIeNTyati3anii cBiTy, copMoBaHoi iforo KyibTyporo [1, c. 48].

© Cepeienko B. JI., 2010
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JKuByun B MOBHOMY CYCHUIBCTBI, JFOJMHA 30aradye CBOIO KOHIICTITYallb-
HY CHCTEMY 3aBJISKH OCO6I/ICTOMy Ta 3aranLHoiCToquH0My JIOCBi]Ty, IO TTe-
pendadae, B CBOKO Yepry, 3aKpIlJICHHS B MOBI 3arajibHOJIIOJICBKOTO Ta HaIlio-
HAJIBHOTO J_{ocmuy 3BijicH BUILTUBAE, 110 OCMUCICHHS 1H(bopMau11 10 HaJ-
XOJIUTh 330BHI, IPU3BOAUTH JI0 CTBOPEHHS YSBJICHHS NPO CBIT y BUTIISI MPO-
JYKTiB KOHIIETITyaJli3a1ii — KOHIEeNTiB. BibIIicTh KOHIENTIB KYJIbTYpH 3aKpi-
IJICHI B MOB1 3HAYEHHSIMHU CJIiB [8, . 6-7].

Y kopensuii *3HaueHHA-KOHLENT CIOCTePIiraeThes BigoOpakyBaibHa CTO-
pOHa 3HaYEeHHS] MOBHUX OJIMHUIIb Ta OJUHHIIG TOCBIY 1HIMBIIyaTbHOI Ta KO-
JeKTUBHOI mam’sti [3, ¢. 10]. MoBa rpae poyib akyMyJsTopa JI0CBiTy 3 Ha-
CTYTIHUM WOTO y3arajabHeHHsM [3, c. 441-442].

[Tonsitrst cemantuku’ xonmenty BukopuctoBye T. O. Ilomosa. Bono
“BKIIIOYa€e B ceOe MOBHY CEMaHTHKY (3HaHHS 3HAYCHHS CJIOBA), 3HAHHS TPO
CBIT (TIpO B3a€MO3B 3K MIPEIMETIB Ta SIBUII) 1 0COOUCTICHI CMHCITH, CPOPMO-
BaHi y mporieci B3aeMOIii 3 HABKOJIUIIHIM cBiTOM” [6, C. 5].

B namionanbHilf KoHIEnTOC(hEpi BiAA3EPKATIOIOTHCS CTAH KyJNbTYPH Ta
HayKH, HaI[lOHAJIbHUN MEHTANITET, a TOJIOBHE — MOBA SIK HeBij e€MHa ii yac-
TUHA. 3100yTKH KYJbTYpH, YCHI Ta MUCHMOBI, PO3LIMPIOIOTH Ta 30arauyoTh
KOHIIENTYaIbHUI TPOCTIp HAIlIOHAIBEHOT MOBH [4].

VY XyZ10KHBOMY TEKCTI “CHIBICHYIOTh” 1HIMBIIyajbHa KAPTUHA CBITY ITHUCH-
MEHHUKA Ta HamlapyBaHHS KyJIbTYpHHX €IOX, TpamWIiil, crepeotumiB. Och
YOMY BiH PO3TIIAIA€THCS Yepe3 KOJICKTUBHY CBIJJOMICTh IEBHOT €THOKYJIBTYP-
HOI CIUIBHOTH [2, ¢. 9].

MeTa cTaTTi noysirac y BUSBIICHHI IEBHUX 3MiH CMHCIIOBOTO MPOCTOPY KOH-
uenty PRIDE Ta, BiNOBIiHO, KOHIIENTYaIEHOT CUCTEMH OpUTaHIIB XX CTOJITTSI.

3aBaaHHAM JOCIIDKEHHS € 3aCTOCYBATH MOJIbOBY MOJIENb aHANli3y KOH-
nenty PRIDE B Mexax XyJOXKHBOTO TBOPY Ta BU3HAUUTH MOXIJIMBY 3MiHY
LIHHOCTEH y CB1IOMOCTI OpUTAHCHKOTO HAPOAY.

Marepiaaom J0CJTiIKeHHS TOCTYXKHUB TEKCT XyJ10’)KHBOTO TBOpY Piduapaa
Onpaiarrona “Cmepth repost”. MeTo/1 MoJIL0BOT0 MOJICTFOBAHHS BUIaBCS TIpe-
Baor0YMM pH anamisi kounenty PRIDE [5]. KoHueHTpaliis 03HaK HOMiHa-
THUBHOTO TIOJISI KOHIICTITY MPEACTaBIeHa SIICPHIMA ceMaMu Mikporroist " op-
JicTh OpuTaHiiB’. Mikporoisi: *MapHocnaBcTBo’, *3aposyminicts’, *Cim’s’,
’Kpaina Ta i rpomasstan’, *Penirist’, ’CtaBieHHs 10 iHmux, ’BiiftHa’ yTBOpIO-
10T OMIKHIO TIepudepito, Mo 3aKiHIy€eThCSI CeMOI0 [ OpIicTh 3a BOEHHY Op-
rafizaiiro OUTB’, SiKa HAJIGKUTH KpaiiHii nepudepii.

MixkponoJte I. Copaicts OpuTanuis:

Cema 1. Ypaosicena 2opdicms: Colonel, who had been censured for what
was not his fault — two men had deserted on the eve of the departure of the
last draft and two others had to be substituted at the last moment. "Does the
old mucker think we’re going to run away?’ was the comment of the draft
wounded in their pride, when they accidentally found this out [9, c. 249].
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Cema 2. I'opoicmb 3a yuacmo y siuini: His personal life became intolerable
because of the War, and the War became intolerable because of his life. A sort
of pride kept him silent [9, c. 246].

Cema 3. Ilpuoywennsn copoocmi nayii: They delight to lay a corpse in a
marriage bed, and to strike down a great nation in the fullest flush of its pride
and power [9, c. 205].

Cema 4. Cnpasoicnicms aneniticokoi eopoocmi: And when the talk once
again became general, George began to think that Reggie was not such a bad
fellow after all; there was a sort of ’niceness’ about him, the genuine English
pride and good-nature under a screen of affectation [9, c. 200].

MikpomnoJie I1. MapHociaBcTBO:

Cema 1. Mapnocrascmeo apucmoxpamii: Well, it happens to us all; but our
vanity is interested by the hope that the rather tangled and not very luminous
track we made will continue to shine for a few people for a few years [9, c. 27].

Cema 2. Yecnicmv npedcmasiena yepes MapHOCIA8CME0 Ma nepmicme
(nepemun 03Hax eopdocmi ma wiisAxXemrHocmi (8 iponiunomy 3nauenni)): The
queer-Dicks were more or less honest cranks, or at least possessed so much
vanity and obstinacy that they seemed honest [9, c. 125].

Cema 3. Mapnocnascmso Knaco802o ycei0oMeHHs (nepemun 03HaK 20pOoCmi
ma uwsixemnocmi): His vanity and class consciousness made him earn for affairs
with upper class women although he was obviously a homosexual type [9, c. 141].

Cema 4. Maprnocnascmeo sx puca xapaxmepy. True, he himself suspected
Mr.Upjohn was a bit of a charlatan, and knew he was obviously conceited; at
the same time, there was something very kindhearted and generous in poor
Upjohn-and-at-’em, who had received that nickname for his furious onslaughts
on any one who was established and successful, in alleged defence of any one
who was struggling and neglected [9, c. 142].

Cema 5. Ilpucymuicms mapuociaecmea 6 obox cmamei: It is so very
curious that we talk of vanity as if it were almost exclusively feminine, whereas
both sexes are equally vain [9, c. 151].

Cema 6. Biocymuicms MapHOCIABCMEA 8 H0O€LL 3 BUCOKOIO IHMENEKMYAlIbHIC-
mio:’...And men with really fine minds haven’t any intellectual vanity [9, ¢. 201].

Cema 7. Ilosisa mapnocragcmea 3 npusnadeHHAM Ha KepigHy nocaody: To
his dismay, but also a certain amount of flattered vanity, he found himself
immediately appointed as acting commander of B Company [9, c. 382].

MikpomnoJe I1I. 3apo3yminicTs.

Cema 1. 3apozyminicme suknukaua Henpucmynticmio: Mr. Upjohn, safe as
Achilles in the Stygian dip of his conceit, strode along energetically with an
inward feeling that he had gone one better on James McNeil Whistler [9, c. 132].

Cema 2. 3apozyminicms noeooxcenns na nyoniyi: The bus-stop was empty
except for a couple spooning on a back seat. George and Elizabeth a little
haughtily went to the very front [9, c. 162].




Bumyck 14. 177

MikpomnoJie IV. Cim’s1.

Cema 1. I'opoicmo 3a unenie cim’i: You are an Admitted Solicitor, and
we are proud — I think we may say “proud”, Mamma? — that we have a legal
luminary in the family...” [9, c. 55].

MikpomnoJie V. Kpaina Ta ii rpomaasinu.

Cema 1. XKepmeysanmns scummsam 3a kopoas i kpainy: How he must have
enjoyed composing that inscription to those who went forth unfalteringly, and
proudly laid down their lives for King and Country! [9, c. 92].

Cema 2. Biocymuicmv myscnocmi y giocymuocmi camonroocmsa: ’ ... The
English think it’s virile to have no sensibilities’ [9, c. 150].

Cema 3. 3nesaza 0o nypumanizmy: Of course, there is always the superior
person who veils puritanism by saying: ’I’m so bored with all this talk about
sex. ’"Why can’t people go to bed with the person they want to, and stop talking
about it?” [9, c. 181].

Cema 4. I'opoicmb 6pumancoKux epomMaosit 3a ceor Kpainy é nepioo 2o-
7100y i newacms.: And there they crouched and huddled in rags and hunger
and misery, free-born members of the greatest Empire the earth has yet seen,
citizens of Her who so proudly claimed to be the wealthiest of cities, the
exchange and mart of the whole world [9, c. 204].

Cema 5. I'opoicmo gioomumu nucvmennuxkamu kpainu: That was nothing
compared with the persecution endured by H.D.Lawrence, probably the
greatest living English novelist, and a man of whom — in spite of his failings —
England should be proud [9, c. 248].

MikpomnoJie VI. Pediris.

Cema 1. [loeonanns copoocmi i 2iOHoCcmi y penieiiiHux NEPeKOHAHHIX (nepemun
o3Hax copoocmi ma wsixemuocmi): Old Winterbourne always said with proud, sad
dignity that his ’religious convictions forbade” him to divorce her [9, c. 28].

MikpomnoJie VII. CtaBjieHHs 10 iHIINX.

Cema 1. Ilouymmsa euwocmi Had a00bMu Hudcuozo xnacy: He was
ineradicably convinced of his superiority to the "lower classes’, but where that
superiority lay Winterbourne failed to discover [9, c. 305].

MikpomnoJie VIII. Biiina.

Cema 1. Iluxamicms Oymku npo 60s2y3meo iHwiux nio yac gitinu. Winter-
bourne rather haughtily decided they were timorous, an impression confirmed
by the manner they instantly ducked and crouched when a shell came whistling
towards them [9, c. 302].

Cema 2. llnaxemna nosedinka Ha 6iiini (nepemun o3nax): He hadn’t even
the courage to shoot himself with his revolver; and added that last grain of
self-contempt to his despair [9, c. 394].

Cema 3. I'opdicmo 3a 30epescenns céodoou: You have won the greatest
battle in history and saved the most sacred of all causes: the liberty of the
world. You may well be proud [9, c. 397].
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Cema 4. 3nesazca 00 mux, Xmo 3a2unye Oe3yiIbHO V GIUHI:

And he drew her away,

And she looked back and laughed

As he spoke more contempt of us,

Being now out of hearing [9, c. 398].

Cema 5. I'opoicmv 3a 6oenny opeanizayito 6ums. There were frontier
and colonial skirmishes, and the reputation of the country for a military
organization and efficiency was immensely strengthened in the world’s eyes
by the conduct of the Crimean and Boer Wars [9, c. 218].

PesyabraTn pocaimkenns. HominatueHe mosie xonmenty PRIDE wic-
TUTH YITKO BHPaKECHE SAPO, SIKE PEIPE3CHTOBAHE OTHONMEHHOIO JIEKCEMOIO
pride. Hamu nomyckaeThest 3JMTTS OJIMKHBOT Ta KpaiiHbo1 nepudepii y cemi
"[opdicmb 3a 60€nHy opeanizayiro bume’. THII ceMH BUPaKEeHI JIEKCEMaMHU:
vanity, vain, conceited, conceit, vain, haughtily, proud, proudly, contempt,
sensibilities, superior, superiority, bourgeois, contempt, self-contempt. Crmo-
CTEpIiraeThCsl MEPETHH O3HAK y ceMax: ~YecHicmv npedcmagnena MapHocias-
cmeom ma énepmicmio’ (IIO€THAHHS HETATUBHUX Ta MMO3UTUBHUX PUC Xapak-
Tepy y UUISIXeTHIM monuui) 1 ’MapHnocragcmeo Knaco6ozo yceioomueHHs’
(YCcBiZOMJIEHHSI CBOT'O CTaTyCy B CYCHUIBCTBI y CTOCYHKaX 3 )KIHKaMM) MIiKpoO-
noJisi "MapHocIaBcTBO ; y ceMi *Iloednanms copoocmi i 2iOHOCmi y penicitiHux
nepexonannsax’ (ILIIXETHICTH Ta TOPAICTh Y PENITIHHOMY IEepeKOHaHHI 30e-
peXeHHs NUT0Y) Mikponodist *Penirist’; y cemi ’[llnaxemua nogedinka Ha 6i-
uni’ (BigcyTHICTB TOPIOCTI Y HEMOXKIUBOCTI 3/1IHCHEHHS IUIIXETHOTO BUOO-
Py Ha BiifHi) B ocTaHHROMY Mikpomnouni *Biifna’. Ik 6aunmo, B oJaHOMY TBO-
pi He 3aikcoBaHO MIKPOMOJIB JadbHBOI Mepudepii.

SnepHi cemu, TpeACcTaBIeHI KOHTEKCTOM IOJIAHOTO TBOPY, PO3KPHUBAIOThH
OCHOBHI cMuCIIOBI 03HaKkHu koHLenTy PRIDE y koHIenTocdepi KUTTS aHTTil-
CBKOTO CYCHIJIbCTBA Y BOEHHUH Ta TIOCTBOEHHHM Nepioan: 30epeKeHHs rop-
JIOCT1 SIK OCHOBHOI MOCTIHHOI pHCH XapakTepy OpHUTaHILiB, TOPAOCTI 3a CIy-
JKIHHSI BaThKIBIIUHI, BIZICTOIOBaHHs CBOOOIM Ta IpaB HAIlii, HE 3Ba)KAIOUU Ha
JKOIHI 00cTaBHHU. HampoTuBary cTaBUTHCS pO3ITyCTa Hallii, [0 TPU3BOJUTH
JIO 3HUIICHHS 11 MOPAJIbHHUX IIIHHOCTEH. MapHOCIIAaBCTBO BUCTABJISIETHCS aB-
TOPOM SIK YECHOTA apUCTOKPATUYHOT YACTHHH CYCIUIbCTBA. Jlesiki repoi BOa-
YarTh Y MApHOCIABCTBI Ta BIIEPTOCTI YE€CHICTh, @ 3HAYMTh NUISIXETHICTh JIil
Ta TIOPUBaHb, 10 BHPaKae ipOHIUHE CTABJIEHHS aBTopa 10 mporo. Lls puca
XapakTepHa [uisi 000X CTaTeil 0JJHOYACHO, BOHA PO3KPHUBAETHCS y KIIACOBIl
3BEPXHOCTI 4M 3MiHI COIiaJbHOrO cTaHOBHUINA. Ha Hamry nymKy, y HUX NpH-
CYTHSI 3apO3yMITIiCTh, BUKJIMKAHA BiAIYyTTAM IEBHOI COLIaJIbHOI BUI[OCTI, 1110
BCE-TaKH HArajye 4utadam mpo MapHOCIABCTBO.

3 BikTOpiaHCHKOI €MOXU 3aJIMIIAETHCS TTOBAara Ta TOP/AIiCTh 3a YICHIB POJIU-
HH, 3aII09aTKOBaH1 KOPOJICBOIO SIK OCHOBHI iJIeajiil CYyCHIIBCTBA, 3aCyIKYETh-
¢S ypUTAHI3M Y PENITIHHUX 3BUYasIX 30JI0TOI €MOXH, SIKU OyB MPHUCYTHIN B
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HIl SIK TIO3UTUBHA pHCa CYCITUIBCTBA, ajie MATPUMYETHCSI T1IHICTh TIOTPUMAaH-
Hs TpaJMIii N0y 11 wienamu [7, ¢. 7).

ABTOD SIK IPEACTAaBHUK CBO€ET HAIlil BUCIIOBIIIOE HETATUBHE CTABJICHHS J10
BilfHM 1 HAroJIONIy€e Ha TOMY, 110, HE 3BaYKAaI0YH Ha TOPAICTH 32 TONEpe/IHI BU-
rpaiHi OUTBH, MPOBEACHHS BiffHN € OE3LiTbHUM HArPOMAIKCHHSIM CMEpTei
THX, 110 B3SUIM Y Hilf y4acTb.

HayxoBi BHCHOBKM Ta IepCHeKTHBH NOJAJbIINX AOCJHIKeHb. Bu-
pakeHHa HomiHatuBHOro mnojs koHuenty PRIDE B mexax anamizy TBOpY
“Cwmeptsh repost” P.OnmiHrTOHA Aa10 3MOTY JTOIIOBHUTH CTPYKTYPY KOHIICTITY,
CcIIocTepiraté 3MiHy I[IHHOCTEH Ta MepeKOHaHb OPHTAHCHKOTO HApOIy Ha 371a-
Mi €II0X, a caMe 3aKiH4YeHHsI TIepioy CIIaBHO3BICHOI BiKTOpiaHCHKOT enoXu Ta
niepioy Ilepiroi CBiTOBOT BiliHH, 1110 BUpaXEHA Y CMUCIIOBOMY Jliara3oHi KOH-
LIETITY Ta TIEPEKOHATHCS B TOMY, III0 MOKHA JIOCTIPKYBaTH PO3BUTOK CMHCIIO-
BOI CTPYKTypH HOMIHATHBHOTO TIOJISI KOHIIETITY B iHIIMX iCTOPHYHUX TEPioax.
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CJIOBOTBIPHI ITOHATTA TAQKATEFOPIT MOXITHUX
IMEHHUKIB Y CYYACHIN HIMEIIBKIN MOBI

Cmammio npuceésauero ananizy iCHyIUUXx y Cy4acHii JiHegicmuyi nioxo-
018 00 BU3HAYEHHS CIOBOMBIPHUX NOHAMb MA KAMe2opitl NOXIOHUX IMEeHHUKIE
Y C1106OMBOPI HIMEYbKOI MOBU. Y npoyeci cio60meopenHsl, sk Midc meipHumMu
i NOXIOHUMU CLOBAMU, MAK | MIdC MBIPHUMU OCHOBAMU | CIOBOMBIPHUMU eJle-
MeHmamu, 8i00yearmvcs CmpyKmypHi i cemanmuuni nepemeopenns. Iloxio-
HICMb HOBUX NEKCUYHUX OOUHUYL HIMEYbKOI MOBU 30ilUCHIOEMbCA 30 NEGHUMU
CLOBOMBIPHUMU MOOESIMU, SIKL ICHYIOMb Y CUCTEMI MOBU.

Kniouogi cnosa: cnosomgipni nousmmsl, cio6omeipi kamezopii, noxioui
IMeHHUKU, cI080MBIPHI MoOeli.

The article analyses present-day approaches to describing the word-
forming concepts and categories of derivative nouns in modern German.
Word-formation causes structural and semantic changes occurring between
derivational and derivative nouns as well as between derivational stems and
word-forming components. To form new lexical units modern German uses
specific word-forming models existing in the system of the language.

Key words: word-forming concepts, word-forming categories, derivative
nouns, word-forming models.

Merta. OCKibKH OCHOBHE 3aBJIaHHS CIIOBOTBOPY TIOJISITA€ Y BUBUCHHI 3a-
KOHOMIPHOCTEH 1 0COOJIMBOCTEH YTBOPCHHS HOBHX JICKCHUHHUX OJMHHIb, Y
JIaHIH cTaTTi 3MIMCHIOETHCS CIIPOo0a BU3HAYCHHS CIIOBOTBIPHUX TOHATH Ta Ka-
TEropiif MOX1THUX IMEHHUKIB Cy4acHOT HIMEIIbKOi MOBH.

AKTyaJbHiCTh 00paHOi TEMH JTOCIIKSHHS 3yMOBJICHa HEOOX1THICTHO T10-
JIAITBIIIOr0 BUBYCHHS (hOPMATIbHUX, CEMAHTHYHHX, TCHETUYHUX Ta IHIIUX 3a-
KOHOMIpPHOCTEH 1 0COOIMBOCTEl YTBOPEHHSI HOBUX JICKCHUHHUX OJMHUIb, SIKi
BUHUKAIOTh Y TIPOIIEC PO3BUTKY MOBHU.

O0’€KkTOM JOCIIIKEHHS CTATTi 00paHi MOXiAHI IMCHHUKH 3 KaTeropiaib-
HUM 3HaYEHHSIM AKOCTI B Cy4acHiil HiMEIbKil MOBI.

Marepiana goc/aiaKeHHs CKIIAJAI0Th YUCICHHI MTOXIIHI IMEHHUKH 3 KaTe-
ropiaJlbHUM 3HAYEHHSM SKOCTi, BUOPaHi 3 IBOMOBHHX Ta OJITHOMOBHHUX CJIOB-
HUKIB 32 NMPUHIUAIIOM CIUJIBHUX CIIOBHUKOBUX Je(]iHIliN, 3 0THAKOBUMH a00
PI3HUMH CIIOBOTBOPYHMH a(ikcamH.

IIpeaMeToM TOCTiTZKEHHS € KaTeropiajbHe 3HAYCHHS ITOXITHUX IMCHHH-
KiB Ha TIO3HAYCHHS SKOCTI B Cy4aCHii HIMEIIbKiil MOBI.

IToximHICTE HOBUX JEKCHYHHUX OJIUHUIID 301HCHIOCTHCS 3a IEBHUMH CIIOBO-
TBIPHUMH MOJICIISIMH, SIKi ICHYIOTh Y CHCTEMi HIMEIIBKOT MOBH.

TToximHi ciioBa, IO CKIAAAIOTHCA 3 TBIPHUX OCHOB 1 CIIOBOTBOPYHX 3aCO-

© Cepeoa H. A., 2010
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0iB, MaroTh IIBi CTOPOHH — CTPYKTYPHY 1 ceMaHTHUHY. €IHICTE POpMH i 3MICTy
BUPAKAETHCS B €HOCTI CTPYKTYpHOi 1 CeMaHTHUYHOI CTOPIH I[OTO CIIiBBiIHO-
[ICHHS: 3HAUCHHS 1 CTPYKTYpa MOXiJHOTO CJIOBa (bopMyeTLcsI Ha CITJIBHIN OCHO-
Bi — Ha OCHOBI TBIPHOTO CJI0Ba 200 CIIOBOCIIONYYEHHS 1 CIOBOTBOPYOTO 3aC00Yy.

CriBBiiHOMIEHHS (OPMHU 1 3MICTY HYacTO 3BOAMIIOCS JIHIIE JO TOHSTTS
CTpYKTYypH ((popMu), ane He BaaeThcsa Mo30aBUTHCS Bifl ii KOpensTa — 3HAUSHHSI.

CTBepIKYIOUYH €HICTh CTPYKTYPH 1 3MICTy, HE MOXKHA HE BiA3HAUUTH, 1110
CEMaHTHKa OpPTaHIvHO ITOB’s13aHa 13 CTPYKTYPOIO, 3 (POPMOIO, OCKITBKH OJIHI-
€10 3 OCHOBHUX (DYHKIIIH CJIOBOTBOPY € (POPMYBaHHS 3HAUYCHHS a00 BiATIHKIB
3HAYEHHsI MTOX1THOTO CIIOBA.

VY nporieci CIOBOTBOPEHHS BiI0OYBAKOThCS CTPYKTYPHI 1 CEMaHTHYHI ITepe-
TBOPEHHS. BOHM MarOTh MicIle sIK Mi>K TBIPHUMH 1 MTOXITHUMH CIIOBAMH (M1XK-
CJIIBHI 3MiHM), TaK 1 M)XK TBIPHUMH OCHOBAMH 1 CIIOBOTBIPHUMH €JICMEHTaMH
(BHYTPIIIHBOCIIBHI 3MiHN).

OCKITBKY CIIOBOTBipHI BiTHOIICHHS OYBAalOTh ABOX THUIMIB (CTPYKTYpHI 1
CEMaHTH4YHi), CJIOBOTBIpHUI aHalli3 MOBUHEH CKJIaJaTHCA 3 aHali3y Mopdoo-
Ti4HOT CTPYKTYPH MOXIAHUX CiB (MOpGOJIOTiYHMI aHami3) 1 aHai3y ceMaH-
THUYHHUX BIJHOIIEHL MK BUXIJHHMH 1 MOXIJHUMHU CIIOBAMH, MK BUXIJTHUMHU
OCHOBaMH 1 CJIOBOTBOPYUMH €JICMEHTaMH (CEMaHTUYHU aHai3). Tak, cTpyk-
Typy TOXITHOTO iIMCHHHKA 3 KaTeropier “sKicTh” MOYKHA PO3KIACTH Ha TaKi
Moptdemu: die Kindlichkeit, ne Kindlich — BTOpuHHA OCHOBA, -keit — iepuBa-
iU cydike. Yci eneMeHTH ToxigHOTO ciioBa die Kindlichkeit moB’si3aHi
OJIMH 3 OJIHUM 1 B32€MOOOYMOBJIFOIOTH OJIMH OJTHOTO.

OTxe, CIOBOTBIpHA CTPYKTYpa IMOXIJHHX CKIANAEThCA 13 CTPYKTYPHHX
€JIEMEHTIB CIIOBA: KOpEHs a00 TBIpHOI OCHOBH i CIIOBOTBOpUOTO adikca.

3a cBoiMH (PyHKLIIMHU KOPiHb CJIOBa ¥ a(ikcH yTBOPIOIOTH ABA IMPHUHIIU-
MOBO Pi3HI KJIaCH CTPYKTYPHHX €JIEMEHTIB CIIOBa: KOpeHeBa Mopdema y ClIoBi
MOPSII 3 JIOTIKO-TPAMaTHYHUM 3HAYCHHSM 3aBXKIH HECE MPEIMETHO-JIOTIUHE
MMOBHO3HAYHE 3HAYCHHS, a adikcu — JHIIE JIOTiKO-rpaMaTH4yHe, JepHUBaLlili-
He abo kaTeropianbHe. KopiHb ciioBa, Ha BiAMIHY Bia aikciB, MOXKe camo-
CTIHO YTBOPIOBATH JICKCHYHI OJTMHHMII — CJIOBA, a(hiKCH 3K TaKOi BIACTHBOC-
Ti He MaroTh [1, ¢. 71-72], ajle BOHW BUKOHYIOTH 1HIII (byHKui'l" TPaHCIIOHY-
1oy, MyTaumHy Ta MoanQikariifHy. 3aJeHO BiJ KUTBKOCTI, XapakTepy Ta
CIIiBBiTHOIICHHS Mop(beM 10 YTBOPIOIOTH OCHOBY CIIOBA, IMCHHUKH 31 3Ha-
YCHHSIM SIKOCTI TMOAUISIOTBCS HA Taki CTPYKTYpHI TuIH: KopeHesi (der Reiz,
der Mut), npedikcanbHi (der Un+mut, der Miss+erfolg, die Ge+fahr), cy-
¢bikcanbhi (die Schon+theit, die Reizbar+keit), npedikcanbHO-cyhikcaabHi
(das Ge+dring+te, das Ge+dring+tel, das Ge+lauf+e), 3 Hynb0BUM Cy(]ik-
coM (das Griin) Ta HaniBadikcanwHi (die Voll+jdhrigkeit, der Team+geist).

VY JNiHTBICTHYHIN JiTepaTypi HE 3HAXOAMMO €IHOCTI IIONO HamiBadikciB
[16, c. 73, 156; 20, c. 15], 1110 HEOJTHO3HAYHO PO3MIISIAIOTHCS K CAMOCTIHHI
CJIOBa y CKJIaJli CKJIAJHUX CITiB, BIacHe HamiBadikcu ta adikcn. Tak, B. Onsii-



182 Hayxogi 3anucku. Cepist “@Dinosoriuna’”

mrep i [. Bapn cepen cyqucm IMCHHUKIB Ha3MBaIOTh -werk Ta -wesen, a Ji0
npedikciB iMEHHUKIB BiTHOCATH haupt- [19]. CioBocKIaJaHHs 3 YaCTOTHUMH
KOMITOHEHTaMH Ha 3pa3ok -werk, -geist, -hans, -base, -bruder, -onkel, -tante,
-mittel, -stelle, -voll Ta inmmmu ©. Knyre 00’eTHy€e B O/IHY KaTeropiro 3 -fum,
-heit, -schaft ta iHIMMU cyQikcamu, 10 BUHHUKIN 13 CAMOCTIMHUX JIeKCEM
[18]. Bin posrisiase ix sik adikcy Ha MiCTaBl MOBHOT IeCEMaHTH3allli IUX eJie-
MeHTiB. [ToaiOHi enementu I'. bekep Ha3zuBae “nepexigHum turom”. s ta-
KHX eJIEMEHTIB 1CHY€ TaKOX TepMiH cygixcoiou [13; 16, c. 156], naniecygik-
cu [13; 16, c. 156], a haupt-, voll-, frei- Ta iH., BIAIOBIAHO, npeghikcoiou [16,
c. 156]: das Gesundheits+wesen, das Laub+werk, der Kameradschafts+geist,
die Frei+miitigkeit, die Voll+reife, die Voll+stindigkeit. IlinctaBoto s Ha-
3MBaHHS [IUX €JIEMEHTIB HalliBaikcaMu € iX 4aCTKOBa JeCeMaHTH3AIlIs.

CrnoBOTBip TO3HaYae i mporec (AMHAMIKY), 1 Pe3ysbTaT IbOTO MPOIECY
(cTaTHKy), III0 BUPAXKA€ThCA Y CTPYKTYPI cJI0Ba B po3pi3i cuHXpoHii. 3 icTo-
PUYHOTO TMOTJISAY MPOIEC MOXKE PO3XOIAMTHUCS 3 MPOIECOM, PEICBAHTHUM Y
cunxpodii. Tak, HapUKIIaJ, IpoIiec yTBOPCHHS IMCHHUKIB 13 Cy(ikcoM -heit
y HIMEIbKill MOBI PO3MIISAAIOTH SIK Cy(iKCaNbHUI, BOJHOYAC 32 CBOIM MOXO-
JOKEHHSIM 1151 MOJIENb Hajexana Jio ciioBockiananns [20, ¢. 100] (me crocy-
€TBCS TAKOXK THIINX aikCaTbHUX MOJIETei ). AJie i CHHXPOHHI IIPOLIECH YTBO-
PCHHS CJIOBa MOTPIOHO BIAPI3HATH BiJ TOTO, SIK YTBOPEHE CIOBO. ACIEKTH
CIIOBOTBOPY — MPOLECYALHHII Ta CTATUYHUH — JTy’Ke TiCHO TIOB’sI3aHi OJTUH 3
OJIHUM 1 3HAXOJISITh CBOE BUPKEHHS Y CIIOBOTBIPHINA MOJIEIII.

[IpornecyanbHU# 1 CTATUYHUI aCIIEKTH CIIOBOTBOPY MAKOTh 3HAUCHHSI TIPU
BU3HAUCHHI MPOJYKTUBHOCTI / HEMPOIYKTUBHOCTI CIOBOTBIpHOI Mozemi abo
CIIOBOTBIpHOTO THITY.

J10 OCHOBHUX TMOHSTH CIOBOTBOPY HaJIeXKATh MOHATTS CIOBOTBIPHOI MO-
Jeni, 0e3 MOSICHEHHS SIKOi HEMOXIIMBO PO3PI3HITU JUHAMIKY 1 CTaTHKY
CJIOBOTBOPYOTO Mpouecy. ICHYI0Th JeKiibka BU3HAYEeHb CJIOBOTBIPHOT MOJIEII.

CrnoBoTBipHa MOJeNb — 1ie cTabibHa CTPYKTYpa, IO Ma€ y3aralbHEHe
JICKCHUKO- KaTeFOplaJ'ILHe (,I[eCI/Il"HaTI/IBHe) 3HAYCHHS 1 3[]aTHA HAIIOBHIOBATHUCS
PI3HOMAaHITHUM JIEKCHYHUM MaTepianoMm [12, c. 149]. CiioBoTBipHa MOIEH —
11e MOP(MOJIOTIYHO 1 JICKCUKO-CEMAaHTUYHO 3YMOBJIEHA CTPYKTYpHA CXeMa, 3a
SIKOK0 MOKYTh OYTH YTBOPEHI cepil CIOBOTBIPHUX KOHCTPYKIIiH 3 OJJHAKOBOIO
crpykryporo [13, c. 79].

MopdonoriyHUM 3alTOBHEHHSM CJIOBOTBIPHUX MOJENCH Ha3UBAEThCS
BKJIFOUCHHS B Ty YH iHIITy MOJIeJIb IEPBUHHUX OCHOB [12, c. 166].

Jna nepuBaniiiHoi Momeni aeTbcs B JIIHTBICTHYHIN JiTeparypi y3a-
rajibHeHe BU3HAYEHHS, L0 OXOIUIIOE IMOXiJHI CJIOBa CIOBOTBIPHOTO Py,
00’€THAHOTO CHUIBHICTIO CIIOBOTBIpHOI Mopdemu. Mojenb MoXiJJHOro BH-
3HAYa€eThCS SAK “‘€JMHA JUIsl CIIOBOTBIPHOIO Psily cXeMa Horo oprasizaiii, 1o
BPaxOBYe SIK XapaKTep KOMIOHEHTIB TOXiTHOTO, TaK 1 MOPSIOK IX pO3MilICH-
Hs1, TOOTO MOJIEJIb TIOX1THOTO — I1e¢ HAWOUTBII 3arajibHa (GopMyIia OJJHOTHITHHX
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YTBOPEHb, II€ iX CTPYKTYpPHO-CEMaHTHYHMX aHajuor [5, c. 35]. Moaens — e
CTPYKTYpHA CXeMa IOXIJTHUX CIIiB i3 3a3Ha4eHHAM a(iKciB 1 KaTeropiabHOI
XapaKTEepUCTHKH TBipHOi ocHOBH [11, c. 189].

CnoBOTBipHA MOJICIIh XapAKTEPU3YETHCS K IBOOIYHA CIIOBOTBIPHA OJIMHHU-
1181, 110 Mae (popManbHy CTPYKTYPY 1 3MiCT. BiANOBIIHICTE MIaHy BUPAXKECHHS
IJIaHYy 3MICTY MOXiJHUX OJHOTO CIIOBOTBIPHOTO PsAIY JAa€ MiJICTaBH JiHIBiC-
TaM TOBOPHTH MPO HAOIP CTPYKTYPHO-CEMAaHTUIHUX | CEMAaHTUYHUX MOJICIEH
y Mexax ogHoro pany [9, ¢ 147].

Y3aranpHIOWYM BCi Je(iHIIiT, i CJIOBOTBIPHOI MOIEII PO3YMIEMO
CTaOUTBHY CTPYKTYPY, SIKa BOJIOJIE y3arajJbHEHHM JIEKCHKO-KaTerOpialbHUM
(mecurHi(hiKaTHBHUM) 3HAYCHHSM 1 371aTHA HAITOBHIOBATHCS Pi3HUM JICKCHY-
HUM MarepianoM [12, c. 147—150]. ¥V namiit poOoTi MOXi/IHI IMCHHHUKH 31 3Ha-
YEHHSIM SKOCTI MTPeJICTaBlIeH] TakuMu MojelsiMu [12, ¢. 114-115]:

—M,:L,=L, abo L +Gr— Ge3adikcanbHo-MoXiaHa, 3 HYJIbOBUM CY(PIiKCOM:
der Ernst — ernst, die Scheu — scheu,

—M,: L,= DP+L, — npedikcanbna: die Ge+duld — dulden, die Un-+gunst
—die Gunst,

—M,: L,=L +DS - cybikcanbhna: die Streng+e — streng, die Schon+heit —
schon, Reif+e — reif, Neu+igkeit — neu;

- M,: L,=1+DS — cydikcanbHa 3i 3MiHEHUM KOpeHeM (ymiiayTom): die
Schéirf+e — scharf, die Hirt+e — hart, die Ndiss+e — nass;

— M,: L,= DP+L +DS — cydikcanbno-nipedikcansua: das Ge+lach+e, das
Ge+birg+e [4, c. 220];

ne L, — moyaTkoBa 0CHOBA, TOOTO OCHOBA, IO BXOIHUTH JI0 CKJIaly BTOPUH-
HOi OCHOBH; L, — BTOpMHHA OCHOBA, TOOTO OCHOBA CJIOBA, IO aHANI3YeThCs; ||
— OCHOBA 13 3aKOHOMIPHOIO 3MiHOI0 KOpeHeBoi Mophemu; Gr — rpaMaTHIHAN
Bifpi3oK (HymsoBHil cydikc); DP — (cioBoTBOpuMil) nepuBauiitauii mpegikc;
DS — (cnoBoTBOpuMii) nepuBamiiHuii cyikce.

CTpyKTypHHUM LEHTPOM CJIOBOTBIpHOI Mozeni € adikcu, ski HE Ma-
I0Th KOpelsiTa B 00 €KTUBHIN JIICHOCTI, ajie € 30BHIIIHIM 0(hopMIIIOBaueM
BifoOpakeHUX (DaKTOpPIiB peanbHOCTI Ta BU3HAYAIOTh MICIE CJIOBAa B MOB-
Hill cucTeMi, TOOTO HAJEXKHICTh CIIOBA JI0 JIEKCUKO-TPaMaTHUYHUX PO3PALIIB,
KaTeropiajibHICTh, CIOCOOU CIIOBOTBOPY, BAJICHTHICTB CJI0BA, HOT'O aKTUBHICThH
1 4acTOTHICTH [2, ¢. 126]. BoHU po3risar0Thes K OCHOBHUN KOHCTHUTYCHT
(Kopfbegriff) [17, c. 38], skuM MO03HAYAOTH YACTHHY MOBH, KaTETropifo, CTaH
YCBhOTO €JI0Ba. Y JiepuBaTaX OCHOBHUM KOHCTHUTYEHTOM € CYy(iKC, OCKUIbKH
6araro cy(ikciB 3MiHIOIOTh KaTETOPil0 OCHOBH, /0 SKOT BOHH IPHEIHYIOTHCS.
Cydixkc -heit nepeTBOproe i€CIOBO ergeben B iMeHHUK die Ergebentheit abo
MIPUKMETHUK bescheiden —y iMeHHUK die Bescheiden+heit, a cydikc -keit nie-
PETBOPIOE MIPUKMETHUK eifel B iMeHHUK die Eitel+keit; cydike -schaft nepe-
TBOpIO€ iMeHHUK der Gegner B iMeHHUK die Gegner+schaft.

OO00B’SI3KOBUM CKJIAJJTHUKOM CIIOBOTBIPHO1 MOJeli, 11 TOJJOBHUM CMHCIIO-
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BHAM KOMITOHEHTOM, ii CEMAHTUYHUM SJIPOM € TBipHA OCHOBA.

CHOBOTBIpHI MOJIEIi B CUCTEMI MOBU MOXYTh OYTH npooykmuenumu adbo
Henpooykmuerumu. [IOHATTS TPOIYKTUBHOCTI PO3YMIIOTh TUIBKH SIK CIIPO-
MOJKHICTh MOJIeNi 10 HOBOyTBOpeHb [20, c. 90]. [IpoayKTHBHICT MpUTaMaH-
Ha Mozeni i adikey. [IpogykTuBHUME € hopMaTbHO HEOOMEKEH1 MO, AKi
CIIYTYIOTh JUIsl yTBOPEHHSI HOBUX CJIiB, MOMIOBHIOIOTH JIGKCUYHHIA CKJIa]l MOBU.
Jo apyroro tuity Mojieneld HajekaTh HENPOAYKTUBHI, (hopMalbHO 0OMeExe-
Hi, IO BUOKPEMIIIOIOTbCA 3 HasiIBHUX BXKE€ CIIiB, ajie 32 HUMU HE Bi0yBa€eTh-
Cs1 yTBOPCHHS HOBHX CJIiB. BHIIISIOTH TAKOXK 1 MOHSTTS, peJICBaHTHE IS CIIO-
BOTBIPHUX Mojienelt — axkmusnicmy. I1in mum noHATTAM (aKTUBHICTB) [20, c.
90] po3yMmieThCsl CTYIIHB peaii3allii OCHOBOI CBOIX CIIOBOTBIPHHUX MOXITH-
BOCTEH y TOXIJHHUX CIIOBax, TOOTO aKTUBHICTh NMPUTaMaHHA TBIPHIH OCHOBI.
AKTHBHICTh OCHOBH MOKE€ BH3HAUATHCS B TUTaHI aKTUBHOCTI PI3HUX JIEKCHKO-
MOP(hOIOTTYHUAX PO3PSIIIB OCHOB 1 aKTUBHOCTI Pi3HUX MOP(HOIOTIYHUX THITIiB
y MeXax OJJHOTO PO3psAy: MOAEMI 13 CyOCTaHTUBHUMHU CydikcaMmu -nis, -heit
BiJl a7’ €KTUBHUX OCHOB: die Diisternis, die Verschdmtheit, die Schiefheit, die
Schlauheit [12, c. 168].

ITopsn 13 CIOBOTBIPHOIO MOJIEIIIIO Y CIIOBOTBOPI 1CHY€E TaKOXk CIIOBOTBIp-
Hull Tan [3; 5; 6; 12], siKuit CHiBBITHOCUTHCS 3 TEPMIHOM “MOJIEb”, 1 HOTO 1H-
TEPHNPETYIOTh MO-pi3HOMY. HaWOUIBII MOMIMPEHUM Y BITYU3HIHOMY MOBO3-
HABCTBI € BU3HAYCHHS CJIOBOTBIPHOTO THITY SIK OCHOBHOT OJIMHUIII KJTacH(ika-
1ii cIIOBOTBIpHOTO piBHA [2; 7; 8; 10].

CaosotBipauii Tun (CT) — 11e OCHOBHA KJIacH(iKaIiiiHa OJJUHHIIS CIIOBO-
TBIPHUX SIBHIII, SIKA XapaKTEPHU3YETHCS Yepe3 CHIIbHICTh CIOBOTBIPHOTO 3HA-
YeHHS B IUIaHI 3MICTY Ta CHIIBHICTH CTPYKTYpPHOI CXeMH (MOTHBYIOUE — MO-
THBOBaHe) B miani BupaxkeHHs [11, ¢. 189]. CtpykrypHa cxema CIOBOTBipHO-
TO TUIY CKJIAJIAEThCA 3 MMOEJHAHHA CIIOBOTBOPUOTro (hopMaHTa abo CyKyITHOC-
Ti CIOBOTBOPYHMX 3ac00iB, IO BiAPI3HAIOTH “MOTHBOBaHE” Bij ‘“MOTHBYIOYO-
ro”, 3 IEBHUM BHUJOM OCHOB, HANPHUKIA[, “OCHOBa NMPUKMETHUKat+-keit” (die
Einsam+keit), “ocHoBa niecinosa+ -ung” (die Entsprech+ung).

CHOBOTBIpHUH THI € CXEMOIO TOOYIOBH HU3KM KOHKPETHHX ITOXITHUX
ciiB, abcTparoBaHoro BiJ nux ciiB. “lle Taka cxema OyJ0BU MOXIJTHHUX CIIIB,
sKa BioOpaxye (abo mporpamye) Te, 0 HA3WBAIOTh MOXIJIHUMH CIIOBaMHU™
[15, c. 108]. Y crnoBax, yrBopeHUX MOP(HOJIOTIYHIM CIIOCOOOM, 115l cXeMa Tie-
penbadae Bi MaTepiaibHi YACTUHH — TBIPHY OCHOBY 1 ()OPMAaHT.

YV Mexax 0OHOTO i TOTOo K THITY, y SIKOMYCh 3 HOr0 KOMIIOHEHTIB MOXKYTh
BiZIMIYaTUCS PI3HOBUY, 10 JO3BOJISIOTH, HAa HAIILY TyMKY, BUAITUTH MOJIETi-
CXEMH, SIKi YTOYHIOIOTh, KOHKPETU3YIOTh CXEMY MEBHOTIO THITY.

CnoBOTBipHUH THI — 1€ MOP(OIOr0-CEMaHTUYHO BU3HAUEHA CTPYKTYpHA
cXeMa, 3TiJJHO 3 SIKOIO MiJ] Yac aHalli3y CJIOBOTBIPHUX CTPYKTYP BHSABISAIOTH-
Csl pSIIM OHAKOBO O(OPMIICHUX CIIOBOTBIPHHX KOHCTPYKLiH. TuM camum y
THIIOJIOTIT CJIOBOTBOPY JO CJIOBOTBIPHUX THIIIB HAJICKATh TaKi 3pa3kH, SKi Y
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CJIOBOTBIPHOMY CKJIaJli MPEICTABJICH] Y BUIJISAI PSIiB HASSBHUX CIIOBOTBIPHUX
CTPYKTYp a00 y BUTIISII PSIIB IOOJMHOKUX CTPYKTYD, SIKi OinbIlle HE yTBO-
PIOIOTBCS 38 MPOJAYKTHBHUMHI MOJICISIMH. v 61JII>H_IOMy YW MEHIIOMY 00Cs-
31 CJIOBOTBlle KOHCTPYKIIii 30epiraroTbcsi B MOBI i TPOJIOBIKYIOTh B)KHBATH-
Csl HaBiTh TOJIi, KOJIM MOJICI, 3a SIKHMU BOHU yTBOPEHI, OiNbIlie HE (PYHKITIO-
Hy10Tb [13, c. 80]. C10BOTBipHUI TN PO3MIIAIAETHCA SIK “‘cxema (popmyia)
o0y 10BH MOXITHUX CIIiB, 110 XapaKTePHU3YIOThCS CIUIBHICTIO TPHOX €JIeMEH-
TiB: 1) YaCTMHU MOBH TBIPHOT OCHOBH, 2) CEMAaHTHUYHOI'O CIIBBIAHECEHHS MIXK
MOXI1JJTHUMH Ta TBIpHUMH; 3) (OpMaIbHOTO CITIBBITHOIICHHS MK MOXiTHUMH 1
TBIPHHMH, & CaMe: CIIUTBHICTIO CIIOCO0Y CIIOBOTBOPY, & JUTs aiKCATBHUX CIO-
co0iB — ToToxHicTIO ahikca” [14, c. 11-13]. Takum unHOM, Ha HAITY TYMKY,
CJI0BOTBIPHHM THIIOM MO’KHA BBaXKaTH (POPMATBHO-CEMAaHTHIHY CXEMY IIO-
OyJZI0BY TOXIJIHUX CIIIB, IO XapaKTEPHU3YEThCS CIIJIBHICTIO TPHOX CJIIEMEHTIB:
YaCTHHA MOBHU TBipHOTO CJIOBA; CIIOBOTBIpPHE 3HAUCHHS; CIOCIO CIOBOTBOPY 1
CJIOBOTBOpUHIL 3aciO.

XapaKkTepu3yroun CIOBOTBIpHI MOZEINi, MU BHJISIEMO Taki CIOBOTBIpHI
TUIIM YTBOPEHHS IMEHHHKIB 3 KaTETOPI€I0 SKOCTI, SKi JUPEPEHIIIOIOTHCS Pi3-
HUMHU aikcaMu 3 KaTeropiajJbHUM 3HAYEHHSAM SKOCTI IPU HASIBHOCTI OJTHOKO-
PCHEBUX TBIPHHUX 200 MOXITHUX OCHOB: Cy(iKCaNbHi:

— die Dauerhaft+igkeit — die Dauer; die Dicht+heit — die Dicht+igkeit; die
Diister+keit — die Diister+nis, die Wiirdelos+igkeit — die Wiirde;

— npedixcanshi: der Uber+eifer — der Eifer, die Un+fertigkeit — die
Fertigkeit,

— cy¢ikcanpHO-IpedikcanbHi: die Dicht+e — die Un+dicht+igkeit; der
Erzfeind — die Evz+feindlich+keit;

— 3 HynIboBUMH adikcamu: das Dunkel — dunkel, der Trotz — trotz.

TakuM YMHOM, 0 OCHOBHHUX CJIOBOTBIPHHX IOHSATH Ta KaTETOPii MOXis-
HUX IMEHHUKIB y Cy4acHiil HIMelbKiii MOBI HaJleXaTh CIOBOTBIPHI MOJIElNi Ta
CJIOBOTBIPHI TUITM YTBOPEHHS IMEHHHKIB 3 KaTETOPI€I0 SIKOCTI.

[epcnexTnBu KocaimkenHs. [IpoBeneHe TOCTIHKEHHS TO3BOJISIE TIOTTHON-
TH BUBUCHHS OCOOJIMBOCTEH CIIOBOTBIPHHUX TOHSTH Ta KaTeropiﬁ TIOXIJTHAX CJIiB
y Cy4acHiil HIMEIbKiii MOBI, TMPOCYHYTHCS hit:h Y pOSKpI/ITTl IUX JIHTBICTHYIHIX
SIBUIII, 30KpeMa TIPH 31CTABHOMY aHaJIi31 MOXIAHIX IMEHHHKIB Pi3HIX MOB.
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KOHIENTYAJIbHUI HROCTIPVBEPBAHI3AHIE
YACTHUH TIJIA B AHIDITMCBKIN ®PA3EOJIOT'TI

Cmamms npuceayena xapaxmepucmuyi Q)pazeonoizmie 3 mouxu 30py 6io-
03epKANeHHs 6 HUX 0COOIUBOCTEN HAYIOHATILHO-KYIbIMYPHO20 PO3GUMKY HAPO-
0y. Ocobnusa yséaza npuoiieHa coMamuidHum Gpazeonocizmam, KOMNOHEeHMA-
MU AKUX € HA36U YACMUN TI00CLKO20 MiNd, SIKe 6 CB0I0 Uep2y, € GUPASHUKOM
JIOOCHKOL YymMmesocni, wjo € He MilbKu NePUOYepeo8UM 3aco60M Ol Ompu-
Manus iHGopmayii npo 306HIWHITL c8im, a Ui HAUNEPULOI0 YMOBOK KOMYHIKA-
MUBHO20 CMABNEHHSL TIOOUHU OO CBIMY.

Kntouosi cnosa: ¢pazeonoeizmu, comamuszmu, mo8a, Kyibmypd, HABKO-
JUWHTTL c8Im, MiNo, Yacmunu mina (20106a, pyKu, oui).

The article is devoted to the characteristic of idioms in terms of reflection
of the peculiarities of the ethnic-cultural development of the nation. Special
attention is paid to somatic idioms and their components — the parts of body.
The body, in its turn, is the indicator of person’s sensuality which is not only the
most important thing to get the information about the outer world, but it is also
the first condition of the person’s communicative attitude towards the world.

Key words: idioms, somatic idioms, language, culture, outer world, body,
parts of body (head, hands, eyes).

Meta Hamoi pobOTH HOIAITAE B TOMY, o0 mpoaHaizyBaTu q)pa3eonor1q-
Hi OJIMHUII, SKi TO3HAYAIOTh YaCTHHU TiJa, Bl,Z[O6pa)KaIOTB PYXH 1 5KECTH, i, B
CBOIO YEpTy, € BTUICHHSIMH SIKIXOCh ZLyMOK TpO CBIT Ta (bparMeHTaMH CBiTO-
OadyeHHs. BaxinBe 3aBIaHHs — TOCITITUTH 3B’ 130K MOBH i KyJIbTYpH B o0mac-
Ti (pazeoorii, BUAIIHTH cepex (ppa3eoIori3MiB IPyIly COMATH3MIB Ta BU3HA-
YUTH 0OCOOIMBOCTI X TBOPECHHS.

IIpenmerom BuBYCHHSA € (hpa3eoOrivyHI OJUHUII, KOMIIOHCHTAMH SIKUX €
CJIOBA-COMATU3MH SIK, HAPUKIAJ, head, hands, eyes.

Haii6inbi1 TicHI 3B’ SI3KM MOBH 1 KyJIbTYpH € BUIUMUMHU B 00JIACT1 JIEKCUKH 1
(pazeonorii. 3a octanHi poku ¢pazeonoriuni onuuuii (PO) cTamu BUBYATUCS
3 TOUKH 30pYy BiI3epKaieHHs B HUX 0COOJIMBOCTEH HALlIOHAIbHO-KYJIBTYPHOI'O
po3Butky Hapoxy. Ha nymky T. 3. UepnaHueBoi, BOHU HapOIKYIOThCS B pe-
3yJIBTaTi OCMHUCIICHOT HEOOX1THOCTI 3HAWTH 3HAKOBE BUPAKEHHS JUIS TTEBHHX
TMOJTiH, BITYYTTIB 1 CHTYAIIIH, SIKi TICHO ITOB’sI3aHi 3 CAMOKO JIFOJIMHOIO, 3 TTOBE-
JUHKOIO JIFOJIeH B CYCITUILCTBI, 13 CTOCYHKaMHu MK JirojipMH [13, ¢. 66]. IcHye
it iHIIA TyMKa PO Te, IO (Pa3eosIoTisi CTBOPIOETHCSI MEBHUM COIIyMOM, Xa-
PaKTEepPH3YETHCS HOTO OCOOIMBOCTSAMH 1 HECE BiIOUTOK HAIlIOHATLHOT KYJIbTYPH
(Manurin 1999; Tenist 1999). 3aransHOKyIbTYpHE 3HaU€HHS (Dpaseonorii Bij-
3Havaiu B. B. Bunorpanos, B. JI. Apxanrenscbkuii [3, c. 29; 1, c. 55].

© Crnawyx A. A., 2010
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®pa3zeos10Ti3MH BUHUKAIOTH B HAITIOHAJIBHAX MOBaX Ha OCHOBI TAKOT0 00pa3-
HOTO TMPEJCTaBJICHHsI AIMCHOCTI, SKe BiloOpa)kae MOBCSKICHHO-SMITIPHIHUH,
ICTOPUYHUH 1 z[yXOBHHﬁ JIOCB1Jl MOBHOT'O KOJICKTHBY. Taxke Tpe/ICTaB/ICHHS 0e3-
YMOBHO, 10B ’si3aHe 3 HOTO KyJIBTYPHUMH TpaZ[I/ILllﬂMI/I 00 Cy0’€KT HOMiHAIIIT
1 MOBHOI JTISUTBHOCTI — 11€ 3aBXK/IN cy6 €KT HAIIOHAJIBHOT KYJIBTYPH [8 c. 13]

®pa3zeosoris BigoOpakae pi3HI CTOPOHH OTOYYIOUOTO HAC CBITY, TiCHO
MOB’s3aHa 3 KYJIbTYpOIO, ICTOPI€0, PENiri€lo Hapoay-HOCisI MOBH, TOOTO €
HEBIJI’€MHOIO YaCTUHOIO MOBHOI KAPTHHHU CBITY, K4 € YHIBEPCAIbHUM ITOKa3-
HUKOM JTF0IChKOT nisuibHOCTI (CeniBanoBa 1999; Tenis 1986, 1996).

JlyXOBHUH CTaH JIFOJIMHU 3 IPaJIaBHIX YaciB aCOIIIOETHCS 13 CTAHOM a0o0 Mi-
SITBHICTIO Pi3HUX OPTaHiB YW YaCTHH Tijia. 3 OJHOTO OOKY, JIFOJIMHA TIOYMHAE
Mi3HABATH CBIT 3a JOMOMOTOI0 BiIYYTTIB, 3 1HIIOr0 OOKY, BCUISKI il 1 mpo-
[IECH 3IHCHIOIOTHCS JIFOJJMHOIO 32 JOMOMOTOr0 OpraHiB. CBOK Opi€HTAINIO B
MIPOCTOPi, CBOIO OIIHKY HABKOJMIITHHOT'O CEPEIOBUINA JIFOJIUHI “3pydHimie”
CHIBBITHOCUTH, TICPII 32 BCE, 3 YACTHHAMH CBOTO TiJIa.

OO0pa3Hi OCHOBH (ppa3eosIoTi3MiB, K MPABUIIO, TPYIYIOThCS JOBKOJA HAa3B
YAaCTHUH JIFOJICBKOTO TiJia (COMATH3MIB), i JIFOJMHU, PI3HUX KUTTEBHX CHTYya-
1Ti#1, acomiariiii 3 TBapuHaMH 1 T. 1. Ha3BK Maiike BCiX YaCTHH Tijia i BHYTPIIITHIX
opraiB 3a0apBiICHI BEIUKOO KUTbKiCTIO BupazHuX DO i sickpaBux metadop.

Jronceke TiNoO € Hacammepe ] BUPA3HUKOM JIFOACHKOI YyTTEBOCTI, IO € HE
TUTBKU TEPLIOYEPTOBUM 3acO00M JJIsi OTpUMaHHA iH(opMallii npo 30BHILIHIN
CBIT, a i HallMepIIOD YMOBOI KOMYHIKaTMBHOTO CTaBJICHHS JIOJUHU /IO CBi-
Ty. Came 3 M MOB’s13aHE aHTPOIIOKYJIBTYPHE 3HAUCHHS JIFOJICHKOI TUIECHOCTI.

Tiyo MFO/MHM 33BN CIPUHAMAETHCS SIK TMHAMIYHE, OCKUTBKH JIFOJIMHA TTOCTIHHO
niepeOyBae B pyci. KokeH pyX 1 %ecT — 11e TIeBHE BTUICHHSI SIKOICh JTyMKH TIPO CBIT,
(hparMeHT CBiITOOAUCHHS, SIKE 3aiiMAaE Te Y 1HIIIC MICIIC B HAIIOHATIEHOMY 00pasi CBi”[y

Ciiij 3a3HAaYUTH, ¥ Take, AKIIO q)pa3eonor13MH 3 KOMITIOHEHTaMH, SIKi I10-
3HAYarTh HA3BM YaCTHH Tijla i OPTraHiB JIFOJCHKOTO Tijla, CKIANAITh OJHY 3
OaraTourceabHUX TPy (GOHIY (Ppa3eosiori3MiB aHIITIHCHKOI MOBH, TO HE BCl
cioBa-comaTtu3Mu € komrnoHeHTamu @O. OHI BUCTYAIOTH y CKIIAJI IeCAT-
kiB @O, sk, HanpuKIIaz, eye, face, head i Tak naji, HIII 30BCIM HE BXOISTH B
ix ckiiajg abo 3yCTpi4aroThCs B OJJUHUYHUX BUIAIKAX.

OCHOBHE JDKEpEIo COMATUYHHX (hpa3eosori3MiB 3HAXOMUThCS B YCHIN po3-
MOBHIl! 1 mpodeciiiHiii MOBI, B siKil BoHN (opMyBasucs i GpyHKIioHyBam [12, c.
153]. JI. I1. CwmiT Bii3Hauae, 1110 JIesKi 3 aHTTHChKHX “TiIECHUX i1i0M” y34Ti 3 bi-
0111, mepekJazieHi i3 cTapoeBpPENCHKOT, 13 CTapOrpelbKoi, a i, MadyTh, Oyiv 3a-
no3u4eHi 3 ppaHiry3pKkoi MoBH, Takoxk Oaratoi @O 1poro tumy [7, ¢. 150-151].

Cepen eMOTHBHHUX (hpa3eoiorizmMiB 6y;:u,—;n<o'1' MOBH BEJMKA KUIBKICTH OJIMHHILE,
YTBOPCHHX Ha 0asi HaHMGHyBaHL YaCTHH 1 OpFaHlB tuta. Ctan CMYTKY, rieyaji, TaK
€aMo, sIK 1 CTaH paJIOCTi YacTiIe i HaanHpoz[Hlme ACOIIFOFOTHCS 3 JISUTBHICTIO Pi3-
HUX OpraHiB TiJia, 800 — SIK YCsIKa eMOIIisl — BIIOOPaXKarOThCsl HA OOJIHYY.

Sk 3a3nauae T. 3. Uepnanuesa, po3risig PO, ki MO3HAYAIOTH YACTHHU
Tija, J03BOJISIE KOHCTATYBATH, IO B 1X OCHOBI JIE)KATh KECTH, MIMIKa, pyXd
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TiJa, SIKi TIOB’s13aH1 3 peaKIlisMK JIFOIMHU Ha MTOBEJIIHKY 1HIIUX JIFOJICH 1 Ha Ha-
BKOJIMIIHIH cBiT. Taki (i3nuHi peaxmii € CXOKUMH Y JIIOJICH, K1 HAEKATh 10
Pi3HIX MOBHHUX KOJICKTHBIB. B cuny mporo, mpu nepenadi GpismyHUX peaximii
y BIJNOBi/b HAa MOBEAIHKY IHIIUX JIIOJEH, HA PI3HOTO POy CTUXilfHI sSBUINA
Ta HEeaJeKBaTHI CUTYyallii, 32 IOIIOMOT'0I0 MOBH, BepOai3oBaHi CUTYyallil 1yKe
gacTo (paszeonorizyroTecs. Lle BinOyBaeThCst TOMY, IO 10 THX IIip, TOKU OIIHAC
Ti€1 YU 1HINOT CUTYAIIT He TIEPETBOPHUBCS HA 3HAK, BIH HE MOXKe OYTH 3p03yMi-
JIUM JIJISL yCIX YJICHIB MOBHOTO KOJIGKTHBY, HE KaXKydd BXKE PO HOCIiB 1HIIOT
MOBH. BimuyTTs, sIKi IepearoThes 3a IOMOMOTOI0 CITIB MOXYTh CTaTh 3p03Y-
MUTMMH YCiM WIeHaM MOBHOTO KOJICKTUBY TiJIbKH TOJi, KOJH Oy/e 3HalacHa
Taka dopmyna Ak ¢ppazeonorizm. Yci (pa3eonorisMu Takoro poay 3a3Budan
JIETKO PO3yMIIOThCSA SIK HOCIIMH MOBH, TaK 1 IOPOCIMMH JIFOJIbMU, SK1 BOJIOI-
FOTh MOBOIO, SIK iIHO3eMHOI0. L€ MOSICHIOETECS THM, 10, MAIOYH KUTTEBHU [10-
CBIJI, BOHH TIPUOJIM3HO MOXKYTh 3JIOTQJIAaTUCS, SKI eMOIi 1 MOYyTTs BUpaXKa-
FOTh Ti UM 1HIII JKECTH, ajie 3HAUTH JUIsl HUX NTPaBHIbHUI BepOabHUN CKBiBa-
JICHT BOHM MOXKYTh TiIBKH 32 JIOTIOMOTOI0 CJIOBHUKA [13, ¢. 61-63].

Tak, HanpuKJIa/l, B aHMTIHCHKIM (hpa3eosiorii, Ta i B3araii, y HaioHaIbHIi
KapTHHI CBITY “ronoBa” (head) sik 4acTUHA TiJla ACOIIOETHCSA 3 IHTEIEKTYallb-
HUMH TIPOIECAMH, & TOMY € BMICTHJIHIIEM PO3YMY, a TAKOX MOXe OyTH Io-
Ka3HUKOM BJIQJH UM TIEPEBAry HAJl IHITHMHU:

Head and shoulders above — “3HauHO, Ha TOJIOBY BHIIE KOTOCH”

I’ll have my own physician. He’s head and shoulders above you in skill. (A. Cronin)

Takox, icHye psin (pa3eosori3miB, A¢ KOHIEHT “TOJNOBA” BXKHUBAETHCS Y
MPSIMOMY 3HAUEHHI:

Head over heels — “mikepedepTb; 1oropu Horamu”’

Then he started to run, tripped over an unseen obstacle, and came head
over heels into a sitting position. (H. Wells)

Head to foot — 3 TONOBH 10 HIT, 3 TOJIOBH JI0 T1’SIT; 3BEpXY JIOHH3Y

Tom was trembling from head to foot with excitement, and a sense of the
hopelessness of the situation. (M. Twain)

ApPXETUIIOBUM BBaXA€ThCS TAKOX 3HAK “pyka” (hand), mo Moxe OyTH
CHMBOJIOM JIPYKHBOTO CTaBJICHHSI, BIITAHOCTI, HEPO3PUBHUX BiTHOCHH:

Hand in glove, hand and glow or hand in hand — “npyHo; miai4-o-1utiy”

I’m on your side now, hand and glove; and I shouldn’t wish for to see the
party weakened. (R. Stevenson)

Konnenr “pyka’” MoOXe TaKO)XK acOIIFOBATHUCH 3 MIBHJIKICTIO 1 BIPABHICTIO
BHUKOHYBAHOI Jiii, TaK K B OCHOBHOMY PYKH IIOB’s13aHi 3 (pi3MIHOIO pOOOTOIO:

Hands down — “nerko, 6e3 Oyab-IKHuX 3yCuib”

A dab hand — “3010Ti pyku, MaiicTep Ha Bci pyku”

Hand over fist (hand over hand) — “mBuaKko i nerko”

In this way he made money hand over hand. (W. Irwing)

Hanzsuuaiino 0aratum € Gppa3eosioTiuyHuid psj 3 KOHIIETITOM “‘o4i” (eyes),
TaK SIK TOJIOBHA (PYHKIIiS I[bOT'O OPraHy — “TUBUTHCH, CIIOCTEPIraTu’:
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A quick eye — “rocTpe 0KO, CIIOCTEPEIKITHBICTE”

To keep an eye on — “criocrepiraTt 32 KHMOCH”

®pa3eonori3aMu 3 TaKUM KOMIIOHEHTOM TaKOXX B)KUBAIOTHCS Y 3HAUCHHI
3IUBYBaHHS, TJIHOOKOTO TOJIHBY:

Eye opener — “1e, 10 BUKJIMKAE BEJIMKE 3/JMBYBAHHS; 1110 BIIKPUBAE 04l HA IIIOCh

The dressing table, with its white runner under the brushes and combs, the
toilet jars, the big mirror... were eye openers to me. (J. Walsh)

One’s eyes grew round — ““odi cTanu KpyIJiIUMH BiJ] 31UBYBaHHS

His eyes grew round, and his lips pursed to give vent to an imaginary whistle. (L. Tracy)

OTxe, (paseosoriuna cucTeMa MOBHU € 0€3MOCEPEAHIM BTUICHHAM Hallio-
HAJIBHOT CaMOCBIJIOMOCTI €THOCY, a i1 OIMHUIII CITiBBITHOCSATHCS 3 OCHOBHUMH
KyJIbTYPHUMH KOHIIENTAMH 1 KaTeropisiMH. 3BaKaloUM Ha Te, IO TOJIOBHUM
cy0’eKTOM 1 00’ €KTOM HAIlIOHAIBHOT KYJIbTYPH BUCTYIIA€ CaMa JIFOIUHA, JIFOI-
CBhKE TIJIO BHCTYITA€ OJJHUM 13 0a30BHX KOHIIENTOC(HEP CBITOMOCTI.

VY 3B’s3Ky 3 MM HEBHIAIKOBHM € TOH (axT, mo y (paseocucTeMi MOBU
COMAaTHYHI (pPa3eoyIoTi3MH CTAHOBJIATH OJM3bKO TPEeTHHH ii ckiany. 1li sBu-
114, TOBOJISTYH TBEPIKCHHS [IPO aHTPOIIOMETPUYHICTD SIK TOJIOBHHIA PUHIIAT
(hpazeosorii, 3 KOHIENTYaJIbHOT TOYKHM 30pYy MalOTh Ha METI 1HAUBIAyani3alito
JIFOIMHH 32 JIOTIOMOTO0 MaTepiaJbHUX MPUKMET, a came — 11 Tijia.
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Hayionanvnuii ynisepcumem “Ocmpo3svra axademisn’’, m. Ocmpoe

3ANIO3UYEHHS 3 YKPATHCBKOI MOBH
B MIOJIbCBKIN JI€CTIBHIA JIEKCHII

V emammi docnioacyromocs YkpainCyKi 1eKCUUH 3an03uteHHs. 8 NOJbCbKILL
diecniguill nexcuyi. AHanizyemvcs emumonoeisa Hase, uac Qikcayii 8 norbCoKill
Mosi. 3eepmaemuvca yeaza Ha ocobausocmi ma cneyugpixy @yHKYioHyeaHHs
3ano3udenb y NoabCbKill Mma YKpaincokii mosax. JJocnioxcyemvcs aoanmayis
VKPaiHizmMie 00 HOPM NOIbCLKOL TiMepamypHoi MOGu.

Knruoegi cnosa: yxpainizm, aoanmayis 3ano3udents, Kpumepii u0ileHHs,
0oiceperio 3ano3uieHHsl, 1eKCUKO-CeMAHMUYHe 3HAYEHHS.

This paper is devoted to Ukrainian loan-words in the Polish verbal lexicon.
The etymology of names, time of fixing in Polish is analyzed. It is paid attention
to features and specificity of loan-words functioning in Polich and Ukrainian.

Key words: Ukrainian words, adaptation of borrowing, criteria of
classification, sourse of borrowing, lexico-semantic meaning.

YKpaiHCHKUM JISKCHYHUM 3aIT03MYCHHSAM y TOJIBCHKiH MOBI IIPUCBIIYBa-
JIM CBOI Mpalli MepeBa)kHO MPEICTABHUKH MOJIBCHKOI MHTBicTHKH. Ha ocobmu-
BY yBary 3aciIyroByloTh po3Biaku M. FOpkoscekoro [7], I'. Puttep [9], T. Mi-
HIKOBCBKOT [8].

3a HalIMMU JTOCTIUKEHHSIMH, B TIOJBCBKIH JIITepaTypHii MOBI (pyHKIIOHY-
Bajio 6mu3bko 350 3ano3uyens 3 yKpaincbkoi MoBH [3]. biausbko 20 ykpaiHiz-
MiB TIPOHUKJIO JIO CKJIAJy MOJBCHKOT JIE€CTIBHOT JIGKCUKH. be3yMOBHO, KiJib-
KiCTh TaKHX JICKCEM HEBEIUKA, aJic BOHU 3MOTJIH YTBEPAUTHCS Y CIIOBHHKOBO-
My CKJIaJli CydacHOI MOJILCHKOT JTiTepaTypHoi MOBH. Ha BiTHOCHO Mamy KiJib-
KICTh 3aIl03UYeHb cepejl JieciiB BkasyBaB JI.A. BynaxoBChbKUH, KU ITUTY-
BaB A. Minkesnya: “lllupoxe, MOPIBHSAHO J0 3BUYAHHOTO, 3aTI03MYYBaHHS JTi-
€CITIIB — 03HaKa MAaKCUMAJIHOT BTPATH MOBOIO 11 JaBHHOT'O HAIIOHAILHOT'O 00-
muyus” [1, c. 111].

OCHOBHUM JIXKEPEJIOM JTOCIIKEHHSI CIYTYBaJIH: CIIOBHUK MOJBCHKOT JTiTe-
patypHOi MOBH 3a pell. B. JlopomieBcbKoro, CIIOBHUK MONBCHKOI JiTEpaTyp-
Hoi MoBU 3a pell. M. Illumuaka, Tak 3BaHuil BapiiaBcbkuil CIOBHUK Ta 1HIII.

VYkpainizMamu Ha3UBAEMO JIEKCHYHI 3aII03UYEHHS 3 YKpaTHCHKOT MOBH 200 3a-
MO3UYEHHS, SIK1 IPOHUKIIH JIO TOJIbCHKOT MOBH Yepe3 YKpaiHChKE OCEPEAHHULITBO.

Ha oco0nmBy yBary 3aciyroByrOTh JIEKCEMH, IIISIX TPOHUKHEHHS SIKUX JI0
MOJILCEKOT MOBH Ba)KKO BCTAHOBUTH. MaeMo Ha yBa3l 3aIlO3WUCHHS 31 CXij-
HUX MOB, aJpKe YaCTHHA 3all03MYCHB 3 TYPEIBKOi Ta TaTapchKOl MOB ITPOHH-
Kaja 0e3rnocepeaHbo A0 MOIbchKol MoBH. CIIi 3BEpHYTH TakOX yBary Ha
CIJIBHOCIIOB THCHKY JIEKCHKY, aKTHBI30BaHy B MOJBCHKIH MOBI ITijI BIZTMBOM

© Cosmuc H. M., 2010
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YKpaiHCBKOI. 3 OISy Ha CKIAIHICTh BH3HAYCHHS TAaKUX 3aII03MUCHb BHUKO-
pUCTOBYeMO KpuTepii, po3poOneHi B. UeHkoBchkuM: 1) TOpiBHSUIBHUH; 2)
ICTOPUYHO-KYIBTYpHO-TeorpadiuHo-MOBHHNA. BpaxoByemo icropito Ta Te-
orpagiro Ha3BH, a TAKOX 3arajlbHUN PO3BUTOK KyNbTYpPH HAapOAIB Yy JaHUIA
nepiof;, 4ac (ikcarii cIoBa, a TaKOX MOXOJKEHHs HOro aBTropa TowIo; 3)
(oHeTHUHO-POpMaTHLHUI, HAIPHUKIIAJI, TIOBHOTOJOCCS, HasBHICTH h 3amicTh
g, I 3aMICTb I'’Z Ta 1H.; 4) KpUTepiil 3arajabHOTO aHami3y jJexceM. Posrisgaemo
€TUMOJIOT1I0 Ha3BM, MOX1/IH1 CJIOBa, CHHOHIMU TOILO [4].

Cepen aHai30BaHUX MI€CIIBHUX JICKCEM, SIKI (PYHKIIIOHYIOTh Y ITOJIBCHKIH
MoBi B XVI cr., BigoMmi Taki Ha3u: batamuci¢, harowaé, hodowac, hydzic,
koczowaé, B XVII cr.: hula¢, nadwergzy¢, B XVIII ct.: duzac sig, B XIX cr.:
bajdykowac¢, borykac si¢, buszowac, czwani¢ sig, harata¢, hotubi¢, katamucicé,
ochajtnac, spatki.

Ha oco0imBYy yBary 3aciyroByIOTh JII€CIIOBA, SIKi IPOHUKIIHU JI0 TIOJIBCHKOT
moBU B XVI-XVII cT., K0oau 3arajbHa KiIbKICTh 3a03UYCHb 3 YKPATHCHKOT
MOBH 3 OIJISIIy Ha ICTOPUYHI 0OCTaBUHU OyJla uM HE HAalO1IbIION0.

Hon. batamuci¢ “MyTUTH, TEMHUTH, KPYyTUTH BUBOJUTHLCS 3 YKp. bana-
mymumu [SIPD, 1, c. 322; SJPSZ, 1, c. 838]. Ykp. 6aramym “toi, mo Oana-
MYTHUTB” TOSICHIOETHCS no-pi3HOMy' SIK CKJIaJIHE YTBOPEHHS 3 OCHOB bal “po3-
MoBa”, “OanakanuHa” 1 mqt “cmyta”, “cynepeuka” [CD, 1, c. 113], meHm me-
PEKOHIIMBO TOB’SI3yBaHHS 3 TIOPK. balaman “nepemkomkarn” [ECYM, 1,
c. 124]. B ykpaiHcbkiit 6aramymoss Bigome 3 1497 p.: “... a Kb TOMY JalH
ecMo y<o>n<o>B<e>ka y Tepenenu Tb, Ha uMs banamymosa” [CCY, 1,
c. 84]. B yxpaincekiit MoBi XVI-XVII cT. BXXUBAETbCS 3HAYHO IHTEHCHBHIIIIE,
HiXK y nonbebkiit [CY, 2, ¢. 12]. Baramymumu HOTY€EThCS NIEPEBAXKHO B 3HA-
YeHHi “001yproBaT, 30MBATH 3 MAHTEINKY, KPYTUTH : ‘... MHBIINEC MyABbpeil
baramymams, 60 yacy nespHoro He nonoxwi” [CVY, 2, c. 12]. 3acBiguye-
MO TOX1JIHI Ha3BH: Oaramymuuil, baramymnus, oaramymcmeo [CY, 2, c. 12].
VY nmonbebkiii MOBi GikcyeTbest B X VI ¢t. balamucic “MmyTHTH, TEMHHTH, TyMa-
HUTH, 3aMUJIFOBATH OYi, MIyTaTH’, & TAKOXK MOXiAHI: batamucki, batamuctwo
[SP, 1, c. 292-293]. V cy4acHiil TOJBCHKIHN JIiTEpaTypHiii MOBI BKHBAETHCS
31 3HAYCHHSMH: 'MYTHTH, TEMHUTH, KpyTUTH , *(IipTyBaTH’, ’MapHyBaTH
gac’ [SIPD, 1, c. 322; SJPSZ, 1, c. 838]. Ha ykpaiHcbke MOXO/KEHHS BKa-
3ye OiIbII paHHS (ikcallis B yKpalHCBKii MOBi, HasBHICTh U 3aMicTh §. (T10p.,
noi. batamgcic). T. MiHikoBcbKa noi. batamut BUBOJUTE 3 YKpaTHCEKOI MOBH
[8,c. 16-14]. A. BpIOKHep oJ. baiamuczc KBam(blee gk “pyceke” [SEB, 12].

[on. harowaé “TsxKo mpaioBaTu’ HOXO}Z[I/ITI) BiJ YKPp. 2aposamu, 2epo-
eamu, eupoeamu, iK€ BUBOJUTHLCS 3 MCI. *gor-je, TIOB’SI3aHOTO 3 goréti “To-
pitn” [ECYM, 1, c. 565]. Ha ykpaiHcbke JpKepeno 3aro3uueHHs BKa3ye Ha-
siBHICTE h. ¥V monbscwkiit MoBl BinoMme 3 X VI ct. harowad, horowac 31 3Ha4eH-
HSMH “TIPUMYITYBaTH KOTOCH J0 TPaIli, 3HYIIATHCS Hal KUMCh, OPAaTH KUMCB”
[SP, 8, c. 313]. 3acBimuyeThCsl TAKOXK y TBOpaX MUCHMEHHUKIB — BUXIJIIIB 3
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YKpaTHCBKHX €THIYHUX 3eMedb: “ Pozyczytci go [konia] na dzien ty$ dwa dni
horowat > (C. Kinponosuu) [SP, 8, c. 313]. Y monbcekiit MmoBi XVI cT. HOTY-
eTbes (poHeTHUHMIA BapiaHT horowad. Bapiantu harowad, horowaé C. Jlin-
Jie BUBOJIUTH 3 “PYyChKOr0” horowati, sike IOXOAHUTH Bil hore-gorze [SJPL, 2,
c. 173]. Jocainuuk nutye M. Pesi, sxuif 4acTO BUKOPHCTOBYBAB YKpaiHi3MU:
“Okoto tego zawodu, jak si¢ ludzie pilnie staraja, jak szkapy harujq, jak je po
kresu wodza, dziwnie stroja” [SJPL, 2, c. 173]. ABropu BapuaBcbkoro cioB-
HUKa 10J1. harowad yBaxaroThb ykpainizmom [SW, 2, c. 20]. ®oneTuyHi Bapi-
anTH: charowadé, chorowaé, haraé, horowaé [SW, 2, c. 20]. 3acBiquyeTbes B
CYYacHIW MOJIbCHKIH JIITEpaTypHii MOBI 31 3HAYCHHSIM 'TSXKKO TPAIfOBATH
[SIPSZ, 1, c. 682]. B ykpaiHCBKiif MOB1 HOTYIOTHCS 3HAYCHHS “‘BayKKO MPAIIO-
Batu”, “npaBuTH (1iHY, BUHAropoay)”, “mpsiMyBatu’, “CTAryBaTH, 3MUpaTH”
[CYM, 2, c. 36].

[on. hodowa¢ “porasinatu, ToxyBaTH, BAXOBYBATH  ITOXOJHUTH Bifl YKP. 20-
dyeamu, sIKe, K 1 CT.-11oJ1. godowac, BUBOAMTHCSA 3 TICI. *godowati, MOXiHOTO
BiJl godv y 3HAUCHHI “CBATO”, OTXKE, NEPBICHE 3HAUCHHS, OUEBUIHO, YaCTyBa-
T (Ha cBsaTKOBOMY Oanketi) [SJPD, 3, c. 89]. CioBHUK noabcbkoi MOBH X VI
cT. (hikcye nuie ouH npukian 3 TBopy M. CTpuilkoBCbKOro, SIKUH, SIK Bigo-
MO, MaB TiCHI KOHTAaKTH 3 YKpaiHor: “... tamze [w lesie poswigconym]y wgze
Gywoitos y Ziemiennikos nazwane karmili [kaptani litewscy] / y hodowali /
iako Bozki domowe ” [SP, 8, c. 354; 8, c. 54]. T. MiHiKOBCBhKa CTBEPJIKYE, IO
hodowa¢ — yxpaiHi3M y TIOJbCBKil MOBI. L1 Ha3Ba BiJpi3HIAETHCS 3HAYCHHSIM
TOJyBaTH’ BiJl BiacHe 1ot hodowac ‘manyBatu’ [8, c. 55]. S. CATKOBChKHI
3arepeyye BIUIMB Y€ChKOT MOBH 1 BBaXKA€E CT.-MOJ. hodowal 'niaHyBatu’ Ta-
KOX YKpaTHChKUM JIEKCHYHUM 3aro3udeHHsM. Lle minTBepakye dikcaris Ha-
3BM (YeChKUH BIJIUB TpUBaB 10 X VI CT.), a TAKOK BUKOPUCTAHHS MMChbMEHHHU-
KaMHU — BUXIJISIMH 3 €THIYHUX YKpaiHChKUX 3eMedb. [lon. hodowad y 3naven-
Hi 'TOJlyBaTH, BUXOBYBaTH aBTOP MOSCHIOE K Oe33anepeyHuid ykpainism [ 10,
c. 53]. T'. Purrep nume, o B XVI-XVII cT. 11e € piAKOBKHUBAHE CIOBO, SKE
BHKOPHUCTOBYIOTh IMMCHMEHHHKH, TICHO MOB’sI3aHi 3 T.3B. Kpecamu: b. 3imo-
posud, 3. Mopiutus, M. CtpuiikoBebkuid [9, ¢. 108], Hamnp.: “Tak si¢ hodujq
konie na Budziaku, Jak my si¢ tu pasiemy niebogi” (3. Mopmtus) [9, c. 108].
C. Jlinme mutye b. 3imoposuua: “Bog ci zapta¢ Miloszu / zes nas nahodowal
[SJPL, 2, c. 183]. ABTopu BapiaBcbkoro cioBHUKA MOIal0Th 3HAUEHHS ““II1a-
HyBaTtu”, “romyBartu”’, “BUXOBYBaTH, Jomsigaru’, “yrpumysatu” [SW, 2,
c. 46]. Hocnigauku non. hodowac BUBOIATH 3 YKp. codyeamu [SW, 2, c. 46].
VY cyuacHiil MOJBCHKIM JIiTepaTypHiil MOBI MOIIUPUIIOCS 3HAYCHHS “‘BUXOBY-
Baty, porasaatu” [SJPSZ, 1, c. 702]. Ha ykpaiHCbKe JKepesio 3amo3uveH-
HSl BUpa3HO BKa3ye HasBHICTH h. CiijJ 3a3HaYMTH, 110 B YKPaiHCHKii MOBI 1€
cioBo (ikcyeTbes 3 XV cr.: “... XOAUTU WIKM MPTBBI(M) 4i(M) MOUl UMY(T)
rojoBaty ...”7. 3 XVI cT. 2co0o6amu 3acBimucHe 3 TAKUMHU 3HAUCHHIMH (30e-
peraucs B cydacHiit MoBi): 1) “maBaTe KOMy-HeOyab DKy”, 2) “yTpuMyBaTu
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KOT0o-HeOy b Xapuyamu”, “miarpumyBati’, “gactyBatn’; XVII cr. — “romy-
Batn”, “BuxoByBatn’ [CVY, 6, c. 245; CYM, 2, c. 118].

HieciioBo hulac “rynsTy, BecenuTrcs” BiJoMe B ONbChKi MoBi 3 XVII cT. [9,
c. 110] i moxoauTh Bi YKp. eyisamu, SIKe €IMHOTO TIOSICHEHHSI HE Ma€, BUBOIUTh-
Csl BiJI BUTYKY 211, @ TAKOXK BiJl OCHOBH 2)/i-; 31CTaBISAEThCA 3 JIUT. guléti “re-
AT, MPUITYCKAEThCS NIEPBiCHE 3HAUCHHs “OUTH TyJ0 (KyJro)”, 3BLIKH rpa-
tucs 1 1. 1. [ECYM, 1, c. 617]. Cnin 3a3HaunTH, 110 B TIOJTBbCHKiN MOBiI X VII cT.
nekcema hula¢ mana 3HaueHHs “0e3TypOOTHO T'yJIsITH, BecenuTHcs 1 QiKcyBa-
Jacsl IePEeBKHO y TBOPAX IMHMCHMEHHHKIB, SIKi Maiy Oe3MocepeHi KOHTAKTH 3
VkpaiHOI0, 3aCBiTuyeThes TakoXk y TBopax M. MopmTuna, K. Omanischkoro
[9, c. 110; SJPL, 2, c. 190]. ¥V cyuacHili OJBCHKIH JiTepaTypHiii MOBI BUCTY-

EEINT3

MAFOTh 3HAYCHHS “TIPOBOJIUTH CBill yac Ha TyJisiHKax’, “(po BiTep) BisATH y BCl
CTOPOHH 3 BEIIMKOI0 CHIIOK”, “pyXaTHCs B pisHUX Hampsamkax” [SWO, c. 447;
SJPSZ, c¢. 710]. Y po3moBHiii MOBI (YHKITIOHYE 3Ha4ECHHs “0Ope TparroBa-
], Hamp., motor hula [5, c. 212]. Tloxinui Ha3Bu: hulanie, hulanka, hulaszczo,
holaszco, hulaszczosé¢, hulaszczy, hulatyka [SW, 1, c. 448]. dikcaniro 11i€i Ha3BU
B roBipkax I'. Putrep noscHroe, sik nepeiiMaHHs 3 MOJIbCHKOT JIITEpaTypHOI MOBH,
OJTHAK, CJIiJ] 3a3HAYUTH, 110 B CXiJTHOMAJIONOJBCHKUX TOBIPKaxX 2y/smuy 4acTo 3a-
CBIUYETHCS Y 3HAUCHHI “XomuTh” (TOp. B YKpaiHcekii) [9, c. 110]. A. bprok-
Hep, A. banbkoBebkuid, B. Jlopomeschknii, @. CnaBchkuit, M. [llumyak, aBTo-
pu BapriaBcekoro ciioBHHKa KBaTi(iKyOTh K yKkpaiHism [SEB, c. 173; BSE, 1,
c.532; SJPD, 3, c. 118; SES, 1, ¢. 433; SJIPSZ, 1, c. 710; SW, 1, c. 488].

[on. hydzi¢ “pobutn ormmaanm, 6e3uectutr’” [SIPD, 3, c. 138] 3amo3uueHo
3 YKp. euoumu (quB. ohyda). Jlesiki nocmiHukH hydzi¢ BABOISTH 3 YKPaiHCHKOI
MoBH, iHII — 3 Yechkoi [SES, 1, c. 422; 10, c. 143]. 5. CaTkoBchKkuii cTBEp-
JUKY€, IO TYT BiAYYTHHUH BIUIMB 000X MOB, Ha II€ BKa3y€e iCTOPHYIHUI MaTepi-
an [10, c. 143]. lo 3amo3udeHp 3 4eChKOi MOBH aBTOP BiAHOCHTH mepury (ik-
carfito 1i€i Ha3BM B MOJBCHKIN MOBI — hydanie “o0MoBa, 0OMOBIICHHS’, HE3Ba-
’Karo4M Ha crporeHHs zd > z. [1i3Hinn 3acBiquenHs 1iei Ha3su B X VI-XVII ct.
BKa3yIOTh Ha yKkpaiHcbke mkepeno [10, c. 143]. 3 ykpaiHChKUX TOCTITHUKIB ic-
TOpii0 POHMKHEHHS 11i€i HA3BH B IIOJIbChKY MOBY J€TaIbHO BUBYaB 11.0. J[3eH-
T3EIIBCHKUH, SIKHI BKa3ye, 0 B YKPATHCHKUX MaM’ATKaxX (POPMHE eudamu ‘“au-
HUTH THAKHM, 3HEBAXKATH, 2UO0KO — TIPUCTIBHUK “OpPHIKO, OTHIHO” (DIKCYHOTh-
cs13 XV CT.; y CT.-11oJ1. MOBI hydzi¢ — 3 XVI ¢T., y CXIIHOMOJIBCHKHX JTIAJICKTax
hydanie — yxe HaBiTh 3 XV cT. [2, c. 41]. JlociqHuK 3a3Havae, M0 B CT.-TIOJ.
MOBI TPAIUIAETHCS B aBTOPIB, M0 MOXOMAATH 31 cxomy [lobiii, gianekTHoO 3a-
CBIIMY€TBCS TAKOXK Ha CXOJ, 10 NEPEKOHIMBO BKA3y€ Ha 3aII03UYEHHS HOTO 3
yKpaincbkoi MoBU. M. O. JI3eHa3eniBcbKui 3anepeuye 3ano3u4eHHst modl. iydzi¢
3 4eChKOI MOBH, OCKIIBKHU I[bOMY CYNEPEUUTh 1 TEPUTOPIs MOMIUPEHHS CIIOBA,
1 (hoHETHYHI HEBINMOBIAHOCTI (uec. hyzditi, naBHe hyziti) [2, c. 41]. ®oneTnuHi
BapiaHTu: chydzié, hidzi¢ [SJPL, 2, c. 93-94]. V cy4acHiii noybChbKiii niTeparyp-
Hill MOBI € 3acTapinum ciosom [SJPD, 3, c. 138].
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[on. koczowaé “mepexomuTh 3 Micls Ha Miclie” BUBOJIUTHCS 3 YKP. KO-
yyeamu, siKe TMOXOIUTh 3 TIOPKCEKHX MOB [ECYM, 3, c. 67]. 3acBiguyeTh-
Csl B TIOJIBCHKiM MOBi 3 XV CT. y JIBBIBCHKHX CyIOBHX 3amucax [8, c. 74]. 3
XVI crt. koczowaé dikcyeTbes 31 3HaUCHHSM “‘Tiepecenutucs’”’, kocisko “Biii-
ChKOBH Tabip”, kocowisko “nirBo 3BipiB”, koczowisko “1abip”, koczownik
“Bukpanaq”’, Hamp.: “leslyby ktho koczowal gwalthem albo yakiem kolwyek
obyczayem [...] Thakiego dacz obieszy¢ koczownyka ™ [8, c. 74]. A. Bprok-
Hep, T. MiHIKOBChKa BUBOISITH 3 TEOPKCHKUX MOB 4epe3 YKpaiHChKe MOCepe/I-
HuuTBo [SEB, c. 243; 8, c. 74]. I'. Purrep cTBepKye, 0 koczowac “‘Matu
ornopy” HOTYETbcS B TOJbChKiA MoOBI B XVII cT.: “A sa to bobacy ko(cz)
ujqcy jako rowny piesek albo zwierzowie ” [9, ¢. 20]. JlocnigHuIS TUIIIE, 110
JUECIIOBO 3 [IMM 3HAYCHHSM BHCTYIIA€ B MIBJCHHO-CXIIHIN TOJBINKHI, a Ta-
KOX y cximHiii Mamomosnemii [9, c. 20]. ¥V nonbebkiit MmoBi XVII cr. mogaets-
sl 3 BINCHKOBHM 3HAUCHHAM “TICPEHOCHUTHCH 3 MiCI Ha MicIie, Taboputucs’”
[9, c. 20]. Jlekcema koczowac 3acBiq4y€eThCsl TIEPEBAKHO y TBOPaxX Ha yKpa-
THCBKY TeMaTHKy a00 sl BIATBOPEHHS CX1JHOTO KOJIOPUTY, TOOTO, 4acTO BU-
KOPHCTOBYETHCS, KOJIU #J1e MOBa po Ko3akiB uM tatap [9, c. 20]. Lle xae min-
cTaBH, 5K yBaxae ['. Purrep, mon. koczowac BuBOauTH 3 YKp. Kouyeamu [9,
c. 20-21]. Cnix 3a3Ha4uTH, 110 1€ CJIOBO YaCTO BXKHUBAIN Y TBOPAX MUCHMEH-
HUKH, SKi [IOXO/IIIN 3 CTHIYHUX YKPATHCBKHUX 3eMeb a00 Maiu Oe3nocepes-
Hil 3B’s130K 3 HUMU: “ Koczowali Kozacy nie w domach, lecz pod kotarami”
(b. 3imoposuy) [SJPL, 2, c. 397]. B. JloponieBchkuid y Cy4acHii TOIbCHKIH
JTepaTypHii MOBI HABOJUTH TaKi 3HAYCHHS T0J1. koczowac: “BeCTH MaHIPiB-
HUH crocid XuTTs”, “Taboputucs”, (Ipo AESKUX 3BipiB) “moOyTyBaTH”, “BH-
Kpaaatu gyxoro mijgmanoro” [SIPD, 3, c. 785-786]. B ykpaiHnchKiii MOBi TI0-
IIMPEHi 3HAYCHHS “TIEPEXOAUTH 3 MicCId Ha MicIle”, nepen. “9acTo Mepexoam-
TH 3 OJIHOTO MiCIIA B i1HIIIE: 3MiHIOBAaTH Miclie mpaili, npoxkuBanHs” [CYM, 4,
c. 315]. L. I. CpesneBcokuii HoTye 3 XIV ct. [CM, 1, c. 1305].

A. BprokHep cTBep/Kye, 10 JiekceMa nadwerezy¢ ““ymIKOIUTH TPOHUKIIA
B NOJIbCbKY MOBY 3 ykpaincbkoi B XVII c1. [SEB, c. 411]. I'. Putrep ¢ikcye
nadwerezy¢ 3 XVII cT. sik BINCHKOBHI TepMiH, SIKHI 3aCBITUY€EThCS Y TBOpaX,
0CO0JIMBO MOIIUPEHHX Ha miBAeHHOMY cxoi [Tombimi [9, ¢. 116]. Y XVII ct. BU-
JIIIIEMO TTPHUKIIAJIH, 1€ CIIOBO BHCTYIIa€ 0€3 HOCOBOTO TOJIOCHOTO, TOOTO B IThO-
MY BHIIQJIKy Ma€EMO TTOBHOTOJIOCCS -€r'e-, IKE BKa3ye Ha YKPATHChKE MOXOKEH-
Hs HazBu: “Tak pod Podhajcami [...] Gal(g)e zewszad czatdmi urywasz, i jego
Nadwerezysz, i znacznie plonu zabranego Powetujesz” [9, c. 116]. IlosBa nom.
HOCOBOTO CBIIYMThH MPO aJanTalio Ha3BH J0 (POHETUYHUX HOPM IMOJIBCHKOT
MoBH. Y mosbebKiii MoBi X VI ¢T. 3acBiueHo MoxinHy Ha3By nadwerezony (mo-
BHOroJoccs -ere-) “yumko/pkeHuit”, Hanp.: “Ludzie za$ co w Wotoszych byli
nadwerezeni, jednych wielka cze¢$¢ od koni odpadli” [9, c. 117]. Bizoma takox
Ha3Ba nadwerezeniec “‘CONIJIAT, CHJIa SIKOTO Oyjia BUTpadeHa i yac 60poThOu
3 BoporoM”: “Rojtarowie Pawla Sapieki, co [...] z Usarzami ochoczy przybyli,



196 Hayxogi 3anucku. Cepist “@Dinosoriuna’”

Nadwerezencom ztotym wiencem byli” [9, c¢. 117]. ¥ cyd4acHi# MOJbCHKIH
JTepaTypHiid MOBI nadwerezy¢ HOTyeThCs B 3Ha4eHH1 “‘ymkomutu” [SJPD, 4,
c. 1034]. B ykpaiHCBKiif MOBI — “3HECHITIOBATH, BUCHAXXYBATH (i3HIHO”, nepeH.
“crpasisiTu cuibHe BpaxkeHHs” [CYM, 5, c. 63].

BpaxoBytoun Toil (pakT, 1m0 Ji€cTiBHA JEKCHKA € HECTIPUHHSTINBOIO 10
IHIIOMOBHUX BIUIMBIB, HAsBHICTh YKPaiHCHKHX JICKCHYHUX CIIEMCHTIB Ce-
pel MONbCHKUX JIIECTIB € 0cOOMMBO miHHOK. CIIij] 3a3HAYUTH, 10 YKpaiHi3-
MU aJIaITOBAHI 10 HOPM MOJIBCHKOT JTITepaTypHOI MOBU: iH(QIHITUBHUIA CYy(PiKC
-TH 3aMiHeHUI -¢, ¢ 3aMiHeHO si¢. BimbImicTh Ha3B nepedyBae B aKTHBHOMY
BXKUTKY. 3HAUCHHS JICSIKUX JIIECITIB Y MOJBCHKIH JIiTepaTypHiii MOBI HaOpaJio
1HIIOTO 3a0apBJICHHS, HIX B YKpaTHChKIii: hodowad, hulaé Tomo.
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VIOK 811.133.1°367.626°255.4
Conunwk H.,
YHY imeni FOpia @edvkosuua, m. Yepnisyi

®PAHIY3bKWI 3AUMEHHUKOBUI MIJIMET “ON”
TA CIIOCOBH MO0 BIZITBOPEHHSI B YKPATHCBKOMY
MEPEKJIAII (HA MATEPIAJII TBOPIB M. [IPYCTA)

Poszensnymo pisni cnocobu nepedaui y Xy00xiCHbOMY NEpeKnai ppanyyso-
K020 3AUMEHHUK08020 NiOMema on ma KORCMPYKYIll i3 yum 3auMeHHUKoM. Bu-
SABTIEHO JIEKCUKO-SPAMAMUYHI 8IONOBIOHUKU, BXHCUBAHT 0I5l Nepeoayi CMUCTY Yici
MOBHOT 0OUHUYI.

Knrwwuosi cnosa: 3aiivennux on, He03HaAueH0-0c0006e peueHHs, 6e30c000-
81 KOHCMPYKYIL.

Different ways of French pronoun “on” and constructions with this pronoun
rendering are considered in this article. Lexical-grammatical correspondences
the meaning of this language unity are revealed.

Key words: pronoun on, indefinite-personal sentence, impersonal
construction.

Ilepexiag sk 0cOONMMBHI BHJI MIKMOBHOI Ta MIXKYJbTYPHOI KOMYHiKa-
il € CKIIAJHUM Ta CYIEPEWINBIM MPOIIECOM, IO 3YMOBJICHO OCOOIHBOCTSI-
MU 1IbOT'0 By KOMYHIKaIlii. Y KOXHIH Tapi MOB, K1 3a/1isIHI B MIKKYJIBTYp-
Hill KOMyHIKaIlii, Ha Iepe/IHIi TUTaH BUXOJIATh SBHIAa KOHBEPIeHIIIT Ta JUBep-
TeHIII, 10 CIIPUYHUHEH] CHCTEMHO-CTPYKTYPHUMHE PO301KHOCTSIMH ITUX MOB.

Pociiicekmii mepexinago3nasens A. B. @enopoB po3pizHs€e TpHU THIN rpa-
MaTHYHUX PO3XO/PKEHb MK MOBAMHU OPHUTIHAY Ta MEpeKamy:

1. HasBHICTb y MOBi OpHTiHAy €IEMEHTIB, sIKi HE MAlOTh ()OPMATBHOTO
rpaMaTHUYHOTO BiJNIOBITHUKA B MOBI IIepeKIay.

2. HasBHIiCTh y MOBI IEpeKiiaay €JIEMEHTIB, sIKi HE MaOTh (POPMaAIBbHUX
BIJINIOBITHUKIB y MOBI OpUriHaly, ajlé aKTUBHO BUKOPUCTOBYIOTHCS IIPH Iie-
pekai.

3. HasBHICTH Yy MOBI ITepeKIIaly TpaMaTHIHHUX CIIEMEHTIB, K1 (hopMaIbHO
BiJINIOBIJIAIOTh €JIEMEHTaM MOBH OPHUTIHAY, aJIe BIIPI3HAIOTHCS BiJl HUX BUKO-
HyBaHUMH QyHKIisMu [9, ¢. 175-176].

VY nmaHiit po3Bilili MH PO3TISTHEMO TPYJIHOIII TIEpeKIaay, 3yMOBICHI PO3-
OKHOCTSIMH MiXXK MOBAMH TIEPIIOTO THUILY.

OTxe, MEeTOK0 TaHOTO JOCIIKEHHS € BUSBICHHS Ta aHaI3 CII0CcO0IB Iie-
penavi 3aiiMEHHUKOBOTO MiIMETa o7 Ta IIE€CIIBHUX 3BOPOTIB 3 UM 3aiiMEHHHU-
KOM y XYyJOXKHbOMY TNepekiai pomany Mapcens Ilpycra “V nowykax empa-
yenozo wacy (Ha CBanHOBY cTOpoHy)”, 3pobieHoMy AHaToiiem [lepenazeto.

00’ €KTOM JOCTIIKCHHS € 3aiiIMEHHUKOBI MiaMeTn poMany Mapcest [1pyc-
Ta “Y nowykax empauenoeo wacy’’ Ta iXHiil epekiaj] yKpaiHCbKOK MOBOIO.

© Conunrox H., 2010
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IMpeameToM IOCIIIKEHHS € CEMaHTUKO-IpaMaTH4YHI CIIOCOOM Tepenadi
3afMEHHUKOBOTO MiIMETA O71.

AKTyaJbHicTh 00paHOi /Ui aHaNi3y TEMH BHIUIMBA€E 31 CHPSMOBAHOCTI
CYJacHOI MEepeKNaf03HaBuOi HAyKW HA BUBUCHHS METOMIB Ta MPUIHOMIB, 110
SIKMX BJIAIOThCS YKPATHCHKI Mepekyiafadi s afanTarii TeKCTy OpUTiHaly 10
HOPM MOBH TIepeKJjialy Ta aJleKBaTHOTO BiITBOPEHHS BUX1THOTO TEKCTY.

[TigmeT, K OAMH i3 TOJOBHHUX WICHIB PEUYCHHS, 1[0 CTAHOBHUTH I'PaMaTHU-
HY OCHOBY PEYEHHs, MOK€ OyTH BUPaXEHHU PI3HUMH MOBHUMH €JIEMEHTa-
MU: IMCHHUKaMH, 3aiiIMEHHUKAaMH, CyOCTAaHTHBOBAHUMH MOBHHMU OJWHUIIS-
MH, CIIOBOCTIONTy4SHHSIMHE TOIIO. DyHKIIiI0 3aiIMEHHUKOBHX ITiIMETIB MOKYTh
BHKOHYBATH HE JIUIIE 0COOOBI, i 1HII 3aiMEHHHUKH: 03HAYaJIbHI, BITHOCHI, 3a-
NepeyHi, Heo3HaueHi, BKaziBHi [8, ¢. 105].

On — HafOLIBII PO3MOBCIOKEHIH HEO3HAYCHUH 3aliMEHHUK (DPaHIy3b-
KOi MOBH [13], IKMii BXKUBAETHCS TUIBKH SIK MJIMET JliecioBa B 3-if 0co0i oJ1-
Hun [1, c. 150; 12; 13]. IIpeaukatuBu (MIPUKMETHUKH, AIEMPUKMETHUKA YU
IMEHHUKH, SIKi 3MIHIOIOTbCS) Y3TOMXKYIOThCS 3 On i, BiIMOBITHO, BXXKHBAIOThCS
y 4OJIOBIYOMY pOJii Ta OJHUHI: on est content, on est parti [1, c. 151]. IIpote
OyBalOTh BUMAJKH Y3rO/DKEHHS HE TPAMaTUYHOTO, & CMUCIIOBOTO, TOJII MIPe.I-
MKATHBH HAOYBarOTh (pOPMHU MHOKHUHH YU KIHOUOTO POAy: on n’est pas plus
belle que cette femme [Tam camo]. ITicns ciiB et, si, ou, ou 11 6Iaro3ByYHOC-
Ti BXUBarOTh popmy /’on: Le Monde ou I’on s’ennuie [11, c. 504].

3aiiMEHHUKOBHH ITIIMET 071 MOKE MaTH K HE JCTePMIHOBaHE, Tak 1 Je-
TepMiHOBaHe 3HaueHHs [11]. OCKUTbKH o1 € HeO3HAUYCHUM 3aHMEHHHUKOM, TO
BiH MOJKE IMO3HAYATH OJHY a00 JIeKijbKa HeBIIOMUX OCi0. Y TakoMy BUMAJIKY
on o3Havae une ou plusieurs personnes quelconques, tout le monde, quelq 'un,
n’importe qui [Tam camo].

[MapagokcanbHO Te, IO 1€l HEO3HAYCHUN 3aiMEHHHMK 1HO/1 BKUBAETHCS
SIK ICTEPMIHOBAHUU TIMET 1, BIAMOBIIHO JI0 CMUCITY, MOXK€ Ha0yBaTH 3Ha-
YEeHHS OJTHOTO 3 0COOOBUX 3aiiMEHHUKIB: je, tu, nous, vous, il(s), elle(s) [11,
c. 502]. ®paniy3pkuit yuenuit M. ['peBic 3a3Hadae, 1o Take BUKOPUCTAHHS
HEO3HAUEHOTO 3aliMCHHUKA 071 MOXKE TIepelaBaTi CKPOMHICTh, CTPIMAHICTB,
1poHi0, 3HEBary 4u JoKip: Vous (...) ne méritez pas I’amour qu’on (=je) a pour
vous; A- t- on (=tu) été sage, mon enfant? [Tam camo]. BBaxaroTh, 1o BXH-
BaHHs HEO3HAYEHOTO 3aliMEHHUKA on Ul [IO3HAYEHHS B1JOMUX 0Ci0 B OCHO-
BHOMY XapaKTepHE Ul pO3MOBHOTO CTWiIIO MoBH [12]. [IpoTe marepian Ha-
IOTO JIOCHTIJKEHHS JIEMOHCTPYE, IO JaHUH MOBHHI €JIEMEHT MOXKE TaKOK
BXKHBATHUCA B JIITEpaTypHiil MOBI.

B ykpaiHcbkiil MOBI BicyTHIN (hopManbHUN BiMOBITHUK JAHOTO MOBHO-
ro enemeHty. [IpoTe BiCYTHICTh y MOBI Iepekiany MeBHOIO ITPpaMaTHuYHOTO
YM CJIOBOTBIPHOTO SIBUIIA HE O3HAYA€ KATETOPUYHOI HEMOXKIIMBOCTI Tepeaa-
TH 00J1all YaCTKOBO MOHATTEBY iH(opMarltito [2, ¢. 160]. Amke, BigoMo, 0 3a
JOTIOMOTOI0 JISKCHYHHUX YH CHHTAKCHYHHX 3aCO0IB MITEOBOI MOBH MOYKHA TIe-
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pemaru Mopq)onorquy KaTeropiro BUXiIHOI MOBH, IO BlI[CyTH}I B MOBI TIepe-
KJIa.y, i, BIATOBIAHO, 3aIT00ITTH MTOSB1 MOBHOTO pCH}ITI/IBIBMy y npouem nepe-
Kiaxy [3, ¢. 156]. MoknuBicTh nepeiadi MOBHUX SIBHII BiJICYTHIX Y MOBI ITe-
pexyiajy, MOXKHa o6rpyHTyBaT1/1 THUM, 1[0 BOHH € 3MIHHUMH BEJIMYNHAMH, a 1H-
BaplaHTHI/IM B i7ieajii 3aJIMIIA€THCS caMe 3MICT [10 c. 115], a 3mict — e akry-
aji30BaHEe B MOBJICHHI 3HAYEHHS MOBHOI OJIMHUII [TaM caMo].

Iuranns nepexinany ¢paHIry3pKoro 3aiMEHHUKOBOTO MiIMETa o1 POCiii-
CBKOIO Ta YKPaiHCHKOIO MOBAMH BXE IOpPYIIyBaNocs (axiBISIMUA JaHOI Ta-
ny3i [4; 6; 9; 15]. BueHi cTBepKyIOTh, 10 Tepeaada JaHOTO0 HEO3HAUCHO-
0c000BOTO 3aiiMEHHHKA POCIHCHKOI0 MOBOIO BUMAara€ BXKMBaHHS IIPH IIepe-
KJ1aJ1i (hOpMabHO BIIMIHHMX MOBHHUX €JIEMEHTIB: 1) JieciioBa-miaMeTa B Tpe-
Tili 0co01 oHUHM; 2) 6e30c000BOr0 peueHHs [9, c. 180; 6, c. 78].

VY HocnipKeHHSIX MepeKIiaay JaHOr0 MOBHOTO €JIEMEHTY y (paHIy3bKo-
YKpalHCbKOMY HampsiIMKy 3BEpHEHO yBary Ha HOro BiATBOpEHHS OCOOOBHUM
PEUCHHSAM 3 IHBEPTOBAHMM IIiIMETOM, IO JO3BOJISIE 30€perTH aKTyajbHE
yrieHyBaHHs peueHHs [4, c. 135]. O. I. UepeaHndeHko mpoaHasizyBaB 0CO-
OJMBOCTI BUKOPHCTAHHS LOIO 3aliMEHHUKA B YKPalHCHKO-(PaHIy3bKOMY
nepekaal JUlsl YHUKHEHHs 1HBepcii miaMera i 30epexenHs iHdopMaliiiHo-
KOMYHIKaTUBHOI CTPYKTypH opurinamy [15, c. 78].

3icTaBHUH aHaJI3 TEKCTIB BUXIJHOI Ta MIJhOBOT MOBH JIa€ 3MOTY BHSBH-
TH ¥ OIMcaTH crocoOu Tnepesiadi 3aiMEeHHHKOBOTO TiIMETa On Ta JIECTIBHUX
KOHCTPYKIIIH 13 [INM 3aiMEHHUKOM B YKPaiHCHKOMY XYyJIOKHBOMY TIepeKIaii.
VY minomy Oyno npoananizoBaHo 200 NpUKIIaaiB BXKMBaHHS 3aHMEHHUKOBOTO
migmera on y pomani Mapcens [pycra “V nowykax empauernoeo uacy”. Y pe-
3ynbTatTi Oyno BUABICHO, IO U IEpeAadi HOro CMHUCITY B YKpaiHChKil MOBI
MOYHa BUKOPUCTOBYBATH TaKi JIEKCUKO-TPaMaTUYHI BiAMOBITHUKH:

3aiiMeHHUKHU

a) 0co0oBi

Habauxncarouuce, mu uumpas
Kpawje pO3pI3HANU PeulmKy 4omu-
PUKYMHOI HANie3pyuHo8aHoI 6edicCi,
AKA cmosiia nopao i3 036iHuYero, ane
Oyna 3naumo Hudcya sa uei. Mene
Haubiibule 8padxdcas uYep8OoHACMULL
noxmypuii mou xamerio [7, c. 52].

Quand on se rapprochait et qu’on
pouvait apercevoir le reste de la tour
carrée et a demi détruite qui, moins
haute, subsistait a coté de lui, on était
frappé surtout du ton rougedtre et
sombre des pierres; [14, c. 82]

VY HaBempeHOMy (hparMeHTI (PpaHIly3pKOTO TEKCTY 3aMEHHUKOBHH ITif-
MET on, KW Ma€ 3HAYeHHS 0COOOBOTO 3aiiMEHHUKA MY, BXXHUBAETHCS TPHUI.
VY nepeknafi ast mepeaadi JaHOTO eJIEMEHTY BUKOPHCTOBYIOTHCS Pi3Hi BiAIO-
BiJTHUKU: JI€MPHUCITIBHUK, 0COOOBI 3aiiMEHHHUKH Mi/ Ta 5. 3aMiHa HEO3HAUEHO-
0c0o00BOro 3aiiMEHHHKA 0n 0COOOBUM 3aiiMEHHHMKOM MEpIIoi 0COOM OJHU-
HU HaJla€ MePeKIaIeHOMY TeKCTy OUTbIIOT cy0’ €KTUBHOCTI MOPIBHSIHO 3 OpH-
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rinasmoM. B mepmiorBopi, Jie TOJOBHUH Tepoil pO3IMOBiJa€e MPO MPOTYISTHKA
31 cBo€ro ciM’er0 y KoMOpe Ta BinoBigHI BpaskeHHS Bijl IIMX MPOTYJISHOK,
HEO03HAUYEHO-0COO0BUH 3aifMCHHUK MEpe/ae TeBHY CTPUMAHICTh MOBIIS, SIKUH
HIOMTO HA/ATO HEe OaXkae BUCIIOBIIOBATH BiacHY AyMKy. [1los10 cuHTakcucy, To
TYT CIIOCTEPIra€MO 3aMiHy MACUBHOTO CTaHY aKTHBHUM.

0) o3HaueHi: eci

On connaissait tellement bien B Kombpe eci max 0obpe 3uanu
tout le monde [14, c. 78]. o00ne oonoeo [7, c. 48].

VY (dpaniry3pkoMy TEKCTi 3aiMEHHHK 071 Ma€ HEeJIETCPMIHOBAHE 3HAYCHHS,
10 JTO3BOJISIE BXKUTH O3HAUYCHUN 3aiMEHHUK 6Ci, KM TaK0oX HE BKa3ye Ha
KOHKPETHY 0CO0Y.

B) HEO3HAYCHI:

Sans doute si on lui avait dit au 36icHo, AKkOU Ha nouamky ix-
debut [14, c. 263] HbO2O 3HAUOMCMBA XMOCb CKA348
tomy [7, ¢.220].

VY HaBeIeHOMY MPUKIAIl KOHTEKCT HE TO3BOJISIE CIIBBIIHECTH o7 i3 KOH-
KPETHOI 0C00010, MEePEKIIaiad Y)KUBA€e HeO3HaYeH] 3aliMEHHUKH, 1110, HA HAIIl
MOTJISLT, LIJIKOM JJOPEYHO.

T') 3alepeyHi:

— Etvoyant qu’on ne lui repondait Hixmo He gionosig iiomy [7, c.
pas [14, c. 205]. 205].

1l espérait qu’a cause de Bin cnodisasca, wo 6 mempsgi
lobscurité on ne s’en rendait pas | Hixmo Hiuozo He 3ayeadcums [7, C.
compte, [14, c. 362]. 312].

3icTaBleHHST PEYCHb OPHTIHATY Ta MEpeKIany NEeMOHCTPYIOTh ACsKi -
BEPreHTHI CHHTAKCHYIHI OCOOJIMBOCTI TBOX KOHTAKTYIOUUX MOB. PedeHHs opu-
riHany, HaBeJICHI BHIIE, BXKUTI y 3anepednii popmi. B ykpaiHchkiid MOBI, Ha
BlHMlHy Bif (bpaHuy:sLKm MOJKE 3aIIepedyBaTHCS Oyap-sIKe CIOBO, a HE JINIIe
T€CITOBO, KPiM TOTO, B YKpAlHCHKilf MOBI MOKJIMBE B)KMBAHHS KIJIBKOX 3are-
PEUYHUX eJIEMEHTIB Y MeXaX OJHOI0 PEUeHHsI, 1110 i JJ03BOJIsIE 3aMIHUTH B J1a-
HOMY KOHTEKCTi HEO3HaUCHO-0COO0B1 3aiMCHHUKH 3alICPEIHNMH.

J1) BKa3iBHI:

On commence méme a en étre un Ile nouunae nasimo mpoxu Ha-
peu fatigué, ajouta-t-elle [14, c. 254]. | opuoamu, — oooana eona [7, c. 212].

KoHnTekcTyanbHo 3aiiMEHHUKOBUI MiAMET on BIANOBiZae 0cOOOBOMY 3a-
HMEHHUKY “s1”. Y HaHOMY BHIAJIKy HEO3HAYEHO-0COOOBUH 3aiiMEHHHK BHpa-
JKA€E TICBHY CTpI/IMaHiCTL MoBIIsI. [IpuiioM KOHBEpCUBHOI TpaHcopmallii i3 3a-
MIiHOIO ITACHBHOTO CTAaHy aKTUBHHM JJO3BOJIUB 30€pETrTH CMHCI TTOBIIOMIICH-
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H4 (aJpKe BaKIIMBO HE Te, SIKUMHU 3ac00aM1 MOBOIO TIEPEKIIATy TIePEIarOThCS Ti
YW 1HIII 3HAYECHHS TEKCTY MOBH-OPHUTiHAIY, alle iXHs (PyHKI[IOHATIhHA TOTOX-
HICTH [5, ¢. 23]) i BoIHOYAC MepeliaTH 0 CTPUMAHICTh MOBIISL.

2. ImeHHUMKH. Y pe3ysbTaTi 3iCTaBICHHS BUXIJHOTO Ta I[IIbOBOTO TEKCTIiB
BUSIBIICHO, 110 3aiMEHHUKOBHIA MiJIMET o7 TIPY MEpeKIIaii MOXKe TiepeiaBaTu-
Csl HE TUIBKH BiJIIOBITHUMH JI0 TEKCTYyaJIbHOTO 3HAYEHHs 3aiiMEHHUKaMHU, ajie
i IHIIUMU cr1ocoO6aMu, 30KpeMa IMEHHUKaMU:

On ne se génait guere pour Moi 6ambku 3anpocma Kiuxaniu
l’envoyer quérir deés qu’on avait | Ceanna, xonu nompebysanu peyen-
besoin d’une recette de sauce|my coycy epibiu [7,c. 16].
gribiche [14, c. 43]

s mepenadi CMUCITY TaHOTO PEUYEHHSI KOHTEKCT JO3BOJIMB 3aMiHHUTH 3a-
HMEHHUK on, IKUH € IeTCPMIHOBAHUM Y JAHOMY BHUIIA/IKY, IMGHHUKOM “Oamb-
Ku”, aKTyalli30BaHUM MPUCBIITHUM NPUKMETHUKOM.

Ma mere pensait qu’un mot d’elle Mamu nodymana, wo MmodxucHA
effacerait toute la peine que dans | 00bpum crogom smumu 6ci Kpusou,
notre famille on avait pu faire a |sxux nawa pions zanodisnia Ceanno-
Swann depuis son mariage [14, c. 47] | 6i nicas iioco odpyacenns [7, c. 21].

VY 11b0My BapiaHTi MepeKIaay 3MIHCHEHO CEMaHTUYHE 3TOPTAHHS: 3aMiCTh
oOcraBuHHM dans notre famille (¢ nawiii cimi) 1 HE0O3HAUEHO-0COOOBOIO 3BO-
poTy i3 3aiiIMEHHUKOM 07 BXXUBA€THCSI HOMIHATHBHA KOHCTPYKIIIS: Hawa pio-
HA. OJHAK TYT CHOCTEPIraeMo IeBHY CMHUCIIOBY HETOUHICTh: aBTOP OPUTIHAITY
BXKUB JIIECIIOBO pouvoir — moemu (on avait pu faire), 110 o3Ha4ae MOXKIUBICTb
BHKOHAHHS JIii, a He 11 KOHCTATAIIIIO.

Elle revint au bout d’'un moment Bona nosepuynacs oopazy o i
me dire qu’on n’en était encore qu’a | cxazana, wo 2ocmeit 0OHOCAMb MO-
la glace, [14, c. 53]. posusom [7, c. 25].

Branuii BIAMOBITHKK Ii€1 KOHCTPYKIIIT CTBOPIOETHCSI 3aBISIKH KOHBEPCHB-
Hill TpaHchopMarllii, a JIECIOBO 06HOCUmMU, SIKE TIOSIBHUIIOCS BHACIHIJOK ITi€ET
TpaHchopMallii, HaJae NMepeKIaACHOMY TOBIIOMICHHIO OibIIO eKCILTIIIT-
HOCTI ITOPIBHSIHO 3 OPHUTiHAJIOM.

Marepiai TOCIi/PKEHHS CBITYUTh PO TE, IO IMCHHUKH, K1 MOSIBIISIOTHCS
B YKpaiHCBKOMY MepeKyIai, 3aMiHIOI0Th 3aiIMEHHUKOBI MiIMETH 3 JICTEPMiHO-
BaHMM 3Ha4YeHHsIM. Ha OCHOBI mepekiany Takux peueHb, K i 6araTbox HIINX,
MEPEKOHYEMOCS, [0 TIepeKaad KePyeThes MePIl 32 BCe KOHTEKCTOM, SIKHI
JTO3BOJISIE BUSIBUTH Ta MEPEaTH 3HAUCHHS JOCIIHKYBAaHUX HAMU CIIEMEHTIB.

OkpeMO CITifi 3YIMUHHUTUCSA Ha OCOOJMBOCTSX BIATBOPEHHS KOHCTPYK-
i} 13 3aHMEHHUKOBUM ITIJIMETOM 071, OCKUIBKY B TIEPEKJIaJli CIIOCTEPIrarTh-
csl BUMAJKKA TpaHCcopmarii MUIMX KOHCTPYKIIH, a He JIMIIe 3aliiMEHHHKIB.
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Jliis mepeiadi TaHMX MOBHHX SIBUIIl BUKOPHUCTOBYIOTBCS Pi3HI BiJIIIOBIIHUKH:

HEO03HaueHO-0CcO00B1 pEUYCHHS 3 JIIECIOBOM Yy 3-if 0c001 MHOKHHH, 6€30C000-

Bi KOHCTPYKIIii, TIPUKMETHHKH, i€MPUKMETHHKY, HOMIHATHBHI KOHCTPYKIIii.
1. Heo3Ha4eH0-0c000Bi pedyeHHs 3 1i€c0BOM Yy 3-if 0c00i MHOKUHM:

Konu oic npu noomy nazueanu ne-
gioome tiomy im’s, [7, c. 165].

Quant aux noms de personnes
nouveaux qu’on pronongait devant
lui, [14, c. 204].

On me paierait bien cher que je
ne laisserait pas entrer ¢a chez moi
[14, c. 256].

Crioci6 nepenaui GppaHIly3pK0i KOHCTPYKIIIi 3 HEO3HAYEHO-OCOOOBHM 3a-
HMEHHHUKOM 01 yKpalHChKMM HEO03HaYeHO-O0COOOBUM PEUSHHSM 3 JIIECIIOBOM
y 3-it 0c001 OTHMHHU € HAWOIIBII TPaIUIIIMHUM i 3aKpITUICHUH Y KOHTPACTHUB-
HUX I'paMaTHKax.

Be3oco6oBi koHCTpYKIIT

Xati mene ozonomams, aie s ix
Ha nopie ne nywy [7, c. 214].

On peut dire qu’avec Bréchot, Moosicna cminueo ckazamu, 1o
[14, c. 255]. ... on ['excuserait de|[7, c. 213]. ... mo emeuy tioco mosic-
filer ainsi [14, c. 266]. Ha Oyn0 6 oapysamu [7, c. 223].

[TopiBHSIBHMI aHATI3 [IMX PEUCHb CBITYHUTH MPO OOIPYHTOBAHE BIKHBAH-
HSl Y IepeKIa/ii IPUCY/IKOBOTO CIIOMYYHHKA MOJICHA, SIKUH TIepe/iae yMOBY abo
MOJJIMBICTB ISl 37[IICHEHHS 9Y0roch. BHOip Takoro eneMeHTa MOsICHIOEThCS,
y TEpIIOMY BHIAAKY, HAsIBHICTIO B OPHUTIHAJI JI€CIOBA pouvoir (ModcHa). Y
npyromy — conditionnel présent (yMoBHOTro crocoOy), SKuii Mo3HA4a€e Mpu-
MyCTUMY 200 MOXJIMBY JIiI0 BITHOCHO TEHEPIIIHLOr0 a00 MaOyTHBOTO Yacy.

OnHak B IHIIMX BHUMAJKAX BXKUBAHHS I[HOTO IPUCYAKOBOIO CIIOJNyYHHKA
MOXKE MEPEKPYIyBaTH CMUCI PEUCHHS OPHUTIHATY:

on distinguait sur son visage
’amour désintéressé de I’humanite,
[14, c.73].

ModicHa Oyno po3niznamu Ha ii
JUUKY be3xopucaugy obos 00 pooy
moocvkoeo [, c. 44].

1l..., s’abstenait d’aller dans les
endroits ou on en rencontre [14, c.
235].

Bin ... i 0Omunag decamoro gyau-
yero mi micyst, 0e ix 36udaiHo Modic-
Ha 3ycmpimu 7, c. 193].

On reconnaissait le clocher de
Saint-Hilaire de bien loin [14, c. 82].

J[36inuyro yepkeu ceamoeo Ina-
Ppis MOdCHa 0y10 po3nizHamu 30a-
aexy [, c. 52].

B opwurinaimi, sk 6aunmo, He He MOBa PO MOXIIUBICTh 3JIIHCHEHHS TICB-
HUX Jii, a CIIOCTEepIraeThes iXHS KOHCTATAIlisl, 10 HE JIa€ IMiJCTaB IS BXHU-
BaHHS JIAaHOTO MTPHUCYAKOBOTO CIIOTyYHHUKA.

Po3ristHeMO IPUKIAAN BXKUBAHHS 1HIIHX MPUCYIKOBHUX CIOTYYHUKIB:
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on savait donc quelles étaient les
siennes, [14, c. 41].

gioomo i sKi

[7, c. 14].

CMOCYHKU CUHA

je sais une fenétre ou on voit
apres un premier, un second et méme
un troisieme plan faits des toits
amoncélés de plusieurs rues, une

5 3HAB BIKHO, 36I0KU 6UOHO He HA
neputomy, He Ha OpyeoMy U Ha8imb
He Ha MPemvboMy NIAHI 8YIuYb 3 6e3-
JAAOHO HASPOMAOICCHUMU OAXAMU JTIi-

aoeutl 036in, [7, ¢. 55].

cloche violette [14, c. 84-85].

B pesynprati Takux crnoco0iB mepekiany BiaOYBAaEThCS 3aMiHa ABOYJICH-
HOI KOHCTPYKILii OJJHOUJICHHOIO, IPOTE CMUCII MOBIJOMIICHHS 30€epiraeThcsl.

mpeba 3minumu cymo pevei [7,
c.22].

alors on devrait changer les
choses [14, c. 49].

TIpoTe B OCTAHHBOMY MPHUKIIA[I CIIOCTEPIra€EMO MEBHY HETOUHICTh: B OPHTi-
HaJti iecoBo Bxkute B conditionnel présent (yMOBHWUIA crIOCi0), SIKUH TTO3HAYAE
MPUIYCTHMY a00 MOIIMBY 0, a B TIEPEKIIaJIi 111 yMOBHICTb JIil BTPa4a€eThCsl.

3. [IpukMeTHUKY, TIENPUKMETHUKH

Mu 3 i0anvHi twiau uepes no-
Heonanweawny KimHamy

nous traversions un salon dans
lequel on ne s’arrétait jamais, ou on | poxcHio,
ne faisait jamais de feu [14, c. 90]. [[7, c. 60].

Sk Gaummo, I Tiepenadl HeO3HauYeHO-O0COOOBUX 3BOPOTIB MepeKianad
BJIaBCS JI0 MPUHOMY CEMaHTUYHOTO 3TOPTAHHS JJAHUX KOHCTPYKITIN: BXKUBaH-
HS MPUKMETHHKIB Ta TIENPUKMETHHKIB, 110 MPU3BOJUTE 10 KOMIpPECil Iijio-
TO PEYCHHSI OPUTIHATY.

HominaTuBni KOHCTPYKIii

mi, xmo 0y6 npu 6UKOHAHHI, PO3-
Mmoenanu 8 inwil kimuami [7, c. 173-
174].

certaines pourtant étaient la
pendant qu’on [D’éxécutait, mais
étaient allées causer dans un autre
salon, [14, c. 214].

Au moment ou on se préparait a
partir [14, c. 278].

11i mepeTBOpEHHSI, IO CYIIPOBOKYIOTH IEPeOYA0BY MOBICHHEBUX CTPYK-
Typ y LIBOBI MOBI, HE CIPHYHHSIOTH MOPYIICHh 3MICTOBOTO IUIAHY aHai-
30BAHOIO PEUYCHHSL.

VY pe3ysbTati 31CTABHOTO JIOCII/PKEHHS OPUTIHAY 1 TEPEKIIaay BUSBICHO
BHUTIQJIKH, KOJIM TIepeKyIaiad B3arajii He BiITBOPIOE KOHCTPYKIIIi 3 HEO3HAYCHO-
0c000BHMHU 3aiiMeHHUKaMu. Hanpukian:

[Micns obimy mig uac Bin’izpy
[7, c. 234].
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et elle serait certainement tres

fachée si on ne lui remettait pas ce } A0 yuy Ka 00 nei ne ditide,
mot [14, c. 521. 38uualiHo, posenisacmuvca [7, . 25].

quoiqu’on n’en perde pas une

note [14, c. 56]. 21c00n0i Homu He nponano [7, c. 28].

VY mux mpuKIanax nepexiaaad IMilioB MUITXOM KOHBEPCHHUX TpaHCpOpMa-
IiH, 0 JJO3BOJIHMIIO YHUKHYTH OYKBaIIi3MYy 1 IepelaTH CMUCIT OPUTIHATY.

B iHmmx BUMagkax i3 miibOBOT MOBH BHIIYYalOThCSl €JIEMEHTH, SIKi € Hajl-
JIUIIKOBUMH Y BiJIIIOBIAHOMY KOHTEKCTI:

Etsans doute, toute partiede I’église I coipaBni, kokKHa J1eTalb LHEPKBU
qu’on apercevait la distinguait de tout | Bipi3HsIacs CBOEIO TYMKOIO, KOO
autre édifice par une sorte de pensée | Oyia nmepeiinsta [7, c. 53].
qui lui était infuse [14, c. 83].

[lincyMoByrOUM TpoaHaTi30BaHi NMPUKIAJNA, MOKHA 3ayBaKHUTH, 1110, He-
3BaKAIOYM Ha BIJICYTHICTH ()OPMAIILHOT'O BI/IMOBITHAKA 3ai{MEHHUKOBOTO TT1]1-
MeTa on B yKpaiHChKid MOBI, TIepeKiIaadyeBi y OUIBIIOCTI BUMAJKIB BIAJIO-
sl TIepeIaTH 3MICT BUXIJTHHUX MTOBIJIOMIJICHB 32 JIOTIOMOTOO 1HIIIUX €JIEMEHTIB
rpaMaTHYHOI OYyZI0BH Ta JIGKCHYHUX 3aC00iB. 3aJ€KHO BiJl JeTEPMiHOBAHOC-
Ti YM HEJIETEPMIHOBAHOCTI 3aiMEHHUKOBHI MiIMET on y mepeknani 3 ¢pan-
Iy3bKOT MOBH Ha YKPaiHCBKY MOXe TpaHC(HOPMYBaTHUCS B 3aMEHHHKH (0CO-
00Bi, O3HAYEHI, HEO3HAYEHI, 3aMepeyHi, BKaSiBHi) Ta iMmeHHuKU. Hepinko 3a-
IUTSL QIeKBATHOCTI nepexsiazad TpaHCHOPMY€ LTI KOHCTPYKINI 3 JaHHM 3a-
nMeHHUKOM. s mepemadi TaKWX KOHCTPYKIIN Iepekiagad BIAETHCS IO
HEO3HAYEHO-0COOOBUX PEUCHb i3 JI€CIOBOM Yy 3-if 0c00i MHOKHHH, 6€30C0-
0OBUX KOHCTPYKIIif, MPUKMETHHUKIB, JIEMPUKMETHUKIB, HOMIHATHBHUX KOH-
CTpYKIIiii a0 B3araii iX BHIyYae, SKIIO 1€ HE IKOJAUTh PO3YMIHHIO CMHUCITY
BHX1THOTO moBigoMiteHHs. [Topsiy 13 TpancdopMaltissMu TOCIiPKyBaHUX KOH-
CTPYKLiH BiIOYBAIOTHCS 3MiHH Y CHHTAKCHYHIN CTPYKTYpi peUCHHS BUX1THOI
MOBH: 3aMiHa ITaCHBHOTO CTaHy aKTMBHUM, 3aMiHa JABOWIEHHOI KOHCTPYKIIT
OJTHOUWICHHOIO Ta KOMITPECis peueHb OpUTiHATY.
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MEXAHI3MHW BUHUKHEHHSA
KOHOTATUBHUX 3HAYEHD AI€CJIIB

Jocnioscenns npucesiuene akmyaibHill npoosemi ceMacionoii — KOHoma-
yii. Ilpoananizoeano mexawizmu SUHUKHEHHs KOHOMAMUGHUX 3HAYEHb OlEC-
7i6 y M08l mac-media. Bcmanosneno, wo konomamuseHe 3HAUEHHA eMOYIUHO-
OYIHHUX OIECNI6 3YMOGIEHEe KOMNIEKCOM acoyiayitl, sKi HaKIaoaromvcs Ha
BIMOPUHHY HOMIHAYTIO | € OCHOB0I0 IXHBOI 6HYMPIUHBOIL opMU.

Knrouogi cnosa: emoyitino-oyinni diecnosa, 1eKCUKO-CeManmuymi epynu,
KOHOMamueHe 3HaA4eH s, 6MOPUHHA HOMIHAYIS, NePeOCMUCTEHHA, acoyiayil.

Research is devoted to the actual problem of semasiology — connotation.
Mechanisms of origin of connotative verbs meaning in the mass-media
language is analyzed. It is determined that connotative meaning of emotionally
evaluative verbs is caused by the complex of associations which are imposed on
the secondary nomination and is the basis of their intrinsic forms.

Keywords: emotionally evaluative verbs, lexical-semantic groups,
connotative meaning, secondary nomination, redefining, associations.

B ykpaiHCbKOMY MOBO3HABCTBI MPOCTEXKYETHCS TEHACHIIS O BUBYCHHSI
MPOIIECiB OHOBJICHHS MOBH CYYacHHX 3ac00iB MacoBoi iH(popmairii, 30kpeMa
JI0O CEMaHTHYHHUX aCIIEKTiB MOBH Ha BCiX piBHsX. [liBUIIICHA yBara 3BepTa€Th-
Csl Ha EKCIIPECHBHO 3a0apBIICHY JIEKCHKY B IIJIOMY Ta CEMaHTHKY KOHOTAaTHB-
HUX 3HAYCHb JIECIIB 30KpeMa.

[Ipo ceMaHTHUYHY CKJIAIHICTh JI€CIOBa SK YaCTUHH MOBH IIHCaB I
B. B. Bunorpanos [1, c. 337]. O. C. KyOpsikoBa Bka3ye, 1110 TPYAHOILlI CEMaH-
TUYHOTO JIOCITI/DKEHHS JI€CTIB MOJIATAI0Th y HEBU3HAUYeHOCTI cdepu pede-
PEeHILii, PeTSITUBHOCTI, HAABHOCTI y JIGKCHYHOMY 3HAYCHHI MPEMETHHX CEM,
npenukaTuBHiN GyHkuii [4, c. 102].

B. M. PycaniBcbKuil BUIIIMB CEMAaHTHYHI IPYINH JI€CIIB 3a JOIOMOIOIO
(hopMarIbHUX 03HAK, BIACTUBHX AI€CIOBY [5]. 32 0HAKOBOIO PEaKIli€lo Ha Ti
K cami O3HaKH JIieciioBa 00’ €THYIOTBCS B TPYIH, IO CITIBBIIHOCSITHCS MIiXK
cO0O0K0 STK MHOKHHHOCTI OJIHOTO PiBHS, OCKIJIBKM BOHH BHJIIJICHI 3a JIOTTOMO-
T'O0 OJIHOTO 1 TOTO K HabOpy 0o3HakK [5, c. 59], y pe3ynbrati yoro 4000 miec-
niB Oyno moxineno Ha §1 cemanTiuHy rpyiy. [lepeBaskHa OiIBITICT TPYIT Ma€e
(YHKIIOHAIFHO-CEMaHTUYHE 3HAUYCHHS, TOOTO Ji€CIOBA, SIKi BXOAATH y TPY-
MY, €MHI 32 CBOIM NpU3HAa4YeHHsAM. Ji€CIiBHI JIEKCEMU PO3TAIIOBYIOTHCSA Y
rpymnax 3a CTyleHEeM MO3UTHBHOI Ta HEraTUBHOI OLIHKY.

Cepen eMOLIHO-OIIHHUX J1€CIiB, SIKi (DYHKI[IOHYIOTh Y MOBI Cy4acHUX
3ac00iB MacoBoi iH(popMallii, MOXKHa BUJUINTH TaKi CEMaHTUYHI IPyIH KOHO-

© Cmaoniu A. C., 2010
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TATUBHUX JIIECIIB: JIIECITIOBA PyXY, NI€CIIOBA 13 3HAYCHHSM “BXKHUBATH 1KY, Xap-
qyBaTUCs”’, A1€CIOBa MOBJICHHS, Jli€ciioBa (Di3MYHOI JIii, Ti€CIIOBA, IO O3HAYA-
I0Th YCITiX a00 HeB/Iavy, Ji€CIOBA Ha TIO3HAYCHHS EKOHOMIYHHX JTiH.

UncenbHy Ipymy CTaHOBIATH MIECIIBHI JEKCEMH, 10 BKa3ylOTh Ha Mate-
pilanbHUI CTaH JIOAUHU. Y MeKax JaHOl IPyIH MOXKHA BUIUIUTH Taki MiArpy-
IK: a) JIECIIOBA, 10 03HAYAIOTh MaTepiaibHe 30araueHHs; 0) JaieciioBa 3 ap-
XiceMOoI0 “BUTPATUTH KOLITH; B) JIEKCEMH, K1 BKa3ylOThb Ha pi3Hi (piHaHCO-
Bi onepaiii.

MeT010 OO TOCTIKEHHS € 3’ICyBaHHs MEXaHi3MiB BUHUKHEHHSI KOHO-
TAaTHBHUX 3HAYCHb, a TAKOK OCOOJIMBOCTI IX Y)KMBaHHS y MOBI YKpaiHCBHKOI
npecu oyatky XXI cTomTTs.

JIJ1s1 TOCSITHEHHS ITOCTaBJICHOT METH HEOOXITHO pO3B’s3aTH TaKi 3aBAAHHSI:
JIOCIIJTUTH MEXaHI3MH BUHUKHEHHS KOHOTATHBHUX 3HAY€Hb, 3’SICYBaTH OCO-
65BOCTI (DYHKITIOHYBAaHHS €KCIIPECUBHO 3a0apBIICHUX JI€CIIBHUX JICKCEM.

Taka mpobieMa MoKe CTaTH YaCTHHOIO KOMIUIEKCHOTO JOCTIPKEHHS, MIPH-
CBSIYEHOTO MUTAHHSAM YHOPMYBaHHS Ta CTaHAAPTU3AIli] CJIOBHUKOBOTO CKIIay.

O0’exTOM IOCIIPKEHHS € eKCIPEecUBHO 3a0apBiieHi AiecioBa, AiOpaHi 3
razet “Ykpaina monoga”’(YM), “Henn” (M), “Cinbebki BicTi” (CB), “Beuip-
Hiit Kuis” (BK) ta sxxypHany “Tlomituka i kyiaerypa” (I1iK).

B. JI. IBameHKO BUHUKHEHHsS KOHOTATHBHOI O3HAKU PO3IIILJAE SIK pe-
3yJbTaT: 1) IHTEIEKTYyalIbHO-JIOTIYHOTO (aCOoIiaTHBHO-00pa3Horo abo Biac-
HE acOoIIaTUBHOT0) TIEPEOCMHUCIICHHS; 2) eMOIIIITHO-OI[IHHOTO TIEPEOCMHUCIICH-
Hs (IUIIXOM iHTeHCH(DIKAIlii OIMIHKK Y¥ MUITXOM OKa310HAIBHOTO BKIIFOUSHHS
€MOCeM Yy KOHTEKCTi); 3) sIK BUSB OPTaHIYHOTO MOETHAHHS IHTEICKTYyaJIbHO-
JIOT1YHOTO 1 eMOIIHHO-OIIIHHOTO NepeocMucieHHs |3, c. 33-35].

AKTyanbpHOIO TEMOIO AJIs BCIX TPOMAJISIH ACpKaBH € MaTepianbHe 3a0e3mne-
YEeHHs, 110 1 3yMOBJIIOE BXXUBAHHS BEJIHMKOI KiJIbKOCTI KOHOTATUBHUX JI€CTiB-
HUX HOBOTBOPIB TaHOT IPyIH, KOHOTATUBHE 3HAYCHHS SIKMX BHHUKIIO BHACITI-
JIOK 1HTEJIeKTYalbHO-JIOTIYHOTO IIEPEOCMHUCIIEHHS — acoLiaTUBHO-00pa3HOro:
JKHUBYBATH, PO3KPYTHUTHCSI, 3TUPATH, 3arpidoaTu (rpoiuii), BAYABUTH, BH-
KadyBaTH (KOIITH) TOIIO: 3umosuil Oekv pix cooye. Ha Bepxosuni “scru-
eytoms” y ciunesy cmyodins (I, 28.01.2009, 6), skHUBYBaTH — BiI0yJI0CS ITe-
peocMUcIieHHsT MeTaOPUIHOTO XapakTepy, KOHOTAIlis “‘MarepiaibHe 30ara-
YeHHsW BHWHUKJIA BHACIINOK aKTyaji3allil MOTeHIIWHOI ceMHu ‘po30araTiTd,
30aratutucs’”; ... “a iHOOIi HABIMb OONYCKANOCA eleMEeHMAPHE HeBUKOHAHHSA
CB0IX NpaAMuUx 0008 A3Ki6, Wo 00360JUN0 CHPUMHUM KOMEPYIUHUM CIMPYKIY-
pam “po3kpymumuca’” 3a paxyrok depacasu... (ITIK, Ne28-29, 2003, 9), po3-
KPYTHTHCS — OKa3i0HaJIbHO-y3yajbHa HeKoAu(DiKoBaHa JIeKceMa, 10 O3Ha-
yae 30aradeHHs, HE MalO4YM BEJIUKOTO0 CTapTOBOTO KamiTaldy, KOHOTaTHBHA
03HaKa BUHHKJIA SIK Pe3yJIbTaT aKkTyamizauii aupepeHniiHoi ceMu “baraTopa-
30Ba, NIOBTOPIOBAHA Jis”’; A KOHmMpoaep CHioHy8, nouyxae 20108y ma i ni-
wos oani “3oupamu i3 3aKOHOCIYXHAHUX 2pomaodsn”’ no copok epusens (BK,
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27.11.2008, 5); Tomy Hemyosa nogepremvcsi 8 MoOenvHull OizHec yace 6 30-
6CIM THUWOMY aMNIYA — He NPOCMO K OIGUUHA, WO “3azpifae’ wianeHi 2oHo-
papu (YM, 26.07.2005, 16), 3mupaTu, 3arpidatu — KOHOTATHBHE 3HAYCHHS
“HaxaOHO, HE3BAYKAIOYHM Hi Ha 1110 OJICP)KYBaTH BEJIHMKI MPUOYTKU’ Ta rnerlopa-
THUBHE 3a0apBlieHHs] BUHHUKIJIO BHACIHIJOK 1HTEIEKTYalbHO-JIOTIYHOTO MEepeo-
CMUCIIEHHS; ...I 0COOAUBO 8AACHUKY OLTbUU-MEHUL NPUCTIOCOBAHOI 01l HOYIBT
Hepyxomocmi Oiist MOpsl, HAMA2AIOMbCST “GUUABUMU ™ 3 NPUINCOANCO20 THOOY
epowenam no maxcumymy (YM, 19.07.2005, 8); ...npumipom oupexyia “/Ini-
npocneycmpol’”’ HamMa2acmocsi nepeKkiacmu 8i0n08i0aIbHICMb HA NPUBANHI
Qipmu, sKi poxamu “BUKAYYBAJIM 3 6I08A1I6 COMHI MINbUOHIE Q0APIE UjO-
micays (YM, 30.07.2005, 6). KoHoTaTHBHI CeMH TIECIIB PO3KPYTHTHCS, 3a-
rpiéaTn, BHYaBHUTH, BUKAYYBATH BUHUKIN B PE3YJIbTAaTi PO3BUTKY JCHOTA-
THBHUX CeM, TPAaHC(HOPMOBAHHX IIJISIXOM BTPATH OJIHUX 1 TIEpETrpyITyBaHHS 1H-
[IMX CMHCJIOBUX €JIEMEHTIB, 1110 BXOJIUIIN JI0 CEMaHTHYHOI CTPYKTYPH CIIiB.

B eMoniitHO-OI[IHHUX Ji€CTiB NPHBAJUTH, IPUYECATH, 110 BKA3yIOTh HA
cnocoOu 30araueHHst Ta CTaBJIEHHS aBTOpa JI0 IIbOTO MPOILECY, KOHOTaTUBHA
O3HaKa BUHUKIIA SIK PE3YJIbTAT EMOLIHHO-OIIIHHOTO ePEOCMHUCIICHHS — M-
XOM 3MIHU OLIHKU: DaKmuyHo 3UOMOUNUL Nepiood yiice 3aKINYUeCs, ane 6
OCMAaHHIU MOMEHM epyni npueanue xopowui npooaxuten...(¥YM, 28.07.2005,
13), NpUBAJIMTH — BXKUTO Y IEPEHOCHOMY 3HAYCHHI “TIPUOYTH y BEJTUKIN KiJTb-
KOCTi”, HETraTHBHO-ITO3UTUBHA OILIHKA. Y JIEKCEeMi MpHYecaTH KOHOTATHBHE
3HAYCHHS ‘‘CaMOBIJIBHO, 3yXBaJl0”” BUHHUKIJIO BHACIIIOK aCOIIaTUBHOTO Tiepe-
OCMHUCIICHHS: RPUUECAMU B00CCA — RPUUECAMU KOMNAHIIO 1 € PE3YIbTaTOM
OpPTraHiYHOTO TOEJIHAHHS 1HTEICKTYaJIbHO-JIOTIYHOTO 1 €MOIIIIHO-OI[IHHOTO
MIEPEOCMHUCIICHHS, HAanpuKIaa: A wo sic menep Oyoe i3 Cepeiem Tynyoom, sxuil
3a yetl piK yoice, Mabdymuv, He auule KOMNAawiio nio cebe “npuuecas’, a i 3HAHHA
3 s10eproi ¢izuku “niomaenymu’” ecmue? (YM, 28.08.2003, 3).

Jlexcemu Ha OCHOBI acoIiaTWBHUX 3B’S3KiB 31 CBOIM OCHOBHHM 3HAau€H-
HSM pPO3BUBAIOTh €KCIIPECHBHI MEPEHOCHI 3HAYeHHS: “Mon00HAK” 3yx6ano
GIOKyuiye Oiznec y nociabieHux mpusaiumy 8iHamMy KOMNAuil i edxce 3apas
KOHMPOIIOE Hacmky 3aniznuunux nepegesens... (1K, Ne9, 2003, 31); Tooi six
cam ITinuyk ne Harawmosganuti niymamu ceoi eubopui xapmu yepes me, ujo
Y Ko2och mam i0imHyau uacmunxy enepeemuunoco nupoza (I1iK, Nel6-17,
2004, 9); Konu 6 kuuierio nouaia KAanamu ycusa KOnitKka, UsAGULOCS, o Nau
Ilanve ne naomo oxouutl 0o cnaamu nooamkie (YM, 26.07.2005, 10).

QOyHKIIOHYIOTh Ji€CTiBHI NEHOPaTHBHU 3 aKTyalli30BaHOIO CEMOIO “HEpO-
3yMHO, HEPO3CYIJIMBO, MApHO BUTpPAdaTH TPOIli, MalHO”: BUKMAATH, PO3-
0a3apioBaTH, y SKUX €KCIIPECUBHICTH JIOKANI3YEThCS OAHOYACHO B JIEHOTA-
TUBHOMY Ta KOHOTATUBHOMY KOMIIOHEHTAaX, BiAOyacs iHTeHcudikalis paii-
OHAJIBHOI Ta EMOIIIIHOT OIIHKY, HATIPUKIAA: [ 6OHU, He MAlOUU 3MO2U peanizy-
samu c80i (PIHAHCOBT MONCIUBOCMT 3a KOPOOHOM, 3MyuieHi ukudamu (y 3Ha-
YeHHI “BKIanath’) ceoi epouti scepeouni kpainu (ITIK, Nel, 2003, 15); @ak-
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MUYHO 3a805KU C80ill 0e30IANbHOCMI eKC-NpeM '€p HA HAWUX o4ax po3dasza-
proe nepedocmannio npueopuyy ceoco kanimany (IIiK, Ne 4, 2003, 12), nekce-
Ma po30a3apuUTH Ma€ NIMPOKY JICKCHYHY CIOTYTyBaHICTh, HAIPUKIAM, MAli-
Ho, asmopumem, peumune: Axum dce uunom Bixmop FOwenko yxumpuecs
po3bazapumu ceill (heHOMEeHANbHULL pelimuHe 3a Yac, Wo MUHYE i3 NOMAPaH-
yesoi pesomoyii ([, 13.02.2009, 4). diecniBHi aepuBatu 6a3apuTu (TOBOpH-
TH), Po30a3apuUTH SK CIOBOTBIPHI MOXiJHI ClIOBa 6a3ap KOHOTOBaHi cydik-
COM Ta MpeQiKkcoM.

JliecnoBamu BiIKyIIyBaTH, BiliTHYTH, KanaTH, BUKUIATH, po3da3apio-
BaTH aBTOpP BHUCJIOBIIIOE MPE3UPIUBE, 3HEBAXKIIMBE CTABICHHS IO JIFONCH, SKI
HEOII[a/UTHBO BUTPAYAIOTh TPOIIIi Ta 30arauyfoThCsl HEUSCHIM MIIIXOM; KOHOTa-
THBHE 3HAUCHHS BUHHUKJIO BHACTIJIOK BJIACHE aCOLIaTUBHOTO IIEPEOCMHUCIICHHSL.

Oxka3zioHaNBHI MIePEHECEHHS, SIKi TIOPOJUKYIOTH OC3ITiY acoIlialliil y 3B’ 3Ky 3
akTyamizariero nepudepiiHix ceM, 3HAYHO PO3IIUPIOIOTh CEMAaHTUKY JICKCHY-
HUX OJMHUIb, HAIIPUKIIAJ, BUKJIACTH, BifcTiOyBaTH — “po3paxoByBaTHcs’”,
BHJI0ITH — “TPUMYCHUTH KOTOCh Bijatu rpomi”: Tax, wob onramumu 6ci 0o-
36071U, NPOEKM, MOHMAAC, A, HAL2O08HIWe, NpUdbamu came 00IAOHAHHS, CbO-
200Hi mpeba “euxnacmu’” onuzvro 15 mucsy epusens (BK, 04.12.2008, 4); Hi,
00 elacHux gioomocmeti — npouty nama “‘na wapy”’. Ak om 3a uyoici 0oeedeno-
¢ “giocmidyeamu” (11iK, Ne16-17, 2003, 39); Cinvcoruti 61002cem Ha pik — ye
auwe sikuxocw 160 mucsauy, sik mym “eiocmednemt” pemonmuuxam 30 mucsu?
(YM, 28.01.2004, 7); ... a cyou it adsokamu “sudoinu” mano ne 8ci epouti
(YM, 13.12.2005, 16). Y 3Ha4YeHHI] “CHIIOIO 3MyCHUTH KOTO-HEOY b IOCH BiJyIa-
TH’ BUKOPHCTOBYIOTH JIIECTIOBO MOTPYCUTH: Hosa é1ada 36upacmuvcs “nompy-
cumu” i epyzuncorux oxieapxie (IIK, Ne 1, 2004, 17). Oka3zioHanbHa JeKceMa
NOTSAITHYTH y peucHHi [[Jonpasda, maxi 3uudicku He 015 1e0aqux — MiCauHull
aboneMmeHm po3paxosaHuii Ha mpupazoei noxoou 6 bacetin i “nomsene” Ha 150
epusens (YM, 11.03.2005, 14) o3Havae BapTICTh IOCIYTH.

[IpoTsiroM OCTaHHIX IECATIIIITH AKTYAILHUAM € MMUTAHHS BaJIOTHOTO PUHKY,
TOMY YHMAJIO CTaTel IPUCBIUCHO 1K TeMi: SKujo simuusnsana Oankiecvka che-
pa nocmynoso “Ri0cadHcyemuvca’ Ha €8po, Mo iHW 2any3i YKPaiHCbKoi eKo-
Homixu 3anuwaiomscs donaposanexchumu (ITIK, Ned2, 2003, 25); He 30uxas-
cs oonapis — npoepas! (ITiIK, Nel1, 2003, 37); €epo ecuxae. €spo docseno Haii-
HUICHO020 30 OCIAHHI I 'mb Micsayis pieHs cmocoero doaapa (YM, 28.08.2003,
11). OkazioHaybHE i€CTIOBO MiICAKYBATHCS O3HAYAE Te, IO OaHKIBChKa ce-
pa opieHTYeThCS Ha €Bpo. OKa3i0HATBHO-Y3yaTbHY JICKCEMY 3AUXAaTHCS BXHUTO
y 3Ha4YCHHI “TI030yTHCS Yoro-HeOy 16" BemxaTu — y3yalibHe Ai€CTIOBO, O3HAUae
“eBpO cTae JIEIIEBIINM CTOCOBHO HallioHajbHOI BamoTh . KOHOTaTHBHI 3Ha-
YEHHS € pe3yJIbTaTOM acOLiaTUBHO-00Pa3HOTO MEPEOMHUCIICHHS.

[{oxo rpouieii BUKOPUCTOBYIOTH 1II€ TakKi I1€CIiBHI IHHOBALIII, IK IPOKPY-
YyBaTH, KAITHYTH, KOHOTATHBHA O3HAKA SKUX BUHUKJIA HA OCHOBI aKTyaJIbHOT
CeMH BHACIIIOK TIEPEOIIIHKY B)KE OIIHEHOI y MepBUHHIM HOMIHAIT Hil:...00Ci
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JHCUBYHOIO 3ATUULAEINBCS HEOABHS NOWUPEHA NPAKMUKA, KOIU 61002cemmi Ko-
wmu He 00X00ams Oe3nocepedHbo 00 waxm, a ‘BPoKpyuywomsca’ cnpum-
Humu 6izHecmenamu — nocepednuxamu (YM, 19.07.2005, 6); Tax wo € Hadis,
wo y ixHix 36imax 3’sA61amvcsa GIOMIHHI 610 HY1i8 yudpu, a 6 obracHuil Ow-
Oocem obacmi “kanne’” xou sikace xonitka (YM, 08.04.2004, 9).

Jlekcema MPOKPYYYBATH Ma€ KijbKa 3HaY€Hb, 3aKPIMNIEHUX CIIOBHUKOM:
1) “pobutu sSKUM-HEOY b IHCTPYMEHTOM, KPYTSIuU HOro, OTBIip, 3araulieH-
HS y 4oMmych”; 2) “HajjaBaTH KOJIOBOT'O, O0EpTalIbHOTO PyXY; IPUMYLIYBaTH
obepratucs’; 3) “BiITBOPIOBATH 3amuc (Ha MJIACTUHII, MATHITOQOHHIH cTpiy-
mi)”’; 4) “KpyTUTH sKHiich Yac” [2, ¢. 975], aje BHACTIAOK PI3HUX CYCIIJIbHO-
E€KOHOMIYHHX 3MiH y CJIOBI NMPOKPYYYBATH aKTyaji3yBajiacsl MOTCHIlIHHA
cema “IMKJIIYHICTb, TOBTOPIOBAHICTB”, 1 JIeKceMa Ha0ysla HOBOTO OKa3i0HAIb-
HOTO KOHOTATHBHOTO 3HAYEHHS — “BKJIQJIATH KOUITH Y SKYCh CIIPaBy, 1100
oTpuMaTy NpuoOyTOK”.

VY peuenHi Bosce y arcosmui ekcnopm “npocie” na 1 minoapo i maiisce 8§00
MminvlioHie donapie (3 8 mineapdie 817 minviionie donapie y scosmni ) ([,
04.12.2008, 5) BinOysI0Cs BIAaCHE acOLiaTUBHE MEPEOCMHUCICHHS JIEKCHUHO-
ro 3HAYEHHS JII€CIIOBA MPOCICTH. Y CIOBHUKY 3a()iKCOBaHO 3HAUEHHS JIEKCe-
MU NpocicTu “ocifarouu, omyckarucs abo nmporuHatucs” [2, c. 986], Hanpu-
KJ1aJl, MPOCiB rpyHm, Mi3HIIIE eKCIpeceMa Iovajia BKUBATUCS IIUPIIE, HAIIPH-
KIIa1: mpociB Or00dcem, excnopm (CTOCOBHO €KOHOMIUHUX SBHII) — “3MEH-
IIATH KITBKICTh 9OTOCH”.

OTyKe, KOHOTAaTUBHE 3HAYCHHS — 1€ PE3yNbTaT BTOPHHHOI HOMiHAIIi1, MO-
THUBYOYOI0 03HAKOIO SIKOTO € ACOIIaTUBHI 3B SI3KH, aKTyallbH1 it MoBIIst. Ko-
HOTATUBHE 3HAUCHHS BHHHUKA€ BHACIIJIOK aKTyalisallii MOTSHI[IHHUX YU JIU-
(hbepeHIIfHNX ceM IIISIXOM MEPEOCMUCITICHHs ab0 MEPEOIiHKH MEPBUHHOTO
3HAYCHHS.
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CTUJICTUYHA ®YHKUIA APTUKJIA Y TASBETHOMY
3AT'OJIOBKY (HA MATEPIAJII ®PAHIIY3bKOI ITPECH)

YV emammi posensioaromecs cmunicmuuni 0coOIUB0CMI 6HCUBAHHS aPMU-
KA Y 2A3eMHOMY 3A20106KY A 3 ACOBYIOMbCA 11020 NPAMATMUYHI QYHKYI].

Knrouosi cnosa: apmuxns, cmunicmuuna ¢ynkyis, npacmamudnuil 6niue,
2azemuuti 3a2071060K.

The article deals with stylistic peculiarities of the use of the article in a
newspaper headline. His pragmatic functions are examined.
Key words: article, stylistic function, pragmatic influence, newspaper.

V cyuyacHiii (paHIy3bKiii MOBI CIOCTEpIraeThCcsl BCe OLIBII 3pOCTarova
PO Takoi MOp(}OIIOTIYHOT OJUHUIII SIK aPTHKIIb, IO CIIYTYE JUIS BUPAKCHHS
rpaMaTHYHUX KaTeropid iMmeHHuKa. 3a cioBamu P. YKopxkeHa, apTHUKIb — 1€
MaJIeHbKe, CKPOMHO 3aTacHe Tepe]] IMGHHUKOM CIIBIIE, IO BOJIOJI€ 3HAYHO
HIMPIINM 3HAYEHHSIM, aHDK 3[a€ThCS Ha MEPIIMH MOTJSII, @ TOMY PO HbO-
IO MOXKHA ITHCATH TOBCTI KHIKKH [7, ¢. 86]. MU MOBHICTIO MOALIIEMO yMKY
JIHTBICTa, ajKe, HACMPABAi, Y MOPIBHSIHHI 3 TBOPAMU CEPEIHbOBIUUSI, IPEB-
HIMH TEKCTaMH, sIKi IEMOHCTPYIOTh apXaldHUi CTUIIb, 0 XapAKTePHU3YETHCS
HEB)KUBAHHSM apTUKJISL, TPAMaTHYHA CHCTEMa apTHKIS CydacHOi (paHITy3b-
KOT MOBH IIOCTiHHO 30arauyeThcsl, 3’ ABISIFOTHCS. HOBI CEMaHTHYHI, CTHIICTHY-
Hi, TEKCTOYTBOPIOIOY1 MOKIIUBOCTI I[OTO JICTEPMiHATHRA.

IIpeaMeToM 1OCII/PKEHHS HAIIOT CTATTI CTAB aHAJ3 CTHIIICTUYHOT (PYHK-
IiT ApTUKIISA Y Ta3€THOMY 3aroJIOBKY Ha MaTepiaili ppaHIly3pKoi Ipecu. AKTY-
AJILHICTh 3BEPHEHHS JI0 JaHOT NMPOoOJIeMaTHKH 00YMOBJICHA CTIHKUM iHTepe-
COM MOBO3HABIIIB JI0 BABYCHHS MUTaHb (DYHKI[IOHATHHOTO HABAHTAXKCHHS JIe-
TEpMIHATUBIB y CydacHiil (paHIly3bKiii MOBI 3arajJoM Ta HEOOXITHICTIO J10-
CIIITUTH OCOOJIMBOCTI BXKUBAHHS apTHKJIIB Y Ta3eTHUX 3ar0JIOBKaX 30KpeMa.

[epecnimyroun wisi, mocTaBiieHi B HalIiil poOOTi, MM BBRXKa€MO 3a AOLIb-
HE 3’CyBaTH, HacaMmepe, PyHKI[IOHATbHE MPU3HAUCHHS T'a3eTHOTO 3arojo-
BKa, CII0COOH HOro mo0ynoBu Ta 0(hOpMIICHHS.

OcCoOIMBOCTSAM KOMITO3HUIIHHOI CTPYKTYPH 3arojIOBKa MPUCBSIYCHO YHMa-
JI0 IOCIiIKeHb. 3a3BUYald, il 3aT0JIOBKOM PO3yMiIOTh KOMYHIKaTHBHY OJIH-
HHUIIIO, SIKa 3HAXOIUTHCS Y IPETIO3HIIii 10 TEKCTY, € 1Oro Ha3BOIO, CEMaHTHIHO
OKPECIFOE HOT0 3MICT, CHHTAKCHYHO Ta TpadidyHo oopMIICHA: 3aBXKIHU JIPY-
Ky€TBCSI IHIIUM IIpH(TOM, CTOITH Bij mepmioro ad3amy Ha OiabI1 a00 MEHII
3HauHil BigcTaHi [2, c. 70]. JJocmiKkeHHs 3 TIHTBICTHKH TEKCTY JI03BOJISIOTH
PO3IJIsIIaTH 3ar0JIOBOK SIK OPTaHiuyHY YacTHHY TEKCTY, K OJIWH i3 HOro Haii-
BaXIMBIIIMX TEKCTOYTBOPIOIOYHX Ta TEKCTOO(GOPMIIIOIOUUX €JIEMEHTIB. 3aro-

© Cmamnicnas O. B., 2010
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JIOBOK SIK TICPIINK 3HAK TEKCTY BiJIIrpa€e BaXKIIUBY POJIb Y CTBOPEHHI 1HTETPO-
BaHOT IJTICHOCTI TEKCTY [5, ¢. 63]. Y3araibHIOIOYN TEOPETHYHI HAIIPAIIOBAH-
HSl y JaHii mapuHi, BKa)KEMO JIMIIE, IO 3aT0JIOBOK BHCTYIA€ aKTyamli3aTo-
POM IIPAKTUYHO BCiX TEKCTOBHUX KAaTETopiil — kareropii iHHopMaTUBHOCTI, MO-
JIaTTbHOCTI, 3aBEPIICHOCTI, PO3UWIEHOBAHOCTI, 3B I3HOCTI, KaTeropii mpocmek-
1i1, JIOKAJIBHO-TEMITOPAJIBbHOI BiTHECEHOCT], aHTPONOLEHTPHYHOCTI TOILIO.

oo ¢yHKIIOHATEHOrO 3HAYEHHS FA3eTHOTO 3ar0JI0BKa, TO BOHO MOJIATAE Y
CEMaHTUYHIN PErpe3eHTallii TEKCTy, TOOTO B IPEACTABICHHI HAHBAXKITUBIIIIOL aK-
TyaJIbHOI Ta parMaTUgHOl iHPOPMAIlii, OCKLITBKH ra3eTy 4acTo YUTAIOTh I10 3ar0-
noBKax. Sk 3a3Hagae Kyxapenko B. A., 3arooBOK Mae KOIOCAIbHY €HEPIit0 TYTO
3TOPHYTOI MPYKUHU. PO3KPHTTS I1i€1 3rOPTKH, BUKOPHCTAHHS BCI€l 1Ii€i eHeprii
TIOYMHAETHCS 3 OUIKYBaHHS 3HAHOMCTBA 3 TEKCTOM, 3 (DOPMYBaHHS YCTAHOBKH Ha
ioro npounTanus [3, ¢. 97]. Omke, BIacHe 3 3arojoBKa BiJIOyBaeThCs 1 aKTyasi3a-
IIisT KaTeropii MparMaTHIHOCTI, TOOTO BIVIMBY HA MAalOyTHHOTO YUTa4Ya 3 METOIO
3aITy4IUTH HOTo, 3aIliKaBUTH, IEPEKOHATH B HEOOX1THOCTI MPOYUTATH MaTepial.

CnocrepexeHo, 110 PoJib TAKOro (hOPMaTIbHOTO MPAMATHYIHOTO AKTyasi3aTopa
y 3aroJIOBKY ra3eTHoOI CTaTTi MOXe BiflirpaBaTH apTUKJIIb (a00 HOro BiZCyTHICTb)
y CIOJNYYEHHI 3 IMCHHUKOM. BapTo Bi3HAYMTH, 1110 3HAYHUIA BIUTUB HA CBOJIO-
IIF0 MOBH, a BIITaK i Ha IEPEOCMUCIICHHS (PYHKIIIH apTUKILSL, Ma€ PO3BUTOK Xy-
JIOKHBOT JTiTeparypu. MoBa Cy4acHOi (ppaHIly3bKOi JIITepaTypy TSXKIE JI0 CIPO-
IICHHS, a Taka TPaMaTHIHa OIVWHHIIA, SIK apTHKIIb, PO3IIMPIOIOYH CBOE JICKCHUHE
3HAUCHHSI, BIUTAIETHCS TIEBHUM YHHOM BiJl KJTacy CITy>KOOBHX YaCTHH MOBH [8].

3a3Bryail, KO IMCHHUK YXXHUTHIA 0€3 apTHKIISI, TO BiH BKa3ye JIMIIE Ha 3a-
rajibHe MOHATTS. SIKIIO IMEHHHK CYIPOBOPKYETHCS aPTUKIIEM, TO MOHSITTS, I10-
3Ha4YEHE HUM, IEPEXOUTD Y PO3PS peanbHOro 00’ ekra. IMeHHUK, 1110 odopmiie-
HHIl HEO3HAYEHNUM apTHKIIEM, BKa3y€e Ha OJIMH IPeIMeT i3 a0CTPaKTHOT MHOXKHHH
npeaMeTiB (PpyHKIis BUIICHHS), a IMGHHHK 3 O3HAYEHUM apTHKIIEM, TPAMIIH-
HO, TI03HAYAE Y)KE 3rayBaHUi IPEeIMET a00 €TUHUIM MOMKITHBUIA TIPSAMET Y IIEB-
Hili curyauii (pyHKuis inenTrdiKanii). OmKe, y 3aJIeKHOCTI BiJ] 3HAYCHHS iIMEH-
HUKa apTHKIIb BUKOHYE Pi3HI (DYHKIIT — CHHTAaKCHYHY (aKTyai3allis IMCHHHUKA B
pCUYCHHI), CEMaHTHYHY (BUPaKEHHS 03HAYCHOCTI / HEO3HAUCHOCTI) TOIIIO.

Sk 6aunMo, TpaMaTHYHE 3HAUCHHS apTUKJIS y Cy4YacHil GpaHITy3bKiit MOBI
€ GaratorpanHuM. OTHAK, HE JIMIIE TpaMaTHYHI PaBUia JUKTYIOTh Y)KHBaH-
HsI TOT'O YH 1HIIOTO apTHKIISL 00 %K WOTO BIJICYTHICTh. Y BUMAJAKaX, KOJH Ipa-
MaTH4YHa HOpMa MOBH, 3a cioBamMu Mopen M. K. [4, c. 200], nomyckae y na-
HOMY KOHTEKCTi BHOIp apTHKIIS, 3BEPTaHHs A0 OAHI€l a0 X 0 iHIIOI Horo
(opMH MOXE CTBOPUTH JOJATKOBHH EKCIPECUBHO-3MICTOBHH edekT. Brac-
HE TaKUM YUHOM peai3y€eThCs CTHIICTUYHA (YHKIISI apTUKJISI, PO3KPHBAETH-
csl Becb Horo nmoreHmian y MopgoJoriuHoMy ceHci. [nakine kaxyuu, BigoyBa-
€THCSl CEMAHTUYHUI 3CYB, TIEPCOCMUCIICHHS 3HAYCHHS CJIOBA.

[Ipoananizyemo mpuKiIau:

Internet attaque le DVD (Ca m’intéresse, 2009, Ne277).
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Dents sensibles ? Brossez-les ! (Le francais dans le monde, 2010, No436).

Manuscrits du Mont-Saint-Michel (Le francais dans le monde, 2010, Ne436).

OnymieHHs apTHKIIIB Y Ta3eTHUX 3arojIOBKax IMOB’S3aHe SK 3 MPAarHCHHSIM
JKYPHANICTIB 0 KOPOTKOTO BUKJIATY CBOIX AYMOK, TaK i 3 ()YHKI[IOHAIBHOIO
crenu(ikoro 3arojI0BKa Ta Ti€I0 POJUIIO, SIKY BiJIirpae B HbOMY apTHKIIb. [Ipu-
3HAYEeHHSI 3aroJI0BKa MOJISIrae B TOMY, 11100 JIMIIE BKa3aTH Ha MO0, MapKyBa-
TH 11, @ HE PO3MOBICTU. PO3MIISIHYTI HAMU NPUKIIAIH, a MEePeTik iX MOKHA MPO-
JIOBXHTH, JalOTh MOMJIUBICTh CTBEPIDKYBATH, [0 IMCHHHUK, Y)KUTHH Y 3aro-
JIOBKY 0€3 apTHKIIS, IO3HAYAE HE KOHKPETHHI IIPEIMET, a JIUIIC Ha3HBa€e HOro
gepe3 MOHATTA. TakuM YHHOM, BIJICYTHICTh apTUKIIS B Ta3€THHUX 3ar0JIOBKaX
BHUKOPHCTOBYETHCS 3 METOIO 3aiHTPUTYBATH YUTaYa, CIIOHYKATH HOTO IO TIPO-
YUTAHHS, TOOTO Ma€ KOHKPETHI MparMaTH4Hi IiJIi.

[opiBHsIMO ra3eTHI 3aroJIOBKH, 0(hOpMIICHI 03HAYCHUM Ta HEO3HAYCHUM
APTUKIISIMH, KOJIH € MO)KJII/IBiCTL B3a€EMOBUKIIIOYAKOYOI'O BXKUBAHHA O3HAYCHO-
ro / HE03HAYEHOT0, 03HAYEHOT0 / HYJIbOBOTO, HEO3HAYEHOTO / HYJIbOBOTO ap-
THUKIIIB 3 OJHUMH 1 TUMH 5 IMEHHUKaMH, TOOTO KOJIM peai3y€eThbCsl CTHIIICTHY-
Ha MOXJIUBICTb I1i€i CITy00BOT OANHUIIL.

O3HaueHHI apTUKIIb Y 3aroJ0BKY I'a3eTHOI CTATTi PO3BHUBAE, YTOUHIOE, JI0-
TIOBHIOE 200 K TOBTOPIOE BiIoMe, BKa3ye HA BUALICHHS ITPEAMETa 3 KJlacy Ofl-
HOPIJHHUX MPEIMETIB:

Le nouveau roman de Pablo Coelho (Ca m’intéresse, 2009, No 277).

Le retour des maladies oubli¢es (Le frangais dans le monde, 2010, Ne 436).

Les vraies chiffres des victimes de la route (Le frangais dans le monde,
2010, Ne 436).

OKpiM TOT0, 03HAUCHHUI APTUKIIH MOXKE BYKUBATHUCS 3 eM(PATUIHUM BiATIH-
KOM, TIIKPECITIOI0UH ITOBHOTY SIKOCTI:

Les beaux dimanches des politiques (Le frangais dans le monde, 2010, Ne 436).

Le boom du marché des rencontres (Ca m’intéresse, 2009, Ne 277).

La force d’un destin (Ca m’intéresse, 2009, Ne 277).

3HaveHHs HEO3HAYCHOTO aPTUKILSI — Kilacu(pikarist, TOOTO BUpaKeHH TIPH-
HAJISKHOCTI MpeAMeTa, Ha3BaHOTO IMEHHHKOM, J0 KJIACY OAHOPIAHUX TIpel-
METiB, BHSB YaCTHHHU YHCICHHOCTI, HETIOBHOTH SIKOCTI. Sk 3a3Hauae BaitHpux
X., HCO3HAYCHUI apTHKIIb MOYKE TaKOX BKa3yBaTH Ha CIEUpIYHY 0COOIH-
BICTh MpeaMeTa, SBUIIA: TIOPIIHHICTh, KOHKPETHUH MPOSB, IHTEHCU]IKAIIiTO,
HeoJTHopa3oBicTh [1, ¢. 375]:

Un nouveau géne (Le monde 2, 2010, Ne 1).

Un bond extraordinaire du commerce (Le monde 2, 2010, Ne 1).

Un sol particulierement sec (Ca m’intéresse, 2009, Ne 277).

3BepHEMO yBary Ha Te, III0 BIIACTHBOCTI apTHKIIIB Y TIOBHOMY 00CSI31 MOXKYTh
OyTH BUSIBJICHI JIMIIIE HA PIBHI MJIOTO TEKCTY, TOMY IIIO KaTeropist 03Ha4eHOCTi /
HEO3HAYEHOCTI HaOyBae (DYHKIIT po3moiny iH(popMarii TUIBKH B TEKCTi. AHAII3
NPHKIIJIB TI0Ka3aB, 1110 HEO3HAYEHHI apTHKIIb CIIyI'y€ CUTHAJIOM HACTYITHOI iH-
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(hopmartii. Bin He MPoOcTO BBOJMTH HEBIZIOME, HOBE MOHSTTSI — pEMY, BKa3ye Ha He-
1H(pOpMOBaHICTh KOMYHIKAHTIB, a i CUTHAJII3Y€e TIPO TOsIBY HEOOXiqHOT iH(opMa-
i1 y ITOCTTEKCTI, BUKJIMKAE TIOYYTTS OYiKyBaHHSI, BAMArae rmpooBKeHHs [6, ¢. 17]:

Un baccalauréat bilingue gene (Le monde 2, 2010, Ne 1).

Une valeur universelle exceptionnelle gene (Le monde 2, 2010, Ne 1).

Une autre télé pour les jeunes (Ca m’intéresse, 2009, Ne 277).

O3HaveHUH apTUKIIb, HABIIAKH, BKA3y€e Ha 1HPOPMOBAHICTh KOMYHIKaHTIB
010 [IEBHOT'O MOHATTS, CIIPSIMOBYE yBary 4uTava Jio mornepeaHpol inpopma-
1ii, 1o HabyTOTrO JOCBINY :

Les chdteaux : de cotiteuses richesses culturelles gene (Le monde 2,2010, Ne 1).

L avenir d’un glorieux passé frangais (Ca m’intéresse, 2009, No 277).

La pédagogie, une affaire de recette gene (Le monde 2, 2010, Ne 1).

OTxe, BIJICYTHICTh apTHUKIIIB y Ta3eTHUX 3arojIOBKax CIyrye 3aco00M pe-
Mpe3eHTallii Mol y MepCreKTHRI, BYXUBAHHS 03HAUEHOT'O apTHKIISI BUKOHYE
PETPOCTIEKTUBHHI 3B’SI30K MK 3ar0JIOBKOM Ta TIOBIZOMIICHHSIM, & BUKOPHC-
TaHHs HEO3HAUEHOTO apTUKJIIS 00YMOBIIEHE BUIUTBHOIO (DYHKIII€IO.

[MizcymoByIo4M, MOJKHA BHCIIOBUTH TYMKY IIPO T€, III0 aPTUKIIB, OyIydH Je-
TEpMIHATUBOM IMEHHHKA, B Fa3€THOMY 3ar0JIOBKY MOYKE BUKOHYBATH HE JIHIIIC
MeBHI IpaMaTHYHI (PYHKIIIT, aJie il HeCTH KOHKPETHE CTUIIICTHYHE HABAHTAXKCH-
H$, 3IMCHIOIOYM TUM CaMHMM MParMaTUYHUMA BIUTUB HA YuTada. AHAII3 pUKIa-
JUB 3aCBITYMB, IO Y PSJIi BUMAJKIB CTHIICTHYHA (DYHKI[ISI QpTHKIIS 3 KOMILIC-
MEHTAPHOI CTA€ KOHCTUTYTUBHOIO, TOJIOBHOIO, UMM 30arauyeThCs, BUIO3MIiHIO-
€THCSI CaMa ’paMaTUIHa CHCTEeMa i€ CITy>KOOBOT YACTHHH MOBH.

OTxe, IpoBe/ICHE JOCHTIHKCHHS JJO3BOJISIE TOHOBUTH 1 IOTJIMOUTH HAYKO-
Bl 3HaHHS B rally3i CTHJIICTHYHOTO BUKOPUCTAHHS TaKOT MOP(OIIOTiuHOT 011~
HUII SIK apTUKIIb. [IepCrneKTHBY MoJasIbIINX PO3BiIOK BOAYAEMO B CTHIIICTHY-
HOMY aHaJi31 IHIIUX JIeTePMIiHATHBIB CydacHOi (paHIly3bK0ol MOBH Ha MaTepi-
aJli TEKCTIiB Pi3HUX JKaHPIB.
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Cmpenbnikosa O. B.,
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SYNTACTIC COMPRESSION IN THE NEWSPAPER TEXT

Memoio danoi’ cmammi € cucmemamuyHuil AHALI3 AGUWA CUHMAKCUYHOT
KoMnpecii, 8uUsHaueHHs cnocodie ma opm peanizayii KOMIPECUBHUX CTNPYK-
Myp y 2a3emMHOMY CIULL AH2NILICbKOT MOSU.

Knrwwuosi cnosa: cunmaxcuuna Komnpecis, 6mopuHHa npeouxayis, enin-
cuc, iHQIHIMUEHT KOHCMPYKYIT, 2epyHOTl, OIENPUKMEMHUKOBULI KOMNIEKC, ep-
20HOMIKA, MOBHA €KOHOMISL MOWO.

The objective of the article is the systematic analysis of syntactic
compression, as well as different ways of realization of compressed structures
in the newspaper style of the English language.

Key words: syntactic compression, secondary predication, ellipsis, infinitive
constructions, gerund, participial construction, ergonomics, language economy etc.

With the acceleration of modern rhythm of life, constant increase of wide
information streams, it becomes more and more important and necessary to
take into consideration different ways of economical use of language means
for optimization of communication processes in various spheres of human
activity, especially mass media.

Newspapers and magazines are read by intellectually inhomogeneous
public. The main task of a journalist is to present the information in the
newspaper quickly and laconically, its statement must not require a specific
reader’s competence, context dependence has to be the least possible. All
these factors dictate the characteristic feature of the newspaper style — the
tendency to maximal compression, i.e. the minimal use of language means
with the simultaneous preservation of transmitted information.

The famous Russian scientist Boduen de Kurtene was the first to stress the
significance of language compression. He wrote that “the life is a constant
organic work, and in this organic work one can notice an attempt to language
economy (...), to rational efforts, movements and benefits” [3, p.154]. In the
context of publicistic functional style compression allows to get rid of the text
redundancy and excessiveness without sacrificing the content.

Compression embraces two principal language levels: syntactic and
semantic ones. On the syntactic level it comprises the basic devices of various
verbal complexes of secondary predication, elliptical constructions, the use
absolute genitive case, the verb-representative do etc.

Compression is represented on the lexical level by transformations of
word-groups and expressions into a phrase or a single word with the use of
conversion, the use of causative complexes, adverbial verbs, abbreviation of
word-combinations etc.

© Cmpenvrixosa O. B., 2010
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In the present article we shall focus on the study of syntactic compression
and different ways of its realization, the analysis of grammatically compressed
structures and their usage in English newspaper texts.

It is necessary to admit that the notion of compression lies in the very
basis of functioning of the publicistic style as it is caused by a great amount of
information that a newspaper source has to present to the reader.

The process of language compression was under the broad scope of such
outstanding scientists and linguists as S. Bali, R. A. Budagov, A. Martine,
B. Kurtene, L. N. Murzin etc.

According to Korunets 1.V., syntactic compression is a syntactic process
involving omission or reduction in the number of excessive syntactic elements
completely preserving the content of the original text [2, p.281].

Shveitser A.D. wrote that compression is achieved by gapping excessive
elements of the sentence, the ones possible to resume from the context or by
using more compact constructions.

In our research we share the idea of K. A. Bobrova that syntactic
compression implies the process of language units’ syntactic and structural
transformation in the text the result of which is the tendency to more economical
and semantically compact expression than when used paradigmatically [1, p.
67]. In our opinion, the latter definition provides the most detailed description
of the investigated compressed constructions.

Having analysed 42773 printed linguistic units and having applied the
method of total selection, 3183 compressed structures were selected out of
newspaper articles (256 pages in volume, published in the section “Arts and
Entertainment”).

As it has been mentioned above, at the syntactic level compression is
expressed with the help of:

— various secondary predication structures;

— elliptical constructions;

The Gerund complex dominates in its use all the other compressed
constructions (the Infinitive and the Participial structures), especially in
elliptical form. The number of both constructions in which the verbal element
expressed by the gerund was in the predicate relation either to the subject or to
the nominal element of the sentence constitutes 29% out of 100% compressed
constructions. When the subject of such a complex is easily established in
the context or understood in a broad sense, there appears the possibility
for realization of economy of language means and a relative structural
compactness of the sentence. The tendency to the ergonomics when using
Gerund constructions reveals every time it is possible.

In contrast to subordinate clauses, by the way, this research shows that
Gerund is used more frequently in the texts in all syntactic functions. It calls
for a strong active becoming a language norm trend to the minimal rational and
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effective usage of structural units of the language. This is done at the expense
of compact structures, which allow to express the ideas creating two notional
(content) lines in the elementary sentence containing these constructions.

Another tendency of preserving idiomatic structure of the language is
visualized owing to the high-level activity of the original gerundial complex
created according to the language rules.

As a result, the frequent coincidence of the subject of the Gerundial
complex with the subject of the sentence leads to the intensive functioning of
the Gerundial ellipsis.

e.g. Seeing is disbelieving [4]

e.g. Speculating about the Big Day is now a national pastime [4]

In the majority of the studied Gerundial constructions its verbal, not nominative
character prevails that resembles the Participial complexes 9 % of all Gerundial
secondary predication complexes are represented by so-called split Gerund:

e.g. 'In one letter I wrote to my mother honestly saying America was like
being in a garden of very little sweet children who don’t know anything at all
but are very nice to you,’ she says, laughing. [4].

The functioning of Gerundial structures is extended at the expense of
contracting the use of the Infinitive ones. The advantage of the former
(Gerundial) consists in the indication of the process, not the action alone
expressed by the Infinitive.

The number of the latter in the whole spectrum of the compressed secondary
predication structures makes up 22 % of which 11 % are The Objective
Infinitive Constructions and 8% — Subjective Infinitive Constructions.

In the course of our research the tendency to omit the particle “to” in the
Infinitive clusters of the newspaper style of the English language was noticed.

On the one hand, it makes the utterance sound emphatic, colloquial and on the
other, this fact acknowledges the compressed side of the Infinitive constructions.

As the research has showed, the Infinitive usually combines with nouns and
verbs associated with the future action of the type: expect, turn, hope, enjoy etc.

e.g. Sadly, the lady she turns to look like a Yeti. [4].

Thus, the fact that Infinitive can indicate both present and future action
leads to the valence amplification of the Infinitive secondary predication
structures which contributes to reflect the particularity of the discourse and the
communicational direction of the style.

The notion of compression is closely connected with the language category
of “syntheticity/analyticity”. It can be easily viewed when examining the
nominative absolute participial constructions which constitute 18% of all
structures under research and consist of a synthetic or an analytical paradigm
of the present participle. This type of secondary predication complexes may
have the form of a synthetic or an analytic paradigm of the participle. For
example, in the underlined nominative absolute participial construction The
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duty done, the doctors left the room, the paradigm of the participle is simple,
i.e. synthetic. It has been derived, respectively, either from a less extended
(The duty done), or from a more extended/full analytical paradigm of this
participle (The duty having been done).

The contracted and less extended forms of the nominative absolute
participial complexes are much more occurring in present —day English,
especially in such a concise language functional style as newspaper’s, than
their full paradigmatic forms, in which some emphasis is always laid on the
categorial meanings (tense, aspect, voice) of the action expressed through the
componential parts of the paradigm.

Cf. The duty having (perfective aspect) been (passive voice) done
(accomplished action) [22, p. 279].

When no emphasis is laid on the categorial meanings in the paradigm of
the participle, only it’s (the past participle) nucleus is used.

The number of components/elements in the paradigm of the participle has
actually no influence on the expression of meaning.

It must be taken into consideration that only the analytical paradigms which
contain the constituent elements of the passive and perfect participles of some
verbs may be condensed. When the participial paradigm is represented in the
nominative absolute participial complexes through a single present participle
expressing an action of the secondary subject, it cannot be transformed
into a contracted paradigm. Thus, the present participle opening in the
sentence Children entered, the door opening cannot undergo any complete
transformation through reduction.

Thus, because of their compressed form secondary predication constructions
represented by the Gerundial, the Infinitive and the Participial complexes are
mostly employed in the newspaper style of the English language for the sake
of economizing the speech efforts, for creating some dynamism or easiness in
the texts and for achieving the necessary expressiveness.

Elliptical structures which presuppose the omission of this or that element of
the utterance that can be easily restored from the context or the concrete situation
turned out to be less frequently used in the newspaper style of the English
language than the secondary predication complexes. They make up 31% of all
compressed language items found in the texts of the corresponding discourse.

In the course of our research we decided to make a division between the
following types of elliptical sentences:

omission of the subject:

e.g. Has never been and never will be [5].

omission of the predicate in patterns with there is, there are, e. g.:

e.g. He shook a finger at the room: “Too many men nowadays, and they
don’t know what they want” [5]

omission of auxiliary, copulative and other function verbs:
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e. g. You going to take the first place? [5];

omission of the subject and auxiliary verb:

e.g. Remember that accident? [5].

Some of the above given types of elliptical sentences have become regular
idiomatic expressions:

e. g. colloquial See? for Do you see?

That do? (= will that do?) [5].

All above-presented kinds of ellipsis utilise compression for a certain
language element is reduced from the situation but is implicated.

But certain restrictions are reasonably to be placed on the recognition of ellipsis
as a specific form of compression, in terms of this investigation, since there is often
the danger that we may base some part of our analysis on “understood” items in a
context where there is little reason for taking ellipsis into account.

Imperative sentences, for instance, are generally expressed with no subject;
and even when a subject is expressed in such sentences, the subject may be
somebody or anybody rather than you, e. g.:

Somebody fetch a piece of chalk [6].

To treat commands, therefore, as sentences from which the subject you has
been omitted would be erroneous. Commands and requests seem to be more
reasonably described by stating that they are subjectless sentences in which one
of a very restricted number of possible subjects may on occasion be inserted.

It would be probably wrong to say that when a speaker indulges in what
grammatically may be referred to as ellipsis, he has always a clear idea of what
he omits or neglects to express. It is more likely that the speaker very often has
no definite idea of what he is omitting — indeed, that he would rather not be
forced to render the idea or thought too carefully and exactly.

If, then, in such cases ellipsis should be assumed, it is because in each instance
the complete grammatical construction would require more; it cannot be assumed
that the speaker would necessarily fill out his construction, even in his own mind.

The first to be mentioned here are sentences presented by predicatives
without a verb.

e. g.: Splendid! Charming! Beautiful! [7]

Another specific type of elliptical constructions was found in the sentences
where all the nouns denoting the circumstances of the place are omitted and
the restoration of the ellipsis is due to the absolute use of prepositions.

e.g. The pubs emptied into the coffee-bars [7].

Ellipsis in such an example is restored not only with the help of the verb,
but the verb with the subject, i.e. with the help of the whole sentence.

Elliptical constructions are mostly understood as such that contain reduced
elements necessary for the completeness of the language structure or its meaning.

In our research we determined that secondary predication structures
and ellipsis are the two most productive forms of compression used in the
newspaper style of the English language.
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The newspaper style pertains more to the Gerundial complexes as a specific
form of compression which is confirmed by their quantity ratio (29%) than to
the other equivalent secondary predication constructions (the Infinitive and the
Participial ones). The former allow to introduce the ideas creating two notional
(content) lines in the elementary sentence preserving the simple structure of
the sentence and economizing language tools.

The functioning of Gerundial structures is extended at the expense of contracting
the use of the Infinitive ones. The advantage of the first (Gerund) consists in the
indication of the process, not the action alone expressed by the Infinitive.

Newspaper texts minimize the use of absolute participial constructions
which constitute 18% of all structures under research and are presented by
synthetic and analytical paradigm of the present participle.

Elliptical constructions are mostly understood as such that contain
shortened elements necessary for the completeness of the language structure
or its meaning. Consequently, ellipsis as a syntactic process performs in the
language the function of language reduction. Its transformational potential is
mostly used in the newspaper style for economising the speech effort as well
as for achieving the necessary stylistic expressiveness in written texts.

Thus, the newspaper style of the English language with its originally
inherited compactness, brevity and laconic character is, moreover,
characterized by the maximum of compression that is revealed in the variety
of compressed language items. As our research has shown, the notion of
compression is caused not only by the principle of language minimalism but
also by the pursuit of expressiveness that is so important and natural for the
newspaper style of the English language.

Stylistic devices based on reduction of syntactical model: one-member
sentences, asyndeton, aposiopesis, apokoinu can possibly considered as the
perspective basis for future research.
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Toprosckuii cocydapcmeennulii nedazo2ut8ecKull UHCIUMYm uHOCMpPAUHbIX A3bIK0G,
2. I'opnoska

MAPAMETPBI ONIPEJIEJIEHUSI MOTUBAITMOHHOMN
BA3bI JUI1 HOMUHATEM THUIA “CJIOBOCOYETAHUE +
KOMIIPECCUOHHBIU KOJIVIOKAT”

Cmammio npucesiueno po3ensidy nUmanHs npo 3acmocy8anHs NOHAMMs
MomusayiiHoi 6azu ma 11020 ocodaueocmell iOHOCHO HOMIHameM muny ‘‘cio-
socnonyuents + komnpecitinuu koanoxam”. 3pobaeni eucnosku npo obmedice-
HUL CMamyc HOMIHAmMeM i HEMONCIUBICIb (DYHKYIOHYSAHHS mepMiHa “Momu-
sayitina 6asza’” 6 medxcax meopii HomiHamemu.

Knrouosi cnosa: nominamema, konnoxam, Koanoxkayis, 6azosee clo80cnony-
YeHHS, MOMUBAYINHA 0A3a, eKEIBAICHM.

The article is about definition of motivational base according to the problem
of nominatheam. Conclusions as for the definite status of nominatheams and
functional peculiarities of motivational base are given.

Key words: nominatheam, kollocate, kollocation, motivational base,
eckvivalent.

[enbo NaHHOM CTAThU SABJSETCS PELIEHNE BOIPOCA O IPUMEHEHUN MOHS-
TUSI MOTUBAIIMOHHOW 0a3bl K 0COOEHHOCTSIM HOMHUHATEM THIA “‘CIIOBOCOYETA-
HUE + KOMIIPECCUOHHBINA KOJIJIOKAT .

Takue oOpaszoBanHus, Kak unmpHem-kaghe, OaHC-KIY0, OAHC-XOJN, 2ell-
napao, busHec-njian, OU3Hec-1any, MOK-uloy | T.1., U3HAYAIBHO SIBIISISACH 3a-
HWMCTBOBaHHUSMH, TPAJUIIMOHHO TPEACTABIISIFOTCS ICPUBATAMH, BOSHUKIIUMH
B SI3BIKC-UCTOYHHUKE HIIM B PYCCKOM SI3BIKE IMOCPEACTBOM CIIOKEHHUSI OCHOB.
MpI cunTaeM, 9TO IEJIeCO00pa3HO MPEIUIOKHUTh WHOW MYyTh HCCIEIOBAHUS
IMOOOHBIX €IUHHLI.

E. A. 3emckas oTMeYaeT, 4To “‘COCTOSIHUE COBPEMEHHOIO PYCCKOI'O SI3bIKa B
KOHIle XX CTONETHsI, U3MEHEHHUSI, KOTOPbIE B HEM TIPOUCXOJIAT, HYKIAKOTCS BO
BHUMATEILHOM H3YYEHHUH 1 OCBEIICHHUH C 1IeJTBI0 BEIPAOOTKH OIIEHOK U PEKOMEH-
JIALUH ¢ IO3ULIMI OOBEKTUBHOCTH M UCTOPUYECKOI 1ie1ecooOpasnoctr’” 3, c. 5].

B 90-¢ ropr XX Beka 0THUM U3 HAH00JIEE AKTHBHBIX U COIIMATBHO 3HAUUMbIX
SI3BIKOBBIX TTPOIECCOB OKA3aJICs MPOIIECC 3aMMCTBOBAHUSI WHOSI3BIYHBIX CIIOB.
MHos3bIUHOE CTI0BO, Yallle BCETO aHTIIHMICKOE, B COBPEMEHHOM PYCCKOM KOH-
TEKCTE SIBIISICTCS] OJTHOM M3 MPUMET S3BbIKOBOTO BKyCa BPEMEHHU. PYCCKHIA sSI3bIK
Bcer/ia ObUT OTKPBIT JIJIsl 3aMMCTBOBAHHI, B €T0 JICKCHKE OOJIBIIION MPOLICHT CO-
CTaBIISIFOT MHOSI3BIYHBIC CIIOBA PA3HOTO MPOUCXOXKICHHSI.

B KkoHIe Beka ObUIM CO37aHBI ONATONPHATHBIC YCIOBHS JUISL MEXIyHa-
POMHBIX KOHTAKTOB; PYCCKOS3BIYHOE OOIIECTBO CTA0 0O0Jiee OTKPBITHIM W

© Cyxoobpyc JI. C., 2010
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TPEeIPACIONIOKESHHBIM K TAKAM KOHTaKTaM. B HOBBIX COIMATBHBIX M TIOJIUTHIEC-
KIX YCIOBHSIX aKTHBHO MPOSIBIIMCEH IPUYNHBI, IPUBEIINE K HeN30SKHOCTH 3a-
UMCTBOBAHUH. HpI/ILII/IHI)I AKTHUBHOI'O HHOS3BIYHOI'O 3aUMCTBOBAHMS B ITIOCJICTHEC
necstineTre XX B. ONMPEICIISIOTCS BO3ISHCTBUEM COIIMAIBHOTO (aKkTopa.

VIMeHHO 3aMMCTBOBaHHUS OIMPENCICHHOIO THIIA U MOCTYKHJIA MaTepua-
JIOM JaHHOW cTaThi. OHU HACTOJIBKO IUIOTHO BOILIA B PYCCKHH SI3BIK, YTO HX
CIIOBOOOPAa30BaTEeNbHBIC, TPAMMATHUCCKHIE, CEMAaHTHYESCKHE OCOOCHHOCTH HEO00-
XOIIIMO PacCMaTPUBATh B KOHTEKCTE IEPBOHAYATIEHO HOBOH IS HUX CHCTEMBL

OpTOIOKCAIbHO THIT O0pPa30BaHUS IMOMOOHBIX JEKCHYCCKUX €IUHHIL
Ha3BIBaeTCs CIOBOCIOKeHHEeM. CYIIHOCTh €ro COCTOUT B “Mopdoiormyec-
KOM COCJIMHCHHH JIBYX HJIM Oosiee KopHel (ocHOB)” [4, c. 469]. B pesyibra-
T€ MMOT00HOTO CIIOBOOOPA30BATEIIBHOTO aKTa 00pa3yeTCsl CIIOKHOE CIIOBO, WITH
KoMIT03uT. CIOBOCIOKEHUE 3aHUMACT MMPOMEIKYTOYHOE MOJIOKCHUE MEKIY
MOP(OIOTHIECKAM M CHHTAKCHYECKUM CIIOCOO0aMH CIIOBOOOpa3oBaHUs, 00-
Jaziasi YepTaMu TOro U IPyroro.

HccnenyeMmoMy TUITy KOMIO3UTOB MIPUCYIIH IPU3HAKU LIETbHOO(POPMIICH-
HOCTH, @ UIMCHHO:

— CTUpaHHE IPAaMMAaTHYCCKOTO 3HAYCHUSI KOMIIOHEHTOB (Kaghe ¢ yciyeamu
unmepnema — unmepHem-xage);

— (pUKCHUPOBAaHHBIN MOPSIOK KOMIIOHEHTOB HCXOJHOTO CIIOBOCOYCTAHUS
(mpunararenbHOE + CYIIECTBUTENHHOE) W MPOU3BOJIHOTO KOMITO3UTA (OCHO-
Ba IPWIIATaTEIBFHOTO + OCHOBA CYIICCTBUTEIHHOTO), M3MEHEHHE KOTOPOTO
MOTJIO OBI MMOBECTH K M3MEHEHHIO 3HAYCHHMSI CII0Ba (uHmepHem-Kkage, HO He
Kage-unmenpnem),

— HallM4Me OJIHOTO TIIaBHOTO YAapeHus (Ousrec-yenmp, woy-ousnec);

— 0co0BIi rpaduuecKkuii 00JIMK CIOKHOTO CJIOBa — CIUTHOE (WK neduc-
HOe) HanucaHue (weg-nosap, dauc-xoin);

— 0COOBIH BHJl CHHTAKCHYECKUX OTHOIICHHUH, 3aMMCTBOBAHHBIN Y HCXOIHO-
IO CJIOBOCOYETAHHUS, M THUIl CHHTAKCHUECKON CBSI3U, TAKIKE 3aMMCTBOBAHHBIN
y UCXOTHOTO CIIOBOCOYCTAHHS, COOTBETCTBCHHO — MOJUMHHUTEIFHBIC U COTIIa-
COBaHHE.

H. B. [Ipsiuok 3amedaeT, 4To “Bce yueHbIe, KOT/1a-JIn00 3aHUMAaBIIIUECS dTON
po0IeMoi, eINHBI B OHOM: TIEpe/l HAMH SIBIICHHE JICPHBAHOHHOTO Xapak-
Tepa, XOTS TOKICCTBCHHOCTh CEMAHTHKH CJIOBOCOUCTAHUS U COOTBETCTBYIO-
IIEro eMy CJIOBa JIaeT HaM MPaBo HPEJITOIIOKUTh, YTO MEXKY CIIOBOCOYETAHH-
€M U CJIOBOM pPeaiM3yIOTCsl OTHOLICHHSI OTHIO/Ib HE CJIOBOOOpa3oBaTesibHble”
[1, c. 56], Hanpumep: kaghe ¢ ycayeamu uHmeprnema — uHmepHem-kage, xol
ons manyes — oanc-xoan M T.1. Onnako E. A. 3emckas cnpaBeUIMBO CHU-
TaeT, 4To, “00CYKAasi COCTOSIHUE PYCCKOTO sI3bIKA CETOJHSIIHETrO JTHS, HAI0
pa3TpaHUIUTh BOIPOCHI COOCTBEHHO SI3BIKOBBIC U BOIIPOCHI PEUEBOU MPAKTH-
Kku...” [3, c. 5]. A naHHbIe 00pa30BaHUS SIBISIOTCS MIPOAYKTOM HMEHHO CETOJI-
HSIITHETO JHS.
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ANBTepHATHBHOE PEIICHHUE MPOOIEMBI ONPEIeTICHUS CTaTyca KOMIIO3UTOB
JaHHOTO TUMa ObLIO TipemioxkeHo B. . TepkynoBeiM. ['eHeTndeckas cTopoHa
l'[pO6.HeMI:I, a UMCHHO MHOA3BIYHOC IMTPOUCXOKACHUC UCCIICTYCMbBIX €ANHNLL, 3a-
CTaBISIET HAC MTH CIEAYIOIUM MyTeM (TI03BOJIMM ce0e 3aMETUTh, YTO aKTy-
JIBHOE TOXKJIECTBO, 0€3 yueTa TeHeTHYECKOr0, TPeOOBaI0 Obl MHOTO PEIICHUS
MOCTABIICHHBIX 33]1a4) UCCIIEJOBAHHS, COTIACHO TEOPHH HOMHHAIIMH YYEHOTO.

Wrak, TMHTBHCT paccMaTpUBaeT TaKKe IePUBATHI KAK yHUBEPOATN30BaHHBIH
(BepOasibHBIN) PKBUBAJIEHT CIOBOCOYETAHUS, “TO €CTh CIIOBO, KOTOPOE BO3-
HUKJIO B PE3YJIbTaTe CIOBECHOU MHTEPIIPETAINH CIIOBOCOUECTAHUS, UMeeT ab-
COJIIOTHO TOKJECTBEHHBIE CJIIOBOCOYETAHMIO JIEKCHUYECKOE M IpaMMaTHyec-
KOe 3HaueHHWe W CHHTaKcWdeckyro (yHKmio” [7, c. 134], a naHHas cioBec-
Hasi MHTepIpeTalysi BO3HUKIA Ojarojaps Mpoieccy coOCTBEHHO (opMalib-
HOW KOMIIPECCHU CIIOBOCOYCTAHHMS, JJISi KOTOPOW XapaKTepHO MPOCTOE WH-
TEPIPETUPOBAHNE KOJUIOKAIIMHM KaK CJIOBa (B 3TOM CiIy4ae CIIOBECHBIM Jy-
6J'ICT HOMHUHATEMBI ¢ KOJUIOKATUBHOM Z[OMHHaHTOﬁ CO3aCTCs MYTEM KOMIIO-
3UTHOW KOMIPECCUH CIOBOCOYETaHus ). B 1enom xe kakaasi KOHKpeTHas uc-
cieayeMasi HAMHM €MHMIIAa HOCUT Ha3BaHHME HOMHHATeMa THIIa “CIOBOCOYe-
TaHUe + KOMITPECCHOHHBINH KOJIOKAT”, BXOAUT B Pa3psl CTPYKTYpPHBIX paz-
HOBHMJIHOCTEHI HOMHHATEMBbl C JOMHUHAHTOMH-CIOBOCOYETAaHHUEM, TO €CTh SB-
JSIeTC CEMAHTUYECKHU TOXKAECTBEHHON eMHUILIEH, KOTOpas OTOXKAECTBIISET-
csl Ha ypOBHE ciioBocodeTanmsi. HoMmmHaTtema BooOIIe — 3To Hekas abcTpak-
THas SI3BIKOBAsI €AMHHIIIA, PEATU3YIONIAsCs B BEpOAIbHBIX (OpMax, MPUIEM B
JJAHHOM KOHKPETHOM CJlydyae BapHaHTaMU OJHOM HOMHUHATEMBbl BBICTYNAOT
CJIOBOCOYCTAHUC W CEMAHTHYCCKU U TpaMMaTUYCCKU TOXKICCTBCHHOC €MY
CJIOBO, CTHJIMCTMYECKH HE OTJIMYAIONIEeCs OT AKBHUBAJICHTHOTO CIIOBOCOYE-
TaHUs KaKI/IMI/I—J'H/IGO qepTaMu pasrOBOPHOCTU UJIKM CJICHI'OBOCTH, HAIIpUMEP
unmepnem-kage, oanc-knyb, 0awnc-xonn, ouznec-iany M T.1. IlpemioxeH-
Has B. W. TepkygoBbIM KOHIENIMS “HE OMPEIEISIET TOr0, Kakasl U3 peaJbHO
OTMEYaeMbIX B PEUM CTPYKTYPHBIX €IMHHULL SBJSETCS OCHOBHOW JUIs sA3BIKA.
OHa cHUMaeT NPOTUBOPEYHs B aTPUOYLIMHU Pa3HbIX CTPYKTYPHBIX €AUHULL ITy-
TEM BBIBEJICHUS POIOBOM, SI3bIKOBOM €MHHULIBI, CUCTEMHAasi 3HAYMMOCTb KOTO-
pO¥i MmpearoiaraeT BO3MOKHOCTh JIFO00H CTPYKTYPHOH PEUeBOM peanu3aiun
BBIpA3UTEJI MOJEIUPYEMOrO TOKIAECTBEHHOIO 3HaueHus. Takas equHuLa U
SIBJISICTCST OCHOBOM HOMHUHATHUBHOCTH — HOMUHaTemon™ [7, c. 135].

BrlliensnoskeHHoe CBUACTCIBCTBYCT O TOM, YTO, BO-IIEPBBIX, UCCIICTYCMbIC
KOMITO3UTHI ABJIAIOTCA aJIbTEPHATUBHBIMU (l)OpMaMI/I HOMHHATEM HUCCIICAY-
€MOr'0 Tulla U, BO-BTOPBIX, SBJIAIOTCA WX PEUYECBLIMU pCaTNU3aAlUSIMU. B cBs-
31 C 3THM Takke ObUI0 Obl HEKOPPEKTHBIM CUUTATh JAaHHBIE KOMIIO3HUTHI
pe3yabTaTOM JI€PUBALMOHHOTO MpOIecca, a Mpolece UX BO3HUKHOBEHHUS —
JI€PUBALIUOHHBIM.

Tak wnm wHaue, B JaHHOM Cllydae (PUKCHPYETCS MMHUTAIHs CIIOBOOOpa-
30BaTEIbHOrO aKkTa. B CBSI3M € 3TUM aKTyaJbHBIM BBICTYIAET BOIPOC O MO-
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THUBAIIMOHHOW 0a3e KOJUIOKATWBHBIX oOpa3oBanuii. Hambonee uwacto B cre-
OUATGHON JIUTEpaType B KadyeCTBE MOTHBAIIMOHHOH 0a3bl KOJUIOKATOB
OIMCHIBAIOTCS JIBYCIIOBHBIC MJIM MHOTOCIIOBHBIC HAaMMEHOBAHHMS, B KOTOPBIX
OIIpE/ICNISieMBIif WICH BBIPAKCH MMCHEM CYIICCTBHTCIBHBIM, & ONPEAEIISIO-
MK — UMEHEM MPUJIaraTelbHbIM WM UMEHEM CYIIECTBUTENBHBIM. JTO Hau-
0oJiee ONTUMATIBHBIN 1 Yallle BCEr0 BCTPEYAIOLIUICS CTPYKTYPHBINA THI HCXOI-
HOU 0a3bl KOJUIOKAIUH: Kage ¢ yCayeamu uHmepHema — unmepHem-kaghe v T.11.

Bompoc o cuHTakcH4Ieckoi popMe COCTaBHOTO HAUMEHOBAHWUSI, CIIOCOOHO-
r'0 COOTBETCTBOBAThH YHHBEPOY MCCIIETyeMOro THITA (B HAILIEM CIy4ae KOJIIO-
kary — JI. C.), mogaumancs E. Kamnmanowm. [lo ero MHEHHIO, MOTHBAIIHOH-
HOU 0a30if MHTEPECYIONIETO HAC HANMEHOBAHHS MOXKET CTaTh JI000E CIOBO-
codeTaHne CyOCTaHTUBHOTO 3HAYCHUS, HE3aBUCHMO OT cItocoda ero rpamMma-
THYECKOTO (CHHTaKCHYIECKOT0) O(POPMIICHHS, OT CEMaHTHKO-KaTETOPHATIBHBIX
CBOWMCTB COYETAIONIMXCS JIEKCEM, OT HAJIMYMS WIH OTCYTCTBHUS CITY)KEOHBIX
CJIOB, a TAKXKE OT KOJIMYECTBA JIEKCEM, BXOAAIINX B COCTaB 3TOTO CIOBOCOYE-
TaHus. YUCIIO CIIOB HE OTpaHMYEHO, XOTS HAMMEHOBAHUE HE MOYKET BBIXOJIUTh
3a PaMKH OJIHOTO IPEJJIOKEHUSI.

E. H. CunopeHko cuMTaer, 4Tto “Te3uc O HEOrPaHUYEHHOCTH CJIOB, BXO-
ISIIIIX B COCTABHOC HAWMCHOBAHHWE, ITOJBEPrarolleecss YHUBEPOHM3alUH, O
pa3sHOOOpa3uy CHHTAKCHYECKOH 0(OPMIICHHOCTH MCXOTHOTO HAMMEHOBAHHS
MPEICTABIISICTCS TPUEMIIEMBIM, HO HYXKAaeTcs B yrouneHun” [6, c. 114].

[Ipu pa3zHOOOpa3uM THUIIOB COCTABHBIX HAMMEHOBAHWW M HMX Pa3IHYHON
CHHTarMaTH4ecKoi CIOKHOCTH X CTPYKTypa BCeraa IByWIeHHa. B cTpyk-
Type MHOT'OCIIOBHOTO HAUMEHOBAHHS HATMIECTBYET COOTHOIIECHHUE POJTOBOTO
U BUJOBOTO KOMITOHEHTOB: CYOCTAHTHBHBIN KOMIIOHEHT UTpaeT pPojb MJICH-
TU(QULIUPYIONIETO WICHA, a aTpUOYTHBHBINA — nuddepeniupyomero. ATpu-
OyTHBHAsl 4acTh MOXET COCTOATh M3 HECKOJIbKHX CJIOB (KaK COTJIaCOBaHHBIX
TaK M HECOIJIACOBAHHBIX OIpENeNIeHH). B CBsI3H ¢ 3THM HaJ0 npu yHUBEpOa-
un (koswiokanuu — JI. C.) pasrpaHuuuBaTh MOTHBATOPBI CEMAaHTHICCKUH, B
KadgecTBe KoToporo, o MHeHuIo E. H. CrgopeHko, BEICTyIIaeT COCTaBHOE Ha-
MMCHOBAHHUE B IIEJIOM, B (POPMATBHO-CTPYKTYPHBIH, HAXOISAIINN OTpaKeHUE
B MOP(OJOTHIECKOH CTPYKTYpe KOJUIOKaTa. B ponn oHOTo BBICTYIIaeT JTUIIb
OJTHA U3 COCTABHBIX aTPHOYTHBHOTO KOMIIOHEHTA HCXOAHOTO HANMEHOBAHNS,
Beb TP HANMECHOBAHUH JOCTATOYHO OJHOTO IPH3HAKA.

[Ipomecc mpeoOpazoBaHMs MHOTOWICHHOTO COCTABHOTO HAWMEHOBAHHSI
B OJIHOCJIOBHOE 00pa3oBaHUE MOXET ObITh MPEACTABJICH CIEAYIONUM 00pa-
3oM. Kade, rae MOXHO BOCHOJIB30BaThCsl YCIyraMyu MHTEPHETA, Ha3bIBACTCS
unmepenem-xage. JlaHHoe 00pa3oBaHHE MPEOJONEN0 ONPEACICHHBII
CTPYKTYPHO-CEMAHTHUCCKHI MyTh OT PACUICHEHHOTO HAMMEHOBAHUS K KOM-
MO3UTHOMY (HO CJIOBECHOMY) HaMMEHOBAHUIO: Kage (CyOCTaHTHUBHBIM KOM-
TIOHEHT) ¢ ycayeamu unmepHema (aTpuOyTHUBHBIA KOMIIOHEHT) — UHMEPHe-
Kage, THIE TIepBasi OCHOBA (uHmepHem) COOTHECEHA C aTpUOYTHBHOU Xapak-
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TEPHUCTUKOM, a BTOpas OCHOBA (Kaghe) MpeacTaBisieT co00 CyOCTaHTUBHBIN
KOMITOHEHT.

CMBICITOBBIM MOTHBATOPOM YHHBEPOA MOKET OBITH pa3BETBICHHAS CTPYK-
Typa, MpeJcTaBIstomas co00i Ha3BaHUE KAKOT0-TO ONPECICHHOrO 00bEKTa!
YUPEXKICHUs, NIPEAIpUATUs, opranu3auuu u T.4. Komnosur, “spistomuiics
TIOJTHBIM CMBICJIOBBIM SKBHUBAJICHTOM TAKOTO HCXOJHOTO HAMMEHOBAHHMS, TaK-
)K€ JTOJDKEH CUUTATHCS <...> €r0 CHHOHUMOM, IIPUYeM KOHTEKCTYyaJbHbIM [0,
c. 115].

B nmanHOM cirydae HabOiromaeM Hekoe mpotuBopedne. C OMHOW CTOPOHHL,
aBTOpP TOBOPUT O KOHKPETHOM COYETAHUH CIIOB KaK 0 MOTHBAaTOpE yYHHBEpOa
(B Hammem ciyuae — kosutokara — JI. C.), a ¢ Apyroil — Kak 0 ero YKBUBAJICHTE.
OTO 3HAYUT, YTO PEYb HAET OJHOBPEMEHHO WM O SIBICHHH CIIOBOOOpa3oBa-
HUS, B O SIBJICHUU (opMooOpa3oBaHus. be3ycioBHO, 371ech HEOOXOAUMO Clie-
JIaTb HCKOTOPBIC YTOYHCHUA. Mg1 MeeM OCHOBAaHUS npeanoaratb, 4To Ie-
pen Hamu ¢akT GopMooOpa3oBaHUs, MOCKOIBKY M HCXOJHOE CIOBOCOYE-
TaHHuC, U COOTBCTCTBy}OIHI/Iﬁ €My KOMIIO3UT CYTb BapHaHTbL (OTHCJII)HLIG
paBHOIIPAaBHbIE peaIn3allii) eIUHONH aOCTPaKTHON eIWHUIIBI, KOTOPYIO MBI,
Beien 3a B. M. TepkynoBbim, Ha3piBaeM HOMUHaTeMO. Clie10BaTeNbHO, IPH-
MEHEHHE TEPMHUHOB ‘“‘MOTHBATOp”, “MOTHBAIUs’, “MOTHBAIMOHHAs Oa3a”
OTHOCHUTEJIBHO UCCIIETyEMBIX YHUBEPOOB HEKOPPEKTHO.

Kak yxe oTme4anoch B JaHHOH CTaThe, B MpOIECCEe IPEOOpPa3OBaHUS
(PKBHBaJEHTH3ALNH) MHOTOWICHHOTO HAWMCHOBAHUS B KOJUIOKAT MOXKET
UMETh MECTO TEePEXOIHBIH dTar. Poilb MpOMEXyTOYHOTO 3BE€HAa MEXKIY HC-
XOJTHOW M pe3yJbTaTHBHOM CIWHUIIAMH B aKTe yHHUBEpOAIlUH, €CIH TaKo-
BOC JICHCTBUTENBHO HAOIIIOJACTCS, BBIMOJIHSAET COKPAIICHHOC HAaUMEHOBA-
Hue. OnTUMaIbHBIM MMPOMEKKYTOUYHBIM 3BCHOM SIBJISACTCS JABYCJIOBHAsA (I[ByX—
KOMIIOHEHTHAs1) CTPYKTYpa, KOTOpasi CKIIJbIBAETCS U3 CyOCTaHTUBHOW 4aCTH
u atpulyTa, BHIPAKEHHOT'O COTJIACOBAHHBIM WU HECOTJIACOBAHHBIM OTIPEI-
€JICHHEM, COCTOSIIIIETO U3 OJHOTO (K1yO Ot manyes — manyesaibHulil Kiyb
— Oanc-Kkny6) WIM NBYX WIN HECKONBKHX (kage ¢ yciyeamu unmepnema —
unmepHem-Kkage) CIoB.

Bwmecre ¢ TeM “HEOOXOIMMO MTOMHUTE O TOM, YTO COOTHOIIEHHUE “‘CIIOBO-
coYeTaHHe — CJIOBO”, TIO HAIlleMy MHEHHIO, HE SIBISCTCS CII0BOOOPa30BATEIIb-
HOW Tapou, a MpelcTaBiseT co00i MaTepraabHOE BBIPaKCHUE COOTBETCTBY-
I0IIeHf HOMHHATEMBI, TO €CTh B IaHHOM CJIydae pedb HAeT o (popMoodpa3oBa-
Hun” [2, c. 58]. [lockonbKy clI0BOCOYETAaHUE U KOJUIOKAT SIBISIOTCS (hopMma-
MU BBIPAKCHUS O)lHOﬁ U TOHU XKe HOMHWHATEMBbI, MOXKEM MPECANOJIOXUTD, YTO
COUYETAaHHUE CIIOB TUIIA OU3HECOBbLU NIAH HE MOXKET OBITh MOTHBAIIMOHHOM Oa-
300 JUIsl CYIIECTBUTENBHOTO OU3Hec-Nlan; OHO OTpaskaeT BHYTPEHHIOW (op-
My 3TOTO CYLIECTBUTEIBHOTr0. Takum 0O0pa3oM, MOHSITHE MOTHBALMOHHOMN
0a3bl He SABIETCS KOPPEKTHBIM B TAHHOM KOHKPETHOM ciiydae; Oojiee rere-
c000pa3Ho 371eCh TOBOPUTH O MOHATHUIX YKBUBAICHTHOCTH, BAPUATHBHOCTH.
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COMATHYHUIA CEKTOP SIK AHTPOIIOKYJIbTYPHA
KOHCTAHTA HIMEIIbKOI ®PA3EOQJIOI' TYHOI KAPTUHU CBITY

Y emammi 0ocniooiceno comamuunuii cexmop Himeyvkoi gpaseonoeiunoi
KapmuHu ceiny, 3 Memoio 30iUCHeHHs Y3a2aIbHION 020 AHANI3Y Ppa3eonozis-
Mi6 3 COMAMUUHUM KOMNOHEHMOM, 6CMAHOGIEHHs 00csA2y nowamms “‘coma-
musm’” ma 6UAGNeHHs YACMOMHOCI KOMNOHEHMIE-COMAMU3MIE Ha Mamepia-
Ui IeKcuKoepagiunux ddcepen

Knrouosi cnoga: comamusm, @paseonozizmu 3 CoMamuyHuM KOMNOHEH-
oM, HiMeybKa GpaszeonoesiuHa KapmuHa ceimy.

The article deals with somatic sector of the German phraseological picture
of the world. The aim of this study is a general analysis of the phraseolgical
units with a somatic component, the identification of the content and volume of
the term called “somatizm” and determining the frequency of the component-
somatizm on the basis of lexicographic sources.

Key words: somatizm, phraseolgical units with a somatic component, the
German phraseological picture of the world.

ComatuyHa ¢pa3eosiorisa sICKpaBoO AEMOHCTPYE yHIBEpCAJIbHICTh Ta CBO-
€PIHICTD MOBH, SIKa aKyMYJIIO€ HAIllOHAJbHI TPaauLil PO3yMiHHA, OaueHHs
JFOIMHH Ta SIBHI OTOYYOYOro CBIiTy. “Tol (hakT, Mo AiHCHICT MPEICTaBiIe-
Ha B pi3HUX MOBax mo-pizHoMy, — mmmie JI. H. lopaaHnceka, — IposIBISETHCS
HaBITh Yy TaKil, 3maBanocs 0, 00’ €KTUBHIH, YHIBEpCAIbHIN cdepi, K TIIO JIFo-
nuan” [2, . 397].

Comamuunuil KoO SIK OJIMH 3 YHIBEpCaIbHUX KOJIIB HIMEIIbKOT MOBH aKTya-
T3y€EThCS PU KaTeropu3allii JiHCHOCTI Ta Oepe y4acTh B ONMMUCaHHI 0arathox
cdep KUTTERISIBHOCTI JIIOAWHY, ICKOAYe crenudiune OaueHHs CBITY, MpHU-
TaMaHHE HIMEUbKiH KyJIbTYypi, [0 00YMOBIIIOE TIOCTIHHUI iHTEpeC HAyKOBIIiB
Ta aKmyanbHicms JOCHIHKEHHS (Ppa3eoceMaHTUUHOTO MOl HIMEIBKOI MOBU
“comarusmu’. TinecHuit 10CBiA — e HEOOXiAHA CKIaJ0Ba JIOJICHKOTrO iCHY-
BaHHS, yMOBa HOTO TTOBHOTH Ta MUIICHOCTI [3, ¢. 54].

Memoro HAIOTO JOCHIHKCHHS € 3arajJbHUAN aHaNi3 COMaTHIHOTO CEKTO-
Py HIMEUbKOi (pa3eoIorivHol KapTHHU CBITY, a caMe, BCTAHOBIICHHS 00’ €My
HIMEIBKUX (Hpa3eosIori3MiB 3 COMATUYHUM KOMIIOHEHTOM Ta BHSIBJICHHS Yac-
TOTHOCTI KOMITOHEHTIB-COMAaTH3MIB Ha MaTepialli JIEKCUKOTrpa(iuHUX HKEpEll.

HaiiMeHyBaHHS Tijla JIFOJWHY B IIJIOMY, HOTO 30BHIIIHIX Ta BHYTPIMIHIX Yac-
THH 1 OpTaHiB BXOJISTh /IO KOMIIOHEHTHOTO CKJIaJly 3HAYHOI KiTBKOCTI HIMEIIbKUX
(bpaseosori3MiB, A€ COMATH3MH PEMPE3CHTYIOThCS SIK TEMATHUHI 1HIHMKATOPH.
A. JI. PaiixmreiiH BcTaHOBUB, 10 cepen 17 HIMENbKUX HaHOUIbII YaCTOTHUX
IMEHHHKIB y CKJIaJii (hpazeosiorizMmy BUSBICHO | 1 IEKCHYHUX COMAaTH3MIB, a caMe,

© Tapaba 1. O., 2010
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TaKuX JekceM, sik Hand, Kopf, Auge(n), Herz, Ohr, Fuf3, Hals, Mund, Bein, Nase,
Finger [4, c. 93]. Jlo ananoriyaux pe3ynprariB npuxoauts i K. [amem: mepri
TPU TO3HIIT 3 TOUKH 30py (ppa3eonoridHol aKTHBHOCTI B HIMEIIBKii MOBI cepern
IMEHHHMKIB BiJIIOBITHO 3aiiMaroTh Hand, Auge ta Kopf [9, c. 38].

Bapro 3ayBakuty, 1110 y HAIIOMY JOCIIUKEHHI 10 00CSTy HOHSTTS ‘“‘coma-
mu3zm’” MU BITHECITH HE JIMIIE YaCTHHH Tija JIOIMHU, ajle i METOIOM CYIILIb-
HO1 BUOIpKH BUSBHIIM (h)Pa3eoIOriyHO aKTUBHI COMATU3MU MPEJCTaBHUKIB (hay-
HU: TBapHUH, NITaxiB, puod Ta iH., TaK K BOHU 0e3 CyMHIBY HajJexath 0 00acTi
COMAaTHYHOT JICKCHKH Ta (hpaszeostorii. Kpim Toro, Mu po3aijsieMo MO3HMITII0 THX
HAYKOBIIIB, IKi MOPYY 3 HA3BaMH YaCTHH TiJia JIFOAWHU Ta TBAPUHH BUIIUIIOTH
TaKOX IMCHHUKH, SIK1 JISKCHYHO PETNPE3CHTYIOTh PI3HOMAHITHI XapaKTePUCTHKU
Ta peakiii cyo exra: Atem, Blick, Schritt [9, c. 39], TepMiHOIOTIYHI IPUKMETHH-
Ku pectoral, dental, muskular, a TaKOX JliecTIOBA Ha MMO3HAYCHHS (DYHKIIIH, SKi
3IIIACHIOIOTHCSI OpTaHaMU JIIOAUHU: atmen, blinzeln, verdauen [5, c. 76].

VYeci ppazeonoriuno aktuBHi AC (saepHi croBa) (Kernwdrter) B Mexax co-
MaTHYHOI (hpa3eosiorii po3noiIAIOTECSI HACTYITHUM YMHOM [4, ¢. 92]:

1) Makcumanabno yactothi SIC (kinpkicts yTBopeHux @O ((hpazeomno-
rivanx oaunuik) — Oinbire 80): 4 nexcemu, 480 @CK (hpazeosorizmis 3 co-
MaTHYHAM KOMIOHEHTOM): Hand, Auge, Herz, Kopf-

2) BucokouactotHi SAAC (xinpKicTb yrBopeHnx @O — 21-80): 16 1ekcem,
586 ®CK: Bein, Blut, Finger, Fufs, Gesicht, Haar, Hals, Haut, Leib, Maul,
Mund, Nase, Ohr, Riicken, Seele, Zunge.

3) CepennbouactoTHi SIC (ximbKicTh yTBopeHnXx @O — 6-20): 41 nekcema,
422 ®CK: Arm, Arsch, Bart, Bauch, Brust, Buckel, Daumen, Faust, Ferse, Fell,
Fleisch, Galle, Gift, Haupt, Hintern, Horn, Kehle, Klappe, Knie, Knochen, Leder,
Lippe, Lunge, Magen, Mark, Nacken, Nerv, Pelz, Rachen, Schidel, Schnabel,
Schnauze, Schofs, Schulter, Schwanz, Schweifs, Seite, Stirn, Trine, Wasser, Zahn.

4) HuzbkouactoTni SIC (xinbkicts yTtBopeHux PO — 1-5): 124 nek-
cemu, 241 OCK: Achsel, Ader, Affenzahn, Argusaugen, Augapfel, Backe
(I — woxka;, 2 — cionuys), Balg, Bdrenhaut, Birne, Blase, Bockhorn,
Brummschddel, Busen, Dach, Ddumchen, Dez, Dickkopf, Elle, Ell(en)bogen,
Engelszunge, Falte, Faser, Fdustchen, Feder, Fingerspitze, Fischblut,
Fittich, Fliigel, Fratze, Fresse, Freiersfuf3, Froschblut, Fiihler, Fufzehe,
Gdnsehaut, Gaumen, Gebein, Geist, Genick, Gerippe, Gifizahn, Glied,
Goderl, GriiffuP3, Gurgel, Hammelbeine, Hindchen, Handgelenk, Hasenfufs,
Hasenherz, Herzblut, Hinterbein, Hinterhand, Hinterkopf, Hirn, Hiihnerauge,
Hundeschnauze, Hungerpfote, Kalbsfell, Karton, Katzendreck, Kindesbein,
Klaue, kleiner Finger, Kopfchen, Korper, Kralle, Kratzfu3, Kreuz, Kriegsfufs,
Krokodilstrine, Krone, Kropf, Kuhhaut, Kuppelpelz, Kusshand, Lamdng,
Ldmmerschwinzchen, Leber, Lende, Lid, Loffel, Lowenhaut, Mdulchen,
Menschenseele, Nabel, Nagel, Nasenspitze, Niere, Organ, Pelle, Pferdefuf,
Pfote, Plauze, Puls, Pupille, Ranzen, Riecher, Rippe, Rotz, Riibe, Riickgrat,
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Schafleder, Schafspelz, Scheifidreck, Scheifse, Scheitel, Schuppe, Schwarte,
Speichel, Spucke, Stielauge, Straufsenmagen, Tanzbein, Trdnendriise, Urin,
Vorhand, Wanst, Wimper, Wirbel, Zahnfleisch, Zehe, Zopf-

OTxe, ifesd Bi3yaldbHOCTI KOHIIENITyami3alii 3aiiMae MPOBiIHY MO3UIIIIO,
KpiM TOT0, IPE3EHTYETHCS TAKOXK BUCOKA (hpa3eosioriuHa akTUBHICTh (PyHKII-
OHAJBHUX COMATH3MIiB JIFOMHY, 3 SKUMHU OB’ sI3aHi IEPEBAYKHO Pi3HI BUIH Jli-
smpHOCTI (Kopf — mucnenns; Hand — (pizuana) ais; Mund — MOBIICHHSI, TIPH-
oM 1ki; Bein — pyX), criocodbu otpuMaHnHs iHQopMmattii (Auge — 3ip; Finger Ta
Haut — BimayTTst; Nase — vHrox; Ohr — cityx) Ta ii 00po0ku (Herz ta Seele — no-
qyTTs, emorii; Gesicht — MiMiKa).

Cepen comaTtu3MiB HiMENbKOT MOBHU (hpa3eosIorivHOMY MEPEOCMUCIICHHIO
IiJUISITal0Th TIO3HAYCHHS YaCTUH Tija JroauHu, Oinbiia yactuna SIC ¢pazeo-
JIOT13MiB 3 COMATHYHAM KOMIIOHCHTOM — ITO3HAYCHHS BUIMMUX YaCTHH TiJa.

3a TOmoMOT 010 (PPa3eoIOTi3MiB 3 COMATHIHUM KOMITOHEHTOM JIFOJTIHA OTTH-
Cy€ 1 OTOUYYIOUHH CBIT, 1 IPOCTIp, 1 Yac, 1 30BHIIIHI SKOCTI, 1 BHYTPIIIIHI BIACTH-
BOCTI, JiSUTBHICTB, TIOBEIIHKY, KPIM TOTO, BiJIOYBA€THCS BUPAKEHHS OUYTTS-
CTaHy a0 MOYyTTA-BIJIHOIIEHHS JI0 KOTO-, Yoro-HeOynb: zur Hand haben/ sein,
Jjmdm. (schwer) im Magen liegen, eine gute Nase fiir etwas haben, einer Sache
zu Leibe riicken, einer Flasche den Hals brechen, Jahre auf dem Buckel haben,
ein grofies Mundwerk haben, mit dem Arsch auf Grundeis gehen, jmdm. Locher
in den Bauch fragen, die Ohren spitzen / aufSperren /aufmachen, etwas frisst
an jmds. Leber, Musik im Blut haben, ein guter Kopf sein 1a iH.

VBech 30BHINIHIN Ta BHYTPIIIHIIM aTjiac Tila yMOBHO MOXE PEHpPEe3eHTY-
BaTHCS Y TPUYACTUHHIM KOMITO3HIIIi — BEPXHs, CEPEIHHHA Ta HIKHS CKJIaJ0-
Bi JIIOAMHYU. MaTepiaa NepeKoHye: KOKHA 3 IUX YaCTUH THM YU iHIIUM CBO-
iM enmemeHTOM Oepe y4yacTb y CTBOpEHHI (pa3eonoriynux obpasis y dpaszeo-
JIOTIYHOMY OITHCI CBITY.

[IpoimocTpyeMo e Ha IPUKIAIAX:

1) Bepxus yactuna moauan (Oberteil des Menschen): in aller Munde sein,
ein bekanntes Gesicht sehen, jmdm. den Kopf vollmachen / vollreden, jmdm.
mit etwas in den Ohren liegen, etwas auf den Hals bekommen, jmdm. den
Kopf schwer machen, jmdm. jmd. vor die Nase setzen, jmdn. / etwas nicht aus
den Augen lassen, nicht iiber seine Nasenspitze hinaussehen, eine boshafte
/ bése / giftige Zunge haben, etwas mit eiserner / frecher Stirn behaupten,
trockene / durstige Lippen haben, immer eine trockene Kehle haben, jmdm.
klebt die Zunge am Gaumen, sich in die Haare geraten, um des Kaisers Bart
streiten, der Zahn der Zeit Ta i1.;

2) cepenunHa yactuHa moaunu (Mittelteil des Menschen): einen zur Brust
nehmen, sich etwas unter den Nagel reif3en, jmdm. in den Riicken fallen, es
lauft jmdm. (eis)kalt den Buckel hinunter, das Herz rutscht jmdm. in die Hose,
sich die Finger schmutzig machen, alle Hinde voll zu tun haben, sich den
Bauch vollschlagen, aus tiefster Seele bedauern, frisch/ frei von der Leber
weg (reden / sprechen), breite Schultern haben, jmdm. (mdchtig) an die
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Nieren gehen, jmdm. ist flau im Magen, alles nach seiner Elle messen, in
einem Atemzug, nichts auf den Rippen haben, einen langen Arm haben ta in.;
3) mmxaa yactuHa moaunu (Unterteil des Menschen): jmdm. zu Fiifien
liegen, etwas /jmdn. am Bein haben, jmdm. in den Arsch kriechen, weich in den
Knien werden, jmdm. auf den Fersen folgen, jmdm. auf die Zehen treten ta iu.;
4) 3araJibHi KOMIIOHEHTH JUIsl TiJIa JIIOJUHU, a TaKOX I[UTICHHM, 3J1e-
OinpIIOro BepTUKaNbHUK onuc moauHu (allgemeine Komponenten des
Menschenkorpers und vertikale Menschenbeschreibung): vom Fleisch fallen,
wie er leibt und lebt, einen sechsten Sinn (fiir etwas) haben, jmdn. bis aufs
Blut aussaugen, jmdm. das Mark aus den Knochen saugen, (Menschen)
aus Fleisch und Blut, die Muskeln spielen lassen, mit Leib und Seele, sich
wohl in seiner Haut fiihlen, Nerven wie Drahtseile haben, jmdm. das Fell
tiber die Ohren ziehen, sich bis auf die Knochen blamieren, kein Organ fiir
etwas haben, keinen trockenen Faden mehr am Leib haben, nass bis auf die
Knochen, ecine brave/ehrliche/ lustige Haut sein, von Kopf bis Fuf} Ta iH.
[TincymoBytoun, CI1iJT 3a3HAYUTH, 10 (PPa3CoIOri3MHU 3 COMATHIHUM KOMIIO-
HEHTOM JIEMOHCTPYIOTb BUCOKY (hPa3eosIOriuHy aKTUBHICTb. 3a MiJpaxyHKaMu
Paiixmreitna ®CK cknagarots 15-20% ycix gpazeonorizMiB cydacHOT HiMellb-
KOI MOBH, a OT)KE i OTPEOYIOTh KOMIUICKCHOTO TOCIIKCHHSI, TaK SIK YSIBIICH-
HS TIPO BJIACHE TLJIO KEPYE CBITOCIIPUIHATTSM Ta HOTO MOBHOIO peIIpe3eHTAIli-
€10, a i 0TIKe, TPAHCITIOE OCOOIMBOCTI KyJIBTYPHOTO IIPOCTOPY OYTTS JIFOIMHH.

Jlitepartypa:

1. lenncenko C. H. CioBHUK-TOBITHUK 3 pa3eosIorivyHOI IepuBarlii Ha OCHOBI
icHyr0401 (ppa3eosorii HiMEIbKOI MOBH 3 IEpEKJIaIOM MPHUKIIAIB Ha YKPATHCHKY Ta
pociiiceky MoBu. — Binnunsg, HOBA KHHUI'A, 2005. — 288 c.

2. Nopnanckas JI. H. JIunrsucruka yacteit tena/ Cemuoruka. Jlunrsucruka. ITo-
stuka: K croneruto co jus poxaenus A. A. Pedhopmaropckoro. — M., 2004. — C. 397.

3. Huxuruna E. C. Urpsr ¢ Tenom / Kypasnes U. B., Hukutuna E. C., Copo-
kuH [O. A., Peyt 1. B, TxoctoB A. III. Ilcuxocemuotuka tenecuoctu / ITog oomr.
pen. u ¢ npenucnosusimu U. B. XKypagsnesa u E. C. Hukurunoii. — M., 2005. — C. 54.

4. Paiixmreiin A. JI. CormocTaBUTENbHBIN aHATN3 HEMEIIKON M PYCCKO# (paseo-
norun/ A. 1. Paiixmreiin. — M.: TIpocsemienne, 1980. — C. 92-93.

5. Domseiff F. Der deutsche Wortschatz nach Sachgruppen mit alphabetischem
Generalregister /F. Dornseiff, U. Uasthoff, H. E. Wiegand. — Berlin: de Gruyter, 2004. — 933 s.

6. Duden in zwolf Binden. Redewendungen. Worterbuch der deutschen
Idiomatik. 3., iiberarbeitete und aktualisierte Auflage. Dudenverlag. Mannheim /
Leipzig / Wien / Ziirich, Band 11, 2008. — 959 s.

7. Friederich W. Moderne deutsche Idiomatik. Alphabetisches Worterbuch mit
Definitionen und Beispielen. Max Hueber Verlag. Miinchen, 1976. — 565 s.

8. Hetzel S. Wie der Deutsche spricht. Melchior Verlag. — Leipzig, 1896. — 355 s.

9. Palm Ch. Phraseologie: Eine Einfiihrung/Ch. Palm. — Tiibingen: Narr, 1995.
—130s.



232 Hayxogi 3anucku. Cepist “@Dinosoriuna’”

VIIK 811.581.34
Tuxonosa O. @.,
Kpamamopcoruii exonomixo-eymanimapnutl incmumym, m. Kpamamopcok

3BYKOBI 3ATIO3MYEHHS
B CYYACHIii KHTAICBKI MOBI 3MI

YV yiu cmammi aemop ananizye ponemuuni 3ano3uueHHs KumaicbKoi
Mo8u, aKi yeiuwnu 0o ckrady kumaticokux 3MI, ix ¢ynkyionysanmna, munu ma
BU3HAYAC IX POJIb Y MOGI.

Knrouoei cnosa: 3MI, anenomosni 3anozuuenis, 36YK08i 3ano3uteHHs.

The article deals with the phonetic loan-words, which function in Chinese
Mass Media. The semantic groups and types are analyzed. Their role in the
language is defined.

Key words: Mass Media, loan-words, phonetic loan-words.

Hampukinm XX — Ha nmoyaTky XXI cT. aKTHBI3yBaJIHCs TAKOK KUTAHCHKO-
AHTITIHCHKI MOBHI KOHTAKTH, PE3yJBTATOM SKHX CTajla 3HaYHa KUTbKIiCTh 3aI0-
3UUEHb Y PI3HUX cepax TisuTbHOCTI. [le 3yMOBICHO po3MAaiTTIM 03aMOBHHX
YUHHHKIB, 00’ €KTHBHUX 1 Cy0 €KTHBHUX: PO3BUTKOM €KOHOMIYHHX 3B’S3KiB,
BIUIUBOM CTHJIIO aMEPUKAHCHKOTO JKUTTS, MOJOIO HA iHO3EMHI CJIOBa, JO-
CSITHCHHSIMH aHTJIOMOBHHX KpaiH B OKpeMHX cepax MisUTbHOCTI, ITO)KBaB-
JICHHSIM KYJIBTYPHUX 3B’SI3KiB, IBOMOBHICTIO, 3PYIICHHSIMH KOMYHIKaTHBHO-
MparMaTUYHOrO XapakTepy, MPECTHKEM AaHIMiHChKOT MOBH, CTEPEOTHUIHN
cnpuiiaatta CIIA Ta Benukoi bputanii nepeciuHUM IpoMaTHUHOM, BXXHU-
BaHHSIM aHTJIIU3MIB JUIsl IGMOHCTpAIIil OCBIYEHOCTI a00 HEOPIUHAPHOCTI Ta
BHYTPILIHBOMOBHUMH MOTpedaMu: (HEOOX1AHICTIO Ha3B AJIl HOBUX IpenMe-
TiB, TIPOLECIB, MOHATH; MOTPEOOIO MOIMMOBHUTH E€KCIpPECHBHI 3acodm). OTxe,
MPOIIEC 3aII03UYCHHS IHIIIOMOBHHX CJIIB CTaB OJHHUM 3 HaHBaKJIMBIMINX JDKe-
peJt TOTIOBHEHHS JISKCHYHOTO CKJIAy OyIIb-sIKOT MOBH.

J1o 1HIIIOMOBHHUX 3al03MY€Hb BIJHOCATHCSA BCl JIEKCHMYHI OJMHHIIL, MOSBA
SKHX B OZHIM MOBI ITOB’s13aHa 3 KOMIIOBAHHSIM 30BHIITHB0{ 200 BHYTPIIIHBOT
CTPYKTYPH BiJIOBIAHUX HPOTOTHUIIIB IHIINX MOB.

AKTyaJbHiCTB JOCHTIHKEHHS: 00yMOBJICHA TIEPIII 32 BCE TUM, 1110 TUTAHHS
BUBYCHHS 1HIIOMOBHUX 3aII03WYE€Hb B KUTAICHbKiil MOBI1 IpeiCTaBJIsie 3HAUHUI
inTepec. BuBuenHs 1iei npoOieMu Mae Mopsa 3 TEOPETUYHUM BEJIMKE Mpakx-
TUYHE 3HAUeHHs. He3HaHHS NMPUHIMIIIB 3aI103UYEHHS 1HO3EMHOI JEKCHKH, ii
0CO0JIMBOCTEH 1 CTPYKTYpH, HEBMIHHS BIIPI3HUTH 3BYKOBE 3aIlO3MYCHHS BiJl
CITiB KHTAHCHKOT'0 IIOXO/PKEHHS TOCUTH YaCcTO CTABIIITH IIEPEKIIaiada y CKpyT-
HE CTaHOBHIIIE 1 MPU3BOAATH 10 CMHCIIOBHX ITOMIIIOK. Hampukiaza, 3BykoBe
sanosndenns M = [ H 78 F: 9 — nmpoTuTankoBa KepoBaHa pakeTa Bijl aHTIIi-
cpkoi abpesiatrypu TOW — Tube-launched, Optically-tracked, Wire-guided
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nepeBoasITh sk “kepamiuHa [ITKP”. Otxke, 1ielt mpukIiaj MosSICHIOE HACKITTBKU
Ba)KJIMBO Ta aKTYyaJbHO BUBUCHHS 3aII03MUCHO] JICKCHUKH.

AHaJi3 OCTaHHIX JpKepen JTOoCHiKeHb 1 myOmikanid. Hag mpobnemamu,
IO TOCTANU Iepe] YKpaiHChKOI0 MOBOIO 3ac00iB MacoBoi iH(opmarii mpa-
1roe 6arato pocainHukiB: O. CTHIIOB MPUALISE yBary 0COONIUBOCTSIM PO3BH-
TKY JIEKCHUHOT'O CKJIay yKpaiHcbkoi MoBH KiHng XX cT. [8]; T. Pynakosa Bu-
BYA€ COIiaJIbHO-CKOHOMIYHY JICKCHKY aHTJIOMOBHOTO TOXOJ/XKCHHS B Cydac-
Hux 3MI; JI. ApXureHKo JOCiIKy€ NPOLEcH 3all03UYeHH y Cy4YacHiil ykpa-
THCBKIHM MOBI KiHISI XX cT. [1] Ta iH.

Cepexn poCifiCBKHX BUCHHX, SKi BHBYAJIU ITHTAHHS IHIIOMOBHHX 3aIl03H-
YeHb Y CydacHIM KUTalChKiii MOBI BapTo 3a3Haunth 1. Knenina [4], B. ['ope-
noBa[3], A. Cemenac [7] Ta iH.

BukopucTaHHs iHIIIOMOBHHX 3all03W4€Hb, a HacaMIlepe]] aHTJIOMOBHOTO
MMOXOJKCHHS, B KHTAHChKIH MOBI CTaJ0 HACTUIBKH PO3MOBCIOKEHUM SIBU-
mieM, 110 MOKHA TOBOPHUTH TMPO TOSBY HOBOT'O THITY JIEKCHUHUX OJUHHIIb.
OTxe, MeTa CTaTTi MoJIATae y aHali3i Ta BUBYECHHI MIpollecy alanTailii 3ByKo-
BHX 3aII03UMYEHb KUTANHChKOI MOBH.

3aro3u4eHHs 1HO3eMHO1 JIEKCUKH 3J1€01IbIIOr0 3iiICHIOETHCS IBOMA LIS~
XaMHU — 3BYKOBUM 3allO3WYCHHSM 1 KaIbKyBaHHSAM. Y IEPIIOMY BHITAAKY 3a-
MMO3UYYETHCS 30BHIMIHS, 3BYKOBa 000JIOHKA 1HIIIOMOBHOT'O CIIOBA, y APYTOMY
— OT0 CIIOBOTBOpYA CTPYKTYpa, TOOTO O3HAKA TOHSTTS, TOKJIAIeHa B OCHOBY
{ioro Ha3Bu. BapTo BiAMITHTH, 110 3BYKOBI 3aII03WYCHHS MIPEICTABISIOTh Hali-
OUTBIIMI TIPOIIAPOK 3aII03UYCHb, K1 aJANTYIOThCS Y KHTAUCHKil MOBI.

BinmiTuMmoO, 110 /10 3BYKOBHUX 3aIll03UYEHb HE BITHOCUMO OCOOMCTI iMEeHa
(oHOMacTHKa) i reorpadiuHi Ha3BU (TOMOHIMIS).

[llomo eBpomeiicbkUX 3amo3UueHb, SK CTBEPKYE UECHKHH Ipodecop
3. HoBotHa, cepen 650 3ByKOBHX 3alO3UYCHB 13 €BpoNeichbkuX MoB 69,85%
CTaHOBJIATH aHIIOMOBHI 3ano3u4eHHs, 13, 04% - ¢bpanysbki, 8,4% - pociii-
cbKi, 3,18% - itaniiiceki [4;15]. [eski HaykoBLI MOSCHIOIOTh BEJIUKY KiJb-
KICTh aHDIIMCHKHUX 3all03MYCHb CTUCIIICTIO aHDIIHCHKUX CIIIB, IO CIPHSE 1X
TpPaHCKpHOYBaHHIO IBOMA - TphOMa ckiagamu. [IpoTe, Ha Ham morsin, Oyne
MPAaBHJILHIIINAM MOSICHIOBATH 11€ 0araTOITHHOK €KOHOMIYHOKO 1 IMOJIITHYHOIO
3aNexHicTIO heomanbHOoro Kutaro Bij aHIIIHCHKOTO 1 aMEpUKaHCHKOTO iMITe-
piamisamy. HaBenemo mpukiaaym GOHETHYHUX 3all03MYEHb aHIJIOMOBHOTO I10-
xomkenss: itk bengji Bin anrn.. bungee - , b AEbufei Bin anrm.. buffet, Bkku
Bin aHmL.. cool, FE% 1/ fE% fkangmiqin [kangmixun Bin aHri.. comission,
SiFEkelong Bin aurn.. clone, il Fldisike Bin anrn.. disco, 2Hjiyin Bin
aun.. gene, & 7 1 xipishi Bin anrn.. hippies, 2% heike Bin aurn.. hacker,
Ly K Wlmashaji Bin aurn.. massage, 1 & pengke Bin aurn.. punk/ponks, Hi%k
ruiwu Bin aHTIL.. rave, 75/%% xiu/sao Bin auri., ¥bt shashi Bin aHDi..
SARS, 18} weige Bin aunn.. viagra, fE % toyapishi sin aunn.. yupies i in..
I3 (panIy3pK0i MOBHU 3amo3uueHi Taki cnoBa: R JE /Rkaboni’er, Fi4F )L
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mote’er, R RHF balikate, JCH. R youlika Eureka , )% shalong salon.
JloBruii nuisx mpomImIio iTaniiceke cI0BO cannone (IyIIKa), 10 TOTO SIK BOHO
SIK TEPMiH IIOTPANUIIO B KHTAWCHKY MOBY Yepe3 SIMOHCHKY. [3 iCIaHchKkol MOBU
Oyio 3anosudene, Hanpukian)l /R JE i eerninuo El-Nino [10].

Crenndikoro 3ByKOBUX 3all03MYEHb B KMTAWCHKilf MOBI € MParHeHHs 3po-
OUTH 1X 3pO3yMUIIIIMMY, BBECTH 1X B TIEBHI JIEKCUKO-TPaMaTHYHI PO3PSIM CIiB.
[IpakTU4YHO 11e BUSBISIETHCS B IPHUETHAHHI 10 0ararbox 3aro3udeHb OIHOCKIIA-
JOBHIX, PiMIIe TBOCKJIAIOBHX CEMAHTHYHUX KIACH(]IKaTOpiB, IO BHPAKAIOTH
TICBHI PONIOBI MOHATTS. B pe3ysbrari monioHOro cXpelryBaHHs BUXOISTh CIOBa-
riOpyan, M0 CKIIAJIAIOTHCS 13 3all03WYCHOI 1HIIIOMOBHOI OCHOBH 1 KUTaHWCBHKO-
TO CIIOBOTBIPHOTO (1110 Knacmbn(ye) enemeHTy. L{i (hoHETHKO-CEMaHTHYHI 3a10-
3WYCHHS HA3MBAIOTHCS TAKOXK HAIliBKATbKaMH, HamB(bOHeTI/IqHHMH abo 3mirma-
HUMH 3aTl03UYEHHSAMH, MOPIBHSTE: .j:.:jﬁiﬂpuche — “Oorcun”’ jipu (ysuny +
% mammma), HHEIE “6anem” (baneii — Tpauckpunis + E - maneyn), NN
P “eapmama” yzanyn — tpanckpuris + Ml suapaoos) A “maxopra”
Mmoxe — Tpanckpuris + MHmiwomion) . HaBenemo mpukiamy HeBilicbkoBOi Te-
maruku: % Ebobozu, i xuejiayan cigarette, < kapian sheet, JE./K
JE VI %e’erninuo 10 xianxiang, “X%@, hanbaobao, %I ‘Kjueshiyue, = FEk
pingpangqiu, REWH sangnayu, 18R 24 5% hue’erziwu Ta iH.. B pasi yacTkoBoi
a00 TOBHOI afanTarii i y4acTi B CJIOBOTBIPHUX MpOIecaX CEMaHTHIHUIA KITacH-
cpiKaTop MOJKE OITyCKaTHCS. Tak, HaNpUKIaI, CTATOCS 3 TepMiHaMI/I H (mank)

1Bk (pa()ap) SIKi paHune M B CBOEMY CKITaIi BIHHOBIIIHI kinacugikaropu 4
(613) £ (6edica), Ta 3 TeleHaMH RE - cayma, T — cueapema — 6oynine,
IR %% —sanvc, sxi panime mami kmacudikaropu M, K, T, .

KuTaiickka MOBa 3BEpTa€THCS 10 3BYKOBHX 3aMO3WYEHBb 3a3BHYAl y THX
BUIIaIKaX, KOJM CEMAHTUYHE 3arO3MUYCHHS (KaJIbKyBaHHS) HEMOXIIUBE abo
HenouinsHo. Hampuknan, mpu 3amo3ndeHHi TEpMiHIB, YTBOPEHUX BiJ Biac-
HHUX Ha3B. B pesynbrari 3amo3ndeHHs MOAIOHMX IMEH B KHUTAWCBKil MOBI
3’SIBUIIHCS Ha3BH cucteM 36poi fi] /REFHE ke ‘erteqiang konom, oTpyiinux pe-
wopun .MM yadanghuaqi adamcim; Gizsuunux omuuunes: ZH:  anpei
amnep, fREF fute (sonom), copris sun AZFIWHN  helisijiu (xepec), 1==Hh
bailandi konvsx, S1EHW madelajiu (wadepa) . Tukomnu, 3aM03M4yI0UH iMe-
Ha BIIACHI, KUTAMI YIaIOTCS 10 OMMCOBOTO Tepekiiay, Hanpuknat: EJE [
Wi Afiyindu baimianbu — indilicoka 6asosusna mxanuma.

[To-npyre 3ByKOBI 3aMI03WYCHHS KaTh OyTH Ha3BaMH 1HO3EMHHX I'POIIOBHX
ommnnne: & B Kgelifuna (epusns) , BFilila (nipa), 1L falang (ppanx),
Hvimake (mapka); nesxux nikapcekux npenaparis: B &) ULAK a sipilin (ac-
nipin), W R kekayin (koxain). Cniz 3ayBaskuTy, 10 3aM03uYeH] HA3BHU JIi-
KiB Y BIIMIHHOCTI BiJl COPTIB BUH 1 cucTeM 30poi He O(hOPMIISIOTECS CEMaH-
THYHUM KiacuikatopoM Zjyao aixu.

Io-TpeTe, 1ie BinOyBa€eThCS MPH 3AMIO3UYCHHI TOHATH, IS Epeadi KX
B 1HO3eMHill MOBI, Hal{yacTille B aHINIIHCHKIN, BUKOPUCTOBYETHCS abpeBiaTy-




Bumyck 14. 235

KR 5e oupeike (OPEC- ) — ", 714 leida (RADAR — radio detection
and ranging) — * panap, pagionokarop >~ a6o B Ha3Bax JiTakis, Hanpukaa: [
tu- Ty, % an - Am, HfEriyake - Sk, fH4 yila - I, 73su — Cy Ti in.

BucHoBKH. 3ByKOBE 3aII03MUYECHHS MOTPAIUIIOYN B KHTAHCHKY MOBY, MiJI-
naeTbes (POHETHUHIN 1 rpamarnyHiit aganranii. Lli mporecu yMOBHO MOXHA
po3AiIUTH Ha TpH cTafii. Ha mepiiit craaii BOHO yCBIZOMIIIOETHCS SIK 1HILO-
MOBHE BKpaIuIeHHS, yyXe U JaHoi MoBU. Ha apyriit craaii po3uiHIO€ThCS
SK NIEeKUTbKa aHOMaJbHE, ajie JOITyCTHME J0 BHKOPUCTaHHI y MoBi. Ha Tpe-
Til — “aCHMIJILOBAHE 3a03WYEHHs”’, IHIIOMOBHE IMOXO/KEHHS SIKOTO SIKIIO 1
YCBIJIOMITFOETHCS, TO 00 €KTUBHO JIOBECTH 11€, BUXOSIUH 3 aHAI3y CHHXPOH-
HOTO CTaHy MOBH, HE MOKHA. J[0TaTKOBOIO 03HAKOIO TIOBHOTO CEMAHTHYHOTO
34CBOEHHS € I0SIBA Y HBOTO BJIACHOTO CIIOBOTBIPHOTO THI3/Ia 1 OMYIICHHS Ce-
MaHTHYHOTO Kiacudikaropa, mo OyJ0 po3rIsiHyTe BHUIIIC.

Maiixe Bce 3ByKOBI 3aITO3MUCHHS B KUTAHChKilf MOBI, 32 BUHATKOM YTBO-
PEeHUX Bif IMEH BIACHHX, MalOTh CHHOHIMH. CHHOHIMIYHMM TapH KOHKYpY-
I0Th MiXk cOOOI0 32 MPaBo M03HAYATU Te a0 iHIIE MOHATTS. 3BICHO, IO Mepe-
Barol KOPUCTYETHCS TE CIIOBO, SIKE BIJMOBiJa€ BUMOraM MOBH, a caMe TOd-
HOCTI 1 CTUCJIOCTI.
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KOT'HITUBHI CTPYKTYPH PEIIPE3EHTAIIII 3HAHB

Cmamms npucesdena 61acmueocmam OCHOGHUX KOSHIMUGHUX CIMPYKIMYP
ma ix Micyro y KOHYenmyaaoHitl cimyi, aKka CXeMamuyHo 300pasicae 00ceio -
Ounu. Cmamms maxKoxic OKpecnioe 3aEM038 A30K MIdHC 0eaKUMU MEHMATbHU-
MU CMPYKMYPAMU.

Knrwwuosgi cnosa: xoenimusni cmpykmypu, KOHYenmydanibHa cimkd, MeH-
ManbHi CMpyKmypu.

The article looks at the description of cognitive structures and identifies
their role in the conceptual net, which reflects one’s experience. The article
outlines connection between various cognitive structures.

Key words: cognitive structures, conceptual net, cognitive structures.

[TpoTarom OCTaHHIX ACCATHIITH YU€HI rasy3ei JTIHIBICTUKH, MCUXOJOTi{
Ta iH)OpPMATHKHU, BUBYAIOYH CIIOCOOM OTPUMaHHA, 0OpOOKH, 30epiraHHs Ta
BUKOpUCTaHHA iH(pOpMaIlii, TPeJCTaBUIN HU3KY KOTHITUBHUX CTPYKTYp, AKi
BUKOPHCTOBYIOTBCS IS MEHTAJIbHOI perpe3eHTanii 3Hanb. OCKUTBKY B MPO-
1eci KOMyHIKallii MM BUKOHYEMO JISsIKI Omepaliii 1o BiJHOIICHHO J10 iH(pop-
Marlii, a 3poOUTH I1e €PEeKTHBHO MH HE MOXeMo 0e3 (POHOBUX 3HaHb PO KOT-
HITHBHI CTPYKTYpH, caMe TOMY BBa)XKaTHMEMO HAIIly CTaTTI0 aKTyaJbHOIO.
MeHTalbHI CTPYKTYPH TaKi, K nponosuyii, cxemu, cyeHapii, ckpunmu, cim-
Ku, (hpetimu, KoHyenmu € 00’ €KTOM KOTHITOJIOT1, a BIacHE 00’ €KTOM 1 HaIlo-
ro jgociimkeHHs. Hemae ogHocTaiiHOCTI 010 Kiacudikaiii Ta audepeHiia-
Ii1 pi3HUX KOTHITUBHUX CTPYKTYp CEpe]l YUCHHUX, Y HAlIiil cTaTTi MU pO3IJIsi-
HEMO Pi3HI MOMIAAM Ha KIacugikalliio Ta BU3HauUeHHs nux mozeneil. [lpeqme-
TOM JIOCITI/DKEHHS € KOPOTKA XapaKTePUCTHKA BUINE3a3HAUYCHUX MEHTATBHUX
CTPYKTYp Ta iX MiCIIe B KOHIIENITYalIbHIH CITIIi.

Hacammiepes, 3BepHEMOCS 10 BU3HAUCHD KOHIICTITY Ta HOTO B3a€MO3B’ SI3KY
3 (ppeiimom, ajpke 116 KOTHITHBHA CTPYKTYpa, sKa 3’ IBUJIACH Y JIIHTBICTHII pa-
HIIe 1HIIUX MEHTAIBHUX CTPYKTYp. ChOTOAHI y 0araTthox JOCIIKCHHSIX
MOJKHA 3HAWTH KOMIIApAaTHBHUM aHaJli3 KOHIIENTY 1 PpeiiMy, o CipUIuHEHO
MIPUPOJIOKO X OYI0BH. Y KOTHITUBHIH MiHTBiCTUII (DpeiiM HEOTHOPa30BO KBa-
Ti(iKyIOTh K CYyKyNHICTb KOHICNTIB. JIIHTBICT, SIKUI OJJHUM 3 EPIINX IT0YaB
BUKOPHCTOBYBATH (ppeiiMu Il BUSBJICHHS IpaMaTHYHUX 3B S3KIB y MOBI Ta
JUTSL TIOSICHEHHS 1 TPEICTaBIIeHHs 3B’ SI3KiB Mi>K BepOanbHOIO iH(popMaIli€ro Ta
3araJbHUMH 3HAaHHAMHU IIpo cBiT, Y. Dinamop BBaae, 1o (ppeim — e cucre-
Ma KOHIICTITIB, sIK1 CITIBBIHOCATHCS TaK, IO JUISl PO3YMIHHS OY/Ib-SIKOTO 3 HUX
MOTPIOHO OCATHYTH BCIO CTPYKTYPY, 0 SAKOi BXOJUTH Lied KoHuenT. Tak, Ha-
MIPUKIIA, IPY BUBYCHHI CJIIB aHTIIHCHKOK MOBOIO, TIOJAF0Th IPYITH CIIiB: yCi
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JIH1 THXKHSI, HA3BH WIEHIB CIM’1, a He oKpeMi citoBa. Taki IpyIu CIliB yTPUMY€E
pa3oM Te, 0 BOHH “MOTHBYIOTHCS, BH3HAYAIOTHCS 1 B3AEMHO CTPYKTYPYIOTh-
cs1 0coOIMBUME YHI()IKOBAaHUMH KOHCTPYKIIISIMU 3HAHHS a00 cXeMaTH3allis-
MH JI0CBiTy”, sIKi Ha3uBarOThCs ¢peitmom [13, c. 121]. IIpuxunsHukamu i€l
koHuenuii € nocainauku H. bonaupes, T. Ban [eiik, Y. O. Kapnenko, siki no-
JUISIOTh TyMKY IpO Te, 0 (peiiMu € CyKyIMHICTh KOHLENTIB YU THUIIOBI, 3a-
rajbHi 3HaHHs, OPraHi30BaHi HABKOJIO MOHSTTS, 5IKi, BCE K HE MPHUPIBHIOIOTh-
Cs1 10 acolliailiii, apke BOHU ONMUCYIOTh CYyTTEBE 1 MOXIuBe [2; 3].

[HIIa MEeHTalTbHA CTPYKTYPA, KA € HEOOXITHOK I PO3YMIHHS CIIOCO0IB
00pOOKH Ta BUKOPUCTAHHS THPOpMaIlii — cxema, Ky 1HKOJIH Ha3UBaIOTh KOT-
HITHBHOIO CTPYKTYPOIO UM KOHIIETITOM Y IMpoKoMy ceHci. Jledininis cxemu,
sika 3anpornioHoBaHa €.C. KyOpsikoBoro sk “‘crioci6 mpecraBiieHHs iHpopMa-
1ii”, He 0co0IMBO Bifpi3HSE ii Bif IHIINX CTPYKTYP MPEACTAaBICHHS 3HAHb [0,
c. 179]. OxpeMnmMu KOTHITUBHUMH CTPYKTypaMmu BBaxkaB cxemu P.A. ne bo-
IpaHj, SIKUH po3MIAAaB iX sk rnoOanbHi 3pa3Ky MOJiH Ta CTaHIB y BIOPSIKO-
BaHil mocmigoBHocTi [11, c. 90]. BusHauarouu miciie cXeMH y KOHIENTyallb-
Hilf ciTLi 3arajoM i IpOCIiAKOBYIOUH ii B3a€MO3B’ 130K 13 (ppeiiMoM, SIKuii €
YM HE HAalYacTillle B)XKUBAHOIO KOTHITUBHOIO CTPYKTYPOIO JJIS IPEJICTaBICHHS
3HaHb, POOMMO JIesIKi BUCHOBKH. bepyun 1o yBaru po3yminHs ¢peiimis 3a Y.
dimumopom: 00’eHaHI B CHCTEMY TIEBHI CXEMHU YH KOHCTPYKTHU MOHATH abo
TEPMIHIB, UHs CTPYKTYpa HAKITAIAEThCS Ha JICSKI aCTIEKTH JTFOJICKKOTO JIOCBITY
1 sIKI MOXXYTh MICTHTH €JIEMEHTH, 1[0 € OJIHOYACHO YACTHHAMH IHIIMX TAKUX
KOHCTPYKTIB, MU TIOTOJDKYEMOCS 3 THM, IO CXEMH — IIe TIEPEBaXKHO CITOCi0 30-
OpakeHHsT (peiiMOBHUX CTPYKTYD, SIKHM HOCUTH Tpadiunmii xapakrep [12, c.
123]. Kpim TOTO, SIKIIO BECHh HAII JOCBI/I MPEICTABUTH y BUTJIISI INI00aTBHOT
CiTKH, a0 Halll JEKCUKOH y BUTTII BepOalbHO-CEMaHTHUYHOI CITKH, TO CXe-
MH, 3HaXOJIYH CBOE Miclie B Hill, — 1€ 300paKeHHA 3B’ A3KiB Mi)K YaCTHHAMHU
i€ CITKH: KOHIENTaMU, MOHATTSAMH, CJIOBAMHU TOLIIO.

OnHuM 13 HalvacTille BXKUBAHUX TEPMIHIB y KOTHITUBHIH JIIHTBICTHUIII €
[IPOIIO3UIIis, IO BUKOPUCTOBYETHCH, 3a O. C. KyOpsKoBOIO IS TO3HAYCHHS
0COOJTMBOI OMEePaTHBHOT CTPYKTYPH CBIJIOMOCTI UM O0COOJIMBOI OJUHMII 30e-
PEeXXEHHs 3HaHb B ToJIOBI JItouHM [6, ¢. 137]. Cepen 6araThoX iICHYIOUHX Jc-
(bIHIIH OPOMO3UILII0 PO3YMIIOTH SIK TIEBHE KOHIENTYaJIbHE 00’ € THAHHS, TICB-
HE 3MICTOBHE I[iJI¢ 3 BU3HAYCHUMHU KOMIIOHECHTAMHU LHOT'O IIJIOT0; MiX dYac-
TUHAMHU TIPOIIO3MIi ICHYIOTh BH3HAUEHi 3B’s3KM a0o BigHomieHHA [, c.
82]. Y paMKax KOTHITUBHOTO 1 BJIACHE JIHTBICTUYHOTO aHANI3y [ApyTIOHO-
Ba 1973; bormanos 1977; ®ummop 1981; Ueiid 1983; 3anesckas 1985; Ka-
paynoB 1987; Kybpskoa 1991; [lankpan 1992 Ta iH.] TepMiH “Ipono3u-
1is” TOCTa€e SK JOT1UHE MOB’sI3yBaHHS CYTHOCTEH CBITY, KWl JIOAWHA YSB-
JISi€, @ TAKOXK MOEJHAHHS BIAHOIIEHB 3aBASKH MPEIMETHO-NPAKTUYHOMY J10-
CBIJIy JIFOJIMHU, TOBTOPHOMY OCMHCIICHHIO CBITY 1 T.1. [6, ¢. 138]. V mparsax
JI. A. Hixxeropoaueoi-Kupuuenko ta JI. M. [1aBkiHa 3HaX0IUMO TIOCHITAHHS
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Ha Oe3rocepeiHii 3B’ 130K MK IPOIO3UILEO 1 HpeMOM: 3TiTHO 3 KOHIICTIITi-
SIMHA BYCHHUX TIPOTIO3HILIS € Oy IiBeIbHUM O10KOM (ppeiimy, a cam dpeiim (cy0-
¢peiim) Moxxe OyTH CKITaoBOIO0 KoHIenTyalnbHoi citku (P. Jxoncon-Jlepn,
1O. M. Kapaynos, 1O. I'. [Tankpan, E. ®@. Cxopoxonsko, I'. Ckperr) [9; 8].
V3zaraneHiotoun nocein Kozak C. B., sika BBaxkae, mo Oy/Ib-IKHii eeMeHTap-
HUll ¢peliM BiNOBIIA€ POMO3HILiT, @ MOBHUM BiJIIIOBITHUKOM KOMILJIEKCHO-
ro ¢ppeiimy € AeKiIbKa IPOMO3ULIIHHUX CTPYKTYP, 00’ €THAHUX OJHI€I0 TEMOIO
[5] cxunsaTumemocs 10 TyMKH, 1110 MPOTIO3HIIIS — 1€ 00’ €IHAHHS KOHIIETITIB
3a IIEBHOIO TEMOIO Ta 3B’sI3KH MiXK HUMHU. LI KOTHITHBHA CTPYKTypa — CKIIa1o0-
BHH KOMITOHEHT (peliMOBOI MOJIEIII.

Sk ojiHE 3 HAWBAKIIMBINIMX MOHATH (hPEHMOBOT CEMaHTHUKHU, IPOTOTUI BH-
3HAYAIOTh, K BEIUKUH TUIAcT iH(opMarlii, sika mpuTaMaHHA Tild YU IHIIN KYJb-
Typi. Ha ocHoBi 1i€i iHdopMartii 1aroTh BU3HAYCHHS 1 3HAYECHHS CJIOBY [ 14, c.
2]. IlpoToTHn BBaXXalOTh CKJIAI0BOIO (peiiMy, a00 HaBiTH CHHOHIMIYHUM IIO-
HATTSIM. Tax Y. Diammop crodaTKy po3yMiB (peiitm CyTo JIHTBICTUYHO SIK CHC-
TeMy BHOOpPY MOBHHX 3aC001B — CIiB, TPaMaTHYHUX NPABUJI, MOBHUX KaTEropii,
— SIKi aCOLIIOIOTHCS 3 MPOTOTUITHUMH CLIEHaMH a00 TUIIOBUMHU cuTyauismi [ 10,
c. 54]. 3a JI. A. HixxeropoaueBoro-Kupuuenko, hpeiiMoBi MozieNi Oprati3yoTh
iH(pOpMaIIiIo Y MPOTOTHITHUX KaTETOPisX, a IPOTOTUITHA KATETropis, B CBOIO Uep-
Ty, MICTUTh KOHIICIITH, SIKi BIAMOBIIAIOTH 11 3MICTOB1 O1IBIIIOK0 200 MEHIIIOO Mi-
poto (G. Lakoff, E. Rosch, J. Taylor, A. Wierzbicka) [8, c. 59].

OKkpiM 3a3HAYCHUX MOJICIICH Y MePeNiKy KOTHITHBHUAX CTPYKTYP 3HAXOIH-
MO CKPHIITH 1 CIIeHapii, SKi 3a3BUYall acOIIOIOThCS 3 PpeiiMaMu abo BBaKa-
IOThCS 1X THIaMHu 4u enemeHTamMu. Ckpuntu — B koHueniii P. Illenka Ta P.
AbenpcoHa — OJIUH 13 THMIB CTPYKTYP CBIIOMOCTI, BHJI (hpelimy, SKHil BUKO-
HY€ JIesike KOHKPETHE 3aBIaHHs B 00po011i MPUPOAHOI MOBH, 1€ BU3HAUEHA Ha-
nepe]] CTepeOTUITHA TIOCHITOBHICTD MO/, SIKa BU3HAYAE J0Ope BiIOMY CUTYya-
ito [15]. BifbLIiCTh CKPUITIB 3aCBOIOETHCS B AUTHHCTBI, Y pe3yJibTaTi 6e3mo-
CEPeHBbOr0 J0CBiAY ado CHiBIEPEHKUBAHHSA MPU CHOCTEPEKEHH] 3a THIIUMHU
mronbMu. CKPHIITH BBaYKAJIH PI3HOBUIOM ‘‘CXeM”, sIKi MPOSBILLIH (HOpPMab-
HY 1 QYHKIIIOHATIBHY CXOXKICTh 3 TIOHATTSIM “KOHTEKCT MOBEAIHKH . (IOBE/ICH-
yeHckui KoHTeKCT) [Kruse 1986, c. 136]. BaxIMBOO BIACTHBICTIO CKPHUIITIB
€ TIOBTOPIOBAHICTB CIIOTIB, POJICH, OMWHUIIB 1 T.II., IO BXOJAATh B CTPYKTYPH
TeKkcToTBOpeHHs [Jones 1977, ¢. 116]. ba3oBuMU OUHUIISIMHU [TaM’SIT1 € CIIie-
HU — LHETIIMHKY CKpUNTiB [ 15, . 464]. Ili3Hine qifinum 10 BU3HAUCHHS CKPHII-
TiB sIK HAOOPY OUiKyBaHb TOTO, IO JIaJli BiIOyBATUMETHCS 3 CUTYAIL€I0, SIKY
cnpuiimaemo. I1i1 )KUTTEBUM IOCBIIOM 4aCcTO MaeMO Ha yBasi Te, SIK JIIATH 1 9K
1HII YUHUTUMYTh Y KOHKPETHUX CTEPEOTUITHUX cUTYyallisx. Lle 3HaHH: 1 Ha3u-
BA€THCS CKPUIITOM. Y OUIBLIOCTI BUMAAKIB MUCJIEHHS — 1I€ TIOUIYK CKPHUIITIB,
AK1 HasiBHI1, 1 MOPIBHAHHA X 31 CTapUMHU (TOTOBUMH) CKPUIITAMHU, 5IKi ICHYIOTb,
a HEe MPOIYKYBaHHS HOBHX i/IeH Ta 3alMTaHb. AJie CKPUIITH HE JalOTh BUYEPII-
HUX Biamosizei [6, c. 173].
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VY kinni 1970-X p.p. TEpMIHOJIOTISI TEOPIii CKPHIITIB MIMPOKO BUKOPUCTOBY-
BaJIMCh HE JIUIIE Y poOOTAxX 31 MITYYHOTO IHTEIEKTY, a i B aHAJI31 TUCKYPCY.
T. A. Ban Jlelik BBaXKae, 1110 CKPUIITH NIO3HAYAOTH TPOTOTHUITHI €ITi30/14, € TI0-
CJIIIOBHICTIO MOJIN Ta Aii, BinoOpaxkeHnx y ¢peiimax. THIOBUM Ui CKpHII-
TiB € Te, III0 BOHU 0a3yIOThCS HA PI3HUX BUJAX 3arajJbHOMPHUHATHX yCTaHO-
BOK [3, c. 23].

[Ipu anamizi KOTHITUBHUX CTPYKTYP HEMOXKIMBO OIyCTUTH CLEHApii, 5K,
Bemig 32 M. MiHCBEKHM, pO3IIISIIAIOTh SIK OJUH 13 THIIIB (perimy. Y TepMiHO-
norii €. C. KyOpsikoBoi “crieHapiit” — 11e pi3HOBUI CTPYKTYPH YCBiIOMIICH-
Hs (perpe3eHTallii), OJIHe 3 OCHOBHUX MOHATH KoHIenii M. Mincbkoro. Ciie-
Hapiif yTBOPIOETHCS B pe3yJIbTaTl IHTEPIIPETAIlii TEKCTY, KOJH KITFOYOBI CIIOBA
Ta i71el TeKCTy CTBOPIOIOTH TeMaTHuHi (“‘ClieHapHi”) CTPYKTYpH, SIKi AICTAEMO
3 TIaM’sITi HA OCHOBI CTaHJIAPTHUX, CTEPEOTUITHUX 3HAUYECHb, 1[0 TPUITHCYIOTh
TepMiHATBEHUM eneMeHTaM [6, ¢. 181]. M. Mincekuit y cBoiii mparti “®peiivu
JUISL TIPEJICTaBJICHHS 3HAHB™ MPOINOHYE OyTyBaTH 3HAHHS MPO CBIT y BUIIIL
¢peitmis-crienapiis. 3a M. MiHcbkuM (ppeiimM-clieHapiii sBiIse COO00 TUIIOBY
CTPYKTYpY AJIsl IEBHOT Ail, MOAil, HOHATTS 1 T.J., [0 MICTUTh XapaKTepHi eJie-
MEeHTH i€l aii, momii [7, ¢. 43].

M. MiHCBKHI BUALISIE TaKi PiBHI CIICHAPHOI CTPYKTYPH, SIKI MH MOYXEMO
3HaiTH y podotax C. B. Ko3ak Ta iH. sik Tvmu (pperiMiB:

1) mOBepXHEBO-CUHTAKCHYHI (DpeiiMU: TIEpEBaXKHO JIIECIIBHI Ta IMEHHHKO-
Bl CTPYKTYpH;

2) IOBEpXHEBO-CEMAHTHYHI (hpeiMHU: 3HAUCHHS CIIIB, @ TAKOXK YYaCHUKH,
3HAPSIJIS, CTPATETil, i, HACTIIKK Ta MOOiYHI ePeKTH, SKi CTOCYFOThCS MEB-
HOI CHUTYyaIlil;

3) temaruuHi Qpeiimu: mpoOneMu i cTparerii, MOB’s3aHi 3 peasizali€io
KOHKPETHOI TeMHU;

4) HapatuBHi (peiimu: TUIOBI iCTOPIi, MOSICHEHHS, apTYMEHTH, a TAKOX
3aB’s3Ka, PO3BUTOK TOIIO, SKi IOMOMAaraloTh CllyXaueBi CTBOPUTH CBiii HOBUH
TeMaTHYHUE (peiim [5, c. 245].

OTxe, crieHapiil — IIe He MPOCTO JAHIIOKOK MO, a 3B’ sI3aHUH Kay3ailb-
HUH JIAHIFOKOK JTii. BiH MOKe po3rairykyBaTHCS Ha 0€3J119 MOXKIUBUX [UIS-
X1B, SIKI CITOJTyYaAIOThCS y HAWOUTBII XapaKTePHUX JUIS CIICHAPIFO TOYKaX — eJie-
MEHTapHUX JdifxX. SIKIo, HAPUKIIal, OpaTH ClieHapiil y pecTopaHi, TO TAKUMHU
JisiMU € “ripuiioM ki 1 “rporosa oriara’.

TaxkuM 4MHOM, ITPOAHATI3YBABIIH JIESK] 31 CTPYKTYp MEHTAIILHOT pernpe3eH-
Talii 3HaHb, SIKi, MA BBa)KAEMO HAHOLIBII HCOOXIAHMMH, 3Ba)Kal0Un Ha 00’ €KT
HAILIOTO JOCIi/KEHHS, MOKEMO 3pOOUTH HACTYIHI BHCHOBKH. JIOCHTH IMpH-
POIHUM BBa)KaeMO Te, 110 (hpeliMH OTOTOXKHIOIOTH 3 OaratbMa KOTHITHBHH-
MU CTPYKTYypaMH, aJpke BOHH ab0 3HA4YHOIO MIporo cXoxki 3 (peiimamu, abo €
KaTeropi€ro i KOMIIOHEHTOM, 0e3 SKUX BaXKO ysBHTH (peim. [IpeacraBumo
BJIACHY IMOTCHIIMHY CXEMY CITiBBIIHOIICHHS MEHTAJIBHUX CTPYKTYp, SIKY BBa-
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JKaTUMEMO TPaKTUIHOIO MIPU CXeMaTH3allii KOTHITUBHOTO Tporiecy. Hacamme-
pel, BHOKPEMUMO TPU IDIONIMHY, SIKi BKIIOYaTUMYTh CBOi MOHATTA. Jlo OmHi-
€1 3 TUIONIMH HalexaTh iH(opMallisi, 3HaHHS, JJOCBiJ, iHTENeKT. BoHn 3Haxo-
JIIThCS Y TICHTPI HAIIol MOJIET, a/pKe KOTHIIiS — 11e Mi3HAHHS JIFOIMHH, OTPH-
MaHHs iH(opMmarii, mepegaya 3HaHb 1 T.11. [HIIA TIIOMMHA — KOHIIENTYyaJIbHA I1a-
puHa (KOHLIENTYyaJbHA CiTKa), MEHTAJIbHUI MPOCTIp, MeHTaIbHUI AocBin. [o-
cunarounch Ha C. A. XKabotuHcbky, Y. @immMopa, P. JleHekepa Ta iH. Moxe-
MO CTBEPIDKYBATH, IIO BCsI iH(OpMAIIiS Ta yCi 3HAHHS, SIKUMHU BOJIOIE JIFOIH-
Ha, PO3MIIIEHI B JIFOACHKIN Mam’ ATl y BUIVISAI CHCTEMH MTOMMEHOBaHUX KOHIICTI-
TiB, Y BUITIA1 KOHIIENTYaIbHOI CITKH YH MEHTAIFHOTO IIPOCTOPY, IO MICTSATH Y
€001 okpeMi (hperimMu, KOHIIETITH, TIPOTo3uIlii i T.4. CIIiji 3BepHYTH yBary, 1o 3a
M. O. Xo0I10JHOI0 MEHTAJIBHI TPOCTOPH “BIIIITPAIOTh POJIb MEiaTopa Ta MPOJIv-
BAIOTh CBITJIO Ha (DYHKIIOHYBAHHS MCHTAJIBHUX CTPYKTYpP T4 MEHTAJIBHUX pe-
npeseHTariii”’ [4, c. 35]. OTxe, MEHTAITbHUN TPOCTIP € TIOCEPETHUKOM MiX ic-
HYIOUYUMH MEHTAILHUMHU CTPYKTYPaMH | 3HAHHSAMH 110 CBIiT. MEHTaIBHUIA TIPO-
CTip € IHIUBITyaIbHUM CEMAaHTUYHUM IIPOCTOPOM CBIJJOMOCTI.

Cami KOTHITHBHI CTPYKTYpH, 10 AKUX BiHeceMO (hpeiiMu, KOHIETITH, CXEMH,
CKPHIITH, CLICHApil HAJIEKaTh O HACTYIHOI IUIOIIMHU (CTAHOBIITH IHIIHHN IIa-
0eIb), a IPOIIO3HIlii, CIIOTH, TEPMIHAIIBHI BY3IIH, sIKi € OyIIBEIEHUM MaTepiaioM
KOTHITUBHUX CTPYKTYP CTAHOBJISITh HW)KYUH PIBEHD 1€pApXidHOT CTPYKTYPH.
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VIK 811.111°342.9:654.197:796.072.3
Tiwenko O. B.,
KHITY, m. Kuis

OCOBJIMBOCTI KOMHO3HHIFIHOE CTPYKTYPHU
O3BYYEHOI'O TEKCTY AHIUDIIMCBKOT'O
CIHOPTUBHOI'O TEJIEPEIIOPTAXKY

YV emammi posensinymo Komnozuyiiny cmpykmypy mekcmy aueniticbKo-
20 CNOPMUBHO2O MENePEeNnoOPmMaiCy, GUHAYCHO HOMEHKIAMYPY KOMROHEHMIE
CMPYKMypu mekcny CnopmueHO20 Melepenopmaicy Ha NPuKiaoi cnopmue-
HUX menepenopmaicie pymoonoHux mamuie misc komanoamu ep6i Kaynmi
ma Keinz Ilapk Peiinocep (pymbon) ma Bapbepianz ma On Brexc (pe26i).

Kniouogi cnosa: meiepenopmasic, cnopmugHuil meaiepenopmanic, KOMno-
3UYITIHA CMPYKMYPa, AHAILCLKULL Mmelepenopmanic.

The article considers a sport TV report contexture, defines the components
of a TV sport report text structure. Examples are taken from the football and
rugby matches BBC1 TV reports (“Derby County” vs. “Queens Park Rangers”’;
“Barbarians” vs. “All Blacks”).

Key words: a TV report, a sport VT report, a TV report contexture, an
English TV report.

Cepen OaraTboX HampsIMKiB JIHHTBICTHYHUX JOCHIPKEHb TEKCTY OCOOJIH-
Ba POJIb BIIBOJUTHCA BUSABJICHHIO HOTO KOMIIO3ULIHHO-CTPYKTYPHUX OCOOJIH-
BocTel. Lle 1inkoM 3po3yMisio, OCKUIbKM HAsBHICTh YiTKOI Oprasizaiii Kom-
MOHCHTIB TEKCTY IMOJICTIIYE HOrO CIPUUHSATTS, IHTEpIpETanio Ta 30epiraH-
Hs y maM’siTi penumiedTta. [ligrotoBka iHpopMalifHuX MaTepiaiiB Ha CIop-
THBHY TEMaTHKYy JI0 TPAHCIIOBaHHS B e(ip Ta, 0COOIUBO, IMOJTAHHS MaTepia-
Ty y npsiMHA edip 6e3mocepeIHbO 3 MicIs MOIiT BiJIOyBa€ThCS 32 BUKOPHC-
TaHHSM TEBHOTO anroputmy. Ilpn msomy TBOPYICTH aBTOpA y IpOIIeCi CKITa-
JIQHHS TEKCTY JUTsI nepenadi iHpopmartii TpO CTIOPTHBHY TIOJ1i10 TPOSIBIIAETH-
Csl TUIIIE Y BIATIOBIIHOMY CTPYKTYpyBaHHI Marepiainy, 1110, B CBOIO Uepry, Ii-
MOPSAKOBYETHCS BCTAHOBIEHUM BUMOT'aM JI0 CTPYKTYPH TEKCTiB iHpOpMaIliid-
Horo Tuny [3, c. 35].

Sk BimoMo, TpaauiitHumMu opMaMu 1ojadi CriopTUBHOI iH(OpMaIIii aJis
MacoBO1 ayJJUTOPii € CHOPTUBHE OTOJIOLIEHHS, CIOPTUBHA XPOHiKa, CIIOPTUB-
HUI peropTax, CIIOPTHBHA 3aMiTKa [3, ¢. 31]. CTpyKTypHOIO 0COOIHBICTIO pe-
MOPTaXKy, KA JO3BOJIE HOMY MaKCHMAIIbHO OJM3BKO IO PeanbHOi MIHCHOCTI
BijoOpaxkaTH mepedir moIii, Mo JUHAMIYHO PO3TOPTAETHCS, € TOETHAHHS eJie-
MEHTIB PI3HOTO XapakTepy: IHTEPB 10, 3BiTy, KOPECHOHCHIII. A IIe, BOJIHO-
4ac, BUKJIMKAE TIEBHI TPYIHOII CHOKETHO-KOMIO3HIIIHHOT TOOYIOBH Perop-
TaxKy, Cepe]] IKMX MOXKHA Ha3BaTH BUOIp Bifpi3Ka MMoii, pO3CTaHOBKY ii yyac-
HUKIB, PO3MIIICHHS (haKTUIHOTO MaTepiainy, SIKUi JornomMarae KOMIOHYBATH

© Tiwenko O. B., 2010
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1 OIIMICYBATH HAMSCKPABIIIl €Mi30/I1, PO3CTAHOBKY aKIICHTIB Ha XapaKTEPHUX
JIETalsIX, M0 JIOJAITh SCKPABOCTI JI0 aBTOPCHKOTO OaueHHs repediry moail
[5, c. 298].

ToMmy MeTOI0 CTaTTi € BCTAHOBIICHHS Ta OIMC HAMO1IBIII XapaKTePHUX KOM-
MIOHEHTIB aHIMMIHCHKOTO CIIOPTHUBHOTO TENEPENOPTaXKy, IX B3a€MOII Ta BILIH-
BY Ha 3[IaTHICTh PEMOPTaXy MIPUBEPTATH yBary MacoBOl IMISAAlbKOI ayIuTO-
pii, popmyBaTH ii JyMKy Ta CTaBJIEHHS J10 MMOJii, 110 TpaHCIoeThes. [Ipukia-
JIOM JIOCJIIJDKYBAHUX PENOPTaXiB CIyrytoTh 3anucu Tpancisuiii bibiCil 3ma-
rab 3 GyTOO0IYy Ta perodi, Mo HaJekKaTh 0 KOMaHIHUX BHJIIB CIIOPTY.

s BUpINIEHHS 3a3HaYeHUX NMHUTAHb TOLUTBHO, HacaMIIepe., BU3HAUNTH
HOMEHKJIATYPy KOMIIOHEHTIB, III0 YTBOPIOIOTH KOMIIO3HUIIIO PETIOPTAXKY.

[IpoBenenuii anami3 crenialbHAX JOCTIIKSHb TIOKa3ye, 10 MpodiieMa BH-
3HAYCHHS KOMITO3UIIHHOI CTPYKTYPH TEIePENnopTaKy B3arali, Ta ClIOPTHBHO-
r0 TEIEPeropTaxy 30KpeMa, a TAKOXK i KOMIIOHEHTIB MOPYIIy€eThCs y Oara-
ThOX Tpasix [3; 4; 6; 9]. Y upomy 3B 53Ky BapTO 3a3HAUYUTH, 1110 EPEBAKHA
O1BIIICTh JOCTIIHUKIB, BUBUAIOYH CKJIAJIOBI KOMIIOHEHTH PEIOPTaxy, CTBEpP-
JOKYIOTh, 10 KYPHATICTCHKUH PEropTak CKIAAa€ThCs 3 TPhOX yacTHH. Yac-
THHA, 10 TOYMHAE PEMOPTaKHY OIOBiJb HaWYaCTIIIE 3yCTPIYAEThCA SIK 3a-
craBka [5, c¢. 300] abo 3aumH [4, c. 121]. ®parMeHT, 110 MiCTUTh OCHOBY iH-
(hopmallito Ipo CIOPTUBHY TOAI0, OITUCYETHCS Y TEPMiHAX OCHOBHA YaCTHHA
[5, c. 300] abo nenTpanpHa yacTuHa [1]. Kinenpb pernopraxy opopMITIOEThCS Y
3aKII0YHIN yactuHi [5, ¢. 300].

TaxuM 9MHOM, BHKJIAICHE BUIIC MOXKHA Y3araIbHUTH Y BUTUIAL ()parMeH-
ta kacudikaii (Puc. 1), 1o 1eMoHCTpye OCHOBHI €IEMEHTH KOMITO3UITIIHOT
CTPYKTYPH TEKCTY aHTIIHCHKOTO CIIOPTUBHOTO TEIEPETIOPTAXKY.

3BaKarouu Ha Te, IO TENCBi3iHUI pemopTaxK € CHaJKOeMIIEM pernopra-
XKy Ta3eTHOro, JOLLTbHUM OyJe 3BEpHYTHCS 0 JOCHIIIKEHb 0COOIMBOCTENH
LBOTr0 JKaHpy AJs apykoBaHux 3MI. Anani3 HpO6J‘I€MI/I TOKa3ye, 1o Oputan-
CBKOMY CTIOPTHBHOMY PENOPTaxy y mpeci BJIacTUBI TaKi OCHOBHI KOMIIO3H-
LilfHI eJeMEHTH, SIK 3arOJIOBOK, ITi3ar0JIOBOK Ta BCTYITHHN ab3all, KOHKpe-
TU3YIOYi ab3aIy Ta KiHIiBKa [8, c. 12]. IcHye Takox JymKa, o B yCHIil (op-
Mi CIIOPTHBHOTO PEMOPTAXKY BiTHOCHO YiTKO MOYKHA BHOKPEMHTH JIUIIIC IT0Ya-
TOK Ta KiHelp [1].

OCKITBKH PETIOPTaKHUH OITHC MiAMOPSIKOBYETHCS YaCOBUM PAaMKaM II0-
JIi1, haKkTH, 10 3HAXOJIATH BIZJOOPaKECHHS Y PEIIOPTaKi, PO3TAIIOBYIOThCA Y 3a-
JIaH1i MOCIiJIOBHOCTI, BiJINIOBITHO JIO CXEMH pernopTaxHoro onucy. [Tigkpec-
JIUMO, 110 KOXKEH 3 XapaKTePHUX KOMITOHEHTIB PENOPTaXKy Ma€E CBOE 3MICTOBE
HAINlOBHEHHSI, JIEKCUYHE BTIJIEHHS Ta BUKOHYE MEBHY (PYHKIIIIO.
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AHTJIINCHKUU CIIOPTUBHUM TEJEPEIIOPTAXK

KOMNO3UYitiHa cmpyKmypa

3aunn OcHOBHA YaCTHHA 3akiroyHa 4acTHHA

@pazmenmu mexcny

| l |

IToBimoMIeHHS IPO
| Komenrap crioptuBHOi pe3ynbTar 3MaraHb
noit
Tadopmarist mpo micre
[IPOBEJICHHS 3MaraHHs |
I ixcymku

IHdopmais mpo KoMaHay,
TpEHEepiB, MEHEKEPIB,
Cy/iB

InTepnperanis
Ta aHani3 moin
I 3aBepLICHHs KOMEHTApS!
Indopmariis mpo
KOMEHTATOpiB

Puc.1. ®parment kiaacugikauii KoMno3uuiiHO-CTPYKTYPHHX 03HAK
03BYYE€HOI'0 TEKCTY AHIJIIHCHKOr0 CIIOPTHBHOIO TeJIEPeNoPTAKY

Tax, Ha MOYaTKy MMOJA€THCS 3acTaBKa, a00 3a4MH, HayacTillIe — e SICKpa-
BUH, BJao MiAiOpaHuil enizon mojii, METOI SKOTO € MPUBEPHYTH yBary ay-
JUTOPII, MiAroTyBaTH ii 10 cipuitHATTA iHOopMalii moBizomiieHHs [ 5, c. 300].
JlocimKytouu CTUIIICTUYHI PECYpPCH Cy4acHOI'O CHOPTHBHOIO PENOPTAKY Y
pociiicerkomoBHii nipeci, JI. T'. Kaiina [4, c. 121] 3a3Ha4ae, 1110 3a9UH BBOJIUTH
ACOIlIaTHBHY TEMY, PO3BHBAE 1[ICT0, IOAAHY y 3aTOJIOBKY, BUPaKa€ aBTOPCHKE
“1” 1 € CBOEPITHUM KJIFOUYEM PEropTaxy, a TOMy caMe BiH BIJIIrpa€e BaXJINBY
POJb Y KOMIO3HIIIWHIN €IHOCTI CIIOPTUBHOTO pernopTaxy. KpiM Toro, Ha mo-
9aTKy TEKCTY, SK IPABHJIO, PO3MIIIYIOTHCSI KOMIIOHEHTH KOMITO3HIIi 3 TaKH-
MU MiKpOTEMaMH, sSIK Ha3Ba 3MaraHb Ta Miciie oro mpoBeieHHs], TIorojia, Tpa-
ca, CTaJiOH, yYaCHUKH. MOXJIMBI TaKOXX BUMAJKH, KOJM BKa3aHi €JIeMEHTH
MOJIAIOTHCS Y OCHOBHIM yacTuHi [1].
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Posrnsaaroun Ta aHaNi3y04YH ICHYFOUI MiAXOIU JI0 KOMITO3UIIHHOT CTPYK-
TYpH aHTIIHCHEKOTO CIIOPTUBHOTO TEIEPETIOPTAXKY, 3a3HAUNMO, II0 I 03HAKA
3aJICKHUTH Bi crocoOy TpaHcisnii penoptaxy. [IpsaMuil pemopTtax Tpancmio-
€ThCA 3 MicCIIs oii 1 BimoOpakae OesnocepenHii i mepedir, Marouu NpH 1bo-
My HE3HAuHY KUIBKICTb BiACTYHIB Bif nporecy nepediry mojii, Koau rusgay
Ma€ 3MOTY MOYYTH J[iajior KOMeHTaTOplB JlyMKY 3a]y4eHHX JI0 00TrOBOPEHHSI
nepe61ry CHIOPTHBHOI MOJIIT eKCIIEPTIB, IPH BOMY CIIZKYIOUH 33 PO3rOpTaH-
HSIM TIOJIi1 Ha TOJTi. | HaBmaKy, sSIKIIO MOKITUBICTB IMOKA3aTH MOJIII0 B PEaNTbHO-
My 4aci 11 3J1iiCHeHHS BIJICYTHsI, peropTax QikCyroTh y (popMi Bijeo3amnucy i
BUIYCKAIOTh B e(bip y meBHUH vac. Takuii permopTax Mae CKIAIHIITy KOMITO-
3HIIKHHY MTOOYIO0BY, OCKUIBKH OKPIM 3aIACy MPSIMOi TPaHCIIALIi CIOPTHBHOT
moii, 110 sIBJIsie COOOK OCHOBHY YacTHHY MPOTPaMH, TIIs1a4eBi MPOITOHYIOTh
HU3KY CYNpOBIiIHOI iH()opMarii Mpo yIacHUKIB 3MaraHb, iIHTEPB 10 3 TPECHEPA-
MH, BIIACHUKAMH KITy0iB, aHATITHKaMH TOMIO.

3BEpHEMO yBary Ha Te, 110 IPSAMHUH peropTax MOYUHAETbCA Malike OIHO-
YaCHO 3 BUXO/JIOM KOMaH/I Ha rmoJjie. Y 1[bOMY BHIIAJIKy 3a4YHH IIPSMOT0 pernopTa-
Ky BKIIOYae iH(opMalito mpo cKiiaj KOMaHI, 3aMiHU Y CKJIaJli TPaBLiB Ta MIPpU-
YMHU IUX 3aMiH, iIME€Ha TPEHEpiB, BIACHUKIB CIIOPTUBHUX KITyOiB, BiIOMOCTI
PO CTaJIiOH, Ha SIKOMY BiIOYBa€ThCs Ipa, 3aIIOBHCHHSI TPHOYH BOOJTiBaIbHUKA-
Mu. Hampukinazn, po3rissHeMO KOMITO3HLIIHY CTPYKTYPY HPSIMOTO PEOPTaKy,
MpOaHai3yBaBIIN (yTOOIBHHUNA MaTd MixK KoMaHaamu “Jlepoi Kayri” (“Derby
County”) Ta “Kgin3 I[lapk Perinmkepc” (“Queens Park Rangers”), mo BinOys-
cs1 24.10.2009 poxky Ha ctagioni [paiin [Tapk (Pride Park). [adopmartis 3aunny
y IIbOMY PENOPTaXKi BMIlllyBaJia MiCIIE3HAXO/PKEHHS CTaJlIOHy Ta HOro po3wmip,
iMeHa KOMEHTATOpPiB, KOPOTKE TTOBIIOMJICHHS IIPO KOMAaHAN Ta KOMEHTap Ipo
MO/Ii1, 1110 BiOYBAIOTHCS HA IMOJI epe] MOYaTKOM MaTdy:

.. Club’s official ram leading the way and forming a guard of honor tonight
military personnel from the 2" Battalion the Mercian Regiment (Worcester and
Foresters) recently returned from duty in Afghanistan. Alongside the members
of the Royal British Legion as well.... Derby County very much hoping that it
all adds for the spectacle and atmosphere. Very shortly we are going to hear
the National Anthem — very unusual to hear that before a Football league
match. ... Beautifully sang by Thomas Spencer-Wortley who is a club tenor
and a life-long Derby County’s fan. ... Two teams shake hands and in the
center of the pitch we’ll now have the laying of the wreath by a naval officer
of the Royal British Legion. Derby County beginning their commemoration
and fund-razing support for this year’s Poppy Appeal. And now the salute to
all four poles of the ground. The Poppy Appeal is very prominent here today
both on the T-shirts given away to all of the spectators and all the shirts of
the home team as well. All to the team news now and Derby County made
four changes .... There’s just one change for Queens Park Rangers ... Derby
County’s manager, Nigel Clough, is much as anything state clarity very-very
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long injury list at the moment hampering his site’s progress... (Interview with
Nigel Clough) ... Our referee today is Mark Haywood from West Yorkshire.
He’s been on the football league for three years now? This is the second time
he’s taking charge of the match at Pride Park. ... And Jim Magilton, the
manager of the Queens Park Rangers ...[10].

3 iHmoro 60Ky, (ikCoBaHMN pemnopTaxk, 0 NoAAeThes Y (hopMi Bifeosa-
IHCY, Ma€ JOCHTh PO3TalyKeHy cTpyKTypy. Lle miarBepmkye aHamiz mardy
Mik komanaamu “‘bapbepian3” (“Barbarians”) Ta “Oxn briekc” (“All Blacks”),
skuit BinoyBses 05.12.2009 poky Ha cragioni Teikenxem (Twickenham) y me-
penMicti JIoHOHA. 3aUMH MOYMHAETHCS AHIMAIMHOK 3aCTaBKOIO, CTBOpPE-
HOIO 32 JIOTIOMOTOK0 KOMIT FOTEPHOT Ipadiku, sika € CBOEPIIHUM CHMBOJIOM
IILOTO BHUJY CIIOPTY. HacTyITHUM KPOKOM € BiICOPOSTUK — (PparMeHT 3yCTpidi
uX JIBOX KoMaH 1 y 1973 pori. LleHTpanbHO0 Giryporo Bijieo CIOKETY € )Kyp-
Hasict JkoH [HBepaeiin, IKuil KOMEHTYE IPUOYTTS. KOMAH JI0 MicIisl IIpOBe-
JICHHSI 3MaraHb, IMiIrOTOBKY KOMaH/ 10 BUXO/y Ha MOJIe — MOIii, 0 epery-
I0Th MIOYATKY 3Maranb. [ s1a4i MatoTh MOXJIMBICTh OAYUTH HOTO B Kapi, 1110
3HAYHO MiJICHITIOE “e(eKT MPUCYTHOCTI”:

How many times have you seen that try over the last thirty-six years and
yet never lose this magic? But in a strange way it’s also a milestone hanging
round this fixture. How can these two sites ever replicate that match? Well,
maybe today. .... The prospect of seeing so many of the best players around
at the moment and sure that we’ll have the biggest crowd of the sporting
day here at Twickenham this afternoon. That was the most beautiful winter
day, at lunchtime it’s cloudy over since then, but providing it doesn’t rain it
should be a game of the continuous glorious heritage of this fixture. ...You
can see the teams are lining up — we are going to hear the anthems today after
which you’ll have our commentators Eddie Butler and Brian Moore. Hayley
Westenra with the national anthem and Jack Phill will sing the lied God Save
the Queen because we are at Twickenham...[11].

3a X0J10M MaTuy CIliJIKyI0Th koMeHTaropu Enni batnep ta bpaiien Mop:

Good afternoon and welcome to Twickenham. Jo Rokocoko of New
Zealand in the Barbarians’ shirt will now line up to face the haka. Should be
interesting for him...The referee today is Christophe Berdos of France. And
no doubt he will do his best to let things go ...[11].

TakuM YUHOM, JO OIHI€] 3 TUIOBHUX O3HAK 3aYMHY CIOPTUBHOIO Telie-
pernopTaxy 3 KOMaHIHHUX BHAIB CIIOPTY MOXHA BigHEeCTH iH(opmamio mpo
cknan koMana. CydacHi MOKIMBOCTI TelleOaueHHsI JO3BOJISIOTH TIOJaBaTH 1110
iH(OpMAILiio 3a JONOMOT 00 Ta0J10, 1110 3’ ABIISIETHCS Y Kapi 1 T03BOJISE IIIsAa-
4eBi Mo0aYUTH PO3MilLLIEHHs TpaBLiB Ha 1oJi. [Toka3 BUX0y KOMaH/ Ha MoJie,
MPUBITaHHS KOMaH[, TPaJAULIAHO BiAPI3HAETHCS 3aJ€KHO BiJl BUIY CIOPTY.
OO00B’SI3KOBUM €IEMEHTOM 3a4HHY € 3BYYaHHs TIMHY, SIKHH CTBOPIOE BiIUyT-
TS migHEeCeHOCTI. [licis 90r0o MOYMHAETHCS BIACHE TPAHCILAIIS TPH.
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HactymHuM CTPYKTypHHM €IIEMEHTOM CIIOPTHBHOTO TEJICPEIIOPTaKy €
HOr0 OCHOBHA YACTHHA, KA PO3MOYNHAETHCS CUTHAIIOM TIPO ITOYATOK TpH. SIK
MOKa3y€e aHali3 pernopTaxiB, TUIIOBUMH aBTOPCHKHMHM BiJICTyIaMH OCHOBHOT
YACTHHU € IHTEPB 10 3 yYaCHUKaMH, (paKTUUHUHN MaTepiai Mpo y4aCHUKIB MO-
Jii Tak i Mpo MiIrOTOBKY Ta MPOBEJCHHS CIOPTUBHUX 3MaraHs. BinzHaunmo,
10 Tpu NOoOYAOBI 11i€] YaCTWHU HAWBAKIUBIIIMM € BIAIWN MiI0ip AeTane,
3a JIOTIOMOT' 010 SIKUX CTBOPIOEThCA TaK 3BaHUH “‘e(heKT mpucyTHocTi ~ 1 3a0e3-
MeYyEThCA KOJOPUTHICTH onucy [5, ¢. 300]. OCHOBHY YacTHHY CHIOPTHBHOI'O
peropTaxKy Mmpo 3MaraHHsA y KOMaHIHUX BUAAX CIIOPTY MOKHA YMOBHO TOJIi-
JIUTH Ha JIBl YaCTHHH, SKI PO3JIUIIFOTHCS MTEPEPBOIO MK TaiiMamu rpu. [lepe-
pBa y mepediry CropTHUBHOI MOJIT — 1€ Yac HalpyKeHOT poOOTH KOMEHTATO-
pa, OCKUTBKH, 3aJICKHO BiJl BUILY PETIOPTaKy, PEIIOPTEP Ma€e 3MOTY JOMOBHH-
TH peropTax iH(GOpPMAI€Io i PO TPy, IO TPAHCIIOETHCS, 1 TIPO TOTIEPETHIN
JIOCBIJT KOMAH/I.

Tak, OCHOBHA YacTHHA MPSIMOTO PEIOPTaKy TpU Mix KoMaHnamu “/lepOi
Kayti” Ta “KBin3 Ilapk Peitnmxepc” cynpoBOXKYETbCS IHTEPB 10 3 CIIOPTUB-
HuM aHajitTukoM ["api Kpoc6i mij yac nepiroro taitmy Ta JialloroMm KOMEHTa-
TOpIB Iepes MOYaTKOM APYroro Taiimy.

Bonnouwac, peroprax rpu Mixk komannamu “‘bapoepianz” ta “On Brekc”
BIJIPI3HSETHCS 3HAYHO CKIIAIHIIION MOOY0BOIO: Bijco (parMeHTH mepedy-
BaHHS KOMaHJIW y PO3JSTajbHi, IHTEPB 10 31 CIOPTHBHUMH aHATITHKAMH PO
X1JI TIepIIoro Taifmy, o MPOBOJMTHCS 3@ YYaCTl KUTbKOX 0Ci0, BUKOPUCTAH-
Hs IOBTOPHOTO KaJpy 3 JICTAILHUM aHalli30M (hparMeHTiB TpH, BUKOPUCTAH-
HST MO>KJIMBOCTEH KOMII'IOTEpHOI Tpadiky Ui MOAETIOBAHHS CTpaTerii ¢par-
MEHTIB I'pH, iHTEPB 10 3 TPABIIMH KOMaH]] PO IX BIACHI BPayKEHHS BiJ] TPH.
VY mepepBi Mix TaliMaMH TJIs1a4i 3HOBY 0a4aTh y Kajpi )KypHAJICTIB, sIKi Oe-
PYTh IHTEPB’I0 y CLIOPTUBHUX aHATITUKIB, BUCIOBIIOIOUU MPU I[bOMY BIIACHI
BPaXKCHHS Bill TPH:

1t’s interesting to hear Eddie and Brian talking about the atmosphere here.
It’s a little bit quiet which is surprising because there must be thousands of
fans, at least on the Barbarians side ...[11].

@OiHaNEHUM CTPYKTYPHHUM KOMITOHEHTOM € 3aKJIOYHA YacTHHA peropTa-
Ky, Y SKii TABOJUTHCS MIICYMOK Bpa)XeHb Bijl modaveHoro. Y 1iil 4yacTuHi
aBTOP TIOJIA€ OIIHKY TIO/i1, BUCIIOBIIIOE BIACHI TyMKH IIIOJO0 MicIIs i€l momii
Ta il 3HAUCHHA Ul CHOPTUBHUX 3400yTKIB YYaCHHKIB, EMOIIITHOTO HACTPOIO
BOOITIBAaJIBHUKIB, OpraHizaTopiB Ta 3MI, ski 3abe3neunny MOKINBICTH Tepe-
Iy MOAil y pi3HUX KyTOuKax cBiTy [5, ¢. 300]. 3a3HaunMo, 110 BaXKIIMBOIO
CKJIaJI0BOIO YAaCTHHOIO NIPU IIbOMY € MOBIJJOMJICHHS pe3yJIbTaTy Ipu. Sk moka-
3y€ aHali3, 3aKJII0YHA YaCTHHA PENOPTaxy, L0 MePeJacThes y NpsAMiid TpaH-
CJIALi, 3HAYHO KOPOTIIA BiJI 3aKJIFOYHOT YACTUHM PENOPTaXy, IO OAAETHCS Y
3aIUCy, OCKITBKY BOHA MICTHTB HEIATOTOBICHUI MaTepial Ta CYyIpOBOIKY-
€THCS TPAHCITIOBAHHSM TIO/IiH 3 MICITI 3MaranHs. Hampukia, TpaHCIIisS TpH



248 Hayxogi 3anucku. Cepist “®inosoriyna”

Mix KoMaHamu “bapOepianz” ta “On brekc” 3akiHUY€ThCS A1alIOrOM KOMEH-
TATOPIB /I Yac MPOIIaHHS I'PABIIiB Ha TOJI 13 CylIepHUKAMH Ta Ha TPUOYyHaX
13 Ipe/ICTaBHUKaMH KITy0iB, IHTEpB 10 3 TPEHEPaMH Ta CIIOPTUBHUMH aHAITH-
KaMHU 1, 3BUYAIHO K, TIOBIIOMJICHHS PE3YJIbTaTy IPU:

The referee’s whistle goes and we have the famous victory — for the
Barbarians over New Zealand. Way back in 1973 ... the Barbarians in one of
those famous games of all times and defeat has been repeated here in 2009 ...
team of Barbarians, strangers they came to Twickenham, brothers in arms they
leave the field. They have beaten the previously unbeaten “All Blacks”. It is a
famous day again for the “Barbarians”, they have won by 25 points to 18 [11].

[IpoanarizoBaHi BUIllE KOMIIOHGHTH — 3a4WH, OCHOBHA YacTHHA Ta 3a-
KJIIFOYHA YaCTHHA — yTBOPIOIOTh KOMITO3UIIKHY PaMKy CHOPTHBHOTO periop-
Taxy, sKa JO3BOJISIE BiJOOpa)XkaTu MO0, MO BiAOYyBAETHCS, BIAMOBIIHO 10
peansHOrO miepediry [1]. OmHak, K CBIIYUTH aHATI3 JHKEpell, OlrMcaHa BUILE
CTPYKTYPHO-KOMITO3HUIIiifHA cXeMa CIIOPTUBHOTO TeNEPeropTaKy MoxKe OyTH
BHJI03MiHEHa [5, c. 301].

He Bukimkae cyMHiBIB TOH (pakT, 0 CIPUUHATTS TEKCTY 3aJIEKHUTH BiJl
TOr0, HACKUIbKH €(EeKTUBHOIO € HOro cTpyKTypHa opranizauis. Came 3aBas-
KU Y9ITKOCTI, TPO30POCTi Ta JOCTYITHOCTI CTPYKTYPHOI OpraHi3allii unTad, ciy-
Xa4 Yd MIsa4 po3yMie 1 CipuidiMae MOBIIOMIICHHSI 3TIHO 13 33 [yMOM aBTO-
pa. AHalli3 pernopTaxiB MiATBEPKYE, IO BXKUBAHHI KOMEHTATOPOM THX YH
IHIIUX MOBJICHHEBHX aKTiB 3QJIC)KUTH BiJl KITbKOX YHHHHKIB CUTYaTHBHOTO,
TICUXOJIOTIYHOTO 4K (haxoBoro xapakrepy. OJHaK HAHBaKIIMBIIINM, Ha TyM-
Ky @. C. baneBnua [2, c. 194], ciix BBakaTH YMHHUK KOMITO3HIIIIHOT CTPYK-
TYPH PEIIOPTAXKY.

Binomo, 1o Oyap-sika CTpyKTypa nepeadaydae HasiBHICTh 3B 13Ky MiXk dac-
TUHAMU I[iJI0r0. BBakarouu TEKCT OJMHUIICIO CTPYKTYPHOI MPUPOIH, ICSIKI
JOCTITHUKH (B B. Pizyn, A. I. Mamanura, M. JI. ®ennep, JI. I'. Kaiina) Bu-
3HAYAIOTh, IO CprKTypOBaHlCTB — IIc 03HAaKa TEKCTY, sKa BHUpa)kae HasB-
HICTh TIEBHHX 3B’S3KIB MiX JIEMEHTAMH Ta OJUHUIISIME TekeTy” [7, ¢. 9]. Bon-
Houvac, JI. I'. Kaiina Bkasye, mo mirecnpsiMoBaHEe BUKOPUCTAHHS Pi3HUX ele-
MEHTIB TEKCTY Ta 1XHs e(eKTHBHA B3aEMOJIisl JOMOMArar0Th IiJIBHIUTH JIi€-
BICTh PEMOPTAXY Ta HAOIM3UTH HOTO JI0 aHATITHYHUX JKAHPIB KYPHATICTHUKH
[4, c. 123]. A B. O. Cusonenko [8, c¢. 13—14] miakpeciroe, mo NopsI0K BH-
CBITJICHHS €TaIliB MaTdy 3QJICKUTH Bil (DYHKIIOHAIBHOTO NMPU3HAYCHHS pe-
MOPTaXy Ta 3aBJaHb, SIKi CTABUTH IEpes cOOO0I0 BiANPaBHUK (3AUBYBATH, IIe-
PEKOHATH, 3aIliKaBUTH).

Y KOHTEKCTI poOIeMH, 10 PO3TISIAETHCS, BAPTO 3BEPHYTHUCS 0 OKpe-
MHUX aCIEKTiB TEKCTy. BiacHe, myONiUCTUYHUIA TEKCT, SIKHHA MPH IBOMY
CTBOPIOETHCSI, MAa€ BHPA3HUI BIUTMBOBUU XapakTep i 3JaTHUH BIUIMBATH Ha
IMPOKY ayauTopiro. [1po e ciguaTh, sik 3a3Havae O. M. Anekcanaposa [1],
1 JIGKCHKA, 1 TIPOCOJIMYHI 3aCOOH OIIIHHOTO XapakTepy.
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OKxpiM IbOT0, BAXKIIMBI 3aKOHOMIPHOCTI CTPYKTYPHO-3MICTOBOI OpraHiza-
i TeKCTY MO>KHA BUSIBUTH Ta IHTEPIIPETYBATH 3 TO3HUIIIH KOMYHIKATHBHOTO
MiJIXOY 10 TEKCTY, SIKU PO3TIsAae TEKCT SIK KOMIUICKCHY MOBJICHHEBY JIitO,
3a JIOTIOMOTOI0 SIKOT BiAMPaBHUK TEKCTY BCTAHOBIIIOE TIEBHHI KOMYHIKATHB-
HUH 3B’S130K 3 penumieHToM [6, c. 12—14]. Pa3zom 3 TuM, caMe KOMyHIKaTHUB-
HUH TiIXiT 10 PO3YMIHHS MPUPOIM TEKCTY JO3BOJISIE BBAXKATU TEKCT YaCTH-
HOIO CYCIiJIbHOI 1H(pOpMaIifHOI cUCTEMH Ta BITHOCHO CaMOCTIiiHOIO iH(Op-
MaliiHOIO M1ICUCTEMOI0, IO € 3ac000M BILTUBY Ha MacH [7, ¢. 10]. Po3risina-
FOYH TEKCT SIK LITICHY CTPYKTYPY, 3a3HAYUMO, 1[0 CTBOPSHHS TEKCTY BiOyBa-
€TBCS 3 ypaxyBaHHIM OCOOJIHBOCTEH iCTOPHYHOTO, KYJIBTYPHOTO Ta COIiallb-
HOro ¢oHiB. [IpH 1IbOMY CIIOCTEPITAETHCS TICBHE B3a€MOIPOHUKHEHHS TAKHX
MapaMeTpiB TEKCTY, SIK XapakTep iHPOPMATUBHOCTI, CIieI(ika KOMYHIKATHB-
HOCTi, OCOOIMBOCTI (PYHKITIOHYBAaHHS CHCTEMH KOJIiB, B3aEMO3B’ 30K ITPOIIe-
CiB KOMyBaHHS, JAEKOXYBaHHsS Ta iHTepIperamii. AapecaT CTBOPIOE CIOXKET-
Hy MOOYAOBY TaKHM YHHOM, II[00 TEKCT 3a0€3ME€YMB MOXKIUBICTD 37iHCHEH-
Hs i7ieonoriyHoro BIUmBY [9, c. 18—19]. 3 iHmoro 60Ky, cipuiiMaHHs TEKCTY
€ KepOBaHa aBTOPOM JIisl, SIKa BKIIIOYAE CCHCOPHI MPOIECH, IO 3aJIekKaTh Bil
CTaHy OpraHi3My i CEHCOPHOI CUCTeMH, NIepLeNLiio Ta peuentito. JociinHu-
ku tenepenopraxis (B. B. Pisyn, A. I. Mamanura, M. /1. ®emrep) Big3nava-
I0Th, IO Y KOHTEKCTI MacoBOi KOMYHIKaIil 3a3Ha4eH] MMPOIECH MAIOTh BaXK-
JIUBE 3HAYCHHS, OCKIJIBKM BOHU 3aJIeXkKAaTh 1 BiJl OpraHizailii KOMyHIKaTHBHOT'O
MIpoIIeCy, 1 BIJl CTaHy ayauTOpii, o crpuitMae mosimomieHHs [7, c. 50-51].

Posrnsaarodn THIONOT1YHI 0COOIMBOCTI )KAHPY “‘CIIOPTHBHUN peropTax’”
Ha marepiaini 6purancekoi npecu, B. A. CH30HEHKO 3a3Havae, 110 came mpar-
MaTHKa TEKCTY, SKa € KOMIUIEKCOM MOBHHUX Ta MMO3aMOBHUX (PaKTOPIB, TAKHX
SIK IHTEHIIiS BiANIpaBHMKA, (akTop ampecata, (HyHKIIOHAIbHI HOPMH KaHPY,
JUHaMiKa CIOpTy i1 cneuudika KaHaTy KOMyHikamii, BU3HauUae 0COOIMBICTh
CTPYKTYpH 1 KoMmo3ullii Tekcty. Cepesi 0coOJIMBOCTEN ra3eTHOI KOMYHIKAIIi1
BiH HAa3WMBA€ CTHCIICTh, B3a€MO/Ii0 (QYHKIIIH iH(HOPMYBaHHs, BILIMBY Ta OIiH-
KH, a TAKOX IOCTIHHY OOpOTBEOY 3a €KCIIPeCHUBHY BHPA3HICTH MOBHHX 3aCO-
01B Ta cTaHIapT BUCIIOBJICHB, BIACTUBUX T'a3eTHUM Matepiaiam [8, c. 2]. [Ipa-
IIOFOYU HAJl CTBOPECHHSM TIEBHOT 00Pa3HOCTI TEKCTY JUIs TeIeOAuSHHS, CIIiJl
mam’sITaTy, 110 i 9ac poOOTH HaJl MOHTaXeM TUTIBKH JIJIs edipy Ta i gac
3MIACHEHHS JITepaTypHO-CTHIIICTUYHOT MPaBKU CIEHapit0 poboTa BinOyBa-
€ThCA y JIBA €TAIW: TIepIIuid — 11e poboTa HajJ MOBOKO 00pasiB, a qpyTuit — po-
0ora Haj MOBOIO cItiB [9, ¢. 165].

TaxkuMm umHOM, TenebaueHHs, OyTydd OCOOIMBUM KaHAIOM KOMYHIKamii,
BHUMarae 0coOJIMBOT CTPYKTYpHOI OOY/JOBH JIJIs TENEBI3iHMX mepeaad, 1o, B
CBOIO Yepry, 3yMOBIIIOE CKIIQJIHy MOBJICHHEBY CTPYKTYpY. CIO)KETHE Ta KOM-
MO3HILIHE PIlICHHs, CIIOCi0 BUKIIAy y Telenepeiadi MaloTh CBOT XapaKTep-
Hi 0COOJIMBOCTI 1 3aJIeXKAaTh BiJl HU3KH €KCTPAIHIBICTHYHHUX YMOB, 1110 BILIH-
BarOTh Ha 10Oy TOBY mepenadi. Lle miaTBep/pKye JOIUIBHICT Ta aKTYAIbHICTh
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OUITBIIT IMPOKOTO TOJANTBIIIOTO JOCIIPKEHHS 1HTOHAIlIT TEKCTIB aHTIIHCHKOTO
CIIOPTHBHOTO TEIEPEIIOPTAKY 3 ypaxyBaHHIM OCOOIMBOCTEH HOTO KOMITO3H-
IiIfHOT CTPYKTYypH.
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Txauiecoxka M. P., Tuxonoecoka O. B.,
Tpuxapnamcoruil ynisepcumem im. B.Cmepanuxa, m. Isano-Dpanxiecvk

PEAJIIBAIISA KATETOPII IHTEPTEKCTYAJBHOCTI
B IOCTMOJIEPHOMY TBOPI TA CIIOCOBH ii MEPEKJIAY
(HA MATEPIAJII HIMEIIbKOMOBHOT O ITIEPEKJIAY
POMAHY 10. AHAPYXOBHNYA “MOCKOBIAZIA”)

YV emammi poszensioaemvcs npobnema 6i0meopents IHMepmeKCcnyaibHux
oounuys. Ananizyemoca nepexiad Cabinoro Llmvop pomany FO. Anopyxosuua
“Mocxkosiada” na nimeyvky mogy. Inmepmexcmyanvhi 0OUHUYI NOOINIEHO HA:
yumammi imena, yumamu-oioneizmu, oabKIOpHI yumamu, yumamu i3 Hayi-
OHANBHUX Timepamyp, yumamu i3 momanimapHoi 0oou ma peanii inmepmex-
CMyanbHoeo xapakmepy.

Kntouosi cnosa: nepexnad, inmepmexcmyanvbricms, yumamu.

Realization of the intertextual category of the in the postmodern work and
the ways of its translation (on Sabine Stéhr’s german translation of the novel
“Moscowiada” by Yuriy Andrukhovych).

The article deals with the problem of intertextual unit translation. Sabine
Stohr’s german translation of the novel “Moscowiada by Yuriy Andrukhovych
is analyzed. The intertextual units are divided into: name quotations, quotations
and bibelisms, folk quotes, national literature quotations, quotations from
totalitarian period and realia of intertextual nature.

Key words: translation, intertextuality, quotations.

TBOpUiCTh MUTL — HEMOBTOPHA 1 Taka, 10 HE IIJIKOM MiJJa€ThCS MOsAC-
HEHHIO Y JeKoayBaHHI0. [Ipr mepekiani Xya0)KHEOI0 TBOPY MOXKIIHBI Ta Ha-
BiTh HEMHUHYYl BTpaTH Ha OY/b-IKOMY CHCTEMHOMY piBHI MarOTh OyTH BiJI-
IIIKOJTOBAHI 32 JIOTIOMOTOI0 JIOJJATKOBHUX 3ac00iB MOBH Tiepekiiaay (Tak 3Ba-
Ha TepekyIaganbka KOMIICHCAIs), SIKY TepeKiiaiad Ma€ BUKOPHCTOBYBATH Y
THUX BUMAJIKaX, KOJH HAEThCS HE MPOCTO MPO MEpeKax TBOpPY, a Mpo mepe-
KIIa1 “HACIiyBaHHS’, 3aIT03UYCHHS, IUTAIIi, PEMIHICIICHIIIH, alTt03iid, TOOTO
MAa€eTHCS Ha yBa3i OJIHE 13 OCHOBHMX MOHATH IIOCTMOJICPHI3MY — IHTEPTEKCTY-
aNbHICTh (BiA naT. Inter- MixX 1 textum- TKaHWHA, 3B’530K, OyaoBa). Cam Tep-
MiH OyB 3anpoBapkenuit y 1967 p., FOmiero KpicteBoro asnsi BUsIBIIGHHS Pi3-
HUX (HOpM 1 HANPSIMKiB IMCbMa B OJIHI TEKCTOBIH IIJIOLIMHI.

Posrisimaroun iHTEPTEKCTYaIbHICTh, IIUIKOM JOIUIFHO PO3PI3HATH JBa il
ACIIEKTH: IHTEPTEKCTYaBHICTh YHTaYa i IHTePTEKCTYAIBHICTh aBTOpa. 3 TO-
3MIIIT YATaYa, IHTEPTEKCTYAIBHICTh — II¢ HAJIAIIITOBAHICTh HA OLTBII TITHOHMH-
HE PO3YMIHHS TEKCTy ab0 BHUPIIICHHS HEPO3YMIHHS TEKCTY (TEKCTOBUX aHO-
MaJtiif) 3a paxXyHOK BCTAHOBIICHHsI OaraTOMIpHHX 3B’S3KiB 3 IHIIMMH TEKCTa-
MH. 3 TMO3HMii aBTOpa, IHTEPTEKCTYaIbHICTh — II€ CITOCIO TeHEe3UCy BIACHOTO
TEKCTY U MOCTYJIIOBaHHS BJACHOTI'O MOETUYHOTO “S” uepes ckiaiHy CUCTEMY

© Tkauiscoxa M. P., Tuxonoscoxa O. B., 2010
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BiJTHOIIICHD OIO3MIIIH, 1MIeHTU(IKAIT I MACKYBaHHS 3 TEKCTAMHU 1HITUX aBTO-
piB. [8, c. 12-13]. ['oBOpsiuM MPO IHTEPTEKCTYAIBHICTh B TIEPEKIIaIi, MiXkK YH-
TaIbKOIO Ta aBTOPCHKOIO 3HAXOJUTHCS MEPEKIIaaallbKa IHTEPTEKCTYalbHICTb,
sKa CYTTE€BO BIUIMBA€ Ha 4uTalbKy. [Ipu mepexiaji iHTepTeKCTyallbHUX O/IH-
HUIIb TIepeKIIalavueBi ciliJi MAaKCUMAaIbHO HAOMU3UTHUCH 10 ““i1€aIbHOTO YHTa-
4a”, a fioro iHTepnpeTauii MalOTh OYTH MaKCHUMaJIbHO BiIMOBIIHUMH aBTOP-
CBKOMY 331yMYy, SIKIIO Takui icHye. CXUIIEMOCH 10 AYMKH, 110 IHTEPTEKCTY-
AIBHICTD 3 MO3HILIT MepeKiIagada — e TIAHOMHHE PO3yMiHHS TEKCTy Ta BCTa-
HOBJICHHS 0araTOBUMIpHHX 3B’S3KIB IHTEPTEKCTY 3 1HIIMMHU TEKCTaMH, 3 IICB-
HOIO KyJTBTYpPOIO/€IIOX0I0 Ui MOBOI0. Take BH3HAYCHHS HE BPAaXOBYE IHTEp-
TEKCTYaJbHOI B3a€MOJIIi TUITY ‘“3B’S30K OJIHOTO 1 TOTO K TEKCTY”, OCKUIBKH
JIEKOTyBaHHS IIbOTO THUITY MK TEKCTOBOT B3a€MO/IIiT € 3aBJaHHAM Oe3rocepei-
HBO YHMTaYa MepeKaay, a He ImepeKiagaya.

MeTor0 jaHOi CTATTI € 3’ACyBaHHS HAWONTHMAIBHINIMX CHOCOOIB allek-
BAaTHOTO BiATBOPEHHS IHTEPTEKCTYAIbHUX OJMHMIL HA OCHOBI 3iCTAaBICHHS
tBOpY 0. AHApyxoBuua “MockoBiaga” Ta HOro HIMEIbKOMOBHOTO MEpeKya-
ny. IHTepTekcTyanbHi OAMHUII, HasiBHI B MPOaHAi30BAaHOMY HaMM POMaHi,
MO>KHA TIOJIUTUTH TaK: UTATHI IMEHa, IUTaTH-010J1e13Mu, (DONBKIOPHI UTa-
TH, IUTATH 13 HAIIIOHATBHUX JITEPaTyp, UTATH i3 TOTAIITAPHOI 00K Ta pea-
i1 IHTEePTEKCTYaIBHOTO XapaKTepy.

V nociipKeHHI ME TTOCTYTOBYBAIACH KITacH(IKAII€I0 THTEPTEKCTyaIbHUX
OJIMHUIIB, 3arporioHoBanoro JI. ['pek, a came X Mol 3a (akTOM HAICKHOCTI
JI0 yHIBepCallbHOI, HAIlIOHAILHOI M 1HAWBITyadbHOI CHIMKIONEAIH [2, ¢.5].
Cratyc poJjoBOTO MOHATTS, TOOTO OCHOBHOI CTPYKTYpPHOI OJMHHII IHTEpTEK-
CTyaJIbHOCTI Ma€ IUTaTa.

I. IlurarHi iMeHa.

IIpu nepenayi NUTATHUX IMEH MepeKiIagad BUKOPHCTOBYE TaKi CIIOCOOH
nepexamy:

1) TpaHcmiTepallito 3 MOSICHEHHAM LIUTATHOTO iMeH1 B koMeHTapi (Nikolaj
Palkin, Wanja Kain, Walerian, Oswald, Mychail); 2) nepexiag BHyTPIIIHBOT
(dhopmu iMeHi (Aproawo ['opobeyv — Arnold Spatz, Omenvko — m Simpel); 3)
miaOip BiNOBITHUKIB Yy HUTLOBIH MOBI (JKanua 0 'Apk — Jeanne d’Ark, map-
kiz 0e Caod — Marquis de Sade); 4) tpanckpuniiito (Wyssozki, Schwanezki,
Dserschinski).

HeanekBaTHO BIITBOPEHUM € HEOJHOPA30BO 1 B pi3HUX (hopMax 3rajaHe
B TBOpi iM’s1 ronoBHOTO uekicta CPCP — ®emikca [I3epkuHCHKOTO (TIOpiB-
Hs: ykp. “Xiba mitu cnurtatucs y /[3epoicuncekoco. Y 3anisnoco ®enikca
[1, c. 84] — mim. “Vielleicht kdnntest du Dserschinski fragen. Den Eisernen
Felix”. [10, c. 121]. Y naBeneHux psjukax MoBa iine npo nam’sitHuk @. [[3ep-
JKUHCbKOMY. Y KOMEHTapi BapTo Oyso O pO3MICTUTH MEBHY JIIHIBOKpaiHO3-
HaB4y 1H(GOPMAIIIF0 CTOCOBHO IIOTO PEBOJIIOIIOHEPa, a TAKOXK HOro mpis-
BHChKO — 3anizauit demnike. Takuit KOMEHTap ISl HIMEIIBKOMOBHOTO YUTadya
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OyB OM MTPOBOKYIOUMM JIO CMUCJIOTBIPHOT akTUBHOCTI: 3aiizHuit denike — 1)
nam’sITHUK; 2) TIPi3BUCHKO.

Huratne iM’s Bans Kain BinTBOopeHe criocobom TpaHcimiteparii — Wanja
Kain, Ta 3 mosICHEeHHSIM LIUTATHOTO TMOTEHIiay B KoMeHTapi: “Wanja Kain
(1718-1755) Gaunerkonig, der Moskau Mitte des 18. Jahrhunderts fast drei
Jahre lang in Atem hielt und de facto kontrollierte” [10, c. 217]. Takuit komeH-
Tap € HETOYHHUM 3 KiTbKOX nprdauH. Bans Kain — 1e nume npi3BUChKO BijoMO-
ro 3noais IBana OcunoBa, a 0ToKe KOMEHTap MaB OM BUIJIsAAaTH Tak: “Wanja
Kain Spitzname fiir Gaunerkonig Iwan Osypow”. [IpoTe muTaTHuUi TOTEHIIial
JAHOTO IHTEPTEKCTYaJbHOTO eNIEMEHTY Ha I[bOMY HE BHUEPIyeThes. Lle imM s
JI0 ceperHU XX CT. BXKHUBAIIOCS sIK Jlaiika. Pocilickkuii HarioHamict BaHs
Kain, sixkuit mpononye Bcim kaury Hikomnas [ankina “Pacriena xocy 6epesa”,
€ HaTsIKOM Ha obOpa3 Kaina 3 Bipma 0. Arnpyxosnua “Bansg Kain”, B sxo-
My Iieii 00pa3 BUpaKae KOHIIETIIII0 POCIHCHKOTO HApOdy SIK CTapIIoro Opara.

OTxe, 1151 IHTEPTEKCTyalbHa OANHUIS TTOPOJKYE MHOKUHHICTG 11 iHTEp-
mpeTaliii, B TOW 4yac siK mepeksiaaay BiATBOPIOE 11 BIAMOBIHO IO BIACHOI iH-
TepIpeTanifHoi NOo3Hullii, 1110 €, Ha HAllly AYMKY, HeposikoM. HaB’s3yrouun uun-
TaueBi MEPEKIIaIy BIaCHE PO3YMIHHS TOI UM iHIIOT IHTEPTEKCTYaIbHOI OTUHH-
I, TIepeKiIaiad 4acTo MOPyIIye aBTOPCHKI IHTEHIIT MO0 i BBEICHHS B TBO-
pi. B 3B’s3Ky 3 IIUM MPONOHYEMO MO iHTEPTEKCTYaIbHUX OJWHUIB Ha: 1)
OJIMHUII MOHOIHTEPTEKCTYAIBHOTO XapaKTepy; 2) OJMHHMIII MOTITHTePTEKCTY-
aIBHOTO Xapakrepy. OIUHUII MOHOIHTEPTEKCTYAIBHOTO XapaKTepy MOTpio-
HO BIJITBOPIOBATH IpH Tepekiaii, KOMEHTYIOUH X a0o Hi, BIIOBIIHO JIO iX
HAJIGKHOCTI JI0 1HAWBIyaIbHO1, HAITIOHAIBHOT YK YHIBEPCAIbHOI CHIIUKIIONE-
niii. B Toii yac, ik 0JJUHHMIII TIOJIIHTEPTEKCTYyalIbHOTO XapaKTepy He BapTo KO-
MEHTYBATH 4epe3 MOXKIMBICTh XMOHOI iHTepIpeTaii, a IuIie HaMaraTuch 3
JIOTIOMOTOI0 Pi3HUX CMOCO0IB Mepekiaay 30eperTu i nepeaatu ix “ayxepin-
HicTh”. BiaCyTHICTh KOMEHTAPIB MO3UTUBHA W THM, 110 YUTA4YEBl HAJAE€THCSI
MOXKIJIMBICTh BUTQyBaHHS BJIACHHX TinoTe3. OJUHUII MOMIIHTEPTEKCTyallb-
HOT'O XapaKTepy € CIpPaBOIO JITEPATYPHOTO KPUTHKA.

II. lluraTu-0101ei3MH.

JlekcuuHi ouHMII O10JIHHOTO MOXOKEHHS 3aCTOCOBYIOTHCS B TTOCTMO-
JISPHOMY TBOPI1 3€0UTBIIOTO B “HU3bKOMY” KOHTEKCTI I BUKOHYIOTH (DYHK-
1[I0 TBOPEHHIO I'pH Ta ipoHii. BUKOpPHCTOBYIOUM MpEIeeHTHUH TEKCT — Hi-
MEIbKOMOBHUH TekcT bibmii, mepeknagay BiATBOPIOE JIEKCUYHUN CKIIAJ Ta
CHHTaKCH4HY CTPYKTYpy 0i0seizmiB (Und die Feste verkiindigt seiner Hdiinde
Werk; Lest meine Poesie, efst meinen Leib, trinkt mein Blut ). Ilpote criocte-
piraemo it HegoTpuMaHHs 016iiHOTO 3paska. Man miisse neuen Wein in neue
Schlduche fiillen [10, c. 75]. Y TBopi 1ie#t 0i01€i3M BXKUBAETHCS HE B CTATy-
ci (pazeosorizmy, a B CBOeMy OyKBaJbHOMY 3HAu€HHI: MiJl BUHOM MAalOTh-
s Ha yBa3i “TiperapHi 0apBHUCTI” IUISIIKY 3 aTKOToJIeM. [HTepTeKCTyaabHICTh
TYT BXKHUTA IUISl TOTO, 100 MOKa3aTH 1pOHIYHE CIPUHHATTS AIMCHOCTI T'OJI0-
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BHUM repoeM. B HIMEIIbKOMOBHUX Tmepekianax biomii el BUCTIB Mae Jero
IHIIUH TekcnuHui ckiaaa: “Man soll Most in neue Schlduche fassen” (Mat. 9,
16-17). Sk Gaunmo, mepexinagad He BUKOPUCTAB HIMEIIbBKOMOBHHIA TeKCT bi-
0Ouii, a yMIIe JOCTIBHO BiATBOPUB pAIKU 3 TBOpY. Jlekcema “Most” — moro-
Jie BUHO, € CHHOHIMOM J10 ciiiB “der neue Wein”. Mopdomnoro-kareropiiina 3a-
MiHa “Most” — HOBe BUHO, Oynia O TOUUIBHIIIOW 3 1BOX MpuyuH. [lo-nepie,
BxkutTe B bi0mii ciioBo “Most” Oyno O Juisi HIMEIIBKOMOBHOTO YUTada OUIBII
MIPOBOKYIOUUM J0 CMHUCIIOTBIpHOI aKTUBHOCTI, HIX “neuer Wein”. ITo-apyre,
JICKCHKO-CUHTAKCHYHE 3TOPTAaHHS, IO B JaHI CHTyaIlil He MPU3BOIAHUTE IO
CYTT€BOI 3MiHH 3HAUCHHS, 3aBXKIU BUNPABAAHE 3 TTO3UIII KOMIIPECii XymT0K-
HBOTO TEKCTY, aJyKe MePEKIaj TBOPY, SIKHH HACHUCHUH CTHIICTUIHO MapKo-
BaHOKO JICKCHKOIO, 3a3BHYAl 1 TAK BUXOJUTh 33 00CSITOM OUIBIIMM, HI’)K OPHTi-
HaJI TBOPY, OCKUTBKH MEPEKIIagad YacTo BBOJIUTH JOAATKOBI JICKCHUYHI IEHTPH,
BHUKOPHCTOBYIOUH TaKi CIIOCOOU MepeKyany, sk JICCKpUITUBHY epudpaszy uu
KOMOiHOBaHy peHoMiHalii. MoaaabpHe Mi€cioBO “miissen” TakoX HE BiJICH-
Ja€ yuTaya 10 610miHOro MOXOMKEHHS BUpa3y, OCKUIbKH O6i0neizMam mputa-
MaHHe iHIIe MOJIAJIbHE J11€CI0BO — “sollen”.

IIpoananizyemo BinrBopeHHs 0i0ieizmy “lOna” B mepekinaai TBOPY: YKp.
“... HIYOTO II¢ HE 3aIOAisSBIIN HIKOMY, s BiKe modyBaB cebe FOdorwo ” [1, c.
79] — Him. “niemandem irgend etwas angetan hatte, fiihlte ich mich schon als
Judas” [10, c. 115]. Ilepeknanay ageKBaTHO BiITBOPHUB iM sl CIIOCOOOM ITi 100~
Py BIAIOBIHUKA y TILOBIH MOBI. Jl0 TOTO X 4uTay IepeKiIay Mae MOKIIH-
BICTh JIBOSIKO PO3TIISIATH IMTATHE iM sl O10TIMHOTO IMOXO/DKEHHS: a)siK iM’si
amocroiia, TOOTO SIK BJIaCHY Ha3BY; 0) sk IOBHO3HAauUHE CJI0OBO: m Judas=, -se
— 3pajiHUK. B opuriHani TBOpy CIIOBO BXKHUTE SIK BJacHa Ha3Ba. B nmaHomy BH-
MaJIKy MaeMO CIPaBy 3 TAKUM Pi3HOBHAOM METOHIMIi, sIK aHTOHOMa3isl, TOOTO
B)KMBAHHS BIACHOTO IMEHI 3aMiCTh 3arajibHOTO.

Sk 3aranbHa Ha3Ba CJIOBO BXKUTE B TBOP1 y HAcTymHHUX psakax: “Tepsa-
10T Pycckoro Opina / Uyowl, crepBaun” [1, c. 14]. YV mepeknani gaHa jekceMa
BiaTBOpeHa HeagekBaTHO: “Wird Rullands Adler angeschossen / Von Juden,
Luden” [10, c. 20]. O4yeBumHO TOMY, 1110 HiMelbKe clioBo “Jude” 1 pociiicbke
“UyJpI” 9aCcTKOBO OJM3bKI 3a 3ByYaHHSM, Nepekiiajad XMOHO 3p03yMiB 3Ha-
YeHHS JIeKCeMH “nyzbl”. MIeThcst He Tpo TpECTABHUKIB €BPEiiChKOro Ha-
POy, a Mpo IO, SKMM HE MOXHA JIOBIPATH — 1011, 3paaHuKiB. OTxe, CIIijl
Oyno BxuTH cioBo “Judasse”, HaBIiTH SKIIO BOHO I MOPYIIyE PUTMIKY psaKa:
“Von Judassen, Luden”.

1. ®onbknOpHI LUTATH

[Mpu nepeknani GOIBKIOPHUX [UTAT aBTOP BHKOPUCTOBYE TBOPHUMH ITiJl-
X1J1, 0 HE 3aBXK/H € TO3UTUBHUM, OCKUTBKU CaMe TOYHE BiITBOPEHHSI iX JIeK-
CHYHOTO CKJIaJIy BKa3ye€ Ha MPUHAICKHICTh 10 IHIIOTO KyJIbTYPHOI'O IPOCTO-
py (Die Wahrheit ist ein Fdhnchen im Wind — Ilpasda sax ouuino, bye-bye,
schéne Maid — bysaii 300posa, uoprobposa).
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B ykpaiHchKiii miTepatypi Ta MicHSIX 3ycTpidaeMo (hpa3eosioriuHe BUCIOB-
JIFOBaHHS “KUBEMO TUTbKH pa3”. TpaHcdopmarlist JaHOT TPUBIATBHOCTI BXKUTA
aBTOpPOM Y TBOpi — ““Pa3 sxuBemo — pa3 myunmocs’ [1, c. 132] — mae ontumic-
TUYHHUNA Ta ipoOHIYHMUHN BiATiHOK. [lepeknanay 3MiHIOE CTPYKTYPY BUCIIOBIIO-
BaHHsI, MiAIOpaBIIM y CBOiMf MOBI (pyHKIIOHATIBHUIT aHATOT BUCIOBY: “‘Leben
heif3it leiden” — cioBa, siki Hanexatb bynai. 3rinHo 3 Oy IIiCEKUMU YSBICH-
HSIMH ITICJISL CMEPTI JIFOIIHA TIEPEPOKYETHCS 1 HAPOIIKYETHCS 3HOBY. T1IbKH
HAJIEXKHO MPOXKUBLIM XKUTTS, BOHA MOXe “‘CIIpaB[i =’ MOMepTH. TakuM YUHOM,
y Mepekyiaji BUpa3 HaOyBae MECUMICTUYHOTO, TPAridHOTO 1 aX HisIK HE ipo-
HiYHOTO Xapaktepy. TpaHchopMaIlisi CHHTAKCHIHOI CTPYKTYPH BIUIMHYJA Ha
3HAYEHHsI (PPa3eosIOTiTHOr0 BUCIOBIIOBAHHS. 3allpONIOHOBAaHUN HAMH IIepe-
knaja pedeHHs “Man lebt ja nur einmal — man leidet auch nur einmal” BigTBO-
PIOE XKUTTEPATICHNHN TyX YKPATHINB i aBTOPCHKI IHTEHIIIT II[0/J0 HBOTO.

IV. [luTaty i3 HamiOHAILHUX JITEPATYP.

IutaTty i3 HallOHAJIBHUX JITEpaTyp, HABEJCHI B TBOPI, MepeJaHi CIoco-
00OM TOYHOTO BiATBOPEHHS JIeKCUUHOTO Matepiany (“A 6 cepyi maro me, ujo ve
emupae!” [1, c. 111] — Ich trage im Herzen was unsterblich ist” [10, c. 158]).
BinpmricTe UTaT 3 HAIIOHATIBHOI JTITEPATYPH 3ATHIIIINCH HETPOKOMEHTOBA-
aumu (Jeder mufs sein Schicksal tragen...; O Sprache der Mutter, was wdr ich
ohne dich?), nmpore MUTATH i3 TBOPYOCTI CYYaCHUX aBTOPIB, CYMPOBOKEHI
aTpUOYIiEr0 “SK CKa3aB MOeT”, 3aBXIU MPOKOMeHTOBaHi (““Herbsthunde der
Karpaten”; ein agrammatisches Fragezeichen). Mu BBaxxaeMo, 1110 c1iJ OyJo
0 3pOONTH HABIAKH.

[Ipn amo3nBHOMY IIUTYBaHHI aBTOpP OOIrpye MpELeACHTHUI TEKCT, MpHU-
CTOCOBYIOUHM HMOro 110 NEBHOI cuTyauii (mopiBHS: ykp. “Cuaars, KypsTs,
10Tk MUBO... Cim st 00ioa kono xamu” [1, ¢. 35] — Him. “Sie sitzen, rauchen,
trinken Bier...Ein hdusliches Idyll” [10, c. 51]). B xomeHTapi mepekiagay
nuie 3a3Havae — Schewtschenko-Persiflage. TBopuuii nepexnan naHux psia-
KiB € CBOEPIAHOIO TpaHCHOpMALi€r0 HIMEIIBKOMOBHOI'O MEpeKIaay Ha3BH Bi-
pura “Dorfidylle”, 3 sskoro BoHu B3sTi. JIJ1s1 yKpalHOMOBHOT'O YUTaya 3p03yMi-
J10, 1110 aBTOP 3MIHUB JiekceMy llleBueHKOBOTO BipIia “BedepsaTH ~ Ha “o0ina-
TH” BIJIOBIJTHO JIO CHTYyaIlii. X04a B TBOPI YaCOBUH MPOMIKOK repeOyBaHHs
OT1T0 y MUBOApi € HEBIOMUM, MIPOTE TIe TOYHO He Beuip. [lepen nepexiana-
YeM IocTalia JuiieMa — 30eperty Becb CMUCIIOBUH MOTEHITIAI allio3ii, 4 repe-
JIATH ipOHIYHICTh BUCIOBIIOBaHHS. TEKCTOTBIpHA (YHKIIISI aro3ii 30epekeHa
MY TIepEeKIai, ajJe CMUCIOTBIpHA — HE IIIKOM.

HeonHopa3oBo nepekiajgad HijIkoM He BIATBOPIOE IIUTATH 3 HAIIOHAJIbHUX
niTepatyp, HasgBHI B “MockoBiaai” (yKp. “SKIIO BU MEHI HE Jacte WOro dcu-
sumM abo mepmeum, a0 i mepmeum i sHcusum, i nenapooxcennum” [1,c. 136] —
HiM. “wenn ihr ihn mir nicht bringt, fot oder lebendig” [10, c. 193]. [Ipumycka-
€MO, TIIO JUTS TOTO, 1100 YHUKHYTH IIePCHABAHTAKECHHS TEKCTY MIEPEKIIaay He-
BiJIOMHMH HIMEIIbKOMOBHOMY YHTAYEB1 [IUTATAMH 3 HAI[IOHAIBHUX JIITEPATYP,
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nepekIiaiay iHoIi He Tiepekiaiae ix. HeBinTBopeHa nuraTa “i MEpTBUM, 1 KH-
BUM, 1 HCHapO DKEHUM ™ 3 OJIHOMMeHHoro Bipiia [lIeBueHka € iHTepTeKCcTyallb-
HHUM €JIEMEHTOM, III0 CHpHsie TBOPEHHIO ipoHii. HaBiTe mpu 10CHiBHOMY Bij-
TBOPEHHI JICKCHYHOTO MaTepiaity 30eperyiacst 6 KOMIUHICTh BHCIOBIIOBAHHS.

V. llutatu i3 ToTanitapHOi 100H.

BupimanbHuM npu nepekiani UuTaT 3 TOTAJIITapHOi MOBH PaJsTHCHKOTO
nepiory € 30epeKeHHs ieoyoriyHol ceMu. [le MOXIMBO OCSTTH, Hampu-
KJ1aJ1, IUITXOM 30€pesKeHHSI CJTiB 3 1/ICOJ0TTUHUM BiITIHKOM, IKi CTaJIH 3arajib-
HOBIJJOMHMH IIIe 32 YaciB icHyBaHHs Pagsaceroro Corosy. MoBa e mpo Tak
3BaH1 IHTEPHAI[IOHAIBHI pajsiHI3MU. “bo 31aBanocs ToO1, 110 BIpHUM IUITXOM
Kynbraem, mosapuuty” [1, c. 93] — “Du dachtest, du wiirdest den richtigen
Weg entlanghumpeln, Genosse” [10, c. 134]; “I{K Binae Bcim ” [1, c. 126] —
“Das ZK verfiigt iiber alles” [10, c. 178].

HeanekBatHo BinTBOpeHOM € murtata “TyTt Tenep Pocis — eduna il Hedi-
auma [1, c. 127] —“Hier ist jetzt Rufsland — einig und unteilbar” [10, c. 180].
Bracninok po30ixHOCTI y (POHOBUX 3HAHHAX YMTa4Ya OPUTiHAITY Ta YMTAYA I1e-
pexianay, Takuid nepeknaja gpazu He 3a0e3rnedye BII3HAHHS “‘4y>KOro” cio-
Ba SIK “4ykoro”. He xokeH LITbOBHIA YUTay 3pO3yMie€, 1110 JaHHU BUCIIB HE €
0e3rmocepeIHbO CTBOPEHHIA aBTOPOM, a HAJICKUTH JI0 PAISTHCHKUX ITOCTYJIATIB.
3a cBOIM MOXOJKCHHSM BHCIIIB HAJICKUTH OLTOrBapaiichkoMy renepany Jle-
HIKIHY, TaCJIOM SIKOTO OyJIO BIJJHOBJICHHS “‘€JIMHOI, BEJIMKOI i Heminrumoi Po-
cii”. [Ti3HiIIe BUCIOBIIIOBAHHS CTAJIO HEBI €MHOIO YaCTHHOK KOMYHICTUYHOT
ineosorii. [lepeknamadeBi BapTo Oyiio O CKOPUCTATUCS OJHHUM i3 JBOX CIIOCO-
0iB: @) pO3MICTUTH IIUTATHUI MOTEHIIIa] B KOMEHTapi; 0) B3ATH BUpPa3 B Jiall-
KM, [0 TMOPYIIyBajo O iHTEPTEKCTyaNbHUH MPUHIMII, aje HAIITOBXYBaJIO O
IIIIBOBOTO YMTA4a HA TyMKY, 1[I0 BUCIOBIIOBAHHS — “dyiKe”.

VI. Peanii iHTepTeKCTyaabHOTO XapaKkTepy.

YV npoaHani3oBaHOMY HaMU pOMaH1 HasiBHI JIB1 TPYIHU pealiid IHTepTeKCTY-
aIbHOTO XapakTepy: a) peaiii-gaTu; 0) NceBa0-OHOMACTHYHI peatii.

Ilpu BBemeHHI peaniii-IaT y TEKCT BUIUIIETHCS JIBa OCHOBHUX CIOCOOU:
MpsIME BBEJICHHSI pealid-/1aT Ta IMILTIIIUTHE BBEJICHHS peallid-naT. IMmminuT-
HO BBeJleHa peaitis-nara “Ocuosana 6 19...2.” — “Gegriindet 19917, Buctynae
JICHOTATOM aJTt0311. ABTOp Jla€ YUTa4eBl MOXKIUBICTh CAMOCTIMHO 3/10TaJ1aTH-
Cs1 IIPO SIKKH caMe pik ¥ie MoBa. BimoBih YTaY MOXKE 3HAUTH, POYNTABIITN
HaBEJCHUH B TBOPI BipII i3 30ipku, 3acHOBaHO0i B 1991 pori. ¥ Bipmri Hikomas
[Tankina mocTae 3anuTaHHs, B YOMY MOJISITae MpU4rHA HeHaBUCTI [IpubanTtu-
ku 70 Pocii. [Tpumyckaemo, 1o i HEHABUCTIO aBTOP Ma€ Ha yBasi IPOroJio-
menHs JlutBoro HezanexxHocTi B 1991 poui. OTxke, nara-pearnis “19...” € amo-
3i€r0 came Ha 110 nofito. [lepexnagay Nojeruye 3apIaHHs CBOEMY YUTa4YeBi 1
MPSIMO BBOAUTH JaTy omyOsikyBaHHs 30ipku — 199 1p. IIpore anto3uBHICTH pe-
auii He BTpaueHa, OCKUIBKY YUTaY MEPEKIaay caM Mae 3[0raJaTuch 9u Ji3Ha-
THCh, YoMy came B 1991 porri mocTae nutaHHs Ipo HeHaBUCTH JIuTBH 110 Pocii.
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XapakTepHUMH O3HAKaMH TICEBJIO-TOIIOHIMIB 1 TICEBJIO-aHTPOIIOHIMIB €
HOBU3HA, HEHOPMOBAHICTh, HEBU3HAYEHICTh. IX BUHMKHEHHS MOKJIUBE JIUIIE
3 OTOPOIO Ha TPATULINHHY CHCTEMY CIOBOTBOPY, IO PO3IIIAIAETHCS B SKOC-
Ti CBOEpiHOrO miperekcty (Myxomopcwvk — Miickomorsk, Kocma Cepowma-
Hoe — Kostja Lochow, mycop I'onocpauenxo — Polype Nacktarschuk). € iuaum
JOLIJIBHUM CIIOCOOOM TiepeKiiaay MCeBI0-pealiii € BIATBOPEHHS iX BHYTpIllI-
HBOT (hOPMU 3 ONIOPOIO HA TPAIULIIHY CHCTEMY CIIOBOTBOPY MOBH OpUTIHATY.

OTiKe, OCHOBHUM TPH MEPEKiIai IIECTH MPOaHATI30BaHUX TPYIT IHTEPTEK-
CTYaJIbHUX OJMHHIIL € 30epeKEHHS CMHUCIOBOT HAIIPYTH MiX “CBOIM” 1 “uy-
KUM” CIIOBOM, CIUICTIHHSI SIKHX i CTBOPIOE irpoOBE TIOJIE TOCTMOAEPHOTO TEK-
cTy. Bubip nepekiaay iHTepTeKCTyaIbHUX OJMHHUITL 3aJICKUTh BiJI 1X TIpHUHA-
JISKHOCTI JIO HAIlOHAILHOI, 1HIUBIAYAIBHOT UM YHIBEpCAIbHOT SHITHMKIIONEC-
Ti#, Bix iX MOHO- M MOMIIHTEPTEKCTYaIbHOTO XapaKkTepy. 3aBISKH BiIMiH-
HUM JIIHTBOKPATHO3HABYUM 3HAHHSM Ta CBOEMY BiTYyTTI MOBH TIepeKiaade-
Bi BJIaJIOCS JIOHECTH JI0 CBOTO YHUTaua CMHUCI, ipOHIYHICTh, KOMI4HICTh, HAaIliO-
HaJIbHUH Ta MDKTEKCTOBUH SIBUILA IHTEPTEKCTYaIbHOCTI, SIKA € HEB1J €MHOIO
yacTHHOO pomany 0. AnapyxoBuua “MockoBiajga”.
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METOHIMISI SIK KOTHITUBHO-CEMAHTHUYHUI
MEXAHI3M HEOJIOTI3ALIIT HIMELIbKOI MOBH

Y emammi posensnymo npobiemy memonimii'y cyuacHiti HimeywbKiti MOGi sIK
KOZHIMUGHO-CEMAHMUYHO20 MEXAHIZMY OHOGLEeHHS. MOGHOI KAPMUHU C8ImYy, d
TMAKOHC 6CMAHOBAEH] HALOITbUL NPOOYKIMUBHT MEMOHIMIUHT MOOei.

Kniouogi cnosa: memoninis, kamezopuzayis, nepexamezopusayis, KoeHi-
MUBHO-CEMAHMUYHUTL MEXAHIZM, MOOEb.

The article deals with the problem of metonymy in modern German
language as a cognitive-semantic mechanism of updating of linguistic world
picture. The article also covers the most productive models of metonymies.

Keywords: metonymy, categorisation, over-categorization, cognitive-
semantic mechanism, model.

OHOBIEHHSI MOBHOI KApTUHU CBITYy B MEBHIN Mipi BU3HAYA€ThHCS aKTUBI3a-
LI€I0 TPOIIECIB CEMaHTHYHOI JepuBalii. Sk 3acBiguye MpoBeACHUH CTaTHC-
TUYHUHN aHai3, cepell TPAIUIIHHUX NUIAXIB BTOPUHHOT HOMIHAIIT Y HIMEIlb-
Kiii MoBi KiHI XX — mouatky XXI CTOMITTS mepeBakHa OUIBINICTh HOBHX
3Ha4YeHb YTBOPEHA BHACIIIOK KOTHITHBHO-CEMAaHTHYHUX MEXaHi3MiB MeTa(o-
pu3ariii Ta MeToHIMI3alli.

Pi3Hi MeXaHI3MH OHOBJICHHSI MOBHOI KapTHHH CBITY (KOTHITHBHO-IICPH-
BalliHHUI, KOTHITUBHO-KOMYHIKATUBHHUW, KOTHITHBHO-CEMaHTHYHHI) JTOCITi-
JoKyBanuch B psaai npaip 0. A. 3amnnoro, B. 1. 3a6otkinoi, O. M. [lo3aHs-
koBoi, H. 3. Korenogoi, C. M. €nikeeBoi, . Onmxkeo, JIx. Eiito, I1. bpay-
Ha, JI. XepOepra, M. Kinne, JI. lllteddenc Ta inm. Hapasi HeqocTaTHRO BU-
BUYCHHMM 3QJIMIIAETHCS MPOOJIeMa BCTAHOBJICHHS IMIUTIIIMTHUX MEXaHI3MiB B
CEMaHTHUKO-KOTHITHBHIN CTPYKTYpl HEOJIOTi3MiB, YTBOPEHHUX 3a JOINOMOIOO
METOHIMII, 1110 1 CTaJI0 METOI0 JJaHOT pOOOTH.

O06’€KTOM aHaJI3y CTATTi € HEOJIOTI3allisl SIK KOMIUIGKCHUN JIIHTBOKOTHi-
THUBHUH ITpOIIEC, HAMPABJICHUI HAa OHOBJICHHS HIMEIIbKOT MOBHOI KAPTHUHH CBi-
Ty. ¥ SKOCTI MpeIMeTa BUCTYIIa€ METOHIMIs, SIK KOTHITUBHO-CEMaHTUYHUN
MeXaHI3M HEeOJIOTi3allii, 10 JETEPMIHYIOE PO3BUTOK JIEKCHKO-CEMaHTUIHOT
CUCTEMH HIMELILKOI MOBH.

MatepianoM JOCIIKCHHS CTAIH HEOJIOTI3MH HIMEIIbKOT MOBHM OCTaHHIX
JIBOX JICCATHIIITh, sIKi Oynu BifiOpaHi METOIOM CYIIbHOI BUOIPKHU 31 CJIOB-
HUKIB Ta JoBifHUKIB HeonoriamiB (“Deutsches Neologismenworterbuch”,
“Neologismen der 90-er Jahre”, “Neuer Wortschatz: Neologismen der
90er Jahre im Deutschen”), iHTepHeT-CaiiTiB, NPUCBSIUEHUX MpoOJIeMaM Hi-
MEIIBKOI HEOJIOTii, eJIeKTpOHHUX 0a3 manux HoBux ciiB (“Verein Deutsche
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Sprache e.V. Der Anglizismen-Index”, “Die Wortwarte”), a TakoX HiMeIlb-
KOMOBHHX Tepiogndaux Bujanb (“Spiegel”, “Stiddeutsche Zeitung”, “Die
Zeit”, “Die Tageszeitung”, “Berliner Zeitung”, ‘“Mannheimer Morgen”,
“Berliner Morgenpost”, “Der Tagesspiegel” To1o).

BusHaHHS TOTO, 110 TOJIOBHOI 03HAKOI0 MapagurMalbHOTO MPOCTOPY CY-
YacHOT JIIHTBICTUKU € aHTPOIOLIEHTPU3M, YHEMOKIIUBIIIOE aHAII3 OyIb-IKHX
JIHTBICTUYHUX Ta €KCTPAJIHIBICTUYHUX (PakTOpiB Oe3 3BEpHEHHS 10 KOTHi-
TUBHUX CTPYKTYp. Came TOMY i/l METOHIMI€I0 MU PO3yMIEMO HE ITPOCTO MPO-
[[eC TIEPCHECCHHS HAa3BH 32 CYMDKHICTIO SIBHI (TIPOCTOPOBOIO, YaCOBOKO, JIO-
rivyHor0 1 T.11.) [6, ¢. 356], a i acomiaTHBHO-00pa3HUi MeXaHI3M JIIHIBOKpea-
THBHOTO MHCJICHHS JIFOJMHH, B PE3YJIbTATI il IKOTO BiJIOYBA€THCS TepeKaTe-
ropusariis i JocBify.

Jns BCTAaHOBICHHS 3HAYEHHS METOHIMIYHOTO MEXaHi3My B KOTHITHBHIH
JUSUTBHOCTI JTFOIMHU 3BEPHEMOCS JI0 HAMOIBII POTyKTHBHUX MOJICTICH:

“o3HaKa 00’€KTy — 03HaKa iHmoro 06’ekry”. B pamkax 1iei Mmozeni pe-
anizye ce0e METOHIMI3alisg NOTITHYHUX pealliif, yTBOPEHUX HA OCHOBI KOJIbO-
POBOI BiAMOBiAHOCTI, HaMp.: Rote Socken (OCHIBHO: YEPBOHI IKAPTIETKH) —
iponiuHa HeodinilHa Ha3Ba ais [laprtii Hemoxparuunoro Couianizmy, griine
Wollstriimpfe (ZOCTIBHO: 3eNICHI TAHYOXH) — MAPTIs 3CICHUX.

“reorpadiune nmozHavyeHHs / mpizBuie — iHCTUTYT / yroga / 3akoH /
pedopma”. JIekcHYHI OJUHMIN, SKI BUHUKIM Ha OCHOBI NEPEHOCY 3HAYCH-
HS 32 AaHOI0 Mozaesutio (Maastricht — yroaa mpo MOaIbIINi PO3BUTOK €BPO-
niefickkoro Corosy, sika OyJia mianucana y Micti Maactpixt, Schengen — yro-
Jia Ipo 0e3Bi30BUH NEpeTHH KOPAOHIB JESIKUX KpaiH €Bpomeiicbkoro Coro-
3y, mignucana y llenreni, Agenda 2010 — pedopma Ha pUHKY TIpalli, [0 CTO-
CYETbHCS 3BUIBHEHB 3 POOOTH Ta TPUBAJIOCTI TPyIoBOro aHs, Hartz IV — der-
BEepTUil 3aKOH PO MiJBUINEHHS COLIaJIbHOI AomoMoru Oe3poOiTHIM, die
Riester-Rente — 3aKOH Mpo NpUBaTHE MEHCIIHEe CTpaxyBaHHs TOLIO), OEPyTh
aKTHBHY y4acTh y CIIOBO- Ta pasorBopenHi. Hamp.: das Schengensystem, das
Maastricht-Minus, das Maastricht-Kriterium, die Agenda-Kiindigungsfrist,
das Agenda-Kiindigungsschreiben, der Hartz-1V-Empféinger, der Hartz-1V-
Ombudsrat, der Riestersparer, die Riesterforderung Tomo.

“marepiajg — BUpo0 3 nboro matepiany”. Hanp.: der Plastik 3amicTsb die
Geld-, Kredit-, Kunden-, Plastikkarte. Y nanomy BUTIQJIKy BiI0YBa€ThCs Tiepe-
HECCHHS Ha3BH 3 OJIHOTO 00’ €KTYy Ha 1HIIUH, SIKUH aCOIIFOETHCS 3 HUM 32 CY-
M1KHICTIO.

Cruparouuch Ha Te, 110 METOHIMIsS — 11e KOTHITHBHA MOJIENb, KOHILICTITY-
aJllbHA CTPYKTYpPa, MK €JIeMEHTaMHU SKO1 iCHYIOTh BiIHOLIEHHS CYMIXKHOCTI,
MH MOXEMO 3 BIIEBHEHICTIO CTBEPIKYBATH, L0 I MOJEIb “HAKIAJaeThCs”
Ha MEBHUN KOHIICTITYJILHUI IPOCTIp 1 HaJjae oMY 3aKIaicHy B Hill CTPYKTY-
puzarito [4, c. 78]. lle moxe OyTH OcMHUCIIEHHST 00’ €KTIB 200 Moii B TepMi-
HaX IXHIX YaCTHHH, 03HAK TOIMIO. Pe3ynbTaToM TOro, 110 METOHIMIYHA MOJIEITh
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“HaKJTaJIa€ThCs” Ha BXKE CTPYKTYPOBAHHI MPOCTIp, TOOTO Ha MEBHUN (Ppeiim
SIK KOHBEHIIIHY (hopMy TIpe/ICTaBIeHHS ()parMeHTy 3HaHb, € IEPECTPYKTYPY-
BaHHS IIBOTO Ppeimy.

[Ipote, icHye Winui psin MepeHociB, siki, 3a mpomosuiicro b. Yoppew,
MOXyTh OyTH KBani¢ikoBaHi sk “meradopa B MeToHiMii” (“metaphors-in-
metonyms”) Tta “meToHiMis B Metadopi” (“metonyms-in-metaphors”) [9, c.
95]. Tak, B. Kpodt ta JI. Anan Kpy3 nmigkpecitoroTh ITUOUHHNN 3B’ 30K IIHX
MOHATHh Ta BHIULIIOTH sBUIIE MeTtadToHiMii (“metaphtonymy”) [1, c. 218].
Came TOMY MU BBa)KaeMO, IO y ICBHUX BHUITAIKaX METOHIMIYHI TIEPEHOCH J0-
IUTEHO PO3TIBILIATH Pa3oM 3 MeTadopaMu.

[TpocTexkumo Kopedsiiro Metadhopu Ta METOHIMIT Ha MPUKITAJII CIIOBOCIIO-
ny4deHb rote Ware ta braune Ware, siki yTBOPHIIUCS 3a aHAJIOTIEIO JIO CIIO-
BOCIIOJIyYCHHSI weisse Ware (MOOYTOBI €NEKTPONPHIAIN, SKI TPaIUIiiHO
notapOoBani y Oinmit KoJip, HANPUKIAA, NMPajbHI MAIIUHH, XOJOIUIHHHU-
KM TOMIO). SIKIIIO B aHAIOTIYHOMY 3B 3Ky MK CIIOBOCIIONYUYEHHSIMU braune
Ware (aynio- Ta BileOTEXHIKa, sIKa paHillle BUITyCKaIach y A€peB’THOMY Kap-
Kaci) Ta weisse Ware Mae Miclie IepeHoC 3a CYMIXHICTIO (TOOTO METOHIMIs),
TO IOSIBA TAKUX OJMHUIIb SIK rote Ware (TOBapH MIMPOKOTO BKUTKY, 30KpeMa
IPOIYKTU XapUyBaHHSI, IO MIBUAKO CHOXHBAIOTHCS 1 MAIOTh HU3BKY MapiKy
NpUOYTKY TOPIBHSHO 3 TOBapaMH TOBIOCTPOKOBOTO KOPHCTYBAaHHS) BUKIIU-
Ka€e HarajibHy MOTpe0y y aHali3l CIeKTPaIbHUX acOIliallil JFOAUHH, SKi TPH-
3BEJIU JIO JTii MeTa(hOpHUIHOTO MeXaHi3My Ha OCHOBI ITOJIIOHOCTI.

MeradopudHe MepeoCMHUCICHHSI 3HAYCHHS CIIOBA 70f BUXOAWUTH 3 Kpaii-
HBOTO TIOJIOKEHHSI [OTO KOJBOPY Yy crekTpi. OTxe, Ii ToBapu 3aliMaroTh
KpaiHIO MO3UIII0 Yy KIacudiKkalii — MBUAKO CIOKHBAKTHCSA, MAIOTh HU3bKY
MapKy NpHOYTKY.

PesynbraTil MpoBEIEHOTO JOCTIIKEHHS TO3BOJSIOTh CTBEPKYBATH, IO
METOHIMISl € MOJIEJIIIIO BUX1IHOTO 3HAHHS, KOTHITUBHUM 1HCTPYMEHTOM MOB-
HOI KaTeropusallii, 3aBAAKH SKOMY BepOai3ylOThCs COLIaIbHO-3HAUYIL IS
Cy4acHOi MOBHOI CBIIOMOCTI SIBHIIIA Ta MIPEIMETH.

BpaxoByroun BHCBITJICHI BHUIIE MOMEHTH, TOBOJI IEPCIICKTHBHUM Ha-
MPSIMKOM TIOJIBIINAX JIHIBICTUYHUX JIOCHIJKCHb MOYKHA BBaYKaTH 3iCTABHE
Ta TOPIBHSUTEHE BUBYCHHS METOHIMIT y PI3HUX JIIHTBOKYJIBTYPHUX CEPEIOBH-
I1aX, a TAKO’K KOTHITUBHO-TMCKYPCUBHHI aHalli3 IIbOTO SBHIIA, SIKMH HAJACTh
I[iHH1 B1JIOMOCTI PO HOMIHATUBHUI MOTEHIIIA]T HOBOT'O CJIOBA Ta YHIBEpCallb-
Hi TpuHIUIHN (ikcarii, akyMyJIsiii, BITTBOPEHHS y CBIJOMOCTI JIIOAWHH TIEB-
HOT'O OCMHUCJICHOTO Helo (hparMeHTy peajibHOTO CBITY.
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TEOPISAA HAINIBA®IKCIB: ICTOPISA CTAHOBJIEHHSA

YV emammi suceimneno npobaemy nanieaghikcis y pisHux Mo8ax ma po3ens-
Hymi pi3Hi MouKU 30py NPOGIOHUX NIHeBICTNIE W00 YbO2o AsUWA. 3pOONEeHO Bu-
CHOBKU PO CYMHICb ICHY8AHHA OAHUX CTI080MBOPYUX OOUHUYD.

Knrwuosi cnosa: nanisagixc, nanienpegixc, naniecygike, cro8omsip.

The article deals with the problem of semi-affixes in different languages.
The authors examined different points of view presented by leading linguists
concerning this phenomenon. The conclusions about the importance of
existence of given word-building units are made.

Key words: semi-affix, semi-prefix, semi-suffix, word-building.

[Tpo6nema HamiBadikcallii Bce Oibllle IPUBEPTAE YBAry BUCHHUX, SKI 3a-
HMaroThCSI MUTAHHSAM CJIOBOTBOPY B Pi3HMX MOBax CBIiTy. JIIHTBICTH B MeXax
I[LOTO JTOCTIPKEHHSI 3BEPHYJIN CBOIO yBary Ha psiJi CIOBOTBIpHHUX (DOPMAHTIB,
I110 MAIOTh O3HAKHU SIK €JIEMEHTIB CKJIaJHHUX CIiB, TaK 1 aikciB.

Iloni6HuM enemeHTaM y cBiif uac OyJIM HaAaHi pi3HI Ha3BH, a came: adik-
coinu (M. M. lancekuii, B. 1. Apakin), cydirosani enementu (B. B. Buno-
rpaznoB), HamiBadikcu (M. . Crenanosa), HamiBcydiken (I'. Mapuann), Big-
HOCHO BUTBHI (3B’s13Hi) Mopdemu (O. C. KyOpsikoBa), OJHHUII OCOOIHBOTO
crarycy (P. I'. 3aTKiBCBKA), TOBHO3HAYHI CJIOBA, III0 BUCTYIAIOTH Y PO Cy-
¢ikciB (0. 1. MemkoB), cydikcoinu (I. b. baptkos, H. M. MikaensH), cy0a-
(bu(cn (K 0. KpamemHHlKOBa) pazuKcoinn (P. Ca(‘l)lH) Taxke p13H06apB s
TeleHlB MOSICHIOETHCSI TUMH JIIHTBICTHIHUMHE KOHIICTIIIISIMH, Y BiIIOBiIHOC-
Ti 3 SKHUMH JIIHTBICTH IHTEPIIPETYIOTh MOBHHIA MaTepial.

VY cBoiit poboTi Mu OyaeMo omepyBaTH TepMiHOM “HamiBadikc”, aHami3
MPOLIECY CTAHOBJICHHS Ta 3aKPIMJICHHS Teopii HamiBagikCiB y JTIHIBiCTHYHIN
Haylli CTaB METOI0 HALIIOTO JOCIIKSHHSI.

VYV cydacHiii repmanicTHli TepMiHM ‘“‘HamiBadikc”, “HamiBmpedikc” i
“HamiBcy(ike” MIIHO 3aKpinmuiucs 3aBIsku pochimkeHHsM O. BysHoBa,
b. . BaptkoBa, M. /1. CrenanoBoi. L{ikaBuM € TO# (axT, 110 BIEPILIE TEPMiH
“HamiBadikc” OyB BuKopuctanuii [. M. OniaHiHAM 1O BIAHOIIEHHIO JI0 CJIOBO-
TBIpHOI OJTUHMIN KHuTaiicbkoi MoBH [10, c. 22].

HaniBadiakcu xapakTepHi JUIst CIOBOTBIPHUX CUCTEM MPAKTHUYHO BCiX rep-
MaHCBKHX MOB. Ha mymKy GaraTbox BYEHHX, caMe HIMEIbKa MOBa Mae€ s
I[bOTO JOCTAaTHHO IEpeIyMOB: BiIHOCHO OimHy adikcariro, JiTke po3MeExy-
BaHHA MOp(eM OfHa BiX OJHOI, MHPOKE PO3MNOBCIOPKEHHS NEBHOTO BUAY
cioBockiafanHsa. ToMy ¥ HE JUBHO, IO IUTAHHAM CIOBOTBOPY i 4aCTKOBO
SIBUIIIEM HariBadikcailii B HIMEIbKiii MOBI PUCBsYEHA OUTbINA KITBKICTh J10-

© Yeoun JI. M., 2010
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CJII/DKEHB SIK 3apyOiKHUX, TaK 1 BITYM3HSIHUX JIIHTBICTIB. Y HamIii podOTi Mu
cnpoOyeMO JOCHITUTH 1CTOPIt0 PO3BUTKY HarliBa(iKCiB, MOYNHAIOYH JTOCTi-
JOKCHHS Y HIMETIbKil MOBI.

3a aHanoriero 3 TepMiHOM HimMenpkoro BueHoro I'. bekepa “Halbableiter” y
BITUM3HAHIN IIHTBICTHYHIH JiTepaTypi 10 50-X pokiB XX CTONITTS YTBEpAUB-
cs TepMiH “HamiBadikc”. [cTopito cBOro BUHUKHEHHs BiH Oepe came 3 mpailb
M. 1. CrennanoBoi. MoBO3HaBLSIMU 0YJI0 BCTAHOBIJIEHO HASIBHICTH MMPOMIXKHHUX
MOBJICHHEBHX CTPYKTYP, IO 3HAXOMIKCS HA MEXI MIJK CJIOBOCKIIAITAHHSM Ta
adikcariero. Cepen ciiB OyJid MOMIYEHI TaKi OJWHUIN, OJUH 3 KOMIIOHCHTIB
SIKUX, Oy Ty9IH paHimie OCHOBOIO CAMOCTIHHOTO CJIOBA, HA JAHOMY €Talli PO3BH-
TKY MOBH 32 9acCTOTi CBOTO BXKMBAHHS 1 y3araJbHEHOCT] 3HAYCHHSI, SIBIISIE CO-
60r0 Mopdemy, O3bKy J10 adikcy. BHacHiok mbOTO IS MO3HAYCHHS MOP-
(hem Takoro THITy OyB 3ampOIIOHOBaHUH TepMiH “HamiBadikc” [12, ¢. 77]. Hamni
B 11l e Tpalli TOCTiIHUIISA ONUCYE CEMAHTHYHI Ta (DYHKIIIOHAIBHI 0COOIH-
BOCTI HamiBa(iKCiB B pi3HUX YaCTUHAX MOBH, PO3TIISAAE iX POJIb Yy CIOBOTBIp-
Hill cucTeMi HIMEIIbKOT MOBH, BUJILIAE PS] KPUTEPIiB, SIKi J03BOJISIOTH PO3IIIS-
HYTH HariBagikcalito B SKOCTI 0COOIMBOIO CIIOCO0Y CIOBOTBOPY Ta OOMEKYE
CJIOBOCKJIQJIaHHS 3 OJHi€T cTOPOHU Ta adikcaliio 3 APYyroi.

Cepexn poOiT, MPUCBSIYEHUX HIMEIEKOMY CJIOBOTBOPY, Ha HAIly OYMKY,
ciig Takox Hasatu pociikenHs JI. 1. TTomakosoi. B oxHiil i3 crareii BoHa
PO3TJIsiIae MPoIeC CIOBOTBOPY IMEHHHKIB y HIMEIbKIA MOBI 32 TIOCEPETHH-
ITBOM HamiBadikciB. Y mporeci AOCTiUKeHHsT 0yJI0 BU3HAYCHO O3HAKH, 32
SKMMH HamiBa(iKCH CIIi/I BIPI3HSITH BiJ] YaCTHH CKJIATHOTO CJIOBA — aiKCiB:

HamiBadikcn BucTynaioTs y GpyHKII{ CTAaHAAPTHOTO CIOBOTBOPUYOTO 3aCO-
Oy, BHACTI/IOK YOTO 3a3BUYail IPUETHYIOTHCS 10 OCHOB IMIEBHOTO KJIACy CIB.

HamiBagikcn MaloTh BUCOKY YacTOTY BXKMBAHHSL.

HarmiBacgikcu BONO/IIOTh IIMPOKUM 3arajJbHUM KIaCH(IKyIOUMM 3HAYCHHSIM.

VY iXHbOMY 3HAYCHHI CIIOCTEPIraeThCsl YACTKOBUIN a00 TIOBHHI BIJJPUB BiT
3HAYCHHS BiJIMOBIHKX CIIiB, SIKI BAKOPUCTOBYIOThCS camocTiiiHo [11, ¢c. 159].

Oco0IMBOr0O HAYKOBOT'O IHTEPECY 3aCITyroBye HayKoBe gociimkeHHs O. by-
SIHOBA, MPUCBSYCHE CYOCTAHTUBHHMM HAaIiBCy(iKCaM HIMEIBKOT MOBH. ABTOD
po3nisigae 16 CIIOBOTBIPHHUX €JIEMEHTIB, TPAIUIIIHHO BIIHECEHUX JIO HAITIBCY-
(ikciB. BueHnii NpuXoIUTh IO BUCHOBKY, 1110 OJIMH 1 TOH e €JIeMEHT B OJI-
HUX 3’€JJHaHHIX MOXKe OyTh cydikcom, B Apyrux — Hamidceydikcom, a B Tpe-
TiX — YaCTOTHUM KOMITOHEHTOM YH TPOCTO KOMIIOHEHTOM KOMMO3UTY. Takum
YHHOM MIITBEPKYETHCS B3aEMO/Tisl CIIOBOCKIIJIaHHS Ta JiepuBaiiii [3, c. 24].

P. 3. MypsicoB Takox BBaxkae HarmiBaikcl 0COOIMBUM CIIOCOOOM CTBOpPEH-
HsI JICKCUYHUX OJMHHIb Y HIMEIbKI MOBI, X04a i 3BepTac Hally yBary Ha Te,
110 IIIe He BUPOOJICH] OUTBIII-MEHIII CTIMKI TpaBUIIa, IO JO3BOJISIOTH [TPHUITUACY-
BaTH CEIMEHTY CJIOBa CTATyT aikCabHOCTI Y1 aBTOHOMHOI OCHOBH [9, ¢. 15].

VY mpani B. C. Bamrynina, nIpucBsideHiil CTPYKTYpi IEBHUX IMCHHUKIB Hi-
MEIbKOT MOBH, TaKOX TMOPYIIYEThCs MpoOiieMa HamiBagikCiB 1 4aCTOTHHX
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KOMIIOHEHTIB CKJIaaHuX cliB [4, ¢. 33]. YV poOoTi 3a3HaYaEThCsA, IO HiTKUX
MeX MK HamiBaikcamu 1 9aCTOTHUMHU KOMIIOHEHTAMH, MK HEYaCTOTHUMH
KOMIIOHEHTaMH 1 YaCTOTHUMH KOMIIOHEHTaMHu He icHye. Kpim Toro, croBo-
TBipHI €JIEMEHTH BHACIIIJIOK iXHBOT 0araTo3Ha4yHOCTI MOXYyTh OyTH 1 adikca-
MM, 1 HamiBCy(ikcaMH, 1 YaCTOTHUMHU KOMIOHEHTAMH KOMIIO3UTY.

OpHak, HE3aJleXHO BiJ] JOCIIPKEHb y raly3l HIMELbKOTO CIOBOTBOPY, B
1960 poui B npaui I'. Mapuanja, npucBsiueHiil CIIOBOTBOPY BiK€ aHIIIIHCHKOT
MOBH, 3’SIBUIIOCS TMOHATTS i TepMiH “‘semi-suffix” [15, c¢. 290-292]. Ilix uum
TEpPMIHOM aBTOp Ma€ Ha yBa3l €IEMEHTH, 10 3HAXOATHCS HA MEXi MIXK ITO-
BHO3HAYHUMH JICKCHYHUMH OJIMHHIIIMU 1 cy(dikcamu. Bimomo, mo neski cy-
(hikcH MOXOMATH BiJl MOBHO3HAYHMX CJIIB, HANIPUKIAN, -hood (childhood “nu-
TUHCTBO”), -dom (freedom “cB0oOONA”), SIKi B CTApOAHTIIINCHKIN MOBI BXXHBa-
JHCh y SIKOCTI caMOCTiHHMX ciiB. JIIHTBICT MpHBepTae Hamly yBary Ha TOU
(bakT, 110 JesKi JIEKCEeMHU B TICBHIM MEPiojl MOYNHAKOTh BKUBATHCS TiTHKHU B
SKOCTI IpyTUX €JIEMCHTIB CKIaJHUX CIiB. Bix cydikciB BOHU BiAPI3HAIOTHCS
THUM, 1110 1 3a (hopMi, 1 38 3HAUEHHSIM BOHH MOBOJSATH ceOe SIK CIOBO (HE3aJIexK-
Ha OJWHHIIA), a BiJ KOMIIOHEHTIB CKJIAQJHOTO CJIOBa — HEMOJJIMUBICTIO BiJib-
HOro BXKUBaHHA. J[0 TakuxX HamiBCy(iKCiB yuyeHUU BIAHOCUTH -like, -worthy,
-monger, -way, -ways, -wise.

BuBueHHsM siBUIIA HamiBagikcallii B aHNTIHChKIH MOBI TaKOXK 3aiiMaacs
I. B. Apnonbn. 3rigHo ii Teopii, HamiBadikcu (semi-affixes) — 1ie Ti enemeH-
TH, 5IKi, OYAy4n IpyTUMH KOMITIOHEHTAMH CKJIaIHOTO CIIOBA, BUIIAIH 3 MOBU
SIK CAMOCTIHI CJIOBa, 3aTe OTPUMAJIH y3aralibHeHe 3HaueHHs [ 1, ¢. 159-160].
Buxonsun 3 nporo, Ipuna BonoaumupiBHa Buainse 4 oCHOBHUX (DaKTOPH, sIKi
CIPUSIOTH TIEPEX0/1y KOMIIOHEHTIB CKJIaTHUX CIIiB y PO3psi HamiBCYy(BiKCiB:

— CeMaHTH4YHA MPOAYKTHUBHICTH (semantic productivity);

— npucrocoBaHicTh (adaptability);

— xoMOiHaTOpHA 3aTHICTh (combinatorial capacity);

— crucaicts (brevity) [2, c. 118].

ABTOpKa po3mIsgae Taki HamiBadikcu sK: -man (fireman “TIOXEXHHK,
spaceman “KOCMOHaBT”); -like (gentlemanlike “BrnacTUBUI JUKESHTIHLMCHOBI;
JOKCHTJIIBMEHChKUW”, childlike “TipocTwii; HEBUHHWH; HOBIPIUBUH, SIK JTUTH-
Ha”"); -proof (waterproof ““BOJOHENIPOHUKHUIA ", kissproof “TOW, sIKUH He 3aJTu-
niae BigOUTKYy”); -worthy (seaworthy “TipulaTHUNA 10 TUTaBaHHS, trustworthy

EEINT3

“TOH, SIKUH 3aCIyTOBYE JOBipH”), -monger (scandalmonger “rutitkap”, “rurit-

Kapka”, fashionmonger “MmoaHuK”, “MogHULS”), -wright (playwright “npama-
Typr”, shipwright “xopabnebyaiBHuk”, “kapoben”), mini- (mini-bus “mikpo-
aBTo0yc”), midi- (midi-coat “manbTo cepenHboi HOBXKUHK ), maxi- (maxi-coat
“nosre nanbto”), self- (self-help “camonomomora’) [2, ¢. 116-118].

II. M. Kapanyk He BKMBa€ CHELIaIbHUX TEPMiHIB MO BiJHOIIEHHIO 0
MOJIOHMX EIEMEHTIB 1 BIIHOCUTH OKpEMi, Ha HOro JyMKY, CIIpHI YTBOPESHHS

3 -man (rifleman “crpineus”, hangman “xat”), -worthy (blameworthy “toii,
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SIKWH 3aCITyTOBY€E OCYNy”, thankworthy “TOW, sIKWiA 3aCTyTOBY€e TOASKK), -like
(maidenlike “niBouwnit”, birdlike “nraxononiOHMiA”) 1 geski 1HIOI 10 adikciB
[5,c. 52-58, c. 120-124]. Yuennit He moromxyethest 3 TBepAkeHHs M M. J1. Cre-
MTAHOBOI Ha PaXyHOK TOTO, 10 MopdeMa cTae cy(ikcoM JIHIIE TO/i, KOJIH BOHA
HE BKHBAETHCS SIK caMOCTiitHe cioBo. Xoua, Ha 1yMKy I1. M. Kapamryka, cydik-
cH -ful, -less, -ly — sickpaBmii IpUKJIaJ came 11boro siBuina [5, c. 121].

HasBHICTH B cHCTEMi CIOBOTBOPY aHIJIIMCbKOI MOBHM OCOOJIMBOI Ipynu
esieMeHTIB — HamiBadikciB Bigmivae I1. B. LapboB. [lo HUX BiH, HanpuKiaz,
BITHOCUTH euro-, bio-, micro-, self-, half-, eco-, tele-, -phobia, -graphy. Jlani
CIIEMECHTH BOJIOMIIOTH SIPKO BHPaXCHUMH SIKOCTIMH adikcy. OqHaK, HA TyM-
Ky BYCHOTO, €EIMHOT'O KPUTEPIIO BIIHECCHHS MOII0HUX E€JIEMEHTIB JI0 KaTero-
pii HamiBagikciB He icHye. Tomy ciIiJl BiTHOCHTH TOAI0HI yTBOPEHHS 710 PO3-
psny adikcis, ane OyTy pu 1IbOMY oOepekHuMH [ 14, ¢. 22-24].

O. . MemmkoB 1o/1i0H1 eJIeMEHTH Ha3UBa€ IIOBHO3HAYHUMU CJIOBAMH, BUC-
TyMal4UMH B poii cydikciB. Ha foro nymKy, enemenTH -load, -wide, -strong,
-fold MoxHa IpUpiBHATU A0 Cy(iKCiB HA THUX 3acaaax, 10 TaM BOHU BTpada-
I0Th CBO€ pealibHe 3HAYEHHS 1 JINIIE HalaloTh MOXiTHOMY CJIOBY AKECh JOAAT-
KOBE y3araJlbHIOI04e, OJTHAKOBE JUIA BCiX CIIIB OJHOTO psiay 3HaueHHs. To0To,
BUKOHYIOTH (DYHKIIiIO, XapaKkTepHy s cydikca [7, c. 38].

B 3arampHOTEOpeTHYHOMY TUTaHI MpoOiieMa HamiBagikcallii BUCBITICHA B
Oaratpox podotax O. C. KyOpsikopoi. Ha 11 gymky, oco0iauBicTh HamiBadik-
CIB TIOJISITA€ B TOMY, III0 BOHHU aCOIFOIOTHCSI 1HOII B OLIBIIIH, & 1HOA1 i B MEH-
I mipi 3 camocTiiiHUMU citoBamu. OJTHAK, 32 JepUBAIifHIMHO aKTHBHOC-
TIO, 32 TUIIOM BHCJIOBJIFOBAaHHMX 3HAYCHb, 32 PO3IOJIIJICHHSM IIi JIEMEHTH €K-
BiBaJICHTHI YuUCTHM adikcam [6, ¢. 136]. I3 mporo OyB 3p0o0sieHNIT BUCHOBOK,
o cnenudiky JaHUX eEMEHTIB CIi/I PO3IJISIaTH B TOMY, 1110 BOHH € YJIeHa-
MU TakMX aMOiBaJICHTHUX MOp(eM, Ki B SIKOCTI CBOIX CKIAJOBUX MAIOTh SIK
BUTBHI, TaK 1 3B’3H1 MopdeMu 1 came ix OyJI0 3aITPONIOHOBAHO HA3UBATH “‘BiJl-
HOcHUMHU adikcamu” [6, c. 136-140].

Otxke, y DaHifl CTATTi MU PO3TIITHYIIH Ipalli 0araTboX BUCHHUX, sIKi 3aiiMa-
JHCST BUBUCHHSIM OJWHUIB ITPOMIKHOTO XapakTepy. Bumiesrangasi JiHTBiCTH
3p0614n1/1 MIEBHUI BHECOK y CTAaHOBIICHHS TEOpii HamBa(blxcm TPOTIOHYKOUH
CBill €KBIBaJICHT IFOTO TepMiHy. [IpHunHa MOSBH B MOBi OMHHITH HpOMl)K—
HOTO XapakTepy IOB’s3aHa HE JIMIIE 3 €BOJIOIIEI0 caMOi MOBH, ajle H 3 po3-
PHBOM MiX (hOPMOIO MOBHHX OJMHHI T IX (DYHKIII€I0, IBUIKICTH PO3BUTKY
SIKUX pi3HAa [8, c. 5].
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HOHATTEBA CKJIAJJOBA KOHLEIITY ITOPAJOK / ORDNUNG

Cmamms npuceéauena 00CioHceH 0 NOHAMMEBOI CKIAO080i HAYIOHATbHO-
maprosanozo konyenmy IHOPS/[OK / ORDNUNG 6 nimeybKiti MOGHIt Kapmu-
ui ceimy. Ananiz konyenmy IHOPA/[OK nposedeno na mamepiani nekcukoepa-
Giunux Odicepen cyuachoi HimeybKoi MOsU.

Kniouoei cnosa: kapmuna ceimy, HaylOHATLHA MAPKOGAHICMb, KOHYEnm,
TIOPA/[OK / ORDNUNG, nousmmesa cknaoosa.

The article is devoted to the consideration of conceptual dominant of the
nationally marked concept ORDER / ORDNUNG in the German world picture.
The concept ORDNUNG is analysed on the basis of lexicographic sources of
modern German.

Key words: world picture, national marking, concept, ORDER /
ORDNUNG, conceptual dominant.

JocmimpKkeHHsT KapTUHN CBITY 3yMOBJIEHE 3MIHOIO TapaJurM Y JIHTBICTHI
Ta YTBEP/UKEHHSIM aHTPOMOIEHTpU3My. KapTtuna cBity — 1ie 00pa3 HaBKOJHIII-
HBOI TIMCHOCTI SIK TMHAMIYHA CHCTEMa MEHTAIBHUX YTBOPEHB, 110 (iKCye 3HATY-
i A71st Jirofiet pparMeHTH Ta actieKTH 00’ €KTHBHOI Ta Cy0 €KTUBHOI PeasibHOCTI.
OcKiJbKM KapTHHA CBITY (DOPMY€EThCS B KOXKHOTO 1HAMBIZIA B ITPOLIEC Colliatiza-
11i1, TO BOHAa HEOJIMIHHO Hece Ha co0l HaIlIOHATBHO-KYJIbTYpHUM BiTOUTOK. OTXKeE,
AKTYaITBHICTh TOCIIDKCHHS MOJISTae y HAPABICHOCTI CYYaCHHUX JIiHTBICTHIHIX
PO3BIZIOK Ha PO3MIIS HAIIIOHATEHO-KYJIBTYPHOT CIICIM(DIKU KApTHHU CBITY.

AHai3 (QparMeHTiB KapTHHU CBITY pealli3yeTbCs HA OCHOBI BUWJILJICH-
HSI MOBHUX OJIMHMUIIB, IO PENPE3EHTYIOTh KOHIETITH. He3Baxkaioun Ha BeIH-
Ky KUIBKICTh Ipallb, IPUCBIYCHUX TpaKTyBaHHIO 1boro Tepminy (O. C. Ky-
OpsikoBa, 3. [I. Ilonosa, 1. A. CrepHin, B. 1. Kapacuk), enuHOro BU3HauCHHS
KOHIIETITY IIie He copmyiboBano. Ilix koHnenToMm, ciinom 3a B. 1. Kapacu-
KOM, MU pO3yMieMO OaraToMipHe MEHTaJIbHE YTBOPEHHS, L0 Ma€ 00pa3HO-
MEepLENTUBHY, MOHATIHHY Ta LIHHICHY CTOPOHH [5, c. 73].

VY BITYM3HSIHOMY MOBO3HABCTBI HAKOIIMYCHO BEIMKUI TCOPETUUHUI Ta EKC-
nepUMEeHTaIbHUI MaTepian 3 mpodseM koHuenryansHoro anaiizy (H. 1. Apy-
TioHoBa, B. 1. Kapacuk, O. C. Ky0OpsixoBa, 3. /. ITonosa, 0. C. Cremnanos,
I. A. CtepHiH Ta iH.), CTAHOBJICHHSI 3HAYCHHS Ta MPOIIECIB KaTeropu3aiii Ha-
BroumHboOro cBiTy (B. 3. Jlem’sHkoB, O. C. KyoOpsikoBa, P. M. ®pymkina ta
iH.). Cy4yacHa KOTHITHBHA JIIHTBICTHKA HE TIPOTIOHYE €MHOTO MIXOTY I0JI0
BH3HAUCHHS CTPYKTYPH KOHIICNITY. Y JIIHTBOKYJIBTYPHHX PO3BiIKaX JOCIia-
HUKU BHUIIIOTh CEMAHTHUYHY TPHOX-KOMIIOHEHTHY CTPYKTYPY KOHIICTITY.
Tak, C. I'. Bopkauos, B. I. Kapacuk, M. O. KpacaBckuil BUAIIAIOTE y CTPYK-
Typi KOHIIETITY MOHSITTEBY CKJIA/I0BY, 00pa3Hy CKIAJ0BY Ta 3HAUYIYy CKJIAI0-

O Xanm I'. O., 2010
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By. B. 1. Kapacnk Takox roBOpHTE PO TPU KOMIIOHEHTH CTPYKTYPH KOHIICTI-
Ty, JIe JIBa 3 HUX CIIBIIAIAI0Th 3 TOTEPETHHOI0 TOYKOIO 30PY, & TPETS ACII0
BIJIPI3HSIETHCS, & caMme JOCHITHUK BUIJISIE: IIIHHICHY, MOHATIHHY (TpeicTaB-
JIeHa y BUTIISA1 BepOaizoBaHoi (popMu KoHIENTY) Ta 00pa3Hy CKIanoBi (He-
BepOabHUN eNeMEHT, SIKUH MOKHA BIITBOPHUTH JIUIIE OMHUCOBO) [3].

BaxxmuBuMu [T HAIIOTO JTOCTIKEHHSI € TAKOXK IOJIOKESHHS PO I[iHHIC-
HUI XapaKTep KOHIICIITIB, a TAKOXK PO Te, 10 HACTIIKOM aKCIOIOTiYHOTO 3a-
OapBJIeHHS KyJIbTYPHUX KOHLENTIB € “‘CeMiOTHMYHA UIUIBHICTD — MpelCcTaBlIe-
HICTh B TUTaHI BUPAKEHHS IUISIM PSAJ0M MOBHHX CHHOHIMIB (CJIiB Ta CJIOBOCIIO-
Jy4YeHb), TEMATHYHHX PSIJIIB Ta ITOJIIB, IPHUCIIB 1B, MPUKA30K, (POITBKIOPHUX Ta
JTepaTypPHUX CIOKETIB 1 CHHOHIMI30BaHUX CHMBOJIB (BHTBOPIB MHCTEIITBA,
pPUTYaJIiB, MOBEIIHKOBUX CTEPEOTHINIB, NMPEIMETIB MaTePiaIbHOT KYJIbTYPH),
110 MOSICHIOETHCS X 3HAUMMICTIO B JKUTTI Jiroaunu [1, ¢. 18].

Konrent € MbKAUCITUTUTIHAPHAM 00’ €KTOM JIOCT/DKEHHS, 30KpeMa: KyJib-
TypoJIorii, eTHOJIOTI1, IcuXoJorii, Ginocodii, icTopii, 3 ogHOTO OOKY, Ta TCH-
XOJIHTBICTUKH, JIIHTBOKYJIbTYPOJOTii, ETHOICHUXOJIHTBICTUKM, 3 iHIIOrO
6oky. Ha Hamy nyMKy, B JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHUX JOCHIIPKEHHSIX MOKIIU-
BE MMOE€HAHHS JBOX BUJIB aHANi3y: BUBUEHHS MEHTAJIITETY / HAIL[IOHAIBHOTO
XapakTepy JIHTBOKYJIBTYPHOI CIIIIBHOTH, PE3yIBTATOM SIKOTO OyJie BUSBIICH-
HS KITIOYOBHX KYJIBTYPHUX KOHIICTITIB, TA MOBHA PENPE3CHTAIlis] JaHUX KOH-
IEeNTiB (aHAI3 JIEKCUKH, (Ppa3eoliorii, mapemMiosorii Ha OCHOBI JIEKCHKOTpa-
(biyHMX JpKepell, MMChbMOBOT KOMYHIKAII{ B TEKCTaX Pi3HHUX YKAHPIB, a TAKOK
YCHIM KOMYHIKaIlii, Ta IHIIMX METOJMK, siKi TpornoHye 1. A. CTepHiH, TaKHX
SK: 3aTyYeHHsI eKCIIEPUMEHTAIILHUX JIaHUX BIJIbHOTO Ta HAIPABJICHOT'O aCOoIli-
ATUBHOTO EKCTICPUMEHTY, METOJIMKH 1HTEpB toBaHH:) [8, c. 4-10].

Merta n1aHOi CTaTTi — BUSBICHHS JIEKCHKO-(PPa3eoIOTiIHUX 3ac00iB, sIKi
BepOanizyroTs koHuent IIOPSA/IOK / ORDNUNG, Ha OCHOBi JeKCHKOTpa-
(hiyHMX JKepes CydyacHO1 HIMELbKOi MOBH.

J1s HiMeLbKOT KyJIbTYPU KIFOUOBUM KOHLETITOM € Ordnung (ITOPAAOK):
Ordnung muss sein. “Yac Ta npocnp B HimewunHi HacuueHi JIyXOM CyBOPOTO
TOPSIIKY (Ordnung) Llpomy imeanoBi B HiMeuunHi miaKOpeHi CiMeHHe KUATTS
Ta Oi3Hec, ypsin, BUTBHUI Yac, MKiTbHE XUTTA. JKiHKa X0ue yTpUMyBAaTH CBill
JIiM Ta BUXOBYBATH CBOIX JIITeH HAJIGKHUM YHHOM (in Ordnung), pobodi miciis
Ha 3aBOJII MarOTh OYTH B TIOPSIIKY (in Ordnung). KabiHeT BUMTEIISI, BCE JFOJIChKE
KHUTTS MaroTh OyTH B mopsaky (in Ordnung). Ilowstrst Ordnung — HeBineM-
Ha CKJIaJI0Ba CTEPEOTHILY, KU CTBOPIOETHCS iHO3eMIsIMH Tipo HimeuunHy, e
Te, 10 iX Bpaxae B HiMIAX. [liIkopeHHs yacy Ta MpocTopy NOPSIKOBI — OJHE 3
HaBU3HAYHIIIMX JOCSTHEHb repMaHCchKoro cycniaberBa’” [10, c. 185].

Konuent [TOPAAOK / ORDNUNG € pe3ynabTaToM KOHIENTyami3auii mo-
HATTA die Ordnung, sike, IPOXOASYM Kpi3b MPU3MY BaJIOpU3aLlil, MiJiiMaeThCs
JIO PaHTy KOHIIENTY — Ti€l €THO-COII0-TICHXO-TIHIBO-KYJIBTYPHOT IIIHHOCTI, 110
CTa€e MIPHOIO OJIMHHMIICIO HIMEI[BKOTO MeHTAIIITeTY [6, ¢. 97]. [loHATTEBA CKIIa-
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JIOBa KOHIIETITY OXOIUTIOE “(hakTyasbHy iH(OpMAaIIito PO peabHUM a00 ysIBHUN
00’€KT, SIKa CITy’)KUTh OCHOBOKO 15l (DOpMYBaHHS KOHuenTy” [7, c. 13]. S0
06pa3Ha CKJIaJI0Ba KYJIETYPHOIO KOHLENTY KOPEIIOe i3 TIEPLENTHBHOIO Ta KOT-
HITUBHUMU CTOPOHAMH KOHLISTITY SIK MICUXOJIIHIBICTHYHOTO (pEeHOMEHY, a I[iH-
HICHUI miaXiz ypaxoBye BaKJIUBICTh a()EKTUBHOI CTOPOHU KOHIICTTY B TICUXO-
J'IlHl“BlCTI/I‘IHOMy PO3YMiHHI IFOTO SIBHIIA, TO MOHSITTEBA CKJIAJI0BA € BUXOJIOM
Ha MOBHE BTiJICHHSI SIBHIIA (B [[bOMY IUIaHI IOHSITTEBY CTOPOHY KOHIIETITY MOXK-
Ha Oyno 0 Ha3BaTH (akTyanbHO0) [4, ¢. 118]. Lle MOBHa (ikcallis KOHIENTY,
HOro MO3HAYEHHS, OITUC, 03HAKOBA CTPYKTYpa, JAe(iHIIlis, 31CTaBIIOBAIBHI Xa-
PaKTEPUCTHKH JaHOTO KOHIIENTY Y BIIHOIICHHI O Ti€l YH 1HIIOT HU3KU KOHIIET-
TiB, SIKI HIKOJIM HE ICHYIOTb 130JIbOBaHO, 1X HAHBaXKIIMBIIIIA SIKICTh — roorpadiv-
Ha OaraTomipHa BOYIOBaHICTh y CHCTEMY HAIIIOTO JOCBiny [3, . 5].

AHani3 JekcukorpaiqHuX PKEpeNn CydacHOi HIMEIbKOi MOBH JI03BOJISIE
BUSIBUTH HAcTyMHi ckiagoBi konuenty [TOPAJJOK / ORDNUNG:

1) cTan mopsiKy, B SIKOMY IIIOCh 3HAXOMUThLCS (wie geleckt aussehen, wie
jmd. / etw. im Buche steht, wie es im Biichlein / Biichl steht, es ist alles in
(bester / schonster) Butter, im Lote sein, in Ordnung sein, alles ist in schonster
/ bester Ordnung, astrein sein, alles im Lack, alles paletti, alles tutti);

2) BHOPSIIKOBaHUE crioci0 XUTTs (mit gutem Beispiel vorangehen, die
Chemie stimmt, etw. (ganz) in Ordnung finden, so weit, so gut!; Das wird sich
(alles) finden!),

3) BperyiboBaHe JAepKaBHAM YHHOM (3aKOHAMH, TIOCTAHOBAMH) CYCITUTHHE KUT-
11 (Backschaft machen, Zucht und Ordnung, etw. / alles liegt im griinen Bereich);

4) 3akoH (das Auge des Gesetzes, nach dem Buchstaben des Gesetzes);,

5) cnoci® peryiroBaHHS, BHOPSIKYBAaHHs, HABEACHHs MOPAAKY (Akzente
setzen, aufpassen wie ein Schieffhund / wie ein Heftelmacher / wie ein Luchs,
die Augen offen haben / halten, die Augen aufmachen / aufsperren / aufiun,
Augen und Ohren aufhalten, seine Augen tiberall / vorn und hinten haben,
etwas in die richtige Bahn lenken, ins rechte Gleis bringen, jmdn. am Bdndel /
Bandel haben, mit eisernen Besen [aus]kehren, iiber etw. Buch fiihren, jmdm.
Dampf machen, etw. in Lot / Ordnung bringen, jmdn. zur Ordnung rufen, ein
grofles Reinemachen veranstalten, tabula rasa machen, reinen Tisch machen,
den Augiasstall ausmisten, Klarschiff machen, nach dem Rechten sehen, etw.
ins Reine ringen, etw. geradebiegen, etw. in Form bringen, etw. in Schuss
bringen / halten, etw. auf Vordermann bringen, etw. wieder hinbiegen);

6) cTaH 3110pOB’st, IPAaBIJIBHOTO (DYHKIIOHYBaHHS (jmdn. in Ordnung bringen,
(wieder) in Ordnung kommen, in Ordnung gehen, rund laufen, alles fit / senkrecht?),

7) cTaH 3a10BOJIeHHs a00 3roau (nach getaner Arbeit ist gut ruhn, Das ist
gebongt!, Da kann man nichts sagen!, mit jmdm. / etw. / sich im Reinen sein);

8) moTpUMaHHs TUCHUIUTIHKM, BUKOHAHHS CBOIX 000B’s13KiB (erst die Arbeit,
dann das Vergniigen, zu Befehl!, etw. noch am Bein haben, seines Amtes walten).

TakuM umWHOM, aHaNi3 JIEKCHKOTpa(igHUX JHKEeped IOKa3ye, IO KOH-
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nent [TOPSA/IOK / ORDNUNG 3aiimae ocobnuBe Miclie B HIMEIBKIH KYJTb-
Typi, OXOILTIOE BCi c(hepH KUTTSI CYyCHUIBCTBA Ta PO3YMIETBCS TOCUTH IIIHPO-
KO SIK BIIOPSIJIKOBAHUI CIIOCIO JKUTTS, JOTPUMAaHHS IEBHUX TPAaBUII TA yCTa-
HOB. Oco0JMBO YHCENBHOIO € Tpyna (ppa3eonoriyHuX OJMHUILG, siKa BepOa-
Ji3ye CKIAA0BY “‘CIOCiO peryJroBaHHs, BIOPAAKyBaHHS ‘. HaBemenuit y mii
CTATTi aHaJIi3 JIHTBICTUYHOIO MaTepiany CBLAYUTH PO 3HAUYMMICTh KOHLIENITY
TTOPAIOK / ORDNUNG aist HiMEIIBKOI KyJIbTYPH.

Omxe, BU3HAUMBILM, 110 HAI[IOHATBHO-KYJIBTYPHHH AacNeKT JOCIiDKeHHS
(hpa3eoIOriYHNX OJMHUIIG TO3BOJIIE MOTMONTH Ta PO3MIMPUTH 3MICT YSBICHD
HIMEIPKOTO0 HAapoJly TPO HABKOJMINHIA CBIT, a KOHKPETHUH aHAi3 OKPEMHX
HallloHaJIbHO-MapKoBaHUX KoHIenTiB (a came, [IOPSAJIOK / ORDNUNG) nipen-
CTaBHUTH CHCTEMY JKHTTEBUX I[IHHOCTEH TAaHOTO HapOIy, MU BOAYaeEMO IepcreK-
THBY JOCTI/PKCHHS Y BAOKPEMJICHHI 1HIIMX HAI[IOHATBHO-MApKOBAHIX KOHIICTITIB
HIMEIIBKOTO CYCIITBCTBA Ta IOCIDKCHHI BepOaTbHIX 3aC001B IXHBOTO BTIICHH,
ITI0 TIPOTIOHYE JOCUTH MEPCHEKTUBHUH paKypC BUBUEHHS JIHTBOKYJIBTYPHOI CIIe-
1(iKKM €THOCY 1 CBOEPITHOCTI MEHTAITETY HIMEIIKOTO HAPOIYy.

Jlitreparypa:

1. Bopkaues C. I'. Cuactbe Kak JMHTBOKYJBTYPHBIH KOHIENT. — M.: ['HO3WmC,
2004. —-236 c.

2. Jenucenko C. H. Himerpko-ykpaiHCbKO-POCIHCBKUIT CIOBHUK-TOBITHHK.
CJIOBHHK-IOBITHUK 3 (pa3eoIorivHOi IepuBallii Ha OCHOBI iCHY104O01 (hpazeonorii
HIMEIbKOT MOBH 3 IIE€PEKJIaJIOM TIPHUKIAMIB Ha YKpPaiHChKY Ta POCIHCHKY MOBH. —
Binnnns: Hosa kaura, 2005. — 288 c.

3. Kapacuk B. U. KynsTypHsle nomuHaHTHI B si3b1ke / B. 1. Kapacuk // SI3b1koBast
JIMYHOCTB: KYJBTYPHBIE KOHIIENTHI: ¢0. Hayd. Tp. / BI'TIY, [IMIIY. — Bonrorpapn,
Apxanrenbck, 1996. — C. 3-16.

4. Kapacuk B. U. fI361k0BO#1 KpyT: IMYHOCTH, KOHIENTSHI, 1uckype / B. M. Kapa-
cuk. — M.: I'nosuc, 2004. — 390 c.

5. Kopaunos O. A. SI3bIKOBBIE KAPTHHBI MUPA KaK IIPOM3BO/IHbBIE HALMOHAIBHBIX
MEHTAJIMTETOB. 2-¢ u3., uctp. u gomn. — M.: UePo, 2003. 349 c.

6. ITIpuxoasxo I'. I1. Micne 1 pons koHnenty ORDNUNG y HimeIbKii TiHIBO-
KynbTypi // HaykoBo-BupoOHuumii sxypaan “I'ymanitapai Hayku”, 2009. — C. 96-99.

7. Cnprukud I, T'. OT Tekcta K cUMBOJY: JIMHIBOKYJIBTYpHBIE KOHIICTITHI
TPEIe/ICHTHRIX TeKCTOB B co3HaHMH 1 auckypce / I. I'. Cipiukna. — M.: Academia,
2000. - 128 c.

8. Crepuun U. A. KoHuenr u 3HayeHue: KaKOMy BUJLy CO3HaHUs OHH ITPUHAIIe-
skat? // SI3pIK 1 HaroHaNbHOE co3Hanue. Beir. 7/ Hay4. pea. U. A. Ctepuun. — Bo-
ponex: Mcrtoku, 2005.

9.Duden: Redewendungen. Worterbuch der deutschen Idiomatik 3., iberarbeitete
und aktualisierte Auflage. Mannheim — Leipzig — Wien — Ziirich, Dudenverlag,
2008.—-959 S.

10. Mclver Weatherford Jack. Deutsche Kultur, amerikanisch betrachtet. Berlin,
1978. - 185 S.



Bumyck 14. 271

VIK 811.111°276.3-055.2
Hanpo I'. 1O.,

Kuiscoxuti nayionanvuuil nineeicmuynutl ynigepcumem, m. Kuis

IF'EHAEPHA TETEPMIHOBAHICTbH
HHEMOPATUBHOI'O BOKABYJIAPY

Ocobnusocmi 6aCUBAHHS NEUOPAMUBHO2O BOKAOYIAPY PO32IAOAEMbCS HA
mamepiani aHaioMo8HO20 IHmMeps 0. BusHauaemvcs 3a1€CHICIb BAHCUBAHHS Ne-
HIOpamuHOI 1eKCUKUL 810 CINAMI MOBYSL, A MAKONC CUMYAMUEHOCTE CRIIKYEAHHS.

Knrwwuosi cnosa: cendep, netiopamusnuil 60KaOYIAp, CUMYAMUEHICIb
CNIiNKY6aHHA

Gender specification of the realization of pejorative vocabulary is
being researched on the material of English interviewers. It is proved to be
determined by the gender of speakers, and by the situational peculiarities of
communication.

Key words: gender, pejorative vocabulary, situational peculiarities of
communication.

IcTopist cygacHUX TeHAEPHUX AOCIIIKEHD XapaKTePU3y€EThCS PSIOM JIiHT-
BICTHYHHX JOCIIDKCHB, CIIPIMOBAHHX Ha BHSBIICHHS MIPUCYTHIX Y MOBaX PO3-
ODKHOCTEH y BXKHMBaHHI JICKCHYHHX (POPM MPEJICTABHUKAMH PI3HUX CTAaTEH.

TenneHIist nelopu3aiii IEKCHYHAX OJTUHHMIIb, [0 TO3HAYAOTH KIHOK, BiJI-
OyBaeThcs TaKUMU nusixami [3, c. 80]:

1. 3HWKEHHS 3HAYSHHSI HEUTpaIbHUX CITiB 1 BOJHOYACHE BiJIXUJICHHS Y Ha-
OPSMKY CEMaHTHYHOTO ToJIs ““KiHo4a kareropis”. Jlo Mepuoro THITy MOX-
Ha BIJTHECTH Taki CJIOBa, 5K nag, filly, squeeze, crone, hen, roach, crow, cow,
crumpet. BUIBIIICTD 3 IUX CIIIB HaJeXaTh 10 CEMAaHTHUYHOTO KIAcy “TBapu-
HU”; TOOTO AKOCTI (MPUUOMY AKLUEHTYIOTHCS HETaTUBHI SKOCTi), SIKI MPHUTa-
MaHHi a00 IPUIHCYIOTHCS TBApUHAM, MIEPEHOCITHCS caMe Ha MPEACTaBHUIb
JKIHOYO1 CTaTi.

2. Ie#topu3arist CIIiB, IO PaHilIe MO3HAYAIN YOJIOBIKIB, a HA CY4aCHOMY
eTarl XapakTepu3yITh KIHOK (brothel, harlot, hoyden, shrew).

3. Ieiopu3zaltis JIekceM, [0 TTO3HAYAIH SIK YOJIOBIKIB, TaK 1 )KIHOK, aje 3a-
pa3 BIHOCATHCS JIIIE 10 XKIHOK (wanton, adulterer, bimbo, tramp).

[Ipn anamoriuHoMy aHaimi3i JEeKceM, IO CTOCYIOTHCS YOJOBIKIB, MOXK-
Ha MPUHTH 70 3aTalbHOIPUNHITOTO CTEPEOTHITY, IO MPU OIHI YOJIOBIKIB
HAa IepIIe Miclie BUCYBAIOTHCSI HOrO pO3yMOBI Ta AIJIOBI XapaKTEPUCTUKH, a
100 KIHOK — iX 30BHIMIHICTh T4 CEKCYaJbHICTh. BUIBIIICTh HEKOPEKTHUX
TEPMiHiB, 0COOJIHMBO Ti, 110 PO3MIIAJAIOTH KIHOK SIK CEKCyalbHUN 00’ €KT, Bi-
J0OpakaroTh KIHOYHUH CTAaTyC sIK MIEBHA ‘‘CeKCyasbHa BIACHICTE . SIK BxKe 3a-
3HAYAJIOCh BUIIE, KIHOYI JISKCHYHI OJTUHHIII, 1[0 OMUCYIOTh KIHOYY CeKCyallb-
HICTh, MAIOTh TICHOPATUBHUU XapakTep: of easy virtue, fallen, whorish, on the
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streets, unchaste, wanton, B TOH 4ac, sSIK IOJIOHAN PSJT YOJOBIUMX TEPMIHIB
MaIOTL IMITIKAITIFO TOJIEPAHTHOCTI TUITY ““XJIOMIII 3aBXKIH 3aTHIIATHCS XIIOMIIS-

’: rake, skirt-chaser, old goat, gay dog, gay deceiver, Don Juan [6, c. 91]
CeKcyanLHa AKTHBHICTh Ta TOCBIIYCHHICTH JKIHOK HE CXBAJFOETHCS CYCIiIb-
cTBOM [2, c. 138]. BokaOynsapHwuii 3a11ac MOBU MOCTIHHO MOTIOBHIOETHCS HOBU-
MU MEHOPATUBHUMU JICKCHYHUMHU OJMHUIISIMH, IO XapaKTEPU3YIOTh KiHOK:
titter, smasher, punch-board, easy-rider [4, c. 304].

BianoBinHO 0 iICHYIOUUX T€HIEPHUX CTEPEOTHUIIIB, BiIOOPAKECHHSIM STKHX
MOYTb OYTH TaKO 1 IPUHHU3JIMBI JEKCHUHI ouHHUII (derogatory terms), 4o-
JIOBIKH, MParHy4Yu 30epirTH CTATyC TIHOCTI B 04YaX iHIIHMX YOJIOBIKIB, 31€01)Tb-
IIOTO CIIPUUMAIOTBCS K 0COOM, KOMIIETEHTHI y Oyab-sikili cutyanii. BojHo-
4ac, )KIHKH 3JIeOUTBIIOTO OI[IHIOIOTHCS JEKCHYHUME OJWHUISIMHE, 1110 Xapak-
TEpU3YIOTh iX SIK MPUBAOINBUX, BIDHUX YOJIOBIKaM, SIK CIIyXHSIHUX, PO3YMHHUX,
3IaTHUX MiATPUMATH YOJOBIKiB. JIKCHUHI OJUHUII, IO MPUHIDKYIOTH PO3Y-
MOBI 3/1I0HOCTI, BYKUBAIOTHCSI 11O BiTHOIICHHIO JI0 JIBOX CTaTeH, ajie Pi3HATHCS
3a KOHHOTAIi€l0. JIeKCHUHI OAUHUI, 10 OMHUCYIOTh pedepeHTIB-10NO0BIKIB,
BKa3ylOTh Ha HAasBHICTb 4YOroch 3aliBOro B iX ronoBax (shifi-for-brains,
fartheart, butthead). 3 iHmMOTO OOKY, JEKCUYHI OJUHUIN, BXHTI 1O BiJHO-
IICHHIO JI0 JKIHOK, HATSAKAIOTh Ha “niopoxkHeuy” (airhead, fluff, bubblebrain).
OTKe, IETKOBAKHICTB € OLIBII THIIOBOKO 03HAKOIO )KiHOYOTO TCHIEPHOTO CTe-
PEOTHILY, MOPIBHSHO 13 Y40JI0BIYMM. BoiHOYAC, IS YOIOBIKIB, BiJl IKUX YeKa-
I0Th JOCSTHEHHS TICBHOTO COIIAJIBHOTO YCIiXYy, OUTBIT BATOMHM, HIXK JUTS XKi-
HOK, HEJIOJIIKOM € OyTH HEIOCTaTHLO PO3YMHUM ab0 OocBiueHHHMM [7, c. 404].
CaMOBIICBHEHHICTh YOJIOBIKIB, III0 BUPAKAETHCS M Y MOBI, “3aKPIIIIOETHCS B
YOJIOBIUif MCHUXOJIOTI] 3aBISKH OUIKYBAaHHIM COIyMY: YOJIOBiYa MOBEIHKA,
CIIOBHEHA CYMHIBIB 1 Baranb, 0e3xalicHo BucMmiroerbes” [1, ¢. 92]:

— mama’s boy, mollycoddle, milksop, muff, twit, softy, creampuff,
pantywaist, weenie, Miss Nancy (XapakTepu3ylOTb HDKHUX, CIIOKIHHHMHA Ta
YYTIUBHUX XJIOMIIB);

— turkey, jerk, nerd, clod, klutz, schmuck, dummy, goon, dork, dweep,
Jjackass, meathead, geek, zero, reject, goofball, drip (xapakTepu3yOTh XJIOI-
IiB, IO ITi/IaIAI0Th ITiJ1 BIUTUB JIIBYHUHU);

— chicken, chickenshit, yellow-bellied, lily-livered, weak-kneed, spineless,
fraidy cat, butterfly, yellish (xapakTepu3yrOTh HEJJOCTATHHO XOPOOPUX XJIOII-
11iB 200 YOJIOBIKiB);

— loser, deadbeat, bum, freeloader, leech, parasite, goldbrick, sponge,
mooch, ne’er-do-well, good-for-nothing (xapakTepu3yOTh YOJIOBIKiB, SKi HE
MOXYTb MaTepiaabHO YTPUMYBATH XKiHKY Ta AiTeil);

— queer, pansy, fag, faggot, queen, queeny, pervert, bugger, deviant, fairy,
tinkerbell, puss, priss, flamer, feller, sweet, precious, fruit, sodomite (xapak-
TEPHU3YIOTh YOJIOBIKIB, MY>KHS TIOBE/IIHKA SIKHX CTABUTHCS ITiJ] CYMHIB a00 SIK1
MAaloTh “aJTbTePHATHBHY CEKCyallbHY opieHTamio”) [5, ¢. 400-401].
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She wrote that the male half of France was a 'nation of idiots and liers, a
nation conquered and saved by its allies’. This, she said, had turned French
men into “shrimp dicks”, “little cocks” and “mummy’s boy” (CNN LARRY
KING LIVE Interview with erghty, September 5, 2004).

Jo chepu HecTaHTAPTHUX CITIB BIHOCSTH TAKOXK CIICHT, BXXHBAHHS KO-
r'0 3HIKYE CTIb OQiliHHOTO YCHOTO YH MHCEMHOTO MOBIICHHS Ta Ha/lae (ba—
MlJ'H)S[pHOCTl 1 3a3BUYall 3aMIHIOETBCS HA €B(PEMi3MU TIEBHOIO KaTETrOPI€ro
MOBIIIB, HANPHKIAJ, THMH, IO MAlOTh OLTBII BHCOKHH COLIAILHHIA CTATyC.
BojaHouac ciieHT BU3HAYAKOTh K IPYIOBUH COIlialIbHUI (PEHOMEH, SIKUH B ce-
penuHi TIeBHOI TPYIH MEPEBUIILYE COLiaTbHUN CTATyC, HA0YBAIOUN MIPUXOBa-
HOT TIPECTH)KHOCTI. BUTBII BUCOKHMI PiBEHb BXKHMBAHHS CICHTY YOJIOBIKAMH,
0 TiJIKPECITIOEThCS Yy 0araTboX Mpamsx JIHTBICTIB [8, ¢. 353], MOsACHIOIOTH
TAM (HaKTOM, IO YOJIOBIKH Y 3aX1IHUX CYCIIIILCTBAX 3aiMarOTh OLJIbIII BUCO-
KW COLIaNbHUM CTAaTyC 1 MOYyBAIOTHCS OLNBII BIEBHEHO MOPIBHSIHO 13 XKiH-
KamH. JlocmipKeHHS OCTaHHIX POKiB BCTAHOBHIIM BIICBHEHE 3POCTAHHS 4acTO-
THU BKUBAHHS CJICHTY Ta HEI[CH3YPHUX CIIB 1 BUPa3iB KiIHKaMH, 0COOIMBO MO-
JIOJIIIOTO BiKY, OCKIJIBKH (haKTOPOM, IO CHpUsiE BXKUBAHHIO “OpyIHHUX CIIiB
Ha Cy4yacHOMY €Talli, BUCTYIa€ He CTaTh MOBLA, a HOro uu i Bik [8, c. 354]:
MOJIOJTI KIHKHM HAO0yBarOTh O1bIIOT “CBOOOIN™ 11010 BXKUBAHHS HEBBIWIMBHX
TepMiHiB. OYEBUIHO, IO 1€ HE € HACIIIKOM EKOHOMIUHHUX 3MiH, a 3MIHOI0 Y
BiJTHOIIICHHI 10 BUKOPUCTAHHS CTHJIICTUIHO 3HIKCHOT JICKCHKH.

KING: OK. What do you think of Ellen coming on of —

BANKS: American — American Idol? Oh my gosh, I —

KING: Good choice?

BANKS': — am going to watch her, actually. I — I cannot wait to see what
she’s going to say. And I — she’s like — she’s not a singer. She doesn’t know
about singing, but she — you know, she can dance. And I think she’s going
to entertain the hell out of everybody. I really do. I really do (CNN LARRY
KING LIVE Interview with Tyra Banks; September 22, 2009).

MoBa € BaXITHBOIO YaCTHHOIO COIIaTBHOI CONITapHOCTI; BUCHI HArojo-
IIYIOTh Ha BXKJIMBOCTI MOBH SIK (DaKTOpa COLIaIbHOT IPYMOBOI 1IEHTHYHOCTI.
Binpmn BHCOKa peKypeHTHICTh BKUBAHHS JKIHKAMH CICHTY YaCTKOBO TIOSICHIO-
€TBCS TUM, IO JUTSI ISSKUX TPYIT )KIHOK OUTBIN Ba)KIMBA MiITPUMKA KIIACOBO-
IPyNOBOI 1IEHTHYHOCTI, aHIX “KOPEKTHA XIHOYa TMOBEIIHKAa”. 3ayBa)KMMO,
IO iCHYIOTh NEBHI CHTYyaliliHi 0OMEXEHHS BUKOPUCTAHHS “OpyAHUX’ CIiB!
JITH YHUKAIOTH 1X BXKUBAHHS Y MPUCYTHOCTI TOPOCIIUX, TaK CaMo, SIK i JOPOC-
JIi YHUKAIOTh IIbOTO Y IPUCYTHOCTI JTiTEH.

OT1xe, SKIIO Ui OUTBIIOCT] KIHOK MPUWHATO YHUKATH 3HIDKEHOI JIGKCH-
KH, TO IUIS YOJIOBIYOIO MOBJICHHS XapakTepHa IpyOyBare 3a0apBICHHS, BH-
KOpHUCTaHHs 3HWXKEHOI JIeKCUku (damn, hell, devil, etc.) He3aexKHO BiJ BUXO-
BaHHs Ta OCBITH [6, ¢. 101]. OHaK, TOCIIPKEHHS OCTAHHIX POKIB BUSBIISIOThH
TOM (haKT, IO JUISA JCSSIKUX YOJIOBIKIB COIIALHUI CTATyC Ta OCBITa JAIOTh O~
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YyTTS BIEBHEHOCTI, IO TPOSIBJIIETHCSI MOBHO Y BIICYTHOCTI IOTPEOH BXKHUBA-
TH 3HIKEHY JIEKCHUKY.

SEACREST: I definitely look up to the elderly. Kevin is my heaven, huh?
Simon is my hell.

KING: And the man who said that is with us on the phone. Ryan Seacrest,
the host of “American Idol.”

S. COWELL: Of course.

UNIDENTIFIED MALE: Am I hallucinating here? Just what in the hell do
you think you're doing?

PENN: Learning about Cuba and having some food.

UNIDENTIFIED MALE: Mr. Spicoli, you're on dangerous ground here.
You're causing a major disturbance on my time.

PENN: I've been thinking about this, Mr. Hand (ph). If ['m here and you re
here, doesn’t that make it our time? And certainly there’s nothing wrong with
a little feast on our time.

UNIDENTIFIED MALE: You're absolutely right, Mr. Spicoli. It is our
time. Yours, mine, and everyone else’s in this room (CNN LARRY KING
LIVE Interview With Sean Penn, September 14, 2006).

ROONEY: Well, maybe Schieffer, you know, he’s embarrassing the hell
out of CBS.

KING: He’s doing good.

ROONEY: The ratings keep going up. And they keep talking about replacing
him for somebody. I mean, you know, they 're talking about giving Katie Couric
$20 million. I say take that 820 million you could buy 40 reporters, 40 new
reporters. You could give them each 3250,000.

I mean, there are hundreds of reporters who would jump at getting
$250,000. So take that $20 million don’t give to it Katie. Give it to a bunch of
reporters and make CBS news the best news report in the world.

KING: Have them everywhere.

ROONEY: Have them everywhere. Open up the bureaus we used to have in
Buenos Aires and Warsaw, Poland. We used to have them everywhere. Open
those up again with that $20 million. Katie will be all right without it.

KING: And keep Schieffer?

ROONEY: Keep Schieffer, of course. (CNN LARRY KING LIVE Interview
with Andy Rooney, January 6, 2006)

VYV mpoBeneHoMy jgociipkeHHi anrinomoBHoro iHTepB’ro (CNN LARRY
KING LIVE) mu xoHCTaTyBanu Toi (axT, M0 CTHIICTUYHO 3HIXKEHY JICKCH-
Ky BJKMBaja 00MeXeHa KUIbKICTh MOBIIB, 1110 00YMOBJIEHO BUCOKUM COIliallb-
HUM CTaTyCOM MOBIIIB, O(illiiiHICTIO CIIUIKYBaHHS Ta TEMAaTUKOIO 1HTEPB’10.
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Teproninbcokuil HayionarpHuil neda2ociunull ynigepcumem im. Borooumupa I'namio-
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JIEKCUKO-TPAMATHYHA XAPAKTEPUCTHUKA
®PA3ZEOJIOT'I3MIB Y HUKJII OITIOBIJAHb
“I'OJIOC TPABU” BAJIEPISI HIEBUYKA

Y cmammi 30iticneno epamamuuny knacugixayiro ¢pazeonocizmie yuriy
onosioanv “I'onoc mpaeu” Banepis [llesuyka. /lemanvho npoananizogaro
OOUH [3 IEKCUKO-CPAMAMUYHUX PO3PA0I6 Ppazeonociunux 0OuHuYb — 6epOalb-
Hi ppazemu. Buoineno xinoxa memamuunux epyn, a came: @O na nosnauenns
MUCTEHHEBOL, MOBIEHHEBOT OIANLHOCII, CEHCOPHO20 CRPULUHAMA, CMOCYHKI8
MIDIC HOObMU, GHYMPIUHBO-YYIMMEBOL Chepu TOOUHU MA IH.

Knrwuosi cnosa: ¢ppasema, (ppaszeonoziuna oounuys, eepoanvui ¢hppaseono-
2I3MU, KOHMEKCM, MeMamuyua epynd.

The phraseological units of the story collection “The voice of Grass” by
Valeriy Shevchuk are grammatically classicized in the article. One of them of
the lexical — grammatical group of the phraseological units — verbal phrasems
are thoroughly analyzed.

Key words: phrasema, phraseological unit, verbal phrasems, context,
thematic group.

[ukn onoinane Banepis [leBuyka “T'onoc TpaBu” mocijiae Barome miciie
y TBOPUOMY TOPOOKY MHCEMEHHUKA. BayXITMBUM TOCSITHEHHSM Ipo3aika € Te,
110 BiH HE JINIIIE BiITBOPIOE (PONBKIOPHY CHMBOJIIKY, @ HAMAraeThCs MPOHUK-
HYTH Y TTTHOMHHUH 3MICT TaBHIX ySBJICHb HAPOIY, OCMHUCIIHTH yCTaleHi (oIib-
KIIOpHi 00pa3u, HAMOBHIOKYH 1X Cy4acHUM 3MicToM. [{uM, o4eBHIHO, 3yMOB-
JOETHCA CTIMKHUIM YUTAIIbKUH Ta TOCTIIHUIIBKUN IHTEPEC 10 TBOPIB IILOTO IIH-
KITy, 5K 1 10 BCi€l TBOPUOI caAlIMHN MUcbMeHHuKa. TBopuocti B. IlleBuyka
MIPUCBAYEH] PO3BIAKM OaraThoX JIiTepaTypO3HaBILIiB. Y MOBO3HABYOMY acCIeK-
Ti TBOPH MUCHMEHHHKA PO3TIISIAINCS MCHIIE. Y KUBaHHS Ta (PYHKIIIOHYBaH-
Hs (ppasem y TBopax B.IlleBuyka okpeMo He po3risianuchk. Lle it 3ymoBitoe
aKTyaJIbHICTh HAIIIOT CTATTI.

[TpobGnemu ¢pazeonorii cydacHOT yKpaiHChKOT JiTepaTypHOi MOBH OyJin
MPEIMETOM JTOCIIPKEHHST 0arathoX BITYM3HSHUX 1 3apyOiKHUX JIHTBICTIB.
Benuke 3HaueHHS A1 CTAaHOBIEHHS (hpa3eosiorii sIK caMOCTiHHO HAyKH Bi-
nirpanu npaui B. B. Bunorpazgosa, B. A. Apxanrenscekoro, B. I1. Kykosa,
H. M. Amocogoi, M. M. Illancekoro Ta iH. B Ykpaini po3Butox ¢paszeonorii
noB’s3anuii 3 imenamu 1. K. Binonina, M. A. YKoBtoOproxa, I'. M. Y noBuueH-
ka, B. M. binmonosxenko, 1. C. 'HaTok Ta iH.

BaxxiuBe Miciie B TEOPETHUHUX JIOCIIDKEHHSX TMOCIAI0Th Kiacudikarii
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(dpazeonoriuaux oauuup (PO) 3a TpaMaTHYHUM MPHHIUIIOM, TOOTO 31iH-
CHIOETBCS CEMAHTHUKO-TPaMaTHYHUIN pO3MOJUT (hpa3eM NMUISXOM “HamaraHHs
BITUCATH iX B pi3HI rpaMaTHYHi KJacH, IO CHiBBiAHOCATHCS 3 MEBHUMH Yac-
TrHAMHU MoBH” [6, ¢. 130]. Takwuii migxin qo kinacudikanii ¢paseosaoriano-
ro CKJaxy MOBH 3ailicHioBaiu JI. ABKceHTheB, B. Apxanrenbcbkuii, M. Jlem-
cekuit, B. XKyxos, O. KyHiH, 1. Jlenemes, O. Monotkos, O. ®enopos. Ls kia-
cudikamis yxe arnpoboBaHa y mpausgx Oarateox pociigaukis (B. 1. Jlasepa,
M. T. Aemcbkoro, JI. @. lHlepbauyk, I'. T. Ky3b Ta iH.). Y cBoeMy AOCIHIKEH-
HI MU ONUPATUMEMOCS Ha Jiekcuko-epamamuyuny kinacudikamito O. I. Momot-
KOBa, SIKa KOPUCTYETHCS HAHOIIBIIOK MOMYJIAPHICTIO Y AOCTITHUKIB. Jlociin-
HUK HaroJIomnye, o HeoOX1JHO BpaXxOBYBaTH MOP(OIOT0-CHHTAKCUYHI O3HA-
KkH (hpazem, cepesi AKUX croiydyBaHicTh @O, OMHOTUITHUH JUIST KOKHOTO PO3-
pany ¢pazem Habip TpaMaTHYHUX KATETOPiH 1 MOXKITMBICTH BUSBY Tapaurma-
TUYHUX (HOPM JJISI BUPKCHHS BiTHOIICHB Ta 3B’ A3KiB 31 cinoBamu [3, c. 127].

DpaszemHe 6araTcTBO — OJHA 13 MPUKMETHHUX puc MoBocTmiio B. IlleBuyka.
VY wiid craTTi 3A1HCHUMO TpaMaTU4YHy XapaKTepUCTUKY (paseM, MupIie po3-
rsHyBIY BepOanbHi @O, OCKINbKY BOHU CTAHOBIISTh HAWUHUCENBHIINTY TPYILY
B aHasi30BaHuX TBopax B. IlleBuyka. MeTa Haioi po3BiIKM — BHOKPEMHUTH Y
JOCIIPKYBaHUX TBOpax MUChbMeHHHKa nieciiBai @O Ta 3’scyBaTH iX poib y
CTPYKTYP1 XyJI0O’)KHBOT'O CBITY IIUKITY OIOBiaHb “T'oyoc TpaBu”.

B ananmizoBaHMX TBOpax MM BHSIBHIIM CyOCTaHTHBHI, BepOalibHi, aaBepOi-
QJIbHI, aJI’€KTUBHI Ta BUTYKOBI (pazeosiorismu. Haitbinbime cepen HUX Bep-
OampHUX. LI hpazemu 00’ €AHYIOTHCS 3arajJbHAM 3HAUCHHSIM JIii, MAIOTh Tpa-
MaTHYHI KaTeropii BUy, CTaHy, 4acy, croco0y, 0coOu, 4rcia, y peueHHI BU-
ctynaots npucyakom. M. T. JleMchKkui Bij3HAUa€ sIK OCOONUBICTD, “IIO TTe-
peBakHa OUTBIIICTh TakMX (ppazeM Ha3WBae€ il 1 MpoIECH, HDKEPETIOM SIKUX €
monuHa” [2, c. 18].

CeMaHTHKa aHaTI30BaHUX BHpPa3iB HAA3BHMUAHHO HIMPOKA Y XYIOXKHIN
MpaKkTHLl MUTLIB. BepOaibHi (pazeosiorisMu MOXyTb BUpaXaTH Halpi3HO-
MAaHITHIII CTOPOHH JIFOJCHKOI JTisUTBHOCTI. BOHH, 30KpeMa, 03HA4YarTh TPY-
JIOBI1 MPOIIECH, CTABJICHHS ITEPCOHAXIB JIO TPYOBHX MPOIIECIiB, KOHKPETHI [T
JIIOJICH, XapaKTepPHU3YIOTh BUMHKH 0Ci0, BUPAXKAIOTh 1X (Di3MUHUI Y1 MOpab-
Hu# ctaH. Y TBOpax B. IlleBuyka BHIUIMMO KiIbKa TEMaTHYHUX T'PYI Bep-
OanmpHUX (pazeM, 3acTocyBaBIyu Kinacudikamito B. [Tamim.

1. Tematnuna rpymna ¢paseosori3MiB Ha MO3HAUYCHHS MUCACHHEBOI Oislb-
nocmi. 1lg rpyma B aHaJIi30BaHMX TBOpax IpeCTaBiIeHa PAIOM (hpaszeosno-
Ti3MiB 3 MOHATIHOIO OCHOBOIO “TsIMA”, HANIPUKJIAA: JINTU TAMH, IPUHTH 0
TSMH, MAaTH TSIMKY, TPATUTH TSIMKY Ta iH. Taki ¢ppazemMu B OCHOBHOMY Xapak-
TEpU3YIOTh HACTPii, BHYTPIlIHINA CTaH nepcoHaxa. Tak, y peueHHi “Bpanyi
8iH 00620 nedcas, 0oku 0iiuos csax-max mamu” [7, c. 268] aBrop nepenae
HACTpIH reposi, HOro cTaH IICisl CTPAIIHOTO CHY, BXKUBIIH (Ppa3eoJiori3M Ji-
WTH TsIMH, TOOTO MPHUHTH 70 cede “yCBIIOMITIOBATH, PO3YyMITH IIO-HEOYh”
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[5, c. 218]. CuronimMoM J10 1i€l hpazemu aBTOp BUKOprucTOoBYE PO IPHUUATH 110
TSIMH 31 3HAUSHHSIM “‘ortam’siTatucs, 3acnokoitucs’ [5, ¢. 561]. B. 1lleBuyky
SK MaKCTpy CJOBa BIACTHBE BXKMBaHHS (pazeM, He 3adikcoBaHuX y (paseo-
JIOT1YHUX CIIOBHHKAX, SIKI MU 3apaxOBY€EMO JI0 aBTOpChKUX. Hampukinan, Tpa-
TUTHU TIMKY, 1110 € aHTOHIMIYHOIO 10 (pa3eMu MaTu TAMKY [5, ¢. 378]. “Buoui
Lonuncovruil 306civ mpamue mamky, 60 K minbKu 3anantoeascsa micsays, Me-
Janka 3’sensnacs cepeo ogopy...” [7, c. 270].

Ha no3nauenus mucirennesoi disnbrocmi nepconaxis B. lleBuyk Brano
BXKHUBAE 1 (pa3eosioriaMu 3 MOHITIHHOK OCHOBOK “TOJIOBA’: HE BKJIACTH JIO
TOJIOBH 31 3HAYCHHSM “XTO-HEOY/Ib HE MOKE YCBIJIOMHUTH, 30arHyTH IIIOCH 00
MPUMHUPHTHUCS 3 YUMCBh” [5, ¢. 115] Ta yTBOpeHMA y pe3ysibTaTi CHHOHIMIY-
HOI 3aMIHU OJHOT'O 3 KOMIIOHEHTIB — HE BOpaTu 110 Tos10BU: “ITani niak ne mo-
2na edpamu 00 20106u mozo, wo cmanocs” |7, c. 236]. lllnsaxom ckopodeH-
HS 0JTHOTO i3 KoMoHeHTiB PO (eminc) aBTop TBOPUTSH i3 (ppaseosorizMmy LyM-
Ka OJMCHYJIa B TOJIOBI BIACHUA — OJIMCHYJIO B T0JI0Bi [5, ¢. 221]: “Omo 6yn0
0 11060, — OAUCHYI0 oMY 8 207108i, — Koau O | MeHe xmocy noasakas!” [7, c.
248]. Lli ¢pazeonorisMu BUKOHYIOTb TiJIbKH B 300paxkaiibHy (DYHKIIIO, € aK-
TUBHUM KHBOITUCHUM €JIEMEHTOM aBTOPCHKOi OIOBiJII Ta HEBJACHE IMPSIMOi
MOBH T'epOiB OIIOBIIaHb.

2. ®pazeosiori3MH Ha TIO3HAYCHHS MOGIEHHEBOL OisibHOCME. ABTOD 1X BH-
KOPHCTOBYE JUUIsl BIATBOPEHHS pO3MOBHOT MOBH TiepcoHaxiB. Halvacrimie 3y-
CTpivaeThes (hpazemMa BECTH PO3MOBH, TOOTO “TOBOPHUTH PO MIO-HEOY B [5,
c. 59], nanpuknan: “— 4 xomina 6 3uamu, AKi pO3MO8U 818 13 8amMu Mill YO0~
6ix?” [7, c. 230].

3. ®pazeosiori3Mu Ha MO3HAYCHHS CeHCOpHO2o cnputinamms. B aHamizo-
BaHMX TBopax B. llleBuyka mi ¢pazeMu CTAHOBIATH HAWUHUCENBHINTY TPYILY.
Cepen HUX HalOLIBIIE 3yCTPIYAEMO Ti, IO CTOCYIOThCS PI3HUX MOMEHTIB [ii-
SIIBHOCTI, MOB’513aHOI 13 30pOoM. BOHM HOMIHYIOTh Pi3HI MPOLIECH Ta PiZHOMA-
HITHI BUpa3u oueil. Hampukian, ¢ppazeMa KHHYTH OKOM 31 3HAYCHHSM “MHT-
TI0 TIIHYTH [5, ¢. 292] mo3Havae mpornec “msanita”. Y pederti “Cxkpymugco
Y OYOUK 1 NOKOMUBCS CIMENCKOIO, d KOAU He CIMAL0 CULU KOMUMUCS XYMKiul,
nepekuny8cs y Oioeo Xopma, KUl Muums wepes jic wmeuowe 3a eimep i Mae
c00I 3a NOMIYHUKA 1l HEBLIbHUKA, 1 MO 8imep, | CbO2OOHIWHIN HaAcmpill, i ye,
BIH 3YNUHUBCS Ul KUHY8 0Kom Oozopu, conye’ [T, c. 244] dpazeMa BUKOHYE
OIIHHY POJIb, MiACUIIOYH e(EKT MHUTTEBOCTI mepediry mopii. 3ycrpivae-
MO TakoX ¢pazeMu 1iel rpynu, sKi TO3HAYAITh Tpoliec “auButucs’”’. Hanpu-
KJ1aJ], OOMEKTH MOIJIsIOM, TOOTO “TIMIBLHO AUBUTHUCH [5, c. 455], He BinBec-
TH OISy, TOOTO “Bech Yac, yBa)KHO, MWJIBHO AUBUTHUCH” [5, c. 105], Ta iH.
®pazeoJIori3M He BiIBECTH NOMIIAY ITiJICHITIOE 3aXOIJICHHS 3aKOXaHOT'0 repost
Kpacolo COTHUKIBHH, HANIPUKIIAA: “...a Oins Hei Oienu 4y008i CyMHI 0Ui 10HO-
20 wopma, KUl OUBUBCs HA Hel T HisK no2nady eiogecmu ne mic” [7,c. 253].
OpauauM 13 TepoiB TBopy B.llleBuyka € qopT — He 3JIMH, a AMBAKyBaTHH, SIKUI
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HEPIJIKO PO3MIPKOBYE TPO BiUHI MPOOJIEMH 1 IIyKAa€E Te, IO XBHIIOE Cydac-
HY JIFOJIMHY, TOOTO MUCHMEHHUK 1T0Ia€ 00pa3HO-4acOBY TPAHC(HOPMAIIIFO S3U-
4echKOro ayxy. JlemoHosoriyai o6pasu B. llleBuyka cTaloTh BTIIEHHSIM TOTO
YH {HIIOTO CTaHy JIFOJWHH, JOOPOTO Y 3JI0T0, 110 NepedyBatoTh Y MOCTIHHO-
My 3maranHi. @pa3eMu, MaCTEPHO BXKUBAHI aBTOPOM, IiACHIIIOIOTH 00pa3HO-
CTHJIICTUYHY BMIIYKAaHICTh Ka3KOBHUX CHUTYalliid, JETeHI, SKi PO3TOPTAIOTHCS
Ha OpPUTiHAJIBHOMY, ITOPIBHAHO 3 HAPOJAHOIO TBOPUICTIO, CIOKETHOMY J1CTBI.

Ha no3naueHHs Bupasy oueil y)KUBaIOThCs (ppa3eoiorizmu, ki ““mormoma-
rafoTh MMCHBMEHHHKY MIepeIaTH HAWBUINUI CTYIIHB OIiHHOCTI. Lle Moxe OyTn
a00 aBTOpPCHKA OILIHKA CBOTO T'epost, ad0 OIiHKA TepO€EM IHIIOTO MEPCOHAXKA,
abo OIliHKa TIepcoHaxeM sKoich curtyarii”’. B. IlleBuyk mocsirae HeraTuBHOT
KOHOTAITIT TPH XapaKTEPUCTHUIII CBOIX MEPCOHAXIB, YBOJISIYH Y TEKCT TaKi pa-
3€0JI0Ti3MH: BUOAITYIITYBATH 0Yi 31 3HAYCHHSM “TUBHTHCH, ITUPOKO PO3KPHBA-
rouu oui” [5, c. 90], mynuTy GaHBKM 31 3HAYCHHSM “‘MUJIBHO JTUBUTHUCH [5, C.
356], mactu ounma. CTHITICTUYHE MIPU3HAUCHHS TaKUX BHPa3iB — BUKIUKATH
AQHTUMATIIO 10 MEPCOHAXIB.

Jo rpynu @O Ha no3HaueHHs] CEHCOPHOTO CIPUHHSTTS BiIHOCATH TAKOXK
@paszeonozizmu, wo nozuauaroms cayx. [IuCbMEHHUK yXKUBa€ GpazeMy mo3a-
KJIaJIaJI0 ByXa 31 3HAUYCHHSM “XTOCh He 4ye” [5, ¢. 530], miaKpecmondn cTan
repost Micisl CTPAIIHOTO CHY: “Ane /[oauncbkomy 3i CHY RO3AKAA0A10 8yXd,
mooic 8in noxpymus 2onosoro: —la?” [7, c. 268].

4. llle omHa rpyma, Ky MOKHA BUIUIATH, (hpazeono2izmu Ha NO3HAYEHHs.
Hapoooicenns, scumms i cmepmi. Cepen Gpa3eosiori3MiB 31 3HAYCHHSIM “TIO-
MepTH” 3ycTpidaeThes Gpaszema BimidTH 3 KUTTA [5, ¢. 516] Ta ii aBTOpCHKA
Moauikarisi, yTBOpeHa IUIIXOM CKOpOUYeHHs ofHoro exeMenta @O (eminc):
“Hemac e niaxoi payii ioxoo0umu, Koiu miloKu RPUILLOE, KOIU MITbKU HO-
uag yceidomaroeamu cebe, Hema i Hiaxoi payii” [7, c. 255]. AHTOHIMIYHOIO
JI0 3rajiaHoi € hpazemMa IPUIUTH y CBIT, TOOTO “HapoauTucs” [5, c. 561], yTBO-
pena ananoriyHo. Take Bukopuctanust @O BiATBOPIOE KaxJIMBE YCBIIOMIICH-
HS1 YOPTOM KOPOTKOIUTMHHOCTI Ta 0€33MICTOBHOCTI CBOTO JKUTTSI.

5. Barome micnie y nipo3i B. IlleBuyka nocinarots ¢pazeonocizmu na no-
3HAYEHHsl CIMOCYHKIG MIdiC T00bMU: Ha TIO3HAYEHHS JTi1 0COOM CTOCOBHO KOTOCh
Y TIO3UTHBHOMY TUTaHi Ta 3 HETaTHBHOIO KOHOTAIli€l0. Xo4a IS Tpyna He JH-
CeTbHA 3 KUIBKICTIO, Ta BCE JK Y)KHUTI aBTOPOM (I)paz;eMH CTIPHSIIOTH KPAIIOMY
YCBIJIOMJICHHIO YATaYeM Xy IOKHBOT KapTHHH CBITY HOTO TBOplB JIEMOHOJIOT14-
HHX 00pa3iB. 3MaIILOBYIOUYH BHYTPIIIHIO O0POTHOY Ta HECTIOKIH, SIKi IepeKHBa-
Jla TiBYMHA-BiJIbMa 3 HACTaHHIM HOY1, KOJIM Ha HEO1 3’ ABIISBCS BEJIMKHU 1 4ep-
BOHUH MicCsillb. “Bowa 6i0uysana mpenem nepeo yum 4yOHUM C8IMUIoM i 6nana
0 HUYbL NOMOUMUCS 11020 XONOOHIT NOPOJICHEUT, KOU 6 3a Helo He Mynominu
uyobomu kHaza...” [7, ¢. 72]. Yxutuii aBTOpoM (Qpa3eoaoriM nalaTu HUIb MAE
3HAYCHHS “BUSIBIIITH KOMYCh BenuKy many” [5, ¢. 480]. [louyTTs moBarm, sike
3a3BUYAN alpecyeThes JIFONHI, TYT CIPSIMOBAaHE IO HEOSCHOTO CBITHIIA.
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Jlo miarpynu ¢paseonori3mMiB Ha Mo3HAYSHHS JiT 0COOM CTOCOBHO 1HIIOT Y
MO3UTHBHOMY IIaHI MOKHA BIIHECTH, HA HAITY JIYMKY, 1 4aCTO B)KUBAHHH aB-
TOpOM BHCTIB OyTu 3anaHiOpaTa 3i 3HaYeHHSIM “‘IPUATETIOBATH, SKUH CIIOB-
HUK He (pikcye. Ha mo3Ha4YeHHS MOTaHMX CTOCYHKIB MiX JIOJbMU IMHCHMECH-
HUK Y>KHBa€ (hpa3eosIori3sMu: 3piBHATH 3 3eMIIEI0 “3pyHHYBaTH MOBHICTIO” [5,
c. 272]; natu rapOy3a “BiAMOBIATH y cBaTaHHi” [5, c. 183] Ta iH.

3ycTpivaroThCs y TEKCTax 1 (hpa3eosioriaMy Ha MO3HAYCHHS TIEBHUX [N
OJTHIET 0COOM CTOCOBHO IHIIOI: TPUMATH B Ja0eTax “TOBHICTIO OBOJIOITH KH-
Moch” [5, ¢. 192], Hectu Tarap Ha CBOIX IUIeYax “MaTH TSDKKI 000B’s3ku” [5,
434] puryckaTs 3 pyK “BiJIycKaTH Koro-HeOyap” [5, c. 81]: “Eoune, 3a uum
NOWK0OY8aa yiei mumi, — unycmuaa max aeeko 3i ceoix pyk” [7, c. 271].

6. Y TBOpax MICHMEHHHKA 3HAXOANMO 1 PAI (Ppa3eonozizmié Ha no3HaAYeH-
HSL OKpeMUX puc abo GUUHKIG 2epoig, HANPUKIAM: “T8ap0oscvKull Mo8uas we
dosluie, 8iH OUBUBCS N0 HO2U, HAYe HADUEAE cOOI YIHY, a KOU 36168 N02NAD, OUl
tioeo nanan” [7, c. 267] — HaOWBATH 1IHY “TIJTHOCUTH cebe B o4ax iHIIMX’
[5, c. 414]; Lleu macap xiaeca 6xce Ha ii nieui, i gona oasana coodi pady (7,
c. 230] — naBaTu co0i paay “cnpaBisATHCh 3 TpyaHowamu™ [5, c. 181] Ta iH.

MicTtudikoBanuid MO Ha CBIT, HA IPUPOAY, CEpea AKOi KHUBE JIIOH-
Ha, ii YSBJICHHS, BIpyBaHHS Y IPO3i MUCHMEHHUKA T ICHITIOIOTE (hpa3zeoiozis-
MU HA NO3HAYEHHs. BHYMPIWHb0-yymmegoi cgpepu nroounu. Lo rpymy dpazem
MOJKHA BIJTHECTH JI0 YacTO BKMBaHUX. CBOEPIHO IHTEPIIPETYOUN OPHUTiHAIb-
HUI 00pa3 HapoaHOT JeMOHOIIOTIT — TomMoBHKa, B.1lleBuyk yacto BxuBae OO,
HaNpUKIIaJ, 32a0MBATH TAMOPOKH “mypMaHuTi’ [5, c. 238]: “Monoko napysa-
J10 — CONOOKULL XMITbHULL OYX 3A0U6A8 0OMOBUKOB] RAMOPOKU, 8I0YY8A8, 1O
mpemmumd” [7, c. 233]. o uiei rpynu 3apaxoByemo i Taki ®O: BoapsTu Jiu-
XOM 00 3eMIII0 “He XypuUTHCh” [5, ¢. 733], romoBa 3akpyTHiaack “‘cTaH JIIOAU-
HHU, IIPU SIKOMY Bce Hibu xuTaeTtbes” [5, c. 156] 3akmaiaT AUXaHHS “3aBaxa-
TH BUIbHO Auxatu (IIpo BiTep, 3amaxu)”’, Xxoua aBTOp yKuUBae Lel (ppazeomno-
ri3M 3 IHIIMM 3HAYEHHSAM “XTOCh BTpaya€ 3JaTHICTh HOPMaJIbHO MUCIUTH [,
c. 238], He ckaenuTu odeit “He cnatu’ [5, c. 658], aBTopcbkuiit @O ax pora
PO3TYIUTH (CIOBHUK (PIKCYE AKX pOTa PO33SIBHUTH) “BUSBIATH CHIIBHE 3IHBY-
BaHHs" [5, ¢. 609], He Jdi3e y Topiio “y Korock Hemae aneTtury’ [5, 343], cym-
HIB TIOCIB “‘cyMHIBaTHCh”, aBTOpchkuii DO BTpavyaTtu po3BaXKoK, SIKUH yTBO-
pUBCH 13 (PpazeosorisMmy BTpadaTH po3yM “TiepecTaBaTH HOPMAIBHO MHUCITH-
1" [5, ¢. 138] mUIIXOM CHHOHIMIYHOI 3aMiHM OJTHOTO i3 KOMIIOHEHTIB.

[MpoananizoBanuii (paszemMHHii MaTepian J03BOJSIE 3pOOUTH BHUCHOBOK,
1o ¢pazeosnorizmu y npo3i B. [lleBuyka € akTHBHO BXKUBAaHUMH 1 CTHITICTHY-
HO BaroMuMH. BepOanbHi Qpazemu, K MpaBuiio, BOHM HOMIHYIOTh TUHAMIY-
Hi O3HAKH, [HKEPENIOM SIKUX € 1 peabHi 0coOu, 1 MidiuHi, paHTaCTUYHI iICTOTH,
OCKUTBKY KapTUHH XYyIOKHBOTO CBITY TBOpIiB B.1lleBuyka MicTaTh MaiicTepHe
MO€THAHHS PEaJbHOTO Ta i7CaTbHOTO, IO JOCITAETHCS MUITXOM CHHTE3Y Mi-
(bOJIOTTYHUX, PENTIHHUX Ta PLUTOCOPCHKUX HAYAI.
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JJEKCUKO-CEMAHTUYHA XAPAKTEPUCTUKA
INPUKMETHHUKIB CHHBOI'O KOJIBOPY B IATUHCHKIIA MOBI
(HA MATEPIAJII HIOETHNYHUX TBOPIB I'OPALIIA,
OBIIIA TA BEPTI'IVIIA)

Cmamms npucesyena UEUEeHHI0 J1eKCUKO-CEMAHMUYHO20 NOA NPUKMem-
HUKIB CUHLO2O KOIbOPY 8 NIAMUHCHKIl MOBI.

Knrwwuoei cnosa: nexcema, cemanmuxa, 1eKCUKO-CEMAHMUYHE NoJe, CIPYK-
mMypa 1eKCUYHO20 SHAYEHHS.

The article is devoted the study of the lexico-semantic field of adjectives
denoting blue color in Latin.

Key words: lexeme, semantics, lexico-semantic field, the structure of lexical
meaning.

[TpuKMETHHK KOJIBOPY — OJTHA 3 HAHOLIBII CBOEPITHNX JICKCHUHHUX OJIMHHIIb
i3 TOYKM 30py CEMAaHTUYHOTO IUIAHYy BHPAKECHHS y MOCTUYHIM KapTHHI aHTH-
YHOTO CBITYy. HanioHabHO-KYIbTYpHA CBOEPITHICTh CEMAHTUKHU IPUKMETHHUKIB
KOJIbOPY € PEe3YyIbTaTOM JIHIBOKYJIBTYPHOI IHTEpIHpeTalii KoJdipHoro OaueH-
Hsl, 11J0 3yMOBJICHA BISTHHSIMU TOTOYACHOT J0OU i ICTOPUUHO-KYJIbTYpPHUMH Tpa-
JMIiAMH. JIeKcHKo-ceMaHTHYHE TIoNe (JICID) MIPUKMETHHUKIB CHHBOTO KOJIBO-
Py BHUKJIMKA€ 3alliKaBJISHHS y IOCIITHUKIB Cy9aCHHX MOB, OJHAK JIOCIDKCHHIO
0COOMMBOCTEH HOr0 (YHKIIOHAIBHOIO i CeMAHTHKO-CTHIIICTHYHOTO XapaKTe-
Py B JTaTHHCBKIH MOBI HE IPUIULIETHCS TOCTATHS yBara. BBaxkaeTses, 1o rpy-
Iy IPUKMETHUKIB CHHBOTO KOJILOPY MO>KHA JIETKO BH/IUTHTH, KOJIH 11€ CTOCY€Th-
Csl Cy4yaCHUX MOB, all€, nocnizplcy}oqn 11i MOBHI OJIMHMIII B JIATUHCBKIH MOBI, Ha-
TPANIILEMO Ha P TPYIHOLIIB. BoHM 110B’s13aHi 3 IporiecaMi hOpMyBaHHs 3Ha-
YeHb HpI/IKMeTHI/IKIB Ta HEYITKUMH MEeKaMH KOHKPETHHX IPyIL. 30Kpema, mpex-
MeTOM JIOCTI/DKEHHS € JISKCUYHI OMHUII, SIKi TI03HAYal0Th CHHIM KOJip, B3s-
Ti NUISIXOM CYIIJIBHOT BHOIpKH 3 mMoeTHYHUX TBOpiB ["opartist, OBinist Ta Bepri-
JIist, SIKi € SICKpaBMMH TIPEICTABHUKAMHK KIIACHYHOTO Tiepioy. ToMy My BBaxka-
€MO aKTyaJbHUM Ha MaTepialli IMX aHTUYHHUX TOETiB IMPOBECTH aHAJI3 CEMaH-
THUKH, CTPYKTYpHOI OpraHizariii, AMCTpuOyTUBHUX BiJHOIIECHb JEKCUUHUX OH-
HUIb, 10 MMO3HAYAIOTH CUHIN KOJip. O0uparoy 00’ €KTOM JIOCIIKEHHS TToe-
THYHE MOBJICHHS, Y CBOilf pOOOTI MU CTaBMMO 3a MeTY, 3aCTOCOBYIOUH TEOPII0
TIOJISL, TOCITIANTH PO3BUTOK CEMaHTHYHHX 3HAYEHb IPUKMETHHKIB, yPaXOBYIOUH
iepapxigHy OyJI0BY TOJIsI, BA3HAYKTH SICPHUI 1 TepudepiitHi penpe3eHTaHTH.

VY cucTeMi MOCTHYHHX O3HAYCHB i3 CEMAHTHUKOIO KOJBOPY CHHS KOJIip-
Ha raMa MIiCTUThCA Ha mepudepii JIeKCHKO-CEMaHTUYHOTO OIS TPUKMETHHU-
KiB kosbopy. Lle moB’s3anH0 31 crenuikoro GpopMyBaHHs, (QYHKIIOHYBAHHS
Ta PO3BUTKY CUCTEMU JIEKCEM Y JIATUHCBKiIl MOBI. JIeKCcHYHI OUHUIII CUHBO-

© Hleceoun H. M., 2010
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T'O TOHY HE BHPI3HAIOTHCS] CEMAHTHYHUM PO3MAITTSIM i BHKOPHUCTOBYIOTBCS SIK
O3HAuYCHHsI MPH BY3bKOMY KOJIi IMCHHHUKIB. ¥ 0araThbOX CHHTarmax, e 3a3BH-
Yail y CydyaCHMX MOBaX Y)KHUBAOTHCSI MPUKMETHUKHA CHHBOTO KOJIBOPY, B JIa-
TUHCBHKIA MOBI BUMINIAIOTHCS JIEKCEMAMU YOPHOTO a0o O1710ro MiKpOIIOJIiB.
IIpuponni pearnii, SKUM BIACTUBUN CHHII KOJIip, Y MOETHYHIN MOBI HaOyBa-
I0Th €MITETiB CBITIOr0 a00 TEMHOTO TOHIB 1 3piJika CTal0Th CUHIMHU. Taka TeH-
JICHIIIS] CBITYHTE PO (POPMYBAHHS CUCTEMH IPUKMETHHKIB CHHBOT'O KOJILOPY,
aJjie HisIK He PO BIACYTHICTh L[LOI'O KOJIOPY Y MPHUPOI.

Mikporioe CHHBOTO KOJIbOPY CKIIAIAETHCS 3 sIIpa — IPUKMETHHUKA caeruleus,
Ta HaBKoosiepHoi 30HU: lividus Ta livens. “TIpukmeTtHuK caeruleus / caerulus...
BUHUK Y pe3yJIbTaTi AMCUMUIALIT 3 *caelulum, neminyTrBa Bix caclum “He60™”
[2, c. 74]. Y npupolli MPOTOTHIIOM CHHBOT'O KOJBOPY € BOJA, a OJAKUTHOIO —
He0o. Sk 1el konip nepeaHnii y TOSTHYHINA MOBI, TIOKa3aB CTATUCTUYHUI aHa-
mi3. Jlekcema caeruleus B OBinis Tparusierbes 30 pasis, y Beprinis — 14, y I'opa-
I1is1 TPUKMETHHUK He 3a(iKCOBaHUM. SIApo MIKpOIOIA JIeKceMa caeruleus yxu-
BA€TbCS Y 3HAYCHHSX CHHIH, OIpro30BHUH, ONAKUTHUH, TEMHO-3€NICHUN, TEM-
Huil’ [1, c. 143], ane ioro ceMaHTUYHUM SPOM € 3HAUEHHS 'CUHIN .

LlikaBUM € CeMaHTUYHMI PO3BUTOK IIi€i JIEKCEMHU SIK HACIIJIOK aHAJi3y JIeK-
CHYHOI CEMaHTHKH, JI¢ BPAXOBAaHO XapaKTEPUCTHKY MMOETHYBAIBHUX BIACTUBOC-
TeH JICKCHYHOI ONUHUIN. 30Kpema, MPUKMETHUK caeruleus 3JaTHHI CHOTyda-
THCSI 13 TIUPOKUM KOJIOM IMEHHUKIB pi3HHX Tematnunux rpyi (TI), mo cympo-
BOJDKYETHCS PO3IIMPEHHSIM HOTO CEMAaHTHKHU i HAOYTTSIM JIEKCEMOIO HOBUX 3Ha-
4eHb. [IpukMeTHUK caeruleus crionmydaetbes 3 iMeHHuKaMu TI7 “BonHi 00’ exTH”
1 peayizye CBOE TpsiME HOMIHATHBHE 3HAYCHHS, X04Ya HASBHICTh Tu(EpeHITIHHOT
ceMH “reMHMIT” a00 “‘CBITVIMII” Hamae JEKCUYHIA OIMHMII IIEBHOTO €MOLIIHO-
eKCIIPECUBHOTO 3a0apBieHHs. [Ipy BXUBaHHI 3 IMCHHHKOM aqua, ae f (Boja),
gurges, gurgitis m (Boaa, Mope), pontus, i m (MOpe) aHaJTli30BaHa JIeKceMa peaizye
3HAUYCHHS “Ja3ypoBUi’, ’CHHIN’, HAPUKNIAL: “at vos si laesae tangit contemptus
alumnae, gurgite caeruleo Septem prohibete triones (Ov. Met. 11 528) — nacky,
TIPOLITY Bac, ABITh BUXOBAHII MOKPUB/KEHIH Ballliii: He MiJIyCKalTe 10 BOJ Ja3y-
poBux oty Beamenuio”; “oraque caerulea patrium clamantia nomen excipiuntur
aqua (Ov. Met. VIII 229) — GaTbka I1e KIIMKaB, KOJIU BXKE IPUIMAIO HOro J1a3ypo-
Be Mope”’; “iam modo caeruleo nitidum caput exsere ponto, iam, Galatea, veni nec
munera despice nostra! (Ov. Met. XIII 838) — 3 ma3ypooro Bumipau Mopsi! O T'a-
naree, nmpuiiu! He BIIKWHB MOIX IMPUX AapyHKIB!” SIcKkpaBoro MeTaQOpHUHICTIO
BUPI3HSAETHCS JIGKCEMa ITPHU CIIOTYUYCHHI 3 IMCHHHKOM gremium, i n (JIOHO), CTBO-
PIOFOUM ippeanbHy JIHCHICTh 3 ippealbHUMH oOpasaMu: “‘contra autem magno
maerentem corpore Nilum pandentemque sinus et tota veste vocantem caeruleum
in gremium latebrosaque flumina victos (Verg. Aen. VIII 713) — a HaBnpoTH cym-
Hui Hin po3kpuB Ha MIMPOKUX TPYIUSIX OMDK 1 KIMYE MEPEMOKCHHUX Ha J1a3ypo-
Be JIOHO 1 B TIMOWHHM BOAHI"; “quaeque aetheris alti religio et quae caeruleo sunt
numina ponto (Verg. Aen. XII 182) — Oorwy, siki € y BHCOKOMY HEO1 1 1a3ypoBOMy
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edipi”. YV HaBeJeHUX TMPHKIIaaax JIEKceMa Mo3HaYae 03HAKY TOBEPXHI PiUHH, a
caMe BOJHHX pealtiit. € HamizoBaHa Jiekcema i eriteroM iMmeHHUKIB TI “miciuni
icrotn”. EcTeTnuna (yHKIiS JTEKCHYHOI OJMHMIII CIIOCTEPIraeThCs 3aBISIKU PO3-
MIUPEHHIO il AUCTPHOYTHUBHOCTI. OCOOIMBO BUPA3HO 1€ CHOCTEPIraeThes y moe-
THYHUX TBOpax OBinist: “nec caelo contenta suo est lovis ira, sed illum caeruleus
frater iuvat auxiliaribus undis (Ov. Met. 1 275) — THIBy HE BTUIINTb, OTHAK, TUTHKA
HeOoM cBoiM I poMoBepykelib: OpaT J1a3ypoBuii HOro Byke BUKOUYE XBHUII B MMiAMO-
ry”; “prima fide vocisque ratae temptamina sumpsit caerula Liriope (Ov. Met. 111
342) — cniB fioro BIIKX Bary i MpaBauBICTh cymtocs Brepiie Jlipionei O1akut-
Hil Mi3HaTh”. Y MeH3aXHUX 3aMalTbOBKaX MOPSI XMapy MarOTh 3JIOBIIIHHA Xapak-
Tep 1 JiekceMa caeruleus HabyBae HOBOTO 3HaYeHHs ‘TeMHHUi . Ha ceMaHTHIHOMY
PiBHI BiIOYBa€THCS 3CYB BiJl 3Ha4eHb CHHBOTO KOJBOpY 110 JICIT mpukMeTHHKIB
Y4OpHOTO Kobopy. CemMa CHHIl KOJIip HiBEMIOEThCS AU(EPEHIIIHOI0 CEMOIO "TeM-
HUW TOH 1 PO3BUBAIOTHCS MOTEHINIHHI CeMU — “3JOBINIMI’, “cTpammHuid™: “nec
iam amplius ullae adparent terrae, caelum undique et undique pontus, tum mihi
caeruleus supra caput adstitit imber (Verg. Aen. Il 194) — i Bxe Oinblie He BU-
JTHO 3eMJTi — CKpi3b TUIbKK HEOO 1 MOpE, — TO/I1 HAJl MOEIO TOJIOBOIO HABUCIIU TEM-
Hi XMapu”. Y HaBeZCHUX KOHTEKCTax HeraTHBHA EKCIIPECUBHICTD CJI0Ba caeruleus
BUSIBIIETHCS 3aBISIKH TTapaIUrMATHIHIM BITHOIIICHHSIM, Y SIKI BCTYIIAE TIPUKMET-
HUK, Y)KUBAIOUHCh TIOPYY 13 IMCHHUKOM imber, bris m (no1osa xmMapa). AHai30-
BaHa JIEKCeMa MO)KE BUCTYIIATH SIIITETOM TIPH IMEHHUKY currus, us m (KOJIICHHIIA)
i Mae 3HAYCHHSI "JTa3ypOBHI’~ i3 BUPAKCHUM ITO3UTUBHIM 3HAYCHHSM, SIKOTO Ha-
OyBa€ NMPUKMETHUK MPHU aKTyalli3allil MOTeHIIIHHOT ceMu “KuTTepaaicHnii”: Exelt
“caeruleo per summa levis volat aequora curru (Verg. Aen. V 819) — no Bepuiu-
HaxX BaJiB IMOJICTIB y JIa3ypoBiil KOMiCHUI . KOHTEKCTHIM MapTHEPOM JIEKCEMHU
MOJKE BUCTYIIATH! 1 YOBEH a00 Kopabenb, e MPUKMETHHUK BKa3ye Ha KOJIp MOBEPX-
Hi Cy/JiHa, IOMIHYIOYOI0 CEMOIO TYT € 'TeMHUH TOH: “‘Sergestusque, domus tenet
a quo Sergia nomen, Centauro invehitur magna, Scyllaque Cloanthus caerulea
(Verg. Aen. V 123) — kepysaB “Kenraspom” Ceprect — Bifl IKOTO OTPUMaB Ha3BY
CepriiB ziM, a Kitoant — cuaporo “Crmnior’™”’. 3Ha4eHHs “TeMHHI” criocTepira-
€MO 1 ITPH CHOJTYYEHHI 3 IMEHHUKOM Vifta, ae f (CBSIEHHA CTPIYKa), JIe YiTKO Mpo-
CTEKYETBCSI EMOIIHHO-CKCIIPECHBHUI XapaKTep JICKCEMH 3 BUPaKEHOIO MOTEH-
IIHO0 CEMOI0 “‘CKOPOOTHHI”, MATPUMYBaHHH KOHTEKCTYAIbHUM OTOUYCHHSM:
“stant Manibus arae, caeruleis maestae vittis atraque cupresso (Verg. Aen. 111
64) — CTOSITH YKCPTOBHUKH MaHAM, IOXMYPHIl BiJl TEMHHUX OB 530K 1 YOPHOTO KH-
napucy”. TeMHO-CHHBOTO 3a0apBICHHS HAOYBAIOTh y mMoe3ii 3Mii Ta apakonu. Ha-
CHYEHICTh KOJIbOPY BIUIMBAE HA 3HAYCHHS NPUKMETHHKA BHACIIZIOK TIOMIHYBaHHS
ceMH 'TeMHHH TOH 1 BUALIEHHS MOTEHLINHHOT cemMu “Hebe3neuynuii”: “longo caput
extulit antro caeruleus serpens horrendaque sibila misit (Ov. Met. I1I 38) — y 10
K MUTB 13 JIIrBa KaM’sTHOTO BHTJISTHYB CHHSIBHUI 3Mii 1 CTpaITHUM 0013BaBCsI CHYaH-
siM”. [IprKMeTHUK caeruleus HaOyBae IEpEHOCHNX 3HAYCHD, SIKI PEaTi3yIOThCS Y
MeTaOPIYHIX KOHTEKCTaX. PO3IIMPEHHs CeMaHTHKH aHaTi30BaHOI JIEKCEMH T10-
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MiYaeMo, TIPU CHOJTyYeHHI 11 3 IMEHHHUKaMH, sIKi Mo3HavYaroTh Bojoces. Komm Kia-
Hest IEPETBOPIOETHCs Ha TIOTIK, il BOJIOCCSI i 1HIII YaCTHHU Tijla HAOYBalOTh KOJIBO-
py Bomu: “‘caerulei crines dzgmque et crura pedesque (Ov. Met. V 432) — cunsBi
racMma BOJIOCCS, 1 TJIbIIi, 1 HOTH, 1 cTonu”

[IpukmeTHuK caeruleus HaOyBae 3HAUCHHS "UOPHMII’ i3 HEraTMBHOIO Ce-
MaHTUKOO: “huic dea caeruleis unum de crinibus anguem conicit inque sinum
praecordia ad intuma subdit (Verg. Aen. VII 346) — 6oruHs BupBaia 3 YOpHOTO
BOJIOCCS OJIHY 3MiI0 1 KMHYJa 11 napuii Ha rpyau npuxoBany O cepus’”. Io-
TCHIlIHA ceMa “‘CTpaIlHUN™ aKTyali3y€eThCs IMif] BIDIMBOM CEMAHTHKN KOHTEK-
CTyaJbHOTO OTOUYCHHSI, HaOMIDKalouX aHanizoBany Jekcemy 1o JICII mpukmer-
HUKIB YOPHOT'O KOJBOPY. AHANI30BaHUN MPUKMETHHK MOYKE BHCTYIIATH O3Ha-
YEeHHSIM IMEHHUKA gutta, ae f (kparuis), HaOyBaroul 3HAYCHHS 'JIa3ypoOBHiA’, Jie
BUIISIEMO ceMy “arCTHI”, “TIpueMHUN": “‘caeruleaeque cadunt toto de corpore
guttae (Ov. Met. V 633) — kparuti J1a3ypoBi IaJIaf0Th 3 YChOT'O Tijia”; Ta 1HIIOTO
3HAUCHHS — "TEMHO-CH3HUI’, peasli3ylouu ceMy 'THUAKHUIL , "HeTIpueMHU’: “‘sentit
nigraque caeruleis variari corpora guttis (Ov. Met. IV 578) — 6aunth: usaTku
TEMHO-CH31 O1aTh MO 34opHUIOMY TUTy”. Take 3pyIIeHHs sAepHUX 1 nepudge-
pifiHUX ceM y CTPYKTypi 3HaUeHHs OB’ s13aHe 31 3MIHOIO CIIOJTY1yBaHOCTI.

YV HaBKOJIOAJIEpHIii 30H1 BUAUIAEMO JieKceMy /ividus, sika Ma€ 3HaYeHHS *CH-
HIOBATHIA, CHHIOBATO-CIpHIiA, CBUHIICBOTO KOJIBOPY, BKPUTHI CHHIIIMH, 3a37pic-
Huit’ [1, ¢. 597]. AnanizoBaHa JeKceMa CIIOIYJYa€eThesl 3 IMCHHUKOM racemus, i
m (sirozia, TPOHO), BKa3yIOUH Ha CTUIIIICTb, TPH [IEOMY PEaTli3ye€ThCsl EeMOTHBHO-
MO3UTUBHE 3HAUCHHSI: “‘Tam tibi lividos distinguet autumnus racemos purpureo
varius colore (Hor. C. 11 5, 10) — aroau CHHIOBaTO-CHHI OCIHb IPUKPACHUTH Ty p-
ypoBUM KostkopoM™”. Taka cuHecTe3isi CHHBOTO 1 IypITypOBOTO KOJIBOPIiB CTBO-
PIO€ CHITBHUM €CTeTUIHUH e(eKT 1 yBUPA3HIOE MOCTUYHE 300paKeHHS MEH3aKy.
Crnonyyatounch 3 iMeHHuKamu TT “NrouHa, YaCTUHHM Tia”, IeKCeMa Mae 4iT-
KO BUPAKCHUW HETATUBHUM XapakTep, € BUAUISIOTHCS CEMU “TIOIIKOKEHUI,

“nHenpueMHuil’”: “hic inresectum saeva dente livido Canidia rodens pollicem
(Hor. Ep. V 47) — Tyt Kaninisi, rpu3y4n cBiil HIrOTh HEOCTPHKCHHUI, CBUHIIC-
BUM 3yOOM”. 3HAUCHHS “‘CBUHIICBUI MpH IMEHHUKY dens, dentis m (3y0) mic-
TUTH CEMY 'KOJIp CBHHIIO’ Ta BTOPUHHY CeMy “BUTOTOBJICHHH 31 CBHHINIO . Ha
0a30By KOJIOPHCTHYHY O3HAKy HAIIApOBYIOTHCS KOHOTATHBHI €IEMEHTH, 3a
CBOEIO TIPUPOJIOKO SIKICHO-01IiHHI. Takuii He BIacTUBHiT 3y00BI KOIIp CTa€ yoco-
OJICHHSIM HEOXaHHOCTI 1 3iTICOBAHOCTI, 10 HAJIa€ CKCIPECUBHOTO XapakTepy He
JIUIIIEe MIKPOKOHTEKCTY, a i yciif moesii. Y cuntarmi “carpere lividas obliviones
(Hor. C. IV 9, 33) — xanyTH B 3a0yTTs” BHACHTIZIOK CIOTYYCHHS IIPUKMETHHU-
Ka [ividus 3 iIMeHHUKOM oblivio, onis f(3a0yTTs), IO € a6CTpaKTHI/IM TIOHATTAM,
aHaJi30BaHA JIeKCeMa BTpatae KOJ‘IlpHe 3HAYEHHS 1 OTPUMYE 11I0MHE 3HAUCHHS

“3a0yTUil y TaM’Ti”, 1110 PO3YMIETHCS K CKIIA/I0Ba YaCTHHA CJIOBOCIIOIYYEH-
Hs. AHaJTi30BaHa JIeKceMa aKTyalli3ye 3HAUCHHSI “3a3/IpiCHUIA ", sike 00YMOBJICHE
COIliaJTbHIMH BiTHOCHHAMU y CYCIIUTBCTBI: “nostra sed inpugnat, nos nostraque
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lividus odit (Hor. Epist. II 1, 89) — ane nac BiH 0’€, | HEHABHIUTh 3a3][PiCHAN HAC
1 Hame”. JIekcuuHe 3Ha4YeHHS y [bOMY MPHKIAJI BU3HAYAETHCSI KOHOTAIIIETO,
sKa TI0JIa€ JTOJIATKOBY iH(OPMAIliF0 eMOIIHHO-OI[IHHOTO XapaKTepy, a apxice-
Ma ’KoJtip’ BIAXOAWTH Ha Apyruii mwiaH. CHomyJyarouncs i3 iIMeHHUKOM colla, ae
Jf (mst), IPUKMETHUK pealli3ye 3HaYCHHsI 'CHHil 3 YepBOHYBATHM BITIHKOM :
“ille viri videat toto vestigia lecto factaque lascivis livida colla notis (Ov. Amor.
I8, 98) — y cnanpHi citiin KOroch iHIIOTO Xai oMy 0ayaThesi BCIOAM, i HKHUI
Ha IIUHI TBOTH — 3HAK MOLLTYHKY — CUHEIb . Takuii Xy10)KHbO-CTHUITICTUIHIH
IPUIOM TIepeAadi KOJbOPY 3 BUKOPHCTAHHSM T'€HITHBHOI MeTadopu Mae 3a
METY aKTyalli3allifo MOTECHIIIHHOI ceMH “3Ba0NMBHM, CITOKyCIUBHIA . [IpuKkMeT-
HUK [ividus HaOyBa€e psSMOTO HOMIHATHBHOTO 3HAUCHHS TIPU IMCHHUKY vadum,
i n (Boma, Mope): “quidve petunt animae, vel quo discrimine ripas hae linquunt,
illae remis vada livida verrunt (Verg. Aen. VI 320) — nymni nparayTh Kynu?
YoMy 07HI 3aMIIAIOTE OEper, TOAI SIK IT0 CHHBOMY MOPIO BiIIUTHBAIOTH 1HIIMI?”
Ha nepudepii JICII mpuKMeTHHUKIB CHHBOTO KOJIBOPY PO3MIIITY€THCS ICPHBAT
livens, IKU# € MaJOBKMBAHNM 1 BKa3y€e HA CHHII KOJIp 3 03HAKOIO AUHAMIYHOC-
Ti. Cepa neHoTarii aHamizoBaHoi Jekcemu oomexena TI “mroanHa, YacTHHA

9 ¢,

Tina”, “rBapunu’. Ha ceMaHTH4YHOMY PiBHI B CTPYKTYpi JIEKCHUHOT OAWHHUIII BU-
JUIsEMO ceMy *3MepTBUINI’, *BKPUTHIN CUHIMU TUIIMaMu’: “vidi ego conpedibus
liventia crura gerentem,unde vir incestum scire coactus erat (Ov. Amor. 11 2, 47)
— JIEXTO QK CHHI O IIyT BOJIOYHB, IOMITHUB s, HOTH — JIUII Yepe3 Te, IO 3BICTHB
Myka Tpo 3pajay koHu". CroayJ4arduch 3 IMCHHUKOM plumbum, i n (CBUHEIp),
aHaJi30BaHa JiekceMa HaOyBae 3HAYCHHS “KOJILOPY CBUHIO: “pars maxima
glandes liventis plumbi spargit, pars spicula gestat bina manu (Verg. Aen. VII
687 ) — 3HaUHa YaCTHHA METAa€ CBUHEIh ThMSHO-CIPHH 13 TIpallli, [pyra 4acTu-
Ha — JIBa IPOTHKH JIETKI MiHIMH pykamu™. KoHoTaris “crpamnmii”, ’cmepro-
HOCHHI’ 30JIMKY€ CEMaHTHKY JICKCEMH [ivens 3 YOPHHUM.

AHani3 y)KUBaHHS MPUKMETHHUKIB BHUSBHUB, 10 YaCTO MOCTU AKICHTYIOTh
yBary He JIMIIe HA CEMaHTUYHUX OCOOIMBOCTAX JISKCUYHUX OAMHUIb, a i Ha
PO3LIUPEHH] X TUCTPUOYTUBHUX MOKJIMBOCTEH, CTBOPIOIOYM TaKHUM YHHOM
noeTu4Hi Metadopu 1 CUMBOJIIUHI 00pa3u, sIKi eMOLIHHO BpaXkatoTh YyuTaya i
HAJIAIOTh OSTHYHHUM PSIKaM SKCIIPecii.

Jlitepartypa:

1. JlatnaCcKO-pycckmii cmoBaps / M. X. JIBoperkuit. — M., 1976. — 1096 c.

2. I1BeToobo03HaueHus B JaTuHCKOM si3bike / A. M. CosonoB / HaumeHoBaHwMst
[[BETAa B MHIOCBPOICHCKUX SI3bIKAX: CUCTEMHBI U MCTOPUYCCKHN aHamu3. — M.:
KomKmnura, 2007. — 320 c.

Mxepena:

1. TBopu T'opamis, Osinis Ta Beprimisa [Enexrpornuii pecypc]. — Pexxum mocty-
my: http://www. perseus.tufts.edu/



Bumyck 14. 287

VIIK 81°367:811.161.2
Hlynvacyx H. B.,

Pignencokutl depaicasnutl cymanimapHuil yHigepcumem

CEMAHTAYHUHN ACHIEKT JOCJI)KEHHA CHHTAKCHUCY
JTAJIOT'TYHHOT'O MOBJIEHHSA

Y emammi 30iiicneno 0ocnioscenns ocodausocmeti ceManmuyHoi cmpyx-
Mypu CKIA0H020 peyuents y 0iano2iunomy mosienti. Biosnauerno, wo eubip ce-
MAHMUYHO20 8aPIAHMA Mi€i Yy IHWOI CUHMAKCUYHOT CIMPYKMYPU YUACHUKAMU
MOBNCHHA 3YMOGIIOEMBCA PISHUMU CIMUTICMUYHUMU MOJICTUBOCAMU 2PaMa-
MmuyHoi popmu, it KOMYHIKAMUSHUM MA eMOYILIHUM CIPAMYBAHHAM.

Knruosi cnosa: oianociuna coHicmbv, peueHHEBA MOOelb, CeMAHMUKO-
CUHMAKCUYHI GIOHOWEHHS, NPONO3UYIs, POPMATLHO-CUHMAKCUYHUL ACNeKM,
KOMYHIKAMUGHUL AcneKkm, CemManmuina cmpykmypa.

In the article, there have been studied peculiarities of a complex sentence in
dialogue speech. It has been ascertain that speaker’s choice of semantic variant
of this or that syntactic structure is conditioned by various stylist possibilities of
grammatical form, its communicative and emotional colouring.

Key words: dialogue unit, sentence modul, semantic — syntactic relations,
proposal, formal-syntactic aspect, communicative aspects, semantic structure.

YkpaiHCbke MOBO3HABCTBO JIOCATIIO TIOMITHUX YCIIXiB y JOCIIIXKEHHI pi3-
HUX CTPYKTYPHHX PIBHIB MOBH, 30KpeMa CHHTAKCHCY. JlocImiKeHHST CHHTAK-
CHYHHX CTPYKTYD Ha Cy4acHOMY eTarti PO3BHTKY MOBO3HABHOI HAYKH CITOHY-
Ka€ HayKOBI[IB TOPKATHCS CaMe THX MHTaHb, SKi € HaMEHII OnparbOBaHH-
MHU. Y [OMY IUIaHI HE MOCTAOIIOETHCS iHTEpeC OO MpoOiIeM MiamorigHOTO
MOBJICHHSI, SIKE B CHCTEMI CYYaCHOTO CHHTAKCHCY Ma€ CBOEPITHY CEMaHTHUHY
CTPYKTYpY i KOMyHlKaTHBHy oprasizarifo.

Crpykrypa mpocToro 1 CKITQHOTO PEYCHHS YKPaiHCBKOT MOBH O1TBIII010
MIpoI0 JOCIHiKyBanacss Ha Marepiadi MOHOJOTIYHOTO MOBJICHHS, OCKUIBKH
BOHO HaO1IBII TOBHO PENPE3CHTYE MOBHI MOJIEIi peUeHHA. Y A1aJoTriYHOMY
’ MOBJICHHI 4aCTO BUKOPUCTOBYIOTHCSI BUCIIOBJICHHS, 110 HE € TpaMaTHYHH-
MU PEUYCHHSIMH, B HUX HEPIJKO BiICYTHI KOMIIOHEHTH, 10 POPMYIOTh CTPYK-
TYpHY CXeMy pedeHHs. THM 94acoM aKTyalbHICTh IOCIHIIKCHHS TaKUX OIH-
HUIIb HE BUKIIMKAE CyMHIBIB, OCKUTBKH XapakTep iHpopmarii, yMOBH 1i mepe-
Jladi BU3HAYAIOTH KOJIO CTPYKTYP, II0 OOCIYroBYIOTh Jiajor, cruenudiky ix-
HbOT (hOpPMaTBHO-CHHTAKCHYHOI, CEMaHTHKO-CHHTAKCHYHOI Ta KOMYHIKaTHB-
HOT opraHi3allii. BHOKpeMIIeHHS TPhOX aCIeKTiB (PYHKITIOHATPHOTO CHHTAKCH-
CY 3YMOBHJIO HEOOXIHICTh AH(EpeHINIOBAHOTO TIXO0/Y J0 KOKHOTO 3 HUX.

VY mpargx BITYM3HSIHUX Ta 3apyO0iKHUX MOBO3HABIIB IIPECTaBIICHI pi3Hi
aCTeKTH BUBUCHHS JiaJIOriuHOTO MOBJIeHHs [4; 5; 6; 8; 10; 11; 13].

Merta cTaTTi — JOCTIAUTH OCOOINBOCTI CEMAHTUYHOI CTPYKTYPH CKIIQIHO-
IO PEYCHHA y JIaJIOTTYHOMY MOBJICHHI.

© Ulynvorcyk H. B., 2010
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CeMaHTHKO-CHHTAaKCHYHA CTPYKTYPa eNIeMEHTapHHUX CKJIATHIX PEUCHb Bi0-
Opaskae BIJIHOIIICHHS MIXK TBOMA CUTYyallissMU. ToMy CKIlaJiHe pEeYCHHS 3 CeMaH-
THUYHOTO MOTJLITY TOMIIPONIO3UTHBHE, OPIEHTOBAaHE Ha BUPAKCHHS KOMILICKCY
TIPOIIO3UIIIH, TOJI SIK MPOCTE PEUCHHS y TUIIOBHX BHSIBAX MOHOIPOIIO3UTHBHE.
CeMaHTHKO-CHHTAKCHYHI BiJTHOIICHHS Y 0€3CIOTyYHHKOBOMY CKIIQTHOMY pe-
YEeHH1 HEepiIKO YCKJIaJHIOIOTHCS PI3HOMAaHITHUMH CEMaHTHUKO-CTUIICTHYHUMU
HamapyBaHHsAMU. TOMyY CITiJT BII3HAYUTH, 1110 CEMAaHTUKO-CUHTAaKCHYHA — 1€ Ta
cdepa, 1e 0cOOINBO BUPA3HO BUSBIISIETHCS B3a€MO/Iisl JJIEKCUKHU 1 CHHTAKCHCY, a
“B IIMPOKOMY IIIaHI — TpamMaTuky i cruwmictuku’” [1, c. 285].

I[ocm):[xcy}oqn (byHKmOHyBaHHﬂ CHUHTaKCHYHHUX (POPM Y JiaTOTIYHOMY MOB-
JICHH1, HE MOYKHA YHUKHYTH X CTHJIICTUYHOT KBaJTiikailii, OibIie TOro, BU3Ha-
YeHHsI (PyHKIIH, CeMaHTUKH X (GopM, SK MPaBHIIO, Iepeadadae NPOHUKHEH-
HS B TaITy3b CTANICTUKU. PedeHHs 0THAKOBOI CEMaHTUYHOI CTPYKTYPH MOKYTh
MaTH pizHe (opMalIbHO-rpaMaTHYHe OOPMIICHHS, & pPEUYCHHS 3 PI3HOK CeMaH-
THYHOIO CTPYKTYPOIO MOKYTh MaTH OJJHAKOBY (DOPMaITbHO-CHHTAKCHYHY CTPYK-
Typy. Tak, HarpuKIaI, MPUIHHOBO-HACIIIKOBI BiJTHOIIICHHS MOXYTh OyTH pea-
J130BaHi B TiaJ1031 K y GopMi CKITaHOMIIPSTHOTO, TAK 1 CKJIAIHOCYPSIHOTO Ta
0e3CIOyYHUKOBOTO pedeHb. OTKe, 3arabHa CeMaHTHKa, a00 3MICT PEeUeHHS,
BKJIOYAE B ceOe JIOTIKO-TIOHATTEBI KATEropii, sSIKi CIiBBITHOCATHCS 3 IT03aMOB-
HOIO JIHCHICTIO (3 IGHOTaTOM), a TAKOK CEMaHTHKY caMoi rpaMaTH4Hoi (op-
MM, B sIKiil BTUIGHUH 3MICT peueHHs. “JleHotatuBHUit 3micT, — BBaxkae C.5. €p-
MOJICHKO, — MO’KHA Ha3BaTH CEMaHTHUYHUM 1HBapiaHTOM PEUeHHs, SKOMY B KOH-
KpPETHOMY MOBJICHHI Bi/IIIOBIJal0Th CEMAaHTUYHI BapiaHTH peueHHs” [5, c. 17].

Sk 6a4MMo, CeMaHTHYHUI CUHTAKCHUC HAWTICHIIIE MOB’A3aHUH 3 TIpobJIe-
MO (DYHKITIOHYBaHHS MOBH, BUKOPUCTAHHS i OaraTux BUPaKaJIbHUX MOXK-
JMBOCTEH JIJIst 3/[IHCHEHHSI KOMYHIKATHBHOI Ta eKcripecuBHOT (yHKIIii. SKiio
PO3pI3HITH B 3arajbHii CEMaHTHII JIAJOTIYHOT PEIUTiKU-peYeHHs ii 1mo3a-
MOBHHM 3MICT 1 BIaCHE TPaMaTHYHy CEMaHTHKY, TO CTHIJIICTHKA BUSBIISIETh-
sl HAUTICHIIIE ITOB’SI3aHOK0 3 TPAMATHYHOI CEMAHTHKOIO, 13 3HAUCHHSIM (op-
MH. A CHHTaKCH4HI ()OPMHU YTBOPIOIOTH BIATIOBIIHE “‘CEMAaHTHKO-CUTYaTHBHE
moJie i3 TMeBHUM 3arajibHuM 3HadeHHsM™ [5, c¢. 20]. 1li cuHaTakcuuHi hopmu
IU(EPEHIIIOITECSA Y CyJaCHOMY YKPaiHCBKOMY MOBIICHHI, YTBOPIOIOUH CE-
MaHTHYHi BapianTu. BuGip ceMaHTHYHOr0 BapiaHTa Ti€l YM iHIIOT CHHTaKCHY-
HOI CTPYKTYpH YYaCHUKaMU MOBJICHHS 3yMOBJIIOETHCS PI3HUMU CTHIIICTUYHU-
MH MOXJIMBOCTSIMU I'paMaTHYHOI (popMHu, 11 KOMyHIKATUBHUM Ta €MOILIHUM
CTIPSIMYBaHHSAM, TOJI SIK CEMAHTHUYHUIN 1HBapiaHT — y3arajJbHEHHUH JTOTiYHUI
3MIiCT PEYECHHS-PEIUTIKH, CTHIIICTUYHO HEHTpabHA CTPYKTYpA.

Ha o3HaveHHs Tiel camoi cutyariii, Juis iepeadi Toro caMoro JeHOTaTHB-
HOTO 3MiCTy MOBa BUKOPHCTOBYE IUTHH PsIi CEMAaHTUYHUX BapiaHTiB 3 Pi3HHU-
MH TpaMaTHIHUMH (OPMaMHU BHPAKCHHS TpenuKariB. Tak, Il BUpaXSHHS
NPUYMHOBUX BiJHOIIEHH HAUacTille B JITEpPaTypPHO-KHIDKHUX CTIISIX BHKO-
PHUCTOBYETHCS CIIOIYIHUK MOMY U0, TIPOTE B J1aJIOTIYHOMY MOBJICHHI aHAJIO-
TiYHI BIIHOIICHHS TIEPEAarOThCS CIIOJIYIHHKOM 00 a00 0e3CIOIyYHHKOBOIO
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KOHCTPYKIII€r0, Jie MPUYUHOBI BIJTHOIICHHS HE 3aBXJIU OyBarOTh BHPaKEHI
JIOCTATHBO YITKO. 3 ILOTO MPUBOJY CIIpaBeTuBO 3ayBaxye 3. . Kimmanuko-
Ba: ‘“3HaveHHs 0€3CIOIyYHUKOBOI (POPMH B KOXKHOMY KOHKPETHOMY BHIIAJI-
Ky PO3KPHBAETHCS IIUIIXOM aHAJ3y PEalbHOI CUTYAaIlil, KOHTEKCTY, B SKOMY
BHUKOPHUCTOBYETHCS TaHa (ppa3a, TOMY IO HAILIE BYXO HE 3aBXK/IU BIOBIIOE BCI
HalMEHII 3MiHU iHTOHAMIHHOTO ManoHKa” [9, c. 238]. Och YoMy KHUXKHO-
MUCEMHI CTHJI1 O1IBIIOI0 MipOIO JUIs Niepeaayi MPUUYNHOBHX BiIHOIIEHb BUKO-
PHUCTOBYIOTH (hOpPMY CKIQAHOMIAPSAHOTO PEUEHHS.

Juis BUpa>keHHS HACITiJIKOBHUX BiTHOILIECHb, K PAaBUII0, BUKOPUCTOBYETHCS
CHOJYYHHK MaK w0, aje B TIaJIOTIYHOMY MOBJIEHHI HOTO 4aCTOTHICTh HEBeE-
nuKa, 60 TYT HACHIKOBI BiHOLICHHS PETIPE3CHTYIOTHCS YacTime 6e3cnomyd-
HUKOBOIO KOHCTPYKIII€I0 a00 CIIOIyYHUKOM i B PE3yIbTaTHBHO-HACIIJKOBOMY
3HauyeHHi. Hanpuknan: “Xaii na mobi enacui oimu wmanu ma copouxy 00i-
psymu — i mu 3poouwcs wxypruxkom” (I'. TIOTIOHHUK); “A nomim 3emis noae-
mina gzopy — ti Hema mamepi” (€. I'ynano).

Omxe, 3arajbHa CEMAHTHKA CHHTAKCHYHOI OAWMHUIN Ma€ CKIAJHY CTPYKTY-
Py, KOMIIOHEHTOM $IKOi BHCTYTIA€ CTIUTICTHYHE 3HAYCHHS. AHAJi3 CEMaHTHKO-
CHHTaKCHUYHOI CTPYKTYPH CKJIAIHOTO PEUCHHS B JIaJIOTIYHOMY MOBJICHHI Iepe-
KOHYE, 10 y c(hepi CHHTAKCHCY PO3KPUBAIOTHCS IIMPOKI MOYKITUBOCTI IIO/I0 CTBO-
PEHHSI CTUITICTUYHHX Ta EKCITPECUBHO-CMHUCIIOBHX BIATIHKIB. CeMaHTHKa CHHTaK-
CHYHHUX CXEeM, MOJIeJield BUCIIOBIICHHsI, HATOBHIOIOUHCH KOHKPETHUM JIEKCUYHUM
3MIiCTOM 1 HOTPAILIAIOUU B PI3HOMAHITHI CTUJILOBI KOHTEKCTH, TPAHC(HOPMYETh-
cs1, HaOyBae HOBUX CTHJTICTHYHMX BIiATIHKIB. Tak, Hanpukiaz, Gopma CKIaaHOCy-
PATHOTO PEYCHHS, BKMBAIOYNCh ISl BUPKEHHSI CEMAHTHYHUX BiIHOIICHD TIPH-
YHHOBOCTI, JIOITYCTOBOCTI, HACITI/IKY, YMOBH, & TaKOX OJJHOYACHOCTI, TTOCITi/IOB-
HOCTI B 4aci JIifl, CTaHiB 1 CITIBBIJHOCSYHNCH 13 CEMAaHTHYHUMH BapiaHTaMH, SIKi 38
CHHTAKCUYHOIO ()OPMOFO CTAHOBIISITH CKJIATHOIIPS/THE PSUCHHSI, B CTHIIICTUYHO-
My IDIaHi € OLIBII HAaBAHTAXKEHOI0, TOMY BOHA TIEPEBAKAE 3BUYANHO B JIIaJIOTiv-
HOMY MOBIICHHI: “4A mu 3mosuyil — i 6ce 6yde ooope” (I'. TroTioHHuUK); “Tlogiouu-
HsEme BIKHA U ()eepl a Mo woch CUpy6amo, — MOpUUECs Onexca” (B. Minstiino).

VY maHi CTHIICTUYHOTO BiATIHIOBAHHS MEPEIaHOTO CKIIQJIHUM PCUCHHSIM-
PEILTIKOI0 3MICTy HacamIlepell 3BepTac yBary DOJaTKOBUN KOMITOHEHT, SIKHI
BHOCHUTBCS B PEUEHHS CIIONYYHUKOM, (DOpMaIbHUM 3ac000M 3B S3KY, 3 SIKUM
1 MOB’A3Y€ETbCS CTUJIICTUYHE 3a0apBlIeHHS KHM)KHOCTI / po3MOBHOCTI. Pi3-
Hi (hopMU 3B A3KY JUISl YACTHH CKIAQJIHUX PEYCHb-PEIUIIK OJTHOTO TUIY JIAI0Th
3MOTY HaMMOBHIIIE MPOCTEXKUTH 3a IX CTHIIICTUYHUMH BiIMIHHOCTSIMH, BCTa-
HOBHUTHU CTHITICTHYHI OMO3HIIIT.

Bume ckazaHe 1ga€ MOJKJIMBICTH 3alepeUUTH KAaTETOPUYHY TYMKY
M. V. KapaHCcbKoi 1Tpo Te, 0 “CHHTAKCHC CKIIAJIHOTO PEYCHHS B yCHIl (op-
Mi JIiTepaTypHOT MOBH € JTUISHKOI CTHIIICTHYHOTO cuHTaKcucy” [11, c. 249].
Ham BunmaeTscsi mMepeKOHIMBAM BHUCHOBOK, 3pOOJICHHH IOAO PO3TIISTHYTOT
npoosemu C. f1. €pMoONeHKO: ““...CHHTaKCHC PO3MOBHOTO MOBJICHHSI Ha ChO-
TOAHI HE BBAXKAETHCS BXKE MUITHKOIO CTIUIICTHYHOTO CHHTAKCHCY; CTal0ud
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00’€KTOM CaMOCTIHHUX JTOCTIIPKEHb, BiH BUSBIISE TICBHI 3aKOHOMIPHOCTI B 1O~
OyJI0Bi ITPOCTOTO 1 CKIIAAHOTO peueHHs” [6, ¢. 107].

®dopmanbHO-TpaMaTHYHI CKIIaIHI PEYCHHS 3aBXK/IN € 1 CEMaHTUYHO CKIIaJI-
HUMH, aJIe CEMaHTHYHO CKJIaJ{HI peUeHHS HEPiJIKO BiJIMOBINAIOTH (OpMaIbHO-
rpaMaTHYHUM npocTuM. Tomy nuie YacTHHA CeMaHTHYHO TOJINPEeINKaTHB-
HHUX KOHCTPYKIiH BifMOBifae (GopMaabHO-IpaMaTUUHUM CKJIAJHUM OaraTo-
KOMIIOHEHTHUM peueHHsAM. KpiM Toro, HeoOXiHICTh PO3rOpTaHHS MPOTO3H-
Iiif B OKpeMi pEeUCHHS HEPiIKO 3yMOBIIIOETHCS 1 CTPYKTYPOIO caMOi MOBH (Ha-
MIPUKIIA, YKPATHCHKI JIEMPUKMETHUKH aKTHBHOTO CTaHY IMOPIBHSHO 3 POCIii-
ChKOI MOBOIO MAfOTh TIEBHI OOMEKEHHSI Y CBOEMY BXKHBaHHI).

SIK110 B €7IeMEHTapHOMY CKJIAJTHOMY PEUSHHI HABKOJIO MPOITO3UITIOHAITBHO-
ro mpeaukara (CrolydHHKa 4i Horo (hyHKIIOHAIBHOTO CKBiBaJIeHTa) 00 €
HYIOTbCA JIBI IPEAMKATUBHI YaCTHHH, TO B CKJIaJHOMY 0araTOKOMIOHEHTHO-
MY PEYCHHI CEeMaHTHYHA CTPYKTypa 3HAYHO CKIIAIHIIIA, 37Ie0LIBIIIOr0 B HhOMY
HasiBHA 1€papXis MPOIMO3UIIIOHAIBHUX MPEJAUKATIB, PiAIIe MTPONO3HUIIOHATBHI
MIPEIUKATH BHIUISIOTBCS JIMIIE Ha OJHOMY PiBHI. 3 ypaxyBaHHSIM iepapXid-
HUX BIJIHOIIEHb MiX Tpono3unioHamsHUMH TpeaukaramMu K. @. Illynbxyk
MPOTIOHY€E BHIUTUTH TPU MOJEII CKJIAQJAHUX OaraTOKOMIOHEHTHHX DPEUCHB:
1) 3 30BHIIIHIMH 1 BHYTPILITHIMU IPONO3HUIIOHATHHUMH NPEeIUKaTaMHu; 2) 3 30-
BHIIIHIMU MTPOIMO3UIIIOHAILHUMH TIpeAUKaTaMu; 3) 3 BHYTPILIHIMH IPOTO3H-
LIOHAJBHUMHU TpeaukaTamu [12].

HenTpanbHoio € mepiua MoJelb, OCHOBHY q)opMy pean13au11 SIKOT CTaHOB-
TSITH TpI/IKOM]'IOHeHTHl KOHCTPYKIII{ 3 OJJHAM 30BHIIIHIM 1 OTHUM BHyTpmJHlM
HpOHOSI/IHIOHaJILHI/IMI/I IpeArKaTaMH, Poilb SKUX Ha 30BH1H_IHI:OMy i BHyTplm—
HBOMY DIBHSX WICHYBAHHS MOKYTh BHKOHYBATH BCI CypsiHI ¥ miApsiHi cImo-
JTYYHUKH. Hanpnman “Arxwo ceim enuxuil, a xama Hawia MareHbKd, mo K
ace senukutl ceim nputide y manenvky xamy?” (€. I'ynano); “Tenep s 3uaio,
YoMy 8ac, MAK020 30A1AMYUEHO2O... TIOOU 31 NPOKIUHAIOMY, a 00OPI OyuLy 3d
sac siodanu 6” (B. Minstiino); “Tu nouunaii pobomy, wod mu mebe 6 0ini no-
bauunu, a st nocosopto 6 opeanizayii’ (O. JlecHsk).

Jpyry BiacHe-CeMaHTHYHY MOJENb CTAHOBIATH CKJIAIHI OaraTOKOMIIO-
HCHTHI PCUCHHS 3 KiTbKOMAa 30BHIIIHIMHU IPOMO3UIIIOHATEHIMH TIpeIUKaTa-
MH. BoHU BiANOBi1al0Th B OCHOBHOMY (hOpMabHO-TpaMaTHUYHIM MOJENi 3 0J1-
HOPIZAHOIO CYHIAPSIAHICTIO, Jie KOXKHE MiJpsaHe Oe3MOCepeIHbO 3a 3MICTOM 1
rpaMaTHYHO 3B’s13aHe 3 TOJIOBHOIO YacTHHOI. Hanpukian: “Xmo ckaorce nicasa
ybo2o, wo Maxno ne 30amen na aacxy? Il]o 6in 3nae minvku scopcmoxicms?”
(0. T'onuap); “4 we mamo xoue, w06 Ha 3emii 6yau apxeonozu, uwjod OHU ULY-
kanu paxemu” (O. YopHory3); “Muxaiino. Koau 6 mu 3nana, mos oone, siKd
obitima mene padicms, axe ocopma mere wacmsa!” (M. CTapunpkuii).

Tpersi BiIacHe-ceMaHTHYHA MOJIENb BIJIMOBiNAE TepeayciM (GopMaibHO-
rpaMaTUYHUM MOJIEJISIM 3 HEOAHOPITHOIO CYIIAPSAIHICTIO, 1€ BC1 MAPSAAHI pe-
YyeHHs a0o MPUCIiBHI, 400 CTOCYIOThCS yci€i ronoBHOi yacTuHU. Hanpukian:
“Axwyo sHimamu, mo pazom ycix nac 3uimatime, 60 ne ooun 6in eurnysam’ (O.
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Tonuap); “Hy cuioatime, sax nacka sawa, 60 s 36uparocy” (B. MiHAIIO).

Haify>xuBaHImMMu cepell CKIIaTHUX 0araTOKOMIIOHEHTHHX PEYCHb B Jiaio-
TiYHOMY MOBJICHHI € BJIaCHE-CEMaHTHYHI BiHOIICHHS 3yMOBIICHOCTi-HACIIJIKY,
TEMIOpaJIbHi, MPOTUCTABHI. 3HAYHO Pi/IIIC BUKOPHCTOBYIOTHCS PO3JILIOBI BiTHO-
meHHs. [1{o710 BiIHOIIEHD BIACHE-TOTOKHOCTI, TO Cepel CKIIaJHUX 0araToKOM-
MOHEHTHHUX JIIaJIOTTYHUX PeYeHb BOHU SIBIISIOTH COO0I0 mepudepiiiHe SBHIIIE.

[pu ananizi popmMaIbHO-CHHTAKCHYHOI T4 CEMAHTUKO-CHHTAKCHYIHOI Op-
ratizauii CKJIaJHOrO peueHHs B J1aJOTiYHOMY MOBJIEHHI CIIiJi YpaxoByBaTH
3B’S130K JIaJIOTIYHOI PEIUTIKH 3 TONEePEeIHIM Ta HACTYIHHM BHCIOBICHHSM,
OCKLJIBKH BOHA € JIUIIE YaCTHHOIO TaKOTO CHHTAKCHYHOTO IIIOTO, SIK JTiaJIor.
Sk mokaszaB aHalli3 MOBHOTO MaTepialy, TKaHWHA JIajory JOCHUTh PYXJIHBA,
TYT CIIOCTEPITAETHCSI TOCTIHHMIN ITepexi OHI€T 1iaoTiyHOT TOOYI0BH B 1HIITY
MIpH 3MIMICHHI KOMYHIKaTUBHOI HACTAHOBH Y XOJIi MOBIICHHEBOTO aKTy, 4ac-
TO BHCJIOBJICHHS IEPEOMBAETHCS CIIBPO3MOBHIKOM a00 iHIIMMHK 0OCTaBHHA-
MU; HasABHICTb KOHTEKCTY 200 0e3M0CepeaHICTh CIINIKYBaHHS, CIIJIBHOTO J10-
CBi/ly MOBIIiB, HAPEIITi, HAABHICTh MIMiKH Ta JKECTY, IX aKTUBHA y4acTh y MPoO-
1eci AianoriyHoi KOMyHiKalii CIpusioTh TOMY, IO CKJIaJHE AiaJoridyHe pe-
YEeHHA XapaKTepU3yeThbcs (POpMaAbHOIO HECTauel0 MEBHUX JIAHOK Y peruTiKax.
A TOMY SIKIIIO CEMaHTH4H1 BiIHOILIEHHS B CKJIAJIHOMY €JIeMEHTapHOMY peUeH-
Hi Ta B CKJIAJHOMY 0araTOKOMIIOHCHTHOMY PEUCHHI-PEILTiIl PeaTi3yrThCs B
MeXax OJIHi€T KOMYHIKaTHUBHOI KOHCTPYKIIii, TO CEMaHTHKO-CHHTAKCHYHI BiJI-
HOIIIEHHSI TIAJIOTIYHOI €THOCTI (POPMYIOTHCS CYKYITHICTIO PEIUTiK-PEUCHb:

Xouy eam cxazamu, wo 6y1a no2amor HegicmKol.

3uaro. [ani wo?

Lo ne mobuna eawoeco cuna (I'. TIOTIOHHUK).

OcCKibKM PEYEHHS MAialOTiYHOTO MOBJCHHS 3 TOTJISTy CHHTAKCHYHOI
CTPYKTYPH PEIPE3CHTYIOTh MEepeyCciM MOBJICHHEBI BapiaHTH MOJIeNeH, Hall-
O1IBIIOI0 MIPOIO BiJaNIeH1 BiJl TUIIOBUX peallizalliii CTPYKTYPHHX CXeM, TO ce-
MaHTHYHA CTPYKTypa TaKUX KOHCTPYKIIH TeX MICTUTh 0araTo iMILUTILUTHUX
KOMITOHEHTIB, IIPUXOBAHUX MPEAUKATHUX 3HAKIB, IO MOXYTh OYTH PO3rop-
HYTI B Ipono3uiito. Hepifko B AiaqoriyHuX perunikax BepOami3y€eThes JHIIe
OJTHA 3 YaCTHH CKJIQJIHOT CHHTAKCHYHOI KOHCTPYKIIii, OCKIJTBKH IMIUTIIIUTHICTh
JPYTOi KOMIICHCY€ETHCS IHITUMH KOMITIOHEHTAMH MOBJICHHEBOTO aKTy. [HaKIe
Ka)Ky4H, IPOIIECH YTBOPEHHSI JYMKH, ITi]] BILTHBOM SIKUX (POPMYETHCS ABOOIY-
Ha MOBHa KOMYHIKaIlist 3 6e3mocepeiHiM KOHTAKTOM, ITPU3BOATE /10 “HEPiB-
HOMIpHOT 9iTKOCTI IMOBiTOMIIIOBAHOTO 3MICTY 1 10 1Or0 HEPiBHOMIPHO MOBHO-
ro BupaxeHus” [7, c. 21]. be3nocepenHiii KOHTAKT MPUMYIIYe MOBIIB Opa-
TH JI0 yBar He JIUIIE Te, 10 CMiBOECIAHUK CIpaB/ii BUCIOBUB 3a JOIMOMOTOIO
MOBHHX 3ac00iB, ajie i Te, 1110 BUILTUBAE 3 HOT0 MMOBEIIHKH.

Bce 1ie BruMBae Ha iMILTIIMTHE/@KCILUTIUTHE BUPAKESHHSI 3MICTY BHCIIOB-
neHHs. Sk cnpaBemuBo 3ayBakuB A. I1. 3arHiTko, “omHE pedYeHHS KOPEIIOe
3 MHOJKHHHICTIO BUCIIOBJICHB SIK HOTO peaizamisMu. 3HaYeHHS PSUCHHS 1 3Ha-
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YEeHHS BIATIOBITHIX BUCIIOBJICHB CITiT p03p13H;1T1/1 Iloz10 pevenns BUCIOBIICH-
Hs HaOyBae MEBHUX JOAATKOBHX CMIECIIB, TIOB’SI3aHMX 3 IHTCHIISIMH MOBIIS,
YMOBaMH MOBJICHHEBOT'O 1 HEMOBJICHHEBOTO KOPTEXKY M IHIIMMH MapaMerpa-
MU MOBJICHHEBOI cuTyarii” [7, ¢. 3].

Takum uuHOM, (HPOPMATBHO-CUHTAKCUYHUH, CEMAaHTUKO-CUHTAKCUYHUH Ta KO-
MYHIKaTUBHUHI SIPYCH Y CTPYKTYpi PEUEHHs B JIIAJIOTIYHOMY MOBIICHHI, B3a€MO/Ii-
F0YH MDXK COOOFO, CTBOPIOIOTh PealibHe peUeHHsI-PEILTiKy. BuineHi spycu nepely-
BAKOTh Y PI3HUX B3a€MOBITHOIICHHSX 1 MAlOTh PI3HUHA CTOCYHOK JI0 3MICTY 1 (hop-
Mu pedcHHs. OOHPArOYH BiIIOBIIHY KOHCTPYKIIIO, MOBEIIb KEPYEThCS PSIOM (hak-
TOPIB: CEMaHTUYHHUMH BIJITIHKAMH, SIKUMH BIJIPI3HSFOTHCS TTOOY/IOBH, YSBICHHIM
TIPO Te, sIKa 3 CHHOHIMIYHMX KOHCTPYKIIiH HaifaIeKBaTHIIIIC peIPE3CHTYE BiITOBIJI-
Hi TpaMaTH4Hi Ta CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHI MOIU]IKaIIiT, HapernTi, BUOip BiAOyBa-
€TBCSI BI/IMOBITHO JI0 KOMYHIKATHBHO-CTHJTICTUYHOT HACTAHOBH.
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MOJAJIBHA TA EMOIINHO-EKCITPECUBHA JIEKCHKA
B CUCTEMI OIIOBIAHUX ®OPM
(HA MATEPIAJII AMEPUKAHCBKHX OIIOBIJAHB 19 CT.)

Cmammst 108 ’s13aHa 3 OOCAIONHCEHHAM OPM a8MOpPCbKoi onosioi 6 ame-
PUKAHCHKUX ONOBIOAHHSX. JJOCIIOJNCEeHHs NOKA3AI0, WO 8 AMEPUKAHCHKUX ONO-
GIOAHHSX UUPOKO BACUBATOMBCSL MOOANbHI OIECI06A, MOOANbHI CLO8A MA eMO-
yitino-excnpecugna nexcuxa. Mooanvhi ciosa, 8 OKpemMux URAOKAX, MOJICHA
ssaoicamu mapkepamu HIIM i [IM. Mooanvni dieccrosa cyd’exkmugyroms ag-
MopcuKy onosiov. [iticnuil i ymosuuti cnocio noeonyiomoca 3 M/ i MC, mooi
SAK PO3MOBHO-NPOCMOpIiuHi cnosa Oinvuie enacmugi [IM.

Kniouosi cnosa: mooanvia iekcura, eMoyiliHo-eKCnpecusHa 1eKCukd, Mo-
danvni cnosa (MC), mooanvui diecnosa (M/), npama mosa (IIM), nenpsma
mosa (HM), nesnacue-npsima mosa (HIIM), asmopcora onogios.

The paper is concerned with the investigation of the narration forms in
American short stories. Modal verbs as well as modal words are widely used
in such forms of narration. The models in the sentences with modal lexics have
been revealed and analysed.

Key words: modal lexics, modal words (MW), modal verbs (MV), direct
speech (DS), indirect speech (1S), reported speech (RS).

Hocmimkyroun nexcuunuii cxiax [IM, HM i HIIM K. S. Kyceko,
O. O. I'onuapoga, 1. A. bexta, M. M. ®eopuyk Ta iHIII 3BepTAIOTH yBary Ha
Te, IO OTIOBITHUM (hopMaM pUTaMaHHI MOJIAIBHI CIIOBA, PO3MOBHO-TTO0YTOBA
Ta eMOIIHHO-EKCIIPECHBHA JIGKCHKA. MoJaJibHa Ta €MOIIHO-EKCIIPECHBHA
JIEKCUKA 5K JICKCHYHI 3acO0M OIMOBITHUX (OPM CTAHOBIATH 3HAUHHUU 1HTEp-
€C, OCKUTBKHU € IPOIYKTUBHIMH MOBHUMH KOMIIOHCHTAMH B aMEPUKAHCHKHUX
omoBimaHHAX 19 cT., 30kpeMa B TBopax [lesima Kpokerra “Mike Fink Beats
Davy Crockett at a Shooting Match”, “Sunrise in His Pocket”, Mapka Tse-
Ha “The Celebrated Jumping Frog of Calaveras County”, “The Story of the
Good Little Boy”, I'enpi Ixeiimca “The Real Thing”. 3nauenns moganbHOI
Ta eMOLIHHO-eKCIPECUBHOI JIEKCUKHN BUSBIIAETHCS B 1HAMBIAyali3yrouiil pe-
Ipe3eHTalii cy0’eKTHOTO IUIaHY.

[Ipobnema BXUBaAHHS MOJATLHOT JIEKCHKH B Pi3HUX (hopMax OIMOBII IIe HEe
JOCTaTHBRO BUBYEHA. [IpoTe, B mporeci JOCTIHKEHHS MU BUSBIIIH, 0 MOJaJb-
HI CJIOBa TEpeialTh Cy0 €KTHBHO-00’€KTUBHE CTABJICHHS JIFOJMHU IO SIBHII]
nivicHocTi. OTKe, MK HUMHM BHHUKAIOTH PI3HOTO POJY 3B’SI3KH, B TOMY YHC-
JIi: IPUITYIIEHHS, HETIEBHOCTI, HIMOBIPHOCTI, KaTerOpH9IHOCTI TOIIO [2, ¢. 171].

I. A. bexra B aucepranii “HeBnacHe-nipsimMa MOBa B CTPYKTYpi jKaHPy Ma-
JUX eniuHuX (opM (Ha MaTepiaii amepukaHchKoro “short story”) moaissie Mo-

© llymcvra O., 2010
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JJTbHY JIEKCUKY Ha: MojanbHi cioBa (MC), monanbHi miecmoa (MJI), Mo-
JaibHi yacTki. [ 1, c. 93] CiocTepekeHHs MOKa3ykTh, 0 CEMaHTHYHUM Map-
kepoM MC € mepeBa)kHO Cy0’€KTHBHA OIHKA BHCIIOBIIOBAHb OIOBijTada 3
TOYKH 30pYy KaTeropiii HeBMEBHEHOCTI (may be, probably, perhaps) abo kare-
ropiii ctBeppkeHHs (certainly, surely, of course, naturally).

[Mpocrexxumo npukianu, B skux MC e 3acobom Tpanchopmallii omnosij-
HUX ITEPCICKTHB.

1. “Perhaps they were not husband and wife — this naturally would make
the matter more delicate. Perhaps they wished to be done together in which
case they ought to have brought a third person to break the news” [6, c. 275].

VY npomy ypuBky 3 omnoimanHs ['enpi Jxeiimca “The Real Thing” mo-
JTAJIbHE CIIOBO perhaps crpusie cy0’€KTHBAIl aBTOPChKOT OMOBIJII, OCKUTBKH
BHOCHUTD B HEl €IEMEHT HEBU3HAUCHOCTI, IPHUITYIIICHHS, a naturally — iMoBip-
Hocti HITM.

2. “We’ve got to do something, and we’ve thought that an artist in your
line might perhaps make something of us”, her husband threw off’[6, c. 276]

B naBenenomy npuxiani [IM, MJI “might” pazom 3 MC “perhaps” € 3a-
co0oM mpuITyIeHHs 3 BinTiHKOM HerieBHOCTI. 11logo cuaTakcnyHOl (yHKITI-
oHanbHOCTI MC, TO BOHU MEPEBAKHO HE € WICHAMH PCUCHHS, HAaBITH KOIU
OCTaHHi MOYMHAIOTHCA 3 HUX. IX BUKOPUCTAHHS TIOB’A3aHE 3 XapaKTepPUCTH-
koro curyarii. e mHactymui MC: “perhaps, maybe, probably”.

J1o 3aco0iB eKcCIIpecHBHOI Cy0’€KTHBaIli aBTOPCHKOT OMOBIJII HAJEKATh Ta-
Kok MojaibHi giecioBa (MJI). [lepenaroun pi3Hi ceMaHTHYHI BiATIHKH, 1HOII
OB’ s13aH1 0e3MocepeTHRO 31 CTABJICHHSM TIEPCOHAXKA JI0 00’ €KTa BUCIIOBIIOBAH-
Hsl, BOHH, SIK Harojomye M.M ®enopuyk, HaOyBaroTh AU(PEPCHIIIHHNX 03HAK Ce-
MaHTHUYHOTO PIBHS, CUTHAJII3YIOTh MPOSB CyO’€KTHUBHOTO Iuany [4, c. 104]. Lle
taxi M/I: could, might, must, should/would, can, may, have to, ought to, be to.

3. “The airth had actually friz fast on her axes, and couldn’t turn round...”
[5, c.203]

4. “There was a feller here once by the name of Jim Smiley, in the winter
of ’49-or maybe it was the spring of *50-...” [6, c. 255]

B nux ypuskax 3 onosiganb [I. Kpokerra i Mapka TBeHa mpocTexxyemMo
TPAHCIIO3UIIIF0 MOBHUX IEPCIIEKTHB IIISIXOM JIiT MOJTaTbHUX MapKepiB could i
may + Indefinite Infinitive.

5. “I added, that, if Mr. Wheeler could tell me anything about this Rev.
Leonidas W. Smiley, I would feel under many obligations to him.” [6, c. 254]

Y upomy npukiagi HM 3 onoBiganns Mapka Tsena M/ “could” Bxuto B
YMOBHOMY CIIOCO01 B 3HaU€HH1 MOXKIIMBOCTI, IPOXaHHS.

6. “... it don’t stand to reason that a dog could make such a fight as he
could under them circumstances, if he hadn’t no talent.” [6, ¢. 256-257]

Tyt M1 could BxuTo sik 3acid iHAMBIyaTi3alil IHIIOrO MepcoHaxa (co-
Oakn).
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Amnati3 “short stories” mokasye, 1o crioinyderas M/] + Indefinite Infinitive
€ Oimpm TPOJYKTHBHHUM, BOHO peai3ye CHHXpOHHUH XapakTep TyMOK, Iepe-
KHUBaHb, po3AyMiB, Toai ik M1+ Perfect Infinitive € MeHI BXXKUBaHUM i Iepe-
Jla€ PETPOCICKTUBHUI XapaKTep MePeKUBAHb, PO3IYMIB, CIIOTAIiB.

7. “He stood his ground, however, not importunately, but with a dumb, dog
— like fidelity in his eyes which amounted to innocent impudence — the manner
of a devoted servant (he might have been in the house for years) unjustly
suspected.” [6, c. 288]

B mpomy ypuBKy 3 onoBimanus [xeiimca MJI “might” Bxwuro 3 Perfect
Infinitive B pemapiii /11 BUpa)KCHHS MPHUITYIICHHS 3 BiITIHKOM HEBIIEBHEHOCTI.

BinMminHicTh y BxkuBaHHI M/ sik MapkepiB cy0’eKTHBAIlIi aBTOPCHKOT OI10-
BiJli Ha JICKCHYHOMY PiBHI MOXHA TIOSICHUTH 3MIiCTOM TBOPIB, & TAaKOX 1H/IU-
BiyaJIbHUM CTHJIEM IuchMeHHUKIB JleBima Kpokerra, Mapka TBena, I'enpi
[xelimca.

Hus IIM xapaxtepHo cnonydenHs M/l + Indefinite Infinitive y milicHo-
My crocobi aieciosa, Toi sk ans HIIM — B aificHomy 1 yMOBHOMY crioco0ax.
Just HM xapaxTepHo BxkuBaHHS M/ B 1iliCHOMY 1 yMOBHUX CHOCO0aX.

8. “Mr. Rivet said you might put one in. ” [6, ¢. 275]

[opsin 3 MOIANBEHOO JIEKCUKOIO sl (POPM OIIOBiII XapaKTepHi eMOLIHO-
EKCIIPECHBHI cJIoBa 1 BUpa3u. Ha BiAMiHY BiJl CTHJIICTHYHO HEUTPAJIBHOI JICK-
CUKH E€MOIIfHO — eKCIPECUBHI CJIOBa € BIJOOpakKeHHSM PO3MOBHOI MOBH,
BoHH 30smkaroTh HIIM i [IM nepconaxiB, MOXyTh TpanchopmyBaTi HM B
“mpencraBieHy”’ MOBY. [5, ¢. 399]

Haii6inp1r nommpeHuME eMOLIiHHO-EKCITPECHBHUMHE ciioBaMu €: “Oh; Ah,
I say! My Dear!” Ta inmi. Bonu 6inbmie npeacrasieni B HIIM i [IM i maroTh
BIIACTUBICTh Cy0’ €KTHOI perpe3eHTallii B aBTOpChKild onoBiai. B omoBinanHi
Mapka TBeHa crioctepiraeMo mo€eiHaHHs aBTOPChKOi onosizi i [IM.

9. “But the captain was a coarse, vulgar man, and he said, “Oh, that be
blowed! ...” [6, c. 262] Emouiitauii Bucai “Oh, that be blowed! ...” pemnpe-
3eHTye [IM 1 BKa3ye Ha MPOCTOPIYHI CJIOBA 1 BYJIbrapu3MH, SIKi MPUTAMaHHI
MIEPCOHAXY.

B onosinanni 'enpi [xeiimca “The Real Thing” emoriiitHO-ekcripecBHA
JIEKCUKA Kpallle CIIPHSIE PO3YMIHHIO XapaKTepiB MEPCOHAXKIB.

10. “Ah, you’re-you’re-a-?” [ began, as soon as [ had mastered my surprise”
[6, c. 276] “Ah, you’re-you’re-a-?” B IIM mpuBepTae yBary 0 31MByBaHHs
TOJIOBHOTO MepcoHaxa (XynoxkHuka). Momy Opaxye ciiB, ToMy, rpadidyHo 3a-
MICTb CJIiB BUKOHY€ MeBHI (pyHKnii Tupe. ['paMaTHUHO JUIsS MOCUICHHS BXKH-
BaeThCs: BUTyK “Ah”, 3aiiMmeHHUK 1 KOopoTka (opMma aiecioBa “you’re”, mo-
BTOp 1 apTHUKIIb.

B mpomy x onoBinanni 11. “Perhaps it isn’t out of place to mention... that
when I married her she was known as the Beautiful Statue.” “Oh dear!” said
Mrs. Monarch ruefully.” [6, c. 278] Emomiiine “Oh dear!” y npukiazui [1M me-
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penae peaxiito Micic Monapx Ha ciioBa 11 osioBika. BoHa 3rajye crapi yacu
13 cymoM. L{um pedeHHSIM aBTOp eMOIIHO 3a0apBIIIOE€ BUCIOBIIOBAHHS TIep-
coHaxka. OTKe, eMOIIfHO-eKCTIpeCcHBHA JICKCHKA BUCTYIIA€ B (DYHKIIIT €KCILTi-
IIUTHOTO Cy0’ €KTHOT'O aKTyaji3aTopa.

[lincymoByrO4M CKa3aHe, CIiJi HArojJOCHUTH, M0 MOJANbHIM 1 ekcrpe-
CHUBHO-€MOLiIHI{ Jekculi BiacTuBI (PyHKHii Cy0’€KTHOI TpaHCIO3MILIi.
Lli BmacTUBOCTI € 3aco00M 0O0’€HaHHA CHUHTE3y 00 €KTUBHO-aBTOPCHKHX
i Cy0’€KTHO-IIEPCOHAKHUX MOBHUX CTPYKTYp, sIKi HamoBHIOWOTH HIIM -
TEPATYPHO-XYA0KHIM 3MiCTOM.

AHai3 aMepuKaHChKUX “‘short story” BHUSBHB MapKepud MOBHOI KOHTaMi-
HAIli1 MepPCIIeKTUB:

a) MC — maybe, perhaps, sixi Mo>xxHa BBakatu mapkepamu HIIM i 1M

0) M1 — could/might + Indefinite Infinitive, 1o y nmeBHu# cnoci6 cy0’ek-
TUBYIOTh aBTOPCHKY OIIOBi/Ib, MEPEAat0Th MPOCICKTUBHIN, CHHXPOHHUHN Xa-
paxTep NepeKUBaHb, TyMOK 1 T. 1.

B) B TEKCTaX TBOPIB 3/1MCHIOETHCS TOEAHAHHS A1ICHOTO 1 YMOBHOTO CIO-
co0iB y noeananni 3 MC 1 M/I.

T') BKHUBaHHS PO3MOBHO-IIPOCTOPIYHUX CIIiB € BigoOpaxkeHHsMm [IM mitepa-
TYPHHX [IEPCOHAXIB i3 MPUTAMAHHUM ili PO3MOBHO-IIO0YTOBHM KOJIOPUTOM.

JocmimKkeHHs 3a3Ha4eHUX KaTeropiil 1ae miICTaBy BBKATH, IO MIKPOKE
3aCTOCYBaHHS MOJIAJBHOT JICKCHKH 1 eMOIIIMHO-EKCIIPECUBHUX CIIIB 1 BUPa3iB
B “short story” MOsICHFOETBCS TpaHC(HOPMAIIIEI0 MOBHUX MEPCIEKTHB, TOOTO
Cy0’€KTHBAIII€I0 aBTOPCHKOI OIOBIII.
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Topriecvkutl deporcasruil nedazo2iuHull IHCIUmMym iHO3eMHUX MO8

AHIDIOMOBHI HEOJIOTT3MU-3AINNIO3NYEHHSA

Cmammsi npucesauyemvcst 00CHIONCEHHIO THUOMOBHUX 3AN03UYCHb Y CKIA-
Ol CYYACHO20 AH2NIOMOBHO20 JNEKCUKOHY. Bueuatomvcs npaemamuuni ma
CMPYKMYPHO-CEMAHMUYHT 0COOTUBOCMIE TEKCUKU THULOMOBHO20 NOXOOHCEHH.
Busnauaromovcsa npoyecu acuminayii 3ano3uyens i munu cio80meopeHHs.

Knrouosi cnosa: 3anozuuenns, eKCmpanine8aivbti YUHHUKU, CHOCOOU ClO-
B80MBOPEHHS.

The article is devoted to the problem of loanwords study in the system of
the language-recipient. Pragmatic and structural-semantic peculiarities of
borrowings are analysed. Some ways of wordbuilding are described in the article.

Key words: loanwords, extra-linguistic factors, ways of wordbuilding.

OpnHiero 13 pyHiHUX CHI, 0 3a0e3Meuye PO3BUTOK CIIOBHUKOBOTO CKJIa-
Jly aHITHChKOT MOBH, € IHIIOMOBHMI BIUIUB, KU BUSBJISIETHCS B ITPOIIEC 3a-
MO3UYEHHS HOBUX JIEKCUYHUX OAMHUIb. Lleil npouec moB’s3aHuii 3 ekcTpa-
JMIHTBAIPHIMU YHHHHKAMU. BiH BiIOWBa€ MOBHI KOHTAaKTH, IO BHHUKAIOTh
BHACJIIJIOK CITIJIKYBaHHS MK HOCisMHA MoBH [7, ¢. 214]. Bimomo, mo yekcu-
Ka € HaOLTbII PyXOMOIO Ta YyTIMBOIO 10 IHIIOMOBHHUX 3aII03UMYE€HH MOBHOIO
HiICUCTEMOIO.

Hama mema nonsrae y BUSBICHHI MParMaTUYHUX MPUYWH BUHUKHCHHS
AHTJIOMOBHHMX HEOJIOTi13MiB-3alI03MYCHb 1 BUBYCHHI X CTPYKTYpH Ta CEMaH-
TUKH. [Ipedmemom NOCTIKEHHS € IParMaTHyIHi Ta CTPYKTYPHO-CEMAaHTHIHI
0COOJIMBOCTI JIHIBAILHUX 1HHOBALIN. O6 ‘exm NOCIIIKEHHS — 3all03UYEHHS
y CKJIaJi Cy4acHOTO aHIJIOMOBHOTO JICKCUKOHY. Mamepianom AOCIiAXKECHHS
CIIyTyBaJIM JIEKCUYH1 OAMHUII, 3a(DiKCOBaH1 aHTTIOMOBHUMH CIIOBHUKaMH HEO-
nori3mis [5; 6].

[1i HeOJIOTI3MOM CITiJT PO3YMITH ““CIIOBA, CIIOBOCIIONYUYCHHS, (hpa3eoIoris-
MU, OKpeMi 1X 3HaUCHHS, [0 3’ IBUJIUCS HA IEBHOMY €Talli PO3BUTKY MOBH IS
nepeadi HOBUX peallid 1 MOHSTh, Mepu(epiiHUX HOMIHAIHN, aKTyami3aris
SIKUX 3YMOBJICHA COIIAIbHUMHM 1 TEPUTOPIAIbHUMHM YUHHUKaMH (DYHKITIOHY-
BaHHS JIITEpaTypHOT MOBH, a TAKOX OKa310HaNII3MH (1HAMBITyaIbHO-aBTOPCHKI
HOBAIIi1), BUKOPUCTaHI OJJHOPA30BO B MOBHIH NMPAKTHUII ICBHOTO aBTOPa, BH-
JIaHHS, PeIaKIlii Ui B KOHKPETHOMY TeKcTi. HOBU3HY WX HOMIHAIIIH yCBiTOM-
00Tk MOBIII” [4, ¢. 77]. Knacudikariist 1iHrBanbHUX iHHOBAIIM TPyHTY€Th-
Csl Ha TIO€/THAHH1 IBOX KPUTEPiiB: “HOBU3HU (OPMHU Ta 3MICTY JEKCUYIHOI a00
(bpazeosnoriuHoi OMHUII Ta COco0y ii BOPOBAIXKEHHS JO MOBH.

CyuacHa aHriilicbka MoBa 30aradyerbcs (paHIy3bKUMH, 1TaTiHCHKU-
MU, ICIIAHCHKUMH, apaOChKUMH, KHUTAHCHKHMHU Ta STOHCHKHMH JIEKCEMaMH,

© Ancon B. B., Jlexcnvos C. M., 2010
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OB’ SI3aHUMH, 3HAYHUM YHHOM, 13 c(heporo TIOBCAKIEHHOTO KUTTS, 1110 “Tiepe-
TBOPIOETHCS HA OJIUH 13 TOJIOBHUX IMOCTAYAILHUKIB JICKCHKO-(Pa3eooTiYHIX
IHHOBAMI} y CcydacHy aHITiHCHKY MOBY” [3, c. 164]. HoBa nekcuka BinOuBae
TakKi peaii, gK:

a) ka (adobo — “eocmpa npunpasa, coyc”, bollito misto — “m’sicna cmpasa
3060uamu’”’, capellini— “noxwuna”, gemelli — “piznosud noxwunu”, macchiato
— “kaea”, panino — “cenosiu’’, scamorza — “imaniticexuti cup” (Ital));

0) onsr (devore — “oxcamum, mxkanuna” (Fr), hijab — “scinouuil 2onosnuii
yoip y mycynoman” (Arab));,

B) mpeametu mooyty (ballotin — “ropobra 3 wioxoraonumu yyxepkamu”
(Fr), barriqgue — “6ouxa euna” (Fr));

r) my3uka (bachata — “cmunv pomanmuunoi myzuxu” (Span), cavaquinho
— “piznoeud eimapu” (Port));

) POCIIMHH, TBapUHH (ajowan — “pociuna, pisHosud nempywku” (Hindi),
chamise — “siunozenenuii kyw” (Span)).

HactynHi npuknagu imOCTpYIOTh BXKHMBAaHHS HEOJOTi3MiB-3aM03UYEHBb
y XyIOKHbO-ITyONIMUCTUYHOMY KOHTEKCTI: “Eight clams and a few weeks
later it was capellini in white clam sauce at an excellent southern Italian
restaurant around the corner from my house” (Steingarten “The Man Who
Ate Everything”). “Women must cover their hair, a requirement called hijab”
(National Geographic, March 2001). “Famed for its gold ballotin boxes,
Godiva sells more than 200 different chocolate pieces, featuring fillings like
Turkish filbert butter, cashew mousse, mandarin orange, and créme fraiche
(Hispanic, May 1994). “Shantytown residents enjoy meringue, but they also
have their own music, called bachata” (Manuel “Caribbean Currents”). “The
entrée was crisp-on-the-outside succulent-inside haunch of spring chevon”
(Mother Earth News, February 1995) [5].

Sk 3a3navae FO0.A. 3aunuii, 10 0cOOIMBOCTEH MpolieCy 3all03UUEHHS aH-
IIIACHhKOT MOBM BapTO BIAHOCHTH “‘TIepeopieHTallil0o” Ha HOBI JoKepena (Ha
MOBH CXIJTHUX, OCOOJIMBO MYCYJIbBMaHChKHX, KpaiH), MacoBe “OCBOEHHS” aH-
DIIHCHKOI0 MOBOIO paHillle JIAIIE “BUKOPHUCTOBYBAHMX™ IHIIOMOBHHX CIIiB-
€K30THU3MIB, iX IEPETBOPEHHS B ACHMIJIbOBaHI, TOTPIOHI JICKCHKO-CEMaHTHYHIH
CUCTEMI aHTJIHChKOI MOBH OAMHUIN. KpHUTepisMu 1 TOKa3HUKAMH OCBOEHHS
3aI03MYCHb AHTIIICEKOI0 MOBOIO € iX y4acTh y AEpPHBAIlifHAX Tpolecax, ix
ceMaHTU4HA eBosolis” [3, c. 215].

Ha uuisixy 10 MOBHOTO JISKCHYHOI'O 3aCBOEHHS CJIIOBO MPOXOIUTH TPH
eranu: 1) eran iHHOBauii, NEPBICHOTO BJKMUBAHHS CJIOBA B KOHTEKCTI MOBH-
penmIieHTa; 2) eran BipTyaii3Mmy, HOIIMPEHHS CJI0Ba Cepel HEBEIHUKOI TPpy-
M1 HOCiiB MOBHM; 3) eTal HEeOoJIOTi3My, BXKMBAHHs CJIOBa OUIBIIICTIO HOCIiB
MOBH-peluIienTa [2, ¢. 18]. 3ano3ndeHi eJTeMeHTH MiJISraloTh aJanTyBaHHIO
JI0O YMOB (DOHETHYHOI, TpaMaTH4YHOI, CEMaHTHYHOT 1 TpadiuHOT CHCTEM MOBH-
penmmienTa. CTyIMiHb ACHMIJISIIT JICKCHUHOT OJTMHUIN MOYKE BapitOBaTUCS: BiJl
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TTOBHOTO i1 HECIPUWHATTS /10 TIOBHOTO {i BKJIFOUEHHS /10 MOBHOI MapaJirMu,
TOOTO TIOBHOT IpaMaTH4HOI 1HTErparlii CJIoBa, 110 3aJeKUTh BiJ IEBHUX €KC-
TpaJIiHTBAJIbHUX Ta JIIHIBaJIbHUX YHHHHKIB.

[leBHi iHO3eMHI c10Ba 30€piraloTh PUCH CBOTO iHIIOMOBHOTO MOXOJIKEH-
HSl y BUITIAJ1 3BYKOBUX, opdorpadiuHux, TpaMaTUYHUX i CEMAaHTUIHUX OCO-
OnuBOCTEH, SIKI HE € MPUTAMaHHUMHU MPABIYHUM CIIOBAaM MOBHU-PELUITIEHTA.
Bonu mo3HavyaroTh BIACTUBI IHIIOMY HAPOJY 1 KpalHi IOHATTS Ta 3aJIUIIAI0Th-
Csl'y BUTTIS1 €K30TU3MIB B aHTJIIChKi MOBI: acharya — “Oyxosnuii yuumens ”
(Hindi), al-Nakba — “nepecenenns narecmunyis 3 ix npasiunux zemenv y 1948
poyi” (Arab). 3amo3udeH1 CIOBa, SIK MPABHIIO, TIEPEIAIOTHCS HA THCHhMI Tpa-
(hIYHMMU 3HAKAMH, SIKI ICHYIOTh Y MOBI-pPEIMITIEHTI 1 3MIHIOIOThH CBOO rpadid-
Hy bopmy: hajaba (Arab) > hijab, ajvayn (Hindi) > ajowan.

Cryninp (oHETHUHOI acCHMUNALIT BapiloeThCS Ta 3aJICKUTH BiJl TOTO, Ha-
CKIJIbKM OJIM3BKMMHU 32 CBOIM IOXO/DKEHHSIM € MOBa-TIOCTadyaJbHUK HOBOI
JICKCUYHOT OJMHUIII Ta MOBA-PEIHUIIIEHT. Y CIOPIIHEHHX MOBAaX iHIIOMOBHE
CJIOBO TEPEIAETHCS TOYHO. Y BHUMAAKY, KOJIM 3aM03UYCHE CJIOBO CKJIAA€ThCS
13 3BYKiB, 10 HE € IPUTAMAHHUMHU AJISi MOBH-PELUITI€HTA, BOHH 3aMiHIOIOTh-
csl HalO1IbII OJIM3BKUMHU 3BYKaMH, IO iICHYIOTh Y MOBi. OtHUM 13 BUIIB (o-
HETHYHOI aCUMUIIAIIT € 3MiHa aKI[EHTHOI CTPYKTYypH cioBa. Tak, y dpaHIy3b-
KHX 3all03MYCHHSIX B aHTJIHCHKIH MOBI CIIOBHHKOBHH HArojoc, sSiK IPaBHIIO,
3MIIIY€ETHCS 3 OCTAHHBOT'O CKJIAY Ha NIepIIHid: che 'von > ‘chevon — “koznuna
(ixca) ”. HaitOinpm 3HaYHUX 3MiH Tpadidnoi 1 GoHeTHIHOT GOpMHU 3a3HAIOTH
3aI03WYCHHS 13 CXIJIHUX MOB, 30KpeMa, KHTalChKoi MOBH: danggui > dong
quai — “apomamuyna mpasa, wo pocme y Kumai ma Anonii’™

OfHMUM 3 TIOKAa3HHKIB CTYIEHS JICKCHYHOI acCUMIJISII] 3aM03MYeHUX CIiB
y HOBOMY JJISi HUIX MOBHOMY CEPEIOBHII € IX CIIOBOTBOpYA aKTHUBHICTH |1,
c. 35]. JlekcuuHi OJUHHUII TOCTYIIOBO AAANTYIOThCS y HOBIM /Ul HUX MOBHiH
CUCTEMi, aCUMUTIOIOTHCS (DOHETUYHO, HA0YBaIOTh CEMaHTHUYHOI CaMOCTiltHOC-
Ti Ta MPOIYKTHUBHOT CHIIH.

JlekcUKO-CeMaHTHYHE CIIOBOTBOPEHHSI Blz[06pa>1<ae IIPOIIeC aCUMIIIAIIIT 3a-
mo3n4eHb. [leBHI Ha3BH NMOOYyHOBaHI Ha MeTOHlMquOMy niepeHoci: dulce de
leche (Argent) = sweetness of milk > dulce de leche — “0ecepm — kapamensv 3
YyKpy ma moaoxka”

[Mpuknamamu MeTaGOPUIHOTO TIEPEHOCY € 3aITO3MYCHHS 13 ICTTAHCHKOT MOBH:
reposado = rested > reposado — “piznosud mexinu, wo sumpumyemscay 0y60-
sux bouxax npomsaeom poxy”; concha = mussel shell > concha — “npuxpaca”

[IpoBenenuii aHasiz aHTJIOMOBHHX 3alO3MUYEHHX JIIHIBAJILHUX 1HHOBAIIN
JI03BOJIsIE NIWTH NEBHUX BUCHOBKIB. [Iporec 3ano3uyueH st iHIIOMOBHUX JIEK-
CHYHHX OJMHUIb 3YMOBJICHHI BHYTPIIIHHOMOBHUMHU YUHHUKAMH (HEOOXiI-
HICTIO MMO3HAYEHHsS HOBUX MOHATH 1 peasiif), a TaKOXK EKCTpaliHrBaJIbHUMHU
YHHHUKAMU (MOBHHMH KOHTaKTaMH, IO BiIOYBAIOTHCs). [HITOMOBHI 3a1mo3u-
YCHHS BXOIITH 10 AHTJIOMOBHOI JICKCHKH Ha IMO3HAYCHHS IOHATH, 3HAYHUM
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YUHOM, Y c(hepi MOBCAKICHHOTO KUTTs. BOHM MiIIATaroTh IIporiecaM rpadid-
HOi, (pOHETHYHOI Ta Mop(bonorqum acMUTALI. 3armo3uUeHHsT CTBOPIOIOTH
JCPUBATH LIIAXOM METOHIMIYHHUX 1 METaQOPHYHUX MEPEHOCIB. EKcnpean—
HICTh 3aIT03UYCHb € BOXKJIMBUM MOKA3HUKOM TJIHMOWHH JEKCHYHOI aCHMIJISIIIT
IHIIIOMOBHHUX CJIiB y chepi aHTTIOMOBHO{ JIEKCHKH.

Ilepcnexmuenum BOAYAETHCS TOJAIIBIIE JOCHIHKSHHS aHTJIOMOBHOT 3a110-
3WYEHOT IHHOBAIIIHOI JIEKCUKU Ha PiBHI JIUCKYPCY.
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MOBHA OB’€KTUBALISA 'EHAEPHUX CTEPEOTHUIIIB
(HA TPUKJIAAI KOMITAPATUBHOI ®@PAZEOJIOI'TT
HIMEIIBKOI MOBH)

V emammi posensioaiomecs HatlbinbuL nowupeni 8 cycniibCmei 2eHOepHi
cmepeomunu a makoic ix MogHa 06 ekmusayis Ha NPUKIAOl YCMALeHUx Nno-
pisHAHb HiMeybKoi Mosu. [l0CioHcyembCa maKoxic 8NaU8 Yyux Cmepeomunie Ha
JHOOCbKe MUCTEHHS MA C8IMOCIPULIHAMMAL

Knrouosi cnosa: zendep, cmepeomun, kKomnapamuena pazeonoeiuna oou-
HUYA, MACKYNiHHe, (peMininHe.

The article deals with the most common gender stereotypes existing in the
society and their language objectification in fixed comparative units of German
language. The influence of these stereotypes on human thinking and perception
of the world in also covered.

Keywords: gender, stereotype, comparative phraseological unit, masculine,
feminine.

OcTaHHIM 4acoM B HayIli Bce OUIbIIE YBark MPUIIISETCSA caMe aHTPOTIO-
LHEHTPUIHOMY MiJXO0/Y, 30KpeMa i B JIHTBICTHIl. AKTYaJbHUM 3aJINIIAETHCS
BHBYCHHSI CITiBBITHOIIICHHS MOBU Ta MUCJICHHS, TOOTO BUPAXXECHHS i71eH, ysB-
JICHb Ta J{yMOK JIIOJIMHU 3aco00aMH MOBH, 30KpeMa i 3acobamu (hpaszeosorii sk
HEBi/I’€MHOI'0 KOMIIOHEHTA MOBHOT KAPTHHU CBITY TOT'O YH IHIIIOTO HAPOJY.

3arnporoHoBaHe JOCIiIKEHHS Ma€ 3a MeTY 1) OKpecIUTH MOHSTTS TeHIePHO-
'O CTEPEOTHILY, SIKUIA aKCI0JIOTTYHO BIUTUBAE HA [TOBEAIHKY JIFOAWHU B CYCIIUIBCTBI;
2) BU3HAYHUTH HAWMOMIMPEHIII CTEPEOTHITH MACKYJIIHHOrO 1 (PeMIHIHHOTO, SIKi
(DYHKITIOHYFOTh B Cy4aCHOMY CYCIUIBCTBI; 3) PO3IMIITHYTH MOBHY 00’ €KTHBAIIIIO
[IUX CTEPEOTHITIB 3aC00aMK KOMITAPATHBHOI (ppa3eosiorii HiMeIIbKOT MOBH.

JlocmiKeHHS TeHepHUX MMUTaHb Y JIHTBICTUII B TOJOBHUM YHHOM 3BO-
JUTHCS IO BUBYCHHS TA YCBIIOMIICHHS TOTO, SIKUH 3MICT MH BKJIaIa€EMO B Ka-
TEropii MacKyJIiHHOCTI 1 ()eMIHIHHOCTI, 1110 B HUX CIUIBHE, a 110 — BiMiHHE
Ta KM YHHOM I B3aEMOJIsI BiToOpakaeThCsl y MOBHIM KapTuHi cBity. Llei
3MICT € pesyJbTaTomM MEHTAJIBHOI JiSUTBHOCTI JIIOJUHH, & OTXKE, MOXKE Bapi—
IOBATUCH 3AJIEKHO Bif KyJIbTYPHOTO i HalliOHAJBHOIO YNHHHUKA. KyJ‘[BTypI/I i
MOBH 3aBXKIH MalOTh MIOCh yHuaepca.nLHe CIIUIbHE, TUIIOBE JUIS TOTO YU iH-
[IOTO IpeaMeTa YU 00pasy, MeBHI XapaKTEPUCTHKH ITIOBTOPIOIOTHCS, GopMy-
FOYH TaKUM YHHOM YSIBJICHHSI, SIKi IIOYNHAIOTH BBAKATHCS TIEBHUM €TaJIOHOM,
B3ipIieM, To0TO, cTepeoTunamMu. [1oCIiKeHHIMI TeHACPHUX CTEPEOTHUIIIB 3a-
WManmch Taki HaykoBi, sk A. B. Kupunina, O. JI. Becconosa, O. C. bonna-
penko, B. 3ukoBa, T. A. Kinumenkona, B. I1. Areesa, T. I. Bnacosa, Ta iHmi.

© Anuyk K. O., 2010
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[TonsarTs crepeoTrity BBiB Youtep JlinnmmaH, aMeprKaHCHKHHA JKypHATICT
Ta MUCBMEHHUK, Y cBOTi mpami “T'pomanceka aymka” y 1922 pomi. V. Jlin-
MIMaH CTBEPJDKYBAB, 10, PO3TISAA0YN TyMKY TPYITH JIFOJICH, MOXHA 3aIlTy-
TaTUCh, SIKIIO HE Bi):[pi3HﬂTH cyTO IHCTUHKTUBHHM CKJIaJ CBIJOMOCTI BiJ CTe-
peommB Ta MOJIENIeH, SKi BiIrparoTh BAXKIUBY postb y HOGy}lOBl MEHTaIIbHO-
TO CBITY, 10 SIKOT'O PO3yM Ma€ MPUCTOCYBATHUCH 1 Ha KU BiH IIOBUHEH peary-
BaTH [5, c. 106].

BuBueHHSIM CTEpEOTHUIIB 3allIKaBUIMCS TaKl HAYKH, K IICUXOJIOTs, COLli-
OJIOTis, KOTHITOJIOTIsI, COIIOMIHIBICTHKA, JTIHIBICTHKA. HaiO1 b1 ICKkpaBo BU-
PaXXEHUMH CTEPEOTHIIAMHU B CYCHIUIBCTBI €, 0€3yMOBHO, I€HICPHI CTEPEOTH-
M, BUBUCHHS SIKUX aKTHBHO PO3IIOYANIOCH i3 PO3BUTKOM TAaKOTO HAIPSIMKY,
sk peminisM. JloHeTaBHA JOCITIKEHHS TeHACPHUX CTEPEOTHITB OYyJI0 TIpak-
TUYHO TOJIOBHUM, KIIFOYOBUM 3aBJIaHHSIM IeHIepHUX CTyii. [1in renneparuMun
CTEpEOTUTIAaMH MH PO3YMIEMO 3araJIbHONPUIHSTI YSBJICHHS PO HOPMH TIO-
BE/IHKHU YOJIOBIKA Ta JKIHKH y CyCHIIbCTBI, PO IX COIiaibHI oI, sIKi 3HAXO-
JISITh CBOE BUPA)XKEHHSI B MOBI1 1 HECyTh B cOO1 SIK HETaTUBHY, TaK i MO3UTHUB-
Hy KoHOTauio. Ha nymky A. B. Kupuiinoi, renaepHi cTepeoTunu — 1e “KyJib-
TYpPHO Ta COLiaJIbHO 3yMOBJIEHI MOTJISIIN Ta MPEeCcy-MO3ULIi PO SAKOCTI1, aTpu-
OyTH Ta HOPMH IIOBEIIHKH MPEACTABHUKIB 000X cTaTell Ta iX BimoOpa)keHHs
y MoBi” [3, c. 98].

IcHye nmekinmbka MIXOJIB 0 BUBYCHHS aTpUOYTIB MacKyJiHHOCTI Ta (e-
MiHIHHOCTI. Tak, mpeJcTaBHUKH (PEeMIHICTHYHOTO HAIMPSIMKY 00’ €KTOM JIOCITi-
JOKSHHsT 00paJy Juiire Kinky. Ha Harry % q1yMKy, 130JIbOBaHE BUBYCHHS JIUIIIC
YOJIOBiKa 200 JIUIIIE KIHKH € JIOCITITHUIIBKH BPa3JIMBUM, OCKUIBKH 111 JIBI KaTe-
ropii, Xxo4a i BBAKAIOThCS B 0araTbox acMeKTax MOJISIPHIMH, BCE K € KOMILIe-
MEHTapHUMH, TOMY PO3TJISA JIUIIE OJTHI€T 3 KATEropiil € HeJOIUTEHIM.

3 ormsmy Ha Ie CTEPEOTUIM MAcKYJIIHHOCTI Ta (peMiHiHHOCTI po3risja-
TUMEMO TapaJielbHO, PO3IUIMBIIY HA TPH MifkaTeropii: 1) Ti, mo nmo’s3aHi
3 YSBIICHHSIMU PO 30BHIIIHICTE; 2) MEHTAJIbHI 31I0HOCTI Ta PUCH XapaKTepy;
3) cTepeoTHITI30BaHI COLIATbHI POJIi YOJOBIKIB Ta KIHOK.

BrpooBx THCSUOMITH JIOJICTBO YITKO CHOPMYBAIIO CTIHKI YSIBICHHS PO
Te, SKUMH MOBUHHI OyTH iJiealibHl YOJIOBIK Ta KiHKa. Un He HalMepIow Xxa-
PaKTEPUCTUKOIO, SIKA CIaJae Ha JyMKY MPH CIPOOi YSIBUTH COOi eTaNIOH Ti€i
YH 1HIIOT CTaTi, € 30BHINIHIA BUIJISII, a cCaMe CTaTypa, PUCH OOJUYYsl, MaHe-
pa omsaraTuck. 1o BCHOTO IIHOTO B CYCHITBCTBI BUIIPALIOBAINCE JOCHTH YiT-
Ki BUMOTH, 1 SKIIO JIFOJAWHA HE BIAMOBizana xoda O OfHIN 3 HHUX, BOHA BBa-
JKalach HEJIOCKOHAIOW. HalmomupeHimmM CTepeoTHIIOM € TOH, IO KpacH-
BOIO NTOBMHHA OyTH HacamIepes XiHKa — JUIsl KiHKH 30BHIIIHICTH BHSIBHIIA-
csi HabaraTto BaXKJIMBIIIOK, HIXK JJIs 4osoBika. Onpasy K 1€ 3HAMIIO CBOE
BiZoOpaxxeHHsI B MOBI, 30kpeMa y ¢paseororii. Tak, y HiMeIbKiii MOBi CBO-
€PIAHUM €TaJIOHOM KPACH BBAXKA€ThCSA MPOCTA CUIbCbKA JiBUMHA: jmd (sieht
aus) wie eine Landpomeranze. B ykpalHCbKili MOBI1 — 51K podica, siKk MAKie yeim.
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(B3araii, ToCHTh TUITIOBUM € TTOPIBHSHHS JA1BOYOT BPOJM 3 KBITaMH, SIKI MOXK-
Ha Ha3BaTH CBOEPITHUM CBITOTJISIIHUM €TaJIOHOM ITOHSTTS “‘Kpaca”, Hamp. 2ap-
Ha K KeimKka Hasecwi). I'apHy HiBUMHY B HIMEIBKiH (paszeosorii mopiBHIO-
I0Th TaKOXX 3 KBITYYMM, BIYHUM XKUTTAM: aussehen wie das bliihende / ewige
Leben, abo 3 mioHoM, sIK y BUpa3si jmd sieht aus wie eine Pfingstrose. O1xe, K
0aynMo, BU3HAHHS KiHOUOI BpOAM He Hece B c00i jKOHOI HEraTUBHOI KOHO-
Talii i cupuilMaeThes K HaleXHE Yy cycniibcTBi. OfHaK, K BIpHO MiaMidae
A. M. ApxaHrenbcbKa Ha MPUKIIAA1 Y4eCbKOi MOBHOT KapTHUHHU CBITY, OJMHHIII-
MACKYJIiHI3MH, 3aBJIJaHHSAM SKHUX € HOMIHAIlis KpacH, aDCOTFOTHOT TOBEPIIICHO-
CTi, MPUBAOJIMBOCTI YOJIOBIKA, HECYTh IIEHOPATUBHE HABAHTAKEHHS, OCKITBKH
MEPIIONOYaTKOBO MOTJIM BXKUBATHCS B JENIO ipOHIYHOMY 3HaueHHi: “B cka-
JIi OHOMACIOJIOTIYHOI MapajuTMy “BPOJIMBHIA YOJIOBIK” mipeacrarieHi DO,
OHOMACIONIOTIYHOK 0a3010 SKUX CcTalla TIOMEepPEeJHs CEMaHTHYHA CBOJFOIIIS
OJTHOTO 3 KOMITOHEHTIB y HalpsIMKY y3aralbHEHHS CEMaHTHKH, a BHACIIIOK 11
CUMBOJII3aii aumuyni 602U CAMBOII3YIOTh CO00I0 A0COTIOTHY JOBEPIICHICTH
30BHIIIHOCTI YOJIOBIKA, KGIMKA Ma AA1bKA € BTIJICHHSAM MOHSTTS TPO Kpacy,
ane B 0araTb0X MOBaX IIOCHTH 4YacTO JKIHOYOI (caMe TOMY 3HAUYCHHS TaKHX
@O “kpacyHUHK” MOXe MMOTEHLIIHO BXXUBATHCS B ipOHIYHOMY 3HaueHHi)” [1,
c. 429]. SlckpaBUM MPHUKIJIAI0M HETaTHBHOT KOHOTAIIIT € CJIIOBO Mauo, 3aro3u-
YeHE 3 ICIIAaHOMOBHOI KyNBTYpH, SIKE JOCHTH YacTO BHUKOPHCTOBYETHCS LIS
BHUCMIIOBaHHS BPOJUIMBOTO, 30CEPEHKEHOr0 Ha CBOTH CEKCyallbHOCTI YOJIOBi-
ka, Harp. O sich wie ein Macho verhalten (OykB. TOBOAUTH cede K Mado,
nepeOiTbIIyBaTH CBOT YOJIOBIYI 3/1I0HOCTI) B HIMEIBKIA CHCTEMi CTIMKHX
nopiBHAHB. [IpoTe HEe MOKHA CTBEp/KyBaTH, III0 B MOBI, SIK i B CBiJIOMOCTI
TOZIeH, KIHKa TIOBUHHA OyTH TapHOIO, a YOJOBIK — Hi. Tak, HaNpHUKIaI, B Hi-
MeEnbKilf MOBI IJIOCKOTPYa ’KiHKA MOPIBHIOETHCS 3 MIIMHLEM (platt wie ein
Pfannkuchen), nosHa — 3 60ukor0 (200 KOMUIIEIO CiHA B YKPAiHCHKIN cucTemi
HoMmiHalii) (dick wie eine Tonne). Jlyxe cTpaliy, IOTBOPHY )KIHKY B HIMEIlb-
Kiif KyJIbTypl OPiBHIOIOTH 3 OicoM uu Horo 6alyceto (hdslich wie der Teufel,
aussehen wie des Teufels Grofimutter). BigXuneHHs Bill €TAIOHHUX ySBJICHb
PO 30BHIIIHICTB, IO € OCHOBOIO CTEPEOTHITY, MOBOIO OLIIHIOETHCSI HETaTHBHO.

VY cuctemMi NOpiBHSHB MO0 YOJIOBIKA HAWYACTIIIE TO3UTUBHOIO KOHOTAITI-
€10 TIO3HAYCHI TaKi PUCH, SIK TapHA CTaTypa, IUPOKI IUIedi, BUCOKHH 3picT. 30-
BHIIIHIH BUTJISAZ 3JOPOBOTO Ta YEPBOHOMIOKOTO YOJIOBIKa Y HIMEIbKIN (pase-
OJIOTiT HaraJtye CyMilI KpoBi 3 MOJIOKOM (aussehen wie Milch und Blut), a -
POKOIUICUHit MOPiBHIOETHCS 3 Madoro (acomiaris 3a po3mipamn) (ein Kerl wie
ein Schrank). MacKkyiHI3MH X Ha TTO3HAYEHHSI CYXOPJISIBOTO Ta JIyXKe XYJ0-
'O YOJIOBiKa MICTATH acomiaiii 3 IBsxoM (diinn wie ein Nagel), 31 mBoMm (diinn
wie ein Streich) uu 3 Tpsicory3korw (mager wie eine Stelze).

[lle ogHUM, HE MEHIII I[iIKaBUM aCIIeKTOM JOCIII/PKCHHS TeHACPHUX CTepe-
OTHUIIIB € MOBHA 00 €KTUBAIIisl CTEPEOTHIIIB, OB’ I3aHUX 3 MEHTAIBHUMU 3[Ti-
OHOCTSIMH Ta pHCaMH XapaKTepy YOJIOBIKIB Ta JKIHOK. Bike mocuTh NaBHO B
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CYCITIJIbCTBI CKIIAIMCS TPATUIIIHHI YSBICHHS PO Te, SKUMH MatoTh OyTH a00
3BUYAHHO € MPEJICTABHUKKM 000X cTaTei. SIKIIO TOBOPUTH MPO KIHKY, TO 1€
000B’S13KOBO CKpOMHA, Hi’KHA, CTpUMaHa, MOKipHa Y0JIOBIKOBI, HEpPiaKO Oana-
Kyda ocoba. Came TOMy J1iBOUY CKPOMHICTb ITOPIBHIOIOTH 3 (hiankoro, Ha/13BU-
YaifHO TEHJITHOIO KBITKOIO B HIMELbKiIM MOBHil kKapTuHi cBIiTY (bescheiden
wie ein Veilchen). [IpoBoasgun mapainenb 3 yKpaiHCBKOIO MOBOIO, 0auyuMo,
10 B HIMEIBKIH Takok € BianoBimHUK — @O poboTsima sk OJKinKa — emsig/
fleissig wie eine Biene. (et dakt mie pa3 miaTBepAKy€e HassBHICTD CIIUTBHUX
JDKeper BTOPUHHOI HOMiHAI B 000X MoBax). CTepeoThn MOKipHOCTI, SIKY
JKIHKa TIOBUHHA BHSIBJIATH IIO/I0 YOJIOBIKA, T a0COIIOTHE TOMiHYBaHHS Y0IIO-
Bika 0. B. ['puropeHko mosicHroe peniridHuMi YUHHAKAMH, a caMe — 17ICHTH-
(hikariero xxiHkU 3 €BOIO, K4, CIIOKYCHUBINH AlaMa, BYMHHIIA TPiX. Y 3B’sI3Ky
3 [IUM, [IEPKBa BU3HAJIA 32 HEOOXITHICTh BUKJIACTH PsiJI BUMOT JIO KIHOYOi MO-
PaTBHOCTI 1 CEKCYalTbHOCTI, a/pKe PKEPEJIOM KIHOYOI TPIXOBHOCTI MOCTAJIO
came i Tijo. BoHO mpencTaBisnocs BTIUICHHSM 374 Ta CIIOKYCH, TOMY HOTO
noTpibHO OYJ0 COPOMHUTHUCH 1 MPUXOBYBATH caMiil *kiHIi. €aUHE, YUM BU-
IpaBAOBYBaa MPaBOCIABHA [IEPKBA, IPU3HAYCHHS JKIHKH — 1€ 3IaTHICTH JI0
HapokeHHs. [lonpyxHs BIpHICTH Iepepociia B TOJIOBHY JKIHOYY YECHOTY.”
[2]. Came ToMy cpopMyBaOCs 3HEBAKITUBE CTABICHHS 10 JKIHKH, sSIKa ITOBO-
JUTh ceOe HaaTO BiJBepTo. B HiMeIbKil MOBI — cllOBO die Nutte, 1110 03HA4a€e
BHJIpa, a00 MOJIOJIa TIOBIsl, BXOJUTH J10 ckiaay Takux KDO sk sitzen wie eine
(vollgeile) Nutte in Lauerstellung (ny»xe HEPUCTOWHO CHIIITH), Ta Stinken wie
eine Nutte (TXHyTH JienieBUMU niappymamu). SIKI0 K KiHKa, SKa MOBHHHA Y
BCHOMY KOPUTHCH CBOEMY YOJIOBIKOBI, TIOKa3ye CBiif HOPOB, i MOPiBHIOIOTH 3
K03010 (sich auffiihren wie eine Zicke am Strick).

Ha0ip puc, siKi CyCHiJIbCTBO MPUIHCY€ YOJIOBIKOBI, € MPSIMO IPOTHIIC)KHHU-
MU. B ineanbHOMY ysBJICHHI YOJIOBIK — LIe MY>KHi{, YeCHUH, HaAIHHUH, CM1JIU-
BUH 3aXUCHUK. JIOCUTB YiTKO LIl cTepeoTuIl nporyiaaerbes y Takux KOO gk
sich als Mann bewdhren/zeigen (IOBOAUTH ceO€ SIK YOJIOBIK, BUSIBUTH MYXK-
HICTh), Ta ein Kerl wie ein Baum (CWIbHUH, KpeMe3HUH 4oJioB’sira). B ykpaiH-
CBhKilf MOBI CHJIBHUH YOJIOBIK TEK TIOPIBHIOETHCS 3 ACPEBOM (MiyHutl K 0Y0).

“CHi3imBiCTh, M’ SKICTb 1 T.II. BBAXKAIOTHCS aTPHOYTaMH JKiHOYOT MOBE/TiH-
KU W pO3TIISJa0ThCs K HEMPUITyCTUMI Jiist 4osioBika”[4, c¢. 133]. Bynb-sika
pedepeHIlis 3 )KIHKOI € MPUHU3IHMBOK. Hegapma mpo moauHYy, sSiKa 4acTo
CBapUTHCS, KAXKYTh 1A€MbCA AK bazapna 6aoa.

Haiibinbiie KOHTpOBEpCili OCTAaHHIM 4acOM BUKIMKAIOTh CaMe CTEPEOTH-
M, TIOB’5I3aHi 3 COLIaILHUMHU POJISIMH, SIKI BAKOHYIOTh B CyCIIiIbCTBI YOJIOBI-
Ku Ta xiHkd. CaMe 1el aclekT i CTaB OCHOBHOIO MPUUYMHOI0 OOYPEeHHS JAKC-
KpUMIHALII€I0 KIHKK B CYCHUIBCTBI, IO JJaJI0 TIOMITOBX TAKOMY 11€0JI0T14HO-
My HampsMKy, sk ¢peminizm. Tpusanuii yac y cycninbHii CBIZOMOCTI NiepeBa-
KM TIOTJISIM Ha Te, M0 MPH3HAYCHHS JKIHKM HapOJDKYBAaTH JITEH Ta CHi-
TH BJIOMA, 3aiiMaTHCs TOCTIONAPCTBOM. HaBiTh OTprMaHHS OCBITH BBayKasIocs
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JUTS KIHKY 3aiBUM. YOIIOBIK ’k€ TIOBHHEH TIPAIFOBATH, 3apOOJIATH TPOIII 00
YTpUMYBAaTH ciM’10. DEMiHICTKH TOYAJIH BiJICTOIOBATH CBOT MO3MUIII 3 TOTO, 110
JIOMOTJIUCS HpaBa TOJIOCY JUIS KIHOK, & 3Tr0JIOM, 1 MOXIJIMBOCTEH TiIiiMaTHCh
HAropy Kap’epHUMH CX0ziHKaMu. Bee Menie npoq)ecm ChOT'O/IHI BBaXKAIOTh-
Csl CYTO YOJIOBIYMMH, a B JICSKUX KpaiHaX YOJOBIKM MOXYTb OpaT JIeKpeTHY
BIAMYCTKY 100, TOTJISIaTH 33 TUTHHOIO.

Sk 6auMMoO, CTepeOTHITHE MHUCIJICHHS BCE 1€ JIOCUTh MIHOOKO BKOpiHEHe
B CBIJJOMOCTI JIIO/IeH, a OT)Ke, 3HAXOANUTh CBOIO 00’ €KTHBAaIi0 B MOBi. [Ipo-
TE HEBAYKKO IIOMITUTH i HETATUBHI HACIIIKU, CIIPHYUHEH] TAKUM MHCICHHSIM.
CTepeoTHITd CTPUMYIOTh Ta 0OMEXKYIOTh PO3BHTOK SIK YOJIOBIKIB, TaK 1 Xi-
HOK, HaB’sS3YI0UH TICBHI paMKH, SKAX 000B’S3KOBO CIIiJl A0TpuMyBatucs. Jle-
CKPUIITHBHI, aCKPUIITUBHI Ta MPECKPUIITUBHI JETEPMIHAHTH MACKYJIIHHOCTI 1
(eMiHIHHOCTI IUIATh TEHACPHI CTEPEOTHIIN Ha YOJIOBIUE 1 XKiHOYE, ITHOPYIO-
Y1 MOXITUBICTB, HAIIPUKIIAM, CIIJIBHUX PUC XapaKTepy Ud MPaBHI TOBEIHKH.
VY 3B’s13Ky 3 UM 0auuThCs I[IKaBUM I'CHACPHUHN acleKT B3a€EMHOI TPAHCIIO3H-
1ii crepeorumnis. Lle cTaHe NEpCHEKTUBOIO NOAATBIION0 aHANII3Y HA MaTepiai
(hpaszeonorismiB KOMIIAPaTUBHOTO THUILY.
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LEXIKALISCHE BESONDERHEITEN DEUTSCHER DIALEKTE
IN GALIZIEN- UND DER BUKOWINA

YV npeocmasneniiic cmammi na oni Kopomko2o onucy iCmopuuHUx ema-
nie 3acenenus nimysamu Ianuuunu i Bykosunu y XVIII — XIX cm., wo npuzee-
J10 00 GUHUKHEHHS MaM HIMeYbKOMOBHUX OianeKmHux “MOGHUX ocmpisyie”’, ma
CMUCN020 aHANI3Y NPOYecié OianeKmHo20 GUPIGHIOBAHHA Y YUX “MOBHUX OCHI-
pisysx” 30ilCHEHO ONUC 2006HUX TEKCUYHUX 0COOIUBOCHIELL Y IXHIX 208IPKAX 3
Memoro 8UCSIMIeH S, MeHOeHYTll IXHbO20 PO3BUMK) Ma CBOEPIOHOCMI YHKYIO-
HYBAHHS 6 YMOBAX THULOMOGHO20 OTNOYEHH.

Knrwwuosi crosa: Bykosuna, ['anuuuna, dianekmue 8upieHio8anHs, OidieK-
MHA 1eKcUuKa, Oianekmonozia, “Moenull ocmpiseys ", HimMeyvKi oianekmu.

Considering the list of historical stages during the German’s settlement in
Halychyna and Bukovyna in the XVIII-XIX centuries which resulted in arising
German dialectal “language areas” and on the basis of brief analysis of
dialectal equalization taking place in these “language areas”, the description
of the main lexical peculiarities in these vernaculars in order to reveal the
tendencies of their development and functioning originality in foreign language
surroundings is carried out in the article.

Key words: Bukovyna, Halychyna, dialectal equalization, dialectal
vocabulary, dialectology, “language areas”, German dialects.

Dialektforschungwarschonimmereininteressantersprachwissenschaftlicher
Teilbereich, dessen Ergebnisse sich auf viele andere linguistische Teilgebiete
auswirkten und diese auch noch heute beeinflussen. Inmitten der Dialektologie
nimmt die Untersuchung der Mundarten in den geschlossenen “Sprachinseln®
in der anderssprachigen Umgebung einen besonderen Platz ein. In diesem
Zusammenhang schrieb Karl Kurt Klein Folgendes: “Sprachinseln sind
von ihrer Umgebung meist leicht abgrenzbar. Sie sind in der Regel gut zu
iiberblicken. Daher zeigen sie sprachliche Entwicklungsvorginge wie in der
Retorte” [4, S. 193].

In den XVIII. — XX. Jahrhunderten funktionierten in einer solchen
fremdsprachigen Umgebung auch die deutschen Mundarten in Galizien und in
der Bukowina (im Buchenland). Ihre Besonderheiten wurden von einer Reihe
bekannter Wissenschaftler beschrieben und analysiert. Mit den Dialekten der
Buchenlanddeutschen befassten sich ausfiihrlich O. Hadbawnik, K. Rein,
F.Lang, R. Schwartz u.a., wiahrend E. Christmann, J. Krdmer, W. Kuhn hingegen
hauptséchlich die deutschen Dialekte in Galizien erfassten und erforschten.

Im Rahmen des vorliegenden Artikels werden erstmals die wichtigsten
lexikalischen Besonderheiten aller in Galizien und der Bukowina gesprochenen

© Ayrox I A., 2010
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deutschen Mundarten beschrieben, analysiert und einander gegeniibergestellt,
was in den bereits bestehenden wissenschaftlichen Abhandlungen zu
diesem Thema kaum vorkommt, da in den bisher veroffentlichten Arbeiten
meistens nur die einzelnen lexikalischen Merkmale einer Mundart oder
einer Dialektgruppe behandelt wurden. Das Hauptziel unseres Beitrages ist
es, die identitdtsstiftenden lexikalischen Besonderheiten der galizischen und
der bukowinischen deutschen Mundarten sowie die daraus resultierenden
Unterschiede zu bestimmen und in ihrer Gesamtheit darzustellen.

Eine intensive Ansiedlung der Deutschen in Galizien und der Bukowina in
der Neuzeit begann nach 1772, als sie beide an die damalige Osterreichisch-
ungarische Monarchie kamen.

Der erste Schritt zur Besiedlung Galiziens durch Deutsche wurde durch
das Ansiedlungspatent Maria Theresias vom 18. Juni 1774 getan. Es sprach
aber nur von “Handelsleuten, Kiinstlern, Fabrikanten, Professionisten und
Handwerkern”, die sich zur Férderung von Handel und Gewerbe niederlassen
sollten [8, S. IX]. Deshalb kamen zunéchst viele Stadter ins Land.

Die Ansiedlung der deutschen Bauern setzte in Galizien nach dem
Erlass des Ansiedlungspatentes Josefs II. vom 17. September 1781 und
des Toleranzpatentes des Kaisers vom 13. Oktober desselben Jahres ein.
Den deutschen Einwanderern, insbesondere den Handwerkern, wurden
darin wesentliche Vergiinstigungen zugesichert. Im zehnten Punkt des
Ansiedlungspatentes wurden gleichsam anhangsweise auch den béuerlichen
Siedlern dhnliche Vorteile in Aussicht gestellt. Es wurde dabei nicht an eine
planmiBige Kolonisation, sondern nur an die Zuwanderung einzelner Gruppen
gedacht. Erst der gewaltige Strom der Bewerber erwies die Mdglichkeit einer
Ansiedlung in groBerem AusmaB.

In der Zeit von 1782 bis 1803, d.h., wihrend der Periode, die in der
Siedlungsgeschichte unter dem Namen “josefinische Kolonisation” bekannt
ist, haben sich rund 15.000 Deutsche im damaligen Kronland Galizien
angesiedelt. Die meisten davon kamen aus dem damals in zahllose Zwergstaaten
zersplitterten pfalzischen Raum zwischen den Fliissen Saar, Mosel und Rhein
mit dem rechtsrheinischen Heidelberger Gebiet. Der Mundart nach waren sie
Rheinfranken und Moselfranken aus den Gebieten zwischen Nahe und Mosel.
Und obwohl nur etwa 1000 Personen aus Wiirttemberg im Land angesiedelt
wurden, galt trotzdem die Bezeichnung “Schwaben” fiir die gesamten
josefinischen Siedler Galiziens. Die restlichen Zuwanderer verteilten sich auf
ein weites Gebiet zwischen Bayern und Mecklenburg.

Wiéhrend der “franziszeischen Kolonisation” 1802-1805 kamen noch
etwa 5000 Deutsche nach Galizien. 1811-1848 wurden auch ca. 22 Dorfer
der Egerldnder und Bohmerwiéldler gegriindet. Die Heimat dieser “Deutsch-
Bohmen”, wie sie in Galizien genannt wurden, sind der Béhmer- und der
Oberpfilzerwald [2, S. 22, 30]
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Zur etwa gleichen Zeit wie in Galizien beginnen sich Deutsche auch in
der Bukowina niederzulassen. Dabei unterscheidet man im Wesentlichen drei
Gruppen der deutschen Siedler, die in verschiedenen Teilen der Bukowina
angesiedelt wurden. So entstanden auf der Linie Suczawa-Czernowitz vom
Norden nach Siiden gesehen 1782-1788 etwa zehn deutsche Dorfer, darunter
Arbora, Badeutz-Milleschoutz, Fratautz, Itzkany, Illischestie Mitoka-
Dragomirna, Satulmare, Tereblestie u.a., deren Einwohner, wie auch die
Galiziendeutschen hauptsdchlich aus Sitidwestdeutschland und zwar aus
Wiirttemberg, der Pfalz, Baden und Nassau stammten.

Eine zweite Gruppe bildeten die Deutschen aus der Zips (eine Gegend
im Nordosten der heutigen Slowakei), die 1784-1809 mitten im Gebirge im
Stidwesten der Bukowina angesiedelt wurden. Ihre Siedlungen verdankten ihre
Griindung der ErschlieBung der Bodenschédtze. Zu den wichtigsten Orten der
Zipser Deutschen in der Bukowina gehorten Eisenau, Freudental, Jakobeni,
Luisenthal, Mariensee-Kirlibaba, Poschoritta u.a. Insgesamt lebten dort in den
30-er Jahren des XX. Jahrhunderts {iber 7000 Zipserdeutsche.

Aus dem Bohmerwald kam eine dritte Gruppe der Ansiedler. Sie arbeiteten
in den Glashiitten, die 1793 bis 1803 im Waldgebiet des mittleren Teils der
Bukowina errichtet wurden. Dort griindeten sie die Dorfer Alt- und Neuhiitte,
Fiirstenthal, Karlsberg u.a. Spéter folgten ihnen auch bauerliche Siedlungen
wie Bori, Buchenhain, Lichtenberg u.a.

In den Dialekten aller Gruppen der Galizien -und der Bukowinadeutschen
haben sich nach der Ansiedlung relativ schnell Ausgleichsprozesse vollzogen.
Der bekannte Mundartforscher J. Kramer schrieb dazu: “Es setzte ... bald der
sprachliche Ausgleichein, beidem wohlimmer die Mundartder Mehrheitsiegte”
[6, S. 63]. Eines der wichtigsten Hauptergebnisse des Mundartausgleiches war
eine weitgehende Durchsetzung und Vereinheitlichung der mundartlichen
Formen in den meisten deutschen Orten Galiziens und des Buchenlandes.

Ausgleichprozesse fanden natiirlicherweise in erster Linie im lexikalischen
Bereich statt. So kamen, z.B., die galizischen pfalzischen Mundartformen, die
lautlich den Wortern Rofs oder Pferd entsprachen, vollig auB3er Gebrauch, und
es setzte sich die Form Gau!/ durch.

Parallel funktionierten hier auch lexikalische Synonyme. So war
Anredeform fiir dltere Manner fetter. Daneben gebrauchte man auch fetterche,
fatter, petter und patt. Frauen wurden in den meisten Siedlungen mit bas
angesprochen, doch waren auch die Anredeformen weés, wésche, beésle, got,
gottche, mutter zu verzeichnen. Fiir Topf galten in den pfalzischen Siedlungen
Galiziens die Bezeichnungen Hawwe, Dippe, Deppe und Dopp.

Ahnlich wie in Galizien sprach man Pfilzisch auch in den im siiddstlichen
Teil des Buchenlandes gelegenen Bauerngemeinden, wenn auch sie allgemein
als “schwibisch* bezeichnet wurden. Das ldsst sich an den pfalzischen Formen
wie apel — Apfel, pefer — Pfeffer, fest — fest, korp — Korb u. a. deutlich erkennen.
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Der einheitliche Charakter der Pfalzer Siedlungsmundart kam in der
Bukowina auch dort zum Ausdruck, wo zwischen unterschiedlichen
Lexemen des Herkunftsdialektes zu entscheiden war. Im Westen des Pfalzer
Dialektraumes, woher die meisten Deutschen sowohl nach Galizien, als auch
in die Bukowina gekommen sind, spricht man han / hun — ich habe, komm /
kumm — gekommen, dagegen im Osten hab — ich habe, und komme / kumme
— gekommen. Die “schwébischen” Siedlungen haben sich auf die westlichen
Formen geeinigt. Hingegen fiel bei gesicht und g’sicht — Geschichte die
Entscheidung zugunsten der ostlichen Form & sichz.

Gleichzeitig haben die unterschiedlichen Herkunftsgebiete und die zum
Teil groBen Unterschiede in den Mundarten, die von den Deutschen in ihren
neuen Siedlungsgegenden in Galizien und in der Bukowina gesprochen
wurden sowie die Einfliisse der dort dominierenden einheimischen Sprachen
(des Polnischen und des Ukrainischen in Galizien sowie des Ruménischen und
des Ukrainischen in der Bukowina) zu den mitunter groen Unterschieden im
mundartlichen Wortschatz gefiihrt.

So war in Galizien neben dem Pfélzischen auch das Egerldndische geldufig,
das insbesondere in Machliniec dstlich von Stryj “rein” gesprochen wurde. In
diesem Ort setzte sich die Mundart der Tachauer Gegend durch. Die typischen
Formen waren, z.B., er ist gstarm (gestorben), margn — morgen, dagegen
Gou’n Morgn — guten Morgen, “Er kommt* wurde ea kummt, “recht” — rdat
ausgesprochen, ebenso Noat, schlddt fiir “Nacht” und “schlecht®. AuBler in
Machliniec sprach man Egerldndisch auch in seinen Nachbarsiedlungen
Kontrowers, Izydorowka, Kornelowka, Pochersdorf sowie in Annaberg,
Tucholka, zum grofiten Teil auch in Felizienthal u.a.

Die Bohmerwélder Mundarten wurden in Galizien auch in den
karpathischen Waldarbeitersiedlungen Ludwikowka, Teresowka, Zakla, Neu-
Mizun, Jammersthal u. a. gesprochen, die sich siidlich von Dolina befanden.
Das waren bayerische Mischmundarten, wobei in verschiedenen Ddrfern
fiir die Bezeichnung eines und desselben Begriffs unterschiedliche Lexeme
gebraucht wurden. Wihrend man in Felizienthal, das siidwestlich von Skole
lag, z.B., Loun fiir “Lohn”, Sejm/ fiir “Semmel”, Hdischt / Hirscht fir “Herbst”,
Rouf; fir Pferd, Ki(n) fir Kind verwendete, waren in anderen galizischen
Dorfern der Bohmerwélder Deutschen, beispielsweise in Ludwikowka siidlich
von Dolina und in Mariahilf bei Kolomea, jeweils Loh, Semmel, Hiagscht /
Hirbst, Roofs und Kind gebriuchlich.

Die Siedler in den urspriinglichen Bergwerksgemeinden im Stidwesten der
Bukowina sprachen Zipserisch und zwar Griindlerisch, wie es in der Unterzips
gesprochen wurde. Dabei wurde [v] im Anlaut wie [b] ausgesprochen: Werke
— berka, weh — be, Schwester — schbesta. Anlautendes [b] wurde zu [p]: Brot —
prot, Briicke — prik. [r] nach dem Vokal wurde im In- und Auslaut vokalisiert:
dort — duit, Schirze — suits, Wort — boat, sehr — sea a, nur — nua, Arbeiter
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— oabeta, Wasser — basa, wobei doppeltes [r] erhalten blieb: harren — harrn.
Die mittelhochdeutschen Diphtonge [ei], [ou], [6u] wurden zu [a]: Bein — pan,
Haupt — hap, Apfelbiumchen — eplpamichen. Die Anrede “ihr” lautete in jener
Mundart is / es: is terfts nich — ihr diirft nicht [1, S. 629].

Die Arbeiter der Glashiitten und Waldbauernddrfer im mittleren Hiigelland
des Buchenlandes, die aus dem mittleren und oberen Béhmerwald ins Land
gekommen sind, sprachen bairische Mischmundarten. Und das nicht nur,
weil sie aus verschiedenen Gemeinden des Bohmerwaldes stammten, sondern
auch, weil die deutschen Orte im Béhmerwald selbst infolge ihrer Besiedlung
zu verschiedenen Zeiten durch Deutsche verschiedener Herkunft vielfach
Mischmundarten sprachen, als sie ihrerseits wieder Siedler nach Galizien und
in die Bukowina abgaben. Und so hieen bei den Bukowiner Bohmerwéldlern
irta (d. h. “Ertag”) — Dienstag, pfintsta, pfingsta — Donnerstag, Pferd — ros.
Die alten Dualformen es — ihr (es hats — ihr seid) und eak — euch haben sich
durchgesetzt und waren allgemein gebrauchlich. Sie weisen auf das Gebiet des
mittleren und des oberen Bohmerwaldes.

Typische Formen in diesen Siedlungen waren, z. B., liap — lieb, dagegen
khdi — Kiihe. Meits bedeutete “ihr miisst”, feis — Fille, kuat — gut, muast
(mOJust) — (du) musst, knou (gnu) — genug, muada — Mutter, bruads — Bruder.

Die genannten Beispiele verdeutlichen den Mischcharakter der in diesen
Dorfern gesprochenen Mundarten, weil hier sowohl die mittelbairischen als
auch die nordbairischen Entsprechungen der mhd. Diphthonge [ie], [ie], [uo]
vorkommen. Die ersteren waren [ia] (i9), [ua] (us), die letzteren [ei] und [ou].

Weitere allgemeingebréiuchliche Formen in den Bohmerwélder Siedlungen
des Buchenlandes waren: net (nit) — nicht, kwen (gwen) — gewesen, firt1 — fertig
heicha— hoher, kreiser — groBier, es hots — ihr habt, hanant (hant) — sie haben usw.

Somit ldsst sich zusammenfassend sagen, dass die deutschen Mundarten
der Galizien- und der Buchenlanddeutschen iiber 150 Jahre als die von
ihrer sprachlichen Heimat isolierten Enklaven, d.h., als “Sprachinseln”
funktionierten und die sprachliche, insbesondere die mundartliche Landschaft
in diesen beiden Landern der ehemaligen k. u. k.-Monarchie stark mitprégten.
Dabei entwickelten sie sich in ihrer fremdsprachigen Umgebung weiter,
der mundartliche Ausgleich fand statt, infolge dessen es sich einheitliche
dominierende Dialekte durchsetzten, deren markanteste Ziige vor allem
im lexikalischen Bereich ihren Ausdruck fanden. Mit einer detaillierten
kontrastiven Gegeniiberstellung dieser lexikalischen Besonderheiten erdffnen
sich, unserer Meinung nach, neue, Erfolg versprechende Perspektiven fiir die
weiteren mundartlichen Forschungen auf diesem Gebiet.
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JEZYK W MEDIACH: RADZIECKA GAZETA “SIERP”

Artykul podejmuje zagadnienie jezyka w mediach, charakteru polszczyzny
w komunistycznej gazecie “Sierp” z lat miedzywojennych. Poruszone zostaly
kwestie funkcji jezvka w prasie, w tym takze jako srodka kampanii ideologicznej
w czasach eksperymentu polonijnego, znaczenia kontekstu, szablonow w
mediach: jezykowych i tresciowych.

Stowa kluczowe: jezyk w mediach, prasa polskojezyczna, gazeta “Sierp”.

The article deals with the language of media, features of Polish in the
communistic newspaper “Sierp”, published during interwar period. The issues
of language in press as well as the means for ideological campaign during
the Polonia experiment, the context meaning, language and content patterns in
media are under consideration.

Key words: the language of media, Polish press, “Sierp” newspaper.

Definicje mass mediéw w rdéznego rodzaju stownikach nie réznia sig
migdzy soba, jesli chodzi o tres¢ zasadnicza. Tak na temat komunikacji
masowej w mass mediach stownik Collinsa podaje ogo6lny punkt widzenia:
media masowe (gazety, czasopisma, radio, telewizja, internet), ktore jak
ciezarowka towary, przewozq wypowiedzi wytworzone poza nimi do adresatow
takze znajdujqcych sie poza nimi. Ten uproszczony model na komunikowanie
przez media masowe nie miesci w sobie calego systemu spolecznego: oprocz
mediow powininien miesici¢ zarowno ich nadawcow, jak i odbiorcow [1].
W moim tekécie ograniczam si¢ na wzglednie tradycyjnym, potocznym
rozumieniu mass mediéw jako wurzqdzen, instytucji, za pomocq ktorych
kieruje sie pewne tresci do b. licznej i zroznicowanej publicznosci; tak wigc
pod szyldem “jezyk w mediach” znajdziemy realizacj¢ jezyka narodowego
w tekstach transmitowanych przez prase, radio, telewizje, takze tzw. nowe
media. telegazete, telewizje satelitarng, Internet [2].

Czy mozna mowi¢ o znamiennych cechach jezyka prasy polskojezycznej
na Ukrainie radzieckiej? Po lekturze czasopism “Sierp” z lat 1922, 1924, 1925,
“Marchlewszczyzna Radziecka” 1931, “Glos Komunisty” 1919, dochodze
do wniosku, ze nie ma takiego tekstu, ktory choéby fragmentarnie nie mogt
si¢ ukaza¢ w jakiejkolwiek gazecie socjalistycznej w Polsce. Nie mozna
powiedzieé, ze jaki$ fragment tekstu jest najbardziej prasowym ze wszystkich
mediow masowych na Ukrainie. Uwazam, ze nie mozna mowié¢ o isnieniu
jezyka prasy polskojezycznej na Ukrainie Radzieckiej, podejmujac nastgpne
swoje prace o jezyku w prasie. Nie zamierzam tym tworzy¢ nowych definicji,
ale chciatbym jednak opatrzy¢ to istotng uwaga.

© Skydan A., 2010
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Wiadomo, ze na roznych poziomach jezyka znaczenie kazdego znaku
zalezy od kontekstu. Kontekst zmienia tez znaczenia wyrazu — czym innym
jest czerwona armia, a czym innym czerwona roza. Podobnie jest z catymi
tekstami. Znaczenie powiedzenia Nadzze]a jest matkq glupich [8, 1922, nr.
20] w komunikacie sportowym nie ma nic wspdlnego z odpowiednikiem
wydrukowanym w gazecie “Sierp”:..mowi przystowie, i chociaz stusznos¢
jego mozna w wielu wypadkach kwestjonowac', w tym jednak wypadku jest
ono najzupetniej odpowiedniem. Bo czyz mozna inaczej nazwac niz glupotq
tudzenie sie nadziejq, ze wrescie los sie nad bylemi dziedzicami zlituje i
odda im, od kilku lat zabrang, rozdzielonq pomiedzy wyzyskiwang przez nich
ludnosé wiejskq ziemie, ktora to ludnosé przez zgorq cztery lata juz sie zdazyta
na niej zagospodarowac naserjo [8, 1922, nr. 20].

Réznica znaczen wynika migdzy innymi z réznicy funkcji: w pierwszym
wypadku funkcja wyznacza si¢ rezultatem gry pitkarzy, w drugim —
intencja perswazyjna redaktorow gazety, w ktorej przystowie ma charakter
efektownego cytatu “ludowej madroci”. Jasne, ze wszystkie legalne media w
Zwiazku Radzieckim byty jawnie propagandowe. Kolejne zjazdy Partji, plena
Komitetu Centralnego (KC), Kongresy Migdzynarodowki Komunistycznej
potwierdzaty, ze zadaniem prasy jest upowszechnianie i wyjas$nianie polityki
partii. Prasa nowego typu, w tym z “Sierpem” na czele, miata wychowaé
nowego cztowieka, tworzac tylko takie formy zycia narodowego Polakow
na Ukrainie, ktore odpowiadaty interesom panstwa radzieckiego:... Redakcja
przesyla garqce, braterskie pozdrowienia przyjaciolom, korespondentom i
czytelnikom gazety, ktorzy wraz z nami walczq z nieporzqdkami, ciemnotq,
zabobonami oraz pracujq nad podniesieniem dobrobytu i Swiadomosci
polskich mas pracujqcych S.S.S.R. [8, 1925, nr. 24].

W praktyce polskojezycznej prasy miedzywojennej prawie nigdy nie
uktadalo si¢ to bezkonfliktowo, ale taki byt sens i model funkcjonowania
mediéw masowych. Znane sa przyktady odwolywania redaktorow naczelnych
(czestokro¢ znaczyto to rozstrzeliwanie), a nawet zmiany lub likwidacji tytutu
w nastepstwie popetnionych btedow politycznych. Dobrym przyktadem tu jest
historia tygodnika “Sierp”:

22 czerwca 1922 r. tygodnik “Glos Komunisty” przestal wychodzi¢. Na jego
miejsce w ten sam dzien ukazat si¢ tygodnik “Sierp”, organ KC KP(b)U w jezyku
polskim, wydawany w Kijowie dla ludnos$ci wiejskiej (od 1928 r. ukazywat si¢
2 razy tygodniwo). Dlugoletnim redaktorem byl K. Wiszniewski, znany krytyk
literacki 1 popularyzator literatury polskiej na Ukrainie, kierujacy gazeta od
czerwca 1922 1. do lutego 1930 r. z krotka przerwa, gdy funkcje t¢ pelnit H.
Politur (od sierpnia 1926 1, do stycznia 1927 r.). W redagowaniu “Sierpa” brali
takze udzial: B. Szacki-Skarbek, B. Bilewicz, J. Otocki, J. Teodor.

W potowie 1929 r. redakcja zostala przeniesiona do Charkowa,
rozbudowano sie¢ z 200 korespondentéw, zaobserwowano wzrost naktadu
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gazety, ktory w 1922 r. wynosit 2200 egzemplarzy, a w 1925 r. 4900 egz.

1935 r. dla “polepszenia wydawania polskich gazet”, uwaza si¢ za
niezbedne przeniesienia gazety “Sierp” do wydawnictwa “Kommunist”,
oraz zmiang nazwy “Sierpa” na “Glos Radziecki”. Mozna wigc uznac,
ze w pazdzierniku 1935 r. skonczyt si¢ kolejny etap historii prasy polskiej
na Ukrainie Radzieckiej. 4 listopada 1935 r. — to dzien powstania “Gtosu
Radzieckiego” — codziennej gazety polskie;j.

Pasowaty by tu stowa Lenina z roku 1913 —..0 ile dla wydawcow
burzuazyjnych znaczenie gazety polega na zbycie [...], o tyle dla marksisty
gazeta ma znaczenie jako organ oswiecenia i zespolenia klas istotnie
postepowych [9].

Niewatpliwie w gazetach czasow migedzywojennych najwazniejsze byto to
co jest przekazywane i czyje to sa stowa, lecz nie kto stucha. Mowiac inaczej:
o charakterze przekazéw polskojezycznej prasy na Ukrainie radzieckiej
decydowala ich funkcja ekspresywna. Przejawy te byly zgodne z oficjalnym
kanonem ideologicznym Partii Komunistycznej. J. Bralczyk trafnie ujat
zasady rzadzace $wiatem propagandy partyjnej: postulat bliskosci, stusznos¢
jako kryterium prawdziwosci, determinizm, naukowos¢, przypominajqce
kanoniczne prawdy marksistowsko-leninowskiej filozofii [3].

Media przemawiaja roznymi kodami: stownymi, obrazowymi a takze
akustycznymi. Najwaznieszy z nich jest jezyk narodowy. To on nadaje sens
przekazom wyrazanym w innych kodach. Wracajac na tamy “Sierpa” [8,
1925, nr. 19]: obraz narzedzi rolniczych mozg informowaé réwnie dobrze o
odpowiednim ich zastosowaniu, co o zbgdnosci wydawania duzych pienigdzy
na nie. Dopiero przekaz slowny redukuje wieloznaczno$¢ tresci obrazu,
uksztaltowujac tym samym oceng i stosunek do niego. Zaznaczg jeszcze, ze
nie jest to oddziatywanie jednokierunkowe. Obrazki tez wyjasniaja stowa. Na
stronach gazety wspolczucie odbiorcy wywiera obraz placzacej dziewczynki,
przeciez jest ona ofiara w tym momencie. I w tym mechanizmie nadawania
stowom znaczenia upatruje si¢ gldowny wptyw mediow na jezyk, a wige 1 na
swiadomos¢ odbiorcow.

Jak pisze Melvin DeFleur [7], takie nadawanie znaczen przez media
wystepuje w 4 postaciach:

Wprowadzenie nowych wzoréw rozumienia i porozumiewania sig.

Rozszerzanie tradycyjnych znaczen.

Dodawanie lub podstawianie nowych znaczen do/zamiast znaczen starych.

Utrwalenie i umacnianie dotychczasowych znaczen wyrazow i wyrazen.

Dodatbym do tego conajmniej jedna mozliwo$¢ dobudowania do
utrwalonego znaczenia zwykle skojarzen wartosciujacych, np losy takich
stow jak partia, masy, czerwony, organ, walka [8]. W nadawaniu znaczenia
wyrazom i wyrazeniom najwazniejsza rol¢ na tamach “Siepra” odgrywaja
komunikaty o charakterze propagandowym, stanowiacych wigkszo$¢ jesli
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nie cato$¢ przekazywanych informacji. Wspomnie¢ warto takze o reklamie,
jako zrodle stow skrzydtatych, ujawniajaca swoja site w dwudziestoleciu
migdzywojennym. Media masowe z samej swej natury podatne sa na
powtarzanie szablonoéw, zaréwno treSciowych, jak i jezykowych. Wigc,
niestarczyto dziennikarzom “Sierpa” jednego z najwazniejszych obowiazkow,
to jest dbatosci o czysto$¢ jezyka polskiego, ktory w niektorych dziatach,
zwlaszcza politycznych, bywa po prostu zadmiecony wyrazami nomenklatury
bolszewickiej. Dodam jeszcze, ze przez te czysto$¢ jezykowa rozumiem nie
tylko brak owych bolszewizmow, ale w ogole jego poprawnos$é, powtarzajac
tym opinie wyrazane wczeSniej przez W. Pisarka, ze z kazdym bledem
Jezyvkowym, powtarzanym w pismie, oswaja sie oko i ucho czytelnika, ktory z
kolei i sam zacznie uzywac na pismie i w mowie blednych wyrazen. I odwrotnie
—nie spotykajqc uzywajqcego przez siebie bledu jezykowego w prasie, czytelnik
zapomina go i przestaje uzywac. Prasa wiec z tatwosciq wywodzi z uzycia
bledy jezykowe, ale z rownq tatwosciq sieje je wsrod mas.[4, s. 16]

Wigc jak juz pisalem, najwazniejszym kryterium selekcji elementow
opisywanej zawarto$ci ijej cech byto to, czy odpowiadaja one punktu widzenia
piszacego, to znaczy Partii. Krotko mowiac, media zarazaly polszczyzng
ideologicznos$cia, rytualnoscia, schematycznoscia i kancelaryjnoscia swoich
wypowiedzen. Poziom wydawniczy gazet byt bardzo niski. Stusznie zauwazyta
K. Sierocka: Pisma te ograniczaly sie prawie wylqcznie do przedrukow z prasy
radzieckiej oraz do przekazywania terenowych informacji gospodarczych...
Niedbaly, pelen rusycyzmow jezyk, brak szerszych perspektyw przy omawianiu
problematyki, zasciankowos¢ — oto najczestsze wady tych publikacji [6,
$.56]. Nalezy doda¢, ze nie tylko rusycyzmy (wkraczajace poprzez medium
ukrainskie) cechuja jezyk polski w prasie bolszewickiej na Ukrainie, lecz
takze liczne ukrainizmy, np rejwykonkom (ukr. paiiBUKOHKOM — palilOHHUH BU-
KOHABYMU KOMITET) a nie rejispotkom (ros. palloHHBIN UCTIOTHUTEIbHBINA KOM-
MUTET).

Ogromna rozbudowa prasy poslkojezycznej byta odgoérnie stymulowana
przez wiladze radzieckie, swiadcza o tym choéby sie¢ korespondentow
(zatwierdzonych i niezatwierdzonych przez redakcjg), organizowania miesiecy
prasowych oraz prowadzenia akcji zwiekszonej prenumeratorow na polskie
pisma komunistyczne [8, 1922, nr. 18-19]. Jednak w $rodowisku polskiej
mniejszo$ci narodowej prasa ta nie cieszyla si¢ zainteresowaniem.

Tak wige jezyk polski w prasie na Ukrainie radzieckiej stat si¢ srodkiem
narzuconej kampanii ideologicznej i byl obiektem gry politycznej Partii
Komunistycznej. Celem byla akceptacja witadzy radzieckiej (kothozéw,
likwidacji kutactwa, polityki narodowosciowej), uksztaltowanie patriotyzmu
radzieckiego. Podobne funkcje petnila prasa polskojezyczna przed wojng na
Biatorusi Radzieckiej, a po wojnie — na Litwie [5].
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JIO MUTAHHA CUHOHIMII B TEPMIHOJIOI'TI

YV cmammi yzazanoneno meopemuuni noznaou wjo0o cymi a6ua CUHOHI-
Mii 8 mepMIHONI02IE, NPOAHANI308aHO MPAKMYEAHHS NOHAMb ‘CUHOHIM ™, “Oy-
onem” ma “sapianm’”, 3anpoONOHOBAHO 61ACHE PO3VMIHHA OAHUX NOHAMb.

Knrouosi cnosa: mepminonocis, cuHoHiMis, CUHOHIMU, OyOaemuU, apianm-
Hicmb, 8apiaHmu.

The theoretical fundamentals of the problem of synonymy in terminology
are reviewed, the interpretation of the notions ‘“synonym”, “doublet”,
“variant” is analyzed, the author’s own explanation of the mentioned above
notions is proposed in the article.

Key words: terminology, synonymy, synonyms, doublets, variance, variants.

[Ipobiema cuHOHIMIT B TepMiHOIOTIYHIN JIEKCHIII IPUBEPTANa yBary Bifo-
MHUX HayKoOBIIiB, cepen akux 0. Anpecsn, C. bepexan, I'. Bunokyp, B. Jla-
nunenko, A. Kosanb, [. Kouan, O. Heuwnraiino, T. [1ansko, O. TapaHeHko,
I'. Yimuesa Ta iHmi. Ase, Ha )kajb, y Cy4acHii HayKOBIii JliTepaTypi 11e He
YCTAJIMBCS OHO3HAYHUM MOTJIST Ha CYTHICTH IBOTO MOBHOTO SIBHIIIA B TEP-
MiHOJIOTIi. JIUCKYCIMHUMU 3aJTUIIA0THCS TaKi MPOOIEMH, SIK 3°SICYBaHHS MEK
TEPMIHOJIOTIYHOI CHHOHIMI1, BU3HAYCHHS KPUTEPIIB CHHOHIMIYHOCTI B T€PMi-
HOJIOT1, CITIBBITHONICHHSI CHHOHIMIT Ta BapiaHTHOCTI.

CHHOHIMIIO B TEPMIHOJIOTI] TPaIUIIIHHO BBaXKaHOTh HETATHBHUM SIBHIICM.
Taxa oI1iHKa IMOB’s13aHa 3 OJTHIEIO0 13 HAWBAXKJIMBIIIMX O3HAK TEPMiHa, SKa Mepe/i-
0ayae BiJICYTHICTh Y HhOT'O CHHOHIMIYHUX BiNNoBigHUKIB [14; c. 147]. T. Mu-
XaiiJoBa 3a3Havae, Mo ‘“‘Maike BCl BITYM3HAHI i 3apyOiXKHI MOBO3HABIII ChO-
TO/IHI BU3HAIOTh MPUPOAHICTH i HEMHHYYICTh CHHOHIMIYHHX BiJHOIIEHb MIX
TepMiHaMU K BUSIB 3aralibHOMOBHUX MiporieciB” [10; c. 53], mpoTe, nmo-pisHOMY
TPAKTYIOTh L€ SIBUILE 1 1al0Th oMy pi3Hi Ha3BU. OJIHI BUEH] BBAXKAIOTh, 1110 CH-
HOHIMH B TepMiHOJIOTIT — 11e yonetn (A. KoBais), iHII TBEpIATh, 0 TEPMIHH-
CHHOHIMH — II¢ He Jwuie ay0serHi (abcomroTHi) ¢opmu, a me 1 BiIHOCHI
(C. bymuk-Bepxomna, I. Kouan, T. [Tanbko). Taky pi3HOMaHITHICTb TOTJISIIB HA
TEPMIHOJIOTIYHY CHHOHIMIIO MO)KHA TIOSICHATH HacamIlepe/l HEOIHO3HAYHUM
TIYMaueHHSM CHHOHIMII B 3arajibHOJIITEpATypHii MOBI, BIJICYTHICTIO TIOpPiB-
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HSUTBHUX JIOCJTI/PKEHB 13 CHHOHIMIT B PI3HUX TepMiHocucTeMax. ToMy BUBYEHHS
0COOJIMBOCTEH CHHOHIMIT B TEPMIHOJIOTIT € aKTYaJIbHAM 1 CHOTO/IHI.

MeTta fgaHOi CTAaTTi — y3araJbHUTH TOTJISIIA MOBO3HABIIIB Ha crenudi-
Ky SIBUIa CHHOHIMIi B TepMiHoOJOTil. MU MOCTaBWIM mepes coOO0 3aBIaH-
HSl yTOUHHUTHU CYyTHICTh CHHOHIMII B TEpMIHOJIOTiUHI JeKculli, 3’sicyBaTu 0co-
OJIMBOCTI TEPMiHIB-CHHOHIMIB MOPIBHSIHO i3 CHHOHIMAMHM B 3arajlbHOB)KHBA-
Hill MOBI, PO3TJISIHYTH NIPUYUHU BUHUKHEHHS] CHHOHIMII B TepMiHOJIOr1, 10~
CIIUTH POOJIeMy CIIBBIJHOLIEHHS CUHOHIMII Ta BapiaHTHOCTI.

CHHOHIMISI — CEMaHTHYHE SBHIIE, SIKE€ BBAXKAIOTH B JIEKCHUIIl OJHIEIO 3 Hali-
BaXIMBIMINX CHCTEMOTBIPHUX KaTeropiil. TpaauiidiHO CHHOHIMAMHU BBaKa-
I0Th CJIOBA, SIKi MAIOTh TOTOXHI 200 OJIM3BKI 32 3MICTOM 3HAUCHHSI, aJie BiIpi3-
HSIOTHCSl 3HAYCHHEBUMU BiJTIHKaMH a00 eMOIIHHO-eKCIIPECUBHUMH 3a0apB-
JIeHHSM, 200 c(epor0 CTHIIICTUYHOTO BUKOPHCTAHHS YM MOKJIMBOCTSIMH TIO-
€JIHAHHSI 3 IHIIUMHU cIoBaMH [2; ¢. 249].

TepMiHOMOT st — I1e YaCTHHA JIEKCHKH 3araJIbHOHAI[IOHATEHOT MOBH, TIOB si3aHa
3 IHIITMMM MOBHUMH CUCTEMaMH, TOMY B Hili (hiKCYIOTHCSI Ti caMi BUJU CHCTEMHHX
3B’SI3KiB, 110 B 1HIIMX Iapax JEKCUKH 3aralbHOHAIIOHATBHOT MOBH.

YV TepMiHOJIOri] NPOAB CHHOHIMIT HOSACHIOETbCS CHENU(PIKOI0 TEpPMiHa 5K
MOBHOTO 3HaKa. Koy B 3arajpHOIITepaTypHii MOBI KOYKHE CJIOBO CHHOHIMIY-
HOTO psiIy y IEBHOMY KOHTEKCTI MaTHMe JIHIIE OHE 3HAUCHHS, JI€ BXKHBAHHS
CHUHOHIMa MO>Ke OYTH IIJIKOM BUIIPaBAaHe, TO TEPMiH Ma€ JIUIIE OJJHE 3HAYCH-
Hsl, HE3AJICXKHO BiJI KOHTEKCTY, OCh YOMY TEPMIHM-CHHOHIMHU Ha MMO3HAYCHHS
OJTHOTO TTOHSATTSI BBAXKAIOTHCS HEOAKAaHUM SBUILICM.

CuHOHIMH B TepMiHOJNOTIi MalOTh CBOI OCOOJMBOCTI, fKi BiApi3HS-
I0Th TEPMIHOJIOTIUYHY CHHOHIMIIO BiJ 3aTaJbHOBXKXHBAHOI: YacTO TOTOXKHI 3a
3HAYEeHHsM; 4YacTillle 3a 3arajlbHOMOBHI CHHOHIMHU TIO3HA4arOTh OJHOYAC-
HO TOH camuii mpejMeT i Te caMe MOHATTS, TOOTO € CHHOHIMaMH 3a JIeHO-
TATOM 1 CUTHi()iKaTOM OJHOYACHO; YacCTO aOCOJIOTHO HE 3MIHIOIOTH 3MICTY
BUCJIOBJIIOBaHHS; HE MOKYTb OyTH MPOTUCTABJIEHI OAMH OJHOMY 33 03HAKOIO
EMOIIHO-EKCIIPECUBHOI 3HAYMMOCTI; MalOTh CTHIIICTHYHHAN TIOALT B MEXax
HAYKOBOTO CTHIIIO (aKaJeMiYHHAH Ta HayKOBO-IIOMYJISIPHUH); Au(epeHIiaris
3a c(heporo0 BUKOPUCTAHHS 3aJIKHO BiJl CTYTICHS OCBITH.

3 momIsAy CTaHAapTH3AI1 HASBHICTh CHHOHIMIT B TEpMIHOJIOT11 BBAYKAETh-
cs siBuiieM HeOaxannM (A. Kosanb, €. Tonmukina). Iami (O. AxmaHoBa, B.
JlaHnIIEeHKO) CTBEP/KYIOTh, III0 TEPMIHU-CHHOHIMH KOPHUCHI, 00 KOKEH 3 HUX
MO-PI3HOMY PO3KPUBAE 3MICT ITOHSTTS.

B. JlaHuieHko noBena, 1o BiIMOBISTHCA BiJl CHHOHIMII HE BapTO, OCKiIb-
KU MPOSIBU CHHOHIMIT BiTUyTHI SIK HA PiBHI CHHTarMaTHKH, KOJIH KOXKEH 3 Ba-
piaHTiB TepMiHa CIPUIMAETHCS y IEBHOMY MOBHOMY aKTi, Tak 1 Ha PiBHI Ma-
pamUrMaTuKy, SIKIIO TOBOPUTH PO CHCTEMY TEPMIHIB B LIUIOMY. “3BHYAIHO,
CHHOHIMH HEe MOXYTh OyTH IpaBHJIOM, — 3a3Ha4yae B. Jlanminenko, — omHax
YaCcTOTHICTh BUHATKIB i CTBOPIOE TIEPSIYMOBH BUHUKHEHHS Ta ICHYBaHHS Ba-
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pianTHHX (hopM omHOTO TIOHATTS. Kateropnyna 3a00poHa CHHOHIMIB BCTY-
A€ B IPOTHPIYYS 3 MPAKTHKOIO BUKOPUCTAHHS IIMX TEPMIiHIB IHIIMMH JKaHpPa-
MU (HayKOBOIO JIITEPaTypoio, TEPMIiHOJIOTIYHUMHE CIIOBHUKaMu)” [18; c. 14].

3 pi3HMX MPUYMH CHHOHIMISI B HAYKOBii TEPMIHOJIOTII € XapaKTEePHOIO IS
ycix TepmiHocucteM. Lle sBuie Mae aBa acrnektu. Ileprmnii mos’si3aHuii 3 me-
pioJloM BUHUKHEHHs MTOHSTTS, a BiaTak 1 Tepmina. A. I1. KoBanb nepekonana,
1o “y HayKOBii MOBI HACHYEHICTh CHHOHIMAMH TIOSICHIOETHCSL THM, IO TIepe-
BayKHa OUIBLIICTh TEPMiHIB € OPIBHIHO HEJaBHIMU yTBOpeHHsAMHU. [losBa HO-
BOT'O MOHATTSI BUKJIMKA€E 3BHYAHO TOSBY BiIpa3y KUTBKOX TEPMIiHIB, CTBOpE-
HUX Yy PI3HHUX MICISIX PI3HUMH JIFOJBMH... 3 YaCOM 3MICT i 0OCST HOBOTO TI0O-
HATTS YTOYHIOETHCS, 3 ABISIETHCS MOXKIUBICTh BIJUIUTUTH HalxXapaKTEpHIII
O3HAKH MOHSTTS 1 CTBOPUTH 200 BUOPATH 3 HASIBHUX TEPMIH, SIKUH BiIIOBIa€
MOCTaBJICHUM BHMOTaM. Pellita CHHOHIMIB JI0 IbOTO TIOHSTTSI IIOCTYIIOBO BH-
XOANTH 3 YXKHUTKY. TakuM 4MHOM, HasIBHICTh CHHOHIMIYHUX TEPMiHIB y Hay-
KOBOMY CTHJIi MOBH € X04 1 HeOa)KaHUM, ajie HEMUHYYHM HaCIiKOM OypXJn-
BOT'0 PO3BUTKY HAyKH i TexHiku [7; ¢. 159].

Jpyruit acnexT cHHOHIMIi OB’ sI3aHUI 3 TIEPEHECEHHSIM TEPMiHY 3 MOBH,
Jie BIH BUHUK, B iHIIY MOBY. TyT 3a/le)kKHO Bij ynmogoOaHHs, OCBIYEHOCTI Ta
3HAHHS PiIHOI MOBHU TOTO, XTO IIEPIIHIA 3 HUM 3ITKHYBCS, MOXYTh OYTH pi3Hi
BapiaHTH: JOCIIBHHUI IePEKIal, MpsiMe 3aII03NUCHHS OPUTIHATIBHOTO TePMiHa
YW CTBOPCHHS BIAMOBIHUKA 3 BAKOPUCTAHHSIM 00pa3HUX 3aC001B CBOET MOBH.

Jist 6araTthoX TEPMIHOCHUCTEM NPHYMHY BUHUKHEHHS CHHOHIMIT € CIIUTBHUMHA
Ta 3yMOBJICHI JTIHTBATbHUMH (MOBHUMH) 1 EKCTPATIHTBAIBHUMH (TT03aMOBHHMH)
yrHEAKamMA. H. JI. [{ivban Bu3Hauae Taki MpUYMHE BHHUKHEHHS CHHOHIMIB: T10-
CTIHHMI PO3BUTOK HAYKH, III0 CYNPOBOKYETHCS MOSIBOKO HOBHX TMOHSTH Ta 0a-
JKAHHAM JIaTH KO)KHOMY TIOHSITTIO HAMTOYHINTy HOMIHAIII0; HEYHi(pIKOBAaHICTh
TEpMiHOJIOTi1; HASBHICTh 3aCTAPUINX HAa3B, AKi (PYHKI[IOHYIOTb TOPSI 13 HOBUMM;
B3a€EMOJIisl JIITEPATypPHOI MOBH 1 J1aJIGKTHOTO MOBJICHHSI; BIJPOJPKEHHS BJIAITUX
TEPMIHiB, SIKi 3 IEBHHUX IPUYUH IOBTUI Yac HE BUKOPUCTOBYBAJIUCS; TApaICIIbHE
BKUBAaHHSI aBTOXTOHHOTO Ta 3aII03UYCHOT0 TEPMIHIB; HCOOXiTHICTH MOBHOI €KO-
HOMIT, TII0 MOPOKYE CHHOHIMIIO PI3HUX CTPYKTYPHHX PIBHIB; HOMIHAIIIEIO TOTO
CaMoro MOHSTTS PI3HUMH HAYKOBUMH IIIKOJIAMH UM BYCHUMH B PI3HUX MOBaX; ic-
HYBaHHSI ITOBHOTO 1 KOPOTKOTO BapiaHTiB TepMiHiB [20; c. 47].

HeonmHo3HayHI MOTIISAM JOCTIIHUKIB CTOCYFOThCS HE JIUIIE HASBHOCTI CH-
HOHIMIi B TEpMiHOJIOT1], ajie 1 Ha3BH 1HOTO siBUINA. Jlesiki BUEHI CHHOHIMHU B
TEPMIHOJIOTIi HA3UBAIOTh TEPMiHAMH-TYOJIETaMH, & CHHOHIMIIO — TepMiHOJIO-
riunoro ayonetnictio (O. AxmanoBa, b. ['onosin ta P. Ko6pin). Ane JI. Bos-
posa ta O. [TokpoBchKa CIIYIIHO BKa3yOTh Ha Te, IO caM TePMiH “Iyoisetr” €
Oararo3HayHUM Y MOBO3HABCTBi, TOMY 1 Ha3Ba “‘TepMiHU-AyOneTH” IOTpedye
y KO)KHOMY BHIAJIKy KOHTEKCTYaJIbHOTO YTOUHCHHS. BOHU MPONOHYIOTH pi3-
HOKOPEHEBI CIIOBAa-TEPMiHH, [0 BUPAKAIOTH T€ CAME HayKOBE ITOHATTS, Ha3H-
BaTH TepMiHaMH-CHHOHIMamu [1; ¢. 61].
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O. Tonukina [19; c. 81] BBaxkae, 0 B paMKax TEPMIHOCHCTEM MH MaeMO
cnpaBy nuie i3 ayoneramu. J[yOneTHiCTh mependadae CIiBBiIHONMICHHS CH-
HOHIMIB 3 OTHUM jAeHoTaToM. OHak, Ha nyMKy B. M. Jleitunka, 1ie MOHATTS
3HAYHO CKIIQJIHIIIE, aJDKe, “CHHOHIMH MOXYTh MO3HAYATH SIK T€ CAME MOHSIT-
T, TaK 1 I€KUTbKa OMU3bKUX MOHSTH, AKI YACTKOBO MEPECiKAIOTHCS YU HaKIa-
JIAI0ThCsI, MO-JIPYTe, HAaBITh SKILO0 CHHOHIMH IMO3HAYAIOTh T€ CaMe TIOHATTSI, ce-
MaHTHYHa CTPYKTypa iX MOKe OyTH LIJIKOM BiIMiHHOIO. MU MaeMo cripaBy 3
nyOneramu JIMILE B TOMY BUIIAJIKY, KOJIH 301ratoThbes BCi 0€3 BUHATKY KOMIIO-
HEHTH 3Ha4eHb CUHOHIMIB” [9; ¢. 105].

B.I1. lanmnenko 3a3Hadae, M0 TEPMiHH, SKi BUPAKAIOTH IIEBHE TOHSITTS,
SIK MPABHIIO, HE XapaKTEPU3YIOTh MOTO 3 Pi3HUX OOKIB, a € JyOJCTHUMHU Ha-
HMEHYBaHHSIMH, 1110 YBIHIIIIN O TEPMIHOJIOTIYHOI CUCTEMHU BHACIIIOK MOB-
HHUX KOHTAKTIB 1 pi3HOCTIPSIMOBAHMX TEH/ACHIIH y mporieci ii popmyBaHHs [4;
c. 53]. “TepmiHu, 5IKi CHiBBIAHOCATBHCS 3 OJHUM 1 THM CaMHM HayKOBUM IIO-
HSTTSAM B OJJHOMY TEPMiHOJOTIYHOMY IO, MAIOTh OJHY JAeQiHilil0, OTXKE €
HE CHHOHIMaMHu, a ayonetamu’ [4; c. 54].

o nymky noninsie it A. I1. KoBainb, sika JOBOAMTH, 110 HAasiBHI B TE€PMi-
HOJIOT1] MapajesibHi Ha3BH TOrO caMoro MOHATTS € Ayoneramu. Ha 11 nymKky,
JyOJIETHICTh — 1€ SIBHIIE, IITMOOKO BiIMIHHE BiJ] 3aralbHOMOBHOI CHHOHIMII.
“OcKIJIbKH TEPMiH Ma€e CBOIO Ae(diHilifo (BU3HAUCHHS), 1 came yepe3 Hel criB-
BIJTHOCHTHCSI 3 TIOHSTTSIM, BiH Y CBOTH CJIOBECHIH ()OpMI MIiCTUTH ITEBHY HaIle-
pen 3aJiaHy KUTbKICTh ICTOTHHX O3HAK IIOTO MOHATTS. [10KM BU3HAYEHHS T10-
HATTSI HE 3MIHIOETBCS, Oy ib-siKa clloBecHa Gopma OyJie 1y0sieToM 0 monepe-
JTHBO1, TOOTO OJIMHUIICIO 3 Ti€r0 camoro JediHimiero. ToMmy BBaxaeThes, 1110 B
MeKaxX TepMIHOJIOTI] iCHYIOTh JIMIIE TePMiHU-TyONIeTH i He iCHY€e TepMiHiB-
cuHOHIMIB” [7; c. 37-38].

Taxoro x nornsay goTpuMyethest i b. M. T'onoBin: “IcHyBaHHS aGCOMIOT-
HHUX CHHOHIMIB, TOOTO CIIiB, SIKi IIOBHICTb 30Iral0ThCS 3a 3HAUCHHSIM Ta BiKH-
BaHHSM, B 3araJlbHOJIITepaTypHiii MOB1 BUKJIMKAa€ CYMHIBH. AJle TEPMiHOJIOT-
sIM BIIACTUBA came a0CONFOTHA CHHOHIMIS, IO JTA€ TiICTaBU HA3UBATH IIC SIBH-
1€ TePMIHOJIOTIYHOIO JyOneTHicTIo” [3; ¢. 73].

VY xoneKTUBHIH Tipall “YKpaiHChbKe TepMiHO3HABCTBO, 3a3HAYAETHCS, 1110
CUHOHIMIYHI TEPMIHU MOXYTh BKJIFOUATH B ceOe ayOsieTHi mapu [14; c. 181]

e oxgniero np06neM010 Ha Ky BapTO 3BCPHYTH YBATY, € IATAHHS po3p13—
HEHHsI CHHOHIMIT Ta BaplaHTHOCTl tepmiHiB. CTaryc TeleHOHOFI‘{HOFO Bapi-
aHTa (Ha MPUKJIAJl PI3HUX TEPMIHOCHUCTEM) Y CBOIX IOCIiPKEHHSIX BH3HAUa-
mu K. ABepOyx, B. lanunenko, JI. bosiposa, O. Paguenko, B. Jleituuk, E. He-
skeHeup, C. Xyoneesa Ta iH. Lli BYeHI mix sIBUILIEM TEPMiHOIOTIYHOT BapiaHT-
HOCTI PO3YMIIOTh CHiBBIJTHECEHHS KITbKOX OJAMHHUIb TUIaHy BUPAXKEHHS 3 OJI-
HI€I0 OJIMHUIICIO TIAHY 3MICTY.

OpnHak Bci BHAM pO30DKHOCTI IUIAHIB BUPAKSHHS NPH 30iroBi IDIaHIB 3Mic-
Ty TEpPMiHIB Ha3MBaOTh CHHOHIMIEFO. Tak, aBTOpH MepIIoro MijpyYHUKa 3 yKpa-
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THCHKOTO TEPMIHO3HABCTBA PO3IJISIAI0TH Y MEXKaX CHHOHIMIT pI3HOKOPEHEBI Ty-
OneTH (sKi, Ha HAIy JYMKY, 1 € CHHOHIMAMH B TEPMIHOJIOT'I1), OIMHUIIL, TIOB’ 3aHi
3 pi3HUM 3HAKOBHM BHPAKCHHAM (CHMBOJI-BEpOATBHUN TEPMiH), MIKCTPYKTYp-
Hi BapiaHTH (KOMITO3UT — aHATIITUYHA KOHCTPYKITist) 1 (hoHOMOpdomnorivHi BapiaH-
TH 3 BIJTHOIICHHSIM TOTOXKHOCTI Ha piBHi curHi¢ikara [14; c. 180-186]. Takum un-
HOM, YCi MOXIIHBI B TEPMIHOJIOT1] BapiaHTHI HAalIMEHyBaHHS TOT'O CAMOT'O ITOHSATTS
3apaxOBYIOTHCS B LIl Mpalli 10 CHHOHIMII. BapiaHTHICTB SIK OKpeMe MOBHE SIBH-
11e He BUALIAEThCA 1 He aHanizyeTbesl. O. Heunraiino Takox Ha3uBae CHHOHIMA-
MH TOTOYKHI 32 3HAUCHHSIM CITUTbHOKOPEHEBI OIMHMIII, [0 BIIPI3HAOTHCS adikca-
M [13; ¢. 159-160]. 3 inmoro 6oky, A. Kpmxkaniecbka Ta JI. CHMOHEHKO, pO3IJIs-
JIAF0YH CHHOHIMIFO B TEPMIHOJIOT1i, OKPEMO BHILISIOTh POHETHIHY, MOPHOIIOTiv-
Hy 1 CHHTaKCHUYHY BapiaHTHICTh TepMiHiB [8; c. 132].

B. Monogens, sikuii, Ha HaII MOTJIS], HAWTOYHIIIEC BH3HAYAE CYTHICTh ITUX
SIBUIL y TEPMIHOJIOT1i, IPOMIOHY€E PO3Pi3HATH iX 3a ABOMA O3HAKaMH — (popMaib-
HOI0 1 ceMaHTH4HOI. CHHOHIMY BiH BHJIUIAE 32 MOP(OJIOTiYHOIO a00 CHHTAK-
CHYHOIO CTPYKTYPOIO 1 32 MOBOIO-/KEpesioM. /1o TOro sk CHHOHIMaMH JTOCHiI-
HUK BBa)Kae Pi3HOKOPEHEB1 yTBOpeHHs (BiH moromkyerbes 3 O. AXMaHOBOIO,
110 CHHOHIMAaMU MOXKYTh OyTH TUIbKH PI3HOKOPEHEBI CIIOBA), TOAL K BapiaH-
TH — II€ TOTOKHI 32 3HaYEeHHAIM (DOHETUYHI, MOpPQOIIOTivHi i ophorpadiuni Mo-
Jdikanii 0JJHOKOPEHEBUX CIIiB, a TAKOX IMOBHI 1 KOPOTKI ()OPMHU CIIIB 1 CITO-
BocronydeHs [11; ¢. 14]. B3aramni Take po3MeXyBaHHS BapiaHTHOCTI 1 CHHOHI-
Mil B IIJIOMY € JOCHUTB CITYIIIHHUM, IIPOTE, Ha HAIITy TyMKY, HE BapTO KaTCTOPHI-
HO CTBEPJDKYBATH, III0 CHHOHIMAMHU MOXKYTh OYTH TUILKH PI3HOKOPEHEBI CIIO-
Ba. CripaBi, B MeKax BapiaHTHOCTI CIiJ| PO3IVISIATH TUIBKH CIUIBHOKOPCHEBI
OJIMHHUIII, aJle Cepell HUX MOXKYTh OyTH 1 CHHOHIMH (y THX BHITQJIKaX, KOJIU BOHH
HAJITO BIAPI3HIIOTHCS MOP(OIIOr0-CIIOBOTBOPUOIO CTPYKTYPOIO).

Hamaratounch po3mMeKyBaTi CHHOHIMH 1 BapiaHTH, A€AKi TOCTIAHUKH T10-
YHHAIOTh BIJIHOCUTH IO BapiaHTIB JIUIIE OJHOKOPCHEBI YTBOPCHHS, CEMaH-
TUYHA ONM3BKICTH SIKUX IPYHTYETHCS HA TOTOXKHOCTI IpaMaTUYHUX (YHKIIMH.
JoBruit yac icHyBaja IyMKa, [0 MiX OJHOKOPEHEBHMH YTBOPCHHSIMH 3 TUM
CcaMHM 3HAYCHHSAM HE MOXe OyTH CHHOHIMIYHHX 3B’s3KiB, 00 MOJIOHI yTBO-
PEHHSI IBJISIFOTH COOO0 HE OKpEMi CaMOCTIHHI CII0Ba, a € CJIOBOTBIPHUMH Bapi-
antamu ciiB (O. AxmanoBa, O. CMupHUIIBKHI). B TaHOMY BHIIa Ky BOHU HE
BPaxOBYIOTh CTPYKTYpY IIHX OJUHHII, & CAMe Te, III0 OJHOKOPECHEBI OIUHH-
111, HABITh 1ICHTHYHI 32 CBOIM 3HAYCHHSIM, HE MOXKYTh OyTH BapiaHTaMH TOTO
CaMoro cJ0Ba BXK€ TOMY, 1110 BOHH YTBOPEHI 3a JOMOMOTOIO CIIOBOTBOPEHHS,
TOOTO OCHOBHOTO CIIOCOOY TBOPEHHS CTiB y MOBi. OIHOKOPEHEBI CJI0Ba 3 O11-
HAKOBUM 3HAYCHHSM € OKPEMHUMH CaMOCTIHHUMH CIOBaMH, SIKi BUHHKAIOTh
3aBISKHM HAsBHOCTI B MOBI IapajelbHUX CIOBOTBOPYMX 3aco0iB [6; c. 141].
OTxe, SIKIIO MIPOAHAJi3yBaTH 3B’ SI3KU CEMaHTHYHO OITM3BKUX OJHOKOPEHEBHX
CJIB, TO CTA€ OYEBUIHUM, 1110 CHHOHIMHI BIJHOIIIEHHS BUSABIISIIOTHECS 1 B OHO-
kopeneBux ciiB. Tak, JI. JlinkiBcbka Ta JI. PomHiza [S] psiny ciibHOKOpEHe-
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BUX JICPUBATIB, SKi HAJIEXKaTh JIO0 OJHI€T YaCTUHN MOBH K O(OpMIICHI Pi3HO-
3BYYHUMH a(hiKcaMu 3 OJIHAKOBUM, CIIUIBHUM CIIOBOTBIPDHMM 3HAYCHHSM BBa-
JKAIOTh CJIOBOTBIPHUMH CHHOHIMaMH.

O. Pedopmarchkuii KpiM CHHOHIMIB (Pi3HUX CIIiB, III0 HA3WBAIOTh T CaMe
SIBUILIE), BUALISE B TepMiHOMIOTIi BapianTH cioBa. Lli BapianTu moB’a3aHi 3 Mo-
Jqudikaiiero Tiei caMoi OCHOBU CIIOBa: MOP(OJIOTIYHO0, (POHETHYHOIO abo
opdorpadiunoro [17; c. 192]. B. Jleliunk po3pi3Hsie B MeKaxX OJHIET TEpPMiHO-
CUCTEMH BapiaHTH TepMiHa, 1y0mneTH i cuHoHiMu [9; ¢. 103-104]. Bapiantu tep-
MiHa BiH TOJJIsiE HA Ba THITH: MOP(OJIOriuHi (CIIOBOTBOPYI 1 (hopMoTBOpPUI)
1 JIekcH4Hi (abperiaTypH, CKOPOYCHHs). 3 TOTJISIy CEMaHTHKH TaKi BapiaHTHI
napu € ayoJieramu, aje JOUUIbHIIIe, miakpeciroe B. Jleituuk, 30epertn Ha3By
“my0reru” Juis iHIIKMX Tap, 00 3a BU3HAYCHHSM “‘IyOsieTw”, K 1 B3araii “‘cu-
HOHIMH’, — IOHSTTSI CEMaHTHYHE, MK TUM SK y BapiaHTaX — TOJIOBHE HE IIIaH
3MICTY, a T1aH BUpaxxeHHs1. JlyOneramu Jleiiunk BBaxkae mepeBaXKHO Pi3HOKOPE-
HEB1 YTBOPEHHS, TOTOXHI 32 3HAUCHHSAM. A CHHOHIMH, Ha JyMKY BYCHOTO, MO-
JKyTb BUPQ)XaTH SIK T€ caMe MOHSTTS, TaK 1 IekiIbka Onmusbkux. [1pore, sik cirymr-
Ho 3a3Hauae T. [Ipucraiiko, BiACYTHICTh YITKUX CEMAHTUYHUX 1 JIIHTBICTHYHUX
MEX JUIs BapiaHTiB 1 1yOeTiB poOuTh 110 kiacudikarito Bpaznusoro [15; ¢. 19].

OTXe, CHHOHIMIKA TEPMIHIB — SIBUIIE HE OJHOpiAHE. X04Ya CHHOHIMIS B
TEPMIHOJIOTIT KJIACH(IKY€EThCS SIK SBHUIINE HEraTHBHE, ajic¢ BOHA BCE TaKH €
HEBIJI’€MHOIO0 O3HAKOIO TEPMIHOJIOTIi Ta MOBH B3arai.

VY HayKoBiH JiTepaTypi po3pi3HAIOTH A0CONIOTHY CHHOHIMIFO a00 y0met-
HICTH Ta BapiaHTHICTh. TepMiH “ay0iieT”, Ha Hally JyMKY, HEIOIILHO BUKO-
PUCTOBYBATH TIiJl YaC aHAJ3y TEPMIHOCUCTEM Yepe3 Horo 0arato3HauHICTh Y
minreictuni [2]. Kpim ToOro, 11e MOHATTS HEe BUYEPIIY€ BCHOT'O PO3MAITTS MOB-
HUX (OPM JESKUX TEpMiHIB-CHHOHIMIB. IlinTpuMyoun TyMKy IOCTITHHKIB
[12, c. 14], Mu BBa)kaeEMo, 10 HE BApTO BXKMBATH 1 Ha3BY ‘“TEpMiHOJOTIYHA
BapiaHTHICTH , TOMY 110 MOYKHA PO3YMITH BCi BUMIAJIKH MMO3HAYEHHS TOTO Ca-
MOT'O TIOHSTTS PI3HUMH MOBHUMH 33aC00aMU SIK CHHOHIMIIO Y IIMPOKOMY 3Ha-
YeHHI IIOTO CJI0BA. TOMY Y OZANBIINX TOCTIHKEHHIX MH OYIeMO KOPHUCTY-
BaTHUCSI HOMIHAIISIMHM ““TEPMIHOJIOTIYHI CHHOHIMH”, “CHHOHIMIYHI TEpMiHHK”,
“TepMIHU-CHHOHIMHU .
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P®OPMYBAHHSA TA ®YHKIIOHYBAHHSA
IHHOBALIMHUX APIKCIB B HAYKOBO-TEXHIYHIIA C@EPI
AHINITMCBKOI MOBU

Cmammio npucesyeno 00CIiONCEHHIO ABUUIA MEBOPEHHS HOBUX COBOMBOD-
yux enemMenmie ma GuUCEImieHHIo ocobaugocmell ix @yuxkyionyeauns. Ponv
agircie y hopmysanti 1eKCUUHUX HeON02I3MI8 8 AH2HIUCLKIL MOBI BUCBIMITIO-
€mbCs 6 cmammi nio HOBUM KYHOM.

Kniouogi cnosa: neonozizm, agixc, cnogomeopuuil enemenm.

The article focuses upon the phenomenon of making new word-building
elements and their functioning. The role of affixes in forming lexical neologisms
in English explicates from the new point of view.

Key words: neologism, affix, word-building element.

AHTTIilichKa MOBA SIK TIPOBIJTHA MOBA CBITY, B IIEPIIly YepTry pearye Ha 3MiHH
AHTPOTOLICHTPUYHOTO XapakTepy. Came TOMy XapaKTepHOIO 03HAKOIO CyJacHO1
HAyKH TIPO MOBY € IHTCHCHBHI ITOIITYKH B TaTy3i HEOJIOTii. 3HaYHE MPUCKOPCHHS
TEMITiB 30arayeHHs1 CJIOBHHUKOBOTO CKIIaJly 00OYMOBIFOEThCS, TIEPII 3a BCE, JI0-
MiHYBaHHSM MPOIYKTUBHOCTI CIIOBOTBOPY CEPEJl IHIIMX IUIAXiB MOBHUX TPaH-
CILIIN. Y KOHKPETHUX JOCHTIIKCHHSIX, IPUCBIYCHHUX [TPOOJIeMaM ITOTOBHEHHS
CIIOBHHKOBOT'O CKJIaJly aHIIIiIHCHKOI MOBH HAa CYYacHOMY €Talli, PO3IIIAAI0ThCS
MeXaHi3MH TBOPEHHsI HOBOT JiekcukH [1; 2; 3; 4; 5; 6; 7; 8].

[IpoTe, y cydacHii JIHTBICTHII MPOJOBXKYIOTh 3aJHIIATHCS aKTyalbHH-
MU MUTaHHS, 0 CTOCYIOTHCS BHHUKHEHHS HOBHX CIOBOTBOPYMX CIICMEHTIB
Ta JIOCII/PKEHHST 0COOJIMBOCTEN 1X (DYHKIIIOHYBAaHHS. 3BIJICH BUIUIMBAE METa
Hamoi poOOTH, IO TOJSATAE Yy MPOBE/JCHHI aHai3y aHTJIOMOBHHX OJMHUIIb
HAYKOBO-TEXHIYHOI cepH, 110 yTBOPIINCH caMe 3aBIsKH adikcarii. Bkaza-
Ha METa 00YMOBIIO€ HEOOXiTHICTh BHPIMICHHS HACTYMHMX 3a7ad: — PO3IJIsi-
HYTH MEXaHi3MU BUHHKHEHHS HEOMOP(hEM; — PO3KPUTHU JIiF0 MEXaHi3My TBO-
peHHs aikcalbHUX TOXITHHUX 32 aHAJIOTIEI0; — OKPECIUTHU SIBHUIIE CKIIaTaHHs
a(ikciB K IHHOBALIWHUH CMIOCIO MONOBHEHHS BOKAOYJISPY aHTIIHCHKOT MOBH
JCKCHYHUMHU OJJMHUISIMA; — BU3HAYUTH MOXKIIHBICTh CEMaHTHYHOT MoTH(iKa-
11T aHTJIOMOBHHUX a(iKCaIbHUX Mopq)eM' - HpOiJ‘IIOCprBaTI/I BUHUKHEHHS Ta
(byHKuloHyBaHHﬂ CKJIaJJHUX JICPUBAI[IHHUX €JIEMEHTIB SIK Ha MOP(OIOTITHO-
MY TaK i Ha JIEKCHIHOMY plBH}IX MOBHO{ CHCTEMH.

ApceHa HOBUX JIepUBaIliiHUX €JIEMEHTIB B aHTJIIMCHKIM MOBI MOCTIHHO
3pocrae. Posrmsaaroun mexanizm adikcartii, cItijfi BiJ3HAYUTH Te, IO “MaTte-
pian’” ams Horo pyHKIIOHYBaHHS (CIOBOTBOPUI €JIEMEHTH) BUHHKAE 32 yJacTi
IHIIUX “OireHepaTHBHUX MEXaHi3MiB CIOBOTBIPHOI cUCTeMH (CHOCOOIB CII0-
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BOTBOPEHHS), Cepell SKUX 3HAYHOIO MPOAYKTHBHICTIO BiJI3HAYAIOTHCS TEJe-
CKOIIisl Ta cJIoBocKIaaanHs. J{o peui, cami MOp(hoJIOTiYHI crtocoOU CIOBOTBO-
PCHHS, Ha YOJi SIKUX MOCcTae adikcamis MoCcTaroTh y Poili “CIOKHUBadiB” CII0-
BOTBIPHHUX €JIEMEHTIB, Y 3B 513Ky 3 UMM IX MOKHA BBaXXATH ‘‘MOHOTCHEPaTUB-
HuMu”. OTXe, Coco0H TeNeCKOMiHO1 AepHBallii Ta CIOBOCKIaJaHHS MOX-
Ha BBa)KaTH 3J[I0HUM Tak OM MOBUTH *BTOPMHHO? TeHEPYBaTH HOBI IepUBaLlili-
Hi enemenTtu. Lle BinOyBaeThCs 3aBASKA TBOPESHHIO HOBUX MOBHHX OJUHHIIb
3a aHaJOri€r0, BHACHIJOK YOTO LUIKMH PsJl 1HHOBALIH-aHAJIOTIB YKIIAAa€ThCs
B MOJICNb 3 KOHCTAHTHUM KOMIOHEHTOM. Tak, HalpUKJIaJ, TUTBKA B MEXKax
HAyKOBO-TEXHIUHOI chepu 0COOIHBO MPOTYKTHBHUMH BUSBISIOTHCS aiKCH:
—cyber, —holic, hyper-, —ware, ego—, —friend, —kill, e—, eco—, tele—, google—,
spam—, —able, web—, —wiki—, micro—, —ization Ta iH.

3nauna KiibKicms HOBUX 0EPUGAUIIIHUX e/1eMEHMIG, 3a HAUWIUMU CROCe-
PEHCEHHAMU, MAE 00CUMb CIMINKI RO3UUIT U000 NPOOYKYBAHHA IHHOGAYI-
HUX AH2TIOMOGHUX OOUHULb WINAXOM IX KIIOUEHHA Y npoyecu aikcansho-
20 cnosomeopy. B cydacHill CIOBOTBOPUiil CHCTEMi iICHYIOTh BUIIAJKH, KOJIH
OJIHAKOBI 32 CTPYKTYPOIO MOBHI OJIMHHII BUHUKAIOTH MPAKTHYHO OJJHOYACHO.
Taxi BUMa Ik BBYKAEMO JOIUIBHUM IMEHYBATH “‘CHHXPOHHUMH 1HHOBAITiSIME .
VY npomy pasi € MpakTHIHO HEMOXKIIBAM BU3HAYHUTH ICPBHHHY MOBHY OIWHH-
110, STKA TIOCITYTYBajla CBOEPIIHOI0 MOJICILTIO ISl TBOPCHHSI 32 aHAJIOTIEIO.

[T M KyTOM 30py MO>KHA 3pOOHTH BUCHOBOK ITPO T€, III0 Y POJTi aHAJIOTa JITIst
TIOIAITBINIOT JIEPHBAIIIT MOYKE BUCTYTIATH SIK BXKE ICHYFOUHH PsiJT IHHOBAIII KOHKPET-
HOTO THITY (pETpe3eHTOBAHUI “‘@IEMEHTAPHOI~ MOJIEIUTIO), TaK 1 Oy/b-sIka KOH-
KpETHA OJIMHUIIA, 1110 € CKIIAJI0BOO JIEPHUBALIIHOTO psiy. Pearizariisi oOCTaHHBOTO
BapiaHTy BiOYBA€ThCS 38 YMOBH BiICYyTHOCTI MOJIENI B KOTHITUBHIH CTPYKTYpi HO-
Cisl MOBH, a TAKOXK 3yMOBJIFOETHCS] OCOOJIMBOCTSMMU KTy KOMYHIKaITi.

Tak, MPakTUYHO CHHXPOHHHMH IHHOBAIIIIMH MOYKHA BBXKATH YHCJICH-
Hi HOBOTBOpH, sIKi OyJM YTBOPEHi 32 y4acTIO HPOAYKTUBHOTO CIOBOTBOP-
yoro enemeHrta cyber-, nanpuknan: cyberdisinhibition, cyberbalkanization,
cyberchondria, cybergriping, cyberpark, cyberpiracy, cybervigilantism Ta iHni.

And “cyberdisinhibition” —being more willing to behave online in
ways they wouldn’t in person — has both emboldened users and led them to
inappropriate behavior. (RISMedia, November 23, 2009)

With online dating sites where searches can be tailored by age and
income, e-mail forums for the most narrow band of subjects, bookmarked sites
and even spam filters, the Web allows users to tailor the information they
consume more than any other medium. Social scientists even have a term for
it: cyberbalkanization.(The New York Times, January 25, 2004)

Cyberchondria, the deluded belief you suffer from all the diseases featured
on the internet, is the latest condition to add to GPs’ workloads. (Sunday
Times, April 2, 2000)

“Addresses ending in Ssucks.com’ have become popular for so-called
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cybergriping sites, where dissatisfied consumers can complain about
businesses and their products and services. (The National Law Journal,
September 4, 2000)

“A senior government official, B.V. Naidu, said on Friday that the
Department of Electronics’ Software Technology Parks of India will set up
a “cyberpark’’ to promote the growth of small and medium enterprises”.
(Journal of Commerce, April 7, 1998)

“This was pretty much the case for Apple Computer Inc. when it discovered
16-year-old Calgary student Abdul Traya held title for the domain name
appleimac.com, which he registered two months after Apple announced the
iMac computer launch. Mr. Traya received a letter from Apple’s lawyer saying
he committed an act of “blatant cyberpiracy” (The National Post, November
22, 2005).

Just as in the real world, cybervigilantism doesn’t always work out for the
best. Executives at eBay argue that vigilantes — well intentioned as they might be
— can wrongly disrupt legitimate deals. (The New York Times, March 28, 2004)

Jlepusayitinuii enemenm -holic, 3a nawumu cnocmepescennamu, mae
docump CmilKi nO3UUIT w000 RPOOYKYBAHHA IHHOGAMUBHUX AHZIOMOGHUX
00uHUYb HAYKOGO-mexniunoi cepu. B naw uwac moxncna cnocmepizamu
QdyHKUioHysanHs maxux oOuHuUYb CRINKY8auH, aK blogaholic, spendaholic.

1 will perooze the book, but I am a new blogaholic and can’t find time for
lunch, much less time for the book...just yet. Then the guitar is impossible to
put off also. Sleep is the victim (The New York Times, April 30, 2005).

Shewent on. “I have a terrible weight problem. I have family issues and problems.
I've dealt with cancer, addiction. I'm a spendaholic, shopaholic, chocaholic and
I'min hock up to here’’ (The New York Times, September 16, 2003).

AcpikcanpHuil eaeMeHT hyper— TakoX B3sSB y4acTb y IIPOAYKYBaHHI Ta-
KUX 1HHOBALil HayKoBO-TexHIUHOI cepu sk hyper-evolution, hyper-local,
hypermilers, hyper-parenting ta iH.

However, even if this doesn’t prove the tipping point for hyper-evolution,
prepare yourself for a weedier world (The Globe and Mail, February 17, 2007)

For example, “hyper-local” extensions of Rainbow’s News 12 regional-news
networks are expected to be part of Cablevision’s digital offering. Rainbow is
looking to make community news boiled down to the ZIP code level available
on-demand to subscribers (Multichannel News, November 20, 2000).

She is part of a small and extremely dedicated group of drivers around the
country who call themselves “hypermilers”. They almost exclusively drive
hybrid vehicles, and their goal is simple: squeeze every mile they can out of
each drop of gas (The Associated Press, May 29, 2007).

BikiiHHOBaIi1, 1110 peati3yIoTh 1iJIe KOJIO TIOHSTh, OB’ I3aHUX 13 €JIeKTPOH-
HOIO YHIBEpCAIbHOIO eHIMKIoneniero “Wikipedia”, 3aBIS4ylOTh CBOEIO MO~
BOIO T'aBaliCbKOMY CIIOBY Wiki, TII0 JTOPIBHIOE aHTIIOMOBHOMY quick.
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The wiki first focused on its PeopleFinder database (a technology eventually
adopted by Google) and then on ShelterFinder, one of the few comprehensive lists
of shelter information available (The New York Times, November 14, 2005).

Sk 3acBiUYIOTh HABEICHI HAMH MIPUKJIIA/IN, 3aTI03MYCHA OJIMHUIISI HE TilTb-
KM 3alHsuIa CTiMKY MO3MIIO y CIOBHUKOBOMY CKJIaJl Cy4acHO! aHJIiHCBKOT
MOBH, a i OTHOYACHO Peasi3y€eThCsl HE TUTHKH HA JIEKCUYHOMY, a i Ha MOp(o-
JoriYHOMY piBHsAX. He 3Bakarouu Ha BJIAaCHY, IIJIKOM 1HHOBALIIHHY XapakTe-
PHUCTHKY Ta HanpsMoK (yHKIIOHYBaHHs, aikc -wiki— HaOyBae Bce OUIBIIOT
AKTYaJILHOCTI Ta MOEAHYE TpediKco-cyiKcaabHi BIACTHBOCTI. 3a HOro yvac-
TIO OCTaHHIM YacOM yTBOPHJIACH Iijla HU3Ka aHTIIOMOBHUX IHHOBAIH, cepen
sikux wikiality, wikiwebsite, wikification, wikigroaning, wiki-type model Tomo.

For one thing, “wikiality,” a Stephen Colbert-inspired “word of the
year,” is a password that signals you are an irony insider. But beyond that,
the wikiwebsite model, popularized by Wikipedia, is also emerging as a hot
business tool (U.S. News & World Report, August 28, 2006).

So, Chevy marketers thought, let’s take this thing a notch further — let’s
have an online contest to see who can create the best TV ad for the new Tahoe.
The wikification of the 30-second spot — what could be more revolutionary
than that? (Wired, December 1, 20006).

Google also offers an answer site, but it differs significantly. On Google, queries
cost money, but are answered by a restricted group of experts. Yahoo relies more
on a Wiki-type model in which the community polices itself by correcting errors it

finds in others” answers (Technology News, December 9, 2005).

To the surprise of nobody, it’s not the enlightenment philosopher. This is
what we call “wikigroaning”: the art of highlighting Wikipedia’s bias toward
things that don’t matter (The Globe and Mail, June 15, 2007).

[ToHSTTS eNeKTPOHHOCTI MEBHOTO 00’€KTy abo omeparii Hapa3i BUpaxa-
€ThCA 32 JOTIOMOTOIO JIiTepHOTro npedikca e—. 3a fioro yyactio Oysio yTBOPEHO
Uiy HU3KY 1HHOBAli: e-fence, e-thrombosis, eTextile, e-text, e-zine, e-cash,
e-money, e-tailing, e-lance, e-conferences, e-voting, e-newsletters, e-cards,
e-pinions, e-shop; e-list; e-load; e-books Ta iH.

That’s part of the appeal of an online auction to thieves, retail experts say.
Criminals can “e-fence” stolen goods with virtual anonymity and little risk
of being tracked, compared with the face-to-face transaction of selling the
merchandise to a pawn shop or from the back of a truck (The Virginian-Pilot,
August 26, 2008).

Spending all day at your desk and most of the evening in front of a computer
could kill you, doctors warned yesterday. They have identified a new form of
deep vein thrombosis called e-thrombosis, which can cause fatal blood clots
(Melbourne Herald Sun, April 22, 2006).

Jones’ and Martin’s “eTextile”, which is being developed with the
University of Southern California, is a prototype of a new breed of fabric that
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is woven not only for looks, but for computing power... (The Associated Press,
November 27, 2002)

3a yuacTio adikcanbHoi onuHUIT Web-, ocTaHHIM YacoM MOXKHa 3a]iKCy-
BaTH YTBOPCHHS TAaKUX MOBHUX 1HHOBALil SIK:

FirstPhera is into wedsites-websites that are used by the couple to invite
friends and relatives, post pictures, and blogs related to pre and post wedding
events. These wedsites also help clients share stories, and view posted greetings
from friends “and relatives”. (The Economic Times, November 7, 2008)

They are “Websumers” — to them the Internet is a one stop shopping place
where you can get information, even if you can’t (or don’t) distinguish between
partial vs. complete, authoritative vs. dubious, biased vs. unbiased, old vs.
current, or accurate vs. in accurate information.” (Computers in Libraries,
May 1, 2001)

“The latest challenge to that guarantee is 'Webjacking, ’ the nasty business
of hackers hijacking legitimate Web pages and redirecting users to anywhere
from pornography sites to sites set up for fraudulent business schemes.”
(InfoWorld, November 1, 2003)

“Invisible tags sometimes called Webbugs are widely used in HTML
e-mail by marketers and others to detect whether an individual has opened an
e-mail message. The Congressional Privacy Caucus has announced plans to
hold hearings to investigate the use of Webbugs later this month” (The New
York Times, February 5, 2001).

HAaIll yac BijioMe BCiM ciioBO Google GyHKIIIOHYE i y poOIli CIIOBOTBOPYO-
TO €JIeMEHTY. YHAOYHEHHSIM IIbOTO MOXE TOCITYTYBAaTH TaKi HEOJIOTI3MH SIK:
googleability Ta Googlejuice.

News reports say that “‘googleability” is now a primary baby-naming
requirement, which means that parents want names for their children which
will work well for web searches: an unusual name that might figure among the
first top 10 search results. (Hindustan Times, May 14, 2007)

Which sites, he wondered, had the most references, or links, from other
sites (in today’s parlance, the most Googlejuice). (The Search,” Portfolio
Hardcover, September 8, 2005)

[Ipote, omuauist Google MpoI0BXKye OpaT ydacTh W B YTBOPEHHI Teie-
CKOITHUX 1HHOBAIL[iH.

Alexa’s offering may help “create an ecosystem (in search) where
something can occur outside the Googleverse,” he said. (Wired News,
December 13, 2005)

[Minkpecaumo, 110 TOHSITTS HIPOIYKTUBHOCTI € 6€3M0CEPEIHBO OB’ I3aHUM
13 Tak 3BaHUM (eHOMEHOM “‘BasieHTHOCTi”. Ha Ham mormnsia, mia BajeHTHic-
TIO CKJIAZIOBUX CIIEMEHTIB CIIOBHUKOBOT'O CKJIay CY4acHOI aHIITiHChKOI MOBU
CJIJT pO3YMITH 3JaTHICTh IIUX OJMHHIIb PECHTPAHXKYBATHUCS B 1HIII CKJIaJIOBI
cucrtemMu. ToOTO BOHM MarOTh MOKJIHBICTh OYTH BKITFOUEHUMH B TIOTaJIBIII JIe-
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pUBAIiiHI KPOKH, Jis KX 3a0e3MeuyeThesi PyHKIIOHYBAaHHSIM MIEBHOTO Ha-
00py MeXaHi3MiB KOKHOT CHCTEMH-PEIIUITIEHTA.

B3ssiBumm 1o yBaru auHaMiKy 3pOCTaHHS KUTBKOCTI ahikciB y cuCTeMi aH-
[IIACHKOT MOBH, 3 €BOJIOIIIHOT TOYKH 30pY MOYKHA BB)KATH MPOLEC MOEJ-
HaHHSA aikciB MITKOM JoriuHUM. Takuii MOBHUIN (peHOMEH 0Ci HAYKOBISIMU
HE BUALIABCA, 1 (PAKTHUHO MOXKE IMEHYBATHCh aiKCOCKIA0aHHAM, OCKIIBKU
YTBOPEHHS HOBOTO CJIOBA (DAKTHYHO BiZIOYBAETHCS 3a TOIOMOTOO CKJIaJaHHS
JIBOX CJIOBOTBOPYHX elleMeHTIB. Tak, IUIIXOM KOMIOHAMIi OAWHHUIE MOP(O-
JIOTIYHOTO PiBHS MOBHOI cCUCTeMHU Euro— ta —crat, Hapa3i (yHKIIIOHYe€ MOBHA
OJIMHUII JeKCUYHOTO THIY Eurocrat. Kpim 1poro, 3a TOIIOMOTOI0 CKJIaIaH-
HSI CJIOBOTBOPYHMX CJIEMEHTIB OYJIM YTBOpEHI JICKCHUYHI OMHUII: Videophilia,
weblish, surgiholic, bionomics, edubabble, Enronomics, Enronitis, cyberholic,
webaholic, infoholic Ta imxmi.

Only 25 percent of the population — down 18 percent — participates in an
outdoor activity. Scientists call it “videophilia” — a way of life connected to
computers, video games and TV. (Grand Rapid Press, March 16, 2008)

The internet and e-mail have already spawned their own words and
grammar which has been dubbed “weblish”. (Sunday Times, May 13, 2001)

“Some are patients Sevinor dubs “surgiholics,” who “start at the top,
work their way down, and repeat everything. No matter how many procedures
they have, it ’snotenough” (The Chattanooga Times, May 9, 1996).

Bionomics will flourish as an academic discipline because as the two
worlds merge, economic systems will assume the properties of biological
ones” (Village Voice, Sept. 26, 2000).

... Stripped of the usual academic jargon and edubabble, these are in
essence the conclusions of Etta Kalovec and John Buell, the authors of The
End of Homework: How Homework Disrupts Families, Overburdens Children
and Limits Learning (Rocky Mountain News, March 23, 2001).

Its chief, Kenneth Lay, huddled with Vice President Cheney to draft a
national energy policy based on the same Enronomics as its own disastrous
business strategy.

(Seattle Weekly, January 3, 2002)

For the last couple of weeks in utility land, every day has been a red page
on the screen. [ don’t know how long this will go on, but the market has become
more sensitive to any news that has any connotation of Enronitis. (The Street,
December 17, 2001)

Ha namy nymky y 3B’s3Ky 3 aKTUBHUM IIOIIOBHEHHSIM apCEHaly CJIOBO-
TBIPHHUX €JIEMEHTIB MPOAYKTUBHICTh TAKOTO MOP(OIOriyHOro crocoly cio-
BOTBOPEHHSI, SIK €JIEMEHTOCKIIAIaHHs, HaJall OyIe 3HaYHO 3pOCTaTH.

Crix 3a3Ha4YMTH, 110 LUIAXOM CKJIQJAaHHS JE€PUBALIHHUX €JEMEHTIB MO-
JKYTh BUHMKATH HE TIJIbKW JICKCHYHI ONWHUIN. Tak, B CydacHi aHTIIHCHKIN
MOBI MO’KHA IIPOCITIIATH BUITAIKH TBOPEHHS TaK 3BAHUX “‘CKIAOHUX MOpghem”,



330 Hayxogi 3anucku. Cepist “@Dinosoriuna’”

K1, X04a 1 BA3HAYAIOTHCS PO3JIJICHUM HAIMCAHHSM, IPOTE, Mai>ke MUTTEBO
MiAAI0TRCS TPOIlecy JIeKCHKalli3allii Ta Ha0yBalTh CTaTyCy OJMHHUIb JICK-
CHYHOTO PiBHsI MOBHOI cucTeMu. I1po 11e MOXKe CBIMYMTH BKIFOUCHHS TaKHX
HOBOTBOPIB Y MTPOIECH MOAAIBINOT AepuBallii. Y 11bOMY 3B’ 513Ky JJOCHUTh JIOT14-
HHUM TIOCTA€ T€3a BUCHHX IIPO T, [0 HABITh YTBOPEHHS WWW. COM MOXE KBa-
migikyBaTHcs sIK ¢oBo [9, ¢. 129].

Opauuuii MOpQOJIOriYHOro TUILY, MO (HYHKLIOHYIOTh B POJIi CIIOBOTBOPYHMX
€JIEMEHTIB, TAKOX MOXYTh IMiUIaBaTHCh CEMAHTHYHUM Mojudikamism. Liro-
CTpALIi€I0 [BOTO TPOIECY MOXKE MMOCITYTYBaTH IHTEPIIHTBAIBHUI CIOBOTBOP-
4nii eeMeHT —ism. CaMe BiH yIIPOIOBK OCTaHHIX ACCSITHIIITD, 38 CBITUCHHIMA
BUYCHHUX, aKTUBHO peasi3ye BIACHUI HOBUM CEMAaHTUYHUI BapiaHT, yTBOPIOIOUH
IMCHHHWKH, 5IKi TIO3HAYAIOTh TUCKPUMIHAIIO, CIIPSIMOBAaHY Ha TIEBHY KaTeTrOPiro
Tmosel: audism, internotism, retro-computerism, outgameism, TOIIO.

The year after Liz was born, Tom Humphries, then a deaf graduate student
and now associate director of the Teacher Education Program at University
of California San Diego, coined a term for discrimination against the deaf and
their culture: “audism” (San Diego Union-Tribune, July 27, 2003).

OxkpemMoi yBaru 3aciiyroBye€ i yTBOPEHHS TaKUX CKAAOHUX 0epUBAUTHHUX
enemenmia” (dot-com, dot-name, dot-pro) sKi IpaKTUYHO BiApa3y 3Ba)karo-
YU Ha 00 €MHICTD iX CTPYKTYPH MOXYTh (DYHKIIIOHYBATH 1 B POJIi JICKCHUHHX
OJTMHUITH, BKITIOYAIOUNCH B IPOLIECH JIEKCHYHOI KoMmoHarii. [Ipukiragom mpo-
0 MOXYTh CIIyT'YBaTH YTBOpEHI Ha 0a3i HeoJorismy dot-com YHCICHHI iH-
HoBalii: dot-com boom, dot-com mania, dot-com bubble, dot-com company,
dot-com era, chinapress dotcom, wrestlingdotcom, chinadotcom, chinapress
dotcom, wrestlingdotcom, chinadotcom, tt dotcom, appraisersdotcom Ta iH.

“We’ve delivered more packages for dot-coms than ever this year”,
said Kristen Petrella, a spokeswoman for U.P.S. “E-commerce is having a
tremendous impact for us’’ (New York Times, December 23, 2000).

Raban’s second novel, which takes place amid Seattle’s dot-com boom,
satirizes the formerly sleepy city, its provincialism veneered by new wealth
(The New Yorker, November 10, 2003).

Hassett shows that the kind of frenzy we saw at the height of dot-com mania,
far from being characteristic of financial markets, is actually relatively rare
(The New Yorker, August 19, 2002).

Suria was the man _for a moribund market. By the time his report came out,
the dot-com bubble had been pricked — Amazon’s stock was already down
sixty-three per cent from its high (The New Yorker, May 20, 2002).

Posrasiiatoun nepuBaniiHi BIaCTUBOCTI OXUHMULI dot-com, CIlifi 0COOIHUBO
BiJJ3HAYMUTH BapiaTUBHICTB 11 pOpMaIbHOro BUpaKeHHs. SIK CBIIUUTH HaBee-
HUIl HUK4Ye NpUKiIaj, i pernpe3eHTalis B Mexax 0araTOKOMIIOHEHTHOT MOB-
HOT OJTMHUII €CIUTIKYEThCS HE MIJTbHUM a00 JedicoBaHUM, a “ITOTOBaHMM Ba-
piaHTOM.
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Talk story about the dot.com internet industry shake-out, specifically
mentioning the British on-line retailer Boo.com and would-be Internet
television pioneer DEN... (The New Yorker, June 12, 2000)

Y cBoto uepry iHHOBaIlis dot-name sBISE COOOO TICBHE y3aralbHEHHS IITHU-
POKOI Mepexi 3aralbHONPHHHATHX IHTEPHETIBCHKUX OJMHHIL HAlMEHYBaHHS,
TaK 3BaHUX “‘KibepacikciB™:. aero (the air transport industry), arpa (operationally-
critical infrastructural identifier spaces as advised by the Internet Architecture
Board), asia (companies and individuals in the Asia-Pacific region), biz (business
use), cat (Catalan language/culture), com (commercial organizations), coop
(cooperatives), edu (educational establishments),._gov (government entities
within the USA), info (informational sites), int (international organizations), jobs
(employment-related sites), mil (the U.S. military), mobi (mobile devices), museum
(museums), name (families and individuals), net (network infrastructures), org
(organizations), pro (certain professions), fel (telephone network), travel (travel
agents, airlines, hoteliers, tourism bureaus) etc.

Dot-Name Becomes Cybercrime Haven: The company that controls the.
name registry is charging for access to domain registration information, a
step that security researchers say frustrates their ability to police the internet
and creates a haven for hackers who run internet scams (Wired Magazine
August 28, 2007).

VY 3B’s3Ky 3 IIUM, JOCHTH JOPEYHOIO € Te3a BUCHUX PO TE, IO ITHPOKO-
MacIiTaOHe BIPOBA/PKCHHS HOBITHIX TEXHOJIOTIH, CTAHOBIICHHS Ta PO3Taiy-
JKEHHSI cep “BipTyalbHOT PeabHOCTI” CIPUYMHIOE BHHUKHEHHS SKICHO HO-
BUX MOAYCIB JIOJICHKOTO iCHyBaHHS. Bigrenep 00’ekTHBHA IIHCHICTD €, TaK
01 MOBHTH, JIaJICKTHIHOIO €JHICTIO “peabHOro” Ta “BipTyalbHOTo” mapa-
MmeTpiB. [IpruoMy ocTanHIH sBiIsSE CO00I0 HEOOXIAHUH IMIUTIIIMTHUN KOMIIO-
HEHT MOBHOI aKkTyaiizalii OyTrs. [6, c. 58].

STk MU BBO)KA€EMO, MEXaHi3M MPOIYKYBaHHSI MOBHHIX OJTHHHUIb Ta CKJIaTHHX
a(iKCciB NUIIXOM CKIIAJIaHHS 1epUBALIHHUX €JIEMEHTIB YTBOPHUBCS 32 aHAJIOT -
€10 10 MEXaHI3My CJIIOBOCKJIAIaHH:. 3a3HauCHY MOIEIh CICMEHTOCKIATaHHs
BBKAEMO 332 MOXKJIMBE XapaKTepU3yBaTH K ‘“OipyHKIIOHATIBHY, OCKITbKH
BHXIJIHI MPOJYKTH ii ISUTBHOCTI SIBJISSFOTH COOOK0 OJTUHMIN HE TIJTBKH MOP(O-
JIOT1YHOTO, & ¥ JISKCHYHOTO PIBHIB MOBHOI CHCTEMH.
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JIACKYPCUBHHUI AHAJII3
BAHKIBCBKUX HOMIHATUBHUX OAUHUIb

V oaniti cmammi moea tide npo OUCKYpCusHull ananiz okpemoi OauKis-
CbKOI Iekcemu y cmpykmypi cneyianbHo2o ouckypcy. Baunkiscoki mepminu €
HeBi0 'EMHUM KOMNOHEHMOM MOBHOT KOMYHIKAYIT, 3a805KU OUHAMIZMY A SHYY-
Kocmi c8o€i cmpykmypHoi 6y008u i CeMaHmuKu.

Kntouosi cnosa: ouckypc, 6ankiscoki mepminu, Hegio €MHUM KOMNOHEHM,
cemManmuxa.

The given paper highlights the discourse analysis of separate bank lexeme in
the structure of special discourse. Banking terms are the integral component of
communication, by the help of dynamism and flexibility of the structure and semantics.

Key words: discourse, banking terms, integral component, semantics.

MeToto 1aHOTO AOCIHIHPKEHHS € BAOKPEMHUTH TUITH HOMiHAIlii Ta BCTAHOBH-
TH KOPEJIALIII0 PI3HUX THIIB HOMiHaLlii B 0aHKIBCBKOMY TUCKYPCi.

AHaJi3 HOMIHaTUBHOI'O acleKTy 3HAYeHHS MOBHUX OJMHHIb YMOJKJIHB-
JIFOE TOCTIKCHHS 3aKOHOMIPHOCTEH iX BKUBaHHs y MoBJeHHI. A. E. JleBuib-
kuii BBaxkae (2000), mo mpu GyHKIIIOHAITEHOMY IMiIX0/1 HOMIHATHBHI OJIMHHU-
IIi BYKHUBAIOTHCS SIK CYTHICTB, B SIKUX 00’ €KTUBYIOTHCSI MUCJICHHS Ta KOMYyHiKa-
mist. Came MOBHHI 3HAK J1a€ 3MOTY [TO3HAYATH, HA3WBATH, a OTXKe OyTH Haiime-
HyBaHHS 00’ €KTa IMi3HaBaHHSI.

Ha mymKy miHTBiCTIB, aKT TO3HAUCHHS BOAHOYAC ITepeadadae BUKOPUCTAH-
HJ TiJ1 Yac KOMYHIKaIlii HasBHUX Y MOBI HOMIHATUBHHX 3HAKIB, @ TAKOXK MPO-
11eC MOBHUX Ha3B.

[Ipobaemu QyHKIIOHYBaHHS HOMIHALT B aHTTIHCHKi MOB1 y pi3HOMAaHIT-
Hux acnekrax gociimkysanu: C. JI. Caxuo (1991), A. @. Crpoxosa (2002),
I'. T. Komens (1986), C. JI. Kaunenscon (1986), €. C. Asznayposa (1987),
A. A. Yoimuesa (1977). baratocTopoHHil aHai3 THITIB HOMiHAIIT MOKIHBHN
TUTBKA Y CTPYKTYPi TUCKYpPCY. AHAII3 TUCKYPCY € BAKIIHBOIO KaTETOPI€I0 KO-
MyHIKaIlii. B HbOMy JOCIIKYIOThCS 3arajibHi 3aKOHH CITIJIKYBaHHS 3a JIOTIO-
MOTOF0 MOBH, MOBHI 3ac00M KOMYHIKalIlii, KOMyHIKaTHBHI CUTYyaIlii, KOMyHiKa-
THBHA CTPATETis 1 TAKTHKA, CTPYKTYpa JUCKYPCY TOIIO.

31e0inbIIoro METOJMKA TaKWX JOCHI/DKEHb IOJISTaE Yy 3acTOCYBaHHI
3arajJbHO-TEOPETUYHHX TIOJIOKEHb 1 MIpPKyBaHb JIO PO3B’sI3aHHS KOHKPETHO-
IO 3aBAHHS 1 OOTPYHTYBaHHI OIEPKAHUX PE3yJIbTaTiB OUIBIIOI YU MEHIIOK
KIJIbKICTIO MIPUKIAAIB. J|0 BUBUECHHSI KOMYHIKATUBHUX CTpATeriil Ui TaKTHK Mif-
XOZSATh, aHAII3YI0OUM MEHTAJIbHI MIPOILIECH, TIOB’sI3aHi 31 CTBOPEHHSM TEKCTY.

['0710BHUM YMHHUKOM, SIKUI (POpMy€e HAyKOBUI TEKCT € TepMiH. ToMy ciiz

© I'powko T. B., 2010
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BBXKATH, 1110 caMe TePMiHy HaJIS)KUTh YiJIbHE MICIe cepell KOMITOHEHTIB TeK-
CTY, aHaJI3 SIKHX MOJKE JIaTH BiJINOBiJlb HA HU3KY IUTaHb, [TOB’A3aHi 31 CTPYK-
TYpOIO Ta (PYHKIIIOHYBaHHSIM HayKOBOTO JHCKYPCY.

JocimkeHHs HayKOBOTO JMCKYPCY HEOJMIHHO TIOBHHEH BKIIIOUATH aHa-
i3 TEPMIHOJIOTIYHOTO CJIOBHUKA TEKCTY. TEKCT € pe3ylbTaToM — MaTepiaib-
HUM MPOJYKTOM — IIEBHUX KOTHITUBHUX Ta KOMYHIKaTHBHHX IPOILIECIB.

Burtoku ITUCKYpCHBHOIO MiJXOAY 10 BUBYECHHS MOBHHUX SIBUIL B aHTPO-
MOLCHTPUYHIA CHCTEMI KOOPJHHAT MPOCTEKYIOThCs y mpausx B. ¢pon ['ywm-
0oJbITa Ta MOTO TOCHIIOBHHUKIB, B TOMY YHCJI MPEICTABHHUKIB JIIHIBICTHY-
HOT aHTponojorii. HaliBaIIMBINIOW XapaKTEPUCTHKOK JTUCKYPCY SK (eHO-
MeHa KyJIbTYpH € HOro IMIHHICHO-THOCEOJIOTTYHUI TIOTEHINa. Y KOJEKTUBHIN
CBIJIOMOCTI MOBHUX OCOOMCTOCTEH iCHY€e POpMaIbHO HEO(POPMIICHHIA, TPOTE
YCBIIOMJIFOBaHUW Ha PIBHI T€HETUYHOT MaM’SITi KOJEKC MOBEIIHKH, B SIKOMY
3a JIOTIOMOTOO CIIeHialbHUX TPUHOMIB BUBYCHHS MOYKHA BHOKPEMUTH IIiH-
HICHI JIOMIHaHTH BiJHOBIAHOI KyJbTYpU SK B CTUYHOMY Ta YTHIITapHOMY,
Tak i B ecTeTuuHOMY IIaHax. 3a E. BeHBeHiCTOM, SIKIIO TPaKTyBaTH (DyHK-
1it0 00’€KTy SK HOro Miclie B CHCTEMi OUIbII BUCOKOTO 00’€KTY, TO BHU3HA-
YHOIO XapaKTEPUCTUKOIO MOBH € ii Miclie B KyJbTypi. Llum, 30kpemMa, noscHio-
€TBCS] MOKJIUBICTh BUBUCHHS BTOPHHHIX TEKCTIB, THITIB AUCKYypCy [2, c. 13].

“AHaii3 IUCKypCy MOBUHEH OYTH 3aCHOBAHUI Ha CHCTEMATHYHIA PEKOH-
CTPYKIIIT COMIaIhbHO-ICTOPUYHOTO TIOJIS, B IKOMY OYB CTBOpEHHIT 00’ €KT aHa-
T3y auckypey” [4, c. 4]. Ilpu IboMy BUBYA€ETHCS K CHHTAKCHYHA (hopMa Mpo-
MO3MIII, TaK 1 3arajibHa OpraHi3allis JUCKYpPCY, a He TUIbKH 3arajbHi TEMH 1
“ITOKaNbHI 3HAYCHHS . J|eTaabHO PO3TIIAAA€THCS CTUITICTHKA 1 PUTOPHUKA JHC-
Kypcy (pUTOpHYHI MpHIOMHU, MOBHI aKTH, cTpaTerii i T.1.). Taki CTpyKTypH
3BHYAIHO BIAHOCSTH JIO0 €JIEMEHTIB COI[IaIbHOTO KOHTEKCTY.

Sk 3a3Hauae B.B. MuxaiineHko, AUCKYpCUBHUM aHAai3 — JIHTBICTUYHUI
aHaJli3 ypuBKa (YCHOTO / TUCBbMOBOT'0) MOBJICHHS, OIBIIOTO HI’K PEYESHHS IS
BCTaHOBJICHHS:

1) naHifora pedeHb (BUCIIOBIIOBAHb), 10 BiJ3HAYCHI B OJHAKOBIN JHcC-
TpUOYIIii;

2) Habopy 3ac001B JIEKCUKO-IPaMaTHYHOTO 3B 53Ky (Koresii);

3) mpaBua 00’ €IHAHHS pedYeHb B ab3ani (maparpadi) Ta ab3aiis (maparpa-
(hiB) y amcKypci;

4) crparerii MOBIS BBeJIeHHS a00 3MiHU TEMH, & TAKOXK CTHMYJFOBAHHS
ciyxaya Juisi OTPUMaHHS MOBIIEHHEBOTO 3BOPOTHHOTO 3B’ S3KY;

5) KOHTEHCHBHOI 3aBEPIIEHOCTI MOBJIEHHEBOTO YPHBKY (KorepeHitii) [6, ¢. 185].

MoBHa AisNIBHICTH OMMHMIACH Y (POKYCI IHTEPECIB Cy4YaCHOIO MOBO3HAB-
CTBa 1 CYMDKHHUX 3 JIIHTBICTUKOIO Tally3eil 3HaHb, eI 3a BCE — ICUXOJIOTI,
coLioJIOTii, KyJbTypoJiorii. baraTo TepmiHiB, 1110 3aCTOCOBYIOTHCS B JIIHIBiC-
THI[I MOBH, IPArMaJIiHIBICTHIII, ICHXOJIIHI'BICTHIII, COIIOJIHTBICTHIII Ta JIIHT-
BOKYJIBTYPOJIOTIi, HE Ha0ynHu ONHO3HAYHOTO TPaKTyBaHHs. BHBUYCHHIO mwc-
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KypCy TIPHUCBSYCHO YHCICHHI JOCTIKEHHS, aBTOPH SKHUX JJISI TPAKTyBaHHS
IIFOTO SIBHIA OCSTAIOTh TAKE PO3MAITTSI HAYKOBHX CHCTEM, IO CaMe TIOHSTTS
“aucKypc” CTajIo MIMPILUM 3a IOHATTA “MoBa’.

M. JI. MakapoB OKpecitoe OCHOBHI KOOPIMHATH, 33 JJOTIOMOTOI0 SIKUX BH-
3HAYAETHCS JUCKYpC: (hopMmanbHa, (PyHKIIOHANbHA, CUTyaTHBHA 1HTEpIpEeTa-
ii. @opmaibHa iHTEpIIpeTalis — [e PO3yMIHHS JIUCKYPCY SK yTBOPEHHS, SKe
3a piBHEM € BHINE, HiX pedeHHs. MueTbes mpo HaadpazoBy €IHIiCTi, cKiaj-
HE CMHTAaKCHYHe 1iJie, BUCJIOBIIIOBaHE sIK a03all abo mepesnik peruiik y Aiajio-
31; Ha TEPIIUHA TUIaH TYT BUCTYIIA€ CHCTEMa KOHEKTOPIB, sika 3a0e3redye Ii-
JIICHICTD IIbOTO YTBOPEeHHS. DYHKINOHAIbHA THTEpIIpeTaIlisl y HAHOLIBII ITH-
POKOMY PO3yMIiHHI — 1€ PO3YMIHHS JUCKYPCY K BUKOPUCTAHHS (BKUBAHHS)
MoBH. Take TpakTyBaHHS AUCKYPCY BOYAOBYETHCS y TPOTHCTABICHHS JHIC-
KypCy SK TPOIIECY 1 TEKCTY SIK MPOIYKTY MOBJICHHS a00 TEKCTY SIK BipTyaib-
HOi aOCTpPaKTHOI CYTHOCTI 1 JUCKypCy SIK akTyamizamii 1iei cyrHocti. Kon-
TEKCT SK O3HaKa MUCKYpPCY aKIEHTY€e YBary JOCHTIJHHMKIB Ha MPOTHCTaBIICH-
Hi CKa3aHOTr'0 1 TOTro, 1110 MAJIOCs Ha yBa3i (JIOKYIIi 1 17I0Ky1Iil), a OT)KE — Ha CU-
Tyauii chinkyBaHHs. “CHUTyaTHBHA iHTepIpeTalis JUCKYpCy — 1€ BpaXxyBaH-
HS COLliaJIbHE, ICUXOJIOTTYHO 1 KyJIbTYPHO 3HAUYIIUX YMOB Ta OOCTaBUH CIIiJI-
KyBaHHS ... [5, c. 164].

VY ¢dopMyBaHHI MOBHOT KapTHHH CBITY 3ac00aMM MyOIIIUCTHYHOTO JTHC-
KYPCY OKPECIIOEThCS HOTo JaeKTUYHA €THICTH 13 cycniibeTBOM. JlucKypc,
30KpeMa MyOTIIUCTUYHNHN € OHTOJIOTTYHOIO CKJIaIOBOIO COIIyMY; HOT'O TIOpO-
JOKEHHS1, po3ropTaHHs”; GYHKI[IOHYBaHHS OB’ sI3aHE 3 B3aEMOJIiEr0 iH(popMa-
TUBHUX (DOPMAHTIB iHIINX COILIyMiB.

Jist nocsTHEHHST MeTH HE0OX1THO PO3IIITHYTH EKOHOMIYHUH JUCKYPC, TaK
sIk OaHKIBChKi HOMIHATHUBHI OMHUI (QYHKIIOHYIOTH HE JIHIIIE Y camii OaHKiB-
CBKiil cdepi, BOHM XapaKTepHi JUIs BCIX TEPMiHIB B €KOHOMII:

Economics — income — profit — account — interest — share — price — customer
— deposit — demand — supply — investment — stock — company — statement —
liabilities and others.

Tak makpokonment banking BOWpae B cebc¢ Taki 3araibHi MOHATTS, SIK
JisutbHICTE  (activity), cmpasu (affairs), BimcoTkm (interests), 3alHATICTh
(occupation), mignpuemMuunTBo (enterprise / undertaking / entrepreneurship),
mignpuemctBo (a business / an enterprise / an undertaking), pusmkoBa-
He MianpueMcTBO (venture), o0’emxHaHHs, Koproparisi (corporation), mijo-
Ba yroja (transaction / deal), poGora (job), mpodecis (profession), Biamnosi-
JanbHICTh (responsibility), 3aHsaTTs, pin aisabHOCTI, (ax (line), BUpoOHUIITBO
(production), Toprisius (trade) [1, c. 68].

He MoxHe He HaBeCTH NMPUKIAJ IO OJHOTO KOHIENTy profit, sikuii € BU-
3HAYaJIbHUM y KOHIENTYaJ bHIN Mapaaurmi He Juiie 0aHKiBCBKOTO IHCKYPCY,
TIIyMa4duThCs K advantage (mepeBara, BUTO/a, KOPHUCTE), benefit (kopucTs,
BUTO/Ia, MPHOYTOK), Use (IpaBO KOPUCTYBAaHH:S, KOPUCTh, BHTOIa), interest
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(BUTOMA, KOPHCTH), gain (BUTO/Ia, KOPUCTh, HAXKKBA), good (100po, O61aro; Ko-
puctb) well-being (100po0yT; Giarononyyqus) [1, c. 69].

3apa3 mpociiIKyeMO BTOPHHHY HOMIHAIIIO CTPYKTYpPI CHEMiabHOTO OaH-
KiBCBKOT'O AWCKYPCY HOMIHATHBHUX OJIHHUIID:

Banks act as payment agents by conducting checking or current accounts
for customers, paying cheques drawn by customers on the bank, and collecting
cheques deposited to customers’ current accounts. ..

...Commercial banks are formed as joint-stock companies or as companies
on an equal footing with both legal and natural persons involved [7, ¢.106].

TakuM 4MHOM, KOHIENTYaJdbHY MapajurMy O0aHKIBCHKOI'O aHTJIOMOBHOTO
JHUCKYpPCY MOXHA TPEJICTABUTH y BUTTISIII TAKOT CXEMHU:

Bank payment agent institutions they non-banks commercial banks
companies on an equal footing joint-stock companies.

VY pe3ynbTati HOCIIPKEHHS MOKHA 3pOOUTH TakKi BUCHOBKH, 11O B CIICIIi-
ATBHOMY JMCKYPCI MOJKHA TIPOCITIIKOBYBATH HE JIMIIE BTOPUHHE (PYHKIIIOHY-
BaHHS OJTHOTO TEPMIiHY.

I3 ycporo BHIIE TOTAHOTO JIAHIIFOTa, MOKHA IIO0AYNTH, [0 OaHK Oy1ie mep-
BUHHKM, a BCe pemra BropuHHE. OTKe 3MIHIOEThCS IIEPBHHHE — CYOCTHTYT.
Takox 13 NPUKIay BUOKPEMIIIOEMO Pi3HI HOMIHATHUBHI OJMHMLII, SKI BKHBa-
I0ThCS HE JIHIIe Yy OaHKIBCbKOMY JTUCKYPCi, a il y 1HIIIH crienianbHil cdepi.

BuBYeHHsS 3aKOHOMIPHOCTEW MOPOHKEHHsI, PO3TOPTAHHS Ta iCHYBaHHS
0aHKIBCBKOTO JUCKYPCY Ha/a€ MOKJIUBICTh OKPECIECHHS OCOOIMBOCTEH MOB-
HO{ KapTHHU CBiTy MIEBHOT'O COIIiyMYy, OCOOJIMBOCTI HAI[iOHATBHOTO MEHTAJIi-
TETy, BU3HAYHEHHsI TIOTOYHOTO CTaBy CYCIUIBCTBA TA MPOTHO3YBAHHS HOTO
MOJIITUYHOTO, EKOHOMIYHOTO PO3BUTKY.
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HAIIOHAJIBHO-KYJIbTYPHA CIIEHHU®IKA TEPMIHIB
3 KOMIIOHEHTAMMU-EIIOHIMAMM

3pobaeno cnpoby pozenanymu mepmin-enoHim AK MEMamosHy CemMiomuyny
00uHUYIO 8 npazmamuynoMy acnekmi. Po3kpumo cyme npazmamuyno2o Kom-
NOHEeHmMa 6 3MICi MEePMIHONOSTUHUX OOUHUYb.

Knrouosi cnosa: mepminu-enoHinu, npasmamuxa mepminad, HayioHarbHull
KOMNnoHenm.

An attempt is made to consider an eponymic term as a metalanguage unit
in a pragmatic aspect. The essence is revealed of a pragmatic component in the
content of terminological units.

Key words: eponymic terms, pragmatics of terms, national component.

Jrns Hayky, SIK IPaBHIIO, OMHOCTAWHICT — SIBHUIIC HETHIIOBE, IIPOTE “Te3a
PO B3a€EMO3B’SI30K MOBH 1 KYJIbTYPH Yy CBOEMY HaW3araJibHIIOMY (HOpMYITIO-
BaHHI B CyYacHIH HayIli He Ma€e cepio3HUX onoHeHTIB” [3, ¢. 3]. JluckyciiiHoro
3aITUIIAEThCS TPOOIeMa HAsIBHOCTI KYJIbTYPHOT (KOHOTATHBHOI) iH(OopMaItii B
CEeMaHTHYHIN CTPYKTYpi CIeIiabHOT Ha3BH, aJKe 3TiIHO 3 YCTAJICHOIO y Tep-
MIHO3HABCTBI AYMKOIO, TEPMiH — OJHO3HAYHE, CKCIPECUBHO i KOHOTATHBHO
HeHTpanbHe cJI0BO (cloBOCTONy4YeHHs). JlocmipkeHHs] KOHOTaTHBHOI iH(Op-
Mallii, Ky MICTUTh TEPMIHOJIOT1UHA JIEKCHKA, BaXJIUBE Y 3B SI3KY 3 YCBiIOM-
JIEHHSIM 3HaKOBOCTI MOBH, SIKE€ BJIIrpao, K BiIOMO, Y PO3BUTKY METO0JIOTI]
MOBO3HABCTBa NPUHIMIIOBY poJb [9, c. 134].

B ocranHi mecATWIITTS 3aCTOCYBaHHS 3arajbHUX NPHHIUITB CEMIOTHKH
MPaKTUKYIOTh Y TEPMIHO3HABCTBI, PO3MEKOBYIOUH TPH BUMIpH, BIACTHBI 3Ha-
YCHHIO: CHHTAKTHKY, CEMaHTHKY i mparMmatuky. [IparMaTwdaamii 3MicT cre-
[iaJIFHOTO MOBHOTO 3HaKa Pealli3yeThCsI B HEPO3PUBHOMY 3B’SI3KY 3 CHHTAK-
THKOI0O Ta CEMaHTHKOM. JIiHrBOmparmMaTW4Hi OCOONHMBOCTI TEpMiHA BiKE
OyM TIpeJIMETOM BHUBYEHHS K 3apyODKHHUX, TaK 1 BITYM3HSHUX JOCIIIHH-
ki (Jlapuna 1O. €., Typuun B. B., lllanpan /1. I1. Ta ixmri), npote TepMiHu
3 KOMIIOHEHTOM-EIIOHIMOM' y TIparMaTUYHOMY aCIeKTi IPEIMETOM PO3IIIs Ly

"'V cyuacHiif JTiHTBICTHII TEpPMiH CMOHIM Y)KHBAIOTh y MIHPOKOMY i BY3bKOMY

posyminni. Onni nocniguuku (I. Bonkosa, O. Jlobau, C. Osceiiunk, H. Ilumban Ta iH.)
€IOHIM TPaKTYIOTh SIK BIACHY Ha3BY, sIKa cTajla OCHOBOIO JUIS TBOPEHHS MOBHOTO 3HAKa 3
HOBHM 3Ha4YCHHAM (mmpoke po3yminHs), inmi (I bexxenap, M. Imutpyk, b. Muxaiinumus,
H. HoBrHCEKa Ta iH.) — SIK TEPMiH, SIKMH YTBOPEHO BiJl BIACHHUX iMeH (BY3bKe PO3YMIHHS).
3 METOI0 YHHKHEHHSI TePMIHOJIOTIYHOI HETOUYHOCTI, SIKa MO)ke OyTH MPUINHOIO YUCICHHUX
HETMOPO3yMiHb, M ATPUMYEMO MEPIINH MOTIISI.

OCKUTBKH TParMaTrKa BU3HAYAETHCS SIK 3aKPIIUICHE B MOBHIH OJTMHHUIT CTABJICHHS MOBIIS /IO
JHMCHOCTI Y1 3MICTY TTOBIOMJICHHS, IParMaTHYHAH KOMITOHEHT EMOHIMIYHOTO TepMiHa MiCTUTD

© [[zr06a M. M., 2010
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€IIEMEHT OLIHHOTO cTaBNeHHs. CIelianbHII 3HaK 3 KOMIIOHEHTOM-BJIACHOIO HA3BOIO MOYKE MaTH
BIZTIHKH OLIIHHOCTI 3a ITapaMeTpaMu: CXBAJICHHI — OCY/I, 3roJ1a — He3ro/[a, CUMIIATist — QHTUITATIsL.
KoHoTaTHBHOTO OIIIHHOTO BIATIHKY CIIEIiabHi OMHUII HAaOyBalOTh Yy chepi (yHKI[IOHyBaHHS
Ha MpoTUBary cdepi Qikcartii, e BOHA 3BUYAHO 30epiraroTh HEUTPATBHICTS.

Came HalioOHaJbHUI KOMIIOHEHT CEMaHTHYHOI CTPYKTYypH CHELiaJbHOIO 3HaKa CTaB
MPUYMHOIO TOCTPOT IUCKYCii, Ika BHHUKJIA CBOTO Yacy HaBKOJIO TePMiHA Ou3eib: HIMEIbKI
CHELiaNiCTH, BKa3ylo4YH Ha “‘HiMeIbKe”’ 3By4YaHHS TEPMiHa, iIKPECITIOBAIIH, IO MPIOPUTET
BrHaxoay Pynonbda [lusens Hanekuth iXHIH HaIii; aHMTINI 5K CTBEP/PKYBAIIH, LIO iaes
JIM3eIbMOTOpa BUHMKIIA OJHOYACHO B PI3HMX KpaiHaX, TOMy caM TEpMiH Ho30aBieHUIt
HamioHanbpHOTO 3MicTy. [lonmemika, He3ane:kHO Binm ii pe3yibTaTiB, Jana MiACTaBH IS
BHCHOBKY IIPO I10’KBAaBJICHHS B CMOHIMIYHOMY TEPMiHI JOJATKOBUX 3HA4€Hb I Oijblie
MBCTOMITTS TOMY [8, ¢. 29].

SIBHIIe HaliOHABHOT KOHOTATHBHOCTI MOYKEMO MPOLTIOCTPYBATH Ha TMPHKJIAIl TepMiHa
PeHmeHigCbke NnpoMiHHSA Ta HOro MOXiJHUKIB. [IMTaHHS mepuiocTi y BiJKPHUTTI SBHILA,
Ha3BaHOTO IIUM TEPMiHOM (a0 TPUYETHOCTI 10 HHOTO), CTAJI0 HPHINHOIO JHCEPTALIHHOTO
JIOCITIKEHHSA, YUCICHHUX MyOiKalii cydacHuX (hi3uKiB, MEHUKIB, ICTOPUKIB, MyOIIHUCTIB,
y SIKHX aBTOPH BIJICTOIOIOTH JYMKY IO T€, L0 € BCi MiJCTaBM BBa)KaTH yKpaiHisl [Bana
ITymios, mopsix i3 PeHTreHOM, 0CHOBOIIOIOHIKOM HAYKH IIPO peHMeeHIBCbKI NPOMEHI.

HananHs mepeBarn BXKHMBaHHIO B OKPEMHX TEKCTaX TepMiHa X-npomeHi Y yHUKAHHS
iforo cuHOHIMa penmeeniscbke npoMinHs CIPUINHEH] OLIIHHUM CTaBJICHHSIM /10 OCTAHHBOTO
aBTOPIB IUX ITyOJIKaIif, sIKe TPAKTYeEMO SIK HE3roJy 3 IPaBOMIPHICTIO BXKHUBAHHS I[bOTO
€NOHIMIYHOTO 3HaKa, HAaNpHUKIaa: B.K. Penmeen Hikonu He 32a0)8a8 36 13Ky 3 BIOKpUMMAM
X-npomeHnis npo poovomu [lynios. 3aecadky cknadae i 3anosim Penmeena cnanumu éce 11020
Haykoge il ocobucme aucmysanns [6, c. 58). Mu xouemo 3eadamu im’s Hawoeo 3emasnKa,
8UOAMHO20 84€HO20 — (i3uKa, enekmpomexHixa, idomoeo y Yexocnosauuuni, Aecmpii, wo
CcnpuuUnHUBCst 00 GIOKpumms X-npomenie [4, c. 59].

Konoramisi, sika Mo>ke BUHUKATH y Iponeci (pyHKI[IOHYBaHHS €MOHIMIYHOTO TepMiHa,
TICHO TIOB’s3aHA 3 KAaTEropisMH OIIHHOI OMo3Wuii “CBOE — 4yXke”, sKi BHUSABISIOTHCS B
HayKOBiil TepMiHOOrii. 3a3BM4all MparMaTHYHUN BiITIHOK cHMMATIl — Ha Oomi “cBoro”,
III0 MOJKE CTIIPUYMHIOBATH BXKMBAHHS PI3HUX KOMIIOHEHTIB-ETIOHIMIB Y CKJIafi CIICIiaIbHAX
3HAKIB HOCISIMH Pi3HHX MOB (X04a iCHy€ AyMKa, 10 “iMeHa, sIKi CTAHOBJIATH HALlIOHAIBHY
TOPIICTh TOTO YH IHIIOTO HAPOJY, CTAIOTh IHTEpHAIIOHATBHUM HamOaHHsM” [2, c. 43],
TOOTO TaKi OAMHMIL, SIK IPABHJIO, IHTEPHAI[IOHABHI).

Taxk, Ha XaJb, MO’KEMO KOHCTAaTyBaTH, 110 TepMiH gpopmyna I aycca-Ocmpoepadcvkozo
B aHMITINCHKIN MOBI Mae BianoBigHuk Gaussian formula, ToOTO Tpi3BHUINA YKPATHCHKOTO
BYCHOTO CIIelialIbHa Ha3Ba aHTITIHCHKO MOBOIO HE (piKCye.

He notpumMano TpaauuiiHOro MPUHIKITY MEPEKIaay? YKPaiHCHKOTO 32 TIOXOLKCHHIM
TepMiHa cuposamia Bocomonvysi (Me1.), BIAMOBITHUKOM SIKOTO B OKPEMHX MOBaX BHCTYIIA€
ONHUCOBA KOHCTPYKIsS antireticular cytotoxis serum (@HIN., Y JOCIIBHOMY TEpEKJIAmi —
aHMupemuKyIApHa YUMomoKcuyHa cupo8amxa), TOOTO crienianbHy Ha3By 3 yKPaiHCBKUM
KOMITOHEHTOM-CIIOHIMOM 3aCTyIa€e HeeroHIMiYHa OXUHHUIA. SIK GaunMo, emnoHiMivHi
TEpMiHH, BUCTYIAIOYHM OPTaHIYHOIO YaCTHHOIO HAYKOBOI TEPMIHOJIOTI, € HAI[IOHATEHIMHI
3a MOXO/UKEHHAM Ta (POPMOI0 i MDKHAPOIHUMHK 3a MOMIMPEHHSIM 1 BiII3EPKATIOIOTH
TSDKIHHS CIIeliaJIbHOT MOBH 10 HalliOHAJILHOI CaMOOYTHOCTI.

JliHTBONIparMaTMYHa  HAIIOHAIBHO-KYJIBTypHA cHenudika BIAcHOI Ha3BH  SIK
KOMITOHEHTA CIIeLialIbHOT 0 3HaKa BiI0MBa€ icTOpHYHi, (iIocoChKi, COIiaIbHi i KyIbTYpHi
YUHHUKY (POPMYBaHHS 3aC00iB HAYKOBOT KOMYHIKallii if MEHTAIBHICTb ii y4aCHUKIB.

2 EnoHiMiyHi HailMeHyBaHHsI, SIK TIPaBHJIO, IHTEPHALIOHAIII3MH.
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He OyJId, 10 3yMOBITIOE aKTYAJIBHICTh TOCIIKESHHSI.

[IparmaTraHull KOMIOHEHT 3HAUCHHS TEPMiHA CKJIAJar0Th JIOJAaTKOBI ce-
MaHTHYHI HaIllapyBaHHS 1 BIATIHKH, a TAKOX ySIBJICHHS MOBIIIB — HOCiiB MeTa-
MOBH, SIKi (DOPMYIOTBCS iJ] BIUIMBOM SIK MOBHHX, TaK 1 I03aMOBHUX YHHHU-
kiB. T00TO, HE3BAXKAIOUH HA YCTAIEHY TyMKY PO HEHTPAIbHICTh SIK HEOMIH-
HY O3HaKy TepMiHa, CIelialbHa OJJUHHUIII He 11030aBIeHa eKCIUTIIUTHO HE BU-
PaKEHHUX CEMAHTHUYHUX HAIllAPYBaHb, YSIBICHb PO 3HAK, OHSITTS, PO JESKi
BJIACTUBOCTI 1 SIKOCTI 00’ €KTiB (IIEHOTATIB).

Cril KOHCTAaTyBaTH, IO CMOHIMIUHI TEPMIHM K OCOOJIMBUN BHUJI CIICIIi-
QIBHUX 3HAKIB 3/1aTHI HAHsICKpaBillle aKyMyJIFOBaTH B 001, OKpIM BJIaCHE Hay-
KOBOT iH(opMaIlii, HalliOHATLHO-KYJIBTYPHI Ta COIIAIBHO-ICTOPUYHI KOHOTa-
1, 10 32aKOHOMIPHO POOUTH I1i OIMHUII 00’ EKTOM IMUIIBHOT OIIIHHOT XapaKTe-
PHUCTHKH, TIOB’s13aHO1 HalmepIe 3 KaTeropi€elo MepCOHANBHOCTI, y Tporeci ix-
HBOTO (PYHKITIOHYBaHHS.

Sk 3a3nauae B. [linenpkuil, “nparMaTHYHUE MIX11 0 TEPMiHA K TaKo-
T, 110 BKA3y€ TUIbKHU Ha TIOHSTTS, BCTYIA€ B CYNEPEUHICTS 13 (DyHIaMEHTaNb-
HUMH 3acajiaMu HaOyBaHHs 3HaHb, 00 BBaXKAIOTh, 1110 HAWJIETIIIE | HANITPUPOI-

Pociiicbka mocmimHHIL, 30KpeMa, MOAUIIIOUN JyMKY IIpO Te, 0 HOMIHAMIl, y cKiaai
SKUX HasBHI BJAacHI Ha3BH, MalOThb OCOOJNMBY HAaliOHAJIBHO-KYJIBTYpHY KOHOTALIIO,
3a3Hayae, 10 “MiHepaJl BEpHaJUT Ha3BaHO Ha YECTh BEJIMKOTO POCIHCHKOTO (i KPEeCIeHHS
Haire — M.J1.) BueHOTO, MiHEpasora, akajemika B.1. Bepraacekoro™ [1, c. 296]. [IpupomaHo,
10 B KOXKHOTO yKpaiHIs, sIKHU iIeHTH(iKye ceOe TaKuM, BUHHKA€E OakaHHS BCTYIHTH B
HOJIEMIKY 3 IPHBOJY HECTIPABEUTUBO MPUCBOEHOTO BITYM3HIHOTO SMOHIMA IHIIUM HAPOJIOM,
110, Y CBOKO Yepry, aKTUBI3Ye€ B IIili CIeIiadbHill OMWHHMIII TOJJATKOBI OI[IHHI KOHOTAIII.

OWiHHMA KOMITIOHEHT HAIlOHAJbHOI KOHOTATHBHOCTI CTMOHIMIYHHX TEpMiHIB
HPOCTEeXKYEMO 1 HAa MOP(OIOro-cHHTAaKCMUHOMY PiBHI. Tak, yHOpS/IHUKN Pi3HOMaHITHUX
TEePMIHOCHUCTEM YKpalHCHKOi MOBH IICJISi HAI[IOHAJIbHO-BH3BOJBHHX 3Maranb 1918-
1920-ux pOKiB, HAMaralO4MWCh OPTraHIYHO BIUCATH MDKHAPOIHY TEPMIHOJIEKCHKY B
CHCTEMY TOTrOYacHOI yKpalHCBHKOI JITepaTypHOi MOBH, CMOHIMIUHI TEPMiHHU MOJAaBaJIU 3a
MIPUTaMAaHHOIO YKpaiHChKIH MOBI MOJEIUTIO “BIZENOHIMIYHHH IPUKMETHHK + IMEHHUK’
(manpukaz, [aBepcoBi pypouku (men.), Kimis amapar (xim.), [TackaniB 3akoH (¢i3.)).

'V BiamnoBiabs aBTOpHU TepMiHOIOTIUHKX OronieTeHiB (1934-1935 pp.), y IKUX yCro caMOOyTHIO
JIEKCHUKY, 3a()iKCOBaHY B Ialy3eBUX CIIOBHHKAX, yKIaJeHnX y 20-X pOKax MHUHYJIOTO CTOJITTS,
Oyrno kBaJTi(hikoBaHO SIK IITYYHO CTBOPEHY 1 TaKy, 10 BilipBaHa Bijl pOCICHKOT MOBH, TOPIKaIN
aBTOpaM MAaTeMaTHYHOIO CJIOBHHKA [5], 10 pOMOBHIA BIAMIHOK HAJECKHOCTI B CKIIQICHHX
TepMiHaX TeHACHIIHHO YHUKAIOTh, @ 3aMICTh HBOTO CJIOBHHIK ITOJIA€ TIPUCBIHHI IIPUKMETHUKN.
Y pesynsrari repminn Konepraukis yxnaz, JIsmiscosa rinore3a, Heneposi ananortii, [1tonemeis
YKJIaJl TOTPAIMIM JI0 CIHCKY PENpecOBaHMX MAaTeMAaTHYHUX TEPMIHIB, a HATOMICTH Oy10
3aIpOIIOHOBAHO TXHI “IHTepHamioHANBHI” BapiHTH: cucTeMa Komepruka, rinoresa Jlamiaca,
ananorii Hemepa, cuctema [lTonemes:, y>KUBaHHS SIKMX 3aKpIMIJIOCS B YKpaiHCBKill HayKOBIH
MOBI K 000B’s13K0B€ Ha IOJaIbII MaiKe CIM IECATHIIITE.

OTke, HaBaroMimo MparMaTHYHOIO BIACTHBICTIO CMOHIMIYHUX TEPMIHIB € IXHIN
KyJBTYPHO-HALlIOHATbHUI KOMIIOHEHT. IlparmaniHrBicTHYHa KaTeropis OIHKH MICTHUTbH
MOHSTTS “HOpMa”, sIKe € ICTOPUYHO 3MIHHHM i HAI[iOHAJIBHO 3a0apBIICHNUM; Yy JTUXOTOMIl
“cBOE — Uyke”’ OLIHHUH BIITIHOK HETaTHBHOCTI 3a3BHYAl IPUTAMAHHHI PYTrOMy.
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Himre JiroquHa opMye 3HaHHS 1 MI3HAE CBIT 3aco0aMu piaHoT MoBH™ [7, C. 53]
PesynbTaTi HalKMX OCIIIKEHb TOTBEPIKYIOTh o6rpyHT013achTL BHCHOBKIB
HpO TE, IO HaI/IBaFOMIH_IOIO mparMaTuIHoOo B.]'IaCTI/IBlCTIO CHOHIMILIHI/IX Tele—
HIB € IXHIN HaLllOHaJH)HI/II/I KOMIIOHCHT.
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OCOBJHUBOCTI ®YHKIIOHYBAHHSA AHIDIIHCHKHUX
EKOHOMIYHHUX TEPMIHIB B MOBI AMEPUKAHCBKHX
NYBJIIIUCTUYHUX TEKCTIB

Cmamms npucesuena 00CRiONCenH0 0coOIUBOCMel BUKOPUCTNAHHS AH-
SNUCLKUX eKOHOMIYHUX MEPMIHIE HA CMOPIHKAX AMEPUKAHCLKUX NyOniyuc-
muyHux mexcmis. Pozenadaemuvca npoyec 6X00H#ceHHs CneyianrbHoi eKOHOMIY-
HOI IeKCUKY 6 Ny ORIYUCMUdHUI MEKCm ma ONUCYIOMbCsL OCHOBHI CIULICINUYHI
0CoOIUB0CMI IXHLO2O BUKOPUCIIAHHSL.

Knrwouosi cnosa: mepmin, mepminonozis, oemepminonozisayis, cmuniic-
muyni ocobaueocmi, 3acobu mMacosoi inpopmayii, nyoriyucmuyHUIl Mmekcn.

The article is devoted to research of peculiarities of usage of English
economic terms in American print media. The process of entering of economical
terminology is regarded. The article describes main stylistic aspects of
economic terms usage in print media texts.

Key words: term, terminology, determinologization, stylistic peculiarities,
mass media, print media text.

Po3BUTOK MOBHOI CHCTEMH JAPYTOi MOJIOBUHU XX CTOJITTS XapaKTepU3y-
BaBCA aKTHBHUM 301IbIIEHHSIM KUIBKOCTI CHEliabHOI JIEKCUKU B 3B’;131<y 3
MOYAaTKOM ITiCJIst I[pyro1 CBITOBO{ BiiHU HayKOBO- TEXHIYHOI PEBOJIOLII]. Hpo-
rpec HAYKH 1 TEXHIKH Ta MOB’s3aHi 3 HUM CYCIUIbHI 3MIHH CrIpHsIH mosiBi 6a-
raThOX HOBUX SIBUII, TaTy3ei 3HAHb Ta HAYKOBUX JAUCIHILTIH, IO OE3MePeYHO
3yMOBHIIIO IOTpeOy B HOMiHAIIil HOBOYTBOPEHHX IOHATE. Bee 11e mpu3Beno 10
MacOBOTO BUHUKHEHHS HOBHX TEPMIHIB, TEPMIHOCHUCTEM, 110 B HAYKOBUX KO-
J1laX OTPUMAJIO Ha3BY “TepMiHOJIOTIYHMN BUOYX” [5, ¢. 7] 1, 3BHUaiiHO, BHECIIO
CBO{ KOPEKTHBH B 3arallbHUH MPOIEC PO3BUTKY MOBH.

Ponb criemnianbHOT JIEKCHKH CTOCOBHO JIO HECIEIiadbHOI 3HAYHO 3pOcCia.
IoB’s13aH0 11 3 THM, 1110 301IbIIEHHS YTBOPEHHSI KUTBKOCTI TEPMiHIB Pi3HUX ra-
Ny3el HayK 3HauYHO BUIIEPEDKYE 3POCTAHHS KiIbKOCTI 3arallbHOBKHBAHOT JIEK-
CHKH 1 CTaHOBUTH MoHaA 90% Bix 3aranbHOi KiJIbKOCTI HOBOCTBOPEHHUX CIiB [2,
c. 95]. LlixoM mpupoaHO, 10 TaKa TEHIEHLIis CYTTEBO BIUTUBAE HA MOBHY CUTY-
aito 3aco0iB MacoBoi iHpopMmarrii. ChOroIHi Ha CTOpiHKax ra3eT 4 B edipi Te-
JICBI31{HAX HOBUH MOYKHA TIOYYTH BEITUKY KITbKICTh HAHPI3HOMAHITHIIIINX Tep-
MiHiB. [10B’S3y10Th 11€ 30KpeMa 3 TAKUMHU (HaKTOpaMH SIK: 3arajlbHUAHN PICT PiB-
HSl OCBIYCHOCTI HACEJICHHS, JICMOKpATH3aIlisl Y BYKUBAHHI TEPMIHOJIOTIT Ta PO3-
mupeHHs cepw ii 3actocyBanns [7, c. 117], inTenekryaizaris MoBH [5, ¢. 87],
00’eHaHHS (DYHKIIIOHATBHUX CTHIIIB MOBH, & TAKOXX MTPUTAMaHHOMY MOBI Mac
Melia SIBUILY €KOHOMIT 4acy Ta mpoctopy [4, c. 224; 231].

© 3abnoyvkuii IO. B., 2010
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3’SBISIOYKMCH HAa CTOPIHKAX ra3eT Ta JKypHAiB, TEPMiH MepecTae QyHK-
I[IOHYBATH JIMIIIC B BY3bKOCIICIialli30BAHOMY KOHTEKCTI, OCKUILKH B)KUBAHHS
crieniabHOI oAMHULI Oy/Je B OUTBIIIN UM MEHIIIN Mipi 3aJeKaTH BiJ Pi3HUX
SKCTpaJIiHrBAIBHUX (PAKTOPIB TAKMX SIK: MparMaTudHa CIPSIMOBAHICTH IOBI-
JIOMJICHHSI, EMOIIiHE Ta COLIOKYJIBTYPHE CIPUUHSATTS MOBIIOMIIIOBAHOTO aB-
TOPOM CTaTTi. BintnoBigHo, Oy ydy CTUIIICTUYHO HEUTPAIILHUM 32 CBOEIO IPH-
POJI0I0, 3aJIKHO BiJl BIJHOIICHHS JIFOJUHY JI0 MIEBHOT MMO/ii TEPMiH MOXKE Ha-
OyBaTu MeBHOro OLiHHOrO 3abappiieHHs. [1oB’A3aH0 1e, Hacammepea, 3 TUM,
II0 TePMiH, OyIyYd YaCTHHOIO 3arallbHOMOBHOTO CyOCTpPaTy, pa3oM 3 psIoM
IHIIMX (HOMIHATHBHA, Te(iHITUBHA, CUTHI(IKATHBHA, KOMYHIKATHBHA, CBPHC-
TUYHA, KOTHITHBHA) BUKOHYE ITparMaTH4YHy (QyHKIIIO, 1 33 IEBHUX YMOB MOXKE
MaTH CTHJIICTHYHE 3a0apBiieHHs [5, ¢. 69].

[lepeHOCSYM aKIIGHT 13 3araJiIbHUX OCOOJMBOCTEH BXKMBAHHS CICIiadbHOI
JICKCHKH B MOBI 3ac00iB MacoBoi iHpopMaIlii B mijioMmy, B AaHiil cTaTTi CIpo-
OyeMo mpoaHasizyBaTH 0COOIUBOCTI (DYHKI[IOHYBAaHHS €KOHOMIUHOI TEpMiHO-
Jorii Ha CTOpPIHKAaX MOMYJISPHUX aMEPHUKAHCHKUX ITyOJIIIUCTUYHUX TEKCTIB.
IToB’s13aH0 1Ie TO-TIepILIe 3 TUM, 10 eKOHOMIYHA TeMaTHKa K HisiKa 1HIIa ChO-
rojHi TypOye rpomajisit Oyib sIKoi KpaiHu, 1 TOMY, IparHy4H BiJIOBiJaTH MO-
MUTY YWTada, MEepioJNYHI BHIAHHSI aKTHBHO BUCBITJIIOIOTH €KOHOMIYHI TO-
Jii KpalHU Ta CBITY, NIMPOKO BUKOPUCTOBYIOYH €KOHOMIYHY TEPMiHOJIOTIIO.
A mo-apyre, 3 TUM, IO came MyOIIUCTHYHUI CTHUIIb HAaaKTHBHIIIE ITOETHYE
pi3HI (pYyHKITIOHATBHI CTHJI, CHHTE3YE TEPMIHOJOTIUHI 1 HE TepMIHOJIOTIUHI
3Ha4eHHs. ToMy, B MyOJIIIMCTHYHUX TEKCTAaX TOCHTH BAXKKO PO3MEKOBYBATH
SKOHOMIYHY JIGKCHKY 1 BJACHE €KOHOMIUHY TEpMIHOJIOTiIO, OCKITBEKH 32 0CO-
OIMBOCTSIMH CEMAHTHKH, 32 3B’SI3KaMH 31 CITOBHHKOBHM CKJIAJIOM 3arajbHo-
BXKMBAHOI MOBH, 32 MEKaMH B)XUBAHHS OCOOJIMBE Miclie 3aifMal0Th €KOHOMIU-
Hi TepMiHH, TOMY I110 BOHHU BUIBHIIIE 1 CKOpIIIIe 1HIIUX IPOHUKAIOTH Yy 3araib-
HE B)KMBAHHS, BIJIMIHHICTB iX BiJl JIGKCHKH 3arajbHOI MOBH BHPa)KCHA Clia-
60. [IpocTexeHHs NPUYMH Ta LUIAX1B MOTPAIUITHH EKOHOMIYHUX TEPMiHIB Ha
CTOPIHKH IIPECH Ta JOCTIKEHHS (DYHKIIIOHAIBHUX OCOOIMBOCTEH 1X BKHUBaH-
HS Ha CTOPIHKAX aMEPUKAHCHKUX MyOTIIIMCTUIHNAX TEKCTIB € METOI0 pOOOTH.

[IpoGnemMamMu  CTaHOBJIGHHSI HAayKH TEPMIHOJIOTIi, TEPMIHOJIOTTYHHX
OJIMHUIIb, 1X CEMAHTHUKH Ta JICPUBAIlii, TEPMIHOJIOTITYHUX CHCTEM 3aiiMaliucs
BITYM3HSHI Ta 3apyOiKHI JOCIITHUKH, 30KpeMa B. Bunorpanos, B. Jleluuk,
I'. Bunokyp, b. I'onosin, B. [lanunenko, T. Kusk, A. Illupmep, . Jlorte Ta
iHmi. JlocnigHUKN 1O Pi3HOMY TPaKTYIOTh BU3HA4YeHHs TepMiHy. Hemae on-
HO3HAYHOCTI ¥ I[0JI0 pO3YMiHHS KOHI[ENITyalbHUX 3aca]] TCPMiHO3HABCTBA SIK
HayKH, Iijiel Ta QyHKIIOHANBHUX 3aBJaHb TEPMIHOJIOTTYHUX CTPYKTYp. 30-
kpema Taki BueHi sk /1. C. Jlotre, . Ymakos, O. CynepaHcbka po3risJatoTh
TEPMiH SIK OCOOJUBE CIOBO B JICKCHYHOMY CKJIaJi MOBH, Toi sik ['. O. Buno-
Kyp TJIyMa4uTh TEPMIiHU K CJIIOBA B OCOOJUBIN (DYHKIIIT, CTBEP/HKYIOUH, 11O
OyJb-sIKE CJIOBO MOXKe OyTH TepMiHOM [1, c. 5].
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Taka HEOIHO3HAYHICTH IOJ0 BH3HAYCHHS TEPMIHIB TIOSICHIOETHCS HE
JUIIIe THM (aKToM, IO JI0 MOMEHTY iX (hopMyItoBaHHS He cpopMyBanacs Ha-
YKOBa TUCHHUIUTIHA, TIPEIMETOM BUBUEHHS SIKO{ € TEpMiH, — TEPMiHO3HABCTBO,
a i TUM, 1110 TEPMiH € 00’ €KTOM LIJIOT0 PsTy HayK (MOBO3HABCTBO, JIOTiKA, (i-
nocodis Ta iHII), KOXKHA 3 IKUX HAMAraeTbCs BUAIIUTH B TEPMiHi Ti O3HAKH,
SIKi € BU3HAYaIIbHUMH 3 TTO3MIIT KOXKHO1 3 IIUX Hayk [5, c. 20].

MoBa myOIIUCTUYHUX TEKCTIB HACHUEHA €KOHOMIYHOIO TEPMIHOJIOTIENO.
Onucyroun BayIUBI MOJIT B cepi eKOHOMIKH, XKYPHAIICTH BBOAITH B TEKCT
MOBIJIOMJICHHS PI3HOMaHITHY €KOHOMIYHY TEPMIiHOJIOTif0. [IpHYrHOI0 BOTO
€ Te, 10 CIeliadbHa JEKCHKA EKOHOMIKH € JIOCUTEL OJM3BKO0I0 OLIBIIII YacTH-
HI HaCeJICHHsI, CKOHOMIYHI TEPMiHN HE BUKJIMKAIOTH MTPOOJIEMH MPU PO3YMiH-
Hi MMOBIJIOMJICHHSI, BOHH JIO3BOJISIFOTh B CTUCIIIM Ta TOYHINA (OpMI BHCIIOBITIO-
BaTH JOCHTH 00 €MHI MOHSTTS, IO € JOCUTh BAKIIMBUM MOMEHTOM, BPaxoOBY-
FOUU TEHCHIIIIO0 MyONIIUCTUYHUX TEKCTIB 110 eKOHOMﬁ MOBHHX 3aco0iB BU-
HCHHS B plSHOMaHlTHl cepu KUTTS IPU3BOIUTH JI0 TOT'O, 110 B MOBI BiZ0yBa-
€TbCA MPOLEC JIETEPMiHOJIOrI3allil — BUBEJCHHS TEpPMiHa 3a Mexi Horo chepu
(yHKIIOHYBaHHS. BuKopucTanHs TepMiHIB 3a MeXaMu IXHBOI BJIacHO1 chepu
MOJUIAETECS HA JBa eTany. [10yaTKOBUIA eTam, KOJIH BiIOYBAETHCS BUKOPHC-
TaHHSI EJICMEHTIB MEBHOT MOBH JIJTSI CIICIIANBHUX IIJIeH B HECTICIIaTbHUX che-
pax, B HECIIEIIAIbHUX CTHJISIX, [0 30KpeEMa € XapaKTePHUM JJIsl ITyOIIUCTHY-
HOT'O CTHITIO, JIe TEPMiH, HEPIJIKO 1 3 BU3HAYCHHSM, BUCTYIIAE B CBOEMY ITOBHO-
My 3Ha4Y€HHI, aJie TI03a MeXaMHu TepMiHocucTeMH [6, ¢. 13].

This assumes that, as previous IPOs, the new share price soars above that
of those already listed in Hong Kong (The Economist, September 1, 2007,
p.62). B crarti po ¢inaHcoBy cutyartiro B Kurai 3ycTpivaemMo Taki eKOHOMi4-
Hi tepminu: IPO (initial public offering — nepeunnuil eunyck axkyiti) Ta share
price (Yina akyiil nesHoi KomMnauii 6 neeHull gu3HayeHull yac). B Takux Bumnaj-
Kax, 3BUYAiHO, HE JOBOAMUTHCS TOBOPUTH PO iX IMEBHE CTHIICTUYHE HABaH-
Ta)KEHHS, MIPOTE, BBOISIYH CKOHOMIYHUI TEPMiH B Cepy 3araabHOBKHUBAHOI
KOMYHIKaIlii, aBTop HaJae oMy IEBHOTO CTIIICTHYHOTO ITOTEHINay, apKe
BOHM HE JIMIIE MTO3HAYAIOThH IIEBHI MOHSITTS, a i CTBOPIOIOTH BiZ[HOBiI[Hy ar-
MOC@)epy, 30KpeMa, IEMOHCTPYIOUH YHTady KOMITETCHTHICTh B BiJIOBiTHIH
rajgy3i 4d IHWTaHHI, HAJAI0YH TOBITOMICHHIO 1HTEIEKTYaIbHOTO 3a6aaneH—
Hs1. Bapro 3a3HauuTH, 1110 BXXMBAHHS TAKHX JOCHTH CKIAIHHX TEPMIHIB CTa-
JI0 MO>KJIMBUM 3aBJSIKH IOCUTH BUCOKOMY PiBHIO OCBIYEHOCTI aMEPUKAHCHKUX
TPOMAJISH B raiy3i eKOHOMIKH.

B iHmmx Bumajkax BHBEIEHHsS TepMiHa 3a MEXIi CBOEI TEPMiHOCHUCTEMHU
BiIOYBa€ThCA NPOIEC AETEPMIHOJOTI3AIT TEPMIHONOTIYHOI OJUHHUII, TOO-
TO PO3LIMPEHHS 3HAYEHHS TEPMIHIB 1 IXHIM mepexiJ y CUCTeMy 3arajbHOJIi-
TepatypHoi MoBH [9, ¢. 112]. B ocHOBI mpoliecy JeTepMiHOJIOTI3alliT JCKUTh
(hyHKITIOHAJIbHA TIEpEOPIEHTAITIST TEPMIHIB, sIKa B1IOYBA€THCS Y My OJIIUCTHY-
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HOMY CTHJII IIUITXOM TNIEPETBOPEHHS CEMAHTHYHHUX CTPYKTYp CJIOBA, PO3IIH-
PCHHS CMHCIIOBOTO 00CATY TOHSTTS, HAKOIIMICHHS HOBUX CEM, PO3BUTOK Iie-
penocHoro 3Ha4yeHHs [3, ¢. 301-302]. IIpu nerepminonorizanii okpimM (pyHK-
I[IOHAJIFHUX MOXYTb BiOyBaTHCSI CEMaHTHYHI 1 ()OPMabHI 3MIHU B JIGKCHY-
Hill OIMHMIII: BOHA HAOYBA€ HEUITKOrO 3HAYCHHS 1 MOYMHAE YTBOPIOBATH IO~
Xi/IHI CITOBa Ta CIIOBOCIIONYYEHHS He IOTPiOHi 1 TepMiHOCUCTEMH |5, c. 86].

TepMmiHONOTiYHA OJUHHULA, TOTPAIUIAIOYN B HECHELIaIbHUN TEKCT, Ha0y-
Ba€ HOBOTO 3HAYCHHS, CTBOPIOE JOJATKOBI 00pa3w sBHIIA, IPEJIMETa B He-
MPUTAMAHHOMY JUTs Hel 3HAYCHHI Yd BiJjoOpaxkae Mol HAaBKOJHUIIHBOT JTik-
cHocrti. [puknan: They aggravate that risk by outsourcing rule-writing to
Congress, as with the fiscal stimulus and carbon emissions and, soon, health
care (The Economist, May 28, 2009, p.78). B cdepi ekoHOMiKH Ta Oi3HECY
TEPMIH outsourcing O3Hadae “Tiepe/iaya CTOPOHHBOMY MiJIPSITYUKY HESTKHX
6i3Hec (yHKIiNH abo yacTuH Oi3HEC-TMpolecy MiANPUEMCTBA 3 METOIO Ii/IBU-
IIUTH IPOAYKTUBHICTD MpAIli 1 3MEHIIUTH COOIBAPTICTh MPOAYKILii, EpeBakK-
HO 3a PaxyHOK JiemeBInoi podouoi cunu mifpsaunka . B nanomy mpukmiani
MOBa Hjie mpo Te, 110 kadineT npe3uneHTa Crnonydenux Lraris bapaka O0a-
MU TIEpEJIa€ BIAMOBIIATBHICTH 32 HAIMCAHHS HOBUX 3aKOHIB ISl BEJICHHS 013-
Hecy B CLLA na Konrpec. B nanomy BHIIaIKy MU CITOCTEPIraEMo, IO TEPMiH
outsourcing BTPaTUB YaCTHHY CBOTO MOYATKOBOTO 3HAYCHHS i BHKOPUCTOBY-
€THCS JIJISl TO3HAUCHHS TIPOIIeCy “Tiepeadi MOBHOBAYKEHbB 1HIINNH CTPYKTYpi”.
Taxe BKUBaHHS TEPMiHY CIIpHs€ TPUBEPHEHHIO YBAard YHTAayda, HaIae BUKIIA-
Jly TIOB1IOMJICHHSI IEBHOT HAYKOBOCTI.

CX0Xy CHTyamil0 MOXEMO CIIOCTEpiraTh i B HACTYHHOMY IIpHKJIa-
ni: Accusations of massive fraud and the need for a complex recount and
audit meant Mr Karzai was not declared the winner until November (The
Economist, January 7, 2010, p. 34). TepMmin audit, sxuit B chepi €eKOHOMIKU
o3Hauae “odiliiiHa nepeBipka cTaHy paxyHKy ocoOHM abo opraHizalii excrep-
TamMu”’, BKHBAETHCS [UTS MO3HAYCHHS “TIEPEBIPKU HE3AICIKHUMH €KCIICPTaMU
MiJpaxyHKy ToJ0CiB BUOOPIIIB”.

Crienudika mporiecy JeTepMiHOJOTI3aIll noisrae B TpaHchopMarlii ce-
MaHTHYHOT'0 00’ €My CIIeiabHOTO CJI0Ba MUITXOM MEeTa(hOPUIHOTO MEPEHOCY
HaliMEHyBaHHS B OTOYEHHI 3arajlbHOBKHBAHHUX CIOBOCIONYYEHb, IO B KiH-
IIEBOMY pe3yJIbTaTi MPU3BOAUTH A0 (JOPMYBAHHS B CIOBA HOBOTO 3HAUCHHS.
ITpu ibOMy, OKpiM HOMIHATHBHOI TEPMiH OTPUMYE TEBHI CTHIICTHYHI (YHK-
Iii: OIiHHY, (PYHKIIIO MiABUIIEHHS COLIAJIFHOTO MPECTIXKY BUCIOBY, (YHK-
I[i}0 CTBOPEHHS J0AATKOBOTO 00pa3y i 4 KomiyHOTO edekry [6, c. 13].

The MPs themselves seem shocked, although many talk of striking a
blow against “shareholder democracy”— what they see as a blatant attempt
by warlords, regardless of their competence or record, to grab cabinet
jobs in return for help given to Mr Karzai in last year’s election (The
Economist, January 7, 2010, p. 34).
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Bupas shareholder democracy, no ckiiajay siKOro BXOIWTh €KOHOMIYHHNA
tepmiH shareholder (“BracHHK aKiiiii”’), B)KUBAEThCS HA MIO3HAYCHHS HETATHB-
HOTO SIBUIIA B MOJITUI A(raHicTaHy, Jie 10 BT HAMararThCs JICTaTUCS
JroAH, sIKi rornoMaranu Xaminy Kapsait crati npe3ugenToM kpainu. B nano-
My BUNAJKY TEPMIH B CHOBOCHOHy‘leHHl 3 JIEKCEMOIO democracy BHCTyTIa€ B
MIEPEHOCHOMY 3HAu€HHI 1 03HAYa€e MOHATTS JEMOKpaTii, sika € BIACHICTIO He-
0araTh0X CIPOMOXKHHX 32 Hel 3ammatutu. OYeBUIHUM € HeraTUBHE KOHOTA-
TUBHE 3a0apBIICHHS SIBUILA, SK HACIIIOK HETATUBHOTO JIO HHOTO CTABJICHHS
aBTopa cratTi. KpiM Toro, B 11bOMy KOHKPETHOMY MPHUKJIA1 CITiJ] BiA3HAUUTH
TOYHICTh Ta MICTKICTh BUPa3Yy.

[Iporec nerepmiHoNOTIZAIil E€KOHOMIYHOT TEPMIHOJIOTII BiIOyBaeThCs
IBOMa HampsiMKamH. [lopsia 3 TpaAWIiitHIM CTBOPEHHSM IIEPEHOCHOTO 3HA-
YEeHHS 32 JIOTIOMOT00 MeTa(opH, BUIIJISIOTH TAKOXK JICTEPMIHOJIOTI3aIlit0, Ha-
CIIJIKOM $5IKOT € yTBOpeHHs (pazeonorismy: A jungle alliance that may just
endure (The Economist, March 5, 2009, p.48). Tepmin alliance, sxuii 03Ha-
yae “00’elHAHHS OpraHizaliil A CHiIbHOT CHiBIpalli”, MOTPAIISIOYN Y He-
3BUYHUH U1 cebe KOMYHIKATUBHUI KOHTEKCT, Ha0yBa€ JIEMI0 1HIIOro, PO3-
LIMPEHOro 3HaYeHHA. B J1aHOMY MPUKIIaAl CIOBOCHOIYYEHHS 03HAYA€ “COI03
JIBOX HEMPUMHUPEHHUX 0i3HEC KOHKYPEHTIB”. OKpiM pO3IIMPEHOTO 3HAYCHHS
CIIOBOCIIONTYYCHHST Ha0YJIO SICKpaBO BUPAXKEHE OILIHHE 3a0apBIICHHS, OCKIIb-
KH BaKKO YSIBUTH JIBOX 3aTSTHX BOPOTIB B JUKYHTJIISIX, SIKi O 3MOTIIN TIPO IIOCh
MiX cOOOFO JJOMOBHUTHCS. SIK 1 3aT0JIOBOK CTATTi, TaK 1 MO3MIIisSI aBTOpa B ca-
MOMY TIOBiJJOMJICHHI, CB1T4aTh PO HEMOXKITUBICTh 200 K HETPUBAIICTh TaKO-
ro coro3y. BuieHaBeeHnii MpuKiIa IEMOHCTPYE O3BYUYECHY BHIIE (DYHKIIIFO
CTBOPEHHS JI0JIATKOBOTO 00pa3y Ta KOMIYHOTO (eKTy.

TakuM 4uMHOM, B TPOLEC] JETEPMIHOIOTI3All] EKOHOMIYHUX TEPMiHIB Ha
CTOpiHKaX MyOJIIIICTUYHUX TEKCTIB BiJJOyBA€ThCS HACTYIHA CEMAaHTUYHA 3Mi-
Ha: 0Opa3He MEepeOCMUCIICHHS — NIEPEHOCHE BXKMBAHHS — IEPEHOCHE 3HAYEH-
us1. [le TepmiHonorizoBanuii, MeTaOPHUIHO TIEPEOCMUCIICHHUI TEPMIH OTPH-
Mye HOBe IoJe acorianiii. [To cyTi BinOyBaeThCs yTBOPSHHS HOBOTO CJIOBA.

B cyuacHiii aHMTIHCEKIH MOB1 BiJOYBA€ThCS MOCTIHHUNA OOMIH JIEGKCHKOIO
MiX 11 CTHIISIMHU Ta PI3HOBUIAMH, IPUUOMY OJHI M Ti cami JEKCHYHI OJMHHU-
1l MOXKYTh BUKOPHUCTOBYBATHCS B Pi3HUX chepax, 3MIHIOIOYH B KOXKHOMY BH-
NnajgKy cBor (QYyHKI. B aMeprukaHChKUX MyOIIMCTHYHUX TEKCTaX aKTHB-
HO (YHKIIIOHYIOTh CKOHOMIUHI TePMiHH, B)KHBAHHS SIKUX O0YMOBJICHO PSIOM
MIPUYHH, Cepe]l OCHOBHUX: IHTEJCKTyali3allisi MOBH B3araii, BUCOKHUH piBEHb
CKOHOMIYHOI OCBIUYEHOCTI aMEPUKAHCHKUX IPOMAMSH, IeMOKpATH3allis BXU-
BaHHS TEPMiHIB, 3aKOH €KOHOMil MOBHUX 3aC00iB.

BoxuBaHHS €KOHOMIYHOI TEPMIHOJIOTIT B MyOIIIMCTUYHUX TEKCTaX BijI-
OyBaeTbCs LUIAXOM 11 IeTepMiHOJIOri3alii — BUXOAY 3a MEXi CBOr0 3BUYHO-
ro (yHKIIOHYBaHHS 3 TOJAJBIIOK 3MIHOK 3HadYeHHs. JleTepmiHomorizaris
— aKTHBHE SIBUIIC, PUTAMAHHE CYYaCHIN JICKCHI, OCKUTbKH MIJICHITFOE CTH-
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JmicTHYHy (YHKIIFO TepMiHa, pOOUThH MOBIIOMIICHHS eKcripecuBHUM. JleTep-
MIHOJIOTI3aI1iT eKOHOMIYHOI JIEKCUKH CIIPHSIE PSJ] IPUUUH, CEPel IKUX BaXKIIH-
BY POJIb Biflirpae BUCOKHUII OCBITHIN piBeHb HaceneHHs CIIA, a Takox Baykiu-
BE 3HAYCHHS €KOHOMIKH B IaHHUH TEPioa PO3BUTKY aMEPUKAHCHKOTO CYyCIiJIb-
cTBa. DYHKI[IOHYBAaHHS €KOHOMIUHHX TEPMIHIB B MyOTIIUCTUYHUX TEKCTAX
nependayae BUKOHAHHA psiiy (QyHKIIH, cepell SIKUX OCOOJIMBY LIHHICTh JJIs
MyOTIIMUCTUKY CTAHOBUTH ITparMaTuyHa (QyHKIs, KA MPOSBIAETHCS Y MOXK-
JMBOCTI 32 JIOIIOMOTOI0 BUKOPHUCTAHHS TEPMIHIB HaJaBaTH SIBUIIAM OLIHHOI
KOHOTAIIi1, TOZATKOBHX XapaKTEPHCTHK, IPUBEPTATH yBary YHTAYa.
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INPOBJIEMA I'EHE3U TEPMIHOCUCTEMMU CYYACHOT' O
AHINIOMOBHOT'O JUIIVIOMATUYHOTI'O JTUCKYPCY

Cmamms npucesuena npooaemi 2enesu mepmiHoa02ii, AKa GUKOPUCTNOBY-
€MbCsL 8 AH2IOMOGHUX OunIoOMamuyHux 0okymernmax. Ocobnusa yeaza Hada-
E€MbCA 3aN03UUEHHAM 3 THUUX E€8PONEUCHKUX MOS8, 0COOIUBO 3 IAMUHCHLKOT md
epeyvroi. Y cmammi pobumscs cnpoba npoananizyeamu ma GU3HA4UMU OCHO-
6HI CYOMO8U, KOMPI MANU 6NAUE HA YOPMYBAHHS MEPMIHONOI] AHIOMOBHO20
OUNTOMAMUYHO20 OUCKYPCY.

Knrouogi cnosa: mepminocucmema, cybmosa, acuminb08ami ma He— acumi-
JIbOBAHI 3aNO3UYEHHS, OUNIOMAMUYHULL OUCKYPC.

The paper is devoted to the problems of genesis of terminology used in
Anglophone diplomatic documents. Particular attention is given to the
loanwords from other European languages, especially from Latin and French.
An attempt to analyze and determine the main sublanguages which influenced
upon the formation of the terminology of Anglophone diplomatic discourse is
made in this article.

Key words: terminological system, sublanguage, assimilated and non-
assimilated loanwords, diplomatic discourse.

MiKHApOHI AUIUIOMATHYHI BiJIHOCUHY — 1€ I[apUHA MOJIITUYHOI HAyKH,
MPEIMETOM SIKOi € BHBYCHHS BIIHOCHH MK Jiep)KaBaMH Ha PIBHI YPSIOBHX
Ta HEYPSJOBUX OpraHizamiil. Y TeKcTaxX TUILIOMATHIHUX JOKYMEHTIB PO3TIIs-
JIAFOTHCSI CKOHOMIYHI, TIOJIITHYHI, PABOBI, 17ICOJIOTIYHI, BIACHE JUIJIOMATHY-
Hi, BIHCHKOBI Ta KyJIbTYPHI BIIHOCHHU MIX JiepKaBaMu. Mi>KHAPOJIHI JMILIO-
MaTHYHI BIJIHOCHHU — II€ OJJHOYACHO 1 HayKa, 1 IMoJIiTHKa nepxasu [3, c. 19].
Byayum GaraToBuMipHHM sBHIEM, AWIIoMaTHudHi gokymeHtd (1), a oco-
OMMBO 1X MOBA, MPEACTABISIIOTh COOOI0 IIUPOKE KOJIO MUTaHb I BHBYCH-
Hs. OfHe 3 HallaKTyaJbHINIMX — I[€ BUBUYCHHS TEPMIHOJIOTII, TOMY Mpeame-
TOM JaHHOTO JJOCJIKEHHS 00MPaEMO TIOXOPKEHHS TEPMiHiIB MOBH JUILIIOMa-
Tii. 3a3HaYMMO, 110 Y TUTAHHI TEHE3U TEPMIHIB JUIIOMATHYHOTO JIUCKYPCY
(J4C) MoxeMO BHSBUTH JIBa aCIICKTH JJIsl BABUCHHSI: ICTOPUYHUI, TOOTO, sIKi
MOBH MaJI BIUTUB Ha TepMiHoJoriro /], o MoKHa POCTEKUTH Ha TIPUKIa-
Il 3aIT03UYCHB; Ta KOMIIO3UTHHUH, SIKHH TOKA3ye, sIKi TEPMIHOCUCTEMH Y XOIi
ICTOPUYHOTO PO3BUTKY TOIYIIIHNCH 110 cTBOpeHHsS MoBHU JIJIC.

MerToro Hamoro MOCHIIPKCHHS € BHBYMTH OCHOBHI YMHHUKU BIUIMBY Ha
TEPMIHH MOBHU JUITIOMATIi B ICTOPUYHOMY aCTIEKTi Ta MPOCTEKUTH, SIK Came
BiOy0Ch 11 CTAHOBJICHHS; BUSIBUTH MOBH-ZOHOPH TepMinoorii /IJ] Ta BcTa-
HOBHTH, SIKI TEPMIHOJIOTIUHI TOJISI CTAHOBJISTH CTPHXKEHb TEPMIHOCHCTEMHU

JJC.
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3arajbHOBIIOMO, III0 TEPMIHOJIOTIYHI CUCTEMH PI3HUX cep KUTTS Ta ra-
Ty3eil HayKH y TpOIleci CBOTO 3aKOHOMIPHOTO PO3BUTKY MAalOTh TEHICHIIIIO
JI0 B3aeMOJIii Ta B3aeMOBILTUBY. DakT SIKICHOTO Ta KiIBKICHOTO 30arayeHHs
TEpMiHOOTIi IeBHOI CyOMOBHU € MPUPOIHIM 3aBISKH B3aEMOOOMIHY iH(OP-
Mmariero. Cyomosa JI/IC 3ano3uuye 6araTo TepMiHiB 3 iIHIIMX CyOMOB, BOHU €
i CKJ1a1I0BOIO YaCTHHOIO, 110 CaMO M0 c00i € yHIKaIbHUM siBULIEM. Lle 3yMoB-
JICHO CYCIUIBHUMU MPOILIECAMU, MIKCOLIYMHUMH BiTHOCHHAMH Ta IIUPOKHM
KOJIOM ITUTaHb, SIKI OXOIUTIOIOTh TUIIOMATHYHI BiTHOCHHU. Bce wacrinre no-
BOJIUTHCSI KOHCTATyBaTh ()yHKIIOHYBaHHS €KOHOMIYHOI, FOPHIUYHOI, EKOJIO-
TiYHOT, BICHKOBOI, CYCIIIBHO-ITOJIITHYHOT Ta 1HIIUX CyOMOB y TEPMIHOCHC-
temi JIJIC, ajke KOJIO IUTaHb JIJIs IHTepHAIIOHAILHUX OpTaHi3alliii He 3MEH-
IIYETHCS, @ HABMAKH, PO3MHUPIOEThCs. OCOONMBO IKaBUM € T€, 1[0 BXOKCH-
HS TEPMiHIB pi3HHX cyOMOB y MoBy JIJIC He € HOBHM IporiecoM, a BEeAE CBiil
MOYaTOK BiJ] CEPEIHBOBIUYS, 3a JICIKHMHU JAHUMH, 1 BiJ] paHimux enox. [lepm
3a BCE II€ CTOCYEThCS TEPMIHOJIOTIT €KOHOMIYHOI, CYCHIIbHO-MIOJMITHYHOI Ta
IOPUIMYHOT CyOMOBH, 11O, TIOPSI 3 BJIACHE AWIUIOMATHYHUMH TEPMiHaAMH,
CTaJli OCHOBOIO JUIs MOBHU JuIuiomarii. Taka Tpiaza TepMiHOCHCTEM (€KOHO-
MIYHa, CyCHNUJIbHO-TIOJITUYHA Ta IOPUIUYHA) 3apPOAMUIIACh TOAl, KOJIU y CycC-
MUTBECTBI TIOYATH BCTAHOBJIIOBATHCH IIPABOBI Ta EKOHOMIYHI BITHOCHHH, a SIK
BiJIOMO, 1 HAWIABHIIII, 1 CyYacHI MIXKHAPO HI JOTOBOPH Ta YTOJIA CTOCYIOThCS
B TiepIry uepry cep eKOHOMIKH Ta MPaBOBOI TisTLHOCTI.

SIK cBimUaTh CriocTepeKEHHS HaJl JOCIIIKYBaHIMHU JOKYMEHTaMHU, EKOHO-
MIYHi, CyCIUIBHO-TIONITHYHI Ta IOpUIUYHI TepMiHH B TekcTax JIJIC — oOrpyH-
TOBaHMH 1 3aKOHOMIpHHI (PEHOMEH, a/Ke eKOHOMIKA Ta FOPUCTIPYICHITIS Tic-
HO TIOB’sI3aHi, IO 3yMOBJICHO MEpeayciM THM, IO JOKYMEHTH MAaroTh IOpHU-
JUYHE MIiAIPYHTS Ta MPUCBSYEHI BUPIIICHHIO €KOHOMIYHOI IPOOIEMAaTHUKH.
Tak ckanoch iCTOpHYHO, 110 OCHOBHI IIPo0IeMH, sIKi TYpOYyIOTh CYCIHIBCTBO,
3aBK/IM CTOCYBAITHCH TOPTiBIIi, PUHKY, EKOHOMIKH. IHTeraHiﬂ €KOHOMIYHOTO,
CyCl'IlJ'IBHO MOJIITUYHOTO Ta IOPUIUYHOTO ):[chypcua a pa3oM 3 TUM 1 iX Tep-
MIHOJIOTIH, TIPU3BOJUTE JIO MOEIHAHHS CTUIIB, 1 SIK PE3YJIBTAT — JJO CTBOPECHHS
0C00JIMBOTO BUIY TEKCTY, KA M BU3HAYAEMO SIK AUTUIOMATHYHIH TUCKYPC.

Baxko OIIHHUTH MPHUPOJY Ta MOXOJKCHHS OYy/Jb-SKOI TEPMiHOJIOTIYHOI
cucteMu 0e3 po3yMiHHs icTopii 11 po3BuTKy. Ha »xayb, Hemae exuHOl Bifmo-
BiJll Ha 3alUTAHHS, K JUIUIOMATHYHA CyOMOBa OTpHMaia TOW CTaTyc, SIKUH
BOHA Mae 3apa3. TUM He MEHIIe, JiesiKe MOSCHEHHS MOJKHA 3HAHUTH B iCTOpHY-
HUX TOJIiSIX, 1110 3aJTUIINIM CBil BiIONTOK HA MOBI aHIIIIHCHKOT FOPUCTIPY ICH-
1ii Ta Ha 1HIIUX cyOMOBax, 30kpema, Ha cyomoni JIJIC.

HaiigaBaimmm HapoaoMm Ha TepuTopii cyyacHoi BenukoOpuranii, sKuii,
MArOYd CTOCYHKH 3 IHIIMMH HapOJaMH, YKIIAJaB TOTOBOPH PO MHP Ta TOP-
riBimto, Oy OputaHchbki kenbTu (mpudmusHo 430 p. 1o we. — XI cT. H. €.),
IpOTE BOHH HE MaJIi BIUTUBY Ha ()OPMYBaHHS aHIITIHCHKOI 3aKOHOJABYO] CHC-
TEMH, a TAKOXK MOBH, sika 0 ii opopmma. [1i3Himre OyJiM repMaHChKi 3aBOHOB-
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HukH (pubau3Ho 700 p. 1o H.e. — 570 p. H.€.), IO PO3MOBIISIIIN CTAPOAHTITIN-
CBHKOIO MOBOIO, JCSKI €JIEMEHTH SIKOI JOKMIW M 10 ChOTOAHI, Taki sk land,
theft, guilt, bequeath, i 3yctpivatrotbes B J1J1. Amiteparis, mo Oyia xapakrep-
HOIO JIJIsl aHTJI0-CaKCOHCHKOI (CTapoaHrIiiicbkoi) MOBH 30eperiack i JOHUHI B
TaKWX TepPMiHaX IOPUIUYHOTO Ta AUIIIOMATHYHOTO AUCKYPCY sK aid and abet,
any and all, 1 nommpuiIack Ha TEPMiHH, 10 BUHUKIIU Mi3HilIe, Oy Iy4H Xapak-
TEPHOIO0 PUCOIO CTHJIIO JIIIOBUX TanepiB: rights and freedoms.

VY tekcrax JI/] mpocTeKy€eEMO BEIUKY KITBKICTh CHHTAKCHYHUX Hapasielib-
HUX KOHCTPYKIIiH, SIKi pa30M 3 JIEKCHYHUMH [TOBTOPAMH € HE3MIHHOIO PHCOIO
Oaratpox xkanpiB JIJIC. Taki KOHCTPYKIIT TIHAIIIN O HAC caMe Yepe3 FopH-
JIMYHUHN JUCKYPC 3 aHTIIOCAKCOHCHKHMX JIOKYMEHTIB 1 OYJIM XapaKTepHUM JIJIs
o(diiiftHOT MOBU 3arajiom: the truth, the whole truth, and nothing but the truth
[7,c. 15].

BaxxnuBoro nogiero /it MOBH OyJI0 MOIIUPEHHS XPUCTUSHCTBA y 597 p.,
OCKIJIbKH BOHO 3HAMEHYBAJIO BIPOBAKEHHs JATHHCHKOT MOBH. 11 BIIMB 0co-
OJIMBO MOIIMPHUBCS HA 3aKOHOAABYI JOKyMeHTH. CrouaTKy 11e Oy JIHiIe J0-
KyMEHTH, L0 CTOCYBAJIMUCh CIM’I, K OT yKJIaAeHHs HIT00y. 3roJoM, KOJIu
yCi JOKyMEHTH MHUCAINCH JIATHHCHKOIO, aHTIIiiCbKa MOBa acHMitoBaia oara-
TO TEPMIHIB, TakuX sK client, admit, mediate [7, c. 16]. Tak naTHHCHKA MOBa
3aKjajia OCHOBH U CBOTO TPUBAJIOIO Ta ILITHOTO BIUIMBY Ha (POPMYBaHHS
cyomoBH JokyMmeHTiB 1 JIJ] 30kpema.

VY 3axigHiii €Bporri 3 yaciB cepeHbpoBivUs 1 10 cepenuan X VIII cromitrs
MaHyBaJa JaTHHCHKA — yHIBEpCaIbHA JUIIOMATHIHA MOBA, aBTOPUTET SIKOi B
I}l SIKOCTI CYTT€BO MiAKPIIUIABCS Ti€l0 0OCTABHHOIO, IO IIe OyJIa MOBA PHM-
CBKOTO TIpaBa, IO NepeiManoch 3aXiJHOEBPOTICHCHKUMU JiepKaBaMH, a Ta-
KO MOBa KaTOIUIbKOI epkBH [2, ¢. 7]. Tak, y mporieci icTOpu4HOT B3a€MO-
i1 Ta BIUTMBY JIATHHCHKOI Ha aHTIIHCHKY BUPOPMYBAIach KIIFOYOBA TEPMiHO-
norist IJ1C, mo mae natuHcbke noxomkenHs. e nepeayciM Ha3BM OCHOBHUX
MOHSATH TUILIOMATIi, Ha3BH JTOKYMEHTIB, TOCAJ Ta OCHOBHHUX BHUIIB JHILIOMA-
THYHOT IisIbHOCTI. ToM (hakT, 10 MUChMOBI IOKYMEHTH MMUACAINCH Ha JIATHH-
CBKiif Tak JJOBro MOSICHIOE T€, IO 0arato 3 HUX MalOTh JIATHHCHKI iIMEHA ChO-
T'OJTHI, 1[0 ¥ JISMOHCTPYIOTh HMXKYCHABEICHI TePMIiHH. 3apa3 Il TePMiHH Jia-
THHCBKOTO Ta iHKOJIHM TPELFKOTO TIOXOKEHHS € OCHOBHOIO YACTHHOIO JAHILIO-
MaTHYHOTO TepMiHoIoriuHoro rmouis. e Taki Tepminu sIK. accreditation — “cy-
KYIHICTb Jii, TIOB’SI3aHUX 3 TPU3HAYCHHSAM 1 BCTYIIOM Ha MMOCaxy JUILIOMa-
TUYHOTO TIPEACTaBHUKA”; convention — “MIKHapOJHA yroja i3 creriabHuX
MUTaHb; protocol — “CyKyMHICTb 3araJbHONPHUHHATHX y MIXHAPOAHUX Bij-
HOCHHAX TMPABWJI, 1[0 BU3HAYAIOTH MOPSIOK 3IiHCHEHHS Pi3HOMAHITHUX M-
IUIOMAaTUYHKX aKTIiB, (POPMHU 3HOCUH MIXK TUITIOMATaMH Ta KEPIBHUKAMHU, JIEp-
YKaBHUMH JAisi4aMU PI3HUX Kpain™; pact — ““MIKHApOAHUN IOTOBIP”; consensus
— “3rojia, MOTO/KEHICTE’; consul — “ynOBHOBa)KEHUH OJHI€T neprkaBH, 0 32
3roJIOK0 1HIIOT JIep>KaBU MOCTIHHO epeOyBa€e B IEBHOMY ii IIYHKTI 1 3/1IHCHIOE
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TaM MPEICTABHUIITBO W 3aXMCT IHTEPECIB CBOEI JEpKaBW Ta 11 rpomasH’;
credentials — “Bipui rpamoTn’’; denunciation — “AeHOHCAIlIS, TPUTTUHECHHS i1
yroau”; legation — “aunioMaTHdHa Micist”; nuncio — “nocon BaTI/IKaHy, HYH-
wiit”; plenipotentiary — HOBHOBamHI/Iﬁ” sanction — ‘““caHKILis; HependadeHa
3aKOHOM Mipa MoKapaHHs’; signatory — “nepana, sika Mmijnucaiach, CTOpOHa,
YYacCHUK yrojau’’; ultimatum — “ynpTUMaTyMm”; concordat — “noroip mix Ila-
TI010 1 KEPIBHULTBOM JIepKaBu’; condominium — “cyMicHe 3[IIHCHEHHS BepXO-
BHOI BJIaJIM HAJI OJTHIEIO0 TEPUTOPIEIO KIIBKOMA JepKaBaMu’; emissary — “0oco-
0a, 110 i oJIHA JepKaBa MOCUJIA€ B 1HINY 3 TIEBHUM JOpYYCHHSIM”; alternate
— “CYKYITHICTh TPaBWJI, IO PETYJIOITH MOPSIOK MiJMHACAHHS JIOTOBOPY;
agenda — “nopsinok neHuuit”’; belligerency — “crau BitHH; consensus — “3ro-
Jla, TOTOJKEHICTD’; legation — “TUTIIOMAaTHYHA Micis”, Ta 6arato iHIIHX.

Inma cTopoHa BIUIMBY JIaTUHCbKOI MOBU Ha aHriomosHuil JIJIC, ue na-
THUHCHKI BKpaIUICHHS (KCEHI3MM), TOOTO HEaCHMiIbOBaHI JJATUHCHKI CJIOBa Ta
CJIOBOCIIONTYYEHHSI, 110 € KIIFOYOBOIO PHCOI0 MIXKHAPOJHHUX yroJl, ajKe Oymy-
YM 3arajJbHO3pPO3yMITMMH Ta 3arajlbHOBIJOMHMH, BOHU CIPOIIYIOTh KOMYHi-
Kallil0 Ta CTBOPIOIOTH OCOOIMBUI apXaidyHUN CTUIIb TOKYMEHTIB, HATPUKIIA/I:

“If the total number of members referred to in paragraph 2 is less than
732, a pro rata correction shall be applied to the number of representatives”
[8,c. 132].

VY 1066 p. Tpanuiack iHIIA ICTOPUYHA ITOJIs, 110 MaJia BEJIMYEC3HUN BILUIUB
Ha (GopMyBaHHS aHTIIHCHKOT MOBH B IIIIOMY — HOPMaHChKe 3aBOoroBaHHs. Ha-
CIIIJIKOM IIi€1 MOMii CTalo HaMaraHHs 3aMiHWUTH aHTIIHCBHKY (paHIly3bKOIO,
0cobmuBo y cdepi mokymeHTiB. Lle Tpamunocs y 1310 porti, konu GppaHIry3bKa
cTana o¢iliifHOI0 MOBOIO CTATYTIB, a e yepe3 100 pokis Ha (paHITy3bKiil Be-
JMCh HaBITh CIyXaHHA y cyai. IIpore Tak TpuBano HenoBro, iy 1417 poui ko-
ponb ['eHpix V y3akoHUB yKJaJlaHHS JOKYMEHTIB aHITHChKOI0 MOBOKO. Ofi-
HaK BIUTMB (PpaHIly3bKOi IIUM HE OOMEXHBCS, a/Ke BIJJOMO, 10 (paHIly3bKa
Oyia MOBOIO MXKHapOJHOTO crijakyBaHHs npotsarom X VIII — cepeaunn XIX
CTOJITTSL.

AHTrI0-(ppaniry3pka MoBa, 110 Oyia >KHBHM OpPTaHi3MOM Ha np0T5131 TPBOX
CTOJIITB, 1 IIIe JeIKUI 9ac 3aJHIIanach MOBOIO IOPHIMIHAX ,Z[OKYMGHTIB OJTHAK
Jly’Ke 4acTO BHSBILUIACH HE3pPO3yMLIOI0 SIK JUIsl (ppaHITy3iB, TaK 1 UL aHTIiH-
miB. Tak C(bopMyBanaCL oco0nBa rpyna TEPMIHIB, IS SIKUX HE BUSIBUIOCH aH-
TIIIACHKHX €KBIBAICHTIB. BOHU CHOTO/IHI HAJIeKATh JI0 CTPYIKHS TEPMIHOCHCTE-
MU JI/] 1 cTaHOBIIATH CEMAaHTUYHY TPYIy Ha3B JIOKYMEHTIB Ta iX 4acTWH, Ha3B
1ocaji, Ha3B OCHOBHUX BHIIB JUIJIOMATHYHOI MisUTbHOCTI. Sk Hacmimok ¢paH-
I[y3bKOTO BIUIMBY Ha aHTJIMCBKY MOBY MaeMO TaKi KJIFOUOBI Uil AUTUIOMATIT
TepMiHH (PPaHITy3bKOTO MMOXOPKEHHS: accord — “3rojia; yrojia Mix KpaiHamu™;
state — “nepxaBa’; chancellery — “kanuenspis, odic amOacagu 4u KOHCYJIb-
cTBa”’; consulate — “KOHCYILCTBO, MTPEJICTABHUIITBO; 3BAHHSI KOHCYJIIA; PE3UICH-
1ist KoHeyna”; diplomacy — “ImATIIOMATiss, MACTEITBO 1 TIPAKTHKA TPOBEACHHS
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MDKHapOJHUX BIAHOCHH; embassy — “NOCOIBCTBO”; ambassador — “mocon”;
envoy — “TUTIIOMaTHYHAHN MTOCTIAHHUK, IPEJICTABHUK T4 1H.

Benmka KinbKicTh JIeKceM (PpaHITy3bKOTO ITOXOKEHHSI BUKOPHCTOBYETh-
cst sk mMoBoto JIJIC, Tak i MOBOI FOPUAMYHOTO TUCKYPCY: accounts payable)
receivable, attorney general, cort martial, agreement, arrest, estate, bailiff,
council, plaintiff.

HikaBum y Tepminocuctemi [AJIC € siBuIlle MPOTUCTABIEHHS IBOX CXO-
JKHX 32 3HAUEHHSIM CIIiB, IO € (PPaHI[y3bKUM IPOJOBKECHHIM aHIIOCAKCOH-
CHKOT TpauIIii amiTepallii Ta napajienizmy. TepmiH GpaHIly3bKOro MOX0KEH-
HST BYKUBABCSI Pa30M 3 aHTJIHCHEKAM BiIMOBITHUKOM, YTBOPIOIOUH €MHUI BH-
pas, sIKUil Tenep CTaB KIillle, 1 JOOMarae HaJIaTu JTIOKYMEHTY Oe3aressiii-
HOCTI Ta ocoOnmBOi Baru: acknowledge and confess, had and received, will
and testament, advice and consent. Takuii poIeC 3IUTTS TEPMIHIB MOXKHA
MOSICHUTH TUM, 110 6araTo Jiroaeil Ha Toi yac OyJIM YaCTKOBO JBOMOBHHMHU
1 MOTJIM 3pO3yMITH X04a O OAMH i3 TePMiHIB. 3MUTTS JIEKCEM € XapaKTCPHUM
JUISL JOKYMEHTIB 3 BUCOKUM PiBHEM CTaHJApTH3aLil 1 pa30M 3 TUM € yHiKalb-
HUM SIBUILEM JIIHTBICTHUKH, KOJH OJIMH TEPMIiH CKJIaJa€ThCS 3 IBOX CIEMCHTIB,
110 HAJICKATh PI3HUM MOBaM. Maemo I1ie 0JIHe MiATBepKeHHs Toro, 110 JJJ1C
CTOITh Ha MEXI1 He JIMIIE PI3HUX CTUIIB, aje i MO€AHYE HaBITh Pi3HI MOBH.
CkiaHa B3a€MOJIisI Mi>K MOBaMHU TTIOCTAE 1y SIBUIIII IIPOHUKHEHHS JISKCEM 3 JIa-
THHCBKOI B aHTIIICEKY Yepe3 (paHIly3bKy, PO M0 CBiqUaTh HACTYIHI TPH-
Knaau: legate — yepe3 crapodpaHIly3bKy 3 JaTHHCHKOTO ‘“‘legatus” — deputy,
Bin “légare” no “delegate — related to “léx” — law”; minister 4epe3 ctapo-
(bpaHIly3bKy 3 JTATUHCHKOTO “servant — related to “minus” — less”’; visa uepe3
(paHITy3bKy 3 JATUHCBHKOTO “Visa — “things seen”, Bi “visus — past participle
of “vidére” — to see”.

JlocniaKeHHsl MUTAHHS TeHE3UCY JIEKCHUYHOTO CKJIaay aHrIoMOBHHX J[J]
JI03BOJISIE BUUTATH MOBHU-IOHOPH TUILIOMATUYHOI TEPMIHOJIOTII. AJDKe IH-
IUIOMATUYHI TepMIHA (POPMYIOTH 1 BiIA3EPKATIOIOTH oc06n1/113y 1H(1)opMaTHB-
HY IiJMOBY, siKa 30epirae Ta nepeae 3HAHHs He JIAIIE PO 3MICT HisUTBHOCTI
JepKaBy, PO CHCTEMY il 1HCTI/ITyT1B are i npo BIJHOIICHHS MK HapOJaMH
Ta JIepIKaBaMH. L cucTema TepMiHIB € MOCTIHHO pyxomoro. O4eBHAHO, 110
TepMiHocucTema JIJ MiCTHTD JIEKCHYHI €IeMEHTH 3aIl03UUeHi 3 Pi3HIX MOB,
aye (paHIy3bKi Ta JATHHCHKI 3all03MYEHHS BiJlITPAlOTh TYT OCOOIHMBY POJIb.
Otox, KpiM JTATHHCHKOI Ta (paHITy3bKOi JO HAHOLIBII MPOTYKTHBHUX MOB-
noHopiB aHriicekoi MoBu JIJIC cmij BimHecTH TakoxX rpeubky (ideology,
charter, protocol, dynasty, asylum), itamiiiceky (to ballot, internuncio). 3a-
3HAYMMO, 110 (HaKT iCHYBaHHA BEIMKOT KiJIbKOCTI 3a03UYEeHb Y TEPMIHOCHC-
temi JIJIC Bce )k HE CTaBHUTH IiJi CYMHIB BXXMBaHHSI TEPMiHIB aHIJIIHCHKOTO
MOXOJPKEHHSL.

Sk cBimUaTh pe3yJbTaTH HAIIOTO JIOCHIPKEHHS, CyJacHIH aHTJIOMOBHIH
JUTUTOMATHYHIA TEpMIHOJIOTI] MpUTaMaHHa TIeBHA TOJBIHHICTh Y BUKOPHC-
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TaHHI JIEKCHYHUX OJMHUIIH: PAa30M i3 CIOBaMH, IO HAJICKATh J0 BIACHE aH-
DIHCHKOT MOBH, ICHYIOTH Il ¥ TEPMIiHH 3all03MUEHI 3 1HIIUX €BPONEHCHKIX
MoB. BinbIe Toro, 3amo3udeHi JeKkceMu, Hallepine 3 JJATHHCHKOI Ta (paH-
IIy3bKO1 MOB, CTAHOBJISITh BEJIMKY YaCTHHY CTPHIKHS JUTIOMATHYHOI TepMi-
HOJIOT1i: Ha3BHW OCHOBHHUX BH/IB JUIUIOMATHYHOI TisUTbHOCTI, Ha3BH ITOCA/I,
JIOKYMEHTIB Ta iX 4aCTHH MpeACTaBjeHi caMme (ppaHIly3bKHUMHU Ta JTaTHHCHKU-
MU 3ar03U4YeHHSIMU. B aHTIIHCHKIM MOBI JUIUIOMATIi BOHU 3HAYHOIO MipOIO
ACUMIJIIOBAJIMCh, ajle € 1€ H aBTOHOMHHUU MPOIIAPOK JIBKCHYHUX TepPMiHiB-
3aMo03WYeHb, SIKi € He3MiHHI MPOTATOM 0araThOX CTOJITh Ta HE OepyTh ydac-
Ti y CIIOBOTBOPYHX TIpoliecax. Taka eTHMOJIOriuHa HEOJHOPIIHICTh 3yMOBJIC-
Ha eKCTPATHTBICTHYHUMH YMHHUKAMH, TOJIOBHUM YHHOM 1CTOPUYHUMH TTOTi-
ssMu. OKpiM TOTO, HArOJIOCUMO, IO BEIHKA KiJIbKICTh TEPMIHIB, SIKI ChOTOJTHI
npesentyiots JJ1C, chopmyBanacs B Mexax iHIINX TUCKYPCIB — IOPHINIHO-
r0, CyCHUIBHO-TIOJIITHYHOTO Ta eKOHOMIYHOTO.

JlocnimkeHHs JO3BOIMIIO 3’CYBAaTH OCHOBHI UMHHHUKH PO3BUTKY AHIJIO-
MOBHO{ JUMIOMATUYHOI TepMiHOJIOTii. Pa30M 3 TUM BOHO MPONOHYE LiKaBUIl
HAIPSIMOK JIJIs1 IOJIAIbIINX PO3BIJOK 3 TUTAaHb ICHE3U HE TLUTBKU JUIIOMATHY-
HO{ TEPMIHOCHCTEMH, a ¥ IHIIMX TEPMIHOCHUCTEM aHIIiHChKOT MOBH.
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MPOBJEMM MEPEKJIATY ®YTBEOJbHOI TEPMIHOJIOTTI

Cmammio npucssueno uguentio npooiem nepexnady gpanyysvkoi Gym-
bonvHol mepminonoeii yKpaincokow mogor. Pozenanymo cnocobu nepexiady
OKpeMUX MepMiHie ma 3 ACO8AHO IXHIO emUMON02iI0 V PPaAHYY3bKIll MOBI.

Knrwwuosi cnosa: @ymoon, mepmin, nepekiad, emumonois, 3an03uyenHs.

The article is devoted to the analyzing of problems of translation of French
football terms into Ukrainian. The kinds of translation of some terms are viewed
and their etymology in French is determined.

Key words: Football, term, translation, etymology, loan-word.

DyTOO0IT € HAUTIOMYJIAPHIIINAM BHIOM criopTy y ®@pantii Ta Ykpaini. Kox-
Ha 3 IIMX KpaiH € OaTbKIBIIMHOK TAaKWX BIJIOMHX Ta 3HAHWX T'PaBIiB K Mi-
mens [lnatini, Anapiit lleBuenko un XKan-I1"ep [1ammen. MoBa miporo criopty
nepebyBae B HAJA3BUYAWHO JUHAMIYHOMY PO3BHUTKY, MOCTIHHO 3’SBISIOTHCS
HOBI cj0Ba JUIs BiJOOpaKeHHsS HaWPI3HOMAaHITHIIIMX AaclekTiB (yToomy.
Came ToMy AJsl JIIHTBICTIB, 0COOIMBO JeKcUKorpadis, (GpyTOOIbHA JEKCHU-
Ka € MPAKTUYHO HEBUUEPIIHUM JDKEPEIOM JOCIiAHUIBKOro Marepiany. IIpo-
01eMH, KOTPi CTOCYIOThCS YIOpSAAKYBaHHS (QyTOONIBHOT JIEeKCHKH, TIepedyBa-
FOTB ITiJ] MIJIBHOIO YBAaror sIK ()paHIy3bKUX, TaK 1 YKPaTHCHBKHX MOBO3HABIIIB.
BuHukae joriusa morpeba B JOCTIDKCHHSIX, KOTpi O CTOCYBaJIMCh OCOOJIH-
BOCTEH aJICKBATHOTO MEPeKIaay PppaHIly3pkoi (hyTOONBHOI JIGKCHKH YKpaiH-
CBKOIO MOBOIO.

AKTyaJbHicTh Hamoi pobOTH 3yMOBJICHA THUM, IO OCTAHHIMH POKAMH
CIIOCTEpiraeEMo 3HaAYHHUI IHTEpeC A0 YIOPSAKYBAHHS Ta IPYHTOBHOTO BUBUCH-
Hs QyTOOIBHOT TepMiHOJIOT] He ume B YKpaiHi, ane it y BcboMy cBiTi. [lic-
JIS1 IPAKTUYHO TPUALATHIIITHBOI IEPEPBHU 3 4acy BUXOJY CJIOBHHUKA “DyTOoI:
CIIOPTUBHbIE TEPMUHBI Ha MATH sI3bIKAX: pycckuii, francgais, english, deutsch,
espanol” (0xmu3pro 500 TepMiHiB 3 KOkHOI MoBH) Y 1979 poui, 3’IBUIUCH
“AHITIO-PYCCKAN U PYCCKO-aHTIHUICKUN COBaph (yTOONBHUX TEPMUHOB”
(6nm3pko 2000 aHMTIWCHKUX TEPMIHIB 3 TEPEKIAJIOM POCIHCHKOK MOBOKO),
BuaaHuii B Mocksi B 2002 pori ta “MoBa (yT00iTy: IIFOCTPOBAHUHN MIECTH-
MOBHHI CIOBHUK (PyTOONBHOT Jiekcukn” (0mu3pko 1000 TepMiHIB 3 KOXKHOT
MOBH), BuaHuii y JIbBoBi B 2009 pori. BapTo 3a3HaunTH Te, 1110 JIHTBICTHYHA
ciyx6a YEDA pa3oMm 3 IPOBIIHUMHU €BPONECHCHKUMHU BUIUMH HAaBYAJILHU-
MU 3aKJIaaMH (MIOHXCHCBKAM [HCTUTYTOM MOB 1 IIepeKiIaiadiB Ta aHAJIOTid-
HUM 3aKiajgoM micta JKeHeBa) Takox po3poOmiia cioBHUK (GyTOONBHOT Tep-
MiHosorii. CrenianizoBane BugaHHs 3’ aBuiiock y 2009 3a miATpUMKH KOMIIa-
Hii “Langenscheidt” Ta 0a3yeTbcs Ha TepMiHAX 3 TPbOX MOB — AHIIIINCHKOI,

© Kosanw P. C., 2010
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HiMerpKkoi Ta (paHIy3bKoi, 1 MicTUTh npuOIu3HO 1800 TEpMIHIB JUTS KOXK-
HOi MOBH. B 1XHe yuciio BXonsaTh 0(DililHI TepMiHHU, KOTPI BUKOPHCTOBYIOTh-
cs1 YEDA ta OIDA, a Takoxk TEpMiHH, SIKi € B IIIOJICHHOMY BXXHTKY IIpodeci-
OHAJIIB Ta aMaTopiB.

MeTo10 Hamoi poOOTH € TOCTIIKEHHS CIIOCO0IB mepeknany (ppaHiy3bKoi
(hyTOONMBHOI TEpMiHOJIOTIT YKPaTHCHKOIO MOBOIO, a 3aBJAAHHSIMU — CHUCTEMa-
THU3AIlis TSPMIHIB 32 CIUTPHIUMHU IPaMAaTHYHUMHE Ta JICKCHYHUMU 03HAKAMU Ta
MOLIYK aJIeKBaTHUX BapiaHTIB MepeKiIaay 3 OJHIET MOBU Ha 1HIIY.

Binomo, 110 KOMIIETEHTHICTh, TOOTO CyMa 3HaHb, HABUYOK T4 YMIiHb B TPO-
(heciitniit chepi Biirpae HaI3BUYANHO BAXKITUBY POJIb Y TIepeKIaialbKii cripa-
Bi [3, c. 8]. Koxen nepekianady NOBUHEH ITi3HATH MIMOWHY KYJIBTYPH TOTO Ha-
pOIly, 3 YMET MOBH BiH Nepekiagac. Y JaHOMY BHITQJKy, BiH 3000B’sI3aHUN
JOCKOHAJIO BOJIOAITH HE JUIIE (PpaHITy3bKOI0 Ta YKPATHCEKOIO MOBOIO, aie i
IPEKPACHO Opi€HTYBATUCA Y (PpaHIly3bKii GpyTOOIBHIN JEKCHIl, 3HATH iCTO-
piro pO3BUTKY I1bOTO BUAY criopTy y ®paniiii Ta Ykpaini, Bonoaiti GpyTo0in-
HOIO TEOPIEIO.

Binomo, 110 KoKHa TepMiHOCHCTEMa Ma€ y CBOEMY CKJaJli TEPMiHH, IO
BUHHKIU B PE3yJbTaTi CEMaHTHYHOTO PO3BUTKY 3arajbHOBKHBAHOI aBTO-
XTOHHOI JICKCHKH YU OyITH YTBOPEHI 3 BUKOPUCTAHHIM BIACHOMOBHHUX CIIO-
BOTBIpPHHUX 3ac00iB, Ta TEPMiHH, 3aMI03MUCHI 3 IHIIOMOBHHX TEPMIHOCHCTEM,
YU TaKi, o OyJIM yTBOPEHI Ha OCHOBI IHIIIOMOBHHX eJeMeHTIB [1, c. 51]. He e
BHHSTKOM 3 [IbOTO TIpaBWIiIa i PpaHiry3bka (HyTOOIBHA TEpMIHOJIOTIS. 3a3Ha-
YUMO TaKOX TOH (akT, mo npu nepeknani GpyrooapHUX TEPMiHIB 3 ppaHITy3b-
KOI Ha yKpaiHCbKY MOBY OyJieMO KOPHCTYBATHCS PI3HUMH crioco0amu — Bjia-
BaTUMEMOCS JI0 aHAJOTI y TOMY BUMAJKY, SKIIO (paHIly3bKUIl TEPMiH Iie-
PEeKITaaeThes 3a JOMIOMOTOI0 BiJIIOBITHOTO YKPaiHCHKOTO, 1 BOHH BHCTYIa-
I0Th B POJIi CHHOHIMIB, CKOPUCTAEMOCH OIIMCOBUM METOJIOM, SIKIIIO BUINE3a3-
HAUCHHI BapiaHT MepeKiiany HEMOXKIUBHIA, a00 JK €KBIBaJCHTOM, SIKIIO CIIO-
BOCITOJIYYCHHsI He OyJie 3aJIe)KHUM BiJ] KOHTEKCTY i MaTUMe 0Opa3HUH Xapak-
Tep. OmHAK, Y TOMY BUIIAJKY, SKIIO HE 3MOXKEMO 3HANTH NOTPIOHUI BapiaHT
HepeKIaay, TOPSIHOI0 BIIAECTHCS ITOpaia BUIATHOTO JTiHrBicTa Bomoanmupa
I'puroposuua ["aka: “Tlpu nepekmani BapTo 3aBKAM TUBUTHCS Y HEOOX1THUI
CIIOBHUK, aJie HalKpaIlM BapiaHTOM IepeKkianay OyIe CloBO, sIKe HE BKaza-
HE B CIIOBHHUKY [8].

JloBomi wacTo mepekiagadi, KOTpi BOJIOAIIOTH IIMMHU JIBOMa MOBaMH, aje
HE LIKaBIATECS (PyTOOIOM, IPOCTO HE PO3YyMiIOTh NMPABUIBHE 3HAYCHHS Ta-
KUX (yTOOJIBHUX TEPMIHIB 5K, HAIPUKIAL, “‘coup-de-foulard” (m)/ “rabona”
(m) (“yoap 3-nio onoproi noeu”) uu “dribble (m) arc-en-ciel (m)” (“gecen-
Ka’; ued TeXHIYHUH NpUHOM MOosrae B TOMY, U100 Ha XOAy MmigiOpaTH M’ sS4
BHYTPIILIHBOIO CTOPOHOIO CTOIH, MEPEBECTU HOTO HA I’SITKY APYTOi HOTH i 3
Hel, MiACTPUOHYBIIH, MIJKHHYTH HOTO B IMOBITPS TAKMM YHMHOM, 110 BiH IT0JIC-
TUTh yIepea HaJl rpaBieM), abo k (pa3eosoriunux 3BopoTiB “aller a Rome
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sans voir le pape” (“6ymu 6auzvkum 00 nepemozu 7, “casser du bois (m) 7
(“e0apumu 6 wmaney abo nonepeuurny”), “mouches (f, pl) ont change d’dane
(m)” (“paxynox sminusca’). Och qomy €TUMOJIOTISI TEPMIHY BiJlirpae ojHy 3
HaMBXIUBIIINX posielt TpH mepekani. Y BHMAAKY 3 (paHIy3bKUM TEpMi-
HOM ‘“‘rabona” (m) 3a3Ha4MMO, 110 BiH CIIOYATKY OYB BIIOMUM AK “‘nepexpec-
Hutl yoap” (anrmiiicekoro “crossing-kick” ta “maradona chip”). Onnak 3ro-
JIOM B APreHTHHI NMPUIyMalld HOBY Ha3By — “pabona’” (3al03WYEHO 3 Tep-
MIHOJIOT11 TAaHTO 3a aHaJIOTIEI0 3 PyXOM HIT y IIboMy TaHLi). JlogaMo Takox,
[0 BIIEpIIe Ieil (hiHT BUKOPUCTAB iTamiiichbKuit rpaBenpb JxoBanHi PokoTen-
miy 1978 pori [7]. douinbHuM Oysio 6 BBECTH caMe HEOJIOTI3M “‘pabona’” B
YKpaTHChKY TepMiHOJIOTII0 (pyTOO0ITY, OCKIJIBKH BiH € 1HTEpPHAIIOHAJILHUM, a
HE BXXHBATH “yoap 3-nid onopuoi Hoeu” TOMY, O y (ppaHIy3bKii MOBI Ta-
KOX MaeMo “‘controle (m) Cruiff” (“npoxuoanns / nepedava m’sua 3-nio ono-
pHOI Ho2u”’; BIIEPILIE 3aCTOCOBAHA Ha MPO(MECIHHOMY PiBHI BUIATHUM IDaB-
uem 3 Lomnannaii Moxanom Kpyiiddom), a e pisHi cnocoOu BUKOHAHHS Tie-
penad ta yaapiB y ¢yTooni, i, TAaKHM YHHOM, YHUKAEMO IBO3HAYHOCTI 1 YiTKO
pO3yMi€eMo, SIKUI caMe 3MICT MICTUTbCA y uX TepMiHax [6]. Lo x cTocyeTh-
Csl TaKUX TEPMIHIB K “dribble (m) arc-en-ciel (m)” Ta, Hanpuknana, “casser
du bois (m)”, NOsICHEHHS, HacTIpaB/i, IPOCTi. Y MEepLIOMY BHUNAJKY, PYX, KO-
TPUH ONHKCYE HOTA TPABIS IPU BUKOHAHHI I[LOTO MPUHOMY, HATramaye BUTIISIIT
BECEIKH; APYTE XK CIIOBOCIIONYYCHHS BUMAarae 3HaHHA icTopii GpyTOoIy — KO-
JIUCh BOPOTa BUTOTOBIISUTH 3 JiepeBa ((PppaHIty3pkor0 “bois” (m) — “nepeBo” Ta
“casser” — “Bmaputi’).

OjHa 3 TONIOBHHX MPOOJIeM MoJsrae B TOMY, 1100 MpH TepeKiaii yKpa-
THCHKOIO MOBOIO IPABHJIBHO IMEpPENaTH CEMAHTUKY (PaHIy3bKOTO TEPMiHY.
Hanpuxnan, y ¢panmysskiii MOBI MaeMo “faire un arconada” | “nponycmu-
mu 6eseny30uti eoa’” (Waetbes npo GinambHy Tpy Yemmnionaty €Bpomnu 3 GyT-
6oy 27 uepBHs 1984 poky, KoM icaHChKUE BopoTap ApKOHala MpoImyc-
THB M’ 514 Big Mimens ITnaTidi micias Toro, sk, 3/1aBajocs, [0 BiH HOro BIIiH-
Mae; HacpaBi, M sT9 IPOJIETIB Iix HUM), “madjer” (m) / “2on n’amoio” (1o-
XOJIUTh BiJl IMEHI aJDKMPChKOTro rpaslisl Paba Majkepa Ta 03Ha4ae roi, 3a-
OWTHH IT’ATKOK; caMe Takui, sk oMy BraBcs y dinani Kyoky €Bporeii-
cekux YemrioniB 1987 poky), “panenka” (m) / “necemvruii niociuenuii yoap
no m’sui” (Bim iMeHi yexa AHToHI [laHeHku, koTpuit Ha Yemmionati €Bpo-
mu 1976 poky, mpoOuBaodM MeHANBTI y Tpi mpoTH 30ipHOT HiMeuunHy, 1erko
BJIApUB Y LIEHTP BOPIT Yy TOM Yac, KOJIM TOJIKITEP, CIIOIIBAIOYUCH Ha HOTy)KHI/Iﬁ

ynap, KHHyBCs Y KyT BOpIT). Y TaHOMY BHUIMAJIKY, 0a4uMo, 10 iMeHa rpaBulB
CTaJIM CKJIAJOBOIO YACTHHOI (HYTOONBHHUX CIOBOCIONYYEHb I YBIHIILIIH 10 iH-
TEpHAIIOHATBHOT JICKCUKH [IOTO BUIY CIIOPTY.

[lle oJHUM Ba)XJTMBUM ITUTAHHSIM € MPABHJIBHUI NIepeKIiag abpeBiaTyp, KO-
Tpi 3yCTpivaeMo y GppaHiry3bKiit pyTOombHIN TepMiHOIOTIi. CaMe B IbOMY BH-
MaJIKy Tepekiiagad NOBUHEH OyTH MaKCHMAIIbHO YBaYKHUM UISL TOTO, 00 Bi-
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JIOOPa3UTH TOYHHI 3MiCT. SIK IPHUKIIA1, MOKEMO HABECTH HAHOUIBII y)KUBaHI
abpesiatypu y ranysi Gyroony — “Fédération (f) frangaise de football (m)” /
FFF — “®panyysvra pymboavna ghedepayisn”, “Fédération (f) Internationale
de Football (m) Association (f)” / FIFA — ®IDA (Mixchapoouna Acoyia-
yis @ymoonvuux Opeanizayiii), “Agence (f) mondiale antidopage” / AMA
— “Bcecgimus anmuodonineosa acenyin’, “Association (f) européenne des
clubs (m, pl)” / ECA — “€sponeticoka xnyona acoyiayis”, “Coordination (f)
Nationale des Supporters (m, pl)” / CNS — “Hayionanrene O6 ’c¢onanns Boo-
nieanvnuxig” (y ®panuii), “Syndicat (m) national des administratifs (m, pl)
et assimilés (m, pl) du football (m)” / SNAAF — “Hayionanvna cninka aomi-
HiCMpamueHux npayisHuxie ¢ymooavnoi eanysi” (y ®panuii), “Tribunal (m)
arbitral du sport (m)” / TAS — “Apoimpasxcuuii cnopmusrnuii ¢yo”, “Union
(f) des associations (f, pl) européennes de football (m)” / UEFA — “YEDA”
(Esponeiicokuti Cors @ymobonvuux Acoyiayiii), “Union (f) des clubs (m, pl)
professionnels de football (m)” / UCPF — “06 ’eonanus npogecitinux ¢hym-
ooavHux kny6ie” (y @panuii), “Union (f) nationale des éducateurs (m, pl) et
cadres (m, pl) techniques de football (m)” / UNECATEF — “Hayionanvha
CRINIKA HACMABHUKIE A AOMIHICMPAMUSHUX NPAYIGHUKIE (ymOOIbHOI eany-
31" (y ©panyii), “Union (f) nationale des footballeurs (m, pl) professionnels”
/ UNFP — “Hayionanvna cninka npogheciiinux gymoéonicmis” (y ®@panuii).
[opsia 3 HEUMH, Y TepMiHOJIOTIT (yTOOTY (hpaHIly3bKOT MOBH MOYKEMO 3yCTpi-
TH ¥ MEHII PO3MOBCIOKeH] adpeBiatypu — CREME [chaud (m), repos (m),
étirements (m, pl), massage (m), essai (m) de reprise (f)] — NOCITIBHO yKpaiH-
CbKOIO MOBOIO “‘Menjio, 8iONOYUHOK, PO3MACHEHHS, MACANC, CNpoda npooo-
sorcumu 36uyHull pumm”’ (A11, KOTp1 BUKOHYIOTHCS IPU TPaBMax, HAMPHUKIA],
3BeseHHi cyrioba) Ta GREC [glace (f), repos (m), élévation (f), compression
(f)] — mochiBHO YKPaiHCHKOIO MOBOIO “X0.100, 8I0NOUUHOK, NIOUOM, CMUCHEH-
Ha” (Ail, KOTpi BUKOHYIOTHCS IPU TpaBMax, HallpUKJIaJ, BUBUXY) [6].
BaxxmuBuM 17151 mepekiianada € 3HAHHS TOHKOIIIB BUKOPUCTAHHS THX YU
IHIIMX (Pa3eosIOTIYHUX 3BOPOTIB caMe y QyTOONBHIN cdepi Ta 0coOIMBOC-
Ti 1X ajekBaTHOTO Nepeknany. Hanpuknan — “carriére (f) en dents (f, pl) de
scie (f)” (“kap’epa 31 éanemamu i nadinuamu’”), “réponse (f) du berger (m)
a la bergere” (“gionosicmu / 3iepamu max, ax 3iepanu 3 moboiw”’), “passer
entre le mur et le papier peint” (“gio0amu nepedauy Kpizb MAIeHbKY GLIbHY
somy”), “grappiller des points (m, pl)” (“opamu ouxu 6ydv-Oe, de mpanumo-
¢ Haeooa (npo xomanody eHu3y mypHipHoi mabauyi’”), “avoir la téte dans le
sac” / “ne pas voir le jour” / “se faire manger” (“nepebysamu nio dominy-
saunam cynepuuxa’), “enfoncer le clou” (“3abumu we ooun abo Oexinvka
2onie i s0invwumu paxynox”), “étre a la baguette” (“epamu neputy ckpunxy
6 komanoi’”), “étre lanterne (f) rouge” (“3aiimamu ocmanne micye 6 uemnio-
nami’), “prendre une avoinée / une casquette / une déculottée / une musette
/une pilule / une raclée / une valise” (“‘npoepasamu 3 éenuxum paxynkom”).
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[Ipu nepeknani TEpMIHONOTIT CIIIJ 3aBXKIM MaM’ATaTH PO OCOOIUBOCTI
30BHINIHIX Ta BHYTPIIIHIX 3armo3u4eHb. HaBenemo taki Tepmian — “biscotte”
() (“orcoema xapmxa”, a He “cyxap”), “mercato” (m) (“mpancghepruii ne-
pioo”, a He “0azap”), “bleuets” (m, pl) (“monooixcna 30ipna Ppanyii”, a He
“Bomowku’), “tréve (f) hivernale / estivale” (“3umoea / nimus nepepsa’, a He
“nepemup’s’”), “boulet (m) de canon (m) / fusée (f) / missile (m)” (“‘eapmam-
Hutl nocmpin”’, a He “sapo / pakera / OanicTu4Ha pakera’”).

HeoOxinnicTh 3HaHHS (GyTOOIBHOI icTOpIl MepekiagaueM MOXKHA IPOi-
JIOCTPYBATH 32 JONOMOTOI0 KUTBKOX HacTymHUX npukianis — “Coupe (f) des
villes (f, pl) de foires (f, pl)”, “arrét (m) Bosman”, “main (f) de Dieu (m)”,
“catenaccio (m)”, “verrou (m) suisse” / “Rappan”, “coup-de-chapeau (m)”
/ “tour-du-chapeau (m)” / “hat-trick (m)” / “triplé” (m), “derby” (m), “faire
du petit bois (m)”, “effet (m) Magnus”. OTOX, CIIOBOCIIONyYeHHSI, KOTPE BU-
KOPHCTOBYBAJIOCH JJIsl HANMEHYBaHHsI TYPHIpY 3 GyTO0Iy y cepennHi XX CTo-
nittst — “Coupe (f) des villes (f, pl) de foires (f, pl)”, To6To Kybok Apmapok,
Ma€ MPOCTY €TUMOJIOTiI0. Y IbOMY TYpHIpi, 3 uacy ioro 3acHyBaHHA (18 kBiT-
Hs 1955 poky) Opanu ydacTe KOMaHAM 3 MiCT €BpOIH, A€ PeryisapHO BinOy-
BaJMCh spMapku. OpaHity3bke ciioBo “‘foire” (f) nepekiiagaeMo yKpaiHChKOIO
MOBOIO “sspmapka”. CioBocrionyueHHst “arrét (m) Bosman” (“npasuno boc-
Mmana”, sIKe TO3BOIISIE TPABLIEBI, B KOTPOTO 3aKiHIMBCS KOHTPAKT 3 KITyOOM, I1e-
peWTH B 1HIHI O€3 IPOIIOBOi KOMITEHCAIIIT), MPUBOIUTH HAC J0 1CTOPIi, KOTpa
Tparmmiack y 1990 porii 3 rpaBieM Oenbriiicbkoro “JIpexa’” YKanom-Mapkom
Bocmanowm. [licns 3akiHYeHHST KOHTPAKTy KITy0 3allpONOHyBaB TPaBIIEBi HOTO
MIPOJIOBKHUTH, OJTHAK 3HAYHO 3MEHIIMBIIY TIPU [IbOMY 3apriary. bocMan maB
MPOTIO3UIII0 MPO Mepexia 0 ¢paHmy3pkoro “J{IoHKepKa”, KOTPHHA 3arporo-
HYBaB XOpOIIli yMOBH, aje He OaxaB MIaTUTH BiacTynHi. KoMmpomic He OyB
JOCATHYTHH, rpaBelb 3aIumBces 6e3 podoTu. [IpoTre BiH poI0BKYBaB Cyau-
tucs 3 YEDA Ta “JIpexem”. 15 rpyaus 1995 poxy O6enbriicbkuii cy1 BU3HAB,
o npuitHare €sponericbkum Cor030M 3aKOHOIABCTBO HE J03BOJISIE OOMEX-
YBaTH IPABO JIOJMHU HAa CBOOOY IepeCyBaHH IMiCisI 3aKiHICHHS J1ii KOHTp-
aKTy 1 BUMOTa KOMIICHCAIIi € MOPYIICHHSIM 3aKOHy. TakuM YWHOM, TpaHC-
(bepHa cucTema OyJia BU3HaHA HE3aKOHHOK. bocMaH Takox BIB CIIpaBy MPOTH
YEDA, koTpa cTocyBanach JIiMITy Ha jierionepi. Ll ckapra Takox Oyiia 3a-
noBoJieHa. CripaBa Mana 3HaYHUH BIUTMB Ha MOJAIBIINN PO3BUTOK €BPOTICH-
cpKoro ¢ytoony. KoskHa monHa, KOTpa Hexai HaBiTh 1 HE IIKaBUTHCS (yT-
00110M, O€3CYMHIBHO, 4yja MpO, HANEBHO, OJMH 3 HAWBiIOMIIINX BHCJIOBIB
— “pyka Boea” (bpaniy3skoro “main (f) de Dieu (m)”), NOsIB1 AKOTO 3aBASUY-
emo Jliero Mapanoni. Ha Uemmnionati CBity 1986 poky B Mekcuiii, B ojHiil
yerBepTiil (pinamy, B Matui AprentuHa — Anriuig, MapanoHa 3a0uB ron py-
KOI0, 1 iioro 0yJ10 3apaxoBaHo. Ha micnsamaruesiii npec-koHdepenuii Mapaio-
Ha noxxaprtyBag: “Lle Oyna “pyka bora”. Illo crocyeTbes TepMiHy “‘catenaccio
(m)” (iTaliiicbKOIO MOBOIO ‘“‘HaBICHHH 3aMOK”’; “3acyB”; “KJIsIMKa”), BiTOMO,
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10 BiH BHHUK 3aBJISIKH OJTHOMY 3 Haiikpammx TpeHepiB XX cromitrs Enenio
Eppepl SIKMii BUHAKIIOB TAKTHYHY CXEMY, KOTpa nependayana KOpCTKy Ipy
“Bij o6op0H1/1” [2,c. 405] Tpu abo X HaBiTh YOTHPH 3aXHCHUKH TEPCOHAITB-
HO OMIKYBaJIM HAMIA[HHUKIB CYIIEPHHUKA, 1031y PO3MIIIlyBaBCs BUIbHUHN 3aXHC-
HUK (dpaniysskoro “arriere (m) libre” / “libero (m)” / “verrouilleur (m)” /
“premier défenseur (m)” / “bétonneur (m)”). Cucrema Oyna opieHTOBaHa Ha
HIBUJIKI KOHTpaTaku. Tepminu “verrou (m) suisse” / “Rappan’ nepeknanae-
MO YKPaiHCBhKOIO MOBOIO K “‘wsenyapcvkutl 3amox” abo x “picens ”. B cBiit
Yac MBEHIAPChKi TPEHEPH HaMaraiach PO3MICTHTH 3aXHCHUKIB SIKOMOTa Ha-
qivHime. OMHAM 3 MPOBITHKUX (haxXiBIIB IPH I[LOMY BBAKAJIH BIJIOMOTO aB-
cTpiicekoro crnemianicta Kapna Panmmana [Rappan], sikuit yeminiso 3actoco-
BYBaB MMOJIIOHY TaKTUKY Ha 4ot 30ipHoi [1IBeitmapii Ha yemIioHaTax CBITY 3
¢yT6omy y 1938 Ta 1954 pokax. ['onoBHa ifest CHCTEMH TOJIATaNa Y TOMY, IO
no3ay JiHii 000pOHU 3HAXOMBCS 3aXUCHUK, KOTPUH aTaKyBaB yCixX, XTO 3y-
MiB IPOPBATUCS KPi3b NEPILIHUIL €IIeTIOH 3aXUCTY (HiIMEI[bKOI0 MOBOIO “Riegel”
(m) — “3acyB” “pirens”). Tepminu “xem-mpux” 1a “0ep6i”’ TaKOXK MAIOTh I1i-
KaBi icTopii CTBOpeHHA. “Xem-mpux’ NOXOOUTH BiJ MpaBUJIa aHTIIIHCHKOTO
kpuketry XIX CTONITTS, KOJIM TPaBIEBI, MO Kujaae M’s1d (00yiepy), BIa€ThCs
BIZIIPaBUTH TPHU Pa3d MiIpPs B ayT TPHOX CYHNEPHHKIB TphoMa Kuakamu. Lle
HAJ[3BUYAHO BaXXKO 3po0uTH. THM, KOMY IIe BOaBajocs — BIIaCHHUU KITy0 Tpe-
3eHTYBaB MAMNKy (aHnmickkoro “hat” — “manka’). CimiJ 101aTH, 110 B KPUKET
TOJIi TPAJIM B IWIIHApaX. “/lep6i” 03HaUa€E MOETUHOK MK KOMaHaMH, KOTPi
3HAXOJIATHCSI OU3BKO TeorpadivHo, 1 TOXOIUTH BiJl IMEHI 3aCHOBHHKA T'PaH-
npi 3 KIHHUX TeperoHiB B AHTil jgopaa JepOi. [Hmmwii npukmag — Komu ro-
BOPSITH [P0 TPABIIs, KOTPUH 0’€ CylepHUKA 10 HOrax, TO BXKHBAIOTh y (hpaH-
IIy3bKili MOBI HaCTyIIHE cJIOBOCTIONy4eHHs ‘il fait du petit bois (m)”. Tlosic-
HCHHSI, HACTIPAB/Ii, Iy’Ke MPOCTE — KOJIUCh IUTKUA POOHIIH 3 IepeBa, I1i]] BILIU-
BOM YJapiB BOHU JIAMAJINCh, OCh YOMY TEIIep MAEMO BUpa3 ‘‘faire du petit bois
(m)”. o crocyetbest Tepminy “effet (m) Magnus” (ykpaiHCBKOIO ‘“‘eghexm
Maeﬁyca ), BIZIOMO, 1110 HOTO 3aMO3WYMIIN 3 TaTy3i (bi3I/II<H e TepMiH O3Ha-
gae “BIIXWICHHS TiNa, IO 00ePTAETHCS, BIA MPsIMOITiHIHOTO pyXy”. Bumat-
HUI YKpaTHCBKHIA I'paBellb, a 3roJIoM TpeHep Banepiii Bacunposuu JlobaHoB-
ChKHH y Tpi 32 KHIBChbKe “J/IMHaMO” 4acTo BAaBaBCS JO IBOTO MPUAOMY MPH
BUKOHaHHI “Kymoegux yoapig” (dhpaHIly3bKoro “corner (m)” / “coup (m) de
coin (m)” / “coup-de-pied-de-coin (m)” / “jet (m) de coin (m)” / “tir (m)
de coin (m)”). XpecTomaTiiiHUM rojioM 3 BUKOPUCTAaHHAM ‘‘eghexmy MacHy-
ca” e M’s14 y Bopota ®ab’ena bapresa, 3a6utuii 3axucHukom 36ipHoi bpaszu-
nii PobGepro Kapnocom y rpi 1997 poxy @panuist — bpasumist npu BUKOHaHH1
mrpadHoro yaapy 3 Biictani 35 MeTpis.
Sk Bke OyJ0 3a3HA4YCHO BUILE, IHKOJIH Y (PpaHIly3bKili MOBI CIOCTEpi-
raeMo YTBOPEHHS (pyTOOJBHUX TEPMIHIB BijJ BIACHHX IMCH I'paBIIiB, OJHAK,
3apas, Ie SBHIIEC HE € OBOJI MOMHpeHuM. MokeMO HaBECTH JIHIIE KiTbKa
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NpuKIaaiB: “papinade” (f) (“‘cunvruil yoap 3 nvomy’’; B IMECHI HallaJHU-
ka 30ipHOi ®@pannii XKan-I1"epa [lanena), “redondo” (f) (“obiepysanns wins-
XOM NPOKUOAHHA M 'A4A N 'AMOI0 NO83 CYNEPHUKA, 3HAXOOAUUCL 00 HbO2O ChU-
notw”; Bif iMeHi rpaBus 30ipHOT Aprentunu @epranno Penonno), “baka” (f)
(“empama cmogiocomk06020 201608020 MOMEHMY neped 8opomamiu cynep-
nuxa’’; Bix iMeHi rpaBis 30ipHoi Hirepii I6parima bakaiioko), a Takox Tep-
MiH “espaldinha” (f) (“nputiom / nepedaua m’sua chunoro’; yTBOPEHUH Bij
icna"cbkoro cnosa “espalda” (f) — “cnuna” Ta iMeni Opa3unblsg PoHanniHb-
1o [Ronaldinho], koTpuii BitoMHI BUKOHAHHSIM MOMIOHUX TEXHIYHUX TPHU-
fiomiB). [lpu ix mepekmanmi Bce K Kpamle BIABATUCS IO OIMHCOBOTO METOIY,
OCKUJIBKH BiH CIIPHUSE PO3YMIHHIO TOYHOTO 3MICTY TEPMiHY.

[Ipote ym He HAWOLIBITY MPOOIEMY CTAHOBIIATH IMUTAHHS, KOTPI CTOCY-
FOTBCSI MOYKJIMBHX CITOCOOIB TIepekiany Ha3B GyTOOIbHUX (IHTIB, K, HAIIPU-
knax, — “grand pont (m)”, “petit pont (m)”, “aile (f) de pigeon (m)”, “coup
(m) du scorpion (m)”, “coup (m) du sombrero (m)”, “rdateau” (m) Tomo. Ko-
KEH TEePMiH, KOTPUIl BUKOPUCTOBY€EThCA Y (DPAHITy3bKili MOBI JIIsl TO3HAYCHHS
HOMIHaIlii TeBHOTO (iHTa, MICTUTh B 001 eMOIiliHe HaBaHTAXKEHHS. Y LbOMY
BUMAJIKy IPUCYTHI €eMOTUBHHI KOMIIOHCHT 3HAUCHHSI 3 00pa3HO-eMOLIIHHOI0
cTopoHor. CeMaHTHKa KOKHOT'O TePMiHY BIIKPUTA 10 MOIU(IKaIii, OCKLIb-
KH TEPMIiH BXOAUTH 0 CKIany (axoBoi MoBH. Po3ristHeMO ITHIe HAWITONIH-
peHii TepMinu. Hanpukia, 3araibHOBIIOMI TakKi TEXHIYHI IpUAoMH y QyT-
0011 SIK IPOKUAAHHS M’ sT4a MOB3 CyNepHUKa a00 TOMIX HOTO HIT 3 METOI0 00-
irpyBaHHA. Y TIEpIIOMY BHIIAJKY, y (PpaHIy3bKiii MOBI Maemo ‘“‘grand pont
(m)”, a B npyromy — “petit pont (m)”, ne “pont” (m) — “mict”, a “grand” ta
“petit”, BIANIOBITHO, “BEIMKHIN” Ta ‘“‘MajeHbKHil”. AOO X 1HII NMpHUKIATU —
“roulette” (f), “rateau” (m), “saut (m) de grenouille (f)”, “double contact
(m)”, “virgule” (f), “café créme (m)” / “tic-tac (m)”. Tepmin “roulette” (f)
BiIOMHI B YKPaiHCBKil MOBI SIK “pyﬂemka ” abo “qbiHm 3ioana”. Bin nons-
rae B TOMY, 00 Ha X0y CTaTH OJHI€I0 HOTOIO Ha M 54, PO3BEPHYTHCS, Y-
T'OI0 HOTOIO BIAPHTH 0 HHOMY, OOBIBIIIN CYNEPHHKa TPH LIEOMY 1 TIPOJIOBXKH-
TH pyX. Yrepire y rpi OTO BUKOPUCTAB BiToMHI Opa3HiIbChKUM rpaBenb ['a-
p1H11a X04a BiH He BUKOHYBaB MTOBHHIA 00epT KopIyCy. O6epT Ha 360 rpany-
CiB TI09aB 3/1iCHIOBATH OJHMH 3 HAHKpaIINX TPaBIiB B icTopii pyTOOIY, apreH-
tuHenb Jliero Mapagona. @iHT HOCUTH iM’s rpaBis 30ipHOT DpaHiii 3iHemi-
Ha 3iJjaHa TOMY, 1[0 CaMe BiH IIPOCIIABHUBCS BIPTYO3HUM HOTO 3aCTOCYBAHHSM,
MiAHSABIIN PiIBEHb BUKOHAHHS JI0 CIPaBXHBOTO (yTOOIBFHOTO MHCTEenTBA [7].
Tepmin “rdteau” (m) (YKpaiHCHKOIO MOBOIKO “Tpalili”) Mae KijlbKa 3HAYCHb:
1) nio uac opubainey uu imimayii pyxy npogecmiu M 4 306HIUHBOIO CIOPO-
HOI0 CMONU 8 NPOMUILENCHY CIOPOHY; 2) nidgecmu M’y 00 cebe HO20k Ois
moeo, Wob 1020 32000M NPOWMOEXHYMU Y GIIbHUL NPOCMIp MOOJI, KOIU CY-
nepHuK noune amaxysamu;, 3) npogecmu m’si4 niooweoro 8 cmopony [6]. Ilo-
SICHEHHS TepMiHy “saut (m) de grenouille (f)” (“cmpubku 3 m’suem, 3amuc-
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Hymum midic 0soma Hozamu”’), ne “saut” (m) — “cTpuOOK”, a “grenouille” (f)
— “xaba”, Take — pyX IPaBIIs Y [IbOMY BHITAJIKy Haraaye CTpUOKH xa0u. Mox-
Ha HABECTH TAKOK CHHOHIM JI0 IIbOTO TepMiHy — “‘cuautemica” (f), yTBOpeHUit
Bifl iMeHi rpaBi 30ipHOi Mekcuku Kyatemoxa bmnanko, skuit Ha Yemmiona-
Ti CBiTy 1998 poky y @panuii, y rpi npotu IliBnennoi Kopei cnpobyBas Bu-
KOHATH noAioHui (inT. OpaHiy3pkuil ¢pyTOONEHUI TepMiH “double contact
(m)” (IOCTIBHO YKPaiHCBKOIO MOBOIO “n008itiHuUll KoHmakm ") BAKOPUCTOBY-
€TbCS AJIS MO3HAYEHHS MIBUAKHUX yAapiB MO0 M’sUi 30BHILIHBOIO Ta BHYTPILI-
HBOIO CTOPOHOIO CTOIH JUTSL TOTO, 00 BBECTH CyIIEpHUKA B oMaHy. BomHo-
qac, y (ppaHIly3bKiii MOBI TaK0K MaeMo TepMinu “virgule” (f) / “‘flip flap (m)”,
TOOTO “‘pizKke smityeH s M aUa 308HIUHLOIO CHIOPOHOIO CIMORU 8 OOHY CHOPO-
HY, a NOMIM WBUOKe NOBEPHEHHS 1020 HA3A0 GHYMPIUHBOIO CHOPOHOI CMO-
nu miei oc Hoeu” Ta “café créme (m)” / “tic-tac (m)” — “weudxi yoapu no
M 14l 308HIWHBOIO Ma 6HYMPIiWHbOI Yacmunamy cmonu”. KoxHUN 3 1ux
TEpMiHIB BifoOpa’ka€ MEBHUI HIOAHC y BHUKOHAHHI BHIE3a3HAYCHOTO (iH-
ta. @paniy3ski (pyToéonbHI TepMinu “aile (f) de pigeon (m)” (yKpaiHCBKOIO
“yoap no m’saui 3ienymoio 6 CmMopoHy 308HiUHBOI0 CMOPOHOIO cmonu”’; e
“aile” (f) — “xpuno”, a “pigeon” (m) — “rony0”), “coup (m) du scorpion (m)”
(“yoap-cropnion”’; pyx xaja CKOpIiOHa MiJ Yac BUKOHAHHS HUM yAapy) BH-
KOPUCTOBYIOTBCS JUISl IO3HAYCHHS YAapiB IO M ST9i Ta YTBOPCHI 32 aHAJIOTIIO
PYXY HITr TpaBIIA ITiJ] YaC BUKOHAHHSA yaapy. TepMiH “coup (m) du sombrero
(m)” (“napawym”; ne “coup” (m) — “ynmap”, a “sombrero” (m) — “comOpe-

0”’) MOKHA TIOSICHUTH THM, 0 TPaBellb, BAKOHYIOYH MOIIOHUH (QiHT, TOBH-
HEH MEPeKUHYTH M54 Ay’Ke HU3BKO HaJl CYNEPHUKOM, “‘Tak, 00 BiH mposre-
TiB JI€Ib HaJ TOJIOBOIO”.

Bucnosxku.

IIpoBenenuit aHami3 migTBEPIKYE, IO MpoOIEMa aJeKBATHOTO MEpeKIa-
Jly He € TOBHicTIO BUpimeHoto. KoxkHa MoBa BijoOpakae HallioHanbHe OayeH-
Hs (yTOomy. bararo TepMiHiB MarOTh TOBOJI CKJIAHY €TUMOJIOTIIO, TOMY 3a-
BXKIIU JTOUUIEHO TPOCITIKYBATH iCTOPil0 IXHROIO BHHUKHECHHS. [HKOIH Bax-
KO 3pO3YMITH, UM caMe¢ MOTHBOBAHO YTBOPEHHS MEBHHUX TepMiHIiB. KoxkeH
MepeKIaaad IOBHHEH HE JIUIIE JOCKOHAIIO BOJOAITH (PpaHITy3bKOO Ta YKpa-
THCHKOIO MOBaMH, aje i ToOpe OpIEHTYBATHCS y BCIX TOHKOMIAaX QyTOOIy SIK
rpu. Pizanns y pyTO0mbHUX KyIbTypax pi3HHX KpaiH CBITY BILTUBA€E HA YTBO-
PCHHS HOBHX TEPMiHiB.

OpHUM 3 OCHOBHHX IHMTaHb € BiJICYTHICTH BIJIOBiAHUKA B pra'iHCLKiﬁ
MoBi. TakuM YHHOM, TIOPST 3 (bopMyBaHH;IM BIIACHE YKPATHCHKOT TEpMiHOIIO-
ril IBOr0 BHIY CIOPTY, B YMOBaX MDKHAI[IOHAJTLHUX KOHTAKTIB, HAllla MOBa
MOX€E TaKO IONOBHIOBATH CIOBHUKOBUI CKJIaj 3a JOHNOMOIOK iHO3EMHO-
r'0 Ta IHTEePHAIIOHATBHOTO JICKCHYHOTO (POHIY. AICKBaTHHI Iepekian GppaH-
1Iy3bKO1 yTOONBHOT JICKCHKH YKPAiHCHKOIO BiJirpae BaXKJIMBY POJIb y MiXK-
MOBHHUX KOHTAKTaX Ta 3B’s3KY IIUX JBOX MOB.
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3a3HaunMO TaKOXK, IO ITPY BUKOHAHHI ITePeKIa Iy JOBOJI 9acTO JOBOIHUTh-
Csl KOPUCTYBATHCS TPAHCIITEPAIli€r0, KaTbKyBaHHIM, OTIMCOBUM CrIOcoOoM. Y
(paHity3bpKiid (GyTOOIBHIN JEKCHII OaraTo TEPMiHIB YTBOPEHO 32 JIOTIOMOTOO
MeTadopH, METOHIMI1, 30BHINIHIX Ta BHYTPIIIHIX JIHTBICTHYHHUX 3aII03UYCHB,
y’KUBaHHS CJI0Ba B IEPEHOCHOMY 3HaueHHi. J{1s 6iap11ocTi hyTOONBHUX Tep-
MiHiB IIi€1 pOMaHCHKOT MOBH XapaKTEPHOIO PUCOI0 € EMOLIiifHa 3a0apBIICHICTb,
OCKUJIBKH 1€l BHJ] CIIOPTY BHKIUKA€E CUIbHI eMolii. ToMy TouHicTh mepena-
BaHHsI 3MICTOBHOTO HaBAaHTA)KCHHS IPU BUKOHAHHI MEPEKIIany € HaJa3BHYAM-
HO Ba)KJIHBOIO.

[lepcnekTHBHIMHU HaIpsSIMKaMH Y poOOTi Ha (paHIy3bKOIO Ta YKpaiH-
CHKOIO TEPMIHOJIOTIEI0 € MONANBIITNI aHalli3 JIEKCHYHOTO (DOHITY IILOTO BHUILY
CHIOPTY JIIHTBICTAMH Ta MOBO3HABIISIMU, OCKIJIBKH ICHYE III€ IOCUTH Oararo Iii-
KaBUX MHUTaHb, KOTPi MOTPEOYIOTh I'PYHTOBHOTO aHAJI3y 1 HE € JOCTATHHO BH-
CBITJICHUMH.
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MOJIICEMIS B YKPATHCBHKII TEPMIHOJIOTTI MEHE/KMEHTY

Cmammio npucesiueHo ananizy noaicemii 8 YKpaincoKit mepminonoeii me-
HeOdcmenmy. Busaeneno 0cHO8HI pi3HO8UOU 6A2amMO3HAYHOCMI A NPOAHATI30-
6AHO NPUYUHU i1 BUHUKHEHHSL.
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The present article deals of polysem in the Ukrainian terminjlogy of
management analisis. The variety of polysemantic units is specified and the
causes of its appearance are analyzed.

Keywords: Ukrainian terminjlogy of management, polysamy.

[IpoGnema BUSIBJIICHHS ¥ JITHTBICTHYHOTO aHAJI3y JIEKCHKO-CEMaHTHYHHMX
BiJTHOIIICHb, 30KpeMa IOoJIiceMii MiX OJUHHISIMH TEBHOI TEPMIHOCHCTEMH,
HAJICKUTH 10 TUCKYCIHMX y 3arajbHill Teopii TepMiHOIOTIi B mijoMy, IO
BU3HaYae ii akTyallbHICTh SIK 00’€KTa JociiukeHHs. DyHKIiOHyBaHHs Oa-
TaToO3HAYHUX CJIB y 3aralbHOJITEpPaTypHili MOBI i B TEpMIiHOJIOTI] Ma€e IEB-
Hi BIIIMIHHOCTI, @ OT)K€, AOIUIBHICTh iIXHHOIO BUKOPHCTAaHHS BHU3HAYAETHCS
Mo-pi3HOMY. Y 3arajibHOJIITEpaTypHiil MOBI mosiceMisi CIpUUMAETBCS SIK 3aKO-
HOMIPHICTb, SIK OpraHiyHa BJIACTUBICTb MOBH, HATOMICTb Y TEPMIHOJIOTIT — AK
HeOakaHe, He BJIACTUBE i SIBUINE, OCKIIBKH “HEBIJI’€MHOI0 YaCTHHOI HOP-
MaTHBHOI TEPMIHOJIOTII Mae OYTH OJHO3HAYHICTH” SK OIHA 3 BU3HAYAIBEHHUX
TEpPMiHA Ha BIJIMIHY BiJl 3arajlbHOBXHBAaHOTO ciioBa [20, c. 25]. bararo3nau-
HICTh, 200 TOJTiCeMit0, BU3HAYAIOTh SIK ‘““HASIBHICTh Y CEMaHTHUYHINA CTPYKTY-
pi MOBHOT OJIMHHIII JBOX 1 OijibIlle 3HAYEHb, TOOTO BIAHECEHICTH ii 10 TBOX
4y Oinbire 00’exTiB mo3HaueHHs” [23, ¢. 465]. B. B. Bunorpamnos tpaktye
3araJbHOMOBHY MOJICEMiI0 HE SIK BIAXHMJICHHS BiJi HOPMH, a K 3aKOHOMIp-
HE Ta MPUPOJAHE SIBUIIE B IIIOMY, OCKLTBKM MOBA, HE MAalOYH MOXKIIMBOCTI 3a-
0e3neunTH BUPAKEHHS KOKHOI HOBOT i7e1, TOOTO 3HaYEHHSI, OKPEMHM CaMo-
CTIIHMM CJIOBOM 200 KOpPEHEBUM €JIEMEHTOM, 3MYIIeHa “PO3HOCUTH OEe3Mex-
HY KUIBKICTh 3HAYCHb 10 TUX Y IHIIUX pPyOpUKaX OCHOBHHX IOHSTH, BHKO-
PHUCTOBYIOUH IHIIN KOHKPETHI a00 HAMIBKOHKPETHI i7e1 SIK OMOCePeIKOBY0U1
(hyHKIIOHANBHI 3B’s13kH” [2, ¢. 15].

HasBHicTh moMiceMii y 3arajibHOBKHBAHIM MOBI JIHTBICTH TIOSCHIOIOTH
pi3HUMH puUrHaMU. 3a crioctepeskeHHsmu JI. A. Jlucudenko, “Oararo3Had-
HICTh TIOB’s13aHA 3 THM, IO CJIIOBO € aCUMETPUYHOIO OJMHUIICI0, TOOTO Ta-
KOIO, y SIKiif HeMa€ MMOBHOI CHMETPil MiX IVTAHOM 3MICTY 1 IMIJIAHOM BHpPa)KCH-
HS: HE KOXKHIM OJMHUII CMHUCITY BIATOBiJa€ OKpeMa OJAMHHUIT MOBH — CIIOBO,
1HAKIIIE KaXKy4dH: OJJHE CIIOBO MOXKE MATH KiJIbKa MOB’A3aHUX MiX cO00I0 3Ha-
4eHb...” [12, ¢. 22]. JocniqHuIs Harojaouye Ha TOMy, 1o “TioyiceMis 3a0e3-
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Meuy€e OJHY 3 BaKJIMBUX BUMOT O MOBH SK IO 3HAKOBOI CHCTEMH — 3a J10-
MTOMOTOI0 MiHIMaJIbHOT KiJIBKOCTI 3HAKIB TIepeIaBaTH MaKCHUMaJbHY iH(popMa-
1it0, TOOTO BUMOTY €KOHOMHOCTI 3HaKoBoi cuctemu” [12, ¢. 22 ].

Sk 3a3nayae JI. I1. CongaToBa, po3BUTOK MOJTiCEMii 3yMOBIICHHIA HE 3aKO-
HOM “‘@KOHOMI{ 3ycunp” i He MparHeHHsIM J0 3MEHILICHHS YUCa O3HAYCHUX,
a 30BCIM 1HIIMMU NPUYMHAME: TIO-TIepIe, MOTpeOor0 3aCBiTYUTH Y MOBI Bifl-
HOILIEHHS, SKi ICHYIOTh Y HaBKOJUILIHIN IIHCHOCTI; MO-Apyre, 3aKpiluTH Ha-
CHiJKK a0CTparyBajbHOI Ta aHANi30BaHOI POOOTH MHUCIIEHHS; [IO-TPETE, 0CO-
OMMBOCTAMHU (POPMYBAHHS acOI[IaTUBHUX 3B’SI3KiB 1 yMOBaMH (PYHKIIIOHYBaH-
HsI CJIOBA Y MOBI, B TOMY YHCJI1 BILTABOM MOCTIHHOTO KOHTEKCTY [22, ¢. 8 ].

[Tomicemist TEpMIHOOIMHUIIG Y Til UM Tiil TEPMIHOCHCTEMI — 1€ 3/IaTHICTh
TEPMIHIB “MaTH OJJHOYACHO B MEKaX OJIHIE] CEMAHTUYHOI CTPYKTYpH KiJIbKa
3HA4Y€Hb, 1110 IPYIYIOTHCS HABKOJIO 3arajlbHOr0 ceMaHTHMYHOro LeHTpy” [18,
c. 84]. [luranHIO BU3HAYCHHS POJIi TTOMiceMii y TepMiHOTBOpEHHI i (popMyBaHHI
TEPMIHOCHCTEM y CYYaCHOMY MOBO3HABCTBI MPHUCBSYECHO HHU3KY HAYKOBHUX
nociimxenb, cepen sikux npani 1. C. Jlorre [13], M. I1. Mypasunpkoi [15],
b. H. T'onosina [4], ®. O. Hikitinoi [16], JI. O. Cumonenko [21],
JI. A. Manesuu [14], O. L. ITasnosoi [17], T. B. Jlenexu [11], T. I1. KpaBuen-
ko [8], JI. B. TypoBchkoi [24].

VY cyyacHii JIHTBICTHIN ¢HOPMYBAIUCS Pi3HI MOMISIU HA POJIb IOJIice-
Mii y Tepminoiorii. [I. C. JloTte BBaxaB, 1110 0araTo3HauyHICTh CTBOPIOE He-
TOYHICTh TEPMIHOCHCTEMH, TOMY OCOOJIMBY YBary CJIiJl 3BEpTaTH HA YCYHCHHS
BCiX 0araTo3Ha4HMX CJIIB 200 Ha 3aKPIIJICHHS 32 TUM YH 1HIIIUM TEPMIHOM OJI-
Horo 3HauyeHHs [ 13, ¢. 15]. Ha nymky B. C. Mapuenka, 6araTo3Ha4HICTh Tep-
MiHIB — HEraTHUBHE SIBUIIE, 110 3yMOBIIOE TPYIHOII MTPU KOPUCTYBaHHI HaY-
KOBOIO JIITEPaTypoIo, MOPYIIY€e B3a€EMOPO3YMiHHS, 0OMEXYE MOKIUBICTH 00-
MiHY JJOCBiIOM, IPU3BOAUTD 10 XUTKOCTI ysIBJIE€Hb. TOMy “HE00X1IHO foMara-
THUCS, 1100 KoXKeH TepMiH OyB ogHo3HauHuM” [10, c. 113]. 3a cnocTepexeHHs-
mu b. M. T'onoBina, y 6ararbox raiy3sx 3HaHb CKJIAlach HECIPUATINBA TEP-
MIHOJIOTIYHA CHTYallis, OB’ si3aHa 3 SIBUINEM 0araTo3Ha4yHOCTI Ta HEYITKOCTI
TepMiHiB [4, c. 6].

JlaHUJICHKO BUNPABJOBYE sIBHIEC TOJiceMil B TepMiHOJOTII, “sKke
BUSIBIISIETHCS TOJIOBHUM YWUHOM SIK KaTeropiiiHa 0araro3HavHiCTh HAa OCHOBI
METOHIMIYHOTO 1 CHHEKIOXHOTO TIepeHeceHHs 3HaYeHb ™ [6, c. 205]. Ha nymky
@. O. HikiTiHoi, “pi3Hi MPOsSBY MOIiceMil TEpPMiHIB CBII9aTh PO T€, IO MOTi-
ceMis € yHiBepcalnbHUM siBuIeM y MoBi” [16, c. 18]. T. I1. KpaBduenko ctBep-
JOKYE, 110 “‘OaraTo3HauHi TEPMiHU B ONTHUMAaIbHIN KiJIbKOCTI HE JIeCTa0imizy-
I0Th TEPMIHOCUCTEMH, a, HABIAKH, € eJIeMEHTaMH ii cucreMaTHu3allii ta yHigi-
kauii” [8, c. 47]. JI. B. TypoBchka BBaxkae, 110 “TIOJIICEMaHTUYHI IPOLIECH B
TEPMIHOJIOTIT €, 3 OAHOTO OOKY, CBIMYCHHSIM PO3BUTKY IOHITTEBOI CHCTEMHU
MEBHOT Taj1y3i 3HaHb, 3 APYroro — BUSBOM MOBHO1 eKoHOMIi” [24, c. 111]. AHa-
JIOT19HOI yMKH AoTpuMyeThest M. . 3enenioa, CTBepIKyI0UH, IO “TIoIice-
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Misl TepMiHa HE € TOKa3HUKOM HOTro HeToYHOCTI. YnM OljbIlie pO3BHHEHA CHC-
TeMa 0araTo3HavYHOCTI B TEPMIHOJIOTI1, TUM IPYyHTOBHIIIIE BUBYCHUH TIPEAMET
JYMKH 1 THM TOYHIIIIE BCTAHOBJICHI 3B’ SI3KM MK 3aTalbHOHAYKOBHMH HOHST-
TSIMH 1 TaTy3¢BUM KOHIIENTyaIbHUM anapatom” [7, ¢. 95].

OCHOBHOIO IPHYUHOK BUHUKHEHHS MOJiceMil y TepMIHOCHCTEMAX Pi3HO-
MaHITHUX rany3eil Hayku 1 TexHiku @. O. HikiTiHa BBaXkae CUHTE3 HayK, Ie-
PEeTHH iX OKpeMux ramyseii [16, c. 9].

MerTor0 TOoCTiIKEHHs € BUBUEHHS SBUIIAa 0araTo3HayHOCTI B yKpaiHChKii
TEPMIHOCHCTEMI MCHEKMEHTY, aHalli3 TeHICHIIH ii pO3BUTKY, a TAKOX yCTa-
HOBJICHHSI YUHHHKIB, IO 11 3yMOBHIIN.

AHaJi3 CEeMaHTUYHOI CTPYKTYPH TEPMiHIB MECHEKMEHTY JIa€ 3MOT'Y BHJIi-
JUTH BHYTPINTHBOCUCTEMHY, MIKCCTEMHY, a00 MIXKTaly3eBY, i 30BHIIITHBO-
CHCTEMHY TTOJIICEMIIO.

3 ycix 3a3HaYCHUX Pi3HOBHUJIB HOMiceMii HailbiIbIIe MpobIeM y TepMiHO-
Jorii, Ha TYMKY JOCIiHHUKIB, HOPOXYE BHYTPIllIHBOCHCTEMHA TI0JIiCeMis,
OCKIJIBKM BOHA MOPYILY€E OJHY 3 HAalBaKIMBIIIMX BUMOT O TEPMiHIB — OJI-
HO3HAYHICTh Y MEXax OJHOTO TEPMIHOJOTTYHOTO TOJs. SICKpaBUM MpHKIIa-
JIOM BHYTPIIIHbOCHCTEMHOI MoJIiceMil B aHali30BaHii TEPMIHOIOTII € TepMiH
Meneoddcmenm, SIKHA YKUBAEThCSl HA MMO3HAYCHHS: 1) HAyKOBOI AUCIMILTIHH,
00’€KTOM JTOCII/DKEHHS SIKOi € OpraHizailis K CBijoMe 00’ €THAHHS il Jro-
JieH, CIpsIMOBaHUX Ha JOCATHEHHs meBHoi metu [I1IM, c¢. 24]; 2) cykymHOCTI
MIPUHITUIIB, METOIB 1 (GOPM YyIIpaBIiHHS TOCTIOAAPCHKO-BUPOOHHUOKO JislTh-
HicTro dipmu [KIIM, c.122]; 3) kareropiii itoei, ki ynpasisStoTh OpraHisa-
miero [LM, c. 45]. TomiceMiYHUMHU € TEPMIHU abCeHmeisM, Kazyc, Kyabmy-
Ppa ynpaeiinua Ta 1H., HAPUKIAA: abcenmeizm — 1) yXUICHHS BiJl BUKOHAH-
Hs1 000B’5I3KiB; 2) YXHUJICHHS BiJf poO0TH 0€3 MOBAXXHOT MPHUUUHH, JACTO L€ OJI-
HOJICHHA BIICYTHICTb Ha PoOOTIi y 3B 43Ky 3 XBOpoOOIo, ane 0e3 BiJBilLyBaH-
us nikaps [I'PE, c. 7]; kasyc — 1) Bunaaok, BUnajikoBa Aisi, 10 Ma€ 30BHILIHI
O3HAKH MMPaBOIOPYILIEHHs, aje no30aBjeHa eJleMeHTa MPOBUHH, a TOMY HeKa-
pana; 2) ckiagHa uu 3arutytana crpasa [ ['PE, c. 243]; kyremypa ynpasninus
— 1) cykynHICTb BUMOT, MpeJT’ IBJICHUX JIO 30BHIIIHBOTO OOKY TPOIIECy, 0CO-
OUMCTHX SAKOCTEH KepiBHUKA, OOYMOBJIICHUX HOPMAMHU Ta MPUHITUIIAMU MOPAJI,
€THKH, ECTCTHUKH 1 MpaBa; 2) XapaKTEePUCTHKA SKICHOTO OOKY YIpaBJIiHCHKOT
JisutbHOCTI ¢y0’ekTa ynpasminas [['PE, c. 287].

3HaYHa KUTBKICTh MOJICEMIYHUX TEPMiHIB MEHEIKMEHTY YTBOPEHO Iepe-
HECCHHSIM 3HAUYCHHS HA OCHOBI METOHIMIT (ITO3HAYEHHS HACIJIKY ITPOILECY Ye-
pe3 Ha3By caMmoro mpoliecy, cy0’ekTa Aii uepe3 Ha3By Jii TOII0), HAMPUKIA:
opeaHizayiss — 1) CTBOPEHHS CUCTEMH Ta i CTPYKTYPHHX €JIEMEHTIB, /e 31Iii-
CHIOIOTBCS YIIPABIIIHCHKI MPOLIECH, MOIIYK BUKOHABIIIB, PO3MO/IiI 000B’ I3KiB
1 MOBHOBaXX€Hb, JOTPUMAHHS BiANOBiIHOI TexHOnOrii ynpasninas [LIM, c.
21]; 2) couianbHa rpymna, y sKii icHye (QyHKI[IOHATBHUAN MOMALT Mparli, crpsi-
MOBaHHI Ha TOCSITHEHHs 3araibHoi MetH [LLM, c. 39] (Monens “nis — Hacii-
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JIOK Ji1”); Haensio — 1) CIIOCTEPEeIKEHHSI 3 METOO IEPEBIPKH, PI3HOBUI KOHTPO-
JTI0; 2) OpraH CIIOCTePEKEHHS 32 YHM- He6ym, (Mognens “mist — cy0’€exT ,I[ﬁ”)'
ynpaeninua — 1) 0cOOMUBHIA BUJ TiSUTBHOCTI, SIKMI TTEPETBOPIOE HEOPTaHi30-
BaHMUH KOJICKTHB B ¢(DEKTHBHY, HIHeCHpHMOBaHy 1 IPOYKTUBHY TPYITY [AM
c. 52]; 2) apMmiHicTpaTHBHA ycTaHOBA a00 BT SIKOICH yCTAaHOBH, OpraHiza-
1ii, 110 BiZla€ MEBHOIO rayry3310 TOCHOAAPChKOI Ta iH. TiSUIBHOCTI (MOAETH “Jist
— cy0’ekr aii”); konmpoas — 1) nepepipka, oOMIK AISIIBHOCTI KOT0-, 4OTO-
HeOyb; 2) ycTaHOBA 4M opraizaiis, 1o nepesipse [BTCCYM, c. 451], (mo-
JIeNb “miss — cy0’ekT nii”’); konmopa — 1) aaMiHICTPaTHBHO-KaHIEISIPChKUN
BIJUIUT MIITPUEMCTBA, YCTAHOBH; 2) MPUMILICHHS, Jie IIepeOyBae TaKUi Bi I
abo ycranoBa [BTCCYM, c. 450] (moaens “cy0’exT nii — wicue aii”). 3a-
CBIJIYEHO HU3KY TEPMIiHIB, yTBOPEHUX YHACIIIOK METOHIMIYHOTO IePeHECEH-
Hs1 (MOJIeITb ““JMist — HACHIJOK Jii”): niany8aHHs, KOOPOUHAYIs, pecynio8anHs,
BUPOOHUYMEBO, OOCTIONCEHHS TOTIIO.

[IpoBenenuit anani3 3a3HaYEHUX TEPMiHIB MATBEPIKYE TyMKY AOCIiTHNU-
KiB TpO Te, M0 OJHIEIO i3 MPUYMUH OAraTO3HAYHOCTI TEPMiHA € HOro “MiXKKa-
TEropiiHICTh”, sIKa MOJSrae B TOMY, L0 Y 3MICTi HOHSTTS, IIPEJCTAaBICHOTO
B TEpMiHi, Bpminﬂ}oTLCﬂ O3HAaKH, XapaKTepHI OJHOYACHO KIIBKOM KaTeropi-
sIM, a caMe: “mis’”’ 1 “Haciiok nii”, “mporec” 1 “BenmuyuHa”, “BIACTHBICTD 1
“BermmunHa” TOWIO [6, C. 68; 3, c. 119 ]. Ha nymky JI. JI. ManeBud, asst po3-
ME)KyBaHHS 3HAUEHb ITOJICEMAaHTHYHUX TEPMIHIB MOLIEHO BUKOPHCTOBYBA-
TH TEPMIHH-BapiaHTH a00 CTBOPIOBATH CITCIliaJIbHI HAWMEHYBaHHS 32 TIPOIYK-
TUBHUMH CJIOBOTBIpHUMH MOJIEIISIMU y cdepi Tepminodorii [14, c. 80]. Ana-
73 MiAPYYHUKIB 1 CIOBHUKIB 3 MCHEIKMEHTY YMOXKJIMBHB BHSBUTH HE3HA-
YHy KilbKiCTh Takux TepMinis. 3okpema, B. B. Craguuk, M. A. Moxua [CU,
c. 461] Ta O. €. Ky3pmin, O. I'. Menapauk [KMOM, c. 407] nporec nodymo-
BU OpraHi3allii Ha3uBaOTh OP2aAHIZYEaHH, & HACIIIOK IOTO MPOLECY — 0pea-
Hi3ayis, aHATOTIYHO TIPOLIEC — KOHMPOIO8AHH S, & HACTIAOK — koHmpoas [CU,
c. 459; KMOM, c. 403]. €1uHuM ePeKTUBHUM 3aCO00M PO3MEKYyBaHHS 3Ha-
YCHB TaKUX MOJICEMAHTIB € 1 3AJTUIIAECTHCS KOHTEKCT.

IHmM# THN moJticemii TEPMIiHIB BHHHMKA€ BHACIIIOK Y)KMBaHHS IMEBHO-
ro TepMiHA B PI3HUX HAYKOBHX c(hepax i3 MPaKTUYHO HE3MIHHUM CEMaHTHY-
HUM SIPOM, aJIe 3 IHIIMM HAaO0OpOM MepudepiiHuX ceM, o BYCHI KBaTi(DiKy-
FOTh SIK MizkcucTeMHY moJiicemiro [19, c. 9]. Hanpukian, TepMia comeocmas
y Oiosorii Mae 3HaYECHHS “BITHOCHA CTANICTh (i3MKO-XIMIYHUX Ta Oiosoriu-
HUX BIIACTHBOCTEH BHyTplmHLoro CepeIOBHUIIA OPTaHi3My JIFOJIMHU i TBapUH
(CTa.HlCTL cKany KpOBI, TeMIepaTypH Tlna)” [BTCCYM c. 190]. 210 CKJIa-
JIy TePMIHOJIOTIT MEHEKMEHTY 16l TePMiH YBIHIIOB 3i 3HAYCHHSIM “‘CTIHKUI
CTaH PiBHOBArd CUCTEMU B JMHAMIIl B3aeMoii i3 cepenoBuiiem’ [BIIKCM,
c. 336]. He3Baxxatoun Ha po301KHOCTI y 3HaYEHHI LIUX JIEKCEM, 1X 00’ €aHye
CrIiJIbHA ceMa “piBHOBara”. LmrocTpalli€ro 70 sIBUIA MIXCHCTEMHOI IToJTice-
Mii y TEPMIHOCHCTEMI MEHEJDKMEHTY MOKe OYTH HH3Ka TCPMIHIB, 30KpeMa:
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Oughysis y Gi3uIl — 11e “TIporiec B3a€EMHOTO MPOHUKHEHHS pEYOBHUH (Ta3sy, pi-
JIUHH, TBEPJIOTO TiJIa) 32 0e3MocepeTHhOI0 CTHKAHHS, 3yMOBJICHUH TETIJIOBUM
PYXOM iXHIX MOJIEKyN”; y XiMii — “IiepeHeceHHs] pedoBHH (COJIeH, ra3iB Ta iH.)
Yy MOPCBKill BOJIi 3 30HM BUCOKOI iXHBOT KOHIIEHTpallii B 30Hy HU3bKOi [CIC,
c. 375]; y MEHEIKMEHTI — “HNOIMIMPEHHs HOBOBEACHHS Ha puHKY [LIM, c.
500]. YV momiTu4Hil TepMiHOJIOTI TEPMiH norimuka Ma€ 3HAUCHHS ‘‘3arab-
HUI HATIPSIMOK, XapakTep AisUTbHOCTI JepiKaBH, IEBHOTO KJIacy abo MONiTHY-
Hoi maptii” [BTCCYM, c. 849]; y TepMiHOCHCTEM] MEHEPKMEHTY BiH 3adik-
COBaHMWH 31 3HAYCHHSM ‘‘3arajibHi OPIEHTUPH JJIS i 1 NPUHHATTS PilliCHb, IO
MOJIETIIYIOTh JocsirHeHHs MeTn” [KPAM, c. 236]. YV mpaBo3HABCTBI TepMiH
Kazyicmuka BXWBAETHCS 31 3HAYCHHSM ‘3aCTOCYBAHHSI 3aralibHUX CTaTel 3a-
KOHY JI0 pi3HUX ropuauuHuX Bunajakis” [BTCCYM, c. 410], y MeHeKMEH-
Ti — [Ie “CIIPUTHICTh y JO0Ka31 MOMUJIKOBHX Y CyMHIBHUX T00keHb” [['PE,
c. 243]. Iomicemiunuii TepMiH Kadpu OOCIYTOBYE ABI TepMiHOCHUCTEMH: 1)
y BIMCBKOBIi TepMiHOJOTIT — 1€ “NMOCTIHHUI CKIaJ BIHChKOBUX YaCTHH, IO
He aeMo0inizytoThest B MupHuid uac” [BTCCYM, c. 409]; 2) y MeHeaKMEH-
Ti — “OCHOBHHUH (IUTATHUN) CKJIA]] NPALliBHUKIB YCTAHOBH, MiIIPUEMCTBA Ti€l
4| Ti€l ranysi JisubHOCTI; yci mocTiini npauiBauku [['PE, c. 242]. Otxe, “ce-
MaHTHYHA CTPYKTypa CJI0Ba Haye PO3LICIUTIOETHCS Ha OKPEMI aHaJIOT14Hi Jac-
THHH, Ha 03HAKH, SIKI HAJIEXkKATh OJHOYACHO JIEKiJIbKOM Kareropism™ [9, c. 8].
Came 111 0COOJIMBICTh CEMaHTHKH TEPMIHIB, O (QYHKIIOHYIOTh Y PI3HUX Tra-
Jy3€BUX TEPMIHOCHCTEMAX, CIIOPIIHIOE SIBUINE 0AaraTo3HAYHOCTI i OMOHIMII,
aJpKe OJTHUM 13 IUISAXIB TBOPSHHS CIIIB-OMOHIMIB, SIK BIJIOMO, € po3MaJl 3Ha-
YeHb IMOJIICEMIYHOTO CJIOBA. A BiATaK y HAYKOBIH 1 IOBIIKOBIH JIiTEpaTypi He-
pinko sBHIma mosticeMii i OMOHIMIT He 3HAXOJIATh YITKOTO PO3MEKYBAHHS, 1
JIEKCUKO-CEMAHTUYHI BapiaHTH CJIOBa, MO0 (HaKTUYHO HAOYIU BXKE CTATyCy
OMOHIMIB, 00’ € THYIOTbCS Yy MeKaxX MOJIICEMIYHOTO CII0BA.

3acBi4y€eMO 3HAUYHY KUIBKICTh TEPMIHIB 13 HIMPOKOIO CEMAHTUKOIO, 3HA-
YEHHS SIKUX MOAM(]iIKOBaHE B KUIBKOX HayKax: amanbeamayia (XiM., MEHEIK. ),
abcopbyis (XiM., Gi3., MCHEIK.), axkcerepayis (MeA., MEHEIDK.), HOMEHKIA-
mypa (MoMiT., OyXT., MEHEIK.), Kyabmypa (CycIl., MEHEIlK.), mi¢h (JiT., Me-
HEJK.), kgoma (TOJIT., MEHENIK.), gepugpikayis (ki0., MEHEIK.), diaeHocmu-
ka (Me., Gi3., MeHeIK.), diacHo3 (Mel., 01071., MEHEIK. ), Komnencayis (Men.,
TEXH., MeHe/K.) OCKUIBKY 3HAYCHHS IIi€1 TPYIH TEPMiHIB TOJIOHI 1 IPYHTY-
IOThCS Ha IEPEHOCHUX (HaifyacTille MeTOHIMIYHIX ) 3HAUCHHAX, HE3BAYKAIOUN
Ha IXHIO HAJICKHICTb JI0 PI3HUX TEPMiHOCHCTEM, 3iCTABICHHS B)KUBAHHS ITOi-
OHUX TEPMIHIB y pI3HUX raly3eBUX TEPMiHOCHCTEMAaX MOBH JIA€ ITiICTaBU KBa-
midikyBaTH iX SK MMOJIICEMiYHI.

Jleski TepMiHU 1TIOCTPYIOTh BHYTPILIIHBOCUCTEMHY 1 MIXKCUCTEMHY IOJIi-
cemito. Hanpuknan, TepMiH menedscep Mae Taki 3HaueHHs: 1) npodeciinuit
CHeIaJiCT 3 opraHizailii ¥ ynpapiiHHSA y chepax BUPOOHHUIITBA, 30yTY, 00-
CIIyTOBYBAHHSI, SIKHA Ma€ BIAMIOBIIHY aIMiHICTPATHBHO-TOCIIONAPCHKY CaMO-
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critiricts [I'PE, c. 314]; 2) kepiBHUK-aIMiHICTpaTOp, 0c00a, BIAMOBIAaIEHA
3a BUPOOJICHHS i IPUUAHATTSI PillleHb 3 OpTaHi3allifHUX NMUTaHb YIPABIIHHS
[I'PE, c. 314]; 3) nmignpuemens y npoeciiiHoMy CIOpTi, po3BaKanbHOMY 0i3-
Hecl, SIKUil OpraHi3oBye BUCTYNHU cOpTcMeHiB, apTucti [CIC, c. 630]. Ilep-
11l JIBa 3HAUEHHsI 3aCBIAUYIOTh SBUIIE BHYTPIIIHBOCUCTEMHO] MoJTiceMii, Tpe-
T€ — MDKCUCTEMHOI mosticeMii. AHaOTi4HO TepMiH cexmop: 1) 4yacTUHA KpHU-
BOJIIHINHOI ¢irypu, oOMexeHa 1BoMa MPSIMUMH, 10 BUXOJATh 3 OJHIET TOU-
KH, Ta JYTrO0 MDXK HUMH; 2) IUISTHKA, OOMEXKeHa pajlialbHUMU JIiHIsIMU; 3) BijI-
JIJT YyCTAaHOBH, OpraHizailii; 4) ramy3b Jep:KaBHOI, TOCIOAAPCHKOI TisITbHOCTI
[CIC, c. 825]. Ilepri Ba 3HAYEHHS LTFOCTPYIOTH SIBUIIE MI>KCUCTEMHOT TTOJTi-
ceMmil, HaCTyITHI JIBa — BHYTPIIIHLOCUCTEMHOT TTOTiceMii.

3oBHiIHbOCHCTEMHA TOJdiceMist y cdepl aHATI30BAHOT TEPMIHOCHCTE-
MM TI0B’sI3aHa 3 TEPMIHOJIOTI3aIli€r0 3arallbHOBXKWBAHUX CITiB (HAIPUKIIAJL, KO-
puoop, nopie, 8ikHo, Hiwa, nopmeens, depego, n1anyre, komipyi). Ha mymxy
B.B. Bunorpanosa, Mixk CIOBHUKOM HayKH 1 CIOBHUKOM ITOOYTY iCHY€ TiCHUI
3B’30K: ’By/b-siKa HayKa MOYMHAETHCA 3 HACIHIKIB, 3100yTUX MUCIEHHSM 1
MOBJICHHSIM HapOJy, i B MOJANIBIIIOMY CBOEMY PO3BHTKY HE BiIPUBAETHCS BiJl
HapojHoi MmoBu” [1, c. 6]

TepMiHoJOTI3allisl 3aralbHOBKHUBAHUX JIEKCEM BiJI0OyBa€ThCS BHACIIJIOK
3MiHU (3BY>KCHHS UM PO3LIMPEHHS) 00CATY 3HaUeHHs ciosa. 11106 3aranbHo-
B)KHBAHE CJIOBO CTaJIO0 TEPMIHOM, HOMY TOTPIOHO MPOWTH MUIAX MEPEOCMHUC-
JIeHHsI 1 mepeoGOpMIICHHS B MOBHIM CUCTEMI — 3ai{HSTH TaM CBOE MicIle, BCTY-
MTUTH B HOB1 ()OpMaJIbHI BiTHOIICHHS 3 IHIIMMH JICKCUKO-CEMaHTHYHUMH Ba-
pianTtamu [15, c. 10]. Tak, cnoBo nponosuyisa y 3araJbHOMY BXKHTKY — “Te, 110
HPOTIOHY€ETHCS YUIi-HEOyIb yBa3i, BHHOCUTHCS HAa OOTOBOPEHHS, PO3IIISA i
T.iH [BTCCVYM, c. 982]. ¥ TepmiHONIOTi] MEHEIKMEHTY Iie — “00cAT ToBapiB
1 mocmyr, SIKHM BUPOOHHUKM TOTOBI HAJaTH IpHU MeBHUX HiHax’ [AM, c. 41].
OcHoBHI nudepeHIliiiHi cCeMaHTUYHI O3HAKH JIBOX TOHSATH OJIHAKOBi, TIPOTE
JUTsI CTICIIaJIbHOTO TTOHSITTSI B aHAJI30BaHId TEPMIHOCUCTEMI BUSIBIICHO IIE U
IHIII O3HAKW, BIICYTHI B 3arallbHOBXKHBaHOMY. OTXKe, TSpMIHOJOTI3aIis JICK-
ceMU npono3uyis BigOyaack BHACTIIOK PO3MINPEHHS 3HAUCHHS CIIOBA.

3HayHa KUIBKICTh 3araJlbHOBXKMBAaHUX CJIIB B aHAII30BaHI TEPMIHOCHCTE-
Mi € KOMITOHEHTaMH TIOJIICEMIYHUX TEPMIiHIB-CJIOBOCIIOIYYCHb: punKose “‘6i-
KHO ", punkosa “Hiwa”, “xopudop”’ nionpuemHuybKoi c60600u, depeso yiel,
nopie bezsoumrosocmi, “0ini xomipyi”, “cumi xomipyi”, aanyre KOMAaHO,
nopmeens 3amo8nens, “3on0muti napawym’”’. 3MICT MO3HAYYBAaHUX HUMH Ha-
YKOBHX TOHATh KOHKPETHU3YETHCS y TEPMiHAX-CIOBOCIONYyYeHHsX. Hampu-
KJIaJ1, 3araJIbHOBXKHUBAHE CIIOBO GIKHO 31 3HAYEHHSAM “‘OTBIip Ui CBIiTJA i TO-
BITps B CTiHI npuMinieHHs (OyJMHKY, BaroHa TOIIO), KyAH BCTABJICHO paMy 3
mubkamu” [BTCCYM, c. 146] 3acBigueHe i y nepeHOCHOMY 3HA4Y€HHI “Tie-
pepBa B 4omy-HeOy b, mpomixkok” [BTCCYM, c. 146]. Y Tepminomnorii me-
HEDKMEHTY 1€ CJIOBO BBIWIIIO IO CTIHKOTO CIIOBOCHONYYCHHS punKkoge “‘gi-
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KHO ', BHAYCHHA SIKOTO — “BIJICYTHICTh KOHKPETHOTO IIPOIYKTY Ha JAHOMY CeT-
MEHTI JIJIsl 33]I0BOJICHHSI KOHKpeTHOT oTpedu cnoxuBaua’ [KOIAM, c. 127].
CrieriaibHe TEPMIHOJIOTIYHE 3HAYCHHS € TIOX1IHUM BiJl IEPEHOCHOI'O 3HAYCH-
HS cJI0Ba “BIKHO” 1 c(hopMyBasIocsi BHACHTIJOK KOHKPETH3aLlil Horo o3HauyBa-
HHUM CJIOBOM PUHKOGe.

TepminonoriyHoro 3HaueHHsl, 3a crnocrepexkendsm B. B. Ipeuryka, Haii-
gacTile HabyBarOTh 3arajbHOBKUBAHI CJIOBA 13 KOHKPETHUM 3HAYCHHSIM, 1110
MIATBEPXKYE 1 HAIl MaTepias, TepMiHOJIOrI3alis K a0CTPaKTHUX IMEHHHUKIB
BiIOyBaeThes pinko [5, c¢. 71]. IpuHaiiMHI TepMiHOJIOTI3aMii a0CTPaKTHUX
IMEHHUKIB Y aHaII30BaHiil TEPMIHOCHCTEMI HE BUSBIICHO.

[IpoBenenuii aHaii3 sBHINA MOJIiCEMil Y TEPMIHOCHCTEMI MEHEDKMEHTY
YMO>KITHBIIIOE 3pOOUTH TaKUH BUCHOBOK:

— ToJTiceMis y 3a3HaYeHid TEPMIHOCHUCTEMI JO3BOJISE 3HAYHO PO3LIUPH-
TH HOMIHATHBHU ITOTEHITIa] MOBH 0€3 301IbIIIEHHS KIIBKOCT] BJJACHEMOBHHUX
JICKCUYHUX OJUHUIb, IO CIPHUsE EKOHOMIi MOBHHX PECYPCiB;

— 3-IIOMDK TPHOX PI3HOBUIIB NOTiceMil (BHYTPILIHbOCHCTEMHOI, MKCHCTEM-
HOT 1 30BHIITHBOCUCTEMHOT) HAWIPOTYKTUBHIIIOO € MDKCUCTEMHA TOJIiCeMist;

— 3arajJbHOBKHMBAHA JIEKCUKA € IOCTIHHUM JPKEPETIOM TIOMTOBHEHHS 10CTi-
JKYBAHOI TEpMiHOJIOTT;

— BHYTPIITHHOCUCTEMHA IOJIICEMisl X0U 1 BUCTYIA€E 3aC000M MOBHOT €KO-
HOMIi, OJIHaK € HeOa)KaHUM SBHUIIEM, OCKUIBKH YCKJIAIHIOE HAYKOBY KOMYHi-
KaIfiro.
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OCOBJIMBOCTI ITEPEKJIAJTY AHDIIMCbKNX EKOHOMIUHNX
TEPMIHIB B YMOBAX BE3EKBIBAJIEHTHOCTI

Cmamms npucesuena po3ensidy OCHOBHUX NPUTIOMIE nepeknady aueuiti-
COKUX eKOHOMIYHUX MEePMIHI6, SKI He Malomb MmepMiHy-eKeieanenmy 6 yKkpa-
iHCoKill M06i. AHanizylomvbcs npuuuHy 6e3eK8i8anieHMHOCI, 8USHAYAIOMbBCS
WAXYu nepexknady 0OHOKOMNOHEHMHUX ma OazamoKOMNOHEHMHUX eKOHOMiY-
HUX TMEPMIHIB.

Knrwouogi cnoea: exonomiunuii mepmin, npuiiom nepexkiady, Oesexeisa-
JeHMHULL, AHTILCLKA MOBA, YKPAIHCLKA MOBA.

The article highlights the main ways of translation of English economic
terms having no equivalent in the Ukrainian language. The main reasons
which cause non-equivalence have been analyzed, the methods of translation
of English one-componental and multi-componental economic terms have been
distinguished.

Key words: economic terms, method of translation, non-equivaleice,
English language, Ukrainian language.

[IpobGiiema nepekiaay TEPMiHIB 3 aHITIHCHKOT MOBH Ha YKpaTHCBKY OyJia i
3aJIMIIA€THCS OTHICIO 3 HAHOLIBII aKTyabHUX B CYyYaCHOMY TIePEKIIaI03HaB-
cTBi. JocmipkeHHsI MUTaHHsI Mepenadl TePMiHIB y TpoIieci MmepeKyiaay mpo-
BoamIMch HaykoBIsiMU B. 1. Kapabanom, @. O. [utkinoro, H. I'. Anekcan-
nposoro, JI. 1. Bopucosoto, B. I1. lanunenko tomo. OcoOnuBHii iHTEpEC BU-
KIIMKa€E TIeH mpoliec s raiy3i eKOHOMIKH, OCKIIBKH 38 OCTaHHE JIECSITUPIY-
95T caMe BOHA 3a3Hajla IHTEHCHBHOTO PO3BUTKY. EKOHOMIUHA TepMiHOCHCTEMA
AHTJIICHKOT MOBH € YHCETBHOIO Ta PO3TaTYKEHOI0, 10 MOYKE BUKIIUKATH TIEB-
Hi TPYJHOLII y TIpolieci epekiany. MeTor CTaTTi € BU3HAYUTH METO/IH Tiepe-
KJIaJy aHTJTIHCHKUX €KOHOMIYHUX TEPMIiHIB, sIKI HE MAIOTh BI/IMIOBITHUX €KBi-
BaJICHTIB B YKpaiHCbKiii MOBi. EKOHOMIYHA TepMiHOCHCTEMa AMHAMIYHO PO3-
BHBAETHCS, 3HAXOIUTHCS B TICHOMY KOHTAKTI 3 )KUTTSIM 1 PO3BUTKOM CYCITiJIb-
CTBa, pearye Ha 3MiHA MOBHOI CHTYyallii, iepeiae HaykoBy iHpopmMariito. Tomy
HaIlIe JOCIIJDKCHHS € 0€3yMOBHO aKTyaJIbHHUM, OCKIJIbKH CYYacHI HAYKOBI ITe-
peKnanauLKi CTyJii CIpsSMOBaHI HAa BUBYCHHS YMHHHUKIB, SKi BIUTUBAIOTh Ha
BHOIp BapiaHTy MepeKyiaay Ta ix 3B 913Ky i3 cneumbmoro MOBH TIepeKJIany.
OO0’ €KTOM JOCIIHPKCHHSI € KOHOMIYHI TeleHI/I aHTmiiicekoi MoBu. [Ipeame-
TOM — CIIOCOOM TIepeKyIaly eKOHOMIYHUX TEPMiHIB aHTJIiHChKOI MOBH B YMO-
Bax 0€3eKBIBaJICHTHOCTI.

BesexBiBajieHTHI aHTIIIHCHKI €KOHOMIUHI TEPMIHU X0Ua 1 HE CKJIaJIal0Th 3Ha-
YHOT KIIBKOCTI €KOHOMIYHOI TEPMIHOCUCTEMH, ajleé MOXYTh BUKJIMKATH TEBHI
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TPYAHOIII IpH Tiepekiai. HeoOXitHO BpaxoByBaTH i Te, IO MPH ITepeKIaIi re-
pen mepeKiIagaueM He CTOITh 3aBIaHHS MEePEKIaay BCiX KOMIIOHCHTIB JICKCHI-
HOI OJIMHWII, a/Ke TIEPEeKJIaJl He € MPOCTa 3aMiHa CJIOBa BHCX1THOT MOBH CJIO-
BOM MOBH Niepekiafy. [IprnanHoro 6e3eKBIBaJIEHTHOCTI € TAMYACOBE Bi/ICTAaBaH-
Hs OJHI€T 3 MOB B PO3BUTKY CUCTEMHM TOHATH B Tiif abo iHIIiH oOmacTi i exc-
TPaJIHIBICTUYHI MEPEAYMOBHU B XO1 MOJAIBIIOTO PO3BUTKY MPodeciiHoi cde-
pu [3, c. 111]. Tomy 10 6e3e3eKkBiBaIEHTHOT €KOHOMIYHOT TEPMIHOJIOT1i MOXKHA
BIZITHECTH Ti TEPMiHH, SIKI HE IPEJICTABJIECH] B IOHATIHHOMY anapati yKpaiHChKOT
E€KOHOMIYHOT chepy yepe3 MEeBHI MPUYMHU. BapTo 3a3HaunTH, 1110 BIICYTHIM B
MOBI ITepeKIIaly Mo>ke OyTH caMe SKBIBAJICHTHUH TEPMiH, OJTHAK TIOHSTTS MOYKE
ICHYBaTH B YKpPaiHChKUI €KOHOMIYHIN pealbHOCTI. Po3ymiHHS Ta BHOIp crIOCO-
Oy mepeKIaay Takux JISKCUYHUX OJMHHUI> MOXKE BiIOYBAaTUCH TIJIBKH 3 Ypaxy-
BAHHSIM II€BHO{ EKCTPATIHTBICTUYHOI CUTYyallil B)KUBAHHS TEPMIHIB, ke caMme
CUTYyaIlisl TO3BOJISIE YCBIIOMUTH CIEU(IKY 3MiCTy TepMiHa.

OnucoBuii mepexyiaa TepMiHy CHPSIMOBaHUN Ha PO3’SICHEHHS 3HAYCH-
Hs TepMiHy OnucoBuil nepeknan 6a’kaHo BUKOPUCTOBYBATH, KOJIH MEPEKIa]]
TepMiHa 3TiHO HOPM yKpaiHChKOT MOBH HE MOXKE aJIcKBaTHO IepeaaTu Horo
3HAYCHHS.. |HKOJIN OTHOKOMITOHEHTHUH TEPMiH IIEPETBOPIOETHCS Ha OaraTo-
KOMITOHCHTHUH, KUl OUTBII CXOXKHMH Ha TIIyMadeHHs TEpMiHy, HDK Ha Tep-
MiH, HAITPHUKJIa: strangle — MOABIMHUI OMIIOH 3 OJIHOYACHHUM ITPOJakeM ado
KYIIBJICIO OIIIOHY TYT 1 OMIIIOHY KOJI 13 PI3HUMH IIIHAMHU peatizaiii. [Hmmit
TEpMiH — triangular merger — B CBOill CTPYKTypi MiCTUTh KOMITOHEHT, SIKHI Ha-
3UBa€ reoMeTpu4Hy (irypy, mo Hajgae oMy TIEBHOT CHMBOIILHOCTI, 5IKa, OJI-
HaK, TIOBHICTIO BTPAYaEThCS B PE3yJIbTATI NIepeKiay — MOTTMHEHHS IIISTXOM
3IUTTS KOMIIaHi{-00’€KTa 3 JO4ipHHOIO KOMIAHI€I0 NOTIIMHAYA. Po3mmpeHHs
CHHTaKCHYHOI CTPYKTYPHU TEPMiHa YCKJIQIHIOE MPOIIeC MepeKIaay, OJHAK J0-
3BOJIsIE TOYHO TIepeaTh 3HAY€HHS BiAMOBIAHOTO TepMiHa.

TpaHcnitTepalis Ta TPaHCKPHIILIA JOPEYHI, KOJIU YKpaiHCbKHIl €KBiBa-
JIEHT BiZICYTHiH, B 3B’5I3Ky 3 BIJICYTHICTIO TaKOTO SIBHILA B YKPaiHCHKIN €KO-
HOMIYHIN TpodeciiiHii cdepi, a MOSICHEHHsS € HAATO TPOMI3JIKHM, HampH-
knaa: hedger — xemkep, hedging — Xe/pkuHT, XeKyBaHHs, netting — HETHHT,
acceptor — aKIenTop, aKIeNnTaHT. ByKUBaHHS IUX NMPHAOMIB MEpeKIay Je-
MOHCTPY€E TEHJICHIIIIO JI0 IHTEpHAI[IOHATI3aIli] YKpaTHChKOi €KOHOMIYHOT Tep-
MiHOCHCTEMH. | TOMY Jlesiki €KOHOMIYHI TEPMiHH, K1 IMOIIKUPEH] B PI3HUX MO-
Bax 3al03UYYIOTHCS, a HE MOSICHIOIThCA. KpiM TOTO0, BiIOMO, 1110 OJHI€H0 3
BUMOT JI0 TepMiHa € HOTO CTHUCIICTh Ta HEUTPAIbHICTh 3HaYCHHS. | TOMy BH-
0ip yKpalHCBKOTO TepMiHa Oyze MiAIOPsAKOBAHO UM BUMOTAM, HaBITh Yepe3
BTpaTy NeBHOI MeTa(OPUUHOCTI, sIKa IPUTAMAHHA JCSKAM aHTIIHCHKAM €KO-
HOMIYHHUM TepMiHaM, Harpukiaj: captive funds — kentuBHi hoHaM, a HE “3a-
XOIUIeH1 y nosnoH Gounu”. TpaHcniTepalis Ta TPAaHCKPUIILIS 3aCTOCOBYIOTh-
Cs1 PH MEePeKIIajii BIACHUX Ha3B, a TAKOX JCSIKUX abpeBiaTyp, Hanmpukiad: cif
terms — ymoBH cip, DAGMAR model — moaens JJATMAP. Jlesiki 6e3ekBiBa-
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JICHT1 OJTHOCITIBHI TepMiHa OepyTh yuacTh Yy pOpMyBaHHI CKIIaJICHUX TEPMiHIB.
Sxmio 3HaYeHHs 0€3eKBIBAJICHTHOTO KIIFOUOBOTO TEPMiHA MEPEIAEThCs YKpa-
THCBKMM TEPMiHOM, TO 1 B MIEPEKIIAJli MOXiTHOTO CKJIAJICHOTO TEPMiHY BapTO
BUKOPHCTOBYBATH TOM caMuii crocid mepexmnamy.

3acTocyBaHHs MPUHOMY KaJlbKyBaHHS NPH MEPEKIaai eKOHOMIYHUX Tep-
MIHIB € MOXKJIMBUM Y 3B’SI3Ky 3 MPUHAJICKHICTIO aHTIIHChKOI Ta yKpaiHCHKOT
MOB JI0 €IMHOI 1HIO€BPOIEHCHKOI CiM’1, 110 00YMOBIIIOE ICHYBaHHS CHiJIb-
HUX CTPYKTypHHH puc. Came MpUioM KaJbKyBaHHS 3a0e3euye BiATBOPCHHS
CMHCJIOBOI CTPYKTYpH JeKcH4HOi onuuuIli. CTpyKTypHA OJIH3bKICTH MOB, Ha-
SIBHICTh B HUX MOBaX IMOMIOHUX CTPYKTYPHHUX MOJIEIEH € YMOBOIO, SIKQ BILTH-
Ba€ Ha MPOIIeC 3aM03W4YeHHS [2, ¢. 177]. AJKe BIUTHB 9yK0i MOBH — HE € TiJIb-
KM 30BHINIHIM (DAKTOPOM, BiH MMOB’sI3aHMIA 3 BHYTPIIIHIM, IMAHEHTHUM PO3-
BuTkoM MoBH [1, c. 107]. KanbkyBaHHS € JOpEeYHUM Yy BUNAJKaX, KOJIU HOTO
3aCTOCYBaHHS HE MPUBOIUTE 10 OykBamizMmy. Hanpukmaz: basic earnings per
share — 6a30Buii 10X Ha OJTHY aKIlito, revolving credit — peBoIbBEpHUI Kpe-
1uT, inflationary spiral — induisniiina cnipas.

Tpancno3uiiisi Ta KaabKyBaHHsS 3aCTOCOBYIOTBCS, TaKOXK, JJISI TEepeKiia-
Iy €KOHOMIYHUX TEPMIHIB, SIKi € MPENO3UTUBHO-ATPUOYTUBHUMHU CIIOBOCIIO-
nmydeHHsMH. CKIQIHICTh MEpeKIaay TaKuX TEPMiHIB MOJIATAaE Y BIAMIHHOCTI
CTPYKTYp aHIITIHCHKOI Ta YKPaiHCHKOi MOB Ta MTOJIICEMAaHTUYHOCTI KOMITOHEH-
TiB. JIJIs aJIeKBaTHOTO TIepeKiIaly TAKUX TEPMIHIB-CIOBOCIIONYYCHb HEOOX1 -
HO BCTAHOBHTH CEMaHTHYHI 3B’ I3KH MK KOMITOHEGHTAMH TEPMiHY, 3pO3yMITH
3HAYCHHSI KOXKHOTO KOMIIOHEHTa OKPEMO, BHOYAYBAaTH MEPEKJIaa TEpMiHA Y
BIJIMOBITHOCTI JIO HOPM MOBH TIepeKiIay. ¥ TaKuX BHUITaJIKaX MOXKE 3aCTOCO-
BYBATHCh CHHTAKCHYHA TPAHCIIO3UIIS (TIePEeKIa] 3a TOIOMOT 00 IepeCcTaHOB-
KM 4ICHIB CIIOBOCIIONyYeHHs ), Hanpukia: general obligation bond — o6mira-
1S i 3aranbHe 3000B’s13aHH, plastic card transaction — po3paxyHKOBI cIIIa-
TH 32 JOIOMOT'O0 IJIACTUKOBUX KaPTOK.

Oco01MBO1 yBaru 3aciayroBye nepexiaj] aHrIiicbKiuX eKOHOMIYHHUX TEPMi-
HIB 3 METaQOPUYHUM 3HAYCHHSIM. SIK BIJIOMO, METaQOPHUYHICTh, CTBOPIOIOYH
MEeBHUI 00pa3, KoMIIpecye ceMaHTH4HY iH(popmariro. [lepeknan Takux Tep-
MiHIB BUMarae abo MomykKy MeTad)OpuIHOro yKpaiHChKOro TepMiHa, CKBiBa-
JICHTHOTO 32 3HAYCHHsM, a00 HeMeTaOpUIHOTO BIIMOBITHUKA. B ocTaHHBO-
My BUNAJIKY, 3HUKA€ MEBHA OOpa3HICTh, MPUTAMAHHA AHTIIHCHKOMY TEpMi-
HY Ta 3MCHIIYETHCS] CEMaHTHYHA KoMnpecist. Lle mpu3BoauTs 10 301IbIICHHS
YKpaTHCBKOTO TepMiHa, HAPUKIAI: pegging prices — 3aMOPOXKyBaHHS 3apo-
0iTHOT Tu1aTH (peg o3Havae mpuirinka), turnkey project — 00’ €KT, 110 31a€THCS
mig Kirod, sunrise industry — ramy3s, 10 3a3Ha€ MiHECEHHsI (sunrise 03HavYae
cxijg coHrls), piggybacking — 00’ eHaHHS PI3HOPITHUX TPOEKTIB.

IHTepec BHKIHKaE Mepekia CKIaTHUX TEPMIHIB, SIKi € YTBOPEHHSM CIie-
nM(pIYHOT KOHCTPYKINT (TaK 3BaHI JICKCHKAI30BaHI CUHTAKCHYHI KOHCTPYK-
1ii, romodpasuc abo kommnpecusu). Crienudikor Takux CIiB € Te, 10 BOHU
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€ CYTO aHTJIHChKUM MOBHUM SIBHILEM, 1 BIICYTHI B YKpaiHChKil MOBi. 3a3BH-
Yail Taki TepMiHH CKIIAIal0THCS 13 CKIIAHOTO CJIOBa, YTBOPEHOTO OKa310HAb-
HO Ta mpocTuM TepMinoM. [1pu nepexmnaai KoMIpecist TAKUX TEPMiHOJIOTIHUX
CIIOBOCTIOJTyYCHb BTPAYAETHCS, 1 BOHU MEPEKIIAAlOThCs OMUCOBUM CIIOCOO0M
BIIMOBIHO O HOPM yKpaiHchbkoi MoBU. Hampukman: going-out-of-business
sale — mikBijamiiiauii po3npoaax; written-down-value method — o6k 3 3a-
JUIIKOBOI BapToCTi; step-by-step implementation — moerarnHe 37ifiCHEHHS;
off-balance-sheet transaction — mozabanaHcoBa ornepartis.

TakuM uHOM, TIpOOIIEMa TIEPEKIIAy TEPMIHOIOTIYHOI JIGKCUKH, Ha TIep-
I TIOTJISA, € JOCTaTHRO IPYHTOBHO MOCITI/PKEHA B CYYacCHOMY MEpEKIIaI03-
HaBcTBl. OJHAK TEepeKiIa] TePMiHIB, SIKI HE MAlOTh CKBIBAJICHTIB B MOBI ITe-
peKIaly 3aJHIIAEThCS BCE e aKTyadbHUM NUTaHHAM. CTPYKTYypHI, ceMaH-
THUYHI, CHHTAKCHYHI BIJIMIHHOCTI TE€PMIHIB aHIIIIMCHKOI ¥ yKpaiHChKOT MOB
CTBOPIOIOTH TPYAHOLI y BHOOpi crocoOy nepexnany. Kpim Toro icHyBaHHS
AHIMTIHCHKUX TEPMIHIB, SIKI HE MAIOTh TOKH IO BiAMOBIAHUKA B YKpaiHCBHKil
MOBI (Hampuknaj, merry-go-round transaction, death valley, freeriding) Bin-
KPHUBAIOTh HOBI MEPCIEKTUBY JIJIsI MOJANBIIIOTO TOCIIKEHHSI, [0 CTAHOBUTH
1HTepec sSIK 17151 Teopii MOBH, TaK 1 JUIs NPAKTUKU 31CTaBJICHHS MOB.
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OCOBJINBOCTI ®OPMYBAHHA EKOHOMIE]HOT TEPMIHOJIOI'TT
3A 10IIOMOI' OO0 CEMAHTUYHOI JEPUBAIII

Y emammi susnauaiomoca ocobdausocmi cemanmuyHux 0epusayitinux npo-
yecie 6 aHeNitCoKitl eKOHOMIUHIN MEPMIHONI02IE, PO32TA0AEMbCS CEMAHMUYHULL
Ccnocib ymeopenus HOBUX CliG I HOBUX 3HAUEHb, AKUL 3HAUWO08 c80€ 8i000pa-
JHCEHHSL 8 OOCTIONHCEHHSAX, NPOBEOEHUX HA OCHOBI AIK 3A2AlbHOHAPOOHOI IEKCUK,
max i pizHux mepminono2iu.

Kniouosi cnoga: cemanmuuna Oepusayis, memaghopa, mMemonimis, 36y-
JICEHHS1, POZUUPEHHAT

In this article it is considered the peculiarities of semantic derivational
processes in English economic terminology. It is shown semantic ways of
formation new words and new meanings in research works on the basis of
ordinary words.

Key words: semantic derivation, metaphor, metonymy, generalization,
specialization.

Hanpukiani XX — Ha noyatky XXI cTONITh Y CIOBHUKOBOMY CKJIaJIi aH-
[IIIACHKOT MOBH TEPMIHOJIOT1YHOI cpepH BiAOyInCcs 3HaYHI KUIBKICHI Ta sIKICH1
3MIHH, CIIPUYMHEH] OYPXJIMBUM PO3BUTKOM 0i3HECY, €EKOHOMIYHOIO T00ai-
3alli€r0, BIIPOBAHKCHHSIM B XKHUTTS Cy4acHHX iH(QopMmamiiHux TexHomorii. L1i
3MIHH 3yYMOBHJIM HEOOXITHICTh MTPOBEACHHS KOMITJICKCHOTO aHaJIi3y MPOIECiB
Ta SABHII, Kl MAIOTh MICIIE B JEKCHMKO-CEMaHTHYHIN ITIICHCTEMI aHTIIHCEKOT
MOBH TEPMIHOJIOTTYHOI Cepu.

VY 1mmx mporiecax CyTTEBY POJIb BiJlirpae CeMaHTHYHA JCpUBAIlisl (TEpMiH
. M. lllmenboBa) [2] — yTBOPEHHS y CIIiB HOBUX 3Ha4eHb: “‘MexaHi3M mepe-
HECEHHs HaliMEHyBaHb, UM CEMAaHTUYHOI AepHBaIlil, TOOTO MOSBH y CIIiB HO-
BUX 3Ha4YeHb, MOJKE OyTH ONMUCAHUI HA OCHOBI TUX CEMAaHTHYHHUX O3HAK CIIO-
Ba, SIKi pOOJIATH MOXKJIMBUM HOTO 3aCTOCYBaHHsI IS HOBUX SIBUIIL Ta MPEIME-
TiB” [2, . 54]. [lo siBUIIa ceMaHTUYHOI IepUBaLlii BiIHOCSTh IIMPOKE KOJIO ce-
MaHTUYHUX [IEPETBOPEHB, Y MEPIILY Yepry, Pi3Hi BUIU HepeHECeHb (MeTado-
pHUYHI, METOHIMIYHI, (YHKIIOHAJIBHI), 3MIHY CEMAaHTHYHOT'O 00CATY CIIiB (PO3-
[IUPEHHSI Ta 3BY)KEHHSI, CIICIiali3allis 3HAYCHb ), CEMAaHTHYHI KaJIbKH.

VY mporieci mepeocMHUCIIEHHsI 3arallbHOBXKHUBAaHUX CIIIB, TOOTO TEPMIiHOJIO-
rizaiii, BijiOyBaeThCsl 30UIBIICHHS MOTEHIIHMHUX MOYJIMBOCTEH 3HAYCHEBOT
CTPYKTYPH 3BHUAHHOTO CJIOBA, & TAKOXK BiZIOYBA€THCS KiJbKICHE 1 KiCHE 30a-
Ta4yeHHs JICKCUKH. | 0JIOBHY pOJIb y IbOMY Ipae MeTadopa Ta MECTOHIMIs.

Y MmetadopudaHOMy crIoco0i YTBOPEHHS EKOHOMIYHUX TEpMiHIB MeTadopa
BUCTYTIA€ 5K 3aCi0 BUPAKEHHS CIEIIabHOTO MOHATTA ¥ CIyrye JUIs Tepeia-

© Kysueyosa 1. B., 2010
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4i 3HaHb, ACOIIFOI0YH CTICIiajbHE MIOHATTS 13 3aralIbHOBIIOMUM, 3B’ SI3YFOUH ITi
acowianii 1o 30BHILIHIN MOAI0HOCTI.

Bull markets are characterized by optimism, investor confidence and
expectations that strong results will continue. — “Punku buxoe” xapaxmepu-
3YIOMbCA ONMUMIZMOM, YNEBHEHICMIO THBEeCMOpPI6 | OUIKY8AHHAM, WO NiO8U-
wienHa yinu 6yoe mpusamu.

A mom-and-pop business is typically a small family-run business. — Ce-
MiHMii 0i3HeC 1ie THIMYHUN MaJIeHbKUI O13HeEC.

One of the most common mistakes made by inexperienced investors is
trying to “catch a falling knife. — Oonicio uz 36uuaiinix NOMuIOK 3p0OIeHUX
HeO0O0CBIUeHHUMU THBECMOoPAMU e NONUMKA CXONUMU aKyii, Kou YiHu Ha HUX
0yoymu cmpimko cnadamu.

Bbepyun ydacts y ¢popMyBaHHI pHUHKOBUX TEPMiHOCHCTEM, MeTadopa Jo-
MOMarae CTBOPUTH CUCTEMY TIOHSATh EKOHOMIYHOT HayKH, ii cTpykTypy. 11100
BU3HAUUTH POJb METapOpH B TEPMIHOCUCTEMI, 3BEPHEMOCS A0 CIOBHHUKOBO-
My CKJIaAy MiIMOBM €KOHOMIKHU. B ykpafHCBKiil 1 aHIIIIHCBKIM MOBax MeTado-
pa BUCTyNae 3ac000M IMONOBHEHHS S3UKOBOTO 1HBEHTApIO, 10 (hOPMYETHCS B
mporecax BTOPUHHOT HOMIHALI].

The market is all bulls. — Ha punky nanye nacmpii niOHecenHs.

The term “bull market” is most often used to refer to the stock market....—
Tepmin “punok OuKie” Haubinbuie YACMO 3ACMOCOBYEMbC 00 (POHO06020
DUHKY...

In business, a cash cow is a product or a business unit that generates
unusually high profit margins.. — Y 6izueci, Haoitine 0axcepeno epoweli (Oilina
KOpoea) € npooyKmom abo 20Cno0apcbKoi 0OUHUYET), U0 NOPOOANCYE He3BU-
YQUIHO BUCOKULL KOeiyieHm npubymrko8ocmi.

Killer bees (business), firms or individuals employed by a target company
to fend off a takeover bid. — Ocoou, wo namazaromscs 3anodizmu neodasica-
HOMY RO2TUHAHHIO KOMRAHIT KomRanieio, hipmu abo gizuyni ocobu npayro-
8aIU 3 KOMRAHIEIO, SKY 6AXNCATU NOTUHYMU, WOO BUOOSHAMU YIO NPONO3UYTIO.

Cuig 3a3Ha4YMTH, IO HA3BaHI CJIOBA CEMAHTHYHOTO ITIEPEHOCY B IXHHOMY
OCHOBHOMY 3HAa4Y€HHI MAIOTh y IParMaTHIHOMY KOMITOHEHTI JICKCHYIHOTO 3Ha-
YCHHSI 3HAUCHHEBHUHN EIEMEHT KU IPHHOCHUTH O1TBIITY KOPHUCTD JIFOIMHI; Y BTO-
PUHHOI HOMiHAIlIl BOHU TaKOX 30€piraroTh Iei 3HAYCHHEBUI (h)parMeHT, i BH-
XOJIMTh, [0 BTOPWHHI HaliMEHYBaHHS BKa3yIOTh HA BUKOHAHHS CIHEIU(IIHUX
(yHKIIH B eKOHOMIYHOMY MeXaHi3Mi. BOHHM MiCTATH B 001 y CBiif 3MiCT ceMaH-
TUYHUM KOMIIOHEHT “TIeBHA MepeBara’”, a 1ie BIJIMBAa€E Ha €KOHOMIUHMIA TIPOLIEC.

[IpotunexHy QyHKIiI0 B TEPMiHOJOTIYHUX HAMEHYBaHHAX HECYTh CIIO-
Ba, 110 NIO3HAYAIOTh NUKUX TBapuH (bear — “y4acHUK TOPTiB, 1[0 BBAXAE, 1110
LiHU OyJyTh 3HMXKYBATHUCS; CIIEKYJISHT, 110 I'pa€ Ha 3HWKEHHI 1iH”), 11l TBa-
PHHU HE MIPUHOCSITH OCOOIUBOTO MPUOYTKY, V IXHHOMY JICKCHIHOMY 3HAUCHHI
HE Ma€e 3HAYCHHEBOTO eJIEMEHTA “KOPUCHUH JFOIHHI":
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The term “bear” has been used in a financial context since at least the
early 18th century. Tepmin “6edmiovb” euxopucmosgysascsi y (QiHaHcogomy
KOHmeKkcmi npunaumui 3 nouamky 18 cmonimms.

The most famous bear market in U.S. history was the Great Depression of
the 1930s. — Hatibinow eidomui “punox eeomeoie” ¢ icmopii CLLIA 6y nio
uac Benukoi denpecii'y 1930.

White elephant is a valuable possession of which its owner cannot dispose
andwhose cost (particularly cost of upkeep) is out of proportion to its usefulness.—
Hegucione kanimano6rkiadents ye apmicHull Kanimai, KUl 1ACHUK He PO3-
MIWYE I 6apmicmp sIKO20 3HAXOOUMbCSL NO3A NPONOPYIEIO NPUOYMKOBOCIMIL.

A shark repellent is any method of driving sharks away from an area,
object, person, or animal. — Anmu3azapoHuybKa MAKmMuKa ye 6yob-sKi mepi
10 3aXUCMY KOMNAHTT 80 80POIAHCO20 NOTUHEHHS.

CucreMu BTOPUHHUX 3HAYCHD € PE3yJIbTATOM CEMaHTHUYHOI TpaHchopma-
11 HIEPBUHHUX 3HAYCHb 1 CIIYTYIOTh [UIs MO3HAYCHHS IOHSITh PUHKOBOI €KOHO-
MIKH 3 HaffOLIbII ICKPaBUM KOHOTYBAHHSIM YK€ Ha3BaHUX MPEIMETIB i SBHUIII.

[HIIMM BUIOM MeTaQOpUYHOrO 3HAYEHHS B HAIIIM Matepialli BUCTyIae
excrpecuBHa Metadopa. ExkcripecrBHa MeTadhopa — 0JJHE 3 BUPAXKEHB €KCIIpe-
cuBHOI (hyHKIIT MOBH. JlaHuii THI MeTaOPUIHOTO 3HAYCHHS ITPOCTEIKYETHCSI
B )KaproHHOMY MOBJICHHI B c(pepi pUHKY i peKJIaMu, HaIPUKIIAI:

Is there the dilemma a “television donut” is a specific type of television
commercial product?. — Yu icnye ounema, € peKIamMHUIL POAUK (WO NOCMA8-
JISIEMBCS. BUPOOHUKOM MOBAPY HA padio il menedayents, y AKOMY 3anuiiend
nayza 01s nOGiOOMIEHHs aopect MiCyego2o po30pPiOHO20 Mopeosys,) cneyu-
DiunuM munom menesizitiHo20 KOMepYiuHo20 npooyKmy ?

General Motors’ nut consists of 2 millions. — Iloena eapmicmo eumpam
Komnanii /[ycenepan Momopc, sAxa 8ucmynae cHOHCOpom yiei menenpozpa-
Mu cknaoae 2 MinbiioHa 0oaapis.

Benukuii moTeHmian A eKOHOMIYHOI MeTa)OPUKH Ma€e MEIAUYHA METa-
¢dopa. Y CIOBHHKY 32 MOKa3HUKOM YacTOTHOCTI IIi MeTadopu MpeACTaBIIs-
I0Th HEBEIUKY Tpymy: Market timing is never easy, so if you have a large sum
to invest, you may prefer to drip-feed it in, either through a regular savings
plan or by investing in chunks. — [Ipoeno3ysanns ¢hond06020 punky ye nenee-
Ka cnpasa, saKuwo bl bascaeme iH8eCMy8amu GeIUKy Cymy epouiel, eam 6a-
JlceHo 3podumu KaneivHe 66edenH s, uepe3 NOCMIliHulL NpoeKm 36epesicents
abo exracmu 6azamo epoutell.

The company now has 35 employees, more than double the number it had
before the takeover. According to Lynch, the capital injection as a result of the
deal has also allowed the firm to develop its databases... — Komnanisa 3apas
mae 35 npayienuxis, Oinbur necaTka Oyau NpUiHATI Ha poOoTy. 3riAHoO 3 na-
HUMH 1pJIaH/CHKOI 1H(OPMAIIIHOT areHIlii, rPOIIOBi BJIMBAHHS 1IC PE3yJib-
TaT YroJH, sIKa JO3BOJMIA (ipMi pO3BUBATH CBOIO 0a3y TaHUX...
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3MiHa 3HAUYCHHS MOKE TIPUBECTH JI0 HOTO JESKOTO 3BYKEHHS, SIK IIe, Ha-
MIPUKIIA, BiIOYBAETHCS MTPH BUKOPHCTAHHI B eKOHOMIUHIH JIEKCHII KOJIPHUX
MeTagop, MO YTOUHIOIOTh 0COOINBOCTI PHHKY:

Black Market is a registered trademark of Chico’s Brands Investments — —
Ha yopnomy puHKY (HeneraabHOMY PUHKY) 3aperecTprupoBaiacs TOpriBesb-
HHa Mapka Yiko bpenn [aBecTMeHT.

Grey market — cipuii puHOK — 11€ Oy/Ib-SIKMI PUHOK J1e(iUTHUX TOBAPIB,
10 BIAPI3HAETHCS BiJl “UOPHOTO PUHKY™ THUM, IO BiH JETaJbHUIA..

3BY)KECHHsI 3HAUEHHS AOCSTA€ThCs (HOPMATHHO BUKOPUCTAHHIM MeTado-
PUYHUX HACIIJIKIB, M SKAMHU PO3YMIETHCS BBEJICHHS I1HIIMX, III0 paHille HE
3TayI0ThCS MMOTCHIIIHHIX KOMIIOHEHTIB, 110 HE CylepeuaTh AaHiid metadopi
[2, c. 47]. B ekoOHOMIUHiH JIGKCHIII BUSBISIOTHCS MeTa)OPUIHI HACITIJIKH, SKi
SKCIUTIIIPYIOTh HACTYITHI BiJIHOCHHHU:

— pix — BuA (JIIOJMHA — IpaBelb, JOHOP, HIYHUH CTOPOXK; TPAHCIIOPTHUI
3aci0d — kopabelnb, TOKOMOTHUB, T3], train);

— I[iJie — yacThHa (MEXaHi3M — raiika, BUHTHK, BaXKijib; OpPraHi3M — KiCTSK;
OyJIMHOK — J1aX, 110 Hece KOHCTPYKIIis);

— eKCIUTIKallisl BJIaCTUBOCTI (OpraHi3M — XBopoOa, BariTHiCTh, MILIHUH Op-
rasism, moroja — 0ypa, Xoyon);

Can fallen angels find their wings again? — Uu MoxJIMBa iHBECTHIIIHHA
HENPUBaOIUBICTh KOMITAHIH ?

The economy came out of a soft patch in the latter half of 2005, but ran out
of steam and hit an air pocket in the first three quarters of 2006 -€xoHomika
3ifima 3 IUIAXy B ocTaHii mosoBiHi 2005 poky, aje Buueprana CBOi MOXKIIH-
BOCTI Ta ¥ MOTpamnuia B sIMy, KOJIU BiIOyJIocs cTpiMKe ClalaHHS IiH HA aK-
nii Ha moyarky Tperboro kBapraiay 2006 poky.

In business, a white knight may be a corporation, a private company, or
a person that intends to help another firm. — ¥V 0i3Heci, ocoOwu, siki cracaroTh
KOMIIaHi10, MOXKYTh OyTH KOPIIOpALi€, BIaCHOIO KOMIIaHi€l0, ab0 JIOAMHOIO,
SIKH HAMEPUBAIOTHCS BPSATYBATH KOMITAHIFO.

Hactymuuii THTI CEMaHTUYIHOTO TEPMIHOTBOPEHHS, BIACTHBHI IJIS JTOCTI-
JUKYBaHOI TEpMIHOJIOTIT — MeTOHiMi3allisl.

OCHOBOIO METOHIMIYHOTO TepeHoCy HallMEHYBaHb, y pe3ynLTaTi SIKOTO
BiZOyBa€eTHCS YTBOPCHHS TeleHonorquHx OJIMHUIIb, € peaJIBHl 3B’SI3KH 1 BiI-
HOCHHH TPEIMETIB 1 sSBHUI 00’ €KTUBHOI AificHocTi. le Taki 3B’sI3KH i BigHO-
CHHH, SIK TPOCTOPOBI, MPHYMHHO-HACIIIKOBI, aTpHOYTUBHI, ar¢HTUBHI Ta iH.

But Ukrainian leaders will soon have to define their position more clearly.
— Brim, ykpaiHcbkiil Baaai He3a0apoM NpUiiieThCs TOUHIIIE TO3HAYUTH CBOI
MO3MIII].

Te came clIOBO MOXE pO3BHBATH 3HAYCHHS y JBOX HampsiMkax. Tak, cio-
BO nHopmehens y paMKax OIHI€T MapagurMu yTBOPUTH MeTadopu: nopmeens
3amoenens (npono3uyiii, npoonem). Y paMKax CHHTarMu Ii¢ CJIOBO MiCTHTB
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Yy CBOEMY METOHIMIYHOMY 3HAY€HHI JIOTIOBHEHHS i yTOUHEeHHS (OPTQeIb SK
BKa3iBKa Ha MOCay, [0 BUMAarae BUKOPUCTAHHS NOPT(EIis): 0epKaTH MOPT-
(henp MiHICTpa, PO3MOILT TOPTQEITiB.

The investment portfolio is broadly diversified into six asset categories.
— IMoprdens ninux dymar udepiHuipyeThCs Ha MICTh KATEropiil aKTUBIB.

Real Estate Portfolio explores the increased focus on sustainability. — ITopT-
(eb HePYXOMOCTI IPUBEPTAE MTOBUIIICHY YBAr'y HA YCTONYMBOM PO3BITKY.

[Ipu MeToHIMIYHOMY NIEpEHOCT 3HAUEHHS MOXKe BiAOyBaTHUCs i pO3ILUPEH-
HSl BUXIJHOTO 3HAYEHHS CJIOBA, IO CYIPOBOKYE, 30KpeMa, PO3BUTOK BiIHO-
CHH YMICT — yTpUMYIo4e i yacTuHa — 11iie (CuHekmoxa). L1i BiTHOCHHY TIpOsIB-
JISTFOTHCS B TTO3HAUCHHI TIOCAIOBUX OCIO 10 PE3HJICHINIT, YPSIIB MO CTOJHUIIX,
raiy3eil IpoOMHCIOBOCTI IO BUPOOJICHOMY MPOJYKTi, 0Ci0 110 MPHHAJICKHOC-
Ti 10 mapTii, opranizarii.

Kyiv cannot afford to ignore such amounts since, during all the years
of its independence, Ukraine has recived a little over 2 billion $ in foreign
investments. -Taxumu cymamu Kuegy epix kuoamucs, ockinbku 3a 6ci poxu
HesanedcHocmi Ykpaina ooepoicana neose dinvue 2 Mapo. 001apié iHo3em-
HUX THBeCmUYIll.

MetoHiIMIYHA pEmpe3eHTallisl 9acTo € Pe3yIbTaTOM KaTeropu3allii mpen-
CTaBJICHUI EKOHOMIKH B TE€PMiHAaX, IO MPEICTABIIE YACTHHHU Tijia JIFOIIHU.
3 yBeaenoro Ajgamom CMITOM MOHSITTS, 110 BiIOWBA€E PEryJIFOBAHHS PUHKO-
BHX BiJTHOCHH 1 BepOaJli30BaHHOTO METOHIMIEO (BiTHOIIICHHS YaCTHHA > I[iJIe)
— HEBHUIMMA pyKa PHHKY, Y MOBI €KOHOMIKH IToYajacs akTHBHE BUKOPUCTAH-
Hs TUIECHUX METOHIMii. EKOHOMIYHI BIIHOCHHU KaTErOPU3YIOTCS B TEPMiHAX
JPYTHX OpraHiB i ixHiX ¢yHKIi. Uepes acormialiio 3 MO3KOM pEeTpe3eHTHPY-
I0TCSI, 10 BiOMBAIOTH PO3YMOBY JisUTBHICTH: 00poOKa MO3KIB — lecture on
smb, discipline smb; knock some sense into smb’s head, sumik mo3xie — brain
drain, MO3KOBHIA TpecT (LIEHTpP) — brain, MO3KOBUH WTypM — brain storm Ky-
nyBaTH (CKyHOByBaTH) MO3KH f0 buy brain. Acouiauii 3 Bl):[cmicTIo “Tinec-
HOCTI” MiJKPECITIOI0Th HeI€3MaTHICTh 1 HEPIIYYiCTh KePIBHUKA, 3aJICIKHICTh
BiJ iHIIKX 0cCi0 (MapioHeTKa, JUTbKa, 30MO1, TPYI -— puppet), Ga>kaHHS HE T10-
Ka3yBaTH IUPI HaMipu (Macka — mask).

Their company used the police “brainstorming”. — Ix komnanisn euxopuc-
moeyeana noiimuKy ‘“mo3208020 wimypmy’’.

The brain drain to the United States from many Central American and
Caribbean countries is substantial — Bumix mo3zié 0o CLLIA 3 6baeamvox cmpan
Lenmpanvroi Amepuxu ma Kappubcvkozo bacceliny € 0yace icmommutl.

The company Coca Cola bought brain from company Pepsi Cola. — Kowm-
nanis Koxa Kona kynyeana mo3zeu xomnawuii Ilenci Kona.

[To ocoGmuBOCTSIX TiNa, HOTO YACTUH, PUC XapaKTepy il 01Ty GOpMYyIOTh-
csl HalIMCHYBaHHs TPYIl JIFOJCH, MPI3BUChKAa OKPeMHUX 0cCi0, JaeTbest iX Mo-
panpHa i ICUXOJIOTIYHA XapaKTepPUCTHKA.
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The term ’white collar’ was first used by Upton Sinclarain relation to
modern clerical, administrative and management workers during the 1930s.—
Tepmin “oOinuit komipeysv” 0ys enepute suxopucmysanuti Enmonom Cinkia-
PAUHOM NO BIOHOUWEHHIO 00 OQICHUX, AOMIHUCTPAMUBHUX ThA YNPABTTHCHKUX
pobimuuxie nouunaroyu 3 1930 poxy.

The term blue-collar is derived from 19th century uniform dress codes of
industrial workplaces. — Tepmin “OakuTHHIi KoMipeub” OTpUMaB CBOIO Ha-
3By 3 19 cromniTTs yepe3 hipMOBUI OJAT MPALiBHUKIB (DaOpUK.

A pink-collar worker is employed in a job that is considered to be,
traditionally, a female occupation — PoskeBi KomMipii npaIro0Th 32 HAHMOM,
Ta TPAIILIHO TX PO3TIISAAIOTH K KIHOUY CIIPaBY.

CeMaHTHYHA JIEPHUBAIliS € MPOTYKTHBHUM 3acO00M YTBOPECHHS TEPMIHIB.
PisHOBHIaMH ceMaHTHYHOI JiepuBallii BUCTYMalOTh MeTaopa Ta METOHIMIs,
a TaKa)k PO3IIMPCHHS Ta 3BY)KCHHsI 3HaUeHHs. Ham3BU9aliHO aKTyaaIbHOO IS
E€KOHOMIYHO1 TepMiHoJIoTii € aHTpornoMopdHa Ta 300MopdiuHa Metadopa.
Benukuit moteHmian st eKOHOMIYHOT MeTaQopuKku Mae MeaudHa Metado-
pa. Crnenucika metadop-TepMiHiB €KOHOMIUYHUX TEKCTIB BHUMAarae po3risay
ix ¢yHKUii, 1 M 0aunMo, 110 MeTadopa, HaBITh SIK TEPMiH, 3aJIUIIAETHCS 30-
OpaxyBaJbHUM 3aCO00OM MOBH 1 JEMOHCTPYE 3IAaTHICTH JIO PO3TOpTaHHS 00-
pasiB. ToOTo 10 MeTahopu MOBEPTAETHCS TPAIUITIIiHA EKCITPECHBHA (PYHKIIIS.
IIpu posropranHi 00pasy crepTi MeTadOpU-TEPMIHN OKHUBAIOTh, ITPHKpAIIIa-
I0YH TEKCT Ta IPUBEPTAIOYH 10 HHOTO yBary.

[Tpu MeTOHIMIYHOMY TIEpEHOCI 3HAYCHHS MOXKE BiI0yBaTHCS H PO3IITUPEH-
HS BUXIIHOTO 3HAYCHHS CJIOBA, IO CYNPOBOIKYE, 30KpEMa, PO3BUTOK BiTHO-
cuH. L1i BiTHOCUHH TIPOSIBIIIIOTHCS B TIO3HAYCHHI ITOCAIOBHUX OCI0 110 pe3uieH-
11i1, yps/iB IO CTONHUILIX, TaTy3¢eil MPOMHUCIOBOCTI IO BUPOOICHOMY IPOIYKTI,
0ci0 1o MPUHANIGKHOCTI JI0 MapTii, opraxizaii.

VYce ckazaHe BHIE JO3BOJISIE TOBOPUTH PO MPOAYKTHBHICTH CEMAHTHY-
HOTO croco0y TePMIHOTBOPEHHS, IO CBIAYUTH PO HAsIBHICTb F€HETUYHOTO
3B’s13KYy MK TEPMiHOJIOTTYHHMH OJTHHUILIMH 1 3aTaTbHOBXHBAHUMH CJIOBAMH,
Ha OCHOBI SIKHX BOHU BHHUKJIH.

Jlirepatypa:

1. BapanoB A. H. Jluareuctuyeckast skcrnepTu3a Tekcra / bapanos A. H.— M.:
Hayka. — 2007. — 592 c. — (Cemanruka, ®paszeonorus).
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HAWITPOTYKTUBHIIII ABPOKOPEHI HAYKOBO-
TEXHIYHOI TEPMIHOJIOT'Ti YKPATHCBKOI MOBMU:
JEKCUKO-CEMAHTUYHUIA AHAJII3

Y emammi npoananizoeano pizni no2nisiou 0epusamonozié Ha adpesiamypHy
Mopghemy, USHAUEHO MA BUOKPEMIIEHO HAUNPOOYKMUGHIUL AOPOKOPEHI 8 HAYKO-
80-MEXHIYHIL MEPMIHON02IT, OOCTIOHCEHO IXHI IEKCUKO-CEMAHMUYHT SPYNU.

Knrwowuosi crosa: abpomopghema, abpoxopins, nekcukanizayis mopgem, ce-
MAaHmuyHe 3Hauenus, abpesiayis, Heon02i3Mu.

The article deals with the problems of abromorphemes and abroroots in the
modern Ukrainian language, was reasearched most producting abroroots and
their lexical groups in the scientific terminology.

Key words: abromorphemes, abroroots, the lexicalization of morphemes,
semantic meaning, abbreviations, new words.

JlekcuuHUil CKnaj Cy4acHOi yKpaiHChKOI MOBHM OCTAHHIM 4acOM aKTHUB-
HO TIOMIOBHIOIOTH aOpOyTBOpEHHs. AOpeBiaTypH YTBOPIOIOTHCS CKIIAJaHHSIM
CKOpPO-YEHHUX OCHOB 1 3a3BHYaii € EKBIBaJICHTOM CIIOBOCIOIY4YeHHs. AOpeBia-
LS SIK HOBUH CIIOCIO CIIOBOTBOPEHHS CTaja 3aKOHOMIPHUM SIBUIIEM, IO OYJI0
CIIPUYUHEHE MOTpedaMy HOBOTO CYCHUIBCTBA. He3BaXkarouu Ha YMCIICHHI J0-
CJIIJDKCHHS, 10 MPHUCBsUeHI mpobieMaM aOpeBialii B cydacHii yKpaiHChKii
MOBI, CKOPOYCHI JICKCHYHI OJMHMII 3aJTUIIAIOTHCS B 0araTboX acrleKkTax 3a-
raJIkoI0 B JIIHTBICTHY-HOMY TUIaH1, OCKIIBKH MatOTh CBOEPITHY MOPPEMHY OY-
JOBY. Y IIbOMY i ITOJISITa€ aKTyaJIbHICTh HAYKOBOT PO3BIIKH.

Merta cTaTTi — BHOKPEMHTH HANNPOIYKTHBHINI aOpOKOpEHi CydacHOI
YKpaTHCbKOT MOBH, BU3HAUNUTH iX BXKMBAHHS Ta ()YHKI[IOHYBAaHHS y CKJIaJ0BO-
CJIOBECHMX a0pOYTBOPEHHSX HAYKOBO-TEXHIYHOI TEPMIHONOTI{, 3A1iCHUTH
JIEK-CUKO-CEeMaHTUYHUN aHalli3 MUX yTBOPEHb. JJsl NOCATHEHHS L€l MeTH
PO3B’sI3aHO TaKi 3aBAaHHS:

— MPOAHAJI30BAHO Pi3HI TOIJIS/N ISPUBATONIOTIB Ha a0peBiaTypHy MOp(eMy;

— BA3HAYCHO Ta BHOKPEMIICHO HAHTIPOIYKTHBHIII aOPOKOPEHI B HAYKOBO-
TEXHIY-HIi TEPMIHOJIOTT;

— JIOCITIJPKEHO XHi JISKCUKO-CEMaHTHYHI TPYIIH.

VY nocrmijpkeHH1 abpeBiallii, Ik 0JJHOTO 13 CIIOCO0iIB CIIOBOTBOPY, Cy4YacHe
MOBO3HABCTBO Ma€ Baromi it HesamepeuHi 3100yTku. [Ipobmemu abpesiamii i
abpeBiaTyp BUKIMKAIM YUMAJINH iHTEpeC y BITUM3HHIN miHrBicTui. Lle mpa-
ui takux BueHux: K. I. Tponb, M. I'. Ceparwoxk, P. @. BoszHa, I'. M. Biusp, L.
M. ymuak, H. @. Knumenko, O. A. Ctumos, A. Henro6a, JI. I1. Kucnox, 1.
M. KnnumoBuu, M. Jlanzep, siki po3riisijiaiy 1l MTUTaHHS B pi3HUX acnekTax. K.
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L. Tpoms y CBOIHf TIpari mopymrye IHTaHHA MOp(EeMHO TOIITFHUX adpeBiaTyp
1 BuaUIsIE “hopMati3oBaHi KOMIOHEHTH alpeBiaTyp Ha 3pa3ok 00, NepiK,
TOJIOB, YKp, III0 BUKOPUCTOBYIOTHCS JIJISl TBOPEHHS 0araThOX CKIIQJHOCKOPO-
YEeHUX CIIB B YKpaiHChKiii MOBi [9, c. 17]. M. I'. Ceptok A0OCHIKY€E CTPYK-
TYpHI 0COOIMBOCTI abpeBia-Typ i BUALILE “CTPYKTYpHI MopdemMu” B TaKUX
CJIOBaX sIK T€HIITA0, MapTCTaX, TeXHArsi, neadakx, mapTkom, ciibkop [7, c.

4]. CTpyKTypHO-CEMaHTHYHUM THIIaM a0peBiaTyp MPUCBIUYE CBOIO MPALIIO
JI. B. boiiueHko 1 po3risiae ix 1epuBaliiiHy aKTUBHICTh B YKpaiHChKii MOBI
80-x pokiB XX cromitts [1]. P. B. Bo3na anainizye BxxuBaHHs adpeBiatyp y Ji-
JIOBOMY MOBJICHHI [2].

TepMmin “abpomopdema” B yKpaiHCBKOMY CIIOBOTBOPI BIIEPIIIE BHKOPHC-
tana H. ®. KinnMeHko, BUIIJIMBIIHN y CKJIAJHOCKOPOUEHHUX CIIOBaX IMOBHI a00
YaCcTKOBI €KBIBaJICHTH MOp(}eM y BUXITHHUX CIIOBaX, TOOTO abpomopdemn [3,
c. 44]. Ha cporoani abpoyTBOPEHHS IIPUBEPTAIOTH BCE OUIBINE YBaru T0CHi/I-
HuKiB. Tak, O. A. CTuIIOB 3BepHYB yBary Ha MacMeAiliHi abpeBiaTypH KiH-
s XX cronitts [8], A. Hemo0a po3riasiHyB HOMiHATHBHO-CIIOBOTBIpHI MOXK-
nuBoCTi abpesiaryp [6]. [pyHTOBHO MpoaHasizyBaia CTpyKTypPHO-CEMaHTHYHI
tunu abpoytopens C. M. KnumoBud, BUAUIMBIIN crienudiuHi 0cOOIUBOC-
Ti abpomopdeM Ta 3 THIH abpoMOpPEeMHUX yTBOPEHb: 1) abpoMopdeMHo-
clioBecHi; 2) BiacHe-abpomopdemHi; 3) KOMOIHOBaHI, 10 00’ €IHYIOTh JBa
TUTIH: a0poMOpPEeMHO-1HIIIaTbHI Ta abpoMopheMHO-CKIaIoBi [5, ¢. 15].

[TonsaTTs 1 TepMiH “abpomopdema” (“abpeBiaTuBHA MOphema’) 3’ IBUITHACS
y 60-X pokax MHHYJIOTO CTOJIITTS Y MPasX POCIHCHKUX JHTBICTIB. [lepiroro
CTIpo0OI0 JOCIIAUTH 1 TEOPETUYHO OOIPYHTYBATH MOHATTS “‘abpomopdema’
e npans JI. AnexceeBa “CoxpallleHHbIE CI0Ba B pycckoM sizbike” (Capartos,
1979). YxpaiHCcbki MOBO3HABIII MTOYAIX BXKHBATU I TEpMiH Mi3Hime (mpa-
ui K. I. Tpoub, M. I'. Cepatok). AGpomopdema — 1ie crienudiuauii cxiai-
HUK MOp(hEMHO 4ieHO-BaHUX abpeBiaTyp, IO CIOYATKy MIr MaTH abo i He
MaTé CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHHHN 3B’SI30K 3 OIHUM i3 KOMIIOHECHTIB BHXiTHO-
T'O CIIOBOCIIONTYYCHHSI, aJie HAJIali CTaB MPHEIHYBATUCS 1 O IHITUX aOpoMop-
(heM, 1 10 HOBUX CJIIB 32 TOTOBUM 3Pa3KOM-MOJISIIITI0 O€3BiTHOCHO JI0 MOXITH-
BOTO BUX1JIHOTO ciioBoconyueHHs [5, ¢. 14]. Koau HOBI Mopdemu (abpomop-
(beMI/I) HaOyBaIOTh CAMOCTIHHOCTI 3HAYEHHS Ta BXKHBAHHS, CTAIOTh KOPCHS-
MU 1 MAIOTh CUCTEMY (pnexcm Q)yHKmOHyIOTL SIK CaMOCTIlHi cJI0Ba, BiIOyBa-
€ThCSI SIBUIIIE JIEKCHKaTi3a1lii Mop(heM, BHACHIIOK SKOTO 1 BHHUKAIOTh TaK 3Ba-
Hi aOpokopeHi. Y mporeci GyHKIIIOHyBaHHS aOpoMOp(hEeMHO-CIIOBECHUX Ta
BJIacHe-abpoMopdeMHX abpeBiaTyp BiIOyBa€eThCs BUWICHYBAHHS 31 CKJIAAy
CJIOBA [IEBHOT'O0 CEMaHTUYHOT0 30arayeHoro CKiaaHuka. 3a Takoi Mopgoioro-
CJIOBOTBIpHOI KOHAEHcalil abpeBiaTypa BTpayae Mo3ullii CeMaHTHYHOTO 1IE€H-
TpPY, IO CTBOPIOE YMOBH JUIS MPOLIECY JISKCHKANI3allii Aeskux adpomopdem
SIK CIOCO0Y yTBOpEHHs1 aOpoKopeHiB [5, ¢. 15]. AGpokopeHi BiAPI3HAIOTHCS
BiJl TOBHO3HAYHHUX CIIIB THM, 110 0€3 3MiHK (OPMH MMapalie]IbHO BUCTYIAIOTh



Bumyck 14. 383

e i y CKIaJHOCKOPOYCHHX CJIOBAX SIK Mpe- -TIO3UTHBHI (aBTO-, (HOTO-) YU K
MOCTIIO3UTHBHI (-0yX, -CIiel, -Kop) a6peBlaTypH1 Mop(beMH AMop(peMHOMy
ycmeHH}o M JIAT a0 Th TepII 3a BCe IMCHHHUKH, OCKLIb-KH YCIYeHi BiIpi3Ku
CJIIB JIETKO MPHEAHYIOTH BiAMOBIAHY cucTeMy (UIeKCili iMeHHUKA (aBTO, Me-
Tpo). I1ix yac cBOiX JOCHIIKEHb MU BUALTHIN 23 aOpoKopeHi, 1o QyHKIio-
HYIOTb y CydacHill ykpaiHChKili MOBi. Po3rissHeMo HalmpoayKTUBHIII abpo-
KOpEH1 HAYKOBO-TEXHIYHOI TEPMIHOJIOTI].

1. ABto. Slk abpokopeHb aBTO MOXOAMUTH BiJ (PpaHIy3bKOro auto, IO €
CKOpoueHHsM Bix automobile. KopeHeBe T'HI3[0 3 1IMM KOMIIOHEHTOM Hapa-
xoBye moHa 90 ciiB. CiioBa 3 MM KOMITOHEHTOM TO3HAYaOTh: 1) MPOCTO-
POBI MOHSTTS: aBTOJIPOM, aBTOIIOJIIFOH, aBTOCTPa/Ia; 2) MPOMHKCIIOBI rairy3i Ta
BUCHHSI: aBTO-MOO1JIeOyAyBaHHs, aBTOMOOLII3M TOIIO; 3) YCTAHOBH 1 OpraHi-
3arii: aBTo0a3a, aBT03aBOJ, aBTOMOTOTYPTOK; 4) TpPaHCIIOPTHI 3aCOOH: aBTO-
0CTOHOBO3, aBTOJIPE3NHA, ABTOKHUP TOIIO; 5) PEYOBHUHU 1 MaTepiau: aBTOI,
aBToOJaK; 6) MPUCTPOi, MEXaHI3MH: aBTOMOTOp, aBTOIIOKPHUIIIKA, aBTOIyMa; 7)
0ci0 3a BUKOHYBaHOIO POOOTOI0 YH Mpodecieto: aBTOOYAiBHUK, aBTOTOHIIHK,
aBToaucrerdep. HallunucieHHIIMMU € TpyNu Ha MO3HAYCHHS TPAHCIIOPTHHUX
3ac00iB, IPUCTPOIB, MEXaHI3MIB. AOPOKOPIHb aBTO MOETHYETHCS K 3 MUTO-
MHUMH CJIOBAMHU — aBTO-OyIIBHUK, aBTOBi30K, aBTO34EI, aBTOIOKPHIIKA, aB-
TOCAHH, TaK i3 3aII03UYCHIMU: JATHHCHKHMU — aBTOOYC, aBTOMOO1ITb; aHTJIii-
CBKHMH — aBTOBOK3AaJI, aB-TOIHCIIETYEP, aBTOKap; (PpaHIly3bKHMH — aBTOMO-
JIeITi3M, aBTOCAJIOH; HIMEIIbKUMHU — aBTOJIPE3WHA; ITATIMCHKUMA — aBTOCTpPa-
na. Ha cydacHOMy erarti HEpiJIko yTBOPIOKOTHCS HOBI CIIOBa, KOJIU aOpOKO-
PiHB aBTO BUCTYMA€ K B MPEMO3HIIii, TaK i B mocTno3umii (ABTOOYM, ABTO-
mup, JlagaaBro, YkpaBto). Bci Tepminu 3 aOpOKOpEHEM aBTO CTOCYIOThCS aB-
TOMOOLTBHOT Taly3i.

2. Bio. AGpokopiHb 610 TOXOAUTH 13 TPELbKOi MOBH, JIe O3HAYAE ~IKUTTA
(bios). OcHOBHE 3HauUEHHSI AOPOKOPEHS — CHEPTeTHYHE TIOJIE, SIKE CTBOPIOETh-
Csl )KUBUM opraizMoM. HaykoBo-TexHiuHi coBHUKH KiHIA XX — moy. XXI
CTOUITTS (iKCYIOTH 82 cioBa 3 M abpokopereM. CiioBa 3 KOMIIOHEHTOM 0i0
MMO3HAYAOTh: 1) HayKOBi rarysi: 6loapxiTekTypa, 010acTpOHaBTHKA, 0ioreo-
rpa(bm TOIO; 2) CYKYIHICTh 4Oroch: Oiomaca, OioreoreHo3, 01030Ha; 3) opra-
HI3MH, IPUPOJIHI PEYOBUHH, TIPCHKIi TOPOJIH: Oioreri, 6ioreHu, 610KOPEKTOP;
4) nii, mporiecyu, CTaHHu, CIIOCOOM JIOCII/PKEHHS: O10oreHe3, O10roMIHEeCIICHITis
TOIO; 5) 0cib 3a mpodeciero Uu BUKOHYBaHOK poO0TOI0: OioeHEepreTHK, 0io-
CHEeproTepanesT, OioiHKeHep; 6) MpuiIaay, anapaTH, yCTAaHOBKU: OiOMOTEH-
uep, 6iocencop, 6iorepm. BapTo 3a3HaunTH, 110 B OCTAaHHI POKA KOMITOHEHT
610 3HAaYHO HAPOCTUB CBiii MoTeHmial. Lle cTocyeThes it HayKOBiX TepMiHiB. Y
HAyKOBO-TEXHIYHUX CTATTAX (ikCcyeMo cioBa OioKoHBepcid, Oioras, Oiopeak-
top (Bicuuk BIII, 2006, Ne6, c. 116). KoMmnoHeHT 610 JIerko NPUEAHYETHCS SIK
JI0 TUTOMUX (Oi0MAaIMBO), TaK 1 O 3aM03MUYEHUX OCHOB (0ioras, 0i0(piIbTp).
Lle 3ano3uyeHi OCHOBH IPEIBKOTO MMOXOKEHHS: OioreHe3, 010eKOHOMIKa; Jia-
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THHCBHKOTO: 010CIIEMEHT, 610npenapaT cbpaHuy3LK0ro OloiHXkeHep, OiosoKa-
TOp. 37Ae01LIBIIOTO 11 TePMiHH 3 010JIOTIT Ta TEXHIKH.

3. Bigeo. CioBa 3 MM KOMIIOHEHTOM MaroTh 2 3HauYeHHs: 1) Bigeo 1 —
aOpOBIAMOBIMHUK “‘BilcOMarHiToQoH”, 3arajgbHa Ha3Ba yCi€l CyKyIHOCTI
BiJieo-anapaTypu, oOJlaHaHHs, MPUIaIiB TOIIO; 2) Bifeo 2 — abpoBiaNOBiI-
HUK “BizeodinbpM” 1 o3Hauae GibM, 110 3alMCaHMii CIeliaJbHOIO BiJleOKaMe-
POIO Ha MarHiTHY CTPiUKy JJIs1 JEMOHCTpALil 3a JOOMOTI'OI0 BiJIEOMarHitogo-
Ha. HapaxoBaHno 68 ci1iB 3 iuM KOMIIOHEHTOM. TepMiHu 3 Bijieo | o3HAYArOTh:
1) mpunaam i MPUCTPOI: Bijeoaaantep, Bimeorpad, BingecoaeTeKTop; 2) mpore-
CH Ta SIBHIIA: BiJIC03aBaJH, Bi/ICO3B’ 30K, BIICO3MIITYBaHHS; 3) HOCIS 3aIKCy:
BIJICOJTMCK, BiJICOCTpiUKa, BijieopoHOrpaMa; 4) HayKoBi Traiy3i: Bijgeorpadi-
Ka, BijleoinopmaTrka. TepmiHu 3 Bifieo 2 MO3HAYAIOTH 300paKeHHS, 1110 3a-
MUCaHI HA MATHITHY CTPIYKYy CIICHIaBHOI0 BiJICOKaMEpOr0: Bijeorpa, Bifeo-
KaJp, Bineocepis. 3a3puuaii, Bijieo 1 Ta BiZieo 2 CHIOIyYarOThCs 13 3aM03UYCHU-
MH OCHOBaMH: TPEI[bKIMHU — Bifeorpadika, Biieo(oH; TaTHHCHKIMH — Biieoa-
TpUOYyT, BiICOKOMYTATOP, BiA€OTEpMiHAJ; AHTIIiIICEKUMU — BiieoaganTep, Bi-
neodydep; dpanuy3pkuMu — BigeoiHpopmalid, BigeoiHpopMaTruka; HiMelb-
KAMH — Bieoanaparypa, BiJICOCUTHAIT; a TAKOXK 3 IIMTOMUMH — BiJIc03aBaJIH,
BiJIco3aIuc, Bijieo3B’si30k. OTke, abpoKopiHb Bifeol Ta Bifico2 € YaCTUHOIO
TEXHIYHUX TEPMIHIB.

4. Pagio. AGPOKOpIiHb pajiio y CTPYKTYpi HAYKOBO-TEXHIYHUX TEPMiHIB Ma€
3Ha4YeHHs: 1) ”croci0 rmepejaBaHHs Ha BIIICTaHb 1 MPUHAMAaHHS 3BYKOBOI 1HPOP-
Mallii 3a JIOOMOTOI0 €NIEKTPOMATHITHAX XBHWIIb ', 2) Taly3b HAyKH 1 TEXHIKH,
MIOB’s13aHa 3 BUBYCHHSIM (DI3MUHMX SIBHIIL, Ha SIKMX IPYHTYETHCS TAaKUH CIIOCiO,
13 IPaKTUYHUM BUKOPUCTaHHSM iXHiX BnactuBocteil (HoBwmii croBHMK iHIIO-
MOBHUX cJ1iB, 2008, c. 576). KinbkicTh cIiB 3 a0poKOpeHeM pajiio y Cremiaib-
HUX CJIOBHHUKAX Pi3Ha. 3arajbHa KiIbKiCTb ciiB — 227. CroBa 3 IIUM KOMIIOHEH-
TOM IO3HAYAIOTh: 1) MPUIIaau, MPUCTPOL, MEXaHI3MH, anapaTH: PaaioaKyMyJis-
TOp, PaJiOKOMIIaH/IEP, PaJiOKOMIIAC TOIIO; 2) HAYKOBI ray3i Ta iXHi miIpo3ai-
nu: paaiodiznka, paaioeIeKTpOHIKa TOIIO; 3) 30ipHI y3araJibHIOYi MOHATTS:
pani06aquHﬂ paniobanra, paz[iOBema TOIIO; 4) TPOIIECH Ta SBUINA: PaTiOBO-
TUHHS, pa/:uoKepyBaHHﬂ paHIOKOHI/IBaHHH 5) ocib 3a (axom un BHKOHYBAHOIO
poboToro: pamioimKenep, pa,Z[IOMOHTep, pamoonepaTop Tomio; 6) opranizariii,
YCTaHOBH, 00’€THAHHS: PaJiOKOMaHAa, PaliOKOMITET Tomo. AGPOKOpiHb pa-
0 TTIOEAHYETHCS 3 YKPAiHCHKUMH (pajiio0aueHHs, paJiOBUKINYHI), TPEIbKUMI
(pamioakycTuka, pajiorajlakTHKa), JATHHCBKUMHU (pamioaBpopa, pafioakyMmy-
JSITOP), aHTTIHCBKUME (pafioMapKep, pafiocropT), HIMEIBKUMHU (pagioropu-
30HT), (ppaHily3pkuMHU (paaioOropo, paxiofeBialis, paaioKypHal, paIioiHke-
Hep), iTaiicbKuMH (paiiokoMIIac, paJiocTyAis) OCHOBaMH. 3 HaBeICHUX paHi-
IIIe MIPUKJIAIIB BUIHO, III0 KOMITOHEHT PaJIio MOKE IIPUEHYBATHCS SIK 10 OJTHI€T
OCHOBH (pajiiorpama, pajioToBapH, paliocXeMH), TaK i JI0 TBOX OCHOB (pajioTe-
JICKepYyBaHHsI, PaIlOBUCOTOMIp, pajioTenerpad, pamiorenedonis). Lleit abpoko-
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PiHB IOCUTP MPO-TYKTUBHHUN y CydacHIHA TEPMIHOJIOTII 1 JIETKO CIIOJTYYaEThCs 3
THIIUMH OCHOBaMH, YTBOPIOFOUH HOBI CJIOBA.

5. Crepeo. AOpOEKBIBaJICHTOM JI0 a0POKOPEHS CTEPEO € CTEPEO3BYUaHHSI.
”CJI0BHUK IHIIOMOBHHX CJIiB” 1Mo/1a€ 4 3HAUEHHS I[bOI'0 KOMIIOHEHTa: 1)’ TBep-
JUiA”, Hamp., cTepeoTuny; 2) ~ mpocTOpOBUil ”, HAMp., cTepeoMeTpis; 3) “cTe-
peockomivuHuii”, Hamp., crepeodinbem; 4) “crepeodoHIUHUI”, HaMp., CTEPeo-
3By4aHHA. SIk abpokopiHb crepeo Mae 2, 3 ta 4 3HaueHHs. CrieniaibHi CI0B-
HUKHU MICTSTb Pi3HY KIJIBKICTb CJIiB. 3arajibHa KUIbKICTh — 87 cIIiB.

TepmiHM 3 MM KOMIIOHEHTOM MO3HAYAIOTH: 1) IpHIIaan, IPHCTPOL, Mexa-
HI3MH: CTepeoamanrtep, cTepeoanapar, CTepeoieKoiep TOMO; 2) IPEIMETH,
peui, 1o CTOCYIOThCS CTePEO3HIMAHHS: CTEPEOCKpaH, CTEPEO3HIMOK; 3) MeTo-
JI: CTEPEOi30METpis cTepeodoTorpaMMeTpist TOIIO; 4) Jii, MPOEeCcH, SBUILA:
cTepeobasiaHc, crepeorosiorpadis, crepeoeeKT TOIIo; 5) BUI MHCTEITBA:
CTEpPEOKIHO, CTepeoMy3HKa, cTepeodiiibM; 6) HayKH, BUCHHS: CTEPEOMETPis,
cTepeoMexaHika. AOPOKOPIHb CTepeo MOEAHYEThCS SK 3 MUTOMUMH OCHOBA-
MU (CTepeoriaTiBKa, CTEPEOCBITINHA, CTEPEO3BYK, CTEPEO300paKEHHS), TaK
13 TpenbkuMH (cTepeoronorpadis, crepeokaprorpadis, cTepeokiHo), JTaTHH-
CBKHMH (CTepeoarapar, CTepPEOMOIYJIATOp, CTepeoKamepa), aHTIIHCEKAMU
(crepeoamanTep, crepeoaekonep), GpaHIy3bKUMHE (CTepeodaTaHc, CTepeoaB-
Torpad, CTepeo3ByK). Y Hall 4ac el KOMIIOHEHT € IPOIYKTUBHHM, BXKHBa-
€TBCS y CTPYKTYPl HAYKOBUX Ta TEXHIYHUX TCPMIHIB.

OTxe, 32 HAIIMMH CIIOCTEPEKCHHIMH, HAHTIPOAYKTHBHIIIIMHI abpoKope-
HSIMH Y CTPYKTYPi HAyKOBO-TEXHIYHOI TEpMiHOJIOTI € aBTO, 010, BiZico, paio,
CTepeo, MO MPOIOBXKYIOTh HAPOIIyBaTH CBOE KOPEHEBE THI3M0. MU BBaxae-
MO, 110 A0POKOPEHSIMH 1HIIOMOBHOTO TTOXO/KEHHSI CJTiJ] BBaXKaTH Taki adpo-
Mopdemu, 110 BHACTIIOK JIEKCUKaTi3alii BUAUININCS B a0pOKOpeHi. 3HauHa
yacThHA a0pPOKOPEHIB O3HAYAE€ HA3BU Peajiil CydyacHOTO JKUTTS, MOB’SI3aHUX
13 PO3BUTKOM HayKH 1 TEXHIKH. 3pOCTa€ KiNbKICTh aOPOKOPEHIB 31 3HAUCHHSIM
ocobu Ta aOpOKOpeHiB, 110 O3HA4YalOTh OpraHizauii, ycraHoBu. OnHi aGpo-
MopdeMu 30iratoThCsl 3a 3HAYCHHSIM 3 HEYCIYCHHM MOTHUBYBAJIbHUM CIIOBOM
(cren), iHII 30epirar0Th 3HAYCHHS a6peBiaTypH0r0 cioBa (MYJIBT, TTOPHO,
¢oto). 3pinka BOHH HaOyBalOTh CAMOCTIHHOTO 3HAYCHHS (1HTep) Teopetnu-
HO KOXKHA a6peBlaTypHa Mopdema, BXKHUTa B TIEBHOMY KOHTEKCTI 1 3 TIEBHOIO
METO0, MOJKe JIeKcuKaiizyBarucs. Lle € mokazom toro, mpo o mucana H. .
Knmmvenxko me y 90-x pokax MHHYJIOTO CTONITTS: Y HamI yac Ha IpaBax ca-
MOCTIHHUX OJIMHUIIL ICHYIOTh BHBUIbHEH1 YACTUHH CKJIAJIHUX CIIiB Ha 3pa30K
BiJIeo, BeNO, KiHO, pajio, crepeo” [4, c. 114]. YV HayKoBO-TeXHIUHIN TepMiHO-
Jsorii (PyHKIIOHYBAaHHS YCIU€Hb SIK KOPEHIB CTa€ HOPMOIO.
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CJIOBOTBIPHI OCOBJIMBOCTI )
AHINITMCBKUX TEPMIHIB I'TJTPOEKOJIOTTI

Cmamms npucesuena 00CHiONCeHHIO 0COOIUBOCMEN CIOBOMBOPY OOHO-
CIBHUX MEPMIHONIEKCEM 2IOpoeKonoiunol chepu aneniticokoi mosu. Ha ocrosi
WUpoKol ddcepenvHoi 6asu U3HAYEHO POlb Y MEOPEHHI OAHUX MEPMIHIE MAKUX
PIi3H08UOIE MOpoNI02iuHOT depusayil, ik npegikcayis, cy@ikcayis, cl080CKIaA-
OanHs, KOMOIHY8AHHA C1i6 3 OONOMO2010 IAMUHO-2PEUbKUX (POpMaAHMIE.

Knrouogi cnosa: mepminonozia, mepmin, ciosomsip, agixcayis, noxionutl
mepMin, npegike, cy@ire, cl080CKIAOAHH, CKIAOCHUI MEPMIH, KOMNOHEHM
CKILAOEHO020 C106A, KOMOIHOBAHUL MEPMIH.

The article deals with the word-formation peculiarities of the one-word
terms of the English hydroecology. Grounded on a wide source base the work
investigates and characterises the role of suffixation, prefixation, composition
and combination in the term-formation of this sphere.

Key word: terminology, term, word-formation, affixation, derivative term,
prefix, suffix, composition, composed term, combining form, combined term.

['ippoekostoris HaIeKUTh IO HOBITHIX HAMPSMIB BUBUCHHS BOJHHUX PECyp-
CiB Ta TXHBOI OXOPOHH. BpaxoByroUH 3aJIeXKHICTh KJIIMaTy 3eMIIi Bij Tipoe-
KOCHCTEMH, 115l HayKOBa JUCIHILIIHA HaOyBae 0cOOJIMBOTO 3HAYCHHS 1 OypX-
JIUBO PO3BUBAETHCS. BapTo 3a3HaunTH, 110 B 3apyO1’KHUX HAYKOBUX BHJIAHHIX
ICHYIOTB JIesIKi HETOYHOCTI OB’ s13aHi 3 11 BU3Ha4YeHHAM. JloBoui yacTo Tiapo-
€KOJIOT1I0 HAa3WBAIOTh Tiapodionoriero [33].

B ennumkionenii “bpuranika” TIyMadeHHS TiIPOEKONOTIi B3araii BiJCyT-
HE. A TiapoOionoris BU3HAYAETHCS, SIK HAayKa, 110 aCOIIOETHCS 1 TPaAMULIIHHO
OB’ I3y €ThCA 3 IIMHOJIOTIE0, SIKa 3aiiMa€eThCs JOCIIKEHHM NPICHUX BOJ [24].

Birunsnsiui HayKOBIIi PO3MEKOBYIOTh IlOCJ'Ii)JHI/IIILKi [OJIg LUX JACIUILIIH.
Bueni TIyMadaTh rmpoexonorno SIK HAyKY, [0 “BUBYAE BOJIHI EKOCUCTEMH, IXHI
CTPYKTYpPH 1 3aKOHOM1pHOCT1 q)yHKmOHyBaHH;[ 3YMOBJICHI B3a€EMOJIIEI0 TipO-
OIOHTIB SIK MK COOOF0, TaK 1 3 HABKOJIHUIIHIM Cepe,ELOBI/IH_IeM” [9, c. 215-216].

BpaxoByroun cydacHHii piBeHb IHTEpHAIIOHATI3AIIT Ta TII00ai3allii Hay-
KM, HEOOX1THICTh KOHCOJIIJIAII] Ta IHTErpalii 3yCHiIb PI3HUX JIEPKaB Ta MiXK-
HApPOTHHUX lHCTI/ITYI_[lI/I B oxopom HABKOJIMIITHBOTO CEPE/IOBUIIA, BABUCHHS aH-
TJIOMOBHOT TEPMiHOJICKCUKH rmpoexonorn HaOyBae 0COOIMBOTO 3HAYCHHS.

TepmiHOOTIS SIK CKIIQI0BA JITEPATYPHOI MOBH BXKE MPOTATOM TPUBAIIOTO
4acy € 00’ €KTOM HayKOBOTO OCMUCIICHHS. Penpe3eHTyoun CHCTEMY HayKOBUX
MOHSTH HA KOHICTITYaJIbHOMY PiBHIi, BOHA Ma€ YHIBEPCaJIbHUIA, [I00ATEHHIN Xa-
paxtep. OnHak BepOasibHI BUPa3HUKU HAyKOBUX MOHSATH MAlOTh IE€BHI 0COOJIH-
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BOCTI Y KOXKHIH JTiTepaTypHIii MOBI, a BIITaK, MOIIYK CHeNU(pIYHO HAIlIOHAIb-
HOT'O B TEPMIHOJIOT1{ KOHKPETHOT rayry3i 3HaHb BHJIAEThCS Ha vaci [20; c. 16; §;
5; 17 Ta in.]. BogHowac okpemi miacucTeMu aHTIiHCEKO1 TepPMiHOJIOTIT, 30KpeMa
T1JIPOEKOJIOTYHA TEPMIHOJIEKCHKA, 3aTUIIIAI0THCS 111€ HEJOCTATHHO BUBYCHUMH.

CTaHOBJICHHS 1 PO3BUTOK aHIIIICHKOTO KaTEropianbHO-MOHITIHHOTO iH-
CTPYMEHTapilo, SKUM OIepY€E TiAPOEKOIOris, BiIOyBaIucs BHACIIOK:

a) TepMiHOJIOT13a1lii 3aralbHOBKUBAHOT JIEKCHKH;

0) 3amo3MueHHs Yy»KOMOBHHX CJIiB Ta CIeliaJbHUX HalMEHYBaHb 3 1HIIMX
HayK, 30KpeMa, 010J10T11, 300J10T11, O0TaHIKH, CKOJIOTI1, (hi3MKH, XiMii, Freooril
Ta iH. (Hanpukia, sapropel (3 reosorii) — ’canpornens’ — opranigdi abo JOHHI
BIJIKJIaJICHHS TOJIOBHUM YMHOM O3€p Ta JIMMaHIB, IO CKJIAJIAr0ThCs 13 opra-
HIYHHUX PEYOBHH 1 3aJIMIIKIB T1Ipo0ioHTIB; nannoplankton (3 Giosorii) — *Ha-
HOIUTAaHKTOH — OPTaHW3MH IUTAHKTOHA, PO3MIPH SIKHUX CKIaAaioTh 5S— SOMKM);

B) 3aCTOCYBaHHS IPOIIECIB CIIOBOTBOPEeHHS (aiKcarlii, CJIOBOCKIIaJaHHS TOIIIO).

JlocnipkeHHs NUTAXIiB TOTNOBHEHHS TEPMIiHOJNOTIYHOTO amapary cydac-
HOi HAyKM 3HAaXOAUTHCA y IIGHTPI yBaru MOBO3HABIIB, OCKIIbKM HAyKOBa
TEepMiHOCHCTEMa, 10 3a3BUYall BBaXkajacs nepudepi€ero JIiTepaTypHOi MOBH,
3apa3 3aiiMae KIII0YOBI MMO3UIIIT 1 CTa€ aKTUBHUM MPOBITHUKOM 0araTbox TEH-
JCHIIIH PO3BHUTKY JICKCHKH Ta CIOBOTBOPY B IIOMY [7].

[TpeaMeToM HAIIOTO MOCITIKEHHS € CIIOBOTBIP, SIKUIA TIOB’ I3aHUH HE TUTh-
KM 3 YTBOPEHHSM TEPMIHIB Ha [TO3HAYCHHS HOBHX TOHSTH, SIKI MOTPIOHI Cyc-
MIBCTBY, ajie i 3 MITPUMAaHHIM JIOCTaTHROI KUTBKOCTI IMTOXITHUX OJUHHIID Y
MOBI HayKH, 110 3a0e3Me4y0Th (JopMallbHY 1 TIOHATIHHY CUCTEMHICTh TepMi-
HOJIOTii OKpeMoi ramy3i, CHpusSIOTh KOMIAKTHOMY BHPa)KEHHIO TOTPiOHOI Tep-
MmiHonoriuHoi inpopmarii [10; c. 15].

VYV xoxi 300py Ta aHanmizy matepiany Oynu JOCHIKeHI HAacTymHi (axosi
MEePioIYHI Ta HAYKOBI BUJAHHS 3 METOIO BUSBJICHHS T'1IPOEKOJIOTIYHHUX Tep-
MmiHiB: Oceanological and Hydrobiological Studies [28], Ecohydrology and
Hydrobiology [23], a Takox JekcukorpadiyHi aHrJIOMOBHI Ta 0araTOMOBHI
mwkepena, sk or The Oxford English Dictionary in 12 volumes [32]; Collins
Dictionary of Environmental Science [22]; Encyclopedia Britannica [24]; The
New York Times Encyclopedic Dictionary of the Environment [31]; Dictionary
of Environmental Science and Technology [30]; ['maposkosiormueckuit
PYCCKO-YKPanHCKO-aHTJIMMUCKUI CIOBaph-CIpaBOYHUK: okojo 2000 Tepmu-
HOB M ToHSITHH [3]; AHrI0-pycckuil sKonoruueckuit ciosaps. Oxoso 32000
TepMuHOB [12]; AHrno-pycckuii skonoruueckuit cioapb. Okoso 35000 tep-
MHUHOB [1]; Tmymaunuii pocilicbKo-yKpaiHChKO-aHIIIHCHKUN CIOBHUK 3 €KO-
sorii. OcHoBHI TepMinu: 6sin3pK0 3500 TepMiniB [19] Torro.

B pesynbraTi BCTAHOBIIEHO, 110 OJHOCIIIBHI JIEKCEMH aHTJIIHCHKOI Tiapoe-
KOJIOTIYHOi TepMiHoorii (nani ckopoyeno — AI'ET), yrBopeni mopdomoriy-
HHUM CII0COOOM, CTaHOBJISITH MaiKe I’ ATACCAT BiICOTKIB TOCIIKyBaHOI Tep-
MiHOCHCTeMH. PemTa — 1e TepMIHOCIIONYKH Pi3HOI CTPYKTYPH, Cepel SKHX
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JIOMIHYFOTh JBOCIIIBHI. JIJI MONABIIOrO ONpaIloBaHHsS 0yi10 00paHo OJIN3b-
K0 700 OTHOCITIBHUX TEPMIHOJIOTIYHUX OJTUHHIIb.

B aHrumidicekiii TEpMIHOJIOTIT T1IPOEKOJIOTIYHOT chepu MopooridHa
CTPYKTypa OTHOCIIBHOI JIGKCHKH TIPEICTABICHA, TOJIOBHUM YHHOM 4-Ma ii pi3-
HOBHJIAMH:

1. ITpocti Tepminonoriyni onuuui (gani — TO):

a) MATOMA 1 TIOBHICTIO aCUM1JIbOBaHA 3aMl03W4eHa JICKCHKA,

0) 4aCTKOBO aCHMMIJIbOBaHA JIEKCHKA 1HIIOMOBHOTO TIOXO/PKECHHS;

2.Tloximui TO yTBOpEHi: mpedikcarbHIM, Cy hiKcaATEHIM Ta peikcarbHO-
cy(ikcampHIUM criocodamMu;

3. Ckiazeni TO;

4. Komb6inosani TO.

BinHOoCHUMH KiBKICHUH CKJIAJ] IIMX TEPMIHOJOTTYHUX OJMHHUIL TIOJJAEMO Y
HACTYITHIH 3Be/IeHIH Ta0uuIIi:

Tabnuys 1

Toxioni TO AI'ET ymeopeni wiisaxom aghikcayii i npedcmagneni
mpvoma it piznosudamu: cy@ixcayicio, npegixcayicio

ma npe@pixkcanrbHO-CYyQPIKCATbHUM CROCOOOM CTOBOMBOPEHHSL

Hpocti TO oxinni TO
[
2 4 s | L3 | 28| &2
Q0 M s = =e I~ 2 2
=T = o _e_c == "e'uc
== = o © S 2 L Q9 22
sz | s5| | g | EXES
E 22 g8 | g3 -5 =% g Crknageni | KomobiHoBaui
—EE | g% g = £z £98 TO TO
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I. B. ApHoiba BU3Ha4ae mpedikc K aepuBaniifHy Mopdemy, mo CToiTh
nepesa KOpeHeM 1 3MiHIoe Horo 3HaueHHs [3].

I'. Mapuann TiymMauuTh npedikcu sk 3aexHi Mopdemu, skl CTOATh y Te-
peano3uii 10 BUtbHUX Mopdem [26, ¢. 129]. Bin Takox 3a3Hayae, 110 TUIBKA
Ti €IEMEHTH, SIKi CTOSTH Tepe]] MOBHO3HAYHUM aHTJIIOMOBHHM TEPMIHOM MO-
)KyTh HazuBaTHCs npedikcamu [26, c. 132].

[Ipedikcu, 3a gonomororo sikux yrBoproetbes AI'ET, MokHA YMOBHO T10-
JUIATH HAa MIUTOMO aHTIIHCHKI 1 3amo3uyeHi. [lepii yTBopriacs 3 He3auexK-
HHX CJIiB aHTUIIHCHEKOT MOBH 1 € HE JJOCUTh YUCICHHUMH: a-, be-, fore-, mid-, mis-,
un-. Takox B AT'ET ¢yHKIIIOHYIOTh Tpe(iKCH IHIIOMOBHOTO IOXOKEHHS,
SIKl yBIMIITM B TEPMIHOCHUCTEMY 3aBASKH CHHTarMaTHYHUM 3aMO3WYCHHSIM 3
1HIMX MOB. TOOTO KON MEBHE YHCIIO CJIIB CX0XKO01 CTPYKTYPH 3aI103U1yBaIO-
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sl 3 THIIIMX MOB, 3Pa30K MIT CITPUATH HOBUM YTBOPEHHSM IUISIXOM 3JTUTTS 1H-
IOMOBHOT MOp(eMH 3 BIIACHE aHTJIOMOBHOIO JIEKCeMoto. B Toit dac mpedikc
CTaBaB CJIOBOTBOPUOIO Mop(beMOIo [26, c. 129].

Komaux HCHOpO3yM1HL HE BUHHKAE, KO MH TOBOPHMO PO npedikcu, yTBo-
peHi B npouec1 PO3BUTKY MOBH Ha OCHOBI BIIACHHMX €JIEMEHTIB, & TaKOXX KOJIH
HIIeThCs TIPO Ti, 110 MaJH cTatyc npedikciB B iHIMX MoBax ((ppaHIly3bKa, JTaTHH-
ChbKa, TpelbKa) 1 0yIr 3amo3uyeHi 3BiTh. AJie esKi CylepedHOCTi MOCTAOTh ITijI-
qac gocmimkeHns npedikciB AIET B pi3HHX JISKCUKOTpa(iqHIX JKepernax.

3okpema, npedikcu Tumy bio-, hydro-, auto— i T.1. He B yCiX CIIOBHHKax
KBaJTi(QiKyIOThCS K mpedikcu. Okcopachkuil TiIyMadyHuid CIOBHHUK [32] 1
cioBHUK Bebctepa [27] po3risaaroTh X sIK KOMIIOHEHTH CKJIaJICHOTO CJIOBa.
B cBoro uepry, cnoBauk JIonrMaHa [25] BKa3ye Ha iX MPHHAICKHICTb JI0 TIpe-
¢ikciB aHrmificekoi MoBH. Lli€el TyMKHM MPUTPUMYETHCS TaKOK 3HAYHA KiJlb-
KiCTh BITUM3HSAHUX Ta 3apyOiKHUX HAyKOBIIB [6; 17; 26].

Heo6xinHo 3a3HaunTH, 10 MOpdeMa y mepea Mo3Hulliil 10 iHIIo1 Mophemu
BUKOHY€ (DYHKIIiI0 Ipeikca JUIIIe TOI, KOJIU BOHA IPUETHYETHCS 0 BUTLHOT
Mopdemu. 3 ornany Ha e, hyper— B Tepmini hypersensitive — e npedikce, ane
y hypertrophy — Hi, OCKiIbKH -trophy — 116 KOMIIOHEHT CKJIaJIeHOTO CJIOBa 1 He
MOXE CaMOCTIHHO (DYHKIIIOHYBaTH B aHTIiICbKil MOBH [26, c. 132].

bepyunu Buiie ckazaHe 0 yBaru, MOxHa cTBepKyBatH, mo B AI'ET Ha-
PaxoBY€ETBCS:

a) moHax 70 mpedikciB, siki OepyTh ydacTh y TBOPEHHI MOXIIHUX TEPMi-
HOJIEKCEM, 0 MarOTh CTPYKTYpy Ab, ne A — npedikc i b — BistbHAa MOpdema:

abio-, a-, an-, ana-, aqui-, auto-, aero-, antho-, anti-, aplano-, argillo-, auxo-
, bathy-, bio-, carpo-, chemo-, cryo-, desmo-, dia-, di-, disco-, echino-, ecto-,
ento-, epi-, eu-, eury-, ex-, halo-, helo-, hema-, hemo-, hetero-, holo-, hydro-,
hypo-, ichtyo-, in-, iso-, limno-, litho-, macro-, megalo-, mero-, meso— meta-,
micro-, mono-, nanno-, necro-, nekto-, noo-, ophio-, ovi-, palaeo-, partheno-,
pedo-, pelago-, photo-, phyco-, phyto-, pre-, psammo-, pseudo-, rtheo-, steno-,
sub-, sym-, thanato-, thermo-, troglo-, xeno-, xero-, zoo-;

0) 17 npedikci, 0 YTBOPWIIH JepUBAIliiiHI TepMiHK 3a cxeMoro ABB, ne
A— npe(bilcc b — BinmbHa Mopdema, B — cydike:

, actino-, auto-, aero-, an-, aut-, bi-, bio-, co-, de-, di-(dy-), en-, epro-,
epro— epi-, em-, eu-, eury— holo— hydro— 1cht10— im-, in-, macro-, micro-,
mono-, 0Smo-, photo , poly-, post-, pro-, pseudo-, rhaum—, re—, syn-, up-.

Bararo 3 1iux npedikciB MoXosATh 3 TPEIBKOI 1 TATHHCHKOI MOBHU Ta MalOTh
iHTepHalioHaIbHUI XapakTep. [leski 3 HuX € OiIbIle, 1HIII — MEHII AKTHBHU-
Mu. He3Baxkarouu Ha 1€, HE MOXKHA 3aIePEUUTH X NPUHANIEKHICT 0 LIOTO
BHly adikciB. AJKE BOHH MOBHICTIO BiJIIOBIIaI0TH BUMOTAM, SIKI BUCYBAIOTh
HAYKOBIII JUTSI 3apaxyBaHHS TUX Y iHIIUX MopdeM 1o rpymnu npedikciB aH-
[UIIACHKOI MOBH: BOHU HE € HE3aJCKHUMHU, IPUETHYIOTHCS 0 BITBHUX MOp-
(heM 1 MO (DIKYIOTh 3HAYCHHS OCTaHHIX.
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[Tomo cydikcanbroro criocody TBopeHHs AI'ET MoHa BiIMITHTH HOTO BH-
COKY MIPOIYKTHBHICTE. bim3pko 26% OMHOCTIBHUX TEPMIHOCTIEMEHTIB YTBOPE-
Hi Cy(blKCEUILHI/IM imonan 12% — cy(bcham)Ho npequcam,HHM crocobamu.

[ix Tepminom cy(bucc y Haylli, SK IPaBHJIO, po3yM110T1> “adikcanbHy
MopdeMy, 10 CTOITh Micis KopeHs (Oe3mocepeIHbO UM Michs 1HIIO0T Mopde-
MH) 1 CIYXKHTb JIJIsl TBOPEHHS HOBUX CIIiB 4K rpaMaTiuHux Gopm” [13, c. 402].

3a noxopkeHHsAM cydikcn AI'ET MoxHa yMOBHO PO3JIUIUTH HAa TPU OCHO-
BHI IpyIH:

1) cydikcw, siki yTBOPUIIMCS B TIPOIIEC PO3BUTKY aHIIIHCHKOT MOBH;

2) cydikcw, 110 3’SIBHIKCS B aHTITIMCHKIH MOB1 BHACTIJIOK TXHBOT'O 3aI103H-
YEeHHS 3 POMaHCHKHUX Ta IHIIMX MOB 3 TIOBHOI 200 YaCTKOBOK aCHMIJISIIIER;

3) adikcw, 1110 HAOYJIM B aHMIIIHCHKIM MOBI cTaTycy Cy(iKCiB BHACTIIOK 3a-
MTO3WYCHHS BEJIUKOI KITBKOCTI IHIIOMOBHHX CJiB, B IKHX BOHU OYJIM KiHIIEBIMHI
eIIeMEeHTaMH (30KpeMa, 11€ CTOCYEThCS TPELIbKHX Ta JIATHHCHKUX 3aIlI03MYCHB ).

3a niero knacudikarieto cydikcn AI'ET MokHa 3BeCTH B HACTYITHY TaOJHIIIO:

Tabnuys 2

AHrwo cygixcu nepuioi ma opyzoi epyn € 00cums YHOPMOBAHUMU

i Knacughikosanumu, mo mpems epyna 8UKIUKAE 6a2amo 3anumats

i Hasimb cynepeuHocmet, a omoice, BUMALAE OeMANbHIUUOL XAPAKMEPUCTIUKU

I rpyna II rpyna III rpyna
-able, -age, -al, -ance
(-ence), -ant, -ate, -er, | -cide, -cyte, -graphy,
er, -ct, -ing, -th, -y. -ery, -.et, -ian, -ion, -ic, -logy, -lysins, -meter,
-ics, -ism, -ive, -ize, -metry, -phages,

-ment, -oid, -ous, -tion | -phores, -scope.
(-ation), -ite.

KoHTakTy aHrmiiichkoi MOBH 3 0aratbMa iHIIMMH MTPU3BEIIHN JI0 3aTI03HYCH-
Hs BEJIMKOI KUIBKOCT1 1HO3EMHUX CJIiB, & pa30M 3 HUMH 1 IepUBALlIHHUX MOP-
¢em. CrpaBa B TOMY, 1[0 PO3BUTOK HAYKU 1 TEXHIKH CTHMYJIIOE TOSIBY HO-
Bux TO Ha mo3HaueHHs NMEBHHUX MOHATH. 3a BUMoramu Tepminodorii, TO on-
Hiel chepu He IOBUHHI qyOnmtoBaTucs B iHIIINA Haymi. Tpamnserbesd, Mo Bue-
Hi, JJAF0YH HA3BY BUHAXOJIOBI UM KOHIIEIIIIi BUXO/ISATh 32 MEXI1 pifHOI MOBH (Y
HAIIOMY BHIIQJIKYy aHTJIIACHKOI) 1 BAAIOTHCS 0 3aJTy4YCHHS JICKCHYHHX OIH-
HUIb Ta JACPUBAIIHHUX MOp(EM IHIIOMOBHOTO MOXOKEHHS. SIK pe3ylnbTar,
B AT'ET 3’sBHimcs NoOXimHI TepMiHM yTBOpPEHi 3a cxemoro AB, ne A — Bib-
Ha Mopdema, b — cydikc, yTBOpeHHH Bijl IOBHO3HAYHOI'O CJIOBA 1HIIOT MOBH,
KW He QYHKIIIOHYE aBTOHOMHO B aHTITIMCHKIH MOBI.

Bapto Takox BiIMITHTH, IO Taki adikcaiabHi EIEMEHTH TPEThOI TPYIH He
MaloTh YiTKO BU3HAUEHOI (PyHKIii cydikca BIacHe aHIIIIHCHKOI MOBH 1y MO~
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HaHHI 3 MOJIOHUMH 3aNI03MYCHUMH SJIEMEHTAMH Y TIEPENO3UIIil yTBOPIOBA-
TUMYTh, TaK 3BaHi, “KOMOIHOBaHi cJ0Ba”, MOBa PO SIKi HTUME TPOXH 3T'0JIOM.

SIk BKe 3a3HAYaIOCs, MM MOKEMO Ha3BaTH IpedikcoM Toi (hopMaHT, KUt
HE BHUCTYTIA€ B MOBI SIK CAMOCTIMHHH 1 CTOITh Y MEPENO3HuILii 10 BITbHOI MOp-
(epmu. BinmoBsinHO, KiHIIEBUI €IEMEHT MOXKHA Ha3BATH CY(HIKCOM JIMIIIE TOJI,
KOJIM BiH MpUEIHAHUN 0 TMOBHO3HAYHOTO CJOBa. BHXOAS4YM 3 1LbOrO TBEp-
JUKEHHS -scope, -trophs, -phyts, -meter y cnonykax galvanoscope, phagotrophs,
petrophyts, hydrometer He MoxxHa BBaXkaTH cydikcamu, 60 MOppeMu, 3 TKUMU
BOHH CITOJTy4YeHI HE € BIJIbBHUMH B aHIUIIHCHKIK MOBI. L{i TepMiHOCTIOIYKH yTBO-
PHJTHCS Ha OCHOBI TPELbKUX CIIIB, K1 B aHIUIIHCHKIM MOBI OyJTH 3’€THaHI 1HTEp-
(bikCOM -0— 1 MOXKYTbh TIIOTETUYHO BIIHOCHUTHCS JIO TPYITH T1OPH/IiB, OCKUTHKH
CKJIAJAIOTHCS 3 IHIIIOMOBHHUX €JIEMEHTIB, a TAKOXK 3aC00IB aHIIMCHKOI MOBH.
Hapani mMu OynemMo Ha3WBaTH Takuil BHJ TEPMiHIB KOMOIHOBAaHMMHU, 3TiTHO 3
knacudikariero, HaBeneHor B Tabmuiii Nel (nuB. BuIe).

ATnle HE3BaXKAKOUW Ha BENIMKY KUTbKICTh KOMOIHOBaHUX TEPMIHOCIIONYK, ic-
HY€ psiJ TakuX, ki Mictath cydixen III rpymu. Hanpukmnan, TO solarimeter
— € cy(ikcanbHIM JepUBATOM TOMY, LI0 “solar” momaeThbes B JeKcHKorpadid-
HUX JDKepeliax sK He3aJe)KHa JICKCeMa 31 3HAUCHHIM “‘COHSYHUEN 1 -meter — siK
“KIHIIeBUH €JIeMEHT”’, a B TaHOMY BHIIAAKY CY(iKC, A MO3HAYCHHS “IHCTPY-
MEHTY JIJISl BAMIPIOBAHHS 4Oroch”.

CHOBOCKIIaJIaHHS € OJHUM 3 HAHMPOJYKTHBHIIIMX 3aCO0IB CIIOBOTBOPY B
aHMTIKCHKIN MOBI. Ta morpw e BOHO 3aJTUINAETHCS HAUOUTBII CYTICPEUIHBUM,
KOJIM WAEThCSI TIPO HOTO JTIHTBiCTHYHMIA aHaTi3. CIIOBOCKIIAIaHHS — I1€ TTOJIe JI0-
CJIIJKEHHS, JIe IOCTAIOTh CKJIA/IHI 3aBJIaHHS, YUCICHHI TPOOJIEMH 3aJTMIIA0THCS
HEBHPIIIEHUMH, a IEPEKOHJIVBI BIAMOBIJI HE HAJTO JIeTKO 3HawTH [29, c. 131].

B AT'ET opHocmiBHI CKIafeHi TEPMiHU CTAHOBIATH OJH3BKO 5%, 3 4OTO
BUIUIMBAE, 1110 CIIOBOCKIIAIaHHs BiJirpae Majo MOMITHY pOJib Y TBOPEHHI J0-
CJIIJKYBaHUX TEPMiHOJIEKCEM.

CxkJtazieHe CJIOBO — II€ JIEKCEMA, 110 CKIIAJAa€ThCs 3 OLIbIIEe HiXK OJHIET KO-
peneBoi mopdemu [33].

I'. Mapuana, [arouu BU3HAUCHHS CKIIAICHOTO CIIOBA, HATOJIOMIYE, M0 HOTO
CJIEMEHTH € TIOEJHAaHUMH Ha 0a3l BiTHONICHHS O3HAYCHHs/O03HAYyBaHE, SIKE
Ha3WBa€THCS CHHTArMoro [26, c. 34-38].

Po3maiTTs TUNIB CKJIAJICHUX CIIIB 3yMOBIIOE 3HAYHY KUTBKICTh 1X KJIacH-
¢ikamiit. Ckaageni cioBa MOXyTh OyTH KiacH(ikoBaHI 3a THIOM ITO€THAH-
HS 1 CHIOJy4yBaHOTO €JIEMEHTa, 32 YaCTUHOK) MOBH, JI0 SIKOT'O HAJIS)KUTh CKJIa-
JIEHE CIIOBO; 33 CTPYKTYPHUMH O3HAKaMU YaCTUHH MOBH, JI0 SIKOT BiIHOCHTb-
Csl CKJIaJICHE CJIOBO; 3a CEMaHTHUKOIO Ha MOTHBOBAHI Ta iJIOMaTH4Hi; 32 CTPYK-
TYpOIO Ha €HJI0- Ta €K30ICHTPUYHI, Hd CHHTAKCUYHI Ta aCHHTAKCHUYHI 1 T. II.

V xnaci cknanenux tepmiHiB-imeHHUKIB ATET My Takoxx MoxeMo BHIi-
JHUTH SHIIO- Ta CK30LUEHTPHYHI OAWHUII. Jl0 €HIONECHTPHYHHUX HaJekKaTh Ti
TO, sKi CKIaNAIOTHCS 3 TBOX EJIEMEHTIB, SIKI € YITKO BUPAKCHUMH JIETepMi-
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HaHTOM 1 03HauyBaHWM. [IpM 4OoMy OCTaHHIW Ha3WBa€ TPEAMET, a JCTEPMi-
HaHT Moau(ikye ¥oro 3HadeHHs [2, c¢. 111]. Hanpuknan, self-purification —
’camoounnieHHs Box’; weed-fish — “cmitHa puba’.

CkJ1ajieH1 TepMiHHM T1IPOSKOIIOTIT aHTITICHKOT MOBH TIPEJICTaBIICHI, TOJIOBHUM
YMHOM, IMCHHUKAMH Ta MPHUKMETHUKAMHU, K] YTBOPHJINCS 38 TAKMME MOJICIISIMH:

a) CKJIaJIeHI IMCHHUKH

1. N+N: watercourse — ’Bogoctik’, weed-fish (mepeknan TepMmiHy JuB.
BHIIE) 1 T.JT.;

2. A+N: backwater — *3aBojp’;

3. N+-0-+N: parasitocenology — "mapa3uTOIEHOJIOTIs’, Sporocyst — *cro-
pormcTa’;

. V+N: picklocks — ’cBepainynu’;

. N+ Participle I: waterlagging — *3a001049yBaHHs TPYHTY;

. 1. Pron. self + N: self-limitation — ’caMo0OMeKeHHS;

. 2. Pron. self + Participle: self-poisoning — ’camooTpyeHHs’;

. after +N: after-harm — *3anuinkoBa IIKiIJIUBICTh ;

. up + Participle I: upweiling — ’anBeninr’ — migiiom Boz, 110 6arati 0io-
TCHHUMH PEYOBHHAMH, 3 TIIMOMHHUX 30H OKEaHy 10 TIOBEPXHi BOJIH;

0) cKIaJieH1 MPUKMETHUKA

N+Participle I: plant-eating — *pocauHOIIHI" TOMIO.

Bue Bxe 3ragyBanacs taka rpyna TO aHrnilicekoi MoBH cepu rigpoe-
KOJIOT1{ Ik KOMOiHOBaHi cioBa. [1i TepMiHM OyJIM YTBOPEHI MOETHAHHIM JTBOX
a00 Olybllle KOMIIOHEHTIB CKJIaJieHuX ciiB. Jleski MmoBo3HaBili [2, ¢. 80] Haro-
JIOUIYIOTh Ha BiIMIHHOCTI a(hikCiB 1 KOMIIOHEHTIB CKJIaJICHHUX CIIiB, KOTpi Ta-
KO HE € BUIbHUMH y (DyHKIIOHYBaHHI, ajie BIIPI3HAIOTHCS BiJ] MEPIINX THM,
10 3aBXK/IM 3aM03UYYIOTHCS 3 1HIIOT MOBH, B IAHOMY BHIIAJIKY 3 JJATHHCHKOT
YM IPENbKOI, ¢ ICHYBaNHU SIK Taki ab0 y BUTIISLII okpeMux ciiB. KoMmoHneHTn
CKJIaJIEHUX CJI1IB HE CXO3K1 Ha yCl 1HIII 3aII03WYEHHS TUM, 1110 BOHU TPAIUISIOTh-
csl B TepMiHOJIEKCeMax, AKi He 3yCTpidajucs B MOBi-JKepeni, a Oyiu yTBo-
pEHi JIUIIe Ha CydacHOMY eTari pO3BHTKY aHIJIiHChKOi MoBH. Takox, B TOU
gac, KoM a(ikch XapakTepu3yThcs abo mepeanosumiero (mpedikcu), ado
MOCTIO3UII€r0(CY(DIKCH) TI0 BITHOMIEHHIO JIO TIOBHO3HAYHOT MOP(MEMH, OJIUH 1
TOM K€ KOMITOHEHT CKJIQJICHOTO CJIOBA MOXKE TPAIUIATHCS B PI3HUX MO3MIIISX.
[opiBHsAKIMO petrophytes i phytophagy, phagotrophs i blophages

Kom0iHOBaH1 TepMiHH, SIK 1 KOMIIOHEHTH CKJIaJICHUX CIIiB, HOCSTh 3a3BH-
Yaif IHTepHAI[lOHABHUAN XapaKTep.

OTxe, XapaKTepU3yIOUH OCHOBHI 3aKOHOMIPHOCTI CJIOBOTBOPY aHIIiii-
CBKOT O/IHOCITIBHOT TEPMiHOJIEKCHUKH TiIPOEKOJIOTi1, MOXKHA 3a3HAYUTH, 110 HA
Cy4yacHOMY eTarli i pO3BUTKY HalOUIbII MPOJYKTUBHUMHU € Cy(iKkcanbHUN Ta
npedikcanbHuil cnocoOu TBOpeHHs TepMiHiB. He ocTanHe Miclie 3aiiMae KOM-
OiHyBaHHS (DOPMAHTIB IHIIOMOBHOT'O TIOXO/PKEHHS JJIsi HOMIHAI[iT IEBHUX Ha-
YKOBHUX IOHATh, @ TAKOXK CY(iKCATBHO-TIPE(IKCATEHUN PI3HOBUI TEPMIHOT-

0NN N B
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BOpeHHs. BapTo BiAMITHTH TOW (haKT, 110, IONPH CBOKO MOIIMPEHHICTH B aH-
DTIKACHKIA MOBI, CIIOBOCKJIaJIJaHHSI HE € THIIOBUM JIJIS IIHOTO TIPOIIAPKY TEPMi-
HiB TiJJpOEKOJIOTi1 aHTTIIHChKOI MOBH, TIPO IO CBITYMTH BiITHOCHO HEBEJIMKA iX
KUTBKICTh (JUB. Ta0m. 1).
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VIIK 803.0- 3
Jucenxo O. M., Kynvuuuska O. L,

Topriecokuil depacashutl nedazo2iunutl ILCmumym iHo3emMHux Mo, m. I opiiexka

JOCBIJ JIEKCHKQI‘PA‘I)I‘IHOi (I)IKCAII[i
®PAEOJIOTTYHUX BIBJEI3ZMIB: JIAXPOHIYHUU ACIIEKT

Jlexcuxoepagiuna ¢hixcayis ghpaseonoziunux 06ib6ei3Mi6 pO32NL0AEMbCI AK

00HA 3 (hopm npedcmagienHs MOGHOT KapmuHu ceimy — ii HayKo8a penpe3eH-
mayis. Ppazomeopui npoyecu He 3a8x#cOU 8i000OPAHCAIOMBCA 6 CLOBHUKOBI
Oeqhiniyii.

Kniouogi cnosa: nexcuxocpadiuna ghixcayis gpazeonoziynux 6ioneizmis,
MOBHA KaPMUHA C8Iny.

The lexicographic fixation of phraseological biblical expressions is
regarded as one of the forms of representation of linguistic world image — its
scientific reflection. The phrasebuilding processes are not always reflected in
the vocabulary definition.

Key words: the lexicographic fixation of phraseological biblical, linguistic
world image.

CucTeMHHI MiAXIJ 0 BUBYCHHS (pa3eotorii sk sBUIa 00’ €KTHBHOT JTiii-
CHOCTI nepeadavae i CTpyKTypYBaHHS, JOCIIKCHHS MOOYI0BU Ta CUCTEMHOT
opranizamii 3MicTy. B 0CHOBY HAIIIoro MoOHSATTS CHCTEMHOCT] TMTOKJIQJICHO KOH-
neniiro MoBHOT kKapTunu cBity (MKC), B sikiit MKC po3srisinaerbes six Oina-
TepalbHa €JJHICTh MOBHOT Ta KOHLIENTYyaJIbHOT KapTHH CBiTY. MOBHA KapTHHA
CBITY MaTepiaji3ye KOHIECNTYalbHy KapTHHY CBITY, sIKa € “MOHATTEBUM Kap-
KacoM”, “ileaJIbHUM 3JIIIKOM’ 00’ €KTHUBHOI JIMCHOCTI. BIIBIIICTh JOCTIHHU-
KiB TIOTPUMYETHCS MOy KOHICTITYyaTbHOI KAPTHHU CBITY Ha IIEPBHHHUI Ta
BTOPHHHHI CETMEHTH, IO € aIeKBaTHUM BHPAXCHHSIM 3aJICKHOCTI BTOPHH-
HUX KOHIIENTYaJbHO-MOBHUX CyTHOCTEH BiJf NEpBUHHUX. J[0 IEPBHHHOTO CeT-
MEHTa HaJIe)KaTh YHIBepCallbHI, IHBAPIaHTHI MOHATTS, SIKI MaTepiallizoBaHi y
MKC MOBHHMH OIMHHUIIIMHU Y IXHIX NEpPBUHHUX HOMIHATUBHHX 3HAYCHHSIX.
BropuHHMIT cerMeHT yTBOPEHO i3 CKIaJHUX KOHIICTTIB, SIKi € Pe3yJIbTaTOM
B3aeMoii Ta iHTepepeHmii OCHOBHUX MOHSTH, MAIOTh Cy0 €KTHBHO-00pa3He
3a0apBIICHHS Ta MaTepiani3yloThes (pazeonorivnnMu oguHunaMu (DO).

TaxkuM 4uHOM, y (ppa3eonoriyHiil OAUHUI MOEAHYIOTHCS TaKi SIKOCTI BTO-
PUHHOTO CErMEHTa MOBHOI KApTHUHH CBITY:

1) ocHOBHa Ta NOAATKOBA IH(POPMAILiS PO CBIT;

2) iIHBapiaHTHICTH Ta BapiaTUBHICTh 3HAHB MPO CBIT;

3) yHIBepCANBHICTE OCHOBHOTO TTOHATTS, SIKE BIJUI3EPKATFOETHCS, Ta HAIli-
OHaJIbHA crierudika HOTO MOBHOI IHTEpIIpETAIlil;

4) 00’ eKTHBHA MTPHUPO/IA MTOHSTH Ta IXHE Yy TTEBO-00pa3HE CIPUHHSTTS OK-
pemumu cy0’extamu [6, c. 21].

© Jlucenxo O. M., Kynvuuywvka O. 1., 2010
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[TosiBa HOBUX (ppa3eoIOTIYHUX OJAMHHUIIH ITOB’sI3aHA K 3 CEMAHTUYHOKO 1H-
TepnpeTame}o OCHOBHHX MOHSATP IEPBUHHOIO CErMEHTA MOBHOT KapTHHH CBi-
Ty, TaK i 3 MOJAJIBIIUMH BUI03MIHAMH OJUHHIIb Y BTOPUHHOMY CETMEHTI, sKi
MPOJMKTOBAHI TAKUMH KOMYHIKATUBHHMH MOTpeOaMu:

1) HeOOX1AHICTIO MO3HAYEHHSI HOBUX peaiil *KUTTs, sIKi He3a(ikcoBaHi y
MEPBUHHIN KOHIENITyalbHill KAPTUHI CBITY;

2) HeoOXiAHICTIO OLTBII BUPa3HOi Ta 00pa3HOi iHTeprpeTauii sBHUIl abo
00’ €KTIB, sIKi BKe 3a(iKCOBAHO Y KOHICTITYaIbHIi KapTHHI CBITY;

3) HANOBHEHHSM TIEPBUHHOIO IMEHI Cy0’€KTHBHOKO €MOIliiiHO-3a0apBIe-
HOIO 1H(OpMAITi€TO.

Kaprtuna cBiTY € Haa3BHUAHHO CKIIAIHNM SIBUIIEM, SIKE MOKE OYTH pemnpe-
3€HTOBAHO:

1) y BUrIs4i cTHXiHHOI MpHUpoAHOi parlioHai3alii B MOBIi;

2) y BUTJIAJ CHCTEMAaTHYHOT TeOPETUYHOI parionaizaii y dinocodii, Hay1;

3) y BUIVIAAI METAOMHUCy Yepe3 METaMOJENIOBAaHHs KapTHH CBITY 3a pe-
3yJlbTaTaMy MEepBUHHOT (Y MOBI1) Ta BTOpHHHOI (y ¢inocodii Ta Hayi) pario-
Hauizarii.

®opmu  00’€KTHBALll KapTUHH CBITY 3aiexaTb Bl BHIIB CBiOMOC-
Ti, SIKi iX CTBOPIOIOTH: IEpIIa TIOB’s3aHA i3 3BUYAIHOIO CBIIOMICTIO, IpyTa
— 3 TGOPETUYHOKO CBIJIOMICTIO Ta CAMOCBIJIOMICTIO, TpeTs — 3 (itocopchKo-
METOJIOJIOTTYHOK0 PEQIICKCIE0 SIK OCOOJIMBUM PiI3HOBUAOM JIISIIBHOCTI caMo-
CBIJIOMOCTI.

3MiHHM y KOHIENTYaJIbHIA MOJIEIi CBITY 3HAXOJATh CBOE BiIOUTTS B yCiX
crmocobax ii MOBHOI pempe3eHTarlii, B TOMy YHCIli B OAHOMY 3 BHIB ii Hay-
KOBOI parioHanizarii — nekcukorpadii. Hanpuknazn, npu anamisi BapiroBaHHS
(pazeonoriuaux 0i0JI€i3MiB BUSBICHO Taki 3MiHH Y CrIOCO0ax iXHBOI JIEKCH-
korpadiunoi dixcarii:

1) B cnoBHHKOBUX (hopMax JociikeHUX (ppaseonorizMiB 301mbLIMIACS
KUIBKICTh HEO3HAUYEHUX 3aHMEHHHMKIB Ta 3MEHIIMJIACSH KUIbKICTh 0COOOBHX,
MPHUCBIMHUX Ta BKA31BHUX 3aMEHHUKIB;

2) B XIX-XX cT. Manu MicIie 3MiHH B CJIOBHUKOBIH (hiKcallil TiecImiB Jiec-
JBHUX (pa3zeosioriyHux 0i0ei3MiB: B nexcnxorpa@ntmnx Jokepenax XX cT.
ORI TIEpEeBaYKHE BUKOPUCTAHHS iH(IHITHBIB, 0 BiIA3EPKATIOE TEHACHITIIO
B JiekcuKorpadii 10 mogansiioi adcTparizaiii CIOBHUKOBUX (HOpM:

Er hat so viele (oder: mehr) Schulden als Haare auf dem Kopfe [5, 11/371]
— Mehr Schulden als Haare auf dem Kopfe haben [4: 111/1412 ].

Hamararoumnch JOCSATHYTH HaO1IbII aJeKBATHOTO Ta IOBHOTO OMUCY MOB-
HUX OJIMHUIb B CIIOBHUKY, 0araTo JOCHITHHUKIB MiAKPECIIOITh HEOOX1IHICTh
po3po0KH 0COOJIMBOT METaMOBHU CJIOBHHKOBHUX Jie(DiHIIIH, SKa JTO3BOJIHTH
CTBOPIOBATH IMOCTIIOBHUIN Ta €EKOHOMHUI OIMIC CEMAHTHYHOT'O ACIEKTY MpPH-
ponHux 3HaKiB [8, c. 10-11]. MeTaMmoBa BU3HAYA€ETHCS SIK CUCTEMA HEBEITUKO-
ro Habopy eeMEHTapHUX 3HAYCHb, B AKiH “KO)KHE ii CI0BO TOBUHHO BUpaxka-
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TH PIBHO OJHE, IT0 MOXITUBOCTI €IIEMEHTapHe 3HAUCHHSI, a KOKHE eJIeMeHTap-
HE 3HAUYCHHS OBUHHO BUPAXKATUCS PIBHO OJHUM CJIOBOM CEMAaHTHIHOI MOBH,
IIITKOM HE3aJIEXKHO Bij TOTO, B CKJIAJ1 SIKOTO TIIyMadeHHsS BOHO 3yCTPIUa€Th-
cs” [2, c. 70].

JlocnigHUKK pO3PI3HSIOTH JBa BUIM METAMOBH: METaMOBY 3MICTy, sKa €
OIKCOM $siBUIIA, To3HayeHoro PO, ta METaMOBY 3HaKa, fKa Hece TIOB1/IOMJICH-
HsI [IPO BJIACTUBICTH (DPa3eosIOrivHOl OJMHUII MATH [EBHE 3HAYCHHS Ta OyTH
3HAKOM TIEBHOT'O SIBUIIA. [CHY€E TAKOK IIMPOKE Ta BY3bKE PO3YMIHHSI METaMOBH.
ITiz MeTaMOBOKO Y BY3bKOMY CMHCII PO3YMIETHCSI MOBA CJIOBHUKOBHUX JIe(iHi-
Iiif, MOBa ONIHCY 3HaYEHb Y TIIyMauyHOMY CIIOBHUKOBI. LIIpoke po3yMiHHS Me-
TaMOBH TIOJISITAE Yy CYKYITHOCTI JIKCUKOTpadiqHUX TapaMeTpiB, sKi BiIOHBa-
I0Th YCi BIZIOMOCTI, 1110 TIEPEIAIOThCS CIIOBHUKAMH PO CTPYKTYPY JAaHOI MOBH,
icTopiro ii po3NOBCIOKEHHS, (DYHKIIOHYBaHHS Ta BUuBUeHHS [10, c. 4].

MeTtamoBa Mae A€sKi MO3UTUBHI PUCH, & CaMe HAOYHICTh T4 EKOHOMHICTb,
ajie CJIiJl KOHCTATyBaTH, 1[0 BOHA JIOCTATHBO Oi/lHA, OTHOMIpHA, HEBUITPAB/Ia-
HO CKJIaJIHA 1 4acTO BaXKKa AJIsl pO3yMiHHS BHACIIIOK CBO€T ITy4HOCTI. Biac-
HE JIJIsI TOT0, 100 MPOYUTATH IEBHY CIIOBHUKOBY CTATTIO HEOOXiTHO HABUUTHU-
Csl KOPUCTYBATHCSA 111 OJHI€I0 MOBOIO. BHUKIIIOUHE BUKOPUCTaHHS METaMOBH
JUTS TOOYJTIOBH CEMaHTHYHUX Je(DiHINiN (pa3eoOriYHUX OTUHUIIb, SIKI € MOB-
HUMH 3HAKaMH 3 YCKJIaJHEHOI0 CEMaHTHKOIO, IIPU3BE/E A0 HaIMIpHOI cXe-
MATHYHOCTI Ta IITYYHOCTI 1 YCKIATHUTD COpUAHATTSA. CiJl BiI3HAYUTH, IO
JICKCUKOrpau BUKOPUCTOBYIOTH OKPEMi €IIEMEHTH METaMOBH Y CKJIAJIaHHI
CIIOBHUKOBHX JE(iHIIIH, CTABISIYM HA TXHBOMY ITOYATKy HAMOUIBII 3aralib-
HUH K1acudikaTop oauHuLi, ii iteHTH(iKaTOP, aje KiAbKICTh Ta IHBEHTAp MO-
JIiOHUX imeHTH(IKATOPIB CKIAAAETHCS EMITIPUYHO Ta Bi3HAYAETHCS JESKOIO
PO3IUIMBYACTICTIO TPAHUIID.

IIpuBeneHi BuIlle MipKyBaHHS € OOTPYHTYBaHHSM TOTO, 10 METa CTBOPEH-
HsI IITYYHOI MOBH, sIKa OIUCY€E (hpa3eooriyHy CEMaHTUKY, € HEKOPEKTHO IO~
craBieHow. [Ipu omuci mpupoaHOI MOBH IITYYHO CTBOPCHHI CIEMEHTH Me-
TaMOBHOTO XapaKIepy MOXYTh BUKOPHCTOBYBATHCA JIHLIE (bparMeHTapHo i
JIIIE SIK TONOMDKHUIM armapar, sSIKUi € © pGSyHLTaTOM MIeBHOT Mi3HABAJIBHOT PO-
00TH, Tepe]] yCiM BUBYCHHS MPUPOJIX Ta THIIB JICKCHYHOTO 3HaueHHsS” [12,
¢. 50]. Haur migxix g0 mpoOyiieMd MOBH CIIOBHHUKOBHUX JAe(iHIlIN CKJIaaeTh-
Csl Yy pO3yMHOMY KOMITPOMICI MK TICBHUMH €JIEMEHTaMH IITYYHOCTI Ta JKH-
BOIO, IPUPOHOIO MOBOO. JIaHwMii ImiIX1]1 BIIMOBIIa€ KPUTEPisiM KOMYHIKaTHB-
HO{ Ta ()YHKIIIOHAJILHOI BUMPABAAaHOCTI, 5iIKi 00yMOBJICHI 0COOJIMBOCTSMH BH-
HUKHEHHS Ta QyHKionyBaHHsS @O Ta cpsiMOBaHi Ha K MOXKHA IIOBHE 33]10-
BOJICHHS BUMOT JIeKcHKorpahigyHoro ¢ikcyBanHs (Hpa3eooriyHuX OJUHHIIb.

Ha nanwii MOMEHT iCHY€ JBi TeHJIEHIIII TOOYOBY CEMaHTUYHUX JediHi-
1ii: 3 onHOrO OOKY, Ma€ Miclie yHi(ikalis BU3HaAUYEHb 32 JIOTIOMOT010 0a30BUX
CIiB-JE(IHITOPIB JJIsI CEMAaHTHYHO, TEPUBALIIMHO T CTHIIICTUYHO OJHOTHIIO-
Boi Jiekcuku [11, c. 10], a 3 gpyroro — criocrepiraerbest mudepenniamis nedi-
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HIIIH B 3aJIKHOCTI BiJI CIIeTM( KA MOBHOI OJIMHUIII, sIKAa BU3HAUAETHCS, a Ta-
KOX BiJl 00’ €KTHBHHX Ta Cy0’€KTHBHHUX (PAKTOPIB JIEKCHKOTPAPIIHOTO OIHCY
[3, 13, 7]. Apyra TenaeHIis € OUIBII aeKBATHOIO JUIS TIPAKTHKHU JIEKCHKOTpa-
(¢iuHOTO OMHCY (Ppa3CONOTIYHNX OANHHIIB, 30KpeMa (pa3eoToriyHuX 0i0aei3-
MiB (DB), ToMy 1110 BOHH € “TIOJIeM NepeciueHHs CEMaHTUYHUX, CTUIICTUYHIX
Ta rpaMaTHYHUX JiHIA” [5, c. 4], TOOTO MOBHUMH 3HAKaMHU CKIIQJHOT IPUPO-
qu: OB yTBOpeHi BiA Pi3HUX JepUBALiIHUX OCHOB, 32 PI3HUMHU CTPYKTYpPHO-
CEMaHTHYHAMH MOJEJSIMU, MAIOTh PI3HUU JICKCUYHUH CKJIaJ KOMIOHCHTIB,
OCHOBY IXHBOI CEMaHTHKH CKJIaJ[a€ acOIIaTUBHUIA TpaHCdep, KUl HakIaaa-
€TBCSI HA CEMaHTHKY JIKCHUYHUX CIIEMEHTIB Ta yCKIamHIoe iX. PucyHok jo-
TYHUX 3B’SI3KIB PI3HUX MPEJMETIB Ta IXHIX B3a€MOBIJTHOCHH Y peallbHIl JTiii-
CHOCTI BIJUI3epKAJIFOETHCS Y 3HAYCHHI CIIB Ta JICTEPMIHY€E YTBOPCHHS PI3HUX
acolriamiii, MOXXJIMBUX NIISXIB Ta MOTHUBIB BTOPUHHHX Ta MOCEPEIHIX HOMi-
Hamii. Lle mo3Bonse 36epiratu ceMaHTHUHY iH(OPMAIIIO HE JHIIE Y BUTIISIL
3HAKOBOT'O 3HAUCHHS CJIOBA, aJI¢ 1 IUIIXOM YTBOPECHHS PI3HUX 3MICTiB, XYHA0XK-
Hix 00pa3iB Ta acouiamiii, ToMmy (paseonoriyaum 0ibaei3MaM BlIacTUBa pi3HA
KOHOTAIiSl Ta CTHJIICTHYHE 3a0apBIICHHS.

Jana ocoOmuBicTh (Gpa3eoNOriYHUX OJMHUIL TOBUHHA 3HAXOIUTH allCK-
BaTHE BiJI3epPKaJICHHS B CIOBHUKOBHX cTarTsiX. @O MoxyTh HaOyBaTu He-
TaTUBHOTO, TO3UTUBHOT'O Ta HEHTPAIHHOTO EMOIIIITHOTO 3a0apBIICHHS 1 OIliH-
HOCTI. SIKIIO SICHO BUpa)KEHE MO3UTHBHE UM HETaTUBHE eMOIIiiHE 3a0apBIICH-
Hs (ppa3eosoTiTHNX OANHHUID MOKHA BU3HAUYNTH, BUXOISIYH 3 IXHBOTO TIIyMa-
YCHHS, TO Y BUMAAKY OIMHHUIIG 3 HEBU3HAYCHOIO, HEUTPAIFHOIO KOHOTAIIIEI0
X MO’KHA TPAaKTyBaTH y BiIpUBI Bil KOHTEKCTY SIK TIO3UTUBHO, TAaK i HEraTHB-
HO. /{11 IOBHOIIIHHOTO JEKCUKOTPa(iqHOrO OMUCY KOHOTATHBHOTO ACHEKTY
CEeMaHTHKH TaKUX OAWHUIb CIOBHUKOBY CTATTIO CJIiJl IOTIOBHIOBATH 1LTIOCTpA-
TUBHUMU TIPHKIIATAMH.

T. C. Bopo0iioBa BUIIJIsI€ HOTUPHU BUIIU LIIOCTPATUBHUX MPUKIIAIIB:

1) aBTOpCHKI LTIOCTPAaTUBHI NMPUKIIaIU (aBTOPI3MH);

2) KOHTEKCTYyalIbHI LTFOCTPATHBHI TPUKJIAIH;

3) ex3zeMIutidikariro (MATBEPIKyBaIbHI UTFOCTPATHBHI IIUTATH);

4) HynboBYy Umtoctparito [9, c. 47-48].

SIKII0 aBTOPCHKI 1 KOHTEKCTyallbHI LIFOCTPATHBHI MPHUKIIAAH Ta HYJIHOBA
UTFOCTpAIlisl JOCTATHBO IUPOKO PENPE3EHTOBAH] B TIYMaYyHHUX CIIOBHUKAX, TO
eK3eMInTi(iKamis — pinko. B ruiaHi BUKOPHCTaHHS MiATBEPPKYBATIBHUX 1TIO-
CTPATUBHUX IIUTAT MpH (ikcanii OJUHUIL 3 HEBU3HAUYEHOIO OLIHHICTIO TIOKa-
30BUM € “HiMmerpko-ykpaiHChKuil (ppa3eonoridHmii CIOBHUK MiJl PEAAKIIE0
B. I. T'aBpucs i O. I1. IIpopouenko:

der Mensch lebt nicht vom Brot allein He camum Xmi6oM, He XJTI00M €1H-
HUM KHBE JIFOJIHHA.

Der Mensch lebt nicht vom Brot allein! Hut ab vor dem Erfinder dieser
These, er hat sich unsterblich gemacht (H. Jobst) [1, 1/125]
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CrnoBHHKOBa JieiHimiss 0a3yeThcs HA CTPOTiH €KBIBaJICHTHOCTI (3HAYCH-
Hsl ()pa3eoIOTIvYHOI OMHUII MOBUHHO OyTH €KBIBAJICHTHHM 3HAYCHHIO TIIY-
MayYeHHs) Ta CIIBBIIHOCHTh MEHII BilloMe a00 30BCIM HEBiJJOME IMOHSTTS 3
OinmbIn BioMuM. Y BHMAAKY 3 (hpazeonoriunuMu 0ibneisMaMu nany BUMOTY
HE 3aBXKAM MOXKe OyTH BUKOHAHO, 110 o6yMOBJ1eHe BUKJTIOUHOIO CKJIQHICTIO
CEMaHTUKHU JaHUX OJAMHUIb 1 eKCIIPECUBHO-eMOIIiiHuHI nipomapok PO He 3a-
BIKIIU 3HAXOIUTh CBOE BiII3ePKAJICHHS Y CIIOBHUKOBIH nedinimii. /lane 3ayBa-
JKEHHSI € CIIPaBEJIMBUM 1Y BITHOLIEHHI CTPYKTYPHO-CEMaHTUUHUX 3MiH Db,
TOMY CIIOBHHUKOBY CTATTIO CJIiJi JOTIOBHIOBATH PI3HHMH ITO3HAYKAMH Ta LITFO-
CTPaTUBHUMH TIPUKIIATAMH.

AHanizyroun jocBig po3mimeHHs @O y CIOBHUKOBUX CTaTTSAX, a TAKOXK
3acobu JiekcukorpadiuHoi (ikcarii 3MiH OJJUHHIIb, CITiJ BIJ3HAYUTH BIICYT-
HICTh €JMHOTO MiIX0Ay 70 MPOoOJIeMHy MoJaHHs (pa3eoTOTiYHUX OTUHHUIL Y
CJIIOBHUKOBHX CTaTTAX. MOXXHa BUAIIUTH JCKIIbKA MPUHIUITB IXHHOTO PO3-
MIIIEHHS, IO € MOKa3HUKOM HEIOCTATHHOTO JOCITIIKEHHS (Ppa3eosioTidHo-
ro ¢ouay moBu. O. I. MonoTKOB BiA3Ha4ae, M0 “TIpoOiIeMa PO3TAIIyBaHHS
(hpa3eosori3mMiB y CIIOBHUKOBI 3BOJHUTHCS J0 BCTAHOBIICHHS 3B’SI3KY KOXHO-
ro oKpeMoro (ppazeosnorizMy B ycix ioro hopMax BKUBaHHS 3 IpyruMu ppa-
3eo0JIori3MaMy B cHCTeMi MOBH. JlocsraeThes e THM, IO KOKHUHA (pa3eoiro-
Ti3M PO3TAIIOBYETHCS B CIIOBHUKY CTUIBKH Pa3iB, CKIJIbKU BiH Mae (HhOpM BIKH-
BaHHSI, K1 PO3PI3HAIOTHCS KOMIIOHEHTHUM CKJIaJIOM, 1110, TIO CYTI T€X came,
CKIJIBKM B HIOTO CKJIai KOMIIOHEHTIB, 30 BCIMa iXHIMH JIEKCHYHHMH BHIOBH-
MU Bapiantamu’ [14, ¢. 255]. AJie pu IbOMY BiJI3HAYa€THCS, 1110 BUOIp Mic-
Ta pO3TalllyBaHHS (Ppa3eoIOTIYHOT OJMHHUII HE Ma€ PUHITUIIOBOTO 3HAYCHHS,
OCKUIBKH “‘cHicTeMa IMOCHIIaHb 3aBKAM BKaxe, Ae i ciig mrykatu” [14, c. 255].

ITpu nexcukorpadiuniil ikcarii HOXiTHUX (Pa3eoNOTiTHUX OAUHUIE 1H-
muit 3acid penpeseHTanii 3Ha4YeHb OANHULL HeMoxkIuBUi. [ToxigHa @O € mo-
TUBOBaHMM 3HAKOM 1 pernpeseHTaris ii 3HaueHHsa noTpelye BiACHIKU A0 dpa-
3€0JIOr1YHOI OAMHUL, siKa ii MoTHBYBana. Jlana ¢pazeosnoriuna oJuHULS Ha-
OyBae SIKOCTI OJIHOYACOBOT MOJBINHOI pedepeHiii: 10 cBiTy BTOPHHHUX Ha-
HMeHyBaHb, (PparMeHT SIKMX BOHA BiI3EPKAIIOE, Ta O CBITY MOBHHX OJH-
HUIIb, K1 MOCITYKWIIK JDKEPEIoM 11 BAHUKHEHHs. B pe3ynbrati hikcarii mxe-
pelia BUHHKHEHHS (pa3eoIoTivHOl OJTUHHMII M€ MICIe 3’ €JHAHHS HOBOTO JI0-
CBIiJly 3 CTapHM, BCTQHOBIIOIOTHCS 00 €KTHI 3B’SI3KM Y CBITI 4epe3 OaueHHs
iXHIX cX0)KOCTell Ta BIAMIHHOCTEH, CIIIBHOCTI Ta pi3HUNI 03HaK. [IpakTrka
nexcukorpadignoi ¢ikcamii ¢ppazeonorivanx 6101€i3MiB MOKa3zye, M0 B CIOB-
HHUKaxX 4acTo BiJICYTHI JaHi Mpo AWHAMIKY (pa30TBOPUUX MPOIECIB i B CIOB-
HUKOBHX CTaTTsAX (hiKCyroThes nuine ixHi pesynbratd — Ob-nepuBatu. Dik-
canito (ppa3zoTBOpPUMX MPOLECIB MOXKHA 3/1MCHIOBATH 3a JJOMIOMOT'OI0 MPHUHO0-
MiB BiJICHJIaHHS, SIK1 3aIIOBHATH MIPOOLIN Y BIIOMOCTSIX MPO IXHIO JUHAMIKY.

B mpormeci  ¢paszorBopeHHss  (paszeosioriydi  6i0nei3MH  HaOyBarOTh
CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHUX 3MiH, B Pe3yJbTaTi 4Oro, Ha BiAMiHY Bin 0a3o-
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BHX BHUpa3iB, ®b-jepuBatu 3HaXOSATh OUTBII IUPOKE BUKOPUCTAHHS B MOBI,
CTIOJYYarounCh 13 3HAMEHHUMHM YacCTHHAMHA MOBH Ha PIiBHI CTPYKTYpHO-
CEeMaHTUYHUX MiaKnaciB. Hampuxian, 6a3oBuit @b man hat mich in dreck
getreten [3, 1/597] BUKOpHUCTOBYEThCS [Tl TO3HAYCHHSI KOHKPETHOI CUTYaIlii.
@®b-aepusar jem. in den Dreck treten: ihn unwiirdig behandeln [4, 1/221] cno-
Jy4y€eThCs 3 MiAKIacoM iMeH ocobu. CBOOOIHA JIEKCHUKO-TpaMaTU4YHa CIIOJy-
YyBaHHICTb BiIOMBa€ThCs mpu pernpesenTanii ®b-gepuBaTiB gk iXHe THIIOBE
orouenHs: jmd., etw. ®paseonoriunmii 6i61ei3m jem. auf Herz und Nieren
priifen mepBiCHO CHIBBITHOCUBCS 3 OAMHUYHUM iMeHHUKOM: Du priifest Herz
und Nieren [2, I1I/507]. [ani B pe3yiabTari CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHHUX 3MiH
JlaHa (paszeoIoridYHa OJAMHUII [T0Yaia BXKUBATHCS B CIIOJIYYyBaHHOCTI 3 TiJI-
KJIaCOM iMeH KOHKpeTHUX icToT: jem. auf Herz und Nieren priifen [4, I11/1097].
3MiHy JIEKCHKO-CEMAaHTUYIHOI Ta CHHTAKCHYHOT CIOTyYyBaHOCTI HEMOYKIHBO
MepeIaTH JHIIE Y TAyMadyeHHI HOBOro 3HaueHHss Ob-nepuBara, ToMy B MOi-
OHUX BUMAJKaX JOLITbHE BUKOPUCTAHHS €K3eMILTi(hiKarii:

j-n durch den Dreck ziehen (Tx. j-n in den Dreck ziehen a6o treten; j-n mit
Dreck bewerfen abo besudeln) po3m. dam. 3mimmaTu 3 TpsA33t0, BTonTaT y 60-
JIOTO KOTO-H.

Es ehrt die Kollegen, daf3 sie an dem Ruf ihres Betriebes so hdngen, daf sie
am liebsten auch einen Adler bestellt hédtten, um den ldstigen Hirsch aus dem
Gerichtssaal zu heben, der nur gekommen war, ihr Etablissement in den Dreck
zu ziehen (Wochenpost) [1, I/154].

j-n auf Herz und Nieren priifen (abo ¢am. ausquetschen) po3m. mignaru
KOTO-H. CYyBOPOMY BUIIPOOYBaHHIO.

“Ich denke, ihr werdet bald heiraten”, erwiderte Walter. “Davon kann gar
keine Rede sein. Ich muB ihn erst auf Herz und Nieren priifen, ehe ich mich
entscheide” (W. Bredel) [1, I/331].

LnrocTpaTHBHI MPUKIAIU IHTEPIPETYIOTh (PPA3CONOTIYHY OJUHUIIIO B CHH-
TAKCHYHOMY ITUIaHI, TEMOHCTPYIOTH ii QUCTPUOYIIIO Ta CHONTYyYyBajbHi Blac-
THUBOCTI MPH BUKOPUCTaHHI y KoHTeKcTi. CIifl BII3HAYUTH, IO MPH TIIyMa-
YeHHI ()Pa3eoIOTIYHUX OJMHUIIH B CIIOBHUKY CJIiJl YHUKATH SIK HETIPABUILHUX,
MMOBEPXOBUX Ta HEJOCTATHIX CEMaHTHYHUX Ae(]iHilil, Tak 1 3aiiBOT eTHMOJIO-
TIYHOCTI, TABTOJIOTIYHOCTI Ta CHIIUKIIONIC3MY.

B mporieci ananmizy JiekcukorpadiqHoi penpeseHTanii ¢ppa3oTBOpUHX Mpo-
reciB @b B CIIOBHUKOBHX CTATTSX BIA3HAUCHO ACSAKI CYIEPEUHi Ta CIIipHi CIo-
cobu ikcanii moxigHUX oguHUNb. [Ipn nexcuxorpadiuHomMy ommci (paseo-
JIOTiYHOI aHTOHIMIT Mae Micre Qikcariss @b-aHTOHIMIB B O/HII CIOBHUKOBIN
cTarTi 6e3 AKUX-HeOyIb 1IeHTU(IKATOPIB, AKi O BKa3yBalu Ha JaHE SBUIIE:

mit dem strome, gegen den strom schwimmen [3, 111/538];

das wird dir den Hals (nicht) kosten [5, 11/282].

VY nmaHuxX BUMAgKax Mae MICIe aHTOHIMIUHE (pa30TBOpEHHS i (ppazeoro-
TIYHI OJTMHUIN MPOTUCTABIATHCS JAPYT APYTY 32 ICHYFOUUMH TUPEPEHITIIO0-
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YIMH O3HAKaMH, TI03HAYAIOTh HETOTOXKHI MOHATTS Ta CIIBBIIHOCATHCS 3 Pi3-
HUMH JIeHOTaTaMu. BupimansHuM (GakTopom, ssKHid 3yMOBIIIOE CITOCIO JIEKCH-
korpagignoi dikcarnii ®b-nepuBata ganoro Tuiy, € (GakTt YTBOPEHHs HOBOT
@paseonorlqﬁm OJMHUII, sika He ToTokHa DO-mpoToTHMy i Bl}:[p13H$I€TLC$[
BiJl HHOI'O CEMaHTHYHOIO Ta CHHTAKCUIHOIO CTPYKTYPOIO. Binbur 101ineHO0 €
¢ikcarris ®b-aHTOHIMIB B OJIHIN CJIOBHHKOBIH CTATTi 3 YTOYHIOIOYHMH [TO3HA-
YKaMH, HampuKiIaz “ant”.

Jlekcukorpadiuny ¢ikcariro ©@b-nepuBariB BiIMI4€HO 1 PYTUMH CITipHU-
MU TipuiioMaMu. JIo HEX BIJHOCHTBCS ByKMBaHH ciiiB auch Ta oder sk y mipa-
Bil, TaK 1y JIBIf YaCTHHI CJIOBHUKOBOI CTATTI:

1. einem die Leviten lesen, auch die Epistel, das Kapitel, die Lektion, den
Text: ihm einen Verweis erteilen, ihn zuriickweisen [4, 11/959];

2. ein Lockvogel sein, als Lockvogel gelten (benutzt werden): durch
leere oder falsche Versprechungen in eine Falle, einen Hinterhalt locken,
Leidenschaft oder Begehrlichkeit reizen, um zu uniiberlegtem Handeln zu
verfiihren, aber auch: als bes. Schone und billige Ware im Schaufenster Kéufer
werden [4, 11/937];

3. weder warm noch kalt sein: nicht entschieden sein, gleichgiiltig, auch
doppelziingig [4, 111/1695].

V nepriomMy npuKIiaai € He 30BCIM 3pO3yMITTHM, SKa OJUHHIS (PIKCYEThCS:
®b-BapianT abo ®b-cuHOHIM. B pyromy i TpeThoMy NMpHKIagax pernpe3eH-
TYHOTBCS TIOJTiceMiuHi (hpa3eosioriuni 6i0ei3Mu, ane IXHIO CEeMaHTHKY B CJIOB-
HUKOBIH CTATTi JICKOJJOBAHO HE 30BCIM UITKO Ta IXHE aJICKBATHE TIIyMaueHHS
Moxe OyTu 3aTpynHeHHM. B manomy Bumaaky Tpeba 4iTKO po3pi3HATH (pa-
3€0JIOT1YHY MOoJIiceMito Ta (pa3eosoriuny oMoHiMito. PpazeosioriyHa OMOHI-
Misi € BEpXHBOIO TPAHUIICIO TOJIiceMii 1 XapaKTepu3yeThCsl TUM, 10 (paszeo-
JIOT1YHA OJUHMIL Ma€ Ba Ta OlIbIIE 3HAUYEHHS, SIK1 HE TTOB’A3aH1 MI’K CO00I0.
JlaH1 BiIMIHHOCTI TIOBHHHI 3HAXOIUTH CBOE BIIOUTTS NpU JIeKCUKOTrpadiuHii
(ikcanii onuuuIk. {115 AeKoyBaHHS ceMaHTUKHA OMOHIMIYHUX DO i viT-
KO PO3MEKYBaTH IXHI 3HAUCHHSI, HAIPUKIIA], TI0IaBaTH IX 3 HyMepalli€lo; 3Ha-
YEeHHS MOJTICEMIYHUX (HPa3eoIOTIUHUX OJTMHHUIIb MOKHA (PIKCYBAaTH B CIIOBHH-
KOBIH JeiHiIii, po3MOUIAI0YHN iX KOMOI a00 Kpamkow 3 KkoMoro. [1pu nek-
cukorpadiuHiii ¢ikcarii sk BapiOBaHHS, TaK 1 JEpUBAIIHUAX MPOIIECIB He-
00X1THO BUPOOHUTH €JMHHUN MIIX1M IO PENpe3eHTallii JaHUX SBUIL: Y BUIA[I-
Ky BapiloBaHHS a00 CHHOHIMii MOYKHA BHKOPHUCTOBYBAaTH CKOPOUYCHHS THITY
“var.” abo “syn.”; ans dixcarii ¢ppaseonoriqnoi mojiceMii — yToUHIOIOUY HO-
3HauKy “polysem.”.

B mpoteci cTpyKTypHO-CeMaHTHYHUX 3MiH (hpa3eosoriunux 0i61ei3miB
4acTO CHOCTEPIra€ThCsl 3rOPTaHHS CTPYKTYPH OIMHHUII, IO IPU3BOJUTEH 0
BTpPaTH 3B 513Ky 3 JDKepenoM BUHHKHEHHs Ob:

Du bist das A und das O, in alten Kirchensagungen und in der Offenbarung
1, 8 von Gott gesagt, du bist der Erste und der Letzte, du umfassest alles [2, I/1];
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Etw. ist das A und das O fiir jmnd. Eine Sache ist fiir ihn elementar wichtig,
eine Lebensbedingung, die Grundvoraussetzung [4, I/51].

B cydacHuX CIIOBHUKAaX 4acTO CIIOCTEPIraeThCs OMYIICHHS MOCHIaHb Ha
JOKEpeNo BUHUKHEHHS ONUHUIN. Y MOMIOHMX BUMAAKAX JOIIbHE BUKOPHC-
TaHHS yTO4YHIOWOYOi mo3Hauku “bibl.”, TakoX MOXJIHMBE BXHUBaHHS TOYHOI
BKa31BKH Ha JDKEPEJIO BHHUKHEHHS OJUHHIII.

®pazeosoriyHi OJUHUII € 3HAKAMU CKJIQJHOI MIPUPOJH 1 iXHS aJieKBaTHA
perpe3eHTallis B CIIOBHUKAX IMOBHHHA TPYHTYBATHCS Ha KOMIUIEKCHOMY ITifl-
xoxi. OCOOMUBICT CEMAaHTHKH (PPA3COTOTIYHAX OAWHUID CKIAAETHCS B pe-
3yJIBTaTi 3MiHU 3HAYCHHS yCHOTO KOMIUIEKCY 32 PaXyHOK HAaKJIaCHHS HA HbO-
T'O CBIXKOTO €KCIPECUBHO-CTHIIICTHYHOTO TUTACTA, SIKHU € MPUCYTHIM Y CKJIaJIi
3HAYCHHS (Pa3eoIoTi3My Y BUTIISAI KOHOTATHBHHUX XapaKTEPUCTHK. 3 OJTHO-
ro 00Ky, 3MICT 3HaUCHHS OJIMHUIII TOBUHEH 3HAXOJAUTH CBOE BIIOUTTS BIIACHE
B CJIOBHUKOBIH JediHilii, 3 Apyroro — HeoOXiIHO JIEKOIyBaTH KOHOTATUBHUHN
aCTIeKT CEMAHTHUKH (DPa3eoIori3My, 3 TPETHOTO — B CIIOBHUKOBIH CTAaTTi MOBU-
HHi BiTOMBaTHCS pe3yabTaTH (HPA30TBOPUMUX MPOIECIB, SIKi BEAYTh JO YTBO-
PCHHSI HOBUX (Ppa3eoOriYHUX OJMHUIB Ta O 3MiH iXHIX KOHIENTYaJbHO-
MOBHHX XapaKTepUCTUK. TakuM YMHOM, B JIEKCUKOrpaiyHOMY omuci ¢paze-
OJIOTIYHHX OJUHHIG IIOBHHHI OyTH MPUCYTHIMH TaKi eJIEMEHTH:

1) cemanTnyHa neiHIIis, KA JEKOy€e CUTHI(IKATUBHO-ACHOTATHBHE ac-
TIEKT 3HAYCHHST;

2) eleMEHTH METAaMOBHOTO XapakTepy, sKi Jie-(pakTo MIMPOKO BHKOPHC-
TOBYIOTBCS YKJTaZadaMi CIOBHHKIB; HAIPUKIIAJ, BUKOPUCTAHHS PI3HUX IIO-
3HA4YOK (00pa3sHO-TIEPEHOCHHUX, XPOHOJIOTIYHUX, YaCOBUX, (DyHKIIOHAIBHO-
CTHJTICTUYHUX Ta 1HIIHX);

3) imrocTpaTHBHI NMPUKIAaU (aBTOPCHKi, KOHTEKCTYyalbHi, CK3eMILTi(iKa-
I[isl Ta HYJbOBA LTIOCTpALlis), sIKi IHTEPIPETYIOTh (hpa3eoIOriuHy OJUHUIIO B
CHUHTaKCHYHOMY ILIaHi;

4) nepuBauiiini 1eiHITOPH, SKi JAFOTH YSBICHHS PO HPKEPEsia BUHIKHEH-
HS OIMHHIII Ta 11 CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHI KOPEJALIT B TUIaHi ()pa30TBOPEHHS.

3Haqy1uiCTL (1)pa30TBoptI0ro KPHUTEPIIO, 10 3aMPOBA/UKYEThCS 110 CIIOBHH-
KOBOI CTaTTi, € 00’ €KTHBHOIO ITiICTABOIO JUISI BUIIJICHHS yrpymnyBaHb ¢bpazeo-
JIOTIYHHUX OJWHUIG. ¥ TBOPEHHS OHOMACIONOTIYHHUX KaTeropiil Ha Gppa3oTBoOp-
9iif OCHOBI Ma€ BETUKE 3HAYCHHS HE TiJBbKH JUIs 30araueHHs 3HaHb Ipo (pa-
3€0JIOTIUHY CHCTEMYy MOBH, ajie i JJISI MIPOCTEKEHHS NUISIXiB PO3BUTKY JIFOM-
CBKOTO PO3YyMY.
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ITPOBJIEMA BUSHAYEHH TEPMIHY, noro
JUOEPEHHIMHUX BJJACTUBOCTEHN TA BUMOI' 10 HBOT'O

Cmamms npucesuena 6UCGIMIEHHIO MeoPemuyHUx Aacnekmie npoyecie
MepMIHON02I3aYil, BUSHAYEHHIO 3MICIY MEPMIHON0TUHUX NOHAMb, HOOAHHIO iX
BUSHAYATILHUX XAPAKMEPUCTNUK.

Kniouogi cnosa: mepmin, mepminocucmema, 1eKCuiHe 3HA4€HHA, MAKPO-
KOHmMeKCm, MIKpOKOHMEKCM, npogeciiing 1eKcuxkd, HOMeHKIamypd.

The article is dedicated to the theoretical aspects description of terminology
processes, definition of terminology notions and presentation of their distinctive
features.

Key words: term, term system, lexical meaning, macrocontext, microcontext,
professional vocabulary, nomenclature.

B ocTanHi AecATHIITTA 3pic iHTepec JIHIBICTIB Ta CIEIIaiCTIB pi3HOMA-
HITHHUX Tajly3eil HayKH Ta TEXHIKU J0 MPOoOJIeM OKPEMHUX TEPMiHOCUCTEM, 110
MOSICHIOETHCS 3pOCTAI0YMM TTOTOKOM HayKOBOi Ta TEXHIYHOI iH(pOpMalii, mpo-
LeCaMU IHTeTpallil, CTUKY HayK, HOCHJICHHSIM IPOIECiB TEPMIHOTBOPEHHSI.

[MunpHy yBary JIHIBICTIB 3aBXKIW BHKJIMKAIXM HOMIHATHBHI IPOICCH,
0 BiIOYBaJKCs Yy COMIabHO Ta MpodeciiiHo 0OMeKeHNnX cdepax (PyHKIII-
OHyBaHHsI MOBH. lle 3yMOBJICHO HEOOXIIHICTIO BUBYCHHS CIIOCOOIB HOMiHA-
ii creriagbHUX MOHATh, COLIATBHOK 3HAYMMICTIO I[LOTO POy HOMIHATHB-
HUX OAWHUIB SIK 3ac00y MOBHOTO TPE/ICTABICHHS TA KOAYBaHHS KOHIICTITY-
QIPHUX 3HaHb KOHKPETHUX c(ep MSUTBHOCTI JIOMUHM, a TAKOXK THM, IO CIIe-
IiaJibHa JIEKCHKA Ta 11 0cepe/oK — TEPMIHOJIOTISI € aKTHBHOIO YaCTHHOIO JIEK-
CHKH, 110 BioOpaXkae PO3BUTOK HAYKOBO-TEXHIYHOIO mporecy. [Hrepec 1o
FOPUIMYHOT TePMIHOMIOTIT MOSICHIOETHCS CYTTEBOIO POJLIK0 MOBHUX 3ac00iB B
paBoBil AisibHOCTI. HOpMu mpaBa BUpaXkaloThCsl 3ac00aMU MOBH, BHACIIi-
JIOK YOT0 OyAb-SIKUI TPOMAISTHIH MOXKE 3ITKHYTHCS 13 TEPMiHOJIOTI€IO TIpaBa.

Ha nmanuit MOMEHT JJOBOJII 4aCcTO OOTOBOPIOIOTHCS MPOOJIIEMHU TEPMiHOJIO-
rii y 3B 3Ky 13 aBTOMAaTH3aIlI€I0 THPOPMAIIIMHUX MPOIIECIB, 3aCTOCYBaHHIM
PI3HOMaHITHUX KOMII' FOTEPHHX MPOTrpaM JIJIsi CTBOPEHHSI OaHKIB TEPMiHOJIO-
TYHUX TaHUX, CTBOPECHHSIM aBTOMAaTH30BAHUX CIOBHUKIB. OCTaHHE HEMOX-
nuBO 0e3 cTaHmapTH3alii Ta yHi(ikaIil TepMiHOJIOTIYHOI JICKCUKH, BUBUCH-
HS JIIHTBICTUYHUX MPOOJIEM TEpPMiHOJIOTIi, BUSBICHHS OCOOIUBOCTEH TepMi-
HOTBOPEHHS B KOXHIN OkpeMmiil ramysi 3HaHHA. Sk 3a3Hauae T. Kusk ta O.
Kawmenceka “IIpu HopMaiizanii TepMiHOJIOTII JIIHTBICTOBI TOBOAUTHCS BUPI-
LIyBaTH HU3KH KIacu(iKaliiHUX MpoOieM, BU3HAYATH, HATIPUKIIAI, KOPIOHU
MIX TepMiHAMHU 1 3araJIbHOBXKUBAHUMU CIIOBAMH, PO3XOJKEHHS MK TEPMiHO-
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JIOTIYHUMH 1 3arajbHO MOBHUMH (ppa3eoiorisMaMu, MiX TEpPMIHAMH PO3TIIS-
HYTOT TaTy3i 3HaHHSI 1 ISKCHYHUMHE OJJUHHIISIMU CyMIKHUX ray3ei i T.1. Oco-
OsMBOTO 3HaYCHHS HaOyBa€ MOJIiT 3HAKIB TEPMIHOJIOTIYHOT CUCTEMH Ha BHIH,
KOKHUH 3 SKUX BUMarae Jio cebe 0coOIMBOro mijxory 3 Morisiay HopMaltiza-
1ii TepmiHosorii.” [8]

I'oBOpsuM PO TEPMiHOJIOTII0, HAYKOBI BKa3ylOTh HA BiACYTHICTb Yy JIHT-
BICTHYHIN Haylli 3araJibHONPUHHATHOTO BU3HAUEHHs MOHATTS “Tepmin”’. Ha
JlaHW MOMEHT ICHY€ BeJIMKa KUIbKICTh Je(iHILiH, 1110 MOSCHIOETCS THM, 110
TEPMIH € 00’ €KTOM IIIOTO PSIY HAyK 1 KOXKHA 3 HUX BUILISAE Y HBOMY came Ti
O3HAKH, SKI BUAAFOTHCS HAWOUTBII CYTTEBUMH 3 11 TOUKH 30py. Jl. YakoB Bu-
3HaYaB TEPMiH SIK CJIOBO, IO € HA3BOIO CYBOPO BH3HAYCHOTO TTOHSITTS UM CIIe-
IiaJIbHE CJIOBO Ta BHpa3, 10 NPUHHITHI JUIS MO3HAYCHHS Y0TO-HEOY/Ib B Till
4y iHmii cepi, npodecii. [14] Ha nymky O. Pedopmarcekoro, y momioHO-
My TPaKTyBaHHI TOHATTS TEPMiHOJIOTisA, HOMEHKIIATypa Ta crenianbHa ppase-
oJIoTisl 00’ €THYIOTHCS, 3aMiCTh TOro, 00 OyTH AudepenmiioBanumu. [13] Y
cBoiit qucepraunii I. ['yMOBCBhKa, MPOBOASUN MOPIBHAIBHY KIAacHU(iKalilo Ha-
SABHUX Je(iHILIH, TiACYMOBYE, 110 TEPMiH — LI€ “CIIOBO UM CIIOBOCIIOIYYEHHS,
10 Ma€ clielialbHe 3HaueHHs, Bupaxae i popmye npodeciiine moHATTS, 3a-
CTOCOBYETHCS B IIPOIIECi 3aCBOECHHS HAYKOBUX Ta MPOQeciiHuX 00’ €KTIB 1 KO-
persnii Mixxk Humu” [3, ¢. 14]. O. Jlyna, po3risaaroun MATaHHS PO CIiBBII-
HECEHICTh 3araJIbHOBKHBAHOTO CJIOBA Ta TEPMiHA, BUXOUTh 3 PO3YMIHHS Tep-
MiHa “...sK CJIOBa, TEPMIHOJIOTIYHE 3HAYCHHS SIKOTO € OCHOBHHM... B ineais-
HOMY BHITQJKy TEPMiHH — II€ CJIOBA, CMHCIIOBA CTPYKTYpa SIKUX BUUCPITYETHCS
3HAYEHHSIMH, [TOB’SI3aHUMHU 31 CTIELIaJIbHOIO Tay3310 3HaHb...” [6]. A. Jlamryk
y CBOEMY JIOCHIJKCHHI BKa3y€e Ha Te, IO TePMiH — ““...BI/IHOCHO €KCIIPECHB-
HO HEUTpaJbHUI MOBHHIA 3HAK (CJIOBO UM CJIOBOCIIONYYEHHS), 1[0 BUKOHYE Y
MOBHil cucTeMi ocobnuBi GpyHKIiT MaHidecTawii creniaTbHOr0 CeMaHTHYHO-
ro 3MicTy, (opMyBaHHS NOHATTS npodeciitHoi cdepu 1 BimoOpaskeHHs Horo y
MoBi” [11]. Ananoriuny aymky BucioBmoe B. Jleituuk: “TepmiH y cyyacHo-
MY PO3YMiHHI — II€ JISKCHYHA OJMHUIISI TIEBHOI MOBH [UTS CHCHIATbHUX ILTCH
— (pyHKIIIOHATILHOT MOBH, SIKa € PI3HOBUIOM OY/Ib-SIKO1 €THIYHOT MOBH, IO T10-
3HaYae 3araibHe — aOCTpaKTHE UM KOHKPETHE TOHSITTS TEOpii, sIKa OTHCYE Ty
YW IHITY CIelialbHy 001acTh 3HaHb Ta / un AisbHOCTI” [10]. . PhoOpymkina
PO3TJISIIAE TOHSTTS TEPMiH, BUXOJISTYH 13 HOT'O €THMOJIOTII: B TIepekai i3 jia-
THHCBKOI MOBH “‘terminus” 03Ha4ya€e Mexa, KOpIOH. SIK CTBEp/Ky€e HAyKOBEIIb,
“Take 3iCTaBJICHHS JJO3BOJISIE TOBOPUTH MPO T€, 110 TEPMIH € II0Ch BU3HAYCHE,
oOMeskeHe BU3HAUeHHAM. | TyT BapTo cka3aTu Mpo BiAMIHHICTh TEPMIHOIOT Y-
HOT'O BH3HAYCHHSI SIK BUPA3HUKA HAYKOBOT'O TIOHSTTS BiJl “‘CIIOBHHKOBOIO” BHU-
3HAa4YeHHs SK BUPa3HMKa JIKCHYHOTO 3HaueHHs~ [12]. Cneuudika TepmiHiB
SIK 0COOJIMBOTO JIGKCUYHOTO PO3PSILY CIIB MOJSTA€ Y TOMY, [0 BOHH CTBOPIO-
I0ThCS Y MpoILieci BUPOOHWYOI Ta HAYKOBOT JisITLHOCTI, BHACIIOK YOTO0 BOHH
(DYHKITIOHYFOTB JIMIIIE CePe]] CIEIIaTiCTIiB, 0 BOJOAIIOTh BIAMOBITHUMHU Hay-
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KOBHMH Ta BUPOOHUYHMMH peajisiMu, TOOTO MAaKpOKOHTEKCTOM. ToMy Ha Bi-
MiHY BiJl 3araJIbHOBKMBAHUX CIIiB, OJTHO3HAYHICTH SKHX 3a0€3MeUy€eThCS Y
KOMYHIKalii IeBHOIO CHTYAII€I0 UM JIIHTBICTHYHUM KOHTEKCTOM, OJTHO3HAU-
HICTh TepMiHa PETVIAMEHTYETHCS EKCTPATIHIBICTHYHIM MaKpOKOHTEKCTOM UM
JIHTBICTUYHUM MiKPOKOHTEKCTOM.

AHaIi3y0u pi3HOMaHITTs BU3HAYEHb TEPMiHa, MOYKHA BUSBUTH CXUIIbHICTh
HAYKOBIIIB JI0 BUJIUICHHS y TepMiHi ()YHKLIOHAILHOTO Ta 3MiCTOBOTO aCMEKTiB,
OCKIJIbKH yCi LIl BA3HAYEHHSI CITIBIaJal0Th y TOMY, 1110 TEPMiH — L1€ CJIOBO YH CJIO-
BOCIIOTyYCHHSI, TIOB’s13aHE 13 IOHSATTSM, [0 HAIEKUTH J0 TIEBHOI ray3i 3HaHb
Y¥ TISUTBHOCTI. BiIMOBIHO TEPMIHOJIOTIS — I1E CHCTEMa B3a€MOIIOB’ SI3aHUX Tep-
MIHIB, 5IKi TI03HAYAFOTh CHCTEMY ITOHSATH MIEBHOT rally3i 3HaHb.

Curijt 3a3HaYUTH TIPO HEOOX1THICTh PO3MEKYBaHHS TEPMiHIB, MPOpeCiitHOT
JICKCHKH Ta HOMEHKJIATypH. TepMiH, BUKOHYIOUH HOMIHATHBHY (DYHKIIIO, Ta-
KOXX BiJoOpaskae 3MiCT MOHSTTS. HA IPOTUBAry HOMEHaM, (PYHKII] KX aHa-
JIOTiuHi (YHKIISIM BIaCHUX iMeH. Po3risgaroun MUTaHHS MO CIiBBiHECE-
HICTb TOHSTH TepMiHOJIOrii Ta HOMeHKIaTypH, T. Kusx ta O. KameHncbka Bka-
3y10Tb, 0 “HoOMeH BuCTymae K BiAHOCHO IOBUIBHUIN “ApIHK’ MpeaMera,
KOHBEHIIHO “NPUKPITUICHUN” MPEACTABHIUKAMU BiJIMOBITHOI raimy3i 3HaHHS,
[0 HE IPETEHIY€E Ha PO3KPHUTT abo Xxo4ya O YacTKOBE BiOOpakKeHHsI B HOro
(dhopmi JiekcnyHoro 3HaueHHs” [8].

[I{omo mpodeciifHol JIGKCHKH, TO ICHYE JAyMKa JOCIIIHHUKIB, MO mpode-
CIOHAJII3MH Ta TEPMIHHU — II€ KJIAC CIIIB Ta CIOBOCIOIYYCHb, IO 30iratoThesl.
Tax, y miapy4auky 3 nexcukosorii M. [1laHCEKOTO BiJl3HAYA€THCS, MO “TIPO-
(ecioHami3MH — 1€ CTIeIiabHI MOHATTS, IPOAYKTH Iparli, BAPOOHUYI IpoIie-
cu. ToMy 1X Ha3WUBaIOTh 1HKOJM CIHEIIAIbHUMH CIOBaMHU a00 CreIialbHUMH
tepminamu’ [15]. [IpoTe 11eii TU1aCT JEKCUKH, IO BYKUBAETHCS HA MTO3HAYCHHS
CIeLiaJIbHUX MOHSATH JIUIIe B cepi Tiel un iHII01 mpodecii, He 3aBxK AU BiAIO-
BiJla€ HOpMaM JiiTepaTypHOi MOBH. [IpodecioHanizsMu MOXKYyTh BUCTYIIATH SIK
Heo(iwiiiHi Ta eMoLiiiHO 3a0apBiieH] eKBIBaJIEHTH /10 TEPMiHiB: clioBO slush,
IO y MOBCSAKICHHOMY MOBJICHHI Ha3WBAa€ CIbOTY, OpPYH, TN CHIT, BXKHBA-
€THCS KaHAACEKUMU foprctamu y bpurancekiit Komym0ii Ha mo3HaYeHHS THSI
CYJIOBOTO 3aCiIaHHs, JIe PO3MIAIAt0ThCs IPi0’I3KOBI CIMEIHHI MO30BH. Y 1IbO-
My KOHTEKCTI CIIOBO Ha0yBa€ YITKOT'O 1pOHIYHOTrO 3BydaHHs. Lliei € mymku
nputpumytoThes A. Kaminin, B. [Ipoxopoga.

VY JiHTBiCTHYHIN NiTepaTypi iCHYe TPaAMIlisl XapaKTEpU3yBaTH MPUPOIY
TEepMiHa Yepe3 CYKYIHICTh MpUTaMaHHUX oMy 03HaK. OCHOBHI 13 IIUX MPHUH-
uuniB Oyiu chopmynboBani me y 30-x poxax XX cromitrs J. JloTte, Aisib-
HICTh SIKOTO OyJia MoB’si3aHa i3 yKIaJaHHIM Ta CTaHAAPTH3ALI€I0 POCIHCHKOT
HAyKOBOT Ta TeXHI4YHOI TepMiHoJOrii. BiH BUCYHYB Ta OOIpyHTYBaB HACTYII-
Hi BUMOTH JIO TEPMIHY: CTUCIICTh, OJTHO3HAYHICTh, MOTHBOBAHICTh, TPOCTOTA,
Y3rOJDKEHHS 13 1HIMUMH TEPMIHAMHU y TEPMIHOCHUCTEMIi, TOOTO CHCTEMHICTb.
HaykoBenp JTOBIB, 1110 OJIHO3HAYHICTh HE BUHHKAE cama 10 coli, a € HaCiI-
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KOM UM IOBHHHA OYTH HACIIJKOM pOOOTH HaJ TEPMIHOM THX, XTO CTBOPIOE
TEPMIHOJIOTIIO.

VY cBoemy nocmipkenHi . ['yMOBChbKa 3a3Havae, 110 TepMiH MOBHHEH “1)
OyTH OZJHO3HAYHMM. baraTo3Ha4HICTh TepMiHA MOKHA BUSBUTH TOJli, KOJH 3i-
CTaBIISIIOTHCS. TEPMIHU NEBHOI Taiys3i 3 TepMiHAMH CYCiIHIX rajgy3eil Hayk. 2)
HE MaTH CHHOHIMIB; 3) BimoOpaxaTu HEOOXi/HI Ta TOCTaTHI O3HAKH TIOHSTT,
SK1 CTBOPIOIOTH, 3 OJJTHOTO OOKY, y3arajJbHEHHs MOHSTb, a 3 1HIIOT0 — IXHIO CIe-
1 iky; 4) IposIBISITH 03HAKY cucTeMHOCTI” [3, ¢. 15]. SIk BUmHO i3 HaBeIeHO-
IO MepeTTiKy 03HAK, HAyKOBEIb 3AIIUINAE Y CTOPOHI CTUITICTUYHY HEUTPATBHICTh
TepMiHoorii. [IpoTe BiICYTHICTH eMOIIHHO-EKCIIPECUBHOTO 3a0apBIICHHS BH-
TIKa€ 13 TPEThOI O3HAKH, OITMCAHOT HAYKOBIIEM, a CaMe 31aTHOCTI TePMiHa YiTKO
nepeaBaTy IIeBHE HAYKOBE TTOHATTS, A HE BiHOIIEHHS 10 HHOTO.

E. Jlepni yemia 3a B. I'puHBOBHM pO3MEKOBYE BIACTHBOCTI TEpMiHa Ta Jie-
TaJIHO 3yNHHSETHCS HA ABOX IpyIax TEPMIHOJIOTIYHUX BUMOT — (pOpMHU Ta
3MicTy. Jlo meproi rpynu BoHa BiiHOCUTH “1) Bidnogionicms Hopmam mosu,
o nependadae ycyHeHHs po(eciifHuX xKaprouismis; 2) Kopomxicms mep-
Mmina... 3) Jepusayivina 30amuicmo mepmina... 4) Ineapiamuenicmes... 5)
Buomusosanicms mepmina...” [S, ¢. 23]. Y apyriit rpyni BUMOT A0 TepMiHa
E. Jlepai BUILIA€ BiICYTHICTh CYHEPEYHOCTI MiXK JICKCUYHUM Ta TEPMiHOJIO-
TIYHUM 3HAYeHHsIMU. [Ipu bOMY HayKOBEIb HAroJOIIy€e Ha XapaKTePHCTH-
Kax TepMiHa sIK Ha TeHJICHIIISX, [0 MOXKYTh PEali3yBaTUCS B 3aJIGKHOCTI BiJ
cuTyarlii OiJIbIIO0 YU MEHIIIOK MipOI0, OCKIJIBKH BOHHU HE € IOTMAaTHYHIMH.

VY Mexax JISKCHYHOI CUCTEMH MOBH TEPMIHH MTPOSBIISIFOTH Ti K SKOCTI, IO
¥ iH0I1 ¢j10Ba, TOOTO 1M BJIACTHMBI TaKI SIBUIIA, SIK aHTOHIMIs, 11ioMaTuka. OauH
1 TOM caMUil TePMiH MOKE BXOAWUTH A0 Pi3HUX TEPMIHOCHCTEM OAHI€] MOBH,
10 CIOPUYHHSE MIDKHAYKOBY TEPMIHOJOTIYHY OMOHIMIIO, HAIIPUKIIA] TEPMiH
reduction 3ycTpivaeTbes y IOpHCIpyAeHLii, oHeTHi Ta ¢inocodii.

B KoHTEKCTI sIBHIIIA TEPMIHOJIOTTYHOT OMOHIMIT BAKIIMBUM € MTUTAHHS KOH-
TekcTy. TpaluliiiHO TEpPMiHOJIIOTH BBaXKalOTh, 110 TEPMiH HE 3aJIEKUThH BiJl
MOBHOTO CEpEIIOBHINA, Y SIKOMY BiH nepe6yBae [MpuHIMI He3aIeKHOCTI
BiJl KOHTEKCTY ITO3HAa4Ya€ BHMOTY, OO TEPMIH 3aBXKIH OJHAKOBO PO3YMIBCS
npezacraBHAKaMu onHiel mpodecii. Toxi fioro ogHO3HAYHE TPaKTyBaHHS Oy
3MICHIOBATHCS HE Yepe3 JEKCHKO-CeMaHTHIHY CHCTEMY MOBH, a 4epe3 CHC-
TeMy HayKoBHX MOHATh. O. Pedopmarchkuii BBaKaB, 10 TEPMiH “KOHTEKCT”
He TIOTPiOeH, OCKITBKY BiH 3B’SI3aHUH 13 TEPMiHOJIOTIYHUM IOJIEM, SKE 3aMi-
Hsi€ 0000 KOHTEKCT. Taki TBep/KEHHs BipHI JUIA 1/1eaJIbHOTO TepMiHa, MPo-
T€ JUId pO3yMiHHS 3HAYSHHS MOJICEMaHTHYHUX TEPMiHIB Ta SBUILA OMOHIMIi
NOoTpiOeH HEUTpani3ylounii KOHTEKCT, y sIKoMy 0 peastizyBajocst OfHe 13 3Ha-
YeHb TEPMiHa.

Ha3uBaroum cHUCTEMHICTh OJHIEIO 13 OCHOBHHMX O3HAK TEPMiHY, HAYKOBIII
PO3XOIATHCS y JYMKaX, PO3YMIIOUM IMiJl i€ PUCOIO KIACH(IKAIiHY CyT-
Hicth (I1. JanuneHko), sik ciaoBOTBipHY cucteMHIcTh (O. Pedopmarchkuii),
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MOJIBIMHY — TEPMIH K €JIEMEHT TEPMIHOCHUCTEMH, 3 OJHIET CTOPOHH, Ta SIK
OJIMHUIISI MOBHOT cUCTeMH, 3 iHmoi (P. Bynaro). ¥ nanoMmy mpociipkeHHi cuc-
TEMHICTh PO3yMI€ThCSA SIK CUCTEMHI BiTHOCHHH TEPMiHIB B MEXaxX TEPMiHOJIO-
rii okpemoi rarysi 3HaHb. OJIHIM i3 CyTT€BUX JIIHTBICTHYHUX JPKEPEI CUCTEM-
HOCTi B TepPMIHOJOTi4HIN cepi BUCTyae CUCTEMHICTh MOp(oJIorii Ta cio-
BOTBOPY. Y MepeBaXkHii O1bIIOCTI TEPMiHU (POPMYIOTHCS HA OCHOBI MOBHHX
3ac00iB, MPOTE iICHYIOYl MOJETI Ta CIOCOOM CIOBOTBOPY MEPETBOPIOIOTHCS Y
MIEBHY CJIOBOTBIpHY MifcucTeMy (axoBOi MOBH, HMiAMOPSIIKOBYIOUYHUCH BUMO-
ram Ta (QYHKIISM 1€l OKPeMO B35TO1 i IMOBH.

1106 BipHO TOOYTyBaTH HOBWH TEPMIiH, CIIiJl BUBHAYHTH HOTO OOIPYHTO-
BaHICTh. J[J1s1 IHOTO JTOCITITHUK MMOBHHEH YiTKO YSIBUTH 3MICT CAMOTO ITOHSTTS,
HAYKOBY iJIet0, /IS sIKOT BOHO HEOOX1THO, HOTO MICIIe Cepe/l IHIITUX Yy CUCTEMI.
OcTaHHE BaXJIMBO, OCKUILKH YiTKa Ki1acu(ikalliiiHa cxema JI03BOJISE Bilpi3-
HUTH CyTTE€BI O3HAKH BiJ] BUIIAJKOBHX, TOOTO BU3HAYUTH OCHOBHI O3HAKH, 110
OB’ I3YIOTh 1€ TIOHATTS 3 IHITUMH MOHATTSAMH LBOTO XK KIIACY, Ta O3HAKH, 110
fforo Bipi3HAIOTH. Baromy poib y 1ibOMy mpolieci Bifiirpae BMOTHBOBAHICTh
TEPMiHa, MiJ] IKOI0 PO3YMIEThCA CIIBBIAHECEHICTh TEPMiHA 3 1HILIUM TepPMiHa-
MU TOH K CHCTEMHU YH 3arajJbHOBKUBAHUMU cioBamu. LI BHyTpimHS Gpopma
BH3HAYAETHCS y CIIBBITHECEHHI 13 PO3MOBCIOKEHIMH Y TaHil TepMiHOCHC-
TeMi MopdeMaMHu 1 3 IEKCHKOK MOBH B3arali.

BuniisiroTh 1B OCHOBHI TOYKM 30py Ha (YHKINT TepMiHAa: HOMIHATHB-
Hy (I". Burokyp) Ta nediHiTHBHY, TOOTO HAsSBHICTh y TEPMiHA YiTKOTO i Cy-
Boporo Bm3HaueHHs (O. Pedopmarcekmii, B. Bunorpamos). [esiki 3 Bue-
HUX HE BIJIOKPEMIIIOIOTH JBi BHINE3raJaHWX (yHKIIi, 0OIpyHTOBYIOUM iX
B3aemornoB’si3anicTh (K. JleBkiBcbka). JIOCTIIHMKK TOBHICTIO BIJKUAAIOTh
crunictuuHi pyskuii Tepminy (B. Jleitunk, 1. KBiTk0) ab0 gomyckatoTs ix 00-
MexeHe Bukopuctanus (B. JJanunenko). Sk 3aznauae O. anuy, “EmoriitHo-
eKCIPEeCUBHUI e(eKT BiJl yBEJEHHS A0 TEKCTY TBOPY TEPMIHOJOTIYHUX CIIiB
HaiyacTile noB’s;3aHui 3 O1IBIIOI0 a00 MEHIIO0 EK30THYHICTIO IXHBOT'O 3BY-
YaHHS ISl ByXa MEepecigHoro 4urada ado 3 KOHTPACTOM, SIKHI BHHUKAE MK
HUMU Ta Y3BUYAEHUMH CIOBAMH, IO iX OTOUYIOTh [2].
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MOBHA 1 IIO3AMOBHA JETEPMIHOBAHICTbB ITPOLIECIB
TEPMIHOJIOTTYHOI'O 3AITIO3NYAHHSA

Y cmammi cxapaxmepu3zo6ano 0cobausocmi HOMIHAMUBHUX NPOYeCi8 y 2a-
Jy3i cheyianbHOI 1eKCUKu, npoaHanizo8aHo MOGHi ma nO3amMoO6HI YUHHUKU NOSl-
811 3aN03UUEHb 8 YKPATHCOLKI MePMIHON02I].

Knrouosi cnosa: mepmin, yKpaincoka mepmiHono2is, 3an03uyeHHs..

The paper characterises peculiarities of nomination processes in the field
of special lexics, analyzes language and extralanguage causes of borrowings
in Ukrainian terminology.

Key words: term, Ukrainian terminology, borrowings.

Ha cy4acHOMy eTarti CTaHOBJIICHHSI YKPATHCHKOT TEPMIHOJIOTi MTUTAHHS PO
Te, SIKOF0 BOHA Ma€ OyTH — HAIlIOHAILHOIO UM 1HTEPHAIIOHATLHOI0, — HAOyBae
0CO0IMBOI aKTYaIBHOCTI, IO TTOB’S3aHO, 3 OXHOTO OOKY, 3 HAMaraHHsIM CKepy-
BaTH 11 PO3BUTOK IIJISIXOM MaKCUMaJIbHOIO BUKOPUCTAHHS BIACHUX MOBHUX pe-
CYpCiB, YOTO yKpaiHCbKa TepMiHOJIOTisA Oylia mo30aBieHa BIPOJOBK 0araTbox
JECATUIITH (YAOCKOHAICHHS TUTOMUX TEPMIHOTBIPHUX MOJICIICH, TIOBEPHCHHS
JI0 aKTUBHOT'O BXKHUTKY O€3MiICTaBHO BUITy4YEHHUX TEPMiHIB TOILO), @ 3 IPYTroro —
3 Opi€HTALIIEI0 Ha MIKHAPOAHUI TEPMIHOJIOTTYHUI (DOH[I, IHTETPALIIEIO 10 €BPO-
MEHCHKOTO HAYKOBOTO IPOCTOPY, IIOTPEOOIO TApMOHI3allil HaIliOHATBHOI TepMi-
HOJIOT1i B yMOBaX IHTEHCHBHOI B3a€MO/Iii Pi3HOMOBHHUX TEPMIHOCHCTEM.

VY YuCIIEHHUX MOBO3HABYMX PO3BiJKAX TEPMIHOJOTIYHE 3aII03HYaHHS OIli-
HIOIOTh HEOJTHO3HAYHO: SIK HOPMAJIbHY (DYHKIIIO JIIHTBICTUYHOTO XKUTTS, OJTNH
13 IIsIX1B 30aradeHHs CJIOBHUKOBOTO CKJIaJly MOBH Ha OCHOBI HAyKOBHX, €KO-
HOMIYHUX, KyJIBTypHUX 3B’sI3KiB MK Hapojaamu [3, c. 93; 6, c¢. 110; 8], sx
HEJOMIK HaIllOHANBHUX Taly3eBHX TepMiHocucteM [1, c. 49; 5, c. 15; 7, c.
14-15], six 000B’SI3KOBY yMOBY TOBHOI[IHHOTO (DYHKIIIOHYBAaHHS i PO3BUTKY
TepMinonorii [2, ¢. 119, 185-187; 4, c. 15; 9, c. 190; 10]. Baxxnuo 3’sicyBatu
0COOIMBOCTI HOMIHATUBHUX MPOIIECIB y Taly31 Cy4acHOi clieriaibHOi JIEKCH-
KH, TIPOAHANII3yBaTH KUIbKICHI MapaMeTpH BHKOPUCTAHHS TEPMiHOOIWHHUIIB,
moOyTOBaHKUX Ha IPYHTI BJIACHUX CJIOBOTBIPHHX 3aCO0IB 1 3aIMI03WYCHUX 3 1H-
[IMX MOB, BUSIBUTU IPUIHHHU TEPMIHOIOTITHOTO 3armo3mdants. OCTaHHE TiCHO
OB S13aHO 3 TIPOOIEMOIO OIMUTEHOCTI 3aTyYSHHS 10 YKPAaiHCHKUX Tay3eBUX
TEPMIHOJIOTIH CTCIiaJbHUX HA3B 3 1HITUX MOB.

OcobnuBnii iHTEpeC CTAHOBIATH TEPMIHOCHCTEMH 3 IAaBHBOIO iCTOpI€O,
SK1 aKTHBHO PO3BUBAIOTHCS ChOTOJHI. [l0 TaKMX HalIEeKUTh, 30KpeMa, yKpa-
{HCBbKa TEPMIHOJIOTiS BOAHOTO TocnogapcTra (nani — YTBI), nepmri nucemHi
¢ikcanii sikoi gatyroThest X1 cTOMITTIM.

© Manesuu JI. /1., 2010
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3amo3uvaHHs TEpMiHIB — 0OaratoacreKTHUH Mpolec, sSKuid nepeadavae
BHUCOKHH CTYINIHb PO3BUTKY U CaMOOYTHOCTI MOBH-PEIUITIEHTA, OCKIIBKH
OB’ sSI3aHUH SIK 3 KIJIbKICHUMH, TaK 1 3 SKICHUMH 3MiHAMH B TEPMiHOCHCTEMI.

TepMiHU-3aI03UYCHHS CTAHOBJISITH OJIM3bKO 5% YChOro KOPIyCy HOMiHa-
TUBHUX OJUHUII cydacHOi Y TBI'. Taka mopiBHSHO HeBeINKa KiJIbKiCTh 3aI10-
3UYEeHb 3aKOHOMIpHA 3 OTJIsIly Ha IaBHI BUTOKU IPUPOAHO chopMOBaHOI Tep-
MIHOJIOT11, TPUBAJIM PO3BUTOK ii B MEKaxX CUIbCHKOTOCIIOAAPCHKOT, sika 30e-
pirae iCTOpUYHi HallapyBaHHs OUIBIIOI MIPOIO, HIXK 1HILI ray3i CIIOBHHKA 1
IUTSL STKOT 3arajioM HeXapaKTepHE 3aIy4eHHs eJIeMEHTIB iHmuX MOB. [IpoHHK-
HEHHsI IHIOMOBHHUX JICKCEM B YKPalHCBhKY TEPMIHOJIOTIIO BiIOyBaJIOCs 3 HEO-
JTHAKOBOIO IHTCHCHUBHICTIO B Pi3HI Mepiojiu 1l CTAHOBIICHHS 1 PO3BHUTKY, MPOTE
X KUTBKICTh HEYXHIILHO 3pOCTalIa 1 TIPOJIOBKYE 3pOCTATH.

OCHOBHHUH BIUIMB Ha TPOIIEC 3aIIO3UYaHHSI TEPMiHIB BOJHOTO T'OCIOJAp-
CTBa MaJIi I03aMOBHI YHHHUKH, a CaMe:

1. InTerpaniiini npouecu B HayIli, BUCOKHUI PiBEHb PO3BUTKY L€l HAYKOBO-
NpUKIAAHOI ramy3i B KpaiHax 3axigHoi €Bpomnu, SKUN CHPUYMHHUB 3aMO03HU-
YEeHHs HU3KH CleliabHUX HOMIHAIIi pa3oM 3 HOBUMH MOHSTTAMH (IpEHAK,
MoJIbAEP, KoJbMaTax Ta iH.). [Ipote B Oararbox MoBax, Ha BiIMiHY BiJl yKpa-
THCBKO1, HOBI MOHATTS OyJI0 HA3BaHO TEPMiHAMH, YTBOPCHUMH Ha 0a3i BHY-
TPIIIHLOMOBHUX 3ac001B. Hanpukian, BiAMOBITHUKAaMH J10 (hPaHILYy3bKOTO 3a-
no3uueHHs 0’e() B aHTIIIICHKIN MOBI BUCTYyNarOTh TepMiHu reach, race, y Hi-
MmenpKiii — Haltung, Kanalstufe, B iTamiiicbkiil — tratta, B icmaHChKii — tramo,
y dechKiil — vodni zdrz.

2. TpuBane icHyBaHHS YKpaiHH B yMOBaX CKOHOMIYHOI, CYCIJIbHO-
MOJIITUYHOI Ta KyJIBTYPHOI 3aJIe)KHOCTI BiJl CYCiIHIX JIepKaB, 110 3YMOBHIIO
TPaIUIil0 OPIEHTYBATHUCS HA JOCSTHEHHS MaHIBHUX MOB 1 3al03UYyBaTH iX,
HaBITh SKIIO BOHU HE OyNW JOCKOHAJIMMH YU CYNEPEUYHSId HOpMaM JiiTepa-
TypHOi MOBH. Tak, Ha moyatky XX cT. B YTBI' ¢pyHKLIOHYBaIM TEPMiHU PU-
ITaK, Mo3eM, 00BiJ (ITOp. MOJBCEK. rysztok, poziot, obwod), y cepemmni XX
CT. — Ka4aHHA (BOJIN), JEPHOKIAIUNK, 3eMJIecoc (Top. poc. KauaHue (BOJBI),
JIEpHOKJIATINK, 3eMIIecOC). 3a03nIalHs TePMIHIB 4acTo 3IiHCHIOBANIOCS Ye-
pe3 MOCEePEIHUIITBO TYXKOi MOBH, iHOI 3a HAsIBHOCTI BIIACHOTO TEPMiHA: TPY-
0a — pypa (nmoibcek. rura, HiM. Rohr); crounmme — Oaceitn (poc. OacceliH,
(pani. bassin).

Crig KOHCTaTyBaTH, IO 3 cepearHd 90-X pOKiB MUHYJIOTO CTOJITTS TO-
TY>KHUM JDKEPEJIOM 3all03W4eHb TAKOTO THITYy CTajla aHIIiiChKa MOBA: JIBO-
BiJIBANHUI TUTyr — sictep (aHri. lister), momryBau — CHpUHKIEp (aHTIL
sprinkler) Ta iH.

3. CycniibHO-TICUXOJIOT14HI YUHHUKH, AK1 CIIPABISAIOTh HE BU3HAYATIBLHUMN,
ayle BaroMHi BIUIUB HA MPOHHKHEHHS IHIIOMOBHUX TEPMIiHOJOTIYHHX eJie-
MECHTIB.
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Oco0HBOT aKTyanbHOCTI 1Iel acreKT HaOyBae ChOTOMHI, KOJH ITOCTKO-
JIOHIaJIbHA YKpalHa YCBIIOMIIIOE ce0e YaCTHHOK €BPOIECHCHKOTO 1 CBITOBO-
r0 HayKOBOTO NPOCTOPY, Ma€ JOCTYH 0 HAHHOBIIIOI HAayKOBOi iH(popMarii
1 TeXHOJOTiH, mepeiimae 3100y TKH 1HIINX HAPOJiB B CKOHOMII, HaYIl, OCBIi-
Ti TOIIO, IPU IIbOMY PEabHOIO CTa€ 3arpo3a MIBUAKOI aHIUIiHI3aWii ykpaiH-
CBKHX HAayKOBHX TepMiHOcUCTeM. [IiNTBEpIKEHHSM I[bOTO € pi3Ke 301IbIleH-
HSl B HAYKOBHX TEKCTaX KIJIbKOCTI TEPMiHiB-3alI03MYEHb 3 aHTJIHCHKOI MOBH,
110 MOB’A3aHO 31 3pPOCTAHHAM MDKHAPOAHOTO MPECTHXKY L€ MOBU, HAOYTTAM
HEIo MI00ABHOTO CTaTyCy B Cy4acHOMY CBITi, IIMPOKUM BUKOPHCTAHHSIM Y
HAYKOBIH 1 TEXHIYHIN cepi.

TepMiHU-aHTIIIIU3MH 9acTO BXKHMBAIOTHCS 3aMICTh HASBHHUX HAaIllOHAIb-
HUX BIJIIOBIIHUKIB, 1HOMI 0€3 HaJle)KHOT MPaBOMUCHOT, (POHETUYHOI, rpaMa-
taHoi amanraiii (6opaep, NPK, pi6bOoH-4ek, iHXHHIPUHT, piIKep, MOHITO-
puHT (MemiopaTuBHUIN)). Tak, 3aMicTh TepMiHa KapiIHKiB HOJIWH BUKOPUCTO-
BYIOTb CONT CEHK (aHIuI. solt sage). Y CKiIaii TEpMIHOJIOTIUHOTO TiOpumy
KOoppyreiuHc-00po3Ha (BapiaHTh: KOppyreHInHC-00po3Ha, XBUIIsICTa 60PO3-
Ha) HasiIBHUM BJIIACHUI TepMiH OOpO3HA, LIO 31 CHELiaIbHUM 3HAYeHHAM (ik-
CY€ThCsl, TOUMHAI0UYM 3 XI CTOMITTS, 1 HEKOPEKTHO TPAHCIITEPOBAHUIN aHTJIi-
mu3M corrugations. Tepminu ca®6inr (anrit. subbing), cTpim-dek (aHrdi. strip
check), putnc-6oposHa (anrd. rills) Ta iH. He BIANOBIIAIOTh YUHHUM HOpMaM
HAIMCAHHS CIIIB IHIIOMOBHOTO ITOXOJKCHHS (Majio 6 OyTH NMprUHAWMHI ca0iHT,
CTpHUITYCK, PHI300PO3HA).

[IpukMeTHO, IO TaKi TEPMIiHH, SIK TPABUIIO, HE 3a(iKCOBaHI B 3arajibHO-
MOBHHX TIyMayHHX CIIOBHHUKAaX, rally3eBUX JOBIJHHKAaX, CIOBHHUKAX IHIIO-
MOBHHX CJIB 1 JUIs 3’sICyBaHHsI IXHIX 3HAYEHb CJIi/I 3BEPTATHUCS JI0 NIepeKia-
HUX JIEKCUKOTpa(iuHUX BUJaHb. Y KPaiHCBKI (Pax0OBi TEKCTH, Y SIKUX HATYKH-
BalOTh MOJIOHOI0 TEPMIHOJIOTI€10, CIIPABIISIIOTh BPa)KEHHS HEAKICHO MepeKIia-
JeHHX 1 paKTUYHO MOTPEOYIOTh MEpeKIIaay 3 YKpaiHChbKOi MOBU YKPaTHCHKOIO.

be3 cymHiBY, nopsia i3 M03aMOBHUMH 1CHYIOTh 1 BHY TPILIHBOMOBHI IPUYH-
HU 3aII03MYaHHS IHIIOMOBHUX CITCI[IaJIbHAX OUHUIIb:

1. TepMiHyBaHHﬂ ray3eBUX MOHSTH 3a JOTIOMOTOIO BIACHOMOBHHUX CIIiB
HE MOKe OyTH HECKiHUCHHUM, TIO-TIepIIe, Yepe3 MPUPOAHY OOMEKEHICTH JIEK-
CHYHHX pecypcu; KOXKHOi MOBH i, TI0- Apyre, TOMY, IO HE 3aBKIH BIA€THCA
3HATH BJasi MO3HAUYCHHS B HalliOHANBHIH MOBI. Tak, oxHa 3 ramy3eif BOIHOTO
roCIoJIapcTBa — TipoMerTiopallisi — TPUBAIUI Yac He MaJia yCTaJeHOl Ha3BH,
BPEIITI 3 111101 HU3KM BapiaHTiB (BOJOBIOPSIKYBAHHS, TOCIIOAPCTBO BOJHE
Ta iH.) OyJI0 0OpaHO 3aMO03MYEHUI TEPMiH SK HATOCKOHATIIIUH.

2. 3ano3u¥eHuid TepMiH, SIK MPaBUJIO, OJHO3HAYHUN, HE MA€ eMOIIHHO-
€KCIIPECUBHOTO 3a0apBJIeHHs HaBiTh HA MOYaTKOBOMY €Tarli (yHKLIOHYBaH-
Hs B TepMiHocucTeMi. Came HaMaraHHsAM YHUKHYTH MOJliceMii BIACHUX MOB-
HUX €JIEMEHTIB 3 IXHBbOI MPO30POI0 BHYTPINIHBOK (OPMOIO 1HOJII MOSCHIO-
FOTh TIOSIBY 3aIl03MUEHb, K1 OijbIle BIAMOBIAAIOTH BUMOTraM HEUTPaJIbHOCTI
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1 OJIHO3HAYHOCTI TEpPMiHa: 30Mpay — KOJIEKTOp, HArpOMa/KEHHSI — aKyMYyJIsi-
ITisl, HEBUCOKHI Ball — OaHKeT. X0ua, 3 IPYroro OOKy, y TepMiHoJorii QyHK-
I[IOHYIOTh YUCIICHHI MeTaOpHUIHI HaliMeHyBaHHS (arpeCHBHICTh BOJAM, Yalla
BOJIOIMH, 3y0 rpediii, HUTKa BOJJOBOAY, OCTOHHHMI OJIST, MOJIOJAIINHA KaHa),
10 MaloTh Ha0araTo sICKpaBillle eMOIiIfHO-eKCIpeCUBHE 3a0apBIIEHHS, SIKE
YCHIIIHO HEHTPasi3y€e HAYKOBUI KOHTEKCT.

3. BukopuctaHHs 3aMo3MYeHUX TEPMIHIB YaCTO 3yMOBIICHO iXHBOIO 3/1aT-
HICTIO TepeqaBaTH PO3UWICHOBAHE IOHATTS OMHOCIIBHUM HAaWMEHYBAHHSIM
(3 TorMIAAy MOBH-PEIUITIEHTA), IO BiJMOBIIA€ BUMOTAaM CTHUCJIOCTI TEpMiHa,
Hanp.: ceirn (ppanil. seiches) — MOBIIBHI KOJMBAHHS BOJIHOT MOBEPXHI; Tallb-
Ber (HiMm. Talweg) — JiHisI HAWHWKYMX [TO3HAYOK JTHA JOJUHM. Taki 3amos3u-
YEeHHS, SIK IPABUJI0, HE MAOTh HAIIOHAILHUX Bi/IMOBITHUKIB, OKPIM OIIMCOBHUX
3BOPOTIB, 1 XapaKTEePHU3YIOTHCS BUCOKOIO TOYHICTIO.

4. IlepeBary iHIIOMOBHHX €JIEMEHTIB MOJKYTh OYTH TIOB’s3aHi 3 IXHBOIO Je-
PHBAIIHHOK MPOAYKTHBHICTIO. Tak, BUCOKMMH MOXKIUBOCTSIMH YTBOPIOBATU
MOXiHI OAMHMUIN BiJI3HAYAOTHCS 3aMO3UUCHI TEPMiHM TyMyc (J1aT. humus) (Ty-
MYCHHUI, rymiQikartisi, [yMyCOyTBOPEHHs, OaraTuii ryMycoM), KoaryJsiis (Jiat.
coagulation) (koaryssTop, KOaryJisiHT, KoaryJomip) Ta iH. 3a HallMMH CIOCTe-
PEXKEHHSIMH, CY9aCHUM TEpPMiHAM-HEOJIOTi3MaM, sIK MPaBIIIO, HE MPUTaMaHHA
TEPMIHOTBIpHA THYYKICTh (IpeBiTi, Oopaep-/id, MicKac, XOr-Bojioy3 Ta iH.), 110
3HMKYE iX POJIb Y TEPMIHOJIOTII SIK CHCTEMOYTBOPIOBAIIEHUX €JICMEHTIB.

5. BaXITMBUM CTUMYJIOM JIJIsl IPOHUKHEHHSI IHO3EMHHX CJIiB € THTepHAIlio-
HaJTi3aIlis TePMIiHOJIOTIT — TIpoIIec, IO 0COOIMBO aKTHUBI3yBaBCS B OCTaHHI Jie-
CSATHJIITTS i OXONHB Cy4YacHi BHCOKOPO3BUHEHI MOBH.

TakuM YHMHOM, 3aMO3WYAHHS IHIIOMOBHHUX TEPMIHOOIUHHUI(L BHCTYIIAE
BA)XJIMBUM 3aCO00M TOMOBHEHHS YKPaiHCHKOTO TEPMiHO(OHIY, NIEBHOIO Mi-
POIO cripuse HOro Mi>KHAPOHIM NOHATTEBIH yHi(iKaIil i YHOPMYBaHHIO.

TepMiHU-3aM03UYCHHS, YaCTO MEPCBAYKAIOYH BIIACHE YKPATHCHKI HAUMEHY-
BaHHS B OJHO3HAYHOCTi, TOYHOCTi, KOPOTKOCTI, MIOCTYMAIOTHCS IM Y MOKIIU-
BOCTI €KCIUTIIUTHOTO BiTOOpa)KeHHs CHCTEMHUX 3B’SI3KiB HAYKOBUX ITOHATH,
MIPO30POCTi 3HAUCHHS, 3IATHOCTI HAJaBaTH TEPMIHOJIOTIT HAI[IOHATIBHOT CBO-
€pigHOCTI. BukopucTaHHs 3am03MUeHUX TEPMIiHIB TOTPEeOy€ MOJAIBIIOrO BHU-
BUYCHHS 1 KPUTHIHOTO aHAaJIi3y 3 TOTISITY AOIIJIFHOCTI 3aTyYeHHS TAKUX Ha3B
JI0 YKPaiHChKOT TEPMIHOJIOT .
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Tisoennoyxpaincokuii Hayionanbrull nedazoeiynuil ynisepcumem iveni K. J[. Ywuncorxozo

3ICTABHUM AHAJII3 IOHSTTS “TYPUCTUUYHUN
MPOAYKT” SIK OJUH I3 ACHEKTIB ®OPMYBAHHSI
®PAHKOMOBHOI KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHIIIT
CTYJEHTIB COHEIIAJBHOCTI “TYPU3M”

Y emammi posensnymo icuytoui mpakxmyeanns nonsmms ‘mypucmuyHuil
npooykm’”’ agmopamu GiIMYU3HAHUX { (hPAHKOMOBHUX 8UOAHb, BUOLIEHO 11020 0CO-
Onusi o3naxu i Kiacugikayii 01 yOOCKOHANeH020 6aueHHs CMYOeHMamu OCmaH-
HIX MeHOeHYill PO36UMKY CEIM08020 MYPUSMY | (POPMYBANHI YMIHb MA HASUYOK
IHUWLOMOBHOT KOMYHIKAMUGHOT KOMNemeHyii npoghecitinoeo cnpsmysaHHs..

Knwuoei cnosa: nonammsa “mypucmuunuii npodykm’”’, iHULOMOBHA KOMY-
HIKAMU6HA KOMnemeHyis. npOecitiHo2o CNpamysanHs

In this article we examine the interpretations of notion “tourist product”
considered by the authors of native and francophone editions, its special signs
and classifications for the improved vision by the students of the last progress
of world tourism trends and the formation of abilities and skills of foreign
communicative competense of professional direction.

Keywords: notiont “tourist product”, foreign communicative competense
of professional direction

Typusm sk peromern XX CTOMITTS MPOJOBKYE CTPIMKO PO3IIMPIOBATH 1
3MIIHIOBATH CBOI MO3MIIIT SK COIIOKYJIBTYpHA MPAaKTHKAa i MOJENb peKpea-
1ii, 703BLLIA i Oi3HeCy, CHCTEMa MIKHAPOJHUX TYPHUCTCHKHX 3B SI3KiB 1 KO-
MYHIKaIli}, TypHCTCHKHH PHHOK 1 BEJTMKOMACIITaOHa IHAYCTPis il y mijoMy sIK
TpaHCHAIlIOHAJIbHE ¥ MYJIBTUKYJIBTYPHE 110 CBOIl Mpupoai sBuiie. B ymoBax
BIIKPUTOTO CYCIiJIbCTBA 0 MailOyTHIX (axiBUiB chepu Typu3My CTaBUTh-
Csl BUMOTa OBOJIOJIHHS BOMA IHO3EMHHMHU MOBaMH, SIKa € He MOTpedoro, a
MIBHIIE HEOOXIMHICTIO ISl MDKHAPOJHOTO CIUTKYBAaHHS SIK B ITOBCSKICHHI,
TaK 1 B IpodeciiHii TisITbHOCTI.

AKTyaJIbHICTh MAaHOYTHBHOTO JIOCIIIKEHHSI 00yMOBIICHa peopMyBaHHIM
Cy4YacHOI CUCTEMH BHIIOI OCBITH B YKpaiHi Ta 3pOCTalOYMMH BUMOTaMH CyC-
MIBCTBA JT0O MOBHOT II/ICOTOBKK MalOyTHIX MPAIliBHUKIB TYPUCTUYIHOT rairy3i,
3/IaTHUX BUCTYTIATH yYaCHUKAMH MIKKYJIBTYPHOTO CIIJIKYBAaHHS B TIpogeciii-
Hilf cdepi. [HIIOMOBHA KOMYHIKaTHBHA KOMIIETCHIIS € OIHIEO 3 HABAKIINBI-
HIMX CKIIAJI0BUX MPoQeciiiHO] KOMIETEeHTHOCTI cyyacHoro daxisit. HeoOxin-
HICTb ONTHMI3alii Ipolecy HaBUaHHS IHITOMOBHUX HAaBUUOK i yMiHb CTY/ICH-
TiB crneuiadbHOCTI “Typu3m” BUMarae BUKOPHUCTaHHS MEPEAOBOro JOCBIfY,
eKCIIEPUMEHTAIbHUX METOAIB Ta 3ac00iB IHTEPAKTUBHUX TEXHOJIOTIH 3 ypa-
XYBaHHAM crienuiku mpodeciiHol miarotoBku. ToMy aBTEHTHYHI JKepea

© Mumnux M. M., 2010
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Yy HaBUaHHI € HEOOXIAHICTIO JJIsi (POPMYBaHHS YMiHb Ta HABHUOK 1HIIOMOBHO1
KOMYHIKaTHBHOT KOMITETEHIII1 podeciifHOro cripsimyBanHs. Hamu npormoHo-
BaHM MOPIBHAJIBHUI aHai3 ICHYIOUNX TPAaKTyBaHb BITYM3HSHHUX i iHO3eM-
HUX aBTOPIB MOHATTS “TypHCTHYHHUH HpOJIyKT” Horo 0COOIMBHX O3HAK 1 KJTa-
cmbncaum MOJISITa€ B YAOCKOHAJICHHI JAHOTO TEPMiHY 3 YpaxyBaHHSAM BUCHb
aBTOPIB (bpaHKOMOBHHx BUJIAaHb JUISl TIOJIETIIIEHHs BUBYEHHS 1 PO3YMIiHHS CTY-
JIEHTaMU 1HO3EMHOI JiTepaTypu TypUCTUUHOIO cipsaMyBaHHs. OKpiMm LbOTO,
NOoJI0HE JOCIIIKEHHS Ba)KJIMBE AJISL PO3BUTKY TYPUCTHYHOI raiysi Ta BJO-
CKOHAJICHHS IIPOIeCy HaBYaHHS iHO3EMHOI MOBH MPO(MECIHHOTO CIIpsIMyBaH-
Hs1, 30KpeMa JiUIsl MaOyTHIX CHeiaiicTiB chepH Typu3my.

3HaYHUI BHECOK Y TCOPETHYHI W MPAKTUYHI JOCITIKCHHS OCHOB TYpPH3-
My 3JIMCHWIN Taki BITYM3HSHI Ta 3apyOixHI Haykosii, sk [. T. banabaHos,
B. B. borangun-Manux, A. M. Bunorpazceka, C. I1. I'aBpumiok, A. I1. [lypo-
Bu4, B. K. €snokumenko, O. C. 3anecouskuii, JI. K. Icaes, B. O. KBaprains-
HOB, O. O. JIro6inesa, T. I Tkauenko, . M. lllkomna, ®. Kotnep, B. MianToH,
Ietirpto, TropxoH-apmon, Morpo M. Ta iH. ¥ IXHIX Iparsx J0CTiKy0Tb-
Csl OCHOBHI MOHSATTS Typu3My, Horo Buau it kinacugikarii, mpote B IUX J0-
poOKax He BpaxOBaHi OCTaHHI TeHJEHLi PO3BUTKY ranysi Typusmy. BuBuen-
HS JOCBiYy 1HIINX JepikaB, 30kpema DpaHiiii, kKpaiHu 3 PO3BUHYTHMH JIEMO-
KPaTUYHUMH TPaIUIISIMH, Y IHOMY IIUTaHHI € BaYKIIBHUM i TopeuHIM. BBaxa-
€MO 32 JIOIJIbHE TOCTIIUTH HE TUTbKU TPAKTyBaHHS BITYUU3HSIHUMH BUCHUMHU
MOHATTS “TYPUCTHYHUH IPOAYKT”, ajie i ypaxyBaTH 3100yTKH 1HO3EMHHUX aB-
TOPIB y JIaHii Taimy3i Ui yIOCKOHAICHOTO OaueHHs OCTaHHIX TEHJICHITIH PO3-
BHTKY CBITOBOTO TypH3My €(heKTHBHOTO ()OPMYBAHHS YMiHb 1 HABHUYOK iHIIIO-
MOBHOT'O MOBJICHHS IPO(eCciitHOTO CIpsSIMyBaHHS.

Merta nanoi poOOTH HOIATAE B aHANI31 iICHYIOUHX TPAKTyBaHb BITUU3HIHUX
it IHO3eMHHUX AaBTOPIB MOHSITTS “TYPUCTUYHUIN NPOIYKT , OCOOJIMBUX O3HAK 1
Ki1acudikalii TypHCTHYHOTO MPOJIYKTY; B yJIOCKOHAJIEHHI TPaKTYBaHHS 110-
HATTA “TYPUCTUYHUI MPOIYKT” 3 YPaxyBaHH:AM BUCHb aBTOPIB (bpaHKOMOB-
HUX BUAAHB JJIS TOJIETIICHHS BUBYCHHS 1 PO3YMIHHS CTYACHTaMHU iHO3EMHOI
JTepaTypH TYPUCTHYHOTO CIIPSIMYBaHHS.

Ha cygacHoMy eTarti po3BUTKY TYpPH3MOJIOTIT SIK HAYKH HE iICHY€ CTaHIapT-
HOTO 3araJIbHOBU3HAYCHOTO ITiIXOY 10 TPAKTYBAHHS HOHATTS “TYPUCTHIHUN
MPOAYKT”. MU TPOIOHYEMO PO3TISHYTH JaHUN TEpMiH 1 Yy (HPaHKOMOBHHX
BHJAHHSIX, OCKIJIBKH B IHIIIOMOBHHX TYPUCTHYHHUX MOCIOHUKAX HEMA€ YiTKOTO
BCTaHOBJICHOTO MOPSJIKY 1010 Ae(iHillii BUIIe3a3HAYSHOTO TIOHATTS 1 HABITh
3yCTPIUaeThCs 3TPYIyBaHHS IX B €MHE KOMIUICKCHE TTOHSTTSI.

OO0’eKTOM IiSIBHOCTI MiIPUEMCTB HA PUHKY TYPUCTUYHHX IOCIYT BH-
CTyNa€e TYpPUCTUYHUIN NPOAYyKT. ToMy IiIsl MOUaTKy MPOMOHYEMO PO3IIITHYTH
ICHYIOY1 BU3SHAYEHHS NOHATTS “TYPUCTUYHOTO MPOAYKTY” y TpaKTyBaHHI Bi-
TUYM3HSIHHUX aBTOPiB (Tad. 1).
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Tabnuys 1.

Busnauenns nonsmms “mypucmuunoco npooykmy”

Y mMpaKkmy8aHHi 8iMYUIHAH

Ne/m

ABTOp NOHATTHA

BusHavyeHHsI MOHATTS

3akoH Ykpainu “IIpo
BHECEHHS 3MiH JI0 3a-
koHy Ykpainu “IIpo Ty-
pu3m” Bix 18.11.2003p.

“TypucTuuHHIl IPOTYKT — IONIEPETHEO PO3pobite-
HUHN KOMIUIEKC TYPUCTHUHUX MOCIYT, SIKUH MO€]-
HY€ He MEHIIIE HiX JIBI TaKi MOCIYTH, 10 peaizy-
€THCS 00 IPONOHYETHCS YIS peai3alii 3a BU3Ha-
YEHOIO L[IHOIO, 10 CKJIay SIKOTO BXOAATH MOCITY-

' TIEPEBE3CHHS, MOCITYTH PO3MIIIIEHHS Ta 1HIII Ty-
PHCTHYHI ITOCTYTH, HE TI0B’5I3aHi 3 IEPEBE3CHHSM 1
po3MimieHHsIM (TIOCITYTH 3 OpraHi3amii BiJBiyBaHb
00’€KTiB KyJIBbTYpH, BIIIOYMHKY Ta pO3BAr, peaiza-
il cyBeHipHOI npoaykmii Tomo)”. [16]

Babapuupka B.K. Ta
Mamnoscbka O.10.

[Tosroprorots nymku KBapransHosa B.O.: “OcHoBHa
BIIMIHHICTb TYpPHUCTHYHOTO TIPOYKTY BiJl TYPHCTHI-
HOT MOCITYTH TOJISITA€ Y TOMY, 1110 TIOCITyra Moxe OyTn
KyIUICHOIO Ta CIIOXKHUTOIO 32 MiclieM i BUpOOHHIITBA.
TypucTHIHMI TPOIYKT MOXKHA NPUI0ATH 33 MiCIIeM
MIPOKUBAHHS, aJI€ CTIOXKUTHU TUTHKU B MICTi BUPOOHH-
LITBA TYPUCTUYHHX mocayr’”. [2, ¢. 39]

banabanos I.T.

“TypUCTUUHUN TPOAYKT — L1€ KOMIUIEKC TYpPUCTHY-
HUX MOCITYT, HEOOX1THUX UL TypHCTa IiJ] 4ac Horo
nogopoxi”. [3, c. 187]

Betinuk O.0.

“TypHUCTUYHHIA TIPOIYKT — Iie HabIp MOCIYT, 110 BXOISITH
Y BapTiCTh TypPUCTHYHOI MOT3IKH 32 IEBHAM MapIIpy-
TOM 3 KOMIUIEKCHAM 00CITyTOBYBaHHsIM . [4, c. 94|

Boranmua-Maneix B.B.

“TypucTHaHui PORYKT Oy/Ib-sIKa OCITYTA, 10 3310~
BOJIBHSIE Ti UM iHIII BUMOTH TYPHUCTIB MiJ 4ac iXHbOT
TIOJIOPOXKI Ta MMiUISITae OIIati 3 iXHHOro GOKy, a OCHO-
BHUM TYPUCTHYHUM HPOIYKTOM € KOMILIEKCHE 00-
CITYTOBYBAHHsI, TOOTO CTaHAAPTHHUIA HAOIpP MOCIYT 1110
MIPOJIAETHCS TYPUCTAM B OTHOMY TiakeTi”.[5, ¢. 52]

Jbxanmxyrazosa €.A.

TypHCTCHKHIA IPOJIYKT SIBJISiE COOOKO CYKYIHICTD
CIIOKHMBYMX BapTocTeil 3 pekpeauiiHum ehekTom,
SIKi ICHYIOTB Y (POpMi KOHKPETHHX TyPUCTCHKHUX 1 Ky-
POPTHHX TOBapIB 1 MOCIYT, 1110 BUPOOIIEHI 1 € y HasB-
HOCTI Y JJaHUH MOMEHT JUIs CHOXKUBAHHS y TICBHOMY
[IPUPOJHOMY 1 CYCITIIBHOMY cepeioBHIL. [6]

3opin [.B., KBaprans-
HoB B.O.

Jly>ke BaKJIMBa BiIMIHHICTh TYpPUCTUYHOTO TIPOIYK-
TY BiJl TYPUCTHYHOT IIOCIIYTH NOJISTAE Y TOMY, L0
SIKIIIO TYPUCTHYHA MOCITyTa Mae OyTH KyIUIeHa i CIo-
JKUTa TUTBKH y Micli ii BUpOOHHIITBA, TO TYpUCTHY-
HHH POIYKT MOXe OyTH MpuaOaHuii i 3a Micrem
MIPO’KUBAHHSL, JI€ CKOPUCTATHCSI HUM MOYKHA TUTBKI
3a MiCIIeM BUPOOHHMIITBA TYPUCTUYHHX MOCIHYT. [7]
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Icmaes J1.K.

“TypucTHYHHUIT IPOAYKT Iie sIKa-HeOyab MOCIyTa,
110 3370BOJIBHSIE Ti A00 THIIT BUMOTH TYpPHCTIB il
4ac iXHbOI II0OPOXKI, KA OIIAYYETHCS i OCHOBHUM
TYPHUCTHYHHUM HPOLYKTOM € KOMIUIEKCHE 00CITyTro-
BYBAHHS, 110 TPOJAETHCS B OTHOMY CTaHIapTHOMY
makerti”. [8, c. 52]

Kapsrin 10.0., Tumo-
mreHxo 3.1.

“TypucTU4HUI OPOIYKT — L€ T€, 1[0 MOXKE 33J0BOJIb-
HHUTH peKpeaniifHy notpedy i MPOIOHY€eThCS iHTy-
CTPI€IO TYpU3MY 3 METOO 30CEPE/DKCHHS YBaru, NpH-
n0aHHs, BUKOPUCTaHHs a0o criokuBanHs”. [14, c. 9]

10

Ksapranszos B.O.

“TypucTHYHHIA TPOAYKT — 1€ CYKYITHICTh MaTepi-
anpHUX (TIPEAMETIB CIOKHBAHHS) | HEMaTepiaib-
HUX (y (OpMi HOCITYTH) CIIOXKMBYMX BapTOCTEHl, He-
0OXiTHUX JJIs 33JOBOJICHHS MTOTPEO TYPHCTIB, IO
BHUHHUKAIOTH MiJ1 yac mogopoxeit”. [9, c. 106]

11

Jloiiko O.T.

“TypucTChKHIA TPOAYKT — L€ Oyab-SKa MOCIyra,
sIKa 33JI0BOJIBHSIE TOTPEOH TYPHUCTIB ITiJT Yac MoJ0-
poxi i mipisrao omari 3 ix 6oky”. [11, ¢. 15]

12

JIro6inesa O.0.

““...KOMIUTEKC TYPHUCTHYHHUX MOCIYT, OJar Ta ToBa-
piB, 10 320€3MEUYIOTh Peai3aililo METH MOJOPOKI,
€ TypucTUaHAM rpoaykrom. Typrpoaykr y dop-
Mi Typy BHCTYIIa€ TOBAPOM Ha TYPUCTUYHOMY PUH-
ky”. [12, c. 38].

13

Mansceka MLIT. Ta
Xyno B.B.

TypucTUuHUN NPOSYKT — YHOPSIIKOBAHA CYKYTI-
HICTh TYpPUCTHYHHX TIOCIYT, pOOIT i TOBapiB (TTaKeT
TYPUCTUYHHX HOCIIYT), IO CKJIAJAETHCS SIK MiHi-
MYM 3 JIBOX, 200 OUTbIIIe OMMHUYHUX YH MHOKUH-
HMX TypPUCTHYHHX IOCIYT, poOiT, TOBapiB i 3ac00iB
3a0e31eUYCHHS], IHIMNX TYPUCTUIHUX PECYPCiB, J10-
CTATHIX JUIA 330BOJICHHS OTPEO TYPUCTOM B TIPO-
1eci i3 MeToro Typusmy. [13]

14

Txauenxo T.I.

“TypuUCTHUHUI NPOAYKT — 1€ KOMILJIEKC TypUCTHY-
HHX MOCITYT, HEOOXIJHUX TS 38JOBOJICHHS OTPeO
TypHcTa Mif 4ac ioro mogopoxi”. [17, c. 8]

15

IlIxanosa O.M.

“Typuctcokuit npoaykr — 1. [IpaBo Ha Typ, npu-
3Ha4YeHe ISl peanizauii TypucTty. 2. EkoHomiuHa
KaTeropis, sika BKJIOYAE: a) TypH, 00’ €THAHI 3T1THO
3 iX mouinpHICTIO (Mi3HABANIBHI, 030POBYI 1 T.11.);
0) TypHUCTChKO-€KCKYpPCiiiHi TToCcayru (po3Tary-
BaHHJ, Ka, TPAHCIIOPTHI TIOCIYTH 1 T.JI.); B) TOBa-
PH TYpPHCTCHKO-CYBEHIPHOTO MPU3HAYCHHSI (Mariu,
JIMCTIBKH, cyBeHipu)”. [15, c. 169]

16

[IIxoma I.M.

“TypucTiuuHUN TPOAYKT — KOMIUIEKC TYPUCTUIHUX
MOCITYT, HEOOX1THUX JJIS 38 J0BOJICHHS TTOTPEO Ty-
pucta mig yac Horo nmogopoxi’”. [18, c. 9]
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[IpoanarizyBaBIM iCHYFOUI TPAaKTyBaHHS BITYU3HSHUMH BUCHUMH ITOHSIT-
TS “TypUCTHYHHUH TPOIYKT’ OAYUMO TPH OCHOBHI HAMPSIMHU HOTO CIIPUIHSTTS:

— SIK KOMILIEKC TYPUCTHYHUX MOCTYT;

— SIK 00’ €KT POJIAKY;

— SIK THCTPYMEHT 3a/I0BOJICHHS OTPeO TYPHCTIB.

g Toro, 1006 KOHKPETU3yBaTH MOHATTS TYPUCTUYHOTO MPOIYKTY B 1HO-
3eMHil JiTepatypi (a TyT — y (paHIy3bKUX YUEHHUX ), IPOIIOHYEMO ITpoaHali-
3yBaTH MOro TpakTyBaHHS, BUBUUTH HOr0 CTPYKTYpPY 1 BU3HAUUTH pi3HOMA-
HITHI €JIEMEHTH, K1 BXOJIATh JIO0 HOTO CKJIAY.

Sk BKe 3a3HAYANOCh, TYPHIPOIYKTOM € TIOCIyTa ad0 CyKYIHICTh ITOCIYT,
TOMY HaM HEOOXiIHO BH3HAYHUTH X CTPYKTYpPYy 3@ JOIIOMOTOIO HACTYITHUX
TPHOXPIBHEBUX MOHATH [21]:

1. llenTpanbHUi TIPOAYKT — [I€ OCHOBHE TOHSTTS, SKE BilOOpakae KOH-
KPETHI 1/1ei un OaskaHHs KITiEHTa y TPONIOHOBaHIi mociry3i. [Ipuknaam: KypopT
3 MiHepanbHUMH Bojamu Typenbkoi 6ani bypriba, mwkHa craHmis [HCOpyK,
aBTopan y Kammipi.

2. I'mobanbHMii POAYKT — 1€ IPYTHid KOHUENT — MPOAYKT, SIKUM MICTUTh
y co01 Bci CBOT XapaKTePUCTUKU, MOXKE ITPOAABATUCS 1 IPUHOCUTH MIPUOYTOK.
Hanpuxan, kiiedt kymye aBiakButok Ilaprmk-Tymysa. LleHTpansHuM 1Ipo-
IYKTOM BUCTYIIa€ aBiaTPaHCIIOPT, a III00ATEHUM € KOMIUIEKC XapaKTePUCTUK
MPOAYKTY (PO3KJIaJI MOJIBOTIB, KBUTOK, MICIE MPUOYTTS, KITac NEPEIbOTy).

3. Posmupenuit un nepudepifHui NPOJYKT € TPETIM piBHEM KOHIICIIIIi
TYpPIPOAYKTY, SIKHH CKIANA€ThCs 3 HAWPI3HOMAHITHINIUX E€IIEMEHTIB Ta TO-
CITyT MIPOMOHOBAHMX KiIieHTy. KomMeHTapi mpodeciitHux rixnis mijg gac mepedy-
BaHHA B Ipani kiienTi Typoneparopa KJIIO. CrnpusTiauBi NCUXONOTi4HI yMO-
BHU, CMaK y PyCli CydaCHUX MOJHUX TECHJICHIIi a00 BUIIYyKaHICTh — I ene-
MEHTH, 32 JIOTIOMOTOI0 SIKUX TYPIPOAYKT MOXKE 3aJI0BOJBHUTH KITi€HTIB. P0o3-
LHIMPEHUI TPOTYKT MOXKE CKIIaaTUCS i 3 1HIIKX MOCIYT, SIK, HAaPUKJIal, KOM-
nanist Apianinii CiHramypy NpoIoHy€e KJIi€HTaM roTelb Yepe3 3aTPUMKY pei-
cy Ha 12 ronuH.

[TOHATTS KOMIUIEKCHOTO MPOJYKTY MICTHTB Y CO01 PI3HOMAHITTS €JIEMEH-
TiB 1 TIOCHIYT, K1 CKJIaJal0Th TYPHPOLyKTH. OCHOBHHMH CKIIQJIOBUMH TYPHC-
TUYHUX TPOJYKTIB € TPAHCIIOPT, MPOKUBAHHS, PECTOPAH, TO3BILISA Ta 1HIII
MOCTYTH (CTpaxyBaHHsI, IEpeKa3H Ta iH.)

YOpoaoBx 3HAYHOTO Yacy iHO3eMHI NMpogecioHaan TypUCTHYHOI ramysi
BUKOPHCTOBYIOTh TEPMiH “TYPUCTHIHUI MPOTYKT” ISl ONUCY MPOIOHOBAHUX
nocnyr. Lle MOHATTS MICTUTh B c001 KOMIUIEKC Pi3HOMAHITHOT MPOYKIii: Bi-
KEHJI, OpraHi30BaHUil arTeHTCTBOM IOIOPOXKEH; MATOMHUITBO; MOi3/IKa HA KYy-
POPT, OpraHi3oBaHa TYPOIIEPAaTOPOM; MOXiJ Yy My3€il; Hi4 y roTeni; BUHaM
yoBHa. ToOTO, MO’KHA KOHCTaTyBaTH, 10 TYPIPOLYKT — L1€ MPOIIOHOBAHA MO~
ciryra abo CyKYITHICTh TaKhUX TOCIHYT, sIKi HaJAIOThCS KIIIEHTAM Uil IXHBOTO
3aJJOBOJICHHSI.
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ABTOpH (ppaHKOMOBHHX BHAAHB TYPUCTHYHOTO CIPSIMYyBaHHS BHIUISIOTH
OCHOBHI 03HaK{ TYPHCTUYHUX MTPOJYKTIB:

Mamepianvue supasicenns i Heoomopxanunicmo: TypuCTUIHNHN TPOAYKT —
yci MaTepiaibHi (TOTenb, peCTOpaH Ta iH.) 1 HemaTepianpHi exeMeHTH (00cTa-
HOBKa, IPUHOM Ta iH.).

Yucenvri cknadosi: TypUCTUYHHIA TPOAYKT CKIAJAETHCS 13 TEBHOT Kilb-
KOCTI1 €JIeMEeHTIB (TOCIIyT), TAKUX AK FOTENb, PECTOPaH.

Ilesna xinoxicmo oci6: TypucTU4HUI IPOAYKT Nepeadadac HasIBHICTD (i-
3MYHUX a00 MOpalbHUX 0ci0 (TOOTO OCIO OMOCEPEKOBAHO 3aIISIHUX JIO JIi-
SUTBHOCTI TYPKOMITaHIT).

bacamoepannicmv npodyxmy: TIOHATTS “TYpUCTHYHUN TPOIYKT” BijIO-
Opakae IMMPOKUH JIialla30H: BiJl TOTEIO UM PECTOPaHy aX JI0 KpailHU Y KOH-
THUHEHTY, BiJl MApPKy UM 3aIIOBiIHUKA JJ0 KOHKPETHOI MOIi.

TypucTrdaHni IPOIYKT — I1€ CKIIaHa CYKYITHICTh KOCMIYHHX PO3MipiB (Te-
orpagiuHOro, €KOHOMIUYHOTO, KYJIbTypHOT0), TAMYACOBOTO MAacIITaldy 3MiH-
HOTO po3Maxy (BIAMOYMHKH, EKCKYpPCii, KOPOTKOTPHUBAJII MOJOPOXKi, BIAMYCT-
KH), PI3HOMaHITHI BUPOOHMYI MpoliecH (roTeNbHa CIpaBa, PECTOPaH, TPaH-
CHOPT) 1 CKJIAZHI CXeMHU 3B S3KiB (II€pCOHAN YW KOJEKTUB, MPOJABII YH I10-
Kymi) [19].

TypucTHIHUN MPOIYKT MOTPIOHO PO3TISIAATH SIK CYKYITHICTH HEOJHOPI-
HUX CKJIAJIOBHX — II¢ PI3HOMAHITHI TIOCIYTH, SKi HAJAIOThCS KIIIEHTY, MAIOTh
cnenudivHi 0COOIMBOCTI, SKI TTOB’S3aHI 13 CTPATETISIMH 1X peaizaliii.

Huzka ¢paHIly3pKuX aBTOPIB 3a3HAYAIOTH 110, “TYPUCTUYHHUN MPOJIYKT —
I CYKYMHICTh BITUYTHHUX i CHMBOJIYHUX XapaKTEPUCTHUK, SKi BKIIOYAIOTH Y
co0i rapanToBaHe o0ciyroByBaHHs” [22, c. 217]. Tomy 1ie MOHATTA y LIJIOMY
PO3MIIAAAETHCSA SIK KOMIUIEKC HAaHUX MOCTYT TYpPUCTUYHOTO XapakTepy, Mpo-
MIOHOBAHUX JJISI IPOJIAXKY.

3axiJHOEBPONEHChKI BYCHI TYPUCTUYHOI Tay3i He BIACTYNArOTh BiJ Kia-
CHUYHOTO TPAKTYBaHHS MOHATTS “TYPHPOLYKTY”’, 3alIPOIIOHOBAHOT'0 3aCHOBHHU-
KOM HayKu MapkeTuHry mnpodecopom Koriepom @., sixuii BBakae, 1o mpo-
IOYKT — € “CyKYIHICTh BCHOTO TOTO, IO MOYJIMBO 3aIIPOIIOHYBATH HA PHH-
Ky CIIOXKMBaYaM JUTS TIPUIOAHHS, BUKOPHCTAHHS, CIIO)KUBAHHS Ta 34aTHHX 3a-
JIOBOJIBHUTH TIEBHY TIOTpeOy um Oaxanns” [10, c¢. 232]. B ipoMy BU3HAYCHHI
MJIKPECITIOETCS PI3HOMAHITHICTD TIPOJYKTIB, OCKIJIbKA HUMH MOXYThb OyTH
¢i3uaHi 00’ €KTH, TOCIYTH, i€l TomIo. | Bece OinbITy yBary npuaiIsSiOTh KOMII-
JICKCHOMY TYPUCTHYHOMY MPOJYKTOBI, CIIUPAIOYNCHh HA BU3HAUYCHHSI BiIOMO-
o aHrilceKoro Typusmonora Mimnrona B., sikuii TpakTye iforo sik “Habip un
MAKeT, BiIYyTHUX 1 HEJJOTOPKAHHUX KOMIIOHEHTIB, CKIIaJ SKMX BU3HAYAETHCS
JISUIBHICTIO JIIOACH Y TYPUCTUYHOMY LIEHTpi. [lakeT BU3HAYA€THCSA TYPUCTOM
SIK IOCTYTIHI 3a LiHOO BpaxkeHHs [1, c. 230].

JocuTth Yacto y (QpaHKOMOBHIN JiTEpaTypli TYpUCTHUHOTO CIPAMY-
BaHHsI 3yCTPIYalOTHCSI TEPMIiHH, SIKi 3aIUTyTYIOTH CTYICHTIB IIPH IEpeKia-
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ai — “montage de produits”, “forfait touristique” abo “packaging”. Aremni-
€10 TYPUCTHHOTO POSBHTKY Won Bix rpyanas 2007 poky y Opomrypi mopan
Ne 28 posz’sacHroeTbes, 110 CTBOPIOBATH TypI/ICTI/I‘lHI/II/I TMPOIYKT — 1€ O3HA-
4ae 3’€/IHyBaTH MpUHANAMHI JIBi MOCITYTH 1 NpOTIOHYBaTH iX KJII€EHTOBI 3a OfI-
Hi€ro 1iHOMO. | 11e BOHM Ha3WBalOTh Takok ‘“‘montage de produits”, “forfait
touristique” abo “packaging”. [Ipuxiiag: HoMep B roTeni, eKCKypcis B My3el
YU KBUTOK Ha CIEKTAKJIb 3 3arajibHOIO LIHO0. AJle, 1Bl IOCIYT'H IPOIIOHOBA-
Hi okpeMo He cTBoproTh “forfait touristique” [23].
OTxe, “forfait touristique” — 1e MoeTHAHHS IPUHARMHI ABOX 3 HACTYITHUX
MPOTIOHOBAHUX ITOCIYT: TPAHCHOPT (KBUTOK Ha TIOTST, JIITaK, aBTOTPAHCIIOPT
..); KHTIO, MIOHAMMEHIIIC HA OJHY Hi4 (rOTeNIb, KEMIIIHT); TYPUCTUYHI I10-
ciyru (CynpoBITHUK peiciB, eKcKypceild...). “Package” — 1ie cyKymHicTh 110~
HaMEHIIIE TBOX TYPUCTUYIHUX MPOMYKTIB, SIKi POJAIOTHCS YU IPOIMOHYIOTh-
sl JITISL TIPOJIAXKY 32 OJTHIE0 3arajibHOYO IIHOK0, & OCHOBHUMH HOTO CKIIAJ0BH-
MH € TPAHCHOPT 1 MPOXKUBAHHS. A TepMiH “montage de produits” 3ycTpiuaeTs-
csl pijiie, aje HiYUM He BIAPI3HAETHCS BiJl ABOX MOMEPEIHIX MOHATh.
BuchoBok. IIpoananizyBaBim (GpaHKOMOBHI TepMiHM ‘“‘montage de
produits”, “forfait touristique” i1 “packaging”, BBaxkaeMo 3a JOLJIbHE 3aMpo-
MIOHYBAaTH €JMHUH TIEPEKIIaJ U1 BCIX TPHOX, TaK SIK BOHU BiZIOOPaKAIOTh OJTHE
MOHSTTS — KOMIUICKCHAN TyPUCTUYHHIH IPOIYKT 200 KOMIUIEKC TYPHCTHIHHX
MIOCITYT, B OKPEMHX BHMAIKAX — MAKET TYPUCTUIHUX ITOCTyT. Ha Hamry mymKy,
HaOIIbIIe BIAIO BiIOOpaXKae CyTHICTh TYPHCTUYHOTO MIPOIYKTY TaKe BU3HA-
YeHHS: TYPUCTUYHUI MPOAYKT — 1€ CYKYIHICTh IIOHAMMEHIIE TBOX TypHC-
TUYHUX TMOCIYT MaTepiaibHOTO YM HEMATepiallbHOTO XapakTepy, SKi mpoja-
IOTHCS YW TIPOTIOHYIOTHCS JIJIS POJIAXKY 32 OJIHIEIO 3aralibHOIO I[IHOO
Ha BinMiHy Bif ¢paHIy3bKHX yUYCHHX TYPUCTUKH, BITUM3HSHI HAyKOBIIi
YacTille NopyuIyoTh IpoOIeMy TypIpOAYKTY BiJOBITHO 10 TOTO, SIK PO3BH-
Ba€ThCS CydacHa iHAYCTpid Typusmy. CripobamM TOMOBHEHHS 1 yIOCKOHAJICH-
HSl JAHOTO MOHATTS BiABOAATHCSA OKpeMi nmaparpadu i po3iid, HaBiTh BHECe-
HO 3MiHH 70 3aKoHy YKpainu npo TypusM y 2003 poui, B Toi yac, ko (paH-
IIy3bKi aBTOPH NPOQPECIHNX BUIAHb aKIICHTYIOTh YBary Ha OUIBII 3arajibHO-
My MOHSTTI “KOMIUIEKCHUH TYPUCTUYHHUN MPOAYKT, a B 3aKoH1 DpaHIiii npo
TYpHU3M HEMa€ BU3HAUCHHS TYPUCTHIHOTO MPOAYKTY, ajle MO’KHA 3HANUTH I10-
HatTs “forfait touristique” (L211-2 Big 13 jumas 1992poky nonoHena Cr. 1
3akony Ne 2009-888 Bin 22 mumas 2009 poky) — 1€ CyKyIHICTb IOHAMMEHIIIE
JIBOX TIOCIYT (TPAHCTIOPT 1 KUTJIO) HaJaHUX OinbIe HOK Ha 24 roguHn ado 3
HOYIBIICIO, SIKI TIPOJAIOTHCS YU MIPOIOHYIOThCA B 3araybHiil 1mini [20].
Y3aranbHIOIOYH BUILEBUKIAAEHE, 3a3HAUNMO, 110 cepa MOCIyT, a 30Kpe-
Ma raiy3b TypU3My € OJHI€IO i3 BarOMUX CKJIaJOBUX JEP)KaBHOI MOJITHKH,
TOMY MOTPIOHO BpPaXOBYBATH OCHOBHI TEHAEHL1T M>)KHAPOIHOTO PO3BUTKY TY-
PHU3MOJIOTIT SIK HayKH. 3aIpoIIOHOBaHE HAMHU YIOCKOHAJICHE OaueHHS TypHC-
TUYHOTO MPOJYKTY Ha MiJICTaBl MPOAHATI30BAHUX MaTepianiB GpaHKOMOBHHX
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BHJAHb CTa€ BAKIMBOIO JIAHKOIO YCHIITHOTO HaBYAHHS (paHIy3bKOi MOBH
npodeciitHoro crpsiMyBaHHS MaH6yTH1x Q)axu;um C(bepn TypU3MYy, aJIKe Be-
JIUKE 3HAYCHHS Ma€ BUBYCHHS 1HO3EMHOI mTepaTypH 1 TIpaBUJIBHE PO3YyMiH-
HSl OCHOBHMX 0a30BHX IMOHSTH JaHOI ramy3i. OKpiM BIOCKOHAJICHHS IMpOIe-
cy hopmyBaHHs (HPPAaHKOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOI KOMIETEHIIiT TpodeciiiHOro
CHpsSMYBaHHA CTYJIEHTIB crieniadbHOCTI “TypusM” naHe TOCTiIKEHHS TaKOXK
BYUIMBE JUJIsl PO3BUTKY TYPUCTHYHOI raiysi B Hiomy. Came ToOMy IpoBejie-
HUH 31CTaBHUH aHANI3 MA€ CTATH MOMIYHUM JUIsl MOy THIX crieriamicTiB che-
pH TypU3MYy, K1 IPAIFOBATUMYTh HA MI>KHAPOJHOMY PiBHI.
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im. Jleci Yrpainku, m. JIyyox

TEOPETUYHI MOJIO’KEHHS KOHUHENTYAJIBHOT'O
AHAJII3Y CUHOHIMII B COEPI KIBEPHEOJIOT'I3MIB

Cmammst npucesyena 00CIiOHNCeHHI0 MeOPEeMUYHUX NOJIONHCEHb KOHYenmy-
AbHO20 AHANI3Y CUHOHIMIL 6 chepi KibepHeonozizmie. Aemopu 00caidxucyIonms
CROCOOU YMEOPEHHs KOHYENmMyaibHO20 AHANI3Y CUHOHIMIL 6 cqhepi KibepHeono-
2I3MI8 MA BUBHAYAIOMb KOHYENTNYANbHI MU ix CUHOHIMIYHUX GIOHOCUH.

Knruogi cnoea: xibepOnok, KibepHeonocizmu, cemanmurd, CUHOHIMIYHULL
PAO, CeMANMUYHA XAPAKMepUCMuKd.

The article is dedicated to theoretical presuppositions of conceptual
analysis of synonymy in the field of cyberneologisms. The authors investigate
the means of the formation of the conceptual analysis of synonymy in the field of
cyberneologisms and determine the conceptual types of their synonymic relations.

Key words: cyberblock, cyberneologisms, semantics, synonymic line,
semantic characteristic.

AKTyanbHICTb CTATTi 3yMOBJICHA TUM (DAKTOM, 1[0 CHHOHIMISI € BaXKJINBUM
(haKTOPOM SIK IEKCUYHOTO PiBHS MOBH B LIJIOMY, TaK 1 OyJIb-5IKOT'0 MOJTiCEMaH-
THUYHOTO CJIOBa 30KpeMa. Po3poOka mpobiieM CHHOHIMIT, 3aCHOBaHA Ha PO3y-
MIHHI IPUPOIHN JICKCHYHOTO 3HAYCHHS CJI0BA, a BIMOBITHO CTOCYETHCS PO3Y-
MIHHS IPUPOJIU Ta OAraTorpaHHUX THITIB CEMAHTHYHHUX 3B’S3KIB MiXK CJIOBa-
M. CIIOBeCHUI 3HaK Hece B cOO1 TIPUHIIMIT y3arallbHEHHS, SIKUH Tiepeidadae
(hYHKIIIFO SIK PO3PI3HEHHS, TaK 1 TOTOKHOCTI. B cHITy ITMX CBOTX 0COOIMBOCTEH
MOJIICEMAaHTHYHE CIIOBO MAa€ 3aTHICTh 3HAXOIUTHUCEH B JIEKIJIBKOX CHHOHIMIY-
HUX psijiaX Ta B IEKIJIbKOX JIGKCHKO-CEMaHTHYHUX TPYIIax.

MeTor10 CTaTTi € MpeCTaBIEHH KOMIUIEKCHOTO OINCY CHHOHIMII B chepi Ki-
OepHEeOI0Ti3MIB, BUBUCHHSI 0cOOIMBOCTEH 11 (hopMyBaHHS Ta (DYHKIIOHYBAHHS B
ACIIeKTi KOHLIENTYaIbHOTO aHalli3y, 10 Nepeadayae po3B’si3aHHS TAKUX 3aBIaHb:

1) npoananizyBaTy OIS JIHTBICTIB HA MPOOJIEMH CUHOHIMIT,

2) BU3HAYHTHU Ta TOCTITUTU crtocoOn (OpMyBaHHS 1 MPOIEC YTBOPCHHS
CUHOHIMIYHHX BIJTHOIIEHB B Mexax Kioeposoky BOPOI' CUCTEMU,;

3) pO3IIISTHYTH HACTYITHI THUITH CHHOHIMIT: CeMEeMHa, peTyKTHBHA, aTUTHB-
Ha Ta peIyKTUBHO-aIUTHBHA.

B ninrsictuii npo6iieMa CHHOHIMIB BUBYAJIACh 3 TOYKH 30DPY SIK (OPMH,
TaKk i 3micty. [lin CHHOHIMIEIO PO3YMI€THCSI THII CEMAaHTUYHUX BiTHOIICHDH
MOBHHX OJIMHUIIb, 11O TOJISTA€ B MOBHOMY a00 YaCTKOBOMY CITiBNAIiHHI 1X
3Ha4YeHb. B SIKOCTI OJMHUII 3MICTOBOIO CIIBCTABIECHHS JIEKCUYHUX CUHOHI-

© Hiorcecopooyesa JI. O., Acincora O. B., 2010
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MIB BUCTYTIA€ eJIeMEHTapHE 3HaueHHsI ciioBa [3, ¢. 33]. [1o cyTi cHHOHIMH — 11e
ciroBa 01M3BK1 a00 TOTOKHI 33 CBOIM 3HAYEHHAM, 1110 ITO3HAYAIOTH OJIHE 1 TE XK
TIOHATTS, aJie BIAPI3HAIOTHCS OJIMH BiJl OJTHOTO BiTIHKAMH 3HAYCHHSI, CTHIIiC-
TUYHUM 3a0apBIIeHHSM [4, . 66], 200 K QyHKIIOHATbHUMHU XapaKTePUCTUKA-
MH, SIK B HamoMy BUMajky. CHHOHIMH MOXYTb BIJPI3HSATHCH i yciMa O3Ha-
KaMH, BOHU 371aTHI 3aMiHIOBAaTH OJHMH OJTHOTO B SIKMX-HEOY/Ib KOHTEKCTax 0e3
BTpaTH 3MICTy Ui MPEIMETHO-JIOTIYHOrO BHUCJIOBIIOBaHHS. CHHOHIMU Bif-
HOCATBCS 10 OIHI€T YaCTUHU MOBH Ta 00’ €IHYIOTHCSI CEMAaHTHKO-3MICTOBOIO 1
(YHKIIOHATBEHOIO XapaKTePUCTUKOIO YH 3aTaTbHUM CEMaHTHIHAM CTEPIKHEM
(3MiCTOBMM 3HAMEHHHUKOM) [2, . 27]. CHHOHIMH, K CTBEPIIKYE

C./J1. KarHembcoH, 30BCiM He OaiiTyXi 10 BiJIHOIICHHIO OJIHH JIO OJIHOTO, 1 KO-
JKEH 3 HHUX 3aliMa€e YiTKO BU3HAYCHE MICIIE B TTApaIMIMaTHIHOMY psili [5, c. 56], ne
KITFOYOBE MICIIE HAJIGKUTH CJIOBaM, SIKi BUPKAFOTh 3arTbHY IS [IIJIOTO PSITY 17IEH0.

3aJI0BIIBHUM KPUTEPIEM CHHOHIMIT BBXKA€ETHCS Y3TO/PKSHHS CIIIB B ICHOTA-
Ii1, ane 1e y3ro/pKEHHS piko OyBae HACTIIHKY MOBHUM JJISI TOTO 100 IepeTBo-
PHUTH CHHOHIMH B aOCOJIFOTHO TOTOXKHI 3a 3HAUCHHSM. B Toii ke gac, JIeKcu4Hi
OJIHUI, SIKi BXOJSTh JI0 CKJIAJy CUHOHIMIUHOTO psiy, y OinbImiil um MeHImii
Mipi MOXXyTb OyTH OHAKOBO MosicHeHi. CJIOBHUKOBI Jie(hiHilliT CHHOHIMIB 9acTo
HE JAI0Th YITKMX BKa31BOK KOHTEKCTYaJbHOI'O y3yca, IO YCKIAAHIOE X TIOBHE
PO3yMiHHS Ta npaBuiIbHY audepenuianito. Ha nymxy M.B. Hikitina, cuHOHIMI
MOBHHHI OyTH BHU3HAYEHI K KopehepeHTHi (y3yalbHi Ta OKa3i0HAIbHI) MMO3HA-
YEHHS 3 3araJlbHUM KOTHITHBHHUM Ta MPAarMaTHYHUM 3Ha4eHHsM [6, c. 95]. Ic-
HY€ TaKOX TIyMa4yeHHsI CHHOHIMIT SIK “CHMETpUYHOI TIMOHIMIT’, sika BU3HAYa-
€TBCS B TEPMiHAX JIBOCTOPOHHBOI IMITTIKAIii, 800 eKBIBaJICHTHOCTI [7, . 447].

CuHOHIMIS K Taka, B 1i TpagumifHOMY pPO3yMiHHI, Ma€ Miclie B MeXax
OKpeMHX KiOepOIIoKiB (crierudiyHuX yrpymyBaHHIX CHHOHIMIB Ta KBa31CHHO-
HIMIB — CHHOHIMIB IIMPOKOTO IJIaHY), B IKUX BiIMOBIIHI KiOEpPHEOIOTI3MHU €
HOHATIHHUMH, (PYHKIIOHAIBHUMH Ta MOHATIHO-(DyHKIIIOHATbHUMU.

B Hamriif cTaTTi B EHTpi yBaru nepeOyBaroTh MOHATIHHI pO301KHOCTI MiX
OJIMHUIISIMH, OCKIJIbKM caMe JIaHi po301KHOCTI MOXKYTh OyTH HalO1IbII 3HA-
YUMUMHE U [OiIel KOHIENTyalbHOTo aHamizy. [lpu 3mificHeHHI Takoro mMu
KepyeMOCh HACTYITHIMH TEOPETUIHUMH TOT0KECHHIMH.

KoskeH 3 kibepOII0OKiB KiOEPHEOJIOTI3MIB IPYHTYETHCSI HA IEBHOMY KaTero-
pianbHOMY KOHIlenTi. BpaxoByroun crienngiky KiOepHEOJIOTi3MiB, OJIMHHUIII,
SIK1 BXOJISITH JIO CKJIaay KiOepOJIOKiB, HA3UBAIOTh KaTeropialibHy CYTHICTh Yl
TO 3 OIJIBIIOO YK TO 3 MEHIIIOK MIPOIO JIeTali3aiii. 3HaueHHS [UX OJMHHUIIb
(yHKIIOHANBHO MiANOPSAAKOBaHI T epeHIII0I0TiN TeHICHIIIi: BOHH ITepeciTi-
JYIOTb IIiJIb MAKCUMAJIBHO BUCBITIUTH yci MeXi KoHIenty. [Ipu oMy 3MiHHI
aTpuOyTH BU3HAYAIOTh CEJIEKTUBHICTH MTPU BUKOPUCTAHHI TOTO YH iHIIOTO CH-
HoHiMa [9]. Byayun B3aeMOno3B’s3aHUMH, 3HAUYEHHS KiOEpHEOJori3MiB, 1110
MIPEICTABISAIOTH KiOepOIOK, CKIIaaloThCsl B €IUHY CEMaHTHYHY CITKY.

JIJi KOHIENTYaJIbHOTO aHaji3y IIi€i CITKH, IO 3IIHCHIOETHCSA B HAIIH



Bumyck 14. 427

CTATTi, BUXIJTHUM € 3HAYCHHS JOMIHAHTH KOHKPETHOTO CHHOHIMIYHOTO PSITy:
IO BIJTHOIICHHIO JIO IOTO 3HAYCHHS BCTAHOBIIIOETHCS (hakT Moudikaliii 3Ha-
YCHHS y IHIIUX CHHOHIMIYHHUX OJUHHUITG. JJOMiHAHTa CHHOHIMIYHOTO PSIY BH-
3HAYAETHCA HAMH 3 YPaxyBaHHM 3araJIbHONPUHHATOTO Kpmepuo Le cno-
BO € CTHJIICTUYHO HeI/ITpa.HbHI/IM i CHHTAarMaTHHO HaI/IMeHI_I_[ 3aKp1HHeHI/IM [7,
c. 446]. CemaHTHKa JOMIHAHTH € “ONOPHUM 3HAYEHHAM, “BIIACHHM 300pa-
JKEHHSIM”, sIKe TIArae MoAUQiKailii B iHIMUX CHHOHIMIYHUX OJIMHUIX [9, C.
304-305]. Kpim Toro, somMiHaHTa pO3TIISAA€THCS SK LIEHTpallbHa, TPOTOTHIIIY-
Ha OJMHUIIA KaTeropialbHOTO KOHIICTITY, IO JISKHUTh B OCHOBI KiOepOIOKy.
LentpanpHuil 4ieH KaTeropii MoJermIye po3Ii3HaBaHHs, 3araM’ STOBYBaHHS
Ta 3aCBOEHHSI 1HINUX 11 YWICHIB, III0 CTBOPIOE IMOJIOKEHHS JJIs1 HACTYITHUX BH-
CHOBKIB. 3aMillIeHHsI KaTeropii B IJIOMY ii IIEHTPaJTbHUM YJICHOM Ma€ MicIe
IIpY CTBOPEHHI pO3yMOBHX BHCHOBKIB, PO3ITi3HaBaHHI 00pasiB i T.1 [8, c. 43].

VY CcTaTTi CHHOHIMISI PO3TIIAAAETHCS 32 JOTIOMOTOI0 (PpeiiMOBOI CeMaHTHKH
Ha MaTepiaiii KibepHeoIori3MiB, ki BXOATh 10 kibeponoxy BOPOI' CUCTE-
MMU. Jlekcuuni oguHumLy, sIKi € ckiagoBumu kidbepoiaoxy BOPOI' CUCTEMU
MOB’S3aH1 OJIUH 3 OJJHUM CHHOHIMIYHMMH 3B’SI3KaMH, IKi MOXHA TOOYLyBaTH
BUKOPHUCTOBYIOUH aKLIOHATIBHUH (hpeiimM, OCKUIbKH CKIIQJIOBUMU (ppeiiMy gaHo-
ro tuny € nekinbka npeameris JJEXTO/JIEIO, sxi HaxineH ceMaHTHYHUMHA
possimu. CeMaHTHYHI POJTi BIIOOPAXKAKOTh XapaKTep BIAHOMICHb MK MPeMET-
HUMH CyTHOCTSIMH, Cepell SIKMX OJHa HaJiJIeHa POJUTIO areHca, i I POJIb € LIeH-
TpanbHOIO. B HarmoMy BHUIaIKy JIFOIMHA € areHCOM — TOJIOBHUM YYaCHHKOM TI0-
JIiT, OCKUTBKY PO3ITIOJIUT POJIEH MiXkK THIMUMH YYaCHHKAMH TTI0JTiT 3JICKUTh BiI JIi-
STTBHOCTI, SIKY BUKOHYE areHc. B akiioHansHOMY (hpeliMi akIIeHT naJia€ Ha B3a-
€MO/Ii0 OJTHOTO MpeAMeTa 3 iHIUMH rpeameramu. Criocio Takoi B3aeMo/Iii i BU-
3HAUa€ XapaxTep 3B’sA3Ky MK CKIamoBUMH ¢peiimy [1, c. 19].

B axnionansHOMY THII (ppeiiMoBOi cTpykTypu Kibepbiok BOPOI" CHUC-
TEMMU npencrapiieHnit HACTYITHUM YMHOM:

JEXTO: JIOANHA (arenc) — JISAJIBHICTD (BTpy4anH:)

3a A0IIOMOI'OKO

|

JEIO: IHCTPYMEHT (Bipyc)

Ha
JAELIO: CI/ICTEMY(KOMHiIOTep, Mepexy) (TarieHc)

PE3VJIBTAT (31am)
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®peliMoBa CHHOHIMIYHA CiTKa 0a3yeThCsl HA JIOMIHAHTI, SIKa B CBOIO 4yep-
Ty MICTUTB “’eMOpIOHANBHY ™ CTPYKTYPY 3MICTOBOTO CTEPIKHS CHHOHIMIYHOT
rpynu” [10, c. 512]. Lis ctpykTypa Mae “ctabinbHe sIpo CyKYIMHOCTI 03HAK ™,
1110 YTBOPIOIOTH “‘BIIOPSAKOBAHY MOHATTEBY KoHpirypamito” [11, ¢. 512]. Jlani
O3HAKHU € CEMaHTUYHUMH XapaKTePUCTUKAMU KOHIeNTy. TepMiH ceMaHTHYH1
xapakrepuctuku (CX) 3a 3MICTOM NIEPECIKAETHCS 3 TPAAUIIIHHUM ISl ceMaci-
osorii TepmiHoM cemanTHuHi KomroHeHTH (CK) abo cemu. Y cBiTIIi poTO-
TUIOBOi CEMaHTHKH 3HAYCHHS HE BIITBOPIOETHCS 3 OKPEMUX CIIEMEHTIB; eJie-
MEHTaMH 3HAUCHHS € 3[aTHOCTI (properties), 0 € IHTePEeHTHO XapaKTepPHHU-
MU JUTsI ITUTICHOTO KOHIIENTY Ta “BHOKPEMJICHI” 3 HBOT'O IIJISIXOM aHauizy. Ha-
0ip 1 koHpirypartiss CX 3yMOBIIeHI HE CTUIBKH (DI3MYHUMH BJIACTHBOCTSIMH
00’€KTIB, CKIJIKH THMH IICUXOJIOTITYHUMH YMOBAMH, Y CITIBBIIHOIIICHHI 3 SIKHU-
MU, TrorHa HaOyBae jocBinxy. CX € 3HaKaMu BHYTPIIIHIX MEXaHI3MiB, 3a J10-
MOMOTOIO SIKUX JIaH1 SIBUINA CIPUHMAIOThCS Ta KOHIENTyami3ywTbes [10, c.
505]. BigMiHHOCTI MiX SIBHIIIAMH, SKi KOHIENTYai3yIOThCS MPU3BOAITE /10
TOTO, 110 Y BUXiJTHOMY 3HAU€HHI JOMIHAHTH CUHOHIMIYHHUX TPy, 1110 MO3HA-
YarTh IEBHI KiOEpOIOKH, MOXKYTh (GirypyBaTH pi3Hi CEMaHTHUHI XapaKTepuc-
tuku (CX).

UneHn CHHOHIMIYHOTO PsiIy 3BEpHEHI O OMOPHOTO ciioBa. B iX cemaH-
THUI, B T 4yM 1HIIA (opmi BupakeHa KoH]iryparis CX, mpeacTaBiecHa B
3HAa4YeHHI JIOMIHaHTHOTO cjoBa. Pemykiis okpemux CX B i KOH}Iryparii
OB’ sI3aHa 3 THM, 10 Y 3HAYCHHI CHHOHIMY Pealli3y€eThCs JIMIIE YacTHHA TOTO
KOMIUIEKCY 1/IeH, SIKWi TIpeICTaBJICHUH B OTIOPHOMY CJIOBi. 3 iHIIOTO OOKY,
K II€ 3a3Ha4YaJIOCh B HIJIOMY Psilii poOiT, 3HAYEHHS OAMHHUIb CHHOHIMIYHOTO
psity Moxe OyTH OUTBII KOHKPETHHM, HIJK 3HaUEHHS OITOPHOTO ciioBa. B ce-
MaHTHIII TAKHX OJMHUIIL MA€E MicCIle yTOUHeHHs, crierudikaiis CX, npeacras-
JICHUX B 3HAUEHHI JOMIHAHTU. Y TOYHEHHS CKIIQJA€ThCS y BUCBITICHHI Biac-
THUBOCTEH Ta PI3HUX XapakTepHUX O3HAK Ta sABUII JiiicHOCTI. HeobxiaHicTh
YTOYHCHHS BUKJIMKAaHA TUM (DAKTOM, IO MO3HAYYBAHE B CHIy CBO€I Oararo-
TPAHHOCTI HE ”OXOIUTIOETHCS OHUAM CIIOBOM. Y TOUYHIOBATHCH MOKYTh PIBEHB
BUSIBIICHHS isTTBHOCTI, BIUTHBY, PE3YJIBTATy TOIIO.

BpaxoByrouu HaBeJIeHi BHIIE TBEPKECHHS, a TAKOXK, OCPyYH JI0 YBaru JaHi
(hakTHYHOTO MaTepiany, MH MAaEMO MOXKIIUBICTh CTBEPIKYBATH, IO MK OJIH-
HUISIMH, SKI MHA HA3WBAEMO KiOepOJIOKaMH KOMIT FOTEPHUX HOBOYTBOPEHD,
ICHYIOTb PI3HOIITAHOBI MOHSATIHHI 3B’SI3KH, 1[0 3YMOBIIOIOTH KOHIICTITYaJIb-
HI TAIIH CHHOHIMIYHUX BigHOCHH. OCTaHHI BU3HAYAIOTHCS HAMHM SIK CEMEMHA
CUHOHIMISl, pEIyKTUBHA CUHOHIMIiS, aJJUTHBHA CHHOHIMIiS Ta PEILyKTHBHO-
aJMTUBHA CHHOHIMIsL.

IIpu cememHiii cuHOHIMII MM BUXOIMMO 3 BH3HAUEHHS CEMH SK ‘‘eJe-
MEHTapHOT'O 3HAYCHHS CIIOBA (JICKCHKO-CEMAaHTUYHOTO BapiaHTy cioBa) [7, c.
447]. Ilpu ceMeMHiil CHHOHIMIT OJTMHMIII, [0 BXOJSATH JI0 OJTHOTO ¥ TOTO K Ki-
0epOIoKy, criBBigHOCATHCS 3a KinbKicTiO JICB (JICB — cmiBBigHOCSTBCS 31
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ciotamu (peiimy), siki y HuX cmiBnagaroTs: JJEXTO = JIFOJJUHA (arenc),
JAEHIO = AJIBHICTD, AEHIO = IHCTPYMEHT. Yuwm 6inbmIa KinbKicTh
JICB oauHUIIL CHHOHIMIYHOTO psijly criBmaje 3 KinbkicTio JICB nominanTw,
THM TICHIIIINM € 3B’SI30K MK HUMH.

CuHOHIMISL pelyKTUBHOTO, aJUTUBHOTO 1 PEIYKTUBHO-aJUTUBHOTO TUITY
MpUTaMaHHi OJAMHUIAM, IO MPOSBISIOTHCS Y Pi3HUX KiOepOsiokax kibepHe-
osiori3miB. [lpu pexykTUBHilil CHHOHIMIT B 3HAYCHHSIX OJIMHUIL CHHOHIMIY-
HOTO psiTy Ma€e MicIle 3MEHIIeHHS, “3ropranHs’ 6a3oBux CX, 1o mpeacras-
JIeHI B IHTEHCHOHATI JOMiHAHTH. J[aHWH (akTOp € MOB’A3aHUM 3 SBHUIIEM
“BUCBITJICHHSI-3aTEMHEHHsI’, TIPH SIKOMY Bi1JIOYBa€ThCs peMaTtu3ailisi, abo ax-
neHTyBaHHs, ogHux CX Ta TeMaTu3ailis, abo nmepeMilieHHs Ha IpyTyi TUIaH,
iHImMX. OcTaHHI MOXKYTh PO3MINITYBAaTUCh B 00JIACTI IMILTIKAIIMHOTO 3HAYCH-
Hs Ta aKTyalli3yBaTHCh MIPH BXKUBAHHI OJIMHUIIb B OKPEMUX KOHTEKCTAaX.

[Ipu aguTHBHIl cUHOHIMII, HABNIAKK, B CEMaHTHIll OJMHUIL CHHOHIMIY-
HOI Tpynu 3’sBIsAIOTECS HOBI CX, sIKi JJOTIOBHIOIOTH Ti, IO HATIYYIOTHCA B
IHTEeHCHOHAJII OMIOPHOTO cjoBa. BrmoueHHs qojarkoBux CX 10 MOHATIHHOT
KoHIrypawii Mpu3BOJUTH 10 MOSIBM HOBOTO CEMAaHTUYHOTO ITapaMeTpa, 10 €
OB’ I3aHUM 3 MTOI0HHUM, aJie HE 3 TOTOKHUM SIBUIIIEM, SIKE BU3HAYAE MTOHSATIN-
Hi BIAMIHHOCTI M1 CUHOHIMaMHU.

PenyxkTHBHO-aANTHBHA CHHOHIMIfl — [Ie CHHTE3 PEIYKTUBHOI Ta aJUTHB-
HOT TEHJICHIIIT B OpraHi3allii CHHOHIMIYHHUX YIpylyBaHb. B 1iboMy BUMaJIKy
BHCYHEHHS Ha TIEpe/IHIN IJIaH OJIHUX Ta repeMimeHHs iHmux CX Ha apyrui
IJTaH B 3HAYCHHI JIOMIHAHTH CYIPOBOKYETHCS CIICIU(IKAIIE0, YTOYHSHHSIM
“BHCBITJICHHX’ CEMAaHTHYHHX XapaKTCPHCTHK.

B nmoganomy Hikue onmci pe3yabTaTiB aHaNi3y CHHOHIMIB, SKi TPeCTaB-
JISIIOTH KiOepOIoKy KiGepHEeoIori3MiB, HaMH OyJIM BUKOPUCTAHI HACTYITHI 10-
3HAYCHHS:

* CX, siKka peyKy€eTbCA y 3HaYeHHI JOMIHAHTH CHHOHIMIYHOTO Psiay IO-
3HAYAETHCS KBAIPATHUMU JTy>KKaMH — [ ];

» HoBa CX, IO BXOIUTH NI0 3HAYCHHS JOMIHAHTH CHHOHIMIYHOTO PIIy,
MapKy€eThCS 3HAKOM ““*”, 110 CTOITh TIepe/1 HElO.

AHaJII3 CHHOHIMIYHOTO PsIy, sikuid yTBOproroTh JICB B Mekax KOKHOTO
Ki0epOII0Ky, 3aBEPINYETHCS TOOYA0BOK CHHOHIMIYHOT CITKH. B ciTii oauHu-
11i, TTOB’sI3aHi 3 ONIOPHUM CIIOBOM BiJTHOIICHHSIMH aJUTHBHOT CHHOHIMIi, 3Ha-
XOJSIThCSL BBEpXy OmmopHoro ciosa. Penykmist CX mpencraBiieHa B OJMHU-
ISIX, IO 3HAXOJSTHCS BHU3Y JOMIHaHTH. B ToMy BHUMaziKy, KOJIM CHHOHIMIU-
Ha CITKa IEMOHCTPYE BiJJHOIICHHS PEIyKTUBHO-aIUTUBHOI CHHOHIMI{, OJIMHU-
i 3 peaykoBaHoro CX po3MIlIyIOThCs 371iBa Ta CIIPaBa BiJl OMOPHOTO CJIOBA, &
OB’ s13aHi 3 OIIOPHUM CIIOBOM, JIEKCUYHI OJAMHUL, SIKI yTOUHIOIOTH, crienugi-
KyI0Th Bu3HaueHi CX, MofaloThCs HUXKYE i JOMIHAHTOIO.

KIBEPBJIOK BOPOI' CUCTEMMU (SYSTEM ENEMY)

CememHa cuHOHIMIsS: hacker (4 JICB — BucOKOKBalli(hiKOBaHHWH cIie-



430 Hayxogi 3anucku. Cepist “®inosoriyna”

miamict [BHAHHA]; komm’rorepamii entysiact [KOMIT'FOTEP]; cucrem-
Huii 310BMUCHUK [BOPOI'+CUCTEMAY]; o06i3Hanuii mporpamict IHTep-
Het cuctemu [[IPOIPAMICT]), cracker (3 JICB 